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Tlamachtiltin tlen mitsmachtia Biblia





“Niman desde tikonetl katka tikixmati on iYektlajkuilol Dios yejuan uelis mitstlamachilistis niman mitsuikas itech on temakixtilistli” (2 TIMOTEO 3:15).









^ (2 Tim. 3:15) Niman desde ticonetl catca tiquixmati on iYectlajcuilol Dios yejhuan huelis mitztlamachilistis niman mitzhuicas itech on temaquixtilistli itechcopa motlaneltoc itech Cristo Jesús.
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Ixpan/Página kampa nesi akin kichijchiuaj

Tlamachtiltin tlen mitsmachtia Biblia





Yejuin amatlajkuilojli xnonemaka. Noxeloua ipan nochi tlaltikpaktli, tepaleuiya manasikamati Biblia niman nochiua ika tomin tlen kitemakaj tlaltikpakchanejkej ika nochi inyojlo.

Tla tikneki tiktemakas tomintsin, xkalaki ipan donate.jw.org.

Textos tlen uajlauej ipan Tlajkuiloltin ika hebreo onokixtijkej itech Traducción del Nuevo Mundo de las Santas Escrituras (ika inglés, 2013), niman onotlajtolkuep ika náhuatl de Guerrero. Niman textos tlen uajlauej ipan Tlajkuiloltin ika griego, onokixtijkej itech Biblia In Yencuic Iyectlajtoltzin Dios ican Náhuatl de Guerrero; san ika, onoijkuilo ken aman noijkuiloua náhuatl. Ijkuak tikitas ijkuiliujtok TNM kijtosneki onokixti itech Traducción del Nuevo Mundo de las Santas Escrituras. Miyek itech tlen ompa uajnestiuj onoyektlali ken kokonej nimantsin makasikamatikan.
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Iamatlajkuilol Grupo akin Tlayekana ipan nochi tlanechikoltin





Tokniuan akin timechtlasojtlaj:

Akin tikueyichiuaj Jehová tiktlasojtlaj iTlajtol, Biblia. Tejuamej kuajli tikmatstokej ika itech tiknextiaj tlen yemelak opanok yeuejkaui, tlajtolyekanalistin tlen kema techpaleuiyaj ipan tonemilis niman noijki techititia ika Jehová yemelak kintlasojtla tlaltikpakchanejkej (Salmo 119:105; Lucas 1:3; 1 Juan 4:19). Tiknekij ika nochi toyojlo tikinpaleuiskej oksekimej makixmatikan tlen melak kualtsin temachtia iTlajtol toTajtsin. Ika yejon, melak techyolpaktia timechixpantiliskej yejuin amoxtli itoka Tlamachtiltin tlen mitsmachtia Biblia. Xtechkauilikan matimechijlikan achijtsin itech yejuin amoxtli.

Ijkuak onoijkuilo yejuin amoxtli, ononemili ipan kokonej. San ika, noijki uelis melak kinpaleuis akin iuejueyimej makixmatikan okseki itech Biblia. Pampa Biblia onochijchiuj ika nochimej matechpaleui, kuajli tikmatstokej ika tla tomachtiaj yejuin tlamachtiltin, techpaleuis yemelak matiyolpakikan.

Pampa onokixti itech Biblia, yejuin amoxtli peua techpouilia itech kenon opeujkej nemij tlaltikpakchanejkej niman tlen sakin opanok. Ika xouijtika tlajtoltin, otikyejyekojkej titemachiltiskej tlen onochiuj ipan Biblia niman otokojtilijkej tiktlaliskej ijkon ken opanotia.

Yejuin amoxtli, xsan techpouilia tlen Biblia kijtoua opanok. Tlaixkopinaltin niman tlen ijkuiliujtok, kichiuas matikitakan ken yemelak opanok niman matikmachilikan tlen okimachilijkej akin noteneuaj ipan Biblia.

Yejuin amoxtli techpaleuis matikitakan ika Biblia tlajtoua itech akin okitlakamatkej Jehová niman akin xokichiujkej. Noijki techititis tlenon uelis tomachtiskej itech innemilis (Romanos 15:4; 1 Corintios 10:6). Yejuin amoxtli xeliujtok ika 14 secciones. Ipeujyan yejuin secciones, ika achijtsin tlajtoltin techijlia seki tlamachtiltin tlen uelis tomachtiskej.

Tla tejua tikinpiya mokoneuan, san sekan xpouakan se tlamachtijli niman xtlajtokan itech tlaixkopinaltin tlen kipiya. Sakin, xpouakan tlaxeloltin itech Biblia kampa onokixti tlamachtijli. Xkinpaleui mokoneuan makitakan kenon tlen Biblia kijtoua niman tlen tlamachtia yejuin amoxtli, notlajtolnamikij. Noijki uelis ijkin tikchiuas ijkuak tikmachtis se akin iueyi niman ijkon uelis kitas tlenon tlamachtia Biblia.

Melak tiknekij ika yejuin amoxtli makinpaleui nochimej, pipitikej niman akin iuejueyimej, akin kipiyaj kuajli inyojlo, makixmatikan iTlajtol toTajtsin niman makichiuakan ipan innemilis tlen ompa uelij. Yejuin kichiuas ika yejuamej noijki, san sekan imiuan ichanejkauan Jehová, makiueyichiuakan.







Nemokniuan,

Grupo akin Kinyekana iTeixpantijkauan Jehová





^ (Sl 119:105) Motlajtoltsin yejua tlauijli yejuan nechyekana niman nechtlauiluiya ipan noojui.




^ (Luc. 1:3) Nejhua no cuajli oninomachtij nochi yejhua on tlajtlamach yejhuan onochiu desde ne itzimpeuyan. Yejhua ica, tejhua hueyixticaj Teófilo, nicuitia cuajli para nimitztlajcuilhuis niman nimitzmelajcailis ipan iyojhui on quen ijqui onochiu on tlajtlamach.



^ (1 Juan 4:19) Tejhuamej tictlajsojtlaj Dios pampa yejhua achtopa otechtlajsojtlac.



^ (Rom. 15:4) Nochi tlen ye huejcahui onijcuiloj ipan on Yectlajcuilojli, onijcuiloj para techmachtia. Onijcuiloj para ma ticpiacan totlamachalis itechcopa on ijyohuilistli niman teyoltlalilistli yejhuan techmaca on Yectlajcuilojli.



^ (1 Cor. 10:6) Nochi on tlen tlajtlamach onochiu para techititiaj ica ma ca ticnejnequisquej on tlen xcuajli tlajtlamach quen yejhuamej oquichijquej.
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Itech tlen tlajtos sección 1





Biblia peua technojnotsa itech kenon onochijchiuj nochi tlen tikitaj, techijlia nochi tlen melak kualtsin okichijchiuj Jehová ipan iluikak niman tlaltikpaktli. Tla tikinpiya mokoneuan xkinpaleui makitakan ika tlen miyek onochijchiuj melak temojkatlachialti. Xkimititi ika Jehová okinchijchiuj tlaltikpakchanejkej melak ueyixtokej xijkon ken yolkamej pampa ueli tlajtouaj, tlanemiliaj, kichijchiuaj yenkuikej tlemach, nokuikatiaj niman kinotsaj toTajtsin. Xkinpaleui melak makitlasojkaitakan ikojtilis niman itlamachilis Jehová, kenon yejua melak techtlasojtla tisesentemej niman noijki tlen okichijchiuj.







TLAMACHTILTIN TLEN NONEKI XMATI


	  Jehová niman iKoneuj okichijchiujkej tlaltikpaktli niman ijkon ipan matichantikan.



	  Jehová okitlali familia ijkuak okichijchiuj tlakatl iuan siuatl, niman okichiuj ika mauelikan makinpiyakan inkoneuan.



	  Jehová kineki ika tlaltikpakchanejkej manemikan nochipa, san sekan niman ika inyojlo.















[image: Xochitlalpan Edén]



TLAMACHTIJLI 1

ToTajtsin okichijchiuj iluikak niman tlaltikpaktli





ToTajtsin Jehová yejua akin otexchijchiuj. Yejua okichijchiuj nochi tlen tikitaj niman tlen xtikitaj. Ijkuak xikichijchiuaya tlen tikitaj, okinchijchiuj melak miyekej iluikaktekitkej. ¿Tikmati akinomej yejon iluikaktekitkej? Yejuamej itekipanojkauan toTajtsin niman tlachiaj ijkon ken yejua. Tejuamej xuelij tikimitaj, ijkon ken xtikitaj Jehová. Kachtopa iluikaktekitketl akin Jehová okichijchiuj onochiuj itlapaleuijkauj. Yejua okipaleui Jehová ijkuak okinchijchiuj sitlalimej, planetas niman nochi okseki tlemach. Se itech yejuin planetas, tlaltikpaktli, ipan tichantij niman melak kualtsin.

Ijkuakon Jehová okiyektlali tlaltikpaktli, ijkon yolkamej niman tlaltikpakchanejkej ueliskiaj ipan chantiskiaj. Okichiuj ika itlauil tonaltsintli mapetlani ipan tlaltikpaktli. Yejua okinchijchiuj tepemej, atentin niman mar.

¿Tlenon opanok sakin? Jehová okijto: “Nikchijchiuas sakatl, xiujtli niman kojtin”. Melak miyek tlakilyomej, kijli niman xochimej opeuj noskaltiaj. Jehová noijki okinchijchiuj nochimej yolkamej: akin patlanij, apanouaj, manejnemij niman notechiuilanaj. Okinchijchiuj yolkamej pipitikej, ken kimichimej, niman uejueyimej, ken elefantes. ¿Katlejua yolkatsin tikuelita?

Kuakon, Jehová okijli kachtopa iluikaktekitketl: “Matikchijchiuakan tlakatl”. Tlaltikpakchanejkej xijkon yeskiaj ken yolkamej. Ueliskiaj kichijchiuaskiaj yenkuikej tlemach, tlajtoskiaj, uetskaskiaj niman kinotsaskiaj toTajtsin. Kitlajpiyaskiaj tlaltikpaktli niman yolkamej. ¿Tikmati akinon kachtopa tlakatl? Matikitakan.







“Ijkuak xtlaj onkatka toTajtsin okinchijchiuj iluikamej niman tlaltikpaktli” (Génesis 1:1).



Tlajtoltilistin: ¿Akinon Jehová? ¿Tlenon okichijchiuj Jehová?

Génesis 1:1-26; Proverbios 8:30, 31; Jeremías 10:12; Colosenses 1:15-17.







^ (Gén. 1:1) Ijkuak nochi kemach opeu onkaj, Dios okichijchiu on cielo, on tlaltikpaktli niman nochi tlen onkaj niman yoltikaj.




^ (Gén. 1:1-26) Ijkuak nochi kemach opeu onkaj, Dios okichijchiu on cielo, on tlaltikpaktli niman nochi tlen onkaj niman yoltikaj. 2 Ijkuakon, on tlaltikpaktli xnesiya ken onkatka. Nochi tentikatka ikan atl sanoyej uejkatlan niman sanoyej tlayouatok katka. Niman iEspíritu toDios kistinemiya ixko on atl. 3 Kemaj Dios okijtoj: “¡Ma onya tlastajlotl!” Niman on tlastajlotl ouajnes. 4 Dios okitak ika nochi kuajli okis on tlastajlotl. Niman Dios okixeloj on tlastajlotl iuan on tlayouajlotl. 5 Niman Dios okitokayotij on tlastajlotl “tonajli”, niman on tlayouajlotl okitokayotij “tlayoua”. Ijkon onochiu tiotlak niman kualkan ipan on achtoj tonajli. 6 Kemaj Dios okijtoj: “Ma onya ajakatl itlajkotian on atl.” Niman ijkon okixeloj on atl. 7 Ijkon tej, Dios okitlalij ajakatl itlajkotian on atl para okixeloj. Seki on atl onokau tlatsintlan niman on okseki onokau tlakpak. Niman ijki onochiu. 8 On tlakauyan yejuan tlakpak onokau okitokayotij “cielo”. Ijkon onochiu tiotlak niman kualkan ipan on ika ome tonajli. 9 No ijki,Dios okijtoj: “Ma nosentlali san sekan on atl yejuan onokau tlatsintlan, niman ma nesiki on kampa tlauakan.” Niman ijki onochiu. 10 Niman Dios okitokayotij on kampa tlauakan “tlajli”. Niman on atl yejuan san sekan onosentlalij okitokayotij “mar”. Niman Dios okitak ika nochi kuajli okis. 11 Kemaj Dios okijtoj: “Ma onya ipan tlajli nochi kech sesekneka xojtli:xojtli yejuankipiyas ixinachyo, niman kojtin yejuan kipiyas itlakyo.” Niman ijki onochiu. 12 Ijkon tej, ipan tlajli opeu ixua nochi kech sesentlamantik xojtli:xojtli yejuan ixinachyo sano yejua xojtli kitsmolinaltia, niman kojtlakijlomej yejuan itlakyo sano yejua tlakyotl kipiya. Niman Dios okitak ika nochi kuajli okis. 13 Ijkon onochiu tiotlak niman kualkan ipan on ika yeyi tonajli. 14 Kemaj Dios okijtoj: “Ma onyakan tlauiltin ipan cielo: on tonaltsintli, on metstli niman on sitlalimej. Yejuamej tlauiloskej ipan tlajli niman kixeloskej on tonajli iuan on tlayoua, niman no para kiteititiskej on tonaltin, on xiutin niman on estaciones yejuan onkaj ipan se xipan.” Niman ijki onochiu. 15  16 Dios okichijchiu on ome tlauijlij. On tonaltsintli okichijchiu para tlauiloua ipan tonajli, niman on metstli para tlauiloua ijkuak tlayoua. Niman no okinchijchiu sitlalimej. 17 Dios okintlalij on tlauiltin ipan cielo para ma kitlauiluikan in tlaltikpaktli, 18 para ma tlauilokan ipan tonajli niman ijkuak tlayoua, niman para kixelouaj on tlastajlotl iuan on tlayouajlotl. Niman Dios okitak ika nochi kuajli okis. 19 Ijkon onochiu tiotlak niman kualkan ipan on ika naui tonajli. 20 Kemaj Dios okijtoj: “Ipan on atl ma yolikan sanoyej miyek nochi kech sesentlamantikej ayolkej,uejueyimej niman pipitikej. Niman no ma yolikan yolkej yejuan patlanij tlakpak ipan ajakatl. ”Niman ijki onochiu. 21 Dios okinyolitij on temojtijkej ayolkej uejueyimej ijtik on mar, niman nochi kech ayolki nemi ijtik on atl. Niman no, okinyolitij nochi kech yolkej patlanij. Niman Dios okitak ika nochi kuajli okis. 22 Kemaj Dios okintiochiu niman ijkin okinmijlij: “Xtlaxinachokan ikan miyek nemokoneuan niman xtemiltikan on atl ipan on mares. Niman ma miyekiyakan on yolkej yejuan patlanij nochiuiyan ipan tlaltikpaktli.” 23 Ijkon onochiu tiotlak niman kualkan ipan on ika makuijli tonajli. 24 Kemaj Dios okijtoj: “Ipan on tlajli ma yoliuikan nochi kech sesentlamantikej yolkej. Ma yoliuikan on kalpan yolkej, on tepeyolkej niman on yejuan noteuilanaj ipan tlajli.” Niman ijki onochiu. 25 Niman Dios okiyolitij nochi kech tlaltikpakyolki nemi, cada se ika itlakatilis. Okinyolitij on kalpan yolkej, on tepeyolkej niman nochi kech yolki yejuan noteuilana ipan tlajli. Niman Dios okitak ika nochi kuajli okis. 26 Kemaj Dios okijtoj: “Aman ma tikinchijchiuakan tlaltikpaktlakamej yejuan tlajtlachaskej niman tlajtlamatiskej ken tejuamej, niman yejuamej más uejueyixtiaskej niman tlajtlajmatkej yeskej ipan on michimej, on yolkej yejuan patlanij, on kalpan yolkej, on tepeyolkej tekuanimej, niman ipan nochimej on yolkej yejuan noteuilanaj ipan tlajli.




^ (Pro. 8:30, 31) nochipa ompa ninemiya inakastlan toTEKO ken se tlamachijchijketl. Nejua nopampa, nochipa yolpakiya, niman nejua nochipa ixpan niyolpakiya. 31 Nipakiya ika in tlaltikpaktli yejuan Dios okichijchiu. ¡Nipakiya pampa Dios okinchijchiu on tlaltikpaktlakamej!




^ (Jer. 10:12) Él es el que hizo la tierra, el que la hizo con su poder, aquel que estableció la tierra productiva con su sabiduría y que extendió los cielos con su entendimiento.




^ (Col. 1:15-17) Cristo on iConetzin Dios, yejhua oquipantlantico quen ijqui yejhua nemi yejhuan xnesi inemilis quen ijqui oncaj. Niman Cristo yejhua nemi desde ijcuac nochi tlen oncaj xe oncatca. 16 Itechcopa Cristo, Dios oquichijchiu nochi tlen oncaj ne ilhuicac niman nican ipan tlalticpactli, on yejhuan tiquitaj niman on yejhuan xtiquitaj. Yejhua itechcopa, Dios oquintlalij on yejhuan reyes, on yejhuan gobernadores, on yejhuan quipiaj hueyi tequihuajyotl, niman on yejhuan quipiaj tlanahuajtijli ne ilhuicac. Dios oquichijchiu nochi tlajtlamach itechcopa Cristo, niman oquichijchiu nochi tlajtlamach no para Cristo. 17 Cristo ye nemiya ijcuac xe oncatcaj nochi tlajtlamach, niman yejhua ipampa tla nochi tlajtlamach cuajli oncaj.










[image: Adán iuan Eva ipan xochitlalpan Edén]



TLAMACHTIJLI 2

ToTajtsin kichijchiua kachtopa tlakatl niman siuatl





Jehová okichijchiuj se kualtsin xochitlalpan, okitlali kampa itoka katka Edén. Yejuin xochitlalpan tentoya ika xochimej, kojtin niman yolkamej. Sakin, toTajtsin okichijchiuj kachtopa tlakatl, Adán, ika tlajli niman okiyekailpits. ¿Tikmati tlenon opanok? ¡Tlakatl oyoliuj! Jehová okijli Adán makitlajpiya xochitlalpan niman makintlalili intoka nochimej yolkamej.

Jehová okimakak Adán se ueyi tlanauatijli. Yejua okijli: “Itech nochi kojtin uelis tijkuas itlakilyo, san itech se maka tijkuas, pampa melak tlasojti. Tla tijkua itlakilyo, timikis”.

Sakin Jehová okijto: “Nikchijchiuilis akin makipaleui Adán”. Kuakon, okichiuj ika Adán melak makochi niman ika se iyelchikiuj okichijchiuili isiuauj. Itoka katka Eva. Adán iuan Eva onochiujkej kachtopa familia. ¿Kenon onomachili Adán ijkuak okitak isiuauj? Ika pakilistli, okijto: “¡Xkita tlen toTajtsin okichijchiuj ika noyelchikiuj! ¡Aman kema! Yejua ijkon ken nejua”.

Jehová okimijli Adán iuan Eva makinpiyakan inkoneuan niman ijkon makitemiltikan tlaltikpaktli. Yejua kinekiya mapakikan ijkuak tekitiskiaj san sekan, nochi tlaltikpaktli kikuepaskiaj se kualtsin xochitlalpan, ijkon ken ipan Edén. San ika, xijkon opanok. ¿Tleka? Tiueliskej ipan okse tlamachtijli.







“On yejuan okintlalij ijkuak kemach nochi [opeuj], okintlalij tlakatl niman siuatl” (Mateo 19:4).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon tekitl Jehová okimakak Adán? ¿Tlenon inpan nochiuaskia Adán iuan Eva tla kikuaskiaj kojtlakilyotl tlen toTajtsin okijto maka makikuakan?

Génesis 1:27-31; 2:7-9, 15-23; Salmo 115:16; Mateo 19:4-6.







^ (Mat. 19:4) Yejhua oquimijlij: —¿Nemejhuamej xqueman nenquimomachtiaj ipan on Yectlajcuilojli ica on yejhuan oquintlalij ijcuac quemach nochi otzimpeu, oquintlalij tlacatl niman sihuatl?



^ (Gén. 1:27-31) Ijkuak Dios okinchijchiu on tlaltikpaktlakamej, okinchijchiu sa no ijki ken yejua tlajtlamati. Ijkon Dios okichijchiu sen tlakatl niman sen siuatl. 28 Niman Dios okintiochiu ika in tlajtojli: “Xtlaxinachokan niman xkimpiyakan miyekej nemokoneuan. Xtemiltikan in tlaltikpaktli, niman xkinmomaktikan on michimej, niman on yolkej yejuan patlanij, niman nochi kech yolkej yejuan noteuilanaj.” 29 Kemaj Dios okijtoj: “Aman kuajli xkakikan.Nemejuamej nemechmaka nochi on sesentlamantik xojtli yejuan onkaj ipan tlajli, on yejuan kipiya ixinachyo niman nochi on kojtlakijlomej. Nochi in nemechmaka para nenkikuaskej. 30 Pero nochimej on tepeyolkej,nochimej on yolkej yejuan noteuilanaj ipan tlajli, nochimej on yolkej yejuan patlanij, niman nochimej on yejuan kipiyaj nemilistli, nikinmaka nochi kech xojtli niman sakatl onkaj para tlakuaskej.” Niman ijki onochiu. 31 Niman Dios okitak ika nochi on tlen okitlalij niman okichijchiu sanoyej kuajli okis. Ijkon onochiu tiotlak niman kualkan ipan on ika chikuasen tonajli.




^ (Gén. 2:7-9) Niman toTEKO Dios okikuik tlajli niman okimachijchiu itlalnakayo sen tlaltikpaktlakatl. Niman okijyopits ipan iyakak, niman okimakak nemilistli. Niman ijkon on tlaltikpaktlakatl opeu kipiya nemilistli. 8 ToTEKO Dios okitokak sen xochitlan yejuan okitokayotij Edén neka kampaka ikisayan tonaltsintli. Niman ompa okau on tlakatl yejuan okimachijchiu. 9 Niman toTEKO Dios okichiu para ma noskalti ipan on xochitlan nochi sesentlamantikej kojtin yejuan kualtsitsimej nesiyaj, niman nochi sesentlamantikej kojtin yejuan kipiyaj intlakyo para kikuaskej. Niman itlajkotian on xochitlan, toTEKO Dios okitokak sen kojtli yejuan itlakyo temaka nemilistli. No ijki, okitokak okse kojtli yejuan itlakyo kitemachistia on tlen kuajli niman tlen xkuajli.




^ (Gén. 2:15-23) Kemaj toTEKO Dios okuikak on tlakatl, niman okau ipan on xochitlan Edén para ma kitekiti niman ma kitlajpiya. 16 Niman toTEKO Dios ijkin okinauatij: “Uelis tikuas itlakyo nochi on kojtin ipan in xochitlan, 17 pero on kojtli yejuan temachistia on tlen kuajli niman on tlen xkuajli, maka tikuas itlakyo, pampa ipan on tonajli ijkuak tikuas itlakyo, xmatstia ika ika onkaj timikis.” 18 Sakin, toTEKO Dios okijtoj: “Xkuajli para nemis iselti in tlakatl. Nikchijchiuilis akinon yejuan kuajli iuan nemis niman kipaleuis.”19 Niman ikan tlajli toTEKO Dios okichijchiu nochi kech yolki nemi, niman nochi kech totomej nemij. Sakin,okinuikilij on tlakatl para ma kintokayoti. Niman on tlakatl okintokayotij, niman hasta aman ijki imintoka. 20 Kemaj on tlakatl okintokayotij on sesentlamantikej yolkej. Okintokayotij on yejuan kalpanyolkej, niman totomej, niman nochi yolkej yejuan tepeyolkej tekuanimej. Pero intech on yolkej xokinextij nion se yejuan uelis iuan chantis on tlakatl. 21 Kemaj toTEKO Dios okichiu para sanoyej ma kochmiki Adán. Niman chika kochiya, okixtilij se iyelchikiuomiyo, niman oksejpa okitsakuilij inakayo ken onkatka. 22 Niman ika iyelchikiu on tlakatl, toTEKO Dios okichijchiu sen siuatl. Niman kemaj okuikak kampa nemiya on tlakatl. 23 Niman ijkuak on tlakatl okitak on siuatl, opakatsajtsik: “¡Aman kemaj! Nejua ninochiua san se iuan in siuatl, pampa inakayo okis itech nonakayo, niman iomiyo okis itech noomiyo. Aman itoka yes ‘siuatl’, pampa toTEKO Dios okixtij notech nejua yejuan nitlakatl.”




^ (Sl 115:16) On iluikak iyaxka toTEKA Dios. Niman on tlaltikpaktli okinmaktilij on tlaltikpaktlakamej.




^ (Mat. 19:4-6) Yejhua oquimijlij: —¿Nemejhuamej xqueman nenquimomachtiaj ipan on Yectlajcuilojli ica on yejhuan oquintlalij ijcuac quemach nochi otzimpeu, oquintlalij tlacatl niman sihuatl? 5 No oquijtoj: “Yejhua ica on tlacatl quitlalcahuis itaj niman inan para nosentlalis ihuan isihuau, niman ijcon on omemej nochihuasquej quen se tlacatl.” 6 Ijcon, tej, yejhuamej xoc omemej, yej yonochiu san se. Yejhua ica se tlacatl xhuelis quixelos on tlen Dios oquisentlalij.










[image: Noé kinkalaktia yolkamej ijtik akajli]



Itech tlen tlajtos sección 2





¿Tleka Jehová okinpopolo tlaltikpakchanejkej ika se apachiuilistli? Ijkuak opeuj nemij tlaltikpakchanejkej opeuj se ueyi tlauejli, kentla se tlauisokijli yeskia, tlen xkuajli opeuj kixnamiki tlen kuajli. Sekimej, ken Adán, Eva niman inkoneuj Caín, okitlapejpenijkej tlen xkuajli. Oksekimej ken Abel niman Noé okitlapejpenijkej tlen kuajli. Niman pampa miyekej onochiujkej melak xkuakualtin, Jehová okinpopolo. Ipan yejuin sección, tikitaskej ika Jehová kita tlenon tiktlapejpeniaj tikchiuaskej niman ika yejua xkeman kikauilis ika tlen xkuajli makitlani tlen kuajli.







TLAMACHTILTIN TLEN NONEKI XMATI


	  Tejuamej noneki tiyolyemankej yeskej, maka titlauelejkej ken Diablo niman akin kinyekana.



	  Tla tijkakij toTajtsin niman tiktlakamatij, ijkon ken Noé, tinemiskej nochipa ika pakilistli.



	  Jehová nochi kita. Ijkuak yakaj kichiua tlen kuajli kiyolpaktia, san ika, tla yakaj kichiua tlen xkuajli, kiyolkokoua.















[image: Adán iuan Eva kisaj itech xochitlalpan Edén]



TLAMACHTIJLI 3

Adán iuan Eva xokitlakamatkej toTajtsin







[image: Adán kipiya ipan ima kojtlakilyotl tlen xkipiya ika kikuaskej tlen Eva okimakak]



Se tonajli, ijkuak Eva iselti nemiya, se kouatl okinots. Yejua okijli: “¿Yemelak ika toTajtsin xmechkauilia nenkikuaskej itech nochi kojtin?”. Eva okinankili: “Uelis tijkuaskej itech nochi kojtin, san itech se ka. Tla tijkuaj itlakilyo yejon kojtli, timikiskej”. Kouatl okijli: “Xnenmikiskej. Tlen kema, tla nenkikuaj, nemochiuaskej ken toTajtsin”. ¿Yemelak katka tlen okijto? Ka, se tlakajkayaualistli katka. San ika, Eva okineltokak. Pampa miyekpa okitak kojtlakilyotl melak okinek kikuas. Kuakon okikua, niman okimakak Adán. Maski Adán kuajli kimatstoya ika tla xkitlakamatiyaj toTajtsin mikiskiaj, yejua okikua.





[image: Adán iuan Eva kisaj itech xochitlalpan Edén, iluikaktekitkej niman se espada kitlajpiyaj ikalakiayan xochitlalpan]



Ijkuak itlapoyaujtoya, Jehová okiminnots Adán iuan Eva. Okintlajtolti tleka xokitlakamatkej. Eva okitlajtlakolti kouatl niman Adán, Eva. Pampa Adán iuan Eva xokitlakamatkej Jehová, okinkixti itech xochitlalpan. Niman pampa Jehová xok kinekiya manokuepakan okintlali iluikaktekitkej niman se espada tlen tlikuitika ikalakiayan xochitlalpan.

Jehová okijto ika kitlajtlakolmakaskia akin okikajkayauj Eva. Xkatka se kouatl akin iuan otlajto. Jehová xokichiuj ika kouamej matlajtokan. Katka se xkuajli iluikaktekitketl akin okichiuj. Ijkon ouel okikajkayauj Eva. Yejon iluikaktekitketl itoka Satanás noso Diablo. Ika tlayekapan Jehová kipopolos, ijkon xok yakaj kichiuas tlen xkuajli pampa xok kinkajkayauas.







“On diablo desde [opeuj], in tlaltikpaktli temiktijketl. Xkeman kijtoua on tlen melauak, pampa xkipia ipan iyojlo on tlen melauak” (Juan 8:44).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Eva okikua kojtlakilyotl? ¿Tlenon ipan onochiuj Adán iuan Eva ijkuak xok okitlakamatkej Jehová? ¿Akinon Satanás noso Diablo?

Génesis 3:1-24; Juan 8:44; 1 Juan 3:8; Apocalipsis 12:9.







^ (Juan 8:44) Nemejhuamej nemotaj yejhua on diablo, niman nenquinequij nenquichihuasquej tlinon yejhua quinequi. On diablo desde otzimpeu in tlalticpactli temictijquetl. Xqueman quijtohua on tlen melahuac, pampa xquipia ipan iyojlo on tlen melahuac. Ijcuac quijtohua on tlen xmelahuac, san quijtohua quen nochipa nohuica, pampa yejhua tlacajcayajquetl niman yejhua intaj on yejhuan tlacajcayahuaj.



^ (Gén. 3:1-24) On kouatl más kimatiya kenijkitlakajkayauas xken nochi on oksekimej tepeyolkej yejuan toTEKO Dios okinchijchiu. Niman se tonajli on kouatl okitlajtoltij on siuatl: —¿Tlen melauak omechijlij Dios para nion se xnenkuaskej itlakyo on kojtin yejuan onokej ipan in xochitlan? 2 Niman on siuatl okinankilij: —Uelis tikuaskej itlakyo nochi on kojtlakijlotl, 3 pero san on yejuan onkaj itlajkotian on xochitlan, Dios otechijlij maka tikuaskej, nion tikitskiskej itlakyo,pampa tla tikitskiskej timikiskej. 4 Pero on kouatl okijlij on siuatl: —Xnejli. Xnenmikiskej. 5 Kuajli kimati Dios ika tla nenkikuaskej itlakyo on kojtlakijlotl nentlakajsikamatiskej, niman nenkimatiskej on tlen kuajli niman on tlen xkuajli. Niman ijkon nemochiuaskej ken yejua Dios. 6 Kemaj on siuatl okitak ika sa yejyektli itlakyo on kojtli niman nesiya kuajli para kikuas. Niman nesiya ika melauak kitemaka tlamachilistli. Kemaj okitek se itlakyo niman okikuaj. Niman no okimakak iueuentsin, niman yejua no okikuaj. 7 Ijkuakon nimantsin ken ouajixtlajtlapojkej niman onotakej ika tsotsoltikej katkaj. Niman no otlamachilistlapojkej niman okajsikamatkej tlen kuajli niman tlen xkuajli. Kemaj okitekkej ixojyo on kojtli itoka higuera niman ika onotlapachokej. 8 Niman ipan on tiotlak ijkuak ye tlaseseyaya, on tlakatl niman isiuau okakkej toTEKO Dios ompaka kistinemiya ipan on xochitlan. Niman onotlajtlalojkej oniyanatoj ijtik on kojyoj para toTEKO Dios maka kintas. 9 Pero toTEKO Dios okinots on tlakatl niman okitlajtoltij: —¿Kanon tinemi? 10 Niman on tlakatl okinankilij —Onikak ika tikistinemi nikan xochitlan,niman oninomojtij pampa nitsotsoltik. Niman yejua ika oniniyan. 11 Kemaj Dios okitlajtoltij: —¿Akinon omitsijlij ika titsotsoltik? ¿Otikuaj itlakyo on kojtlakijlotl yejuan onimitsnauatij maka tikuas? 12 Niman on tlakatl okinankilij: —On siuatl yejuan otinechmakak para iuan ninemis, yejua onechmakak sen itlakyo on kojkakijlotl niman onikuaj. 13 Kemaj toTEKO Dios okitlajtoltij on siuatl: —¿Tline ijkon otikchiu? Niman on siuatl okinankilij: —On kouatl onechkajkayau. Yejua ika, onikuaj itlakyo on kojkakijlotl. 14 Kemaj toTEKO Dios okijlij on kouatl: —De nochi on yolkej yejuan nemij, san tejua tikselis más ueyi castigo pampa otikajkayau on siuatl. Tejua san timoteuilantinemis ika moyelpan ipan tlajli niman tlalteutli tikuas nochi monemilis. 15 Niman nikchiuas para tejua iuan on siuatl xmotlauelita. Niman nikchiuas para mouejkakoneuan niman iuejkakoneuan on siuatl ma notlauelitakan.Se iuejkakoneu mitskuatepaxos niman tejua tikotstlankechis. 16 Niman toTEKO Dios okijlij on siuatl: —Nikchiuas para titlajyouis ijkuak timokoneanas,niman ikan chikauak nekokojli titlanemitis. Pero maski ijkon, tejua tiknekis moueuentsin, niman yejua mitsyekanas niman tiktlakamatis. 17 Niman toTEKO Dios okijlij on tlakatl: —Pampa xotinechtlakamat, yej otiktlakamat mosiuau niman otikuaj itlakyo on tlakojkakijlotl yejuan onimitsijlij maka tikuas, nikchiuas para nochi in tlajli xok kuajli tlatlakitis ipampa motlajtlakol. Yejua ika, chikauak titekitis nochi monemilis para tiknextis tlen tikuas. 18 On tlajli kitsmolinaltis uitstli niman xojtli uitsyo. Niman ika onkaj tikuas on xojtli yejuan xkitokaj yej san noskaltia iselti. 19 Niman timitonis sanoyej para tiknextis tlakuajli yejuan ika timopanoltis, hasta kaman timiki, niman oksejpa timokuepas tlajli. Nejua onikchijchiu motlalnakayo ikan tlajli, niman ijkuak timikis oksejpa timokuepas tlajli. 20 Niman Adán okitokayotij isiuau Eva pampa Eva onochiu nantli de nochi tlakatl yejuan nemi. 21 Niman toTEKO Dios okinchijchiuilij Adán niman Eva intlaken ika inkuetlaxyo on yolkej, niman okintlakentij. 22 Kemaj toTEKO Dios okinojlij: “Aman in tlakamej onochijkej ken tejuamej pampa kimatij on tlen kuajli niman tlen xkuajli. Para maka tej, kitekiskej niman kikuaskej itlakyo on kojkakijlotl yejuan temaka nemilistli niman nemiskej para nochipa, nikinkixtis ipan on xochitlan.” 23 ToTEKO okinuajkixtij ne xochitlan yejuan itoka Edén. Niman okinnauatij ma kitekitikan on tlajli, sano yejua on tlajli yejuan toTEKO ika okimachijchiu itlalnakayo Adán. 24 Niman ijkuak toTEKO Dios yokinuajkixtij, okintlalij ángeles, yejuan imintoka querubines, para nemiyaj ne itech on xochitlan kampaka ikisayan tonaltsintli para ma kitlajpiyakan on xochitlan. Niman toTEKO Dios no okitlalij ompa sen espada yejuan tlikuitikatka niman nopalakachojtikatka para xakaj ueliya ajsi kampa onkaj on kojtli yejuan temaka nemilistli.




^ (Juan 8:44) Nemejhuamej nemotaj yejhua on diablo, niman nenquinequij nenquichihuasquej tlinon yejhua quinequi. On diablo desde otzimpeu in tlalticpactli temictijquetl. Xqueman quijtohua on tlen melahuac, pampa xquipia ipan iyojlo on tlen melahuac. Ijcuac quijtohua on tlen xmelahuac, san quijtohua quen nochipa nohuica, pampa yejhua tlacajcayajquetl niman yejhua intaj on yejhuan tlacajcayahuaj.



^ (1 Juan 3:8) Pero yejhuan quistinemi ipan tlajtlacojli, yejhua teconeu itech on diablo, pampa on diablo yejhua tlajtlacolej desde ijcuac nochi otzimpeu. Niman on iConetzin Dios ohuajlaj para quixoxotonico on tlen yejhua on diablo quichihua.



^ (Apoc. 12:9) Ijcon tej, on hueyi dragón ocuajquixtijquej ne ilhuicac. On dragón sa no yejhua on yehuejcahui cohuatl yejhuan ocajcayau nochi tlacatl chanej ipan in tlalticpactli. Yejhua itoca diablo noso Satanás. Yejhua, tej, niman iilhuicactequitcahuan yejhuan aman quitequipanohuaj oquinhuajxinijquej ipan in tlalticpactli.










[image: Caín kualankamiki ijkuak Abel kiuentlalilia Jehová]



TLAMACHTIJLI 4

Melak teijtlako chikauak tikualanis





Sakin ijkuak Adán iuan Eva okiskej itech xochitlalpan Edén, okinpixkej miyekej inkoneuan. Kachtopa inkoneuj, Caín, tokaketl katka, niman ika ome inkoneuj, Abel, yejua kintlajpiaya borregos.

Se tonajli, Caín iuan Abel okimakakej uentli Jehová. ¿Tikmati tlenon se uentli? Yejon kentla se tetlayokolijli tlen tikmakaj toTajtsin. Jehová melak okipakti uentli tlen Abel okimakak, san ika, xokipakti tlen okimakak Caín. Yejon okichiuj ika Caín melak makualani. Jehová okijli ika tla xkiteltiaya itlauel kichiuaskia tlen xkuajli. San ika, Caín xokikakisnek.

Caín okijli Abel: “Tiauej ipan tepetl”. Ijkuak ompa inselti nemiyaj, Caín okiuisok niman okimikti ikniuj. ¿Tlenon kichiuaskia Jehová? Yejua okitlajtlakolmakak Caín, okititlan uejka itech ichanejkauan. Xok keman ueliskia nokuepas.



[image: Caín nonisiuiya itech Abel ijkuak nemij ipan tepetl]



¿Tlenon techmachtia yejuin? Ika tejuamej uelis tikmachiliskej ika tikualanij tla xnochiua ijkon ken tiknekij. San ika, tla xueli tikteltiaj totlauel noso tla oksekimej kitaj ika melak tikualantokej, noneki matopatlakan niman matoteltikan, ijkon xtokauiliskej matechyekana tlen tikmachiliaj.

Pampa Abel melak okitlasojtlak Jehová niman okichiuj tlen kuajli, Jehová nochipa kilnamikis. ToTajtsin kiyolitis Abel ijkuak kikuepas tlaltikpaktli se xochitlalpan.







“Achtopa iuan xmoyoltlaliti, niman kemaj oksejpa xuiya ne itech on tlaixpan niman xtemaka mouen” (Mateo 5:24).



Tlajtoltilistin: ¿Kenon intoka katka kachtopa omemej inkoneuan Adán iuan Eva? ¿Tleka Caín okimikti ikniuj?

Génesis 4:1-12; Hebreos 11:4; 1 Juan 3:11, 12.







^ (Mat. 5:24) xcahua mohuen ne ipan on tlaixpan niman xhuiya itech on tlacatl. Achtopa ihuan xmoyoltlaliti, niman quemaj ocsejpa xhuiya ne itech on tlaixpan niman xtemaca mohuen.



^ (Gén. 4:1-12) Adán notekak iuan isiuau niman okipixkej intlakakonetsin yejuan okitokayotikej Caín. Ijkon okitokayotij pampa Eva okijtoj: “Ika itlapaleuil toTEKO, yonikpix sen nokoneu tlakatl.” 2 Niman sakin, Eva okitlakatilij okse tlakakonetl ikniu Caín, yejuan okitokayotij Abel. Niman ijkuak on omemej onoskaltijkej, Abel tlapixki katka ikan borregos, niman Caín uejtlatôkaya. 3 Niman se tonajli Caín okuajkuilij toTEKO sen uentli de on tlen kitokaya. 4 Niman Abel no okinuajuikilij toTEKO keskimej iborregos yejuan más tojtomajkej niman yejuan achtoj otlakatkej. Niman okinmiktij niman okinuentlalilij toTEKO. Niman toTEKO okuelitak on uentli yejuan okimakak Abel, niman okiselilij. 5 Pero iuen Caín uej xokuelitak. Yejua ika, Caín sanoyej okualan niman sanoyej otlaueltlachix. 6 Kemaj toTEKO okijlij Caín: “¿Tline sanoyej tikualani niman titlaueltlacha? 7 ¿Xtikmati ika tla tikchiuas on tlen kuajli, nimitsselis? Pero tla xtikchiua on tlen kuajli,mitstlanis on tlajtlakojli. On tlajtlakojli onkaj ken itlaj yolki tekuani yejuan mitscha mokiauatempan niman kineki mitstlanis. Pero noneki tejua tiktlanis.” 8 Se tonajli Caín okinots Abel, yejuan ikniu, niman okijlij: —Tiauij neka campo. Niman ijkuak oajsikej ne campo, Caín okimajmailij ikniu Abel niman okimiktij. 9 Sakin,toTEKO okitlajtoltij Caín: —¿Kanon nemi mokniu Abel? Niman Caín okinankilij: —Nejua xnikmati. Nejua xnitlajpixki ika nokniu. 10 Niman toTEKO okijlij: —¿Tline ijkin otikchiu? Otikmiktij mokniu niman iyesyo otiktoyau ipan tlajli. Niman aman iyesyo sanoyej nechtlajtlanilia ma nimitstlajtlakolmaka ken sen tlakatl nechtlajtlanilia. 11 Yejua ika, aman, ipampa on tlen otikchiu, nimitsmaka ueyi castigo. Aman xok uelis titekitis ipan in tlajli, pampa otikixpoloj ika iyesyo mokniu. 12 Niman maski titlatokas, xitlaj tikpixkas. Yej sa auiskan tikistinemis ipan in tlaltikpaktli, niman xkanaj uelis timochantis.




^ (Heb. 11:4) Ipampa on itlaneltoc, Abel oquixpantilij Dios se huentli yejhuan más cuajli xquen on yejhuan oquixpantilij Caín. Yejhua ica Dios oquiselij quen yolmelajqui Abel niman oquiselilij ihuen. Masqui Abel yomic, oc quiteititia itlaneltoc yejhuan oquipix.



^ (1 Juan 3:11, 12) Desde ijcuac onenquineltocaquej Cristo, onencacquej ica nonequi titotlajsojtlasquej inhuan ocsequimej. 12 Ma ca ma ticchihuacan quen Caín oquichiu, yejhuan teconeu catca itech on diablo, niman oquimictij icniu. ¿Niman tlica oquimictij? Oquimictij pampa Caín quichihuaya on tlen xcuajli, niman on icniu quichihuaya tlen cuajli.










[image: Noé iuan ichanejkauan kichijchiujtokej akajli]



TLAMACHTIJLI 5

Akajli tlen Noé okichijchiuj





Sakin, tlaltikpakchanejkej onomiyekilijkej ipan tlaltikpaktli. Miyekej xkuakualtin katkaj. Hasta sekimej iluikaktekitkej onochiujkej xkuakualtin. Yejuamej okikaujkej iluikak kampa chantiyaj niman ouajtemokej. ¿Tikmati tleka okichiujkej? Ijkon ueliskiaj nochiuaskej ken tlakamej niman nonamiktiskej iuan siuamej.

Iluikaktekitkej inuan insiuauan okinpixkej inkoneuan, akin melak kojtikej niman tlauelejkej katkaj. Yejuamej melak tetlajyouiltiayaj. Jehová xok kinkauiliskia ijkon makichiuakan. Kuakon yejua okijto kinpopolos akin xkuakualtin ika se apachiuilistli.



[image: Noé iuan ichanejkauan kichijchiujtokej akajli niman kiyektlalijtokej tlakuajli]



San ika, nemiya se tlakatl akin xijkon katka. Yejua okitlasojtlak Jehová. Itoka katka Noé. Yejua kipiaya isiuauj niman yeyi ikoneuan: Sem, Cam niman Jafet akin ikipiayaj insiuauan. Jehová okijli Noé makichijchiua se ueyi akajli kampa yejua niman ichanejkauan makisaskiaj itech Apachiuilistli. Yejuin akajli yeskia kentla se caja melak ueyi tlen yaskia ixko atl. Jehová noijki okijli Noé makinkalakti miyekej yolkamej ijtik akajli, ijkon noijki makisaskiaj.

Noé nimantsin opeuj kichijchiua akajli imiuan ichanejkauan. Ouekaujkej kanaj 50 xiuitl. Okichiujkej ken Jehová okinnauati. Itech nochi yejon xiuitl kech ouejkaujkej, Noé okiteijli ika uajlaskia se apachiuilistli. San ika, nion se xokikakisnek.

Oyejkok tonajli ijkuak okalajkej ijtik akajli. Tikitaskej tlenon opanok.







“Ijkuak nejua yejuan oninochiu Tlakatl niuajlas, on tlakamej ijkon kichiuaskej ken okichijkej ipan on tonaltin ijkuak nemiya Noé” (Mateo 24:37).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Jehová okuajkuik se apachiuilistli? ¿Tlenon okinauati Jehová makichiua Noé?

Génesis 6:1-22; Mateo 24:37-41; 2 Pedro 2:5; Judas 6.







^ (Mat. 24:37) ʼIjcuac nejhua yejhuan oninochiu Tlacatl nihuajlas, on tlacamej ijcon quichihuasquej quen oquichijquej ipan on tonaltin ijcuac nemiya Noé.



^ (Gén. 6:1-22) On tlaltikpaktlakamej opeu tojlantij nochiuiyan ipan in tlaltikpaktli niman okimpixkej iminichpochuan. 2 On yejuan kinkuitiayaj itelpochuan Dios* X” okintakej ika iminichpochuan on tlaltikpaktlakamej sanoyej kualtsitsimej. Kemaj okintlapejpenijkej yejuan kinuelitayaj niman okinnosiuatijkej. 3 Niman toTEKO okijtoj: “Xnikinkauilis on tlakamej ma nemikan para nochipa ipan in tlaltikpaktli pampa yejuamej san tlaltikpaktlakamej yejuan mikiskej. Yejua ika, inemilis yes san 120 xipan.” 4 Ipan on tiempo opeu nemij on uejueyi tlakamej ipan in tlaltikpaktli ijkuak “ikoneuan Dios” onosentlalijkej iuan iminichpochuan on tlakamej para kimpiyaskej inkoneuan iminuan. Sakin, inkoneuan yejuamej onochijkej uejueyi tlakamej yejuan nochiuiyan kinmixmatiyaj. 5 Niman toTEKO okitak ika on tlakamej kichiuayaj nochi tlen sanoyej xkuajli ipan in tlaltikpaktli. Nochipa san kinejnemilijtikatkaj kichiuaskej on tlen xkuajli. 6 Yejua ika, toTEKO onajman ika okinchijchiu on tlaltikpaktlakamej, niman sanoyej onoyolkokoj. 7 Niman toTEKO okinojlij: “Nikimpopolos on tlaltikpaktlakamej yejuan oninkintlalij ipan on tlaltikpaktli. No ijki, nikimpopolos nochi on yolkej, totomej niman yolkej yejuan noteuilanaj ipan tlajli. Ninajmana niman niknemilia: ¿Hasta tline onikinchijchiu?” 8 Pero toTEKO kipakaitaya Noé. 9 Noé okipix yeyi itelpoch. Ijkin imintoka katka: Sem, Cam niman Jafet. Aman nemechijlis on tlen okipanok Noé. Noé katka sen kuajli yolmelaki tlakatl yejuan nochipa kitlakamatiya Dios. Niman no yolmelajki katka intsajlan on tlakamej ipan on tiempo. Yejua nouikaya ken Dios kinekiya.10   11 Pero ipan nochi in tlaltikpaktli, sanoyej onkatka on tlen xkuajli ixpan Dios, niman nochimej on tlakamej nochiuiyan sanoyej xuajli nouikayaj. 12 Niman Dios okitak ika in tlaltikpaktlakamej xkuajli nemiyaj, pampa nochi tlakatl xok kuajli ipan iminyojlo ipampa on tlajtlakojli. 13 Kemaj Dios okijlij Noé: “Nikimpopolos nochimej on tlaltikpaktlakamej ipan in tlaltikpaktli pampa nochimej sanoyej xkuajli nouikaj. Yejua ika, impampa nikpopolos nochi tlen onkaj. 14 Aman xchijchiua sen ueyi akajli ikan kojtli yejuan okotsoyoj itoka gofer, niman ijtik xchijchiua ikan cuartojtsitsimej. Xtsajtsakua ikan chapopojtli ijtik, niman tlapani para maka kalakis atl. 15 Ijkon xchijchiua on ueyi akajli. Xchijchiua 135 metros ika ueyak, 22 metros ika patlauak, niman 13 metros ika uejkapan. 16 Xchijchiua on akajli de yeyi piso, niman xtlalili sen ventana nisiu tlapani. Niman xtlalili sen itsakuijlou ipan se lado. 17 Nejua nikuajkis sen apachiuilistli. On atl nomanas niman ueyiyas hasta tlakpak para kitlapachos nochi tlajli, niman nochi tlen yoltikaj ipan in tlaltikpaktli mikis. Nochi tlen onkaj ipan in tlajli poliuis. 18 Pero nikchiuas sen pacto nemouan para nemechmanauis. Tejua tikalakis ijtik on akajli niman kalakiskej mouan mosiuau, motelpochuan niman mosiuamouan. 19 No ijki, on yolkej niman totomej de nochi sesentlamantikej yejuan nemij ipan in tlaltikpaktli uajlaskej motech para maka mikiskej. 20 Xkinuika mouan ijtik on akajli, sen okichyolki niman sen siuayolki de nochi sesentlamantikej yolkej. 21 No ijki, xkikti mouan nochi tlajtlamach tlakuajli yejuan nonekis nenkikuaskej nemejuamej niman nochi tlakuajli yejuan tlakuaskej on yolkej niman xkeua ipan on akajli.” 22 Niman Noé okichiu nochi ken Dios okinauatij.




^ (Mat. 24:37-41) ʼIjcuac nejhua yejhuan oninochiu Tlacatl nihuajlas, on tlacamej ijcon quichihuasquej quen oquichijquej ipan on tonaltin ijcuac nemiya Noé. 38 Ipan on tonaltin, ijcuac xe apachihuilo, on tlacamej tlacuayaj, atliyaj, nonamictiayaj niman quitemacayaj inichpochhuan para ma nonamictican hasta ipan on tonajli ijcuac Noé ocalac ipan barco. 39 Niman yejhuamej xoquichihuilijquej cuenta on tlen nochijticatca, yej hasta ijcuac opeu quiahui niman on atl nochimej oquinmictij. Ijcon, tej, quen ipan on tonaltin onochiu, no ijqui nochihuas ijcuac nejhua yejhuan oninochiu Tlacatl nihuajlas. 40 Ipan on tonajli omemej tlacamej tequitisquej ne ipan tepetl. Se cuicasquej niman ocse cajtehuasquej. 41 Omemej sihuamej tistiasquej ipan se molino. Se cuicasquej niman ocse cajtehuasquej.



^ (2 Ped. 2:5) Dios xoquintlapojpolhuij on tlacamej yejhuan nemiyaj ye huejcahui, yej ocuajtitlan se temojtij quiautli para oapachijquej on xcuajcualtin tlacamej. Niman san oquimaquixtij Noé, on yejhuan oquiteijlij quen ijqui se huelis cuajli nohuicas quen nonequi, inhuan ocse chicomemej tlacamej más.



^ (Jud. 6) Niman no xquimelnamiquican on ilhuicactequitquej yejhuan oquipolojquej intequiu niman yejhuan oquitlalcahuijquej inchan ne ilhuicac. Dios oquinsaloj ican teposcadenas yejhuan quipiasquej para nochipa, niman oquintzacu ipan tlayehualyotl campa quimpias hasta queman ajsis on hueyi tonajli ijcuac quinyolcuitis niman quintlaxtlahuilis.










[image: Akajli yauj ixko atl ijkuak chikauak kiyaui]



TLAMACHTIJLI 6

Chikueyimej makisaj







[image: Noé, ichanejkauan niman yolkamej kisaj itech akajli]



Noé, ichanejkauan niman yolkamej okalajkej ijtik akajli. Jehová okitsak puerta niman opeuj kiyaui. Pampa melak chikauak okiyauj, akajli onokauj ixko atl. Ika yolik, nochi tlaltikpaktli oten ika atl. Kiyauak itech akajli tlaltikpakchanejkej xkuakualtin omijkej. San ika, Noé niman ichanejkauan xtlaj inpan onochiuj. ¿Tiknemilia kenon melak opajkej ika okitlakamatkej Jehová?

Melak chikauak okiyauj 40 tonajli niman 40 yeuajli, sakin onotelti. Ika yolik atl opeuj temoua. Sakin, akajli osaliuj ipan tepemej. San ika, Noé iuan ichanejkauan xnimantsin ouel okiskej itech akajli pampa nochiuiyan onkatka atl.

Yolik otemotia atl. Noé iuan ichanejkauan kanaj ouejkaujkej ijtik akajli ipantsin se xiuitl. Kuakon, Jehová okimijli ika ueliskiaj kisaskiaj, nesiya kentla se yenkuik tlaltikpaktli. Melak okitlasojkamachilijkej Jehová ika okinmakixti niman okititijkej ika se uentli.



[image: Se akosamalotl]



Jehová okiyolpakti yejon uentli. Yejua okijto ika xok keman kipopoloskia tlen onka ipan tlaltikpaktli ika se apachiuilistli. Pampa imiuan onotlajtolkauj, okichiuj ika ipan iluikak manesi kachtopa akosamalotl. ¿Kemantika yotikitak se?

Kuakon, Jehová okijli Noé iuan ichanejkauan makinpiyakan inkoneuan niman makitemiltikan tlaltikpaktli.







“Noé okalak ipan barco. Niman yejuamej xokichiuilijkej cuenta on tlen nochijtikatka, yej hasta ijkuak opeu kiaui niman on atl nochimej okinmiktij” (Mateo 24:38, 39).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon opanok sakin ijkuak Jehová okitsak akajli? ¿Tlenon noneki matikilnamikikan ijkuak tikitaskej se akosamalotl?

Génesis 7:1-9:17.







^ (Mat. 24:38, 39) Ipan on tonaltin, ijcuac xe apachihuilo, on tlacamej tlacuayaj, atliyaj, nonamictiayaj niman quitemacayaj inichpochhuan para ma nonamictican hasta ipan on tonajli ijcuac Noé ocalac ipan barco. 39 Niman yejhuamej xoquichihuilijquej cuenta on tlen nochijticatca, yej hasta ijcuac opeu quiahui niman on atl nochimej oquinmictij. Ijcon, tej, quen ipan on tonaltin onochiu, no ijqui nochihuas ijcuac nejhua yejhuan oninochiu Tlacatl nihuajlas.



^ (Gén. 7:1-9:17) Kemaj toTEKO okijlij Noé: “Nixpan san tejua tiyolmelajki de nochi on tlakamej yejuan aman nemij. Yejua ika tej, xkalaki ipan on akajli iuan mosiuau niman mofamilia. 2 Xkinuika mouan chichikome okichyolkej niman chichikome siuayolkej de nochi on sesentlamantikej yolkej yejuan kuajli para uentli. Pero xkuika san se okichyolki niman san se siuayolki de nochi on sesentlamantikej yolkej yejuan xchipajkej ixpan Dios para uentli. 3 No ijki, xkinuika chikome okichtin niman chikome siuamej de nochi on sesentlamantikej totomej para oksejpa xinachiuiskej ipan in tlaltikpaktli. 4 Ijkon xchiua pampa ipan chikome tonajli nikchiuas para ma kiaui, niman kiauis 40 tonajli niman 40 yeuajli. ¡Niman ijkon nikimpolos nochi kech yoltokej nemij yejuan onikintlalij ipan in tlaltikpaktli!” 5 Niman Noé okichiu nochi ken toTEKO okinauatij. 6 Noé kipiyaya 600 xipan ijkuak on apachiuilistli okitlapachoj in tlaltikpaktli. 7 Ijkon tej, Noé okalak ipan on akajli iuan ikoneuan, isiuau niman isiuamonuan para onomanauijkej de on apachiuilistli yejuan ouajlaj. 8 Kemaj ojomemej oualajkej de nochi on yolkej kampa nemiya Noé ipan on ueyi akajli. Oualajkej yolkej yejuan chipajkej ixpan Dios para uentli, niman yejuan xchipajkej ixpan Dios, on yejuan patlanij niman on yejuan noteuilanaj. Okalakkej sen okichyolki niman sen siuayolki de cada se on sesentlamantikej yolkej ken Dios otlanauatij. 9   10 Niman ipan chikome tonajli, ouajlaj on temojtij apachiuilistli ipan tlaltikpaktli. 11 Ijkuak Noé kipiyaya 600 xipan, ipan on 17 tonajli de on ome metstli, otlapojkej nochi amelyaltin niman nochiuiyan kueponiya on atl yejuan onkaj ijtik tlajli. No ijki, opeu sanoyej chikauak kiaui. 12 Niman 40 tonajli niman 40 yeuajli sanoyej okiau ipan tlaltikpaktli. 13 Ipan sa no yejua on tonajli ijkuak opeu kiaui, Noé okalak ipan on ueyi akajli iuan ikoneuan, Sem, Cam niman Jafet niman isiuau niman yeyi isiuamonuan. 14 Niman iminuan okalakkej nochi on sesentlamantikej tepeyolkej tekuanimej, niman on yejuan kalpanyolkej, on yejuan noteuilanaj, niman nochi seseknekamej totomej. 15 Nochimej yolkamej okalakkej ojomemej iuan Noé ipan on ueyi akajli. 16 Okalakkej sen okichtli niman sen siuatl ken Dios okinauatij Noé. Sakin, ijkuak Noé yokalakkej ijtik on akajli, toTEKO okitsakuako itsakuijlou on akajli. 17 On apachiuilistli ouejkau 40 tonajli niman on atl más uajlaya. Kemaj ijkuak opeu tlejkoua on atl, on akajli no opeu tlejkotiu, niman opeu kuika on atl. 18 On atl más otlejkok niman sanoyej uejkatlan onochiu, niman on akajli onokajtiaj ixko on atl. 19 On atl más tlejkotiaya hasta okintlapachoj on tepemej yejuan más ueuejkapanmej ipan tlaltikpaktli. 20 Niman sakin, ijkuak yokintlapachoj on tepemej, otlejkok on atl okse chikome metro ikuapan on tepemej. 21 Ijkon omik nochi kech yejuan yoltikaj ipan in tlaltikpaktli. Omikkej nochimej totomej, niman on yejuan tepeyolkej, niman yejuan kalpanyolkej. No ijki, omikkej nochimej sesentlamantikej yolkej yejuan noteuilanaj, niman nochimej on tlaltikpaktlakamej. 22 Nochi kech onkatkaj ipan tlajli niman nochi kech nijyotiaya ipan in tlaltikpaktli omikkej. 23 Noé niman nochimej yejuan nemiyaj ipan on akajli san yejuamej xomikkej. Nochimej on oksekimej okimpoloj. Nochi tlakatl, yolkej, totomej niman nochi yejuan noteuilanaj omikkej. 24 Niman on atl okitlapachoj nochi tlaltikpaktli 150 tonajli. 
8 Pero Dios xokelkau Noé niman nochimej on yolkej yejuan nemiyaj ijtik on ueyi akajli. Yej Dios okichiu para ma ajaka chikauak ipan on atl yejuan onkatka ipan on tlaltikpaktli. Yejua ika,on atl opeu temoua. 2 Onotsakukej on amelyaltin kampa kueponiya on miyek atl ijtik on tlajli,niman xok okiau. 3 Ijkon on atl opeu yolik temotiu, niman ipan 150 tonajli miyek otemok. 4 Niman ijkuak oajsik on 17 tonajli de on chikome metstli, on akajli onoteltito ipan on tepeyoj itoka Ararat. 5 Mojmostla más temotiaya on atl. Niman ijkuak oajsik on achtoj tonajli de on majtlaktli metstli, oneskej inkuapan on tepemej. 6 Kemaj Noé okichix okse 40 tonajli, niman okitlapoj on ventana yejuan okichijchiu ipan on akajli. 7 Niman okimakau sen kakalotl. Niman on kakalotl patlantinemiya san kanika kampa ueliya hasta okichix ma uaki on atl. 8 Sakin, no ijki okimakau sen paloma para kitaskia tla youak on tlajli. 9 Pero on paloma onokuep ipan on akajli pampa xkanaj okinextij para notlalis, pampa on tlajli tentoya ikan atl. Kemaj Noé onkonkixtij ima, niman okonan on paloma niman okalaktij. 10 Kemaj Noé okichix okse chikome tonajli niman oksejpa okimakau on paloma ikiauak on akajli. 11 Sano ipan on tiotlak ijkuak ye peuaya tlayouatia, on paloma onokuep niman kuajkiya ipan itenchochopiyaj sen ixojyo olivojkojtli xoxoki yejuan kemach okitek. Ijkon Noé okimat ika on tlajli ye uaktiaya. 12 Niman Noé oksejpa okichix okse chikome tonajli niman kemaj oksejpa okimakau on paloma. Pero ijkuak on, on paloma xok onokuep. 13 Kemaj ijkuak Noé kipiyaya 601 xipan ipan on achtoj tonajli de on achtoj metstli, otlan uaki on atl. Kemaj Noé okixtilij ikuatsaka on akajli niman okitak ika ye tlauaktikatka. 14 Niman ipan on tonajli 27 de on ome metstli, otlan uaki on tlajli. 15 Kemaj Dios okijlij Noé: 16 “Xkisa de on akajli iuan mosiuau, mokoneuan niman mosiuamonuan. 17 No ijki, xkinkixti nochimej on yolkej yejuan nemij mouan. Xkinkixti on totomej niman nochimej on yolkej para ma uiyan, niman ma kimpiyakan miyekej inkoneuan niman ma kitemiltikan in tlaltikpaktli.” 18 Kemaj Noé niman isiuau, ikoneuan niman isiuamonuan, okiskej de on akajli. 19 No ijki, okiskej nochimej on totomej, niman nochi yolki yejuan tepeyolki tekuanimej, niman yejuan kalpanyolkej niman nochi yejuan noteuilanaj. Niman cada se de on sesentlamantikej yolkej okiskej ken itlakatilis. 20 Kemaj Noé okichijchiu sen tlaixpan para toTEKO. Niman okikuik de cada se on sesentlamantikej yolkej niman cada se de on sesentlamantikej totomej yejuan kuajli para uentli. Niman okinmiktij, kemaj okitlalij on uentli yejuan nochi tlatla ipan on tlaixpan para toTEKO. 21 Kemaj toTEKO okijneku ipokyo yejuan ajuiyak,niman yejua okinojlij: “Xokaman nicastigaros in tlaltikpaktli ipampa imintlajtlakoluan on tlakamej,  pampa sen tlakatl desde ijkuak konetl san kinemilia kichiuas on tlen xkuajli. No ijki, aman xokaman nikimpolos nochi kech yejuan yoltikaj ijkon ken onikchiu aman. 22 ’Chika onkaj in tlaltikpaktli, nochipa onyas tokalistli niman pixkalistli. Nochipa onyas on tiempo ijkuak tonas, niman on tiempo ijkuak seuas. Onyas on tonalko niman on xopantla. Nochipa onyas tonajli niman tlayouajli. In tlajtlamach xkaman tlamis san chika onkaj tlaltikpaktli.” 
9 Kemaj Dios okintiochiu Noé niman ikoneuan ikan in tlajtojlij: “Xkimpiyakan miyekej nemokoneuan, niman xtemiltikan in tlaltikpaktli. 2 Nochi kech yolki nemi ipan in tlaltikpaktli mechmakajsiskej. Nochi kech totomej, nochi kech yolki nemi ipan tlajli niman nochi kech nemi ipan mar, uelis nenkinmoyaxkatiskej. 3 Uelis nenkikuaskej nochi kech yolki nemi pampa nemechmaka nochi para nemotlakual. No ijki, nemechmaka nochi xojtli yejuan xoxojki para nemotlakual. 4 Pero onkaj tlinon xkuajli para nenkinkuaskej. Xuelis nenkikuaskej nakatl ikan iyesyo, pampa inemilis sen yolki onkaj ipan iyesyo. 5 Tla yakaj kimiktis sen tlakatl, noneki no mikis. Niman tla sen yolki kimiktis yakaj tlakatl, on yolki noneki no mikis. Melauak, noneki cada se niktlaxtlaualtis on tlinon kinchiuilia oksekimej tlakamej.  6 ’Tla yakaj kimiktia sen tlakatl, on temiktijketl no yakaj kimiktis, pampa Dios okijchijchiu on tlaltikpak tlakatl ken yejua itlachalis.  7 Pero nemejuamej xkimpiyakan miyekej nemokoneuan. Sanoyej xmomiyekilikan niman xtemiltikan in tlaltikpaktli ikan nemouejkakoneuan.” 8 Dios no okijlij Noé niman ikoneuan: 9 “¡Kuajli xkitakan!Aman nikchiua pacto nemouan inuan nemouekakoneuan, 10 niman inuan nochi on yolkej yejuan nemij, yejuan okiskej ipan on akajli nemouan: On totomej, on kalpanyolkej, on tepeyolkej tekuanimej niman iuan nochi kech yolki nemi ipan tlaltikpaktli. 11 Nikchiua pacto nemouan ika xokaman oksejpa nikimpolos ikan atl nochimej on tlakamej niman nochimej on yolkej. Xok kaman onyas okse temojtij apachiuilistli ipan nochi tlaltikpaktli yejuan kipopolos nochi. 12 In yejua neskayotl de on pacto yejuan nikchiua nemouan niman iminuan nochimej yolkej para nochipa. Mechititis ika xokaman onyas sen temojtij apachiuilistli yejuan kimiktis nochi tlakatl niman nochi yolki. 13 Niktlalis on kosemalotl ipan moxtli niman onyas ken sen neskayotl de on pacto yejuan nikajteua ipan in tlaltikpaktli. 14 Ijkuak nikchiuas para ma uajla moxtli ipan tlaltikpaktli, niman on kosemalotl nonextis ipan on moxtli, 15 ijkuakon nikelnamikis on pacto yejuan onikchiu nemouan niman iminuan nochi on sesentlamantikej yolkej. Aman xokaman onyas on temojtij apachiuilistli yejuan kipolos nochi on tlen onkaj. 16 Ijkuak nikitas on kosemalotl yejuan nonextis ipan moxtli, nejua nikelnamikis on pacto yejuan nejua, nemoDios, onikchiu para nochipa nemouan, niman iminuan nochi tlakatl, niman nochi kech yolki yejuan nemi ipan in tlaltikpaktli. 17 In kosemalotl yejua neskayotl de on pacto yejuan oniktlajli iuan nochi tlakatl niman nochi yolki yejuan nemi ipan in tlaltikpaktli.”Ijkon tej,Dios okijlij Noé.











[image: Abrahán tlajtotika iuan Isaac, ijkuak ok konetl, itech sitlalimej]



Itech tlen tlajtos sección 3





Biblia kinteneua achijtsitsintin tlaltikpakchanejkej akin okitekichiuilijkej toTajtsin ijkuak yopanoka Apachiuilistli. Semej itech yejuamej katka Abrahán, akin okixmatkej ken akin iuan onouikak Jehová. ¿Tleka Jehová okitokayoti ken akin iuan onouikak? Tla tikinpiya mokoneuan, xkinpaleui makitakan ika Jehová najmana inpampa niman ika kineki kinpaleuis. Ijkon ken Abrahán niman oksekimej akin oyolmelaujkanenkej, ken Lot niman Jacob, tejuamej kuajli tikmatstokej ika uelis tiktlajtlaniliskej Jehová matechpaleui niman ika kichiuas nochi tlen yokijto.







TLAMACHTILTIN TLEN NONEKI XMATI


	  Matikchiuakan nochi tlen Jehová techtlajtlanilia, maski matechtekiyomaka.



	  Xonka tlen melak ueyi kijtosneki ken touikaskej iuan toTajtsin.



	  Jehová kita ika melak noneki matitetlapopoluikan niman matoyolseuikan nimantsin.















[image: Tlaltikpakchanejkej xok ouel kichijchiuaj Torre ipan Babel pampa Jehová okinpatili intlajtol]



TLAMACHTIJLI 7

Torre tlen onochijchiuj ipan Babel





Ijkuak yopanoka Apachiuilistli, ikoneuan Noé iuan insiuauan okinpixkej miyekej inkoneuan. Inchanejkauan onomiyekilijkej niman ochantitoj miyekan ijkon ken Jehová okiminauatijka.

San ika, sekimej xokitlakamatkej Jehová. Yejuamej okijtokej: “Matikchijchiuakan se ueyikalpan niman ompa matokauakan. Matikchijchiuakan se torre melak uejkapan tlen maajsi iluikak. Kuakon nochimej techixmatiskej”.

Jehová xokuelitak tlen kichiujtoyaj, ika yejon okintelti. ¿Tikmati kenon okichiuj? Nimantsin yejua okichiuj ika maka sa noijki tlajtoltin matlajtokan. Pampa xok nasikamatiyaj, okiteltijkej tlen kichijchiujtoyaj. Yejon ueyikalpan onoixmat ken Babel, tlen kijtosneki “xnasikamatilo”. Tlaltikpakchanejkej opeuj kisaj niman ochantitoj ipan nochi tlaltikpaktli. San ika, ok kichiujtoyaj tlen xkuajli kampa oyajkej. ¿Nemiskia yakaj akin kitlasojtlaskia Jehová? Tikitaskej ipan okse tlamachtijli.







“On yejuan noueyilia, maski xkinekis noknelis, niman on yejuan noknelia, kiueyiliskej” (Lucas 18:14).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon okichiujkej tlaltikpakchanejkej akin nemiyaj Babel? ¿Kenon okintelti Jehová?

Génesis 11:1-9.







^ (Luc. 18:14) Nemechijlia ica ijcuac on tlacobrarojquetl oyaj ichan, xoc quipiaya tlajtlacojli. Pero on fariseo xoquitlapojpolhuijquej, pampa on yejhuan nohueyilia, masqui xquinequis nocnelis, niman on yejhuan nocnelia, quihueyilisquej.



^ (Gén. 11:1-9) Ipan on tiempo nochimej on tlakamej yejuan nemiyaj ipan in tlaltikpaktli okipixkej san sen imintlajtol. 2 Niman ijkuak okiskej ne kampaka ikisayan tonaltsintli, okinextijkej sen ixtlauatl ipan on tlajli itoka Sinar, niman ompa onokajkej on tlakamej. 3 Kemaj se tonajli yejuamej okinojlijkej: “Xuajlakan, ma tikchijchiuakan sen ueyikalpan niman sen ueyi torre yejuan ajsis hasta ipan cielo. Ijkon nochimej techixmatiskej ika tiueyixtokej. Niman ijkon xok nonekis titoxexeloskej niman tiaskej sa kanika ipan tlaltikpaktli. Ma tikchijchiuakan tabiques niman ma tikikxitikan kuajli ipan tlitl.” (Yejuamej xokuikej tetl, yej okuikej tabiques de sokitl. Niman okipepechojkej ikan chapopojtli.) 4   5 Pero toTEKO ouajtemok para otlachako ipan on ueyikalpan, niman no okitako on torre yejuan on tlaltikpaktlakamej kichijchiuayaj. 6 Kemaj toTEKO onokuep ne iluilkak niman okinojlij: “On tlakamej nemij san seknek, niman kipiyaj san sen imintlajtol. Ijkon tej, tla yejuamej aman kichijchiuaj in torre ken kinekij, sakin uelis kichijchiuaskej nochi san tlen yejuamej kinekiskej. 7 Más kuajli para titemoskej niman tikimpatiliskej imintlajtol para ijkon xok ueliskej notenkakiskej.” 8 ToTEKO ijkon okichiu para okiteltij imintekiu niman xok okichijchijkej on ueyikalpan.Niman ijkon okinchajchayau on tlakamej nochiuiyan ipan tlaltikpaktli. 9 Niman on ueyikalpan okitokayotijkej Babel* Ijkon itoka pampa ompa toTEKO okipatlak imintlajtol nochimej on tlakamej yejuan nemij ipan in tlaltikpaktli para xok ouelkej onotenkakkej. Niman de ompa,toTEKO okinchajchayau nochiuiyan ipan tlaltikpaktli.











[image: Abrahán iuan Sara kiyektlaliaj tlen kipiyaj niman ijkon kisaj itech Ur]



TLAMACHTIJLI 8

Abrahán iuan Sara okitlakamatkej toTajtsin





Nisiuj itech Babel onkatka se ueyikalpan itoka katka Ur, ompa xkiueyichiuayaj Jehová, kinueyichiuayaj miyekej tajtsitsintin. San ika, nemiya se tlakatl ipan Ur akin san Jehová kiueyichiuaya. Itoka katka Abrahán.

Jehová okijli Abrahán: “Xkaua mochan iuan mochanejkauan niman xuiya kampa nimitsititis”. Noijki okijli: “Timochiuas se ueyikalpan, niman nikinmakas tlen kuajli miyekej tlaltikpakchanejkej ipan nochi  tlaltikpaktli mopampa”.

Abrahán xkimatiya kanon kititlantoya Jehová, san ika, tlaneltokaya itech. Abrahán; isiuauj, Sara; Taré akin itaj niman isobrino Lot okitlakamatkej Jehová ijkuak okiyektlalijkej tlen kipiayaj niman opeuj yauej uejka.

Abrahán kipiaya 75 xiuitl ijkuak yejua niman ichanejkauan oajsikej kampa toTajtsin kinekiya. Itoka katka Canaán. Ompa toTajtsin okinots Abrahán niman okijli: “Nochi yejuin tlajli tlen tikita moyeualiyan, nikinmakas mokoneuan”. San ika, Abrahán iuan Sara melak iuejueyimej katkaj niman xkipiayaj nion se inkoneuj. ¿Kenon kichiuaskia Jehová tlen yokijtoka?



[image: Abrahán niman inchanejkauan iyajtokej Canaán]











“Ipampa on itlaneltok, Abraham okitlakamat Dios [...] para yas ne tetlalpan kampa okitlalij ipan ipromesa kimakas ken herencia. Yejua okis ne kampa chantiya niman oyaj, maski xkimatiya kanon yaya” (Hebreos 11:8).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon okitlajtlanili Jehová makichiua Abrahán? ¿Tlenon Jehová okijli Abrahán kichiuaskia ipampa?

Génesis 11:29-12:9; Hechos 7:2-4; Gálatas 3:6; Hebreos 11:8.







^ (Heb. 11:8) Ipampa on itlaneltoc, Abraham oquitlacamat Dios ijcuac oquinotz para yas ne tetlalpan campa oquitlalij ipan ipromesa quimacas quen herencia. Yejhua oquis ne campa chantiya niman oyaj, masqui xquimatiya canon yaya.



^ (Gén. 11:29-12:9) Abram okinosiuatij Sarai, niman Nacor okinosiuatij Milca, yejuan ichpoch Harán niman ikniu katka Isca. 30 Niman Sarai xueliya kimpiyaya ikoneuan pampa tetsakatl katka. 31 Taré onen ipan on ueyikalpan Ur ipan on tlajli kampa chantij on Caldeos, niman okis para oyaj ipan on tlajli Canaán. Taré okuikak Abram, itelpoch, niman Sarai, isiuamon, niman Lot,ixuiu, yejuan itelpoch katka Harán yejuan omik. Pero ijkuak yejuamej oajsikej ipan on ueyikalpan Harán, ompa onokajkej. 32 Niman ompa omik Taré ijkuak kipiyaya 205 xipan. 
12 ToTEKO okijlij Abram: “Xkajteua mopaís, on mofamilia, niman on ken kinta motataj, niman xuiya kampa nejua nimitsititis. 2 Niman nimitsmakas miyekej mokoneuan, niman sanoyej nikinmiyekilis mouejkakoneuan ipan in tlajli niman nochiuaskej sen ueyi país.Nimitstiochiuas niman nikchiuas para nochiuiyan ma mitsixmatikan. Niman motechkopa kiseliskej tlatiochiualistli oksekimej. 3 Nikintiochiuas on yejuan mitstiochiuaskej. Pero on yejuan mitstlaueliskej, nejua nikintlauelis. Motechkopa tejua nikintiochiuas nochi kech familias nemij ipan tlaltikpaktli.” 4 Kemaj Abram okis ken toTEKO okinauatij. Niman Abram kipiyaya 75 xipan ijkuak okis ipan on ueyikalpan Harán para oyaj ipan on tlajli Canaán. 5 Niman Abram okuikak Sarai isiuau, niman Lot on isobrino. Niman no ijki, okiktik nochi on miyek tlajtlamach yejuan kipiyaya. Okinuikak nochimej on esclavos yejuan iuan uajlayaj de on kalpan Harán kampa okinkojka para iyaxkauan. Ijkon tej, okiskej para oyajkej ne Canaán. Ijkuak yejuamej oajsikej ipan on tetlalpan Canaán, 6 Abram okipanok on tlajli hasta oajsikej kampa onkaj on ueyi tlatiochijkaauakojtli yejuan itoka More nisiu on ueyikalpan Siquem. Ipan on tiempo nemiyaj Cananeos ipan on tlajli. 7 Ompa toTEKO ononextij itech Abram, niman okijlij: “In tlajli nikinmakasmouejkakoneuan.” Kemaj Abram okichijchiu sen tlaixpan para toTEKO pampa ompa okinotitij. 8 Sakin, oyaj ochantito kampa tepeyoj, kampaka ikisayan tonaltsintli de on ueyikalpan Betel niman ompa okintelketskej iminkajkaluan. On ueyikalpan Betel nokauaya kampaka ikalakiyan tonaltsintli, niman on ueyikalpan Hai nokauaya kampaka ikisayan tonaltsinli. Niman ompa Abram okichijchiu okse tlaixpan niman okimauistilij toTEKO. 9 Sakin, oksejpa opeu nejnemi hasta ijki oasik ipan on tlajli yejuan itoka Néguev.




^ (Hech. 7:2-4) Niman yejhua oquinanquilij: —Notlajsojcaicnihuan niman tatajtin, xnechcaquican. On hueyixticaj Dios oquinotitij totataj Abraham ijcu yejhua nemiya ne Mesopotamia, ijcu xe onchantiya ne Harán. 3 Niman Dios oquijlij: “Xquisa nican motlalpan niman xquincajtehua mochanejcahuan, niman xhuiya ne ipan on tetlalpan yejhuan nimitzititis.” 4 Ijcuon Abraham oquis ne intlalpan on caldeos niman ochantito ipan on pueblo itoca Harán. Niman ijcu yomic itataj, Dios oquititlan Abraham ipan in tlajli campa aman nemejhuamej nenchantij.



^ (Gál. 3:6) Abraham yejhua ejemplo ica Dios quintiochihua on yejhuan quineltocaj. On Yectlajcuilojli quijtohua: “Abraham cuajli oquineltocac on tlen Dios oquijlij, niman yejhua ica Dios oquiselij quen yolmelajqui.”



^ (Heb. 11:8) Ipampa on itlaneltoc, Abraham oquitlacamat Dios ijcuac oquinotz para yas ne tetlalpan campa oquitlalij ipan ipromesa quimacas quen herencia. Yejhua oquis ne campa chantiya niman oyaj, masqui xquimatiya canon yaya.










[image: Sara uajtlakaktok ijtik ikal ijkuak iluikaktekitkej tlajtouaj iuan Abrahán]



TLAMACHTIJLI 9

¡Aman kema kipiyaj se inkoneuj!





Abrahán iuan Sara ikipiayaj miyek xiuitl ika ononamiktijkaj. Yejuamej okikaujteujkej se kuajli ikal tlen kipiayaj Ur niman aman san nokajkaltiayaj. San ika, Sara xokualan pampa tlaneltokaya itech Jehová.

Sara melak kinekiya kipiyas ikoneuj, yejua okijli Abrahán: “Tla notekipanojkauj Agar kipiyaskia ikoneuj, kentla nokoneuj yeskia”. Sakin, Agar okipix se ikoneuj. Okitokayotijkej Ismael.



[image: Sara koneua]



Miyek xiuitl sakin, ijkuak Abrahán kipiaya 99 xiuitl niman Sara 89, yeyimej tlakamej okintlajpalotoj. Abrahán okinnots manoseuikan niman matlakuakan itsintlan se kojtli. ¿Tikmati akinomej katkaj? ¡Katkaj iluikaktekitkej! Yejuamej okijlikej Abrahán: “Xiuitl tlen uajlauj, ken ipan yejuin tonajli, tejua iuan mosiuauj nenkipiyaskej nemokoneuj”. Sara uajtlakaktoya kalijtik. Ijkuak okikak yejon, ipan iyojlo ouetskak niman otlanemili: “¿Yemelak uelis nikpiyas nokoneuj maski melak inilamajtsin?”.

Ipan okse xiuitl, Sara okipix ikonetsin ijkon ken iiluikaktekitkauj Jehová okijtoka. Abrahán okitokayoti Isaac, tlen kijtosneki “uetskani”.

Ijkuak Isaac kipiaya kanaj makuijli xiuitl, Sara okitak ika Ismael kipijpinaujtiaya. Yejua kinekiya kitlajpiyas ikoneuj, kuakon okitlajtlanilito Abrahán uejka makintitlani Agar iuan Ismael. Kachtopa, Abrahán xokinek kichiuas. San ika, Jehová okijli Abrahán: “Xkaki Sara. Nejua niktlajpiyas Ismael. San ika, nochi tlen yonikijto, ipampa Isaac nochiuas”.



[image: Sara kinapaloua Isaac ijkuak Agar iuan Ismael iyajtokej]











“Ipampa on itlaneltok, Sara okiselij on chikaualistli para onochiu nantli [...] pampa okineltokak ika Dios kichiuas ken okitlalij ipan ipromesa” (Hebreos 11:11).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon okichiuj Sara ijkuak okinkak iluikaktekitkej akin okinotskej Abrahán? ¿Kenon Jehová okitlajpix Isaac?

Génesis 16:1-4, 15, 16; 17:25-27; 18:1-15; 21:1-14; Hebreos 11:11.







^ (Heb. 11:11) Ipampa on itlaneltoc, Sara oquiselij on chicahualistli para onochiu nantli, masqui sanoyej ye lamajtzin catca para quimpiasquia iconehuan. Yejhua, tej, oquipix se iconeu pampa oquineltocac ica Dios quichihuas quen oquitlalij ipan ipromesa.



^ (Gén. 16:1-4) Sarai, isiuau Abram, xueliya kimpiyaya ikoneuan, pero kipiyaya sen iesclava yejuan ualeua Egipto yejuan itoka katka Agar. 2 Niman Sarai okijlij Abram: —Tikita ika toTEKO okichiu para xueli nikimpiya nokoneuan. Nimitstlajtlanilia para iuan xkochi noesclava Agar. Manin ijki uelis nikimpayas nokoneuan itechkopa yejua. Niman Abram okichiu ken Sarai okijlij. 3 Niman Sarai okinots Agar, on siuatl yejuan ualeua Egipto, niman okimaktilij Abram para iuan ma kipiya ikoneu. Ijkuak in onochiu, Abram kipiyaya majtlaktli xipan ika chantiya ipan on tlajli Canaán. 4 Niman Abram okoch iuan Agar. Niman ijkuak Agar okimat ika yonokonean, onoueyimat niman opeu xok kitlakaita Sarai.




^ (Gén. 16:15, 16) Niman Agar okitlakatilij on konetsintli yejuan okipix iuan Abram. Niman Abram okitokayotij Ismael. 16 Abram kipiyaya 86 xipan ijkuak otlakat Ismael.




^ (Gén. 17:25-27) 26 Sa no ipan on tonajli Abraham niman Ismael on ikoneu okintlalilijkej on neskayotl ipan imintlalnakayo. 27 Niman no okintlalilijkej on neskayotl nochimej on esclavos yejuan otlakatkej ipan ichan niman on yejuan okinkojka ipan oksekimej países.




^ (Gén. 18:1-15) ToTEKO okinotitij Abraham ijkuak nemiya kampa onokej uejueyi auakojtin yejuan iyaxka Mamre, chika Abraham noseuijtikatka ikiauatempan ijkuak kanaj tlakualispan katka. 2 Abraham sa ompa okintak yeyimej tlakamej ijkatikatkaj ixpan ikajkal. Niman ijkuak okintak,onokuitejtikis niman onotlaloj para okinnamikito niman ikan tetlakaitalistli onotlakuantelkets niman onopachoj hasta ipan tlajli, 3 niman okijtoj: —NoTEKO, nimitstlajtlanilia, maka san xpano nikan nochan pampa nejua nimotekitkau. 4 Niman tla tikita kuajli, nitlajtlanis achijtsin atl para nenmokxipajpakaskej, niman nemotlaliskej achijtsin itsintlan itlaseuajlo in kojtli. 5 No ijki, nemechajkuilis achijtsin tlakuajli para xkajsikan chikaualistli, niman sakin, oksejpa uelis nenyaskej ipan nemojui. Para nejua, sen pakilistli ika onenuajlajkej, niman nikneki nemechtlakualtis tla nenkinekij. Niman yejuamej okinankilijkej: —Kuajli yes.  6 Abraham amanaman okalakito ikalijtik, niman okijlij Sara: —Amanaman xkuektlali kanaj sempoajli kilos harina yejuan más kuajli, niman xchijchiua pan. 7 Kemaj Abraham onotlaloj kampa nemij iyolkauan, niman okitlapejpenij sen uakaxkonetl yejuan tomauak niman más kuajli. Niman okimakak se itekichiuilijkau, yejuan amanaman okichijchiu sen tlakuajli. 8 No ijki, Abraham okinuajkuilij mantequilla, leche, niman on uakax nakatl tliuaki, niman okinmakak ma kikuakan. Niman Abraham ijkatikatka nisiu de yejuamej tlatsintlan de on kojtli chika yejuamej tlakuayaj.  9 Niman ijkuak otlankej tlakuaj, itenotskauan Abraham okitlajtoltijkej: —¿Kanon nemi mosiuau Sara? Niman Abraham okinankilij: —Nemi nepa kalijtik. 10 Kemaj semej de on tlakamej okijtoj: —Nejua ipan kanaj se xipan oksejpa niuajlas, niman mosiuau Sara kipiyas ikoneu. Niman Sara ijkatikatka ikiauatempan, kaktikatka on tlen kijtouayaj iuan Abraham. 11 Abraham niman Sara ye ueuentsitsimej katkaj, niman Sara yopanoka on tiempo para ueliskia kipiyaskia ikoneu. 12 Yejua ika, xouel okixikoj, yej ouetzkak niman okinojlij: “¿Kenijki uelis nikpiyas on pakilistli aman, ijkuak noueuentsin niman nejua ye tiueuentsitsimej?” 13 Pero toTEKO okijlij Abraham: —¿Tline ouetskak Sara? Tline okijtoj: ¿Kenijki uelis nikpiyas in pakilistli aman ijkuak noueuentsin niman nejua ye tiueuentsitsimej? 14 ¿Tlen onkaj itlaj yejuan nemoTEKO, xuelis kichiuas? Nejua ipan se xipan oksejpa niuajlas niman Sara kipiyas ikoneu. 15 Niman ijkuak toTEKO ijkon okijtoj, Sara onomojtij, niman xkinekiya kinokuitis ika ouetskak. Yej okijtoj: —Nejua xoniuetskak. Pero toTEKO okinankilij: —Nejua nikmati ika otiuetskak.




^ (Gén. 21:1-14) ToTEKO okitiochiu Sara ijkon ken okiprometerouilij Abraham. 2 Sara onokonean, niman okipiyalij Abraham sen ikoneu ijkuak sanoyej ye ueuentsitsin katka. On tlakakonetl otlakat ipan on tiempo ijkuak Dios okijlijka ika tlakatis. 3 Niman Abraham okitokayotij Isaac, on ikoneu yejuan Sara okipiyalij. 4 Ijkuak Isaac kipiyaya chikueyi tonajli ika otlakat, Abraham okitlalilij on neskayotl itoka circuncisión ken Dios okinauatij ma kichiua. 5 Abraham kipiyaya 100 xipan ijkuak otlakat Isaac*. 6 Kemaj Sara okijtoj: “Dios okichiu para ma niuetska ikan pakilistli, niman nochimej on yejuan kimatiskej ika yonikpix sen nokoneu uetskaskej nouan. 7 ¿Akinon kijliskia Abraham ika nejua nikpiyaliskia se ikoneu? Pero aman yonikpiyalij sen ikoneu maski yejua sanoyej ye ueuentsin.” 8 On tlakakonetl Isaac onoskaltij, niman on tonajli ijkuak Sara okichichiualkajkaualtij, Abraham otlaluichiu. 9 Sara okitak ika Ismael, yejuan Abraham okipix iuan Agar on Egipcia,kipijpinauiyaya Isaac. 10 Kemaj Sara oyaj okijlito Abraham: “¡Xkixti on esclava Agar iuan ikoneu! Ijki xchiua pampa ikoneu xitlaj kiselis herencia iuan nokoneu Isaac ijkuak timikis.”  11 In tlen Sara okijtoj sanoyej okiyolkokoj Abraham pampa Ismael no ikoneu katka. 12 Pero Dios okijlij: “Maka xmotenmati ipampa on tlakakonetl niman moesclava. Xchiua nochi on tlen Sara mitsijlia pampa mouejkakoneuan kisaskej itech Isaac. 13 Niman on mokoneu yejuan okitlakatilij on esclava, no nikinmiyekilis iuejkakoneuan. Nejua nikchiuas para itech ma kisa sen ueyi nación pampa yejua no mokoneu.” 14 Kemaj uajmostla saniman, Abraham okimakak tlakuajli, niman sen kuetlaxtekomatl okitemiltij ikan atl, niman okimamaltij Agar. Kemaj okijlij ma kisa iuan Ismael ikoneu. On siuatl oyaj, niman kistinemiya sa kanika ipan on xalpatlajkan Beerseba. San kistinemiya pampa xkimatiya kanika yas.




^ (Heb. 11:11) Ipampa on itlaneltoc, Sara oquiselij on chicahualistli para onochiu nantli, masqui sanoyej ye lamajtzin catca para quimpiasquia iconehuan. Yejhua, tej, oquipix se iconeu pampa oquineltocac ica Dios quichihuas quen oquitlalij ipan ipromesa.










[image: Isiuauj Lot onokuep teistlatl ijkuak Lot iuan imichpochuan kisaj itech Sodoma]



TLAMACHTIJLI 10

Xkilnamiki isiuauj Lot





Lot chantiya Canaán, iuan itío Abrahán. Inyolkauan xok ueliyaj san sekan nemiskej pampa melak yonomiyekilijkaj. Kuakon, Abrahán okijli Lot: “Xok uelis san sekan tinemiskej. Nimitstlajtlanilia xtlapejpeni kanon tikneki tias niman nejua oksekan nias”. ¿Xmelak ika Abrahán yolkuajli katka?

Lot okitak tlajli nisiuj ueyikalpan Sodoma tlen melak kualtsin katka. Melak onkatka atl niman tlaxoxojkan. Kuakon okitlapejpeni ompa onchantis niman okinuikak ichanejkauan.

Akin chantiyaj Sodoma niman ueyikalpan Gomorra tlen nisiuj onkatka, melak xkuakualtin katkaj. Ika yejon, toTajtsin okijto kinxoxotonis. San ika, toTajtsin kinekiya kimakixtis Lot niman ichanejkauan, ika yejon okintitlan ome iluikaktekitkej makimijlitij: “¡Xmotlasiuitikan! ¡Xkisakan itech yejuin ueyikalpan! ¡Jehová kixoxotonis!”.

Lot xnimantsin okis, ok uejkauiya. Ika yejon, iluikaktekitkej okajsikej ipan ima Lot, isiuauj iuan ichpochuan niman okinkixtijkej nimantsin itech ueyikalpan. Okimijlikej: “¡Xcholokan! ¡Ijkon xnenmikiskej niman maka xontlachiakan tlakuitlapan! Tla nemontlachiaj tlakuitlapan nenmikiskej”.



[image: Uajuetsi tlitl niman azufre ipan Sodoma niman Gomorra]



Ijkuak oajsikej ipan ueyikalpan itoka Zóar, Jehová okichiuj mauetsiki tlitl niman azufre ipan Sodoma niman Gomorra. Yejon ome ueyikalpamej opopoliujkej. Isiuauj Lot xokitlakamat Jehová, oontlachix tlakuitlapan niman onokuep teistatl. San ika, Lot niman ichpochuan omakiskej pampa okitlakamatkej Jehová. Melak onoyolkokojkej ika inchanejkauj xotetlakamat. San ika, pakiyaj  pampa okitlakamatkej itlanauatiluan Jehová.







“Xkelnamikikan tlinon ipan onochiu isiuau Lot” (Lucas 17:32).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka toTajtsin okinpopolo ueyikalpamej Sodoma niman Gomorra? ¿Tleka isiuauj Lot onokuep teistatl?

Génesis 13:1-13; 19:1-26; Lucas 17:28, 29, 32; 2 Pedro 2:6-9.







^ (Luc. 17:32) Xquelnamiquican tlinon ipan onochiu isihuau Lot.



^ (Gén. 13:1-13) Ijkon tej, Abram okis ne Egipto iuan isiuau, iuan Lot niman nochi on tlen kipiyayaj.Kemaj onejnenkej para norte ika, niman oksejpa okalakkej ipan on tlajli Canaán ipan on xalpatlakan yejuan itoka Neguev. 2 Niman Abram sanoyej yoricojtiaka. Kipiyaya miyek oro, plata niman yolkej. 3 Ijkuak okiskej Neguev, oyajkej ika yolik niman kanaj noteltiayaj, hasta kaman oajsikej Betel. Niman sakin, oajsikej kampa onokajkaj achtoj itsajlan Betel niman Hai. 4 Sa no ompa oajsikej kampa okichijchijka sen tlaixpan. Niman ompa oksejpa okimauistilij toTEKO. 5 Lot yejuan yaya iuan Abram. No ijki yoricojtiaka. Kipiyaya miyek yolkej ken Abram on itioj.Kipiyaya miyek borregos, chivos, uakaxtin niman miyekej tekitkej yejuan chantiyaj inuan. 6 Niman on tlajli kampa chantiyaj Abram niman Lot, xok kimajxiliaya para tlakuaskej nochi iminyolkauan. Yejua ika, itlakeualuan Abram yejuan kitlajpiyaliayaj ika iyolkauan nokualaniayaj iminuan on yejuan kitlajpiyaliayaj Lot ika iyolkauan. Ijkon tej,Abram niman Lot xok ueliyaj nemij san seknek pampa kimpiyayaj sanoyej miyek yolkej niman pampa on cananeos niman ferezeos sanoyej kimpajsolouayaj. 7  8 Kemaj se tonajli Abram okijlij Lot: “Tejuamej tiiknijtin. Xkuajli para titokualaniskej, nion motlakeualuan nokualaniskej iuannotlakeualuan. 9 Ma titoxelokan. Xkita, ompa on onkaj nochi on tlajli para tiktlapejpenis kampa tiknekis. Tla tikneki tias tlayekmakopa, nejua nias para tlaopochmakopa. Niman tla tias para tlaopochmakopa, nejua nias para tlayekmakopa.” 10 Niman Lot okonixtlaloj nochi on kualtsin tlajli de on río Jordán hasta Zoar. Okitak ika kipiyaya miyek atl, niman katka ken on xochiyoj ne Eden. Nesiya sanoyej kualtsin ken on tlajli de Egipto. Ijkin katka ijkuak toTEKO xe kimpopolouaya on kalpanmej Sodoma niman Gomorra.11 Kemaj Lot okitlapejpenij nochi on ixtlauatl nisiu de on río Jordán, niman oyaj para kampaka ikisayan tonaltsintli. Ijkon onoxelojkej Abram niman Lot. 12 Ijkon tej, Abram onokau ipan on tlajli de Canaán niman Lot oyaj ochantito ipan on uejueyikalpanmej kampa ixtlauatl. Oajsik ne nisiu on ueyikalpan Sodoma, 13 kampa on tlakamej onouikakej sanoyej xkuajli. Sanoyej tlajtlakouayaj ixpan toTEKO.




^ (Gén. 19:1-26) Ijkuak ye tlayouatitiaya, on omemej iángeles toTEKO oajsikej ne ueyikalpan Sodoma. Niman Lot noseuijtikatka nisiu ikalakiyan on ueyikalpan kampa on tlayekankej nochipa nosentlaliaj. Niman ijkuak Lot okintak, amanaman onotelkets para okinnamikito, niman kuajli okinselij. Kemaj onotlakuantelkets niman onopachoj hasta ipan tlajli, 2 niman okinmijlij: —Notekouan, nemechtlajtlanilia sen favor, xmokauakan in tlayoua ipan nochan pampa nejua ninemotekitkau. Ompa nenmokxipajpakaskej niman nemokauaskej. Niman mostla kualkan uelis oksejpa nenyaskej ipan nemoojui. Pero yejuamej okijlijkej: —¡Ka! Xtikalakiskej ipan mochan, pero tiktlajsojkamatij. Tejuamej san tikochiskej nikan kiauak ipan ojtli. 3 Pero Lot okiminyemankatlajtlanilij para ma kochikan ichan hasta kaman okijlijkej ika kemaj nokauaskej, niman oyajkej ichan. Niman ijkuak oajsikej, Lot okinnauatij itekitkauan ma kinchijchiuilikan sen uelik tlakuajli ikan pan yejuan xkipiya tlaxokolilistli. Niman on itenotskauan otlakuajkej. 4 Niman ijkuak xe notekayaj para kochiskej, ouajlajkej nochimej on tlakamej de Sodoma niman okiyeualokoj ichan Lot. Ouajlajkej desde on yejuan telpokamej hasta on yejuan más ueuentsitsimej, 5 niman ijkin opejkej kitsajtsiliaj Lot: —¿Kanon nemij on tlakamej yejuan ouajlajkej mochan ipan in tlayoua? ¡Xkinuajkixti para inka ma titajauiltikan! 6 Kemaj Lot okisako para okinnots, niman kuajli okitsaku on itsakuijlou. 7 Kemaj Lot okinmijlij on xkuajkualtin tlakamej: —Notlajsojkaikniuan, nemechchikajkatlajtlanilia para maka xchiuakan itlaj yejuan xkuajli. 8 Xkakikan, nejua nikpiya ome nochpoch yejuan xe kaman notekaj iuan yakaj tlakatl. Nikinkixtis niman nemechinmakas para xchiuakan iminuan tlinon nenkinekiskej. Pero maka itlaj xkinchiuilikan in tlakamej pampa in notenotskauan*. 9 Pero yejuamej okinankilijkej: —¡Xmejkuani, tejua xtichanej! ¿Tlen tejua titojuez, para titechijlis tlinon tikchiuaskej? ¡Aman timitschiuiliskej más xkuajli xken yejuamej on tlakamej nenkichiuiliskiaj! Kemaj, nimantsin opejkej kimajmapeuaj Lot, niman ononisiuijkej kampa onkatka itsakuijlou para kitlajkaliskej. 10 Pero itenotskauan okitlapojkej on tsakuijlotl niman okontilankej Lot, niman okalaktijkej kalijtik. Niman kemaj nimantsin oksejpa okitsakukej itsakuijlou. 11 Kemaj itenotskauan Lot, okichijkej ma ixpajpayatikan on tlakamej yejuan nemiyaj kiauatenko. Niman nochimej desde on yejuan más konetl hasta on yejuan más ueuentsin, oixpajpayatkej. Kemaj sa nomajmapeuayaj kitejtemouayaj on tsakuijlotl. 12 Niman on itenotskauan Lot okilijkej: —Tla tikimpiya más mochanejkauan nikan ipan in ueyikalpan, motelpochuan, mochpochuan, momonuan noso oksekimej mofamilias, xkinkixti niman uejka xkinuika.13 Ijki xchiua pampa tikxoxotoniskej in ueyikalpan. ToTEKO yokak on tlen sanoyej xkuajli kichiuaj in tlakamej ipan in ueyikalpan. Yejua ika, otechajtitlan para ma tikxoxotonikan. 14 Kemaj Lot oyaj okintato on yejuan imonuan yeskiaj pampa yokintlajtlankaj ichpochuan. Niman okinmijlij: —¡Xijsiuikan, xkisakan niman uejka xuiyan pampa toTEKO kipopolos in ueyikalpan! Pero on yejuan imonuan yeskiaj, xokineltokakej. Okinemilijkej yej san kamanaloua. 15 Niman ijkuak ye uajtlanestiaya, iángeles toTEKO okitlajsiuitijkej Lot, niman ijkin okilijkej: —Amanaman, xkisakan niman xkinuika uejka mosiuau niman on omemej mochpochuan para maka nenmikiskej ijkuak tikcastigaraskej in ueyikalpan. 16 Pampa Lot xnotlajsiuitiayaj para kisaskej, iángeles toTEKO okimatilankej Lot, isiuau niman ichpochuan. Okinkixtijkej ipan on ueyikalpan para xomikkej, pampa toTEKO okimiknelij. 17 Niman ijkuak nochi ifamilia Lot okiskej ipan on ueyikalpan, se de yejuamej on ángeles okinmijlij: —¡Xmotlajtlalokan para maka nenmikiskej! Maka nenuajtlachaskej nemokuitlapan, nion maka xmoteltikan ipan on ixtlauatl. Tla nenkinekij nemomanauiskej niman xnenmikiskej,xmotlajtlalokan hasta kampa tepeyoj. 18 Pero Lot okinmijlij: —¡Ka, notekouan! ¡Sanoyej nemechyemankatlajtlanilia! 19 Melauak yonennechpiyalijkej miyek teiknelilistli niman onennechmanauijkej, pero nejua xniuelis najsis hasta kampa tepeyoj pampa uejka. On castigo uelis nechajsis ipan ojtli, niman ijkuakon, kemaj, nimikis. 20 Nikan nisiu onkaj sen pitentsin kalpan kampa uelis ninomanauis. ¡Xnechkauilikan ompa ma niuiya para ninomanauis. Melauak on kalpan pitentsin! 21 Ijkuakon se de yejuamej okinankilij: —Kuajli yes, nikchiuas on tlen tiktlajtlani. Xnikxoxotonis on kalpan yejuan tikijtoua. 22 Pero nimantsin xuiyan hasta ompa, pampa xitlaj uelis nikchiuas hasta tla nemejuamej yonemajsikej nepa. Pampa Lot okijtoj ika on kalpan pitentsin, okitokayotijkej Zoar*. 23 Niman ye tlanestiaya kuajli, ijkuak Lot ye ajsitikatka ipan on kalpan Zoar. 24 Kemaj toTEKO okichiu para ma tlikiaui ipan on uejueyimej kalpanmej Sodoma niman Gomorra ikan temej de azufre yejuan uajtlikuitiu. 25 Niman no okinxoxotontikej nochimej on kalpanmej ipan on ixtlauatl iuan nochimej yejuan ompa chantiyaj, niman nochi xojtli yejuan ompa noskaltiaya otlatlak. 26 Pero isiuau Lot yejuan kuajtokatiaya, oontlachix ikuitlapan. Niman itlalnakayo onokuep teistatl.




^ (Luc. 17:28, 29) Ijcuac nihuajlas no ijqui nohuicasquej on tlacamej quen onohuicaquej ipan on tonaltin ijcuac nemiya Lot. Tlacuayaj niman atliyaj, tlacohuayaj niman tlanamacayaj, tocayaj niman quinchijchihuayaj incal. 29 Pero ¡pan on tonajli ijcuac Lot oquis ne ipan on hueyican itoca Sodoma, otliquiau ican tlitl niman azufre, niman ijqui nochimej omiquej.



^ (Luc. 17:32) Xquelnamiquican tlinon ipan onochiu isihuau Lot.



^ (2 Ped. 2:6-9) Dios no oquinxoxotonij on huejhueyican intoca Sodoma niman Gomorra. Yejhua oquintlatij hasta otliconextiajquej. Niman ijcon oquichiu para quintitia on yejhuan saquin tlacatisquej xcuajcualtin tlacamej ica no ijcon impan nochihuas. 7 Pero ipan on temojtij tlaxoxotonilistli, Dios oquimaquixtij Lot. Lot yolmelaqui tlacatl catca niman yejhua noyolcocohuaya ijcuac quintaya quen xcuajli quipiaj innemilis on xcuajcualtin tlacamej. 8 In yolmelajqui tlacatl, yejhuan inhuan ochantic on xcuajcualtin tlacamej, mojmostla noyolajmanaya pampa quitaya niman caquiya on tlen xcuajli tlajtlamach quichihuayaj. 9 Yejhua ica, tej, tiquitaj ica hasta aman Dios hueli quinmanahuiya on yolmelajquej tlacamej itech on tetlatlatalistli, niman no quinmacas on temojtij tlajyohuilistli para on xyolmelajquej tlacamej hasta queman ajsi on tonajli ijcuac noyolcuitihuas niman quintlaxtlahuilis ican tlajyohuilistli.










[image: Abrahán iuan Isaac nejnentiuej kampa onka tepetl Moria]



TLAMACHTIJLI 11

Notlatlata itlaneltokil Abrahán





Abrahán okimachti ikoneuj Isaac makitlasojtla Jehová niman makineltoka nochi tlen kijtoua. San ika, ijkuak Isaac kipiaya kanaj 25 xiuitl, Jehová okitlajtlanili Abrahán makichiua itlaj tlen melak ouijtika. ¿Tlenon katka?

ToTajtsin okijli Abrahán: “Nimitstlajtlanilia, xkuika mosentekoneuj niman xnechuentlalili ipan se tepetl tlen nokaua Moria”. Abrahán xkimatiya tleka Jehová okitlajtlanili yejon. Maski ijkon, yejua otetlakamat.

Uajmostla ika kualkan, Abrahán okinuikak Isaac niman ome itlakeualuan ipan tepetl tlen nokaua Moria. Yeyi tonajli sakin, ouel okitakej tepemej. Abrahán okimijli itlakeualuan makinchiakan, pampa yejua iuan Isaac ontlauentlaliskiaj. Abrahán okitkik cuchillo niman ikoneuj okimamalti tlikojtli. Isaac okitlajtolti itaj: “¿Kanon nemi yolki tlen tikuentlaliskej?”. Abrahán okinankili: “Nokoneuj, Jehová techmakas”.

Ijkuak oajsikej ipan tepetl, okichijchiujkej se tlaixpan. Kuakon Abrahán okimasalo niman okikxisalo Isaac. Sakin okitlejkolti kampa kiuentlaliskia.



[image: Isaac masalijtok kampa kiuentlaliskej, ijkuak Abrahán kikitskitika se cuchillo]



Abrahán okajsik cuchillo. Kuakon, iiluikaktekitkauj Jehová okuajtsajtsili itech iluikak: “¡Abrahán! ¡Maka itlaj tikchiuilis mokoneuj! Aman nikmatstika ika tikpiya motlaneltokil itech toTajtsin pampa otiknek tikuentlalis mokoneuj”. Kuakon, Abrahán okitak se borrego tlen saliujtoya kampa tlakoyoj. Yejua nimantsin okimakauj Isaac niman okiuentlali borrego.



Itech yejon tonajli ika tlayekapan, Jehová okitokayoti Abrahán ken akin iuan nouika. ¿Tikmati tleka? Abrahán okichiuj nochi tlen Jehová okitlajtlanili maski xkasikamatiya tleka kitlajtlaniliaya yejon.



[image: Abrahán kitojtoma Isaac]



Jehová oksejpa okijli Abrahán: “Nimitsteochiuas niman nikinmiyekilis mokoneuan”. Yejuin kijtosnekiya ika ipampa ichanejkauan Abrahán, Jehová kinteochiuaskia nochimej akin kipiyaj kuajli inyojlo.







“Dios sanoyej okintlajsojtlak on tlaltikpaktlakamej hasta okitemakak isenteKonetsin para nochi on akin kineltokas xpoliuis, yej kipias yenkuik nemilistli para nochipa” (Juan 3:16).



Tlajtoltilistin: ¿Kenon okiteititi Abrahán ika kineltokaya Jehová? ¿Tlenon okijto Jehová kichiuaskia ipampa Abrahán?

Génesis 22:1-18; Hebreos 11:17-19; Santiago 2:21-23.







^ (Juan 3:16) Tej, Dios sanoyej oquintlajsojtlac on tlalticpactlacamej hasta oquitemacac isenteConetzin para nochi on aquin quineltocas xpolihuis, yej quipias yencuic nemilistli para nochipa.



^ (Gén. 22:1-18) Kemaj san xuejkatika ipan on tonaltin Dios okitlatlatak Abraham para kitas tla melauak kineltoka. Yejua ika, Dios okijlij: —Abraham. Niman Abraham okinankilij: —Nikan ninemi. 2 Niman Dios okijlij: —Xkuika Isaac mosentekoneu yejuan sanoyej tiktlajsojtla, niman xuiya ipan on tlajli yejuan itoka Moriah. Ompa xnechmaka ken sen uentli yejuan nochi tlatla ipan sen tepetl yejuan nimitsititis. 3 Uajmostla kualkan saniman, Abraham onokuiteu niman okitsojtsontek kojtli para ika kitlatis uentli. Kemaj okisiyajtij ipoloko, okitlamamaltij ikan kojtli, niman okis iuan Isaac ikoneu,niman omemej itlakeualuan. Oyajkej hasta ne kampa Dios okijlij. 4 Kampa ika yeyi tonajli, Abraham ouel okontak san uejka on kampa yayaj, 5 niman okinmijlij itlakeualuan: —Xmokauakan nikan iuan in poloko. Nokoneu niman nejua tiaskej achi nepa niman tikomauistiliskej Dios. Kemaj titokuepaskej. 6 Abraham okuik on kojtli para on uentli niman okimamaltij Isaac. Kemaj okonkuik on cuchillo, niman on tlixochtli. Niman ijkon Abraham iuan Isaac oyajkej san sekan. 7 Sakin, Isaac okijlij Abraham: —¡Notataj! Niman Abraham okinankilij: ¿Tlinon nokoneu? Niman Isaac okijlij: —Nikita on kojtli niman on tlixochtli, pero ¿kanon nemi on borreguito para on uentli? Niman Abraham okinankilij: 8 —Nokoneu, Dios yejua techmakas on borreguito para on uentli. Niman sanken onejnentiajkej san sekan. 9 Ijkuak oajsikej ne kampa Dios okinauatij, Abraham okichijchiu sen tlaixpan, niman okitlatlalij on kojtli. Kemaj okisaloj Isaac ikoneu, niman okitekak ipan on tlaixpan tlapani ipan on kojtli. 10 Niman Abraham okontilan on cuchillo para kimiktis ikoneu. 11 Pero amanaman iángel toTEKO okuajnots ne ipan iluikak: —¡Abraham! ¡Abraham! Niman Abraham okinankilij: —Nikan ninemi. 12 Niman iángel Dios okijlij: —Maka itlaj xchiuili on telpokakonetl. Yonikitak ika tiktlakaita niman tiktlakamati Dios pampa xotinechtlajsojtilij mosentekoneu. 13 Kemaj Abraham ontlachix ikuitlapan niman okitak sen borrego yejuan onokauato ikan ikuakuauuan ipan sen tlakotepajsojli. Kemaj oyaj, okanato, niman okimakak Dios ken sen uentli yejuan ika okipatlak ikoneu. 14 Abraham okitokayotij ompa ne: “ToTEKO yejua kitemaka on tlen noneki.” Yejua ika, sanken nijtoua hasta aman: “Ipan in itepeu toTEKO, yejua kitemaka on tlen noneki.” 15 Iángel toTEKO okuajnots Abraham ne ipan iluikak ika okpa, 16 niman okijlij: —ToTEKO ijkin kijtoua: “Pampa otikchiu yejua in, niman ika xotiknenek mosentekoneu, ninotlajtolmaka sano ika notokatsin, 17 ika nimitstiochiuas sanoyej. Nikchiuas para mouejkakoneuan ma nomiyekilikan sanoyej miyekej miles de tlakamej hasta xakaj uelis kimpouas. Nochiuaskej miyekej ken on sitlalimej ne ipan cielo, niman ijkon ken miyek xajli yejuan onkaj itenko on ueyi mar. No ijki, yejuamej nochipa kintlaniskej intlauelikniuan. 18 Niman nikintiochiuas on tlakamej ipan nochi naciones ipan in tlaltikpaktli intechkopa mouekakoneuan pampa otinechneltokak.”




^ (Heb. 11:17-19) Ipampa itlaneltoc, Abraham ocuicac Isaac on isenteconeu para quihuentlalisquia ijcuac Dios oquitlatlatac. Masqui Dios ijquin oquiprometerohuilij Abraham: “Itechcopa Isaac ticpias mohuejcaconehuan”, yejhua nemiya listo para quihuentlalisquia on san ica nochi iconeu. 18 19 Abraham ijquin oquichiu pampa yejhua oquineltocac ica Dios quipia poder para quinyolihuitis on mimiquej. Niman masqui Isaac xomic, Abraham oquiselij quen on yejhuan ocsejpa oyoliu ne intzajlan on mimiquej.



^ (Sant. 2:21-23) Tla ijcon, xquelnamiqui toachtojta Abraham. Dios oquijtoj ica itlajtlacolhuan yoquintlaxtlau ipampa on tlen oquichiu ijcuac ocuentij iconeu Isaac ne tlaixpan. 22 Aman, tej, ticmati ica itlaneltoc Abraham niman on tlen oquichiu tequitiyaj san secan. Niman no ticmati ica itlaneltoc onaxitij ica on tlen oquichiu. 23 Ijcon cuajli onochiu on tlen quijtohua on Yectlajcuilojli yejhuan quijtohua: “Abraham oquineltocac Dios, niman ipampa itlaneltoc Dios oquiselij quen se yolmelajqui tlacatl.” Niman Abraham oquitocayotijquej itetlajsojcau Dios.










[image: Jacob kipatilia itlateochiualis Esaú ika se tlakuajli]



TLAMACHTIJLI 12

Jacob kiselia herencia







[image: Isaac iuan Rebeca okipixkej ome inkoneuan, Jacob niman Esaú]



Isaac kipiaya 40 xiuitl ijkuak ononamikti iuan Rebeca. Isaac melak kitlasojtlaya. Sakin, okipixkej ome inkoneuan kouatsitsintin.

Akin yakatstiuj okitokayotijkej Esaú niman akin ompa kontokaya, Jacob. Esaú melak kuelitaya kistinemis ipan tepetl niman ueliya kinmajsiya yolkamej. San ika, Jacob kuelitaya nemis ichan.

Ipan yejon tonaltin, tekoneuj akin yakatstiaya kiseliaya tlaltin niman tomin xijkon ken ikniuan ijkuak mikiya intaj. Yejon katka se herencia. Itech ichanejkauan Isaac, yejuin herencia, noijki kijtosnekiya ika kiseliskiaj tlen Jehová okijlika Abrahán kimakaskia. Esaú xkitlasojkaitaya tlen yonoijtoka nochiuaskia, san ika, Jacob kimatstoya ika melak ueyi kijtosnekiya.



[image: Jacob niman Esaú]



Se tonajli, Esaú oajsik ichan niman melak siaujtoya ika osetonalo okiyejyeko kinmajsis yolkamej. Yejua okijneuk uelik tlakuajli tlen Jacob kichijchiujtoya niman okijli: “¡Melak napismiki! ¡Xnechmaka achijtsin tlen otikchijchiuj, yejon tlen chichiliujtok!”. Jacob okijli: “Maski, san ika, kachtopa xnechijli ika uelis nikpiyas moherencia”. Esaú okinankili: “¡Xnechajmana noherencia! ¡Uelis timokauilis! Nejua san nikneki nitlakuas”. ¿Tiknemilia ika Esaú tlamachilise ijkuak ijkon okichiuj? Ka, Esaú otetlayokoli tlen melak tlasojtiya san ipampa se tlakuajli.

Ijkuak Isaac iueuentsin katka, oajsik tonajli ijkuak nonekiya kiteochiuas ikoneuj akin yakatstiuj. San ika, Rebeca okipaleui Jacob, ikoneuj akin pitentsin, makiseli tlateochiualistli. Ijkuak Esaú okimat, melak okualan niman okijto kimiktis. Isaac iuan Rebeca kinekiyaj kitlajpiyaskej Jacob, kuakon okijlikej: “Xuiya niman xmokaua kampa Labán, ikniuj monan, hasta ijkuak manoyolseui Esaú”. Jacob okinkak itajuan niman ocholoj, ijkon onomakixti.







“¿Tlinon ika kipaleuis se tlakatl tla yejua kinoyaxkatis nochi tlen onkaj ipan in tlaltikpaktli niman kipolos ialma? [...] Pampa xitlaj onkaj yejuan se tlakatl uelis ika kitlaxtlauas ialma” (Marcos 8:36, 37).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Esaú niman Jacob xsa noijki katkaj? ¿Tleka Esaú xokiseli tlateochiualistli niman Jacob kema?

Génesis 25:20-34; 27:1-28:5; Hebreos 12:16, 17.







^ (Mar. 8:36, 37) Tej, ¿tlinon ica quipalehuis se tlacatl tla yejhua quinoyaxcatis nochi tlen oncaj ipan in tlalticpactli niman quipolos ialma? 37 Xitlaj, tej, ica quipalehuis, pampa xitlaj oncaj yejhuan se tlacatl huelis ica quitlaxtlahuas ialma.



^ (Gén. 25:20-34) Isaac kipiyaya 40 xipan ijkuak ononamiktij iuan Rebeca yejuan katka ichpoch Betuel niman ikniu Labán. In omemej,Labán niman Betuel katkaj arameos. 21 Rebeca xueliya konepiya. Yejua ika, Isaac onoueyikatsajtsilij itech toTEKO ipampa yejua, niman toTEKO okak on tlen okitlajtlanij, niman Rebeca onokonean. 22 Pero okimpix kouatsitsimej yejuan nouijsokiyaj ijtik, niman yejua okinojlij: “Tla ijkin yes nonemilis,xniuelis nikxijkos.” Kemaj oyaj okitlajtoltito toTEKO tline ijkon ipan nochiua. 23 Niman toTEKO okinankilij: “Omemej kokonej nemij mojtik. Yejuamej nochiuaskej ome naciones. Niman cada se nochiuas sen nación yejuan kimpiyas miyekej chanejkej. In ome naciones opeu nouisokij ijkuak xe tlakatij. Niman on yejuan piten más kojtik yes xken on yejuan yenkuiyotl. Niman on yejuan yakatstiu esclavo yes itech ikniu yejuan más piten.” 24 Niman kemaj oajsik on tonajli para Rebeca kintlakatilis, niman melauak okimpix kouatsitsimej. 25 On yejuan achtoj otlakat, techijchiltik katka niman sanoyej tsojmiyoj katka ipan nochi itlalnakayo. Niman okitokayotijkej Esaú*. 26 Kemaj otlakat on okse yejuan kuajkiktsijtiaya ikotsko iachtojikniu ika sen ima. Yejua ika,okitokayotijkej Jacob. Isaac kipiyaya 60 xipan ijkuak Rebeca okintlakatilij on ikoneuan. 27 Niman on kokonej onoskaltijkej. Esaú onochiu sen tlakatl yejuan kuelitaya yau campo,niman onochiu sen kuajli tlatemojketl. Pero Jacob xikij nouika ken ikniu, yej kuelitaya nokauas ichan. 28 Isaac más okitlajsojtlak Esaú pampa kuelitaya kikua yejuan kajsiya ijkuak ontlatemouaya, pero Rebeca más okitlajsojtlak Jacob. 29 Se tonajli ijkuak Jacob okichijchiu sen tlakuajli, niman Esaú oualeu ipan campo, uajsiautiaya niman sanoyej apismikiya. 30 Okijlij ikniu: —Xnechikneli. Xnechmakatetsi achijtsin on tlakuajli chichiltik yejuan pa on tikpiya pampa sanoyej napismiki. (Yejua ika, Esaú no kitokayotiayaj Edom yejuan kijtosneki “chichiltik”.) 31 Niman Jacob okijlij: —Achtoj xnechmaka moherencia de yenkuiyotl niman ma titlapatlakan pampa tejua tiyenkuiyotl. 32 Kemaj Esaú okijlij: —Tejua tikita ika ye nimiktikaj ikan apistli. On herencia de yenkuiyotl yejuan nikpiya, xnechpaleuis tla nimikis. 33 Kemaj Jacob okijlij: —Amantsin Xtestigojtlali toTEKO Dios ika moherencia noyaxka yes. Niman Esaú okitestigojtlalij toTEKO niman ijkon okipanoltilij Jacob on herencia de yenkuiyotl yejuan iyaxka katka pampa yenkuiyotl. 34 Kemaj Jacob okimakak Esaú pan niman tlajkuajli de lentejas. Ijkuak Esaú otlan tlakua niman otlaonik, onokuiteu niman oyaj, nion xonoyolajman maski yokompoloj iherencia de yenkuiyotl pampa xokixtlajsojtlak.




^ (Gén. 27:1-28:5) Isaac ye ueuentsin katka niman xok tlachaya. Se tonajli okinots Esaú, ikoneu yejuan yenkuiyotl niman okijlij: —¡Nokoneu! Niman Esaú okinankilij: —Xnechijli tlinon tikneki notataj. 2 Niman Isaac okijlij: —Ye tikita ika sanoyej niueuentsin niman sa kamanyan niuajmikis. 3 Yejua ika, nikneki xuiya campo ikan moarco niman motlaminal para xkajsiti sen tepeyolki. 4 Kemaj xchijchiua sen tlakuajli uelik ken nejua nikuelita, niman xnechajkuili para nikuas. Niman kemaj nimitsmakas notlatiochiualis ixpan toTEKO chika xe nimiki. 5 Pero Rebeca kaktikatka on tlen Isaac kijliaya Esaú. Niman sakin, ijkuak Esaú oyaj campo para kajsis sen tepeyolki, 6 Rebeca okinots Jacob on ikoneu yejuan más piten, niman okijlij: —Onikak ijkuak motataj okinots mokniu Esaú. Niman ijkin okijlij: 7 “Xuiya, xkajsiti sen tepeyolki nimanxchijchiua on tlakuajli yejuan uelik para nikuas. Kemaj nimitstiochiuas ixpan toTEKO chika xe nimiki.” 8 Yejua ika tej, kuajli xnechkaki nokoneu tlen nimitsijlis, niman xnechtlakamati: 9 Xuiya kampa nemij tochivos, niman xnechajuikili ome chivito yejuan más tojtomajkej. Kemaj nikchijchiuilis motataj sen tlakuajli uelik ken yejua kuelita.10 Niman kemaj tikiktilis para ma kikua, niman ijkon tejua mitstiochiuas ixpan toTEKO chika xe miki. 11 Pero Jacob okijlij inanaj: —Nokniu kipiya miyek itsojmiyo ipan nochi itlalnakayo, niman nejua ka. 12 Tla notataj nechmatokas, kimatis ika xniEsaú. niman kimatis ika san nikajkayaua. Kemaj nechtlauelis niman xnechtiochiuas. 13 Pero inanaj okinankilij: —Nokoneu, nejua nopan ma uetsi on tlauelijli. Tejua xchiua yejuan nimitsijlia niman xnechinuajuikili on chivos. 14 Kemaj Jacob okinmanato on chivitos niman okinuikilij inanaj. Niman inanaj okichijchiu sen tlakuajli uelik ken Isaac kuelitaya. 15 Niman Rebeca okixtij on tlakentli más kuajli yejuan iaxka Esaú, iyenkuiyokoneu yejuan kejtikatka ipan ichan. Niman on tlakentli okitlaliltij Jacob ikoneu yejuan más piten. 16 Kemaj no okitlapachoj ika on ikuetlaxyo chivito ipan imauan Jacob niman ikechtlan kampa xkipiya 17 Niman kemaj okimakak on uelik tlakuajli niman on pan yejuan okichijchiu. 18 Kemaj Jacob okalak kampa nemi itataj, niman okijlij: —¡Notataj! Niman Isaac okinankilij: —Nikan ninemi. ¿Akin tejua, nokoneu? 19 Niman Jacob okijlij: —Nejua niEsaú, moyenkuiyou. Yonikchiu on tlen otinechijlij. Aman xmotlalij niman xkua in tlakuajli de on yolki yejuan onikajsito, niman xnechmaka motlatiochiualis. 20 Kemaj Isaac okitlajtoltij: —Nokoneu, ¿ken ijki ouel otiknextij semi nimantsin sen yolki? Niman Jacob okinankilij: —On moTEKO, yejuan moDios, onechpaleuij para oniknextij. 21 Pero Isaac okijlij: —Xnechajnisiui niman xnechkauili ma nimitsmatoka tla melak tejua tinokoneu Esaú. 22 Niman Jacob okinisiuij para ma kimatoka itataj. Niman Isaac okijtoj: p —Nikaki itlajtol Jacob, pero imauan de Esaú. 23 Niman Isaac xokimat tla Jacob katka pampa ima kipiyaya miyek itsojmiyo ken ikniu Esaú.Ijkuak ye kimakaskia itlatiochiual ixpan toTEKO, 24 oksejpa okitlajtoltij: —¿Melauak, tejua tinokoneu Esaú? Niman Jacob okinankijlij: —Kemaj, nejua niEsaú. 25 Kemaj itataj okijlij: —Nokoneu, xnechtlamaka para ma nikua on tlen otikmiktij, niman kemaj nimitsmakas notlatiochiual. Kemaj Jacob okitlamakak para ma tlakua itataj, niman no okuajkuilij vino para ma koni.Niman Isaac otlakuaj, 26 niman kemaj okijlij: —Xnechajnisiui nokoneu, niman xnechtenkua. 27 Niman ijkuak Jacob okinisiuij para kitenkuas, Isaac okijneku itlaken niman okinemilij ika melauak yejua iyenkuiyou. Kemaj okitiochiu ika in tlajtojli: “Melauak, ajuiyak on tlen nikijnekui de nokoneu. Ijnekuisti ken campo yejuan toTEKO kitiochiua. 28 Dios ma mitsmaka kiautli de on cielo, para tikpiyas pixkilistli yejuan más kuajli ipan motlal. Ma mitsmaka miyek trigo, niman miyek uvas. 29 Miyekej tlakamej ma mitstekichiuilikan. Ma notlakuantelketsakan mixpan on tlakamej de miyek naciones. ¡Niman ma notlakuantelketsakan mixpan nochi on yejuan monanaj okintlakatilij! Xkinmandaro mokniuan. Ma kiselikan tlauejlijli, yejuan mitstlaueliskej. Niman ma kiselikan tlatiochiualistli yejuan mitstiochiuaskej.” 30 Ijkuak Isaac otlan kitiochiua Jacob, niman ijkuak Jacob san kemach okis ne kampa nemiya itataj, Esaú oyejkok de neka kampa otlatemoto. 31 Niman Esaú no okichijchiu sen tlakuajli uelik, niman okiktilij itataj. Niman okijlij: —Xmoketsteua notataj. Xmokualti in tlen onikajsito, niman xnechmaka motlatiochiualis ixpan toTEKO. 32 Kemaj Isaac okitlajtoltij: —¿Akin tejua? Niman yejua okinankilij —Nejua niEsaú, nimoyenkuiyou. 33 Isaac xkimatiya tlinon kijtos niman opeu kuekuetlaka. Kemaj ijkin okijtoj: —Tla ijkon, ¿akinon onechajkuilij on tlakuajli de on yolki yejuan okanato ipan campo? Nejua onikuaj ijkuak tejua xe tejkoya, niman onikmakak on tlatiochiualistli. Aman tej, on tlatiochiualistli xok uelis nikuilis. 34 Ijkuak Esaú okak on tlen itataj okijtoj, otsajtsik sanoyej chikauak ika miyek ajmantli, niman kemaj okijtoj: —¡Xnechtiochiua! ¡No xnechtiochiua notataj! 35 Pero Isaac okinankilij: —Youalaj mokniu niman onechkajkayau. Yokiktik on tlatiochiualistli yejuan para tejua katka. 36 Niman Esaú okijtoj: —¡Yejua ika, okitokayotijkej Jacob* pampa tlakajkayaua! ¡Ika in ye okpa nechkajkayaua! Achtoj onechkuilij noherencia yejuan nechtocarouaya pampa niyenkuiyotl. Niman aman onechkuilij notlatiochiualis. ¿Xtikpiya okse tlatiochiualistli para nejua? 37 Kemaj Isaac okinankilij: —Xkita, nejua yonikmakak Jacob tlanauatijli para mitsmandaros. Onikijtoj para nochi mofamilia nochiuaskej itekitlkauan. Yonikijlij ika kipiyas miyek trigo niman miyek uvas.¿Tlinon más uelis nikchiuas mopampa nokoneu? 38 Niman Esaú oksejpa okijlij: —Notataj, ¿tlen xtikpia okse tlatiochiualistli para nejua? ¡Nejua no xnechtiochiua!. Niman Esaú oksejpa opeu chikauak tlauelchoka. 39 Kemaj Isaac okijlij: “Tichantis uejka ipan tlajli yejuan xuelis tlatlakitis, niman kampa xuajxinis ajuichtli. 40 Niman nonekis timomanauis ikan espada. Timochiuas itekitkau mokniu, pero ijkuak tiyolchikauis, tikmokixtilis niman xok mitschiualtis tlen kinekis.” 41 Kemaj Esaú sanoyej okitlauelitak Jacob pampa okichtekilij itlatiochiual. Niman Esaú opeu ijkin kinemilia: “Ye nisiu mikis notataj. Pero ijkuak yopanok noajmanalis, nimiktis nokniu Jacob.” 42 Niman Rebeca okimat on tlen Esaú kinemiliaya kichiuas. Kemaj Rebeca otlatitlan ma kinotsatij Jacob. Niman ijkuak oyejkok, Rebeca okijlij: —Xkita, Esaú aman kineki mitsmiktis ipampa on tlen otikchiuilij. 43 Yejua ika, nokoneu, xnechkaki niman xnechtlakamati. Xuiya nimantsin hasta ipan on tlajli Harán ichan nokniu Labán. 44 Xmokaua ompa hasta ijkuak xok kualanis mokniu. 45 Niman ijkuak yokelkau on tlen otikchiuilij, nitlatitlanis ma mitsijlitij para oksejpa xuajla. ¡Xnikneki nikimpolos omemej nokoneuan san ipan se tonajli! 46 Kemaj Rebeca okijlij Isaac: —In siuamej hititas yejuan Esaú okinnonamiktij, yonechyolajxitijkej. Tla Jacob no kinonamiktis sen siuatl hitita yejuan kisa nikan Canaán, más kuajli yej ma nimiki. 
28 Kemaj Isaac okinots Jacob, niman okitiochiu ikan in tlajtoltin: “Maka xmosiuati iuan sen siuatl de in tlajli Canaán. 2 Xuiya ipan on tlajli Aram kampa ichan moauelo Betuel niman xmosiuati iuan se ichpoch motioj Labán. 3 Dios,yejuan kipiya nochi poder, ma mitstiochiua,niman ma mitsmaka miyekej mokoneuan para motech ma kisakan sanoyej miyekej tlakamej yejuan nochiuaskej miyekej naciones. 4 Dios ma mitsmaka tejua niman mouejkakoneuan on tlatiochiualistli yejuan okijlij kimakas Abraham. Ma mechyaxkati in tlajli kampa tichantij aman ken xchanejkej yejuan okijlij Abraham para kimakas.” 5 Kemaj Isaac okititlan Jacob ipan on tlajli Aram. Niman Jacob oajsik ichan Labán yejuan ikoneu Betuel yejuan ualeua Aram. Niman Labán katka ikniu Rebeca yejuan inanaj katka Jacob niman Esaú.




^ (Heb. 12:16, 17) Ma ca semej nemejhuamej nenahuilnemisquej nion ma ca semej nemejhuamej nenquichihuasquej on tlen xchipahuac quen Esaú yejhuan ijcuac apismiquiya, oquipatlac ican se tlacuajli on iherencia yejhuan oquipix pampa yencuiyotl catca. 17 Niman nemejhuamej nenquimatztoquej ica más saquin, ijcuac Esáu quinequiya quiselis on herencia itech itaj, xoc ohuel. Niman masqui sanoyej ochocac, xoc ohuel onoyolpatlac niman ijcon xohuel oquipatlac on tlen oquichiu.










[image: Jacob notlakuanketsa niman Esaú notlaloua kampa yejua nemi]



TLAMACHTIJLI 13

Jacob niman Esaú noyolseuiyaj





Jehová okijli Jacob ika kitlajpiyaskia ijkon ken okintlajpix Abrahán iuan Isaac. Jacob onochanti kampa itoka katka Harán, ompa ononamikti, okipix miyekej ikoneuan niman miyek tlemach.

Sakin, Jehová okijli Jacob: “Xmokuepa mokalpan”. Kuakon Jacob niman ichanejkauan opeuj nokuepaj. Ipan ojtli sekimej itlakeualuan Jacob okijlikej: “Mokniuj Esaú iuajlatika niman kinuajuika 400 tlakamej”. Jacob nomojtiaya tla Esaú itlaj kinchiuiliskia yejua iuan ichanejkauan. Ika yejon, okitlajtlanili Jehová: “Nimitstlajtlanilia xnechmakixti itech nokniuj”. Uajmostla Jacob okititlanili Esaú se tetlayokolijli: miyek borregos, chivos, uakaxtin, camellos niman polokomej.

Ika yeuajli ijkuak Jacob iselti onokauj, ¡okitak se iluikaktekitketl! Iluikaktekitketl opeuj iuan noxixikoua. Yejuamej onoxixikojkej hasta ijkuak otlanes. Maski okikokojkej, Jacob xonosiaujkauj. Iluikaktekitketl okijli: “Xnechkauili maniuiya”. San ika, Jacob okijli: “Ka. Tla xtinechteochiua, xnimitskauilis”.

Kuakon iluikaktekitketl okiteochiuj Jacob, aman yejua kimatiya ika Jehová xkikauiliskia Esaú itlaj makichiuili.

Yejon kualkan, Jacob oontlachix uejka niman okitak Esaú niman 400 tlakamej. Jacob oyaj iyekapan ichanejkauan niman onotlakuankets chikometipan ixpan ikniuj. Esaú onotlalo niman okikechnapalo Jacob. Omemej opeuj chokaj niman onoyolseuijkej. ¿Kenon tiknemilia onomachili Jehová itech ken Jacob okiyektlali tlauejli?

Sakin, Esaú onokuep ichan niman Jacob noijki oyaj ichan. Jacob okipix 12 ikoneuan: Rubén, Simeón, Leví, Judá, Dan, Neftalí, Gad, Aser, Isacar, Zabulón, José niman Benjamín. Jehová kimakixtiskia ikalpan itechkopa José, semej itech ikoneuan Jacob. ¿Tikmati kenon okichiuj? Matikitakan.







“Xkintlajsojtlakan on nemotlauelikniuan [...]. Xchiuakan oración para on yejuan mechchiuiliaj on tlen xkuajli [...]. Ijkon xchiuakan para nesis ika nentekoneuan itech on nemoTajtsin iluikakchanej” (Mateo 5:44, 45).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Jacob okiseli tlateochiualistli? ¿Kenon Jacob onoyolseui iuan ikniuj?

Génesis 28:13-15; 31:3, 17, 18; 32:1-29; 33:1-18; 35:23-26.







^ (Mat. 5:44, 45) Pero nejhua nemechijlia: Xquintlajsojtlacan on nemotlahuelicnihuan. Xchihuacan on tlen cuajli intech on yejhuan mechtenehuiliaj on tlen xcuajli, niman xchihuacan on tlen cuajli intech on yejhuan mechtlahuelitaj. Xchihuacan oración para on yejhuan mechchihuiliaj on tlen xcuajli niman yejhuan mechtlahuelitaj miman tlajtlamach ica mechtlajyohuiltiaj. 45 Ijcon xchihuacan para nesis ica nenteconhuan itech on nemoTajtzin ilhuicac chanej. Yejhua, tej, quichihua para on tonaltzintli ma quisa impan on yejhuan xcuajcualtin tlacamej niman yejhuan cuajcualtin. Niman no quichihua para quiahui impan on yolchipajquej niman yejhuan xyolchipajquej.



^ (Gén. 28:13-15) No ijki, kitaya ika toTEKO nemiya tlakpak, niman kijliaya:“Nejua niinTEKO niman niiDios moauelo Abraham niman motataj Isaac. Tejua niman mouejkakoneuan nikinmakas in tlajli kampa amantsin tinemi.14 Mouejkakoneuan miyekiyaskej ken miyek tlalteutli yejuan xakaj uelis kipouas. Niman nochajchayauaskej nochiuiyan. Yaskej kampaka sur niman kampaka norte, kampaka ikisayan tonaltsintli niman kampaka ikalakiyan tonaltsintli. Niman nikintiochiuas nochimej on tlakamej ipan tlaltikpaktli motechkopa niman intechkopa mouejkakoneuan. 15 Ninemi mouan. Nimitscuidaros nochiuiyan kampa tias niman nimitsuijuikas para timokuepas oksejpa ipan in tlajli. Xnimitstlauelkauas. Nikchiuas nochi on tlen yonikijtoj nikchiuas motechkopa.”




^ (Gén. 31:3) Kemaj toTEKO okijlij Jacob: “Xmokuepa inchan motauan kampa nemi mofamilia, niman nejua nias mouan.” 




^ (Gén. 31:17, 18) Kemaj Jacob onotlatlajtlalilij para nokuepas Canaán kampa nemiya Isaac itataj. Pero Jacob okajkayau Labán, on arameo, pampa xokijlij tla ye yau. Ipan on tonaltin Labán oyaj uejka para okinximato iborregos. Niman sakin ijkuak Labán okis, Raquel okichtekilij iídolos para okinmiktik. Niman Jacob okinmijlij ikoneuan niman isiuauan ma tlejkokan ipan on camellos. Okikuik nochi on tlen iyaxka. No ijki, okinuikak nochi on yolkej yejuan okinselij ika otekit ipan on tlajli Aram. Ijkon okis para nokuepas Canaán kampa nemiya Isaac, itataj. 18




^ (Gén. 32:1-29) Ijkuak Jacob okis niman ye yaya ipan ojtli, keskimej iángeles Dios okinamikikoj. 2 Ijkuak Jacob okintak,okijtoj: “Nikan nosentlaliaj iángeles Dios.” Yejua ika, ompa ne okitokayotij Mahanaim*. 3 Kemaj Jacob okintitlan itlajtojkauan hasta on tepetl Seir ipan on tlajli Edom para okitatoj ikniu Esaú. 4 Niman Jacob okinmijlij: “Xkijlitij Esaú: ‘Mokniu Jacob yejuan motekitkau mitsijlia: Nejua onitekit nochi in xiutin iuan Labán, 5 niman nikimpiya uakaxtin, polokomej, borregos niman chivos. No ijki, nikimpiya esclavos niman esclavas. Aman nitlatitlani para xmati ika niyau motech, niman nikneki kuajli xnechseli.’” 6 Ijkuak on tlajtojkamej onokuepkej, okilijkej Jacob: —Otiajkej otikitatoj mokniu Esaú, niman yejua ye uajlau para mitsajnamikis iuan naui ciento tlakamej. 7 Ijkuak Jacob ijkon okak, sanoyej onomojtij, niman opeu sanoyej notenmati. Kemaj okintlajkoxeloj okan on tlakamej yejuan ompa iuan nemiyaj. Niman no okintlajkixeloj on borregos, uakaxtin niman camellos, 8 pampa okinemilij: “Tla Esaú kinuajuika miyekej niman kinuijsoki tlajkotipan notlakeualuan, on okse tlajkotipan uelis chojcholoskej.” 9 Niman opeu noueyikatsajtsilia itech Dios, niman okijlij:“NoTEKO Dios, tejua yejuan tiiTEKO noauelo Abraham niman notataj Isaac, tejua otinechijli ma titokuepakan kampa nemi nofamilia, ipan notlalpan niman tejua tikchiuas para nochi kuajli ma kisa. 10 Xnechtocaroua tinechtlajsojtlas, niman nochipa tikchiuas nopampa on tlen kuajli. Ijkuak onikis notlalpan niman onipanok in río Jordán, san notopil nikpiyaya, niman aman nikimpiya miyekej nokoneuan hasta nochiuaj ome ueyi camamentos pampa sanoyej yotinechtiochiu. 11 NoDios, xnechikneli. Xnechmanaui imak nokniu Esaú. Ninomojtia tla uajlau para nechmiktis niman kinmiktis in siuamej niman in kokonej. 12 Pero tejua otikijtoj tikchiuas para nochi ma kisa kuajli, niman ika nouejkakoneuan miyekiyaskej ken on xajli yejuan onkaj ipan on mar yejuan xueli nopoua.” 13 On tlayoua Jacob ompa okoch, niman okitlapejpenij on tlen kipiyaya para okitlayokolij ikniu Esaú. 14 Okixeloj ome cientos chivas, sempoajli chivos, ome cientos borregas,sempoajli borreguitos, 15 niman treinta camellas yejuan kemach otlanemitijkej, niman oyajkej inmiuan inkoneuan. No ijki, okinxeloj cuarenta uakaxtin, matlaktli toros, sempoajli siuapolokomej niman matlaktli okichpolokomej. 16 On yolkej okinxexeloj ojonkuaj. Kemaj, okinmaktilij iesclavos niman okinmijlij: —Xyakatstiakan niman ueuejka ma notstiakan on yolkej, niman maka nonisiuiskej. 17 Jacob okinnauatij iesclavos yejuan tlayekanayaj: —Ijkuak nenkinamikiskej nokniu Esaú, niman mechtlajtoltis akinon nemoteko, niman kanon nenyauij, niman akinon iyaxka on yolkej yejuan nenkinuikaj, 18 ijkin xnankilikan: “In sen tetlayokolijli para tejua toteko Esaú.Jacob, motekipanojkau mitsajtitlanilia, niman yejua techajtoka.” 19 No ijki, Jacob okinmijlij iesclavos yejuan ika ome grupo uajlayaj ikan más yolkej niman on yejuan ika yeyi grupo inkuitlapan uajlayaj: —Ijkuak nenkinamikiskej Esaú, sa no ijki xkijlikan. 20 Niman maka nenkelkauaskej nenkijliskej: “Motekipanojkau Jacob techajtoka.” Ijkon okichiu Jacob pampa kuinemiliaya: “Nikyoltlalis ika on tlen niktitlani, niman sakin ijkuak nechitas, nechtlapojpoluis niman kuajli nechselis.” 21 Ijkon tej, okititlan tlayakapan on tetlayokolijli para ikniu. Pero on tlayoua Jacob onokau ipan icampamento. 22 Ipan on tlayoua Jacob onokuiteu niman okinmanteu on omemej isiuauan, on omemej iesclavas, niman on majtlaktli uan se ikoneuan. Ijkon Jacob okimpanoltij ipan on río itoka Jaboc kampa xuejkatlan. 23 Niman okinchiualtij iesclavos ma kimpanoltikan nochi on yolkej niman on tlajtlamach yejuan iyaxka ipan on okse lado. 24 Ijkuak Jacob onokau iselti,ononextij se tlakatl niman iuan onouijsok hasta otlanes. 25 Pero ijkuak on tlakatl okitak, ika xueli kitlani, okiteloj Jacob kampa nonamiki imetskojyo iuan itsimpanomiyo niman okelon. 26 Niman on tlakatl okijlij: —Xnechmakaua pampa yotlanes. Niman Jacob okijlij: —Tla xtinechtiochiua, xnimitsmakauas. 27 On tlakatl oksejpa okitlajtoltij: —¿Ken motoka? Niman yejua okinankilij: —Notoka Jacob*. 28 Kemaj on tlakatl okijlij: —Aman xok motoka yes Jacob. Yej motoka yes Israel*. Ijkon motoka yes pampa otimouijsok iuan Dios niman iuan on tlakamej niman otitetlan. 29 Kemaj Jacob okijlij: —Xnechijli ken motoka tejua. Pero on tlakatl okinankilij: —¿Tline tinechtlajtoltia ken notoka? Kemaj on tlakatl okitiochiu Jacob.




^ (Gén. 33:1-18) Ijkuak Jacob okitak ika Esaú uajlaya iuan naui ciento tlakamej, okinxexeloj on kokonej.Sekimej okinkau itech Lea, Raquel niman on omemej esclavas. 2 Okintlalij tlayakapan on esclavas inuan inkoneuan, tlakuitlapan okitlalij Lea iuan ikoneuan, niman más tlakuitlapan okintlalij Raquel niman José. 3 Kemaj Jacob oyakatstiaj, niman onotlakuantelkets niman onopachoj hasta ipan tlajli chikomepa. Ijkon okichiu chika kinisiuijtiaya ikniu hasta oajsik itech. 4 Pero Esaú onotlaloj okinamikito. Okikechnapaloj, niman okitenkuaj, niman on omemej ochokakej. 5 Kemaj Esaú okintak on siuamej niman inkoneuan yejuan ye uajlayaj, niman okitlajtoltij: —¿Akinomej in yejuan ualauij mouan? Niman Jacob okinankilij: —In nejua nokoneuan yejuan Dios ikan itetlajsotlalis onechinmakak 6 Kemaj on esclavas iuan inkoneuan ononisiuijkej, niman onotlakuantelketskej. 7 Kemaj ononisiuijkej Lea niman ikoneuan niman san sekan onotlakuantelketskej. Niman kemaj oajsik José niman Raquel niman no onotlakuantelketskej. 8 Niman Esaú okijlij Jacob: —¿Tlinon tiknemilia tikchiuas ika on miyekej yolkej yejuan onikinnamik ipan noojui? Niman Jacob okijlij: —Nejua niknekiya nimitsmakas para nimitsyoltlalis nokniu. 9 Niman Esaú okijtoj: —Ka nokniu. Nejua ye nikpiya miyek. Maka xnechmaka on tejua moyaxka. 10 Pero Jacob oksejpa okijlij: —¡Ka! Tla kuajli tinechselia, por favor xkinseli. Nejua nimitsita ken nikitaskia ixayakatsin Dios pampa kuajli otitechselij. 11 Nimitstlajtlanilia, xseli in tetlayokolijli yejuan nimitsmaka pampa Dios sanoyej yonechricojtilij, niman nochi on tlen tikita nejua noyaxka. Niman pampa Jacob más okitekiuiltij para ma kiseli, Esaú okiselij. 12 Kemaj Esaú okijlij: —Tla ijkon, tiauij de nikan. Nejua nakatstias. 13 Pero Jacob okijlij: —Nokniu, tejua tikmati ika in kokonej xe kojtikej, nion xkojtikej on kalpanyolkej. Tla tikintlalochtiskej sanoyej, san ipan se tonajli, siauiskej niman nochimej ueliskej mikiskej. 14 Más kuajli para tejua takatstias, niman nejua nias ika yolik ken nejnemij in yolkej niman in kokonej, niman titosentlaliskej hasta ipan on tlajli Seir. 15 Niman Esaú okijtoj: —¡Kuajli! Xnechkauili ma nimitsinkauilijteua keskimej tlakamej yejuan ualauij nouan. Pero Jacob okijlij: —¡Ka! Maka xmotenmati. San nikneki xnechseli ikan pakilistli. 16 Niman on tonajli Esaú oksejpa oyaj Seir. 17 Pero Jacob oyaj ipan on ueyikalpan Sucot*. Niman ompa okichijchiu sen kajli, niman okinchijchiuilij iyolkauan kalmatsitsimej. Yejua ika, okitokayotij ompa ne, Sucot. 18 Ijkuak Jacob okis ne Padan-aram, oajsik kuajli ipan on tlajli Canaán niman okintlalij ikaluan nisiu on ueyikalpan Siquem.




^ (Gén. 35:23-26) On ikoneuan yejuan okimpix iuan Lea katkaj: Rubén iyenkuiyou, Simeón,Leví,Judá, Isacar niman Zabulón. 24 On yejuan okimpix iuan Raquel katkaj José niman Benjamín. 25 Niman yejuan okimpix iuan Bilha, yejuan iesclava katka Raquel, katkaj:Dan niman Neftalí. 26 Niman on ikoneuan yejuan okimpix iuan Zilpá, yejuan iesclava katka Lea, katkaj Gad niman Aser. In nochimej yejuamej itlakakoneuan katkaj Jacob yejuan otlakatkej ipan on tlajli Padán-aram.











[image: Moisés iuan israelitas kitstokej kenon mar Rojo notlajkoxeloua]



Itech tlen tlajtos sección 4





Ipan yejuin sección titlajtoskej itech José, Job, Moisés niman israelitas. Nochimej yejuamej Satanás melak okintlajyouilti. Sekimej okinchiuilijkej tlen xkinamiki, okintsajkej, okintekitiltijkej ken tlakeualtin niman okijyouijkej mamikikan inchanejkauan. Maski ijkon, Jehová miyek ken okintlajpix. Tla tikinpiya mokoneuan, xkinpaleui makasikamatikan kenon yejuamej xokipolojkej intlaneltokil maski otlajyouijkej.

 Jehová okitekitilti majtlaktli tlajyouilistin, ijkon okiteititi ika melak kojtik xijkon ken intajtsitsinuan egipcios. Kuajli xteititi kenon yeuejkaui Jehová okitlajpix ikalpan niman kenon kichiua aman.







TLAMACHTILTIN TLEN NONEKI XMATI


	  José okixnamik auilnemilistli pampa kitlasojtlaya Jehová.



	  Maski Job melak otlajyoui, xokikauili ika yejuin makixelo itech Jehová.



	  Maski san kanon nemiya, Moisés xkeman okilkauj ika kitekichiuiliaya toTajtsin.















[image: José choloua itech isiuauj Potifar]



TLAMACHTIJLI 14

Se tlakeuajli akin okitlakamat toTajtsin





Se itech ikoneuan Jacob akin pipitikej, katka José. Ikniuan akin iuejueyimej okitakej ika intaj melak kitlasojtlaya. ¿Kenon tiknemilia onomachilijkej? Okinexikolitakej niman okitlauelitakej José. Se tonajli, okipix seki temiktli tlen xkeman kitemikiya niman okimijli ikniuan. Yejuamej okinemilijkej ika yejon temiktli kijtosnekiyaj ika se tonajli notlakuantelketsaskiaj ixpan. Ika yejon, ¡melak okitlauelitakej!



[image: Ikniuan José kontlajkalij ijtik pozo]



Se tonajli, ikniuan José kintlajpixtoyaj borregos nisiuj ueyikalpan Siquem. Jacob okititlan José makitati tlenon kichiujtoyaj. Ijkuak uejka okontakej José, opeuj noijliaj: “Nikan uajlauj akin temikini. ¡Matikmiktikan!”. Kuakon okajsikej niman okontlajkalkej ijtik se pozo. San ika, Judá okijto: “¡Maka nenkimiktiskej! Matiknemakakan ken se tlakeuajli”. Kuakon okinemakakej José ika 20 plata tomin itech tlasemankej madianitas akin yayaj Egipto.

Ikniuan okipolaktijkej itlaken ijtik iyesyo se chivo, okititlanilijkej intaj niman okijlikej: “Yejuin tlakentli, ¿xiyaxka mokoneuj?”. Jacob okinemili ika se yolki tlen tekuani okimikti José. Yejua melak onoyolkoko. Xakaj ueliya kiyolseuiaya.



[image: José tsauktok]



Ijkuak oajsikej Egipto, Potifar se akin ueyixtoya okikouj José ken itlakeual. San ika, Jehová nemiya iuan José. Potifar okitak ika José melak kuajli tekitiya niman ika ueliskia itech tlaneltokas. Xouejkauj José okitlalijkej makitlajpiya nochi tlen iyaxka Potifar.

Isiuauj Potifar okitak ika José kojtik niman kualtsin katka. Mojmostla kijliaya José iuan manoteka. ¿Tlenon kichiuaskia José? Xokikak, yejua okijli: “¡Ka! Yejon xkuajli. Noteko notech tlaneltoka, niman tejua tiisiuauj. Tla mouan ninoteka, ¡nitlajtlakos ixpan toTajtsin!”.

Se tonajli isiuauj Potifar okinek kichiualtis José iuan manoteka. Yejua okajsik ipan itlaken, san ika, José ocholoj. Ijkuak Potifar onokuep ichan, yejua okikajkayauj, okijli ika José kinekiya kichiualtis iuan manoteka. Potifar melak okualan niman okitsauk José. San ika, Jehová xokilkauj.







“Yejua ika xmoyolyemanilikan ixpan Dios yejuan kipia nochi poder, niman mechmakas tetlakaitalistli ipan on tonajli yejuan okitlapejpenij” (1 Pedro 5:6).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon okichiuilijkej ikniuan José? ¿Tleka okitsajkej José?

Génesis 37:1-36; 39:1-23; Hechos 7:9.







^ (1 Ped. 5:6) Yejhua ica xmoyolyemanilican ixpan Dios yejhuan quipia nochi poder, niman mechmacas tetlacaitalistli ipan on tonajli yejhuan oquitlapejpenij.



^ (Gén. 37:1-36) Jacob onochantij ipan on tlajli Canaán kampa ochantik itataj. 2 In yejua on tlen ipan onochiu Jacob. Ijkuak José, telpochtli katka niman kipiyaya matlatli uan chikome xipan, kintlajpiyaya borregos inmiuan ikniuan. Yejuamej katkaj inkoneuan Bilha niman Zilpá yejuan itlakpasiuauan itataj. José kijliaya itataj nochi on tlen xkuajli kichiuayaj ikniuan. 3 Israel (yejuan no itoka Jacob) más okitlajsojtlak José xken on oksekimej itelpochuan, pampa otlakat ijkuak ye ueuentsitsin katka. Niman yejua ika okichijchiuilij sen itlaken yejuan ueyak, niman sanoyej kualtetsin katka ikan miyek tlapaltin. 4 Pero ijkuak ikniuan okitakej ika imintataj más kinekiya José xken yejuamej, opeu kitlauelitaj, niman nion xok kitlajpalouayaj. 5 Se tonajli José okipix sen temiktli niman okinmijlij ikniuan, pero ika okinmijtij más okitlauelitakej. 6 Ijkin okinmijlij: —Xkakikan, nemechijlis tlinon oniktemik. 7 Oniktemik ika tinochimej tinemiyaj campo. Tiksasalouayaj imiyauatlakyo on trigo. Kemaj on yejuan nejua oniksaloj, onotelkets niman onokau ijkatikaj. Niman kemaj nemotlasalol okiyeualotoj on nejua notlasalol, niman ken notlakuantelketsayaj para kitlakaitayaj. 8 Kemaj ikniuan okilijkej: —¿Tikijtosneki ika timochiuas tirey niman titechmandaros? Kemaj más okitlauelitakej ipampa itemik niman ken kintlajtlajtouiliaya. 9 Sakin, José okipix okse temiktli niman no okinmijlij ikniuan. Ijkin okinmijlij: —Xkakikan, onikpix okse temiktli, niman nikitaya ika on tonaltsintli niman on metstli niman majtlaktli uan se sitlalimej nixpan notlakuantelketsayaj para nechtlakaitayaj. 10 Niman ijkuak José okintlajtlajtouilij on temiktli itataj niman ikniuan, itataj okajuak niman okijlij: —¿Tlinon tikijtosneki ika on temiktli yejuan otikpix? ¿Tiknemilia ika monanaj, mokniuan niman nejua mixpan titotlakuantelketsaskej? 11 Niman ikniuan okinexikolitakej, pero itataj miyek kinemiliaya ika in tlajtlamach. 12 Se tonajli ikniuan José okinuikakej iborregos imintataj, niman okitejtemojtiajkej sakatl para iminyolkauan. Oyajkej hasta oajsikej nisiu on ueyikalpan Siquem. 13 Ipan se tonajli Israel okijlij José: —Xkita, mokniuan kintlakuajkualtiaj noborregos nisiu Siquem. Nikneki xuiya xkintati. Niman José okinankilij: —¡Kemaj, niyas! 14 Kemaj itataj okijlij: —Xkintati kenijkinemij mokniuan niman on borregos. Niman kemaj xuajla xnechmachistiki. Ijkon tej, Israel okititlan José. Niman José okis ipan on ixtlauatl Hebrón niman oajsik Siquem. Ijkuak José oajsik Siquem, 15 ompaka kistinemiya ipan on campo. Kemaj okinamik sen tlakatl niman okitlajtoltij: —¿Tlinon tiktejtemojtinemi? 16 Niman José okinankilij: —Nejua nikintejtemojtinemi nokniuan. ¿Uelis tinechijlis kanika kintlakuajkualtiaj iminborregos? 17 Niman on tlakatl okijlij: —Yonejkuanijkej nikan. Onikak kijtouaj ika yauij para Dotán. Kemaj José okintejtemojtiaj niman okinnextito hasta Dotán. 18 Niman ikniuan uejka okontakej, niman ijkuak yejua xe ajsiya, okijtokej para kimiktiskej. 19 Ijkin okijtojkej: —¡Xkitakan, ne uajlau on temikketl! 20 Xuajlakan, ma tikmiktikan. Kemaj tikontlajkaliskej ipan sen tlaltekontli niman tikteijliskej ika sen tepeyolki okikuaj. Niman tikitaskej tlinon nochiuas ika on tlen yokitemiktinen. 21 Pero ijkuak Rubén ijkon okak, kinekiya kimanauis José de on ikniuan, niman okijtoj: —Maka ma tikmiktikan. 22 Maka xtoyauakan yestli. Yej,san ma tikontlajkalikan ipan sen tlaltekontli yejuan onkaj ipan in xalpatlajkan. Pero maka itlaj ma tichiuilikan. Rubén ijkon okijtoj pampa kinekiya para sakin kimanauis José, niman kuikaskia itech itataj. 23 Yejua ika, ijkuak José oajsik kampa nemij ikniuan, yejuamej okixtilijkej on itlaken kualtetsin yejuan miyek tlapaltin kipiyaya. 24 Okajsikej niman okontlajkalkej ipan on tlaltekontli. 25 Sakin, ijkuak onotlalijkej para tlakuaskej, okintakej on ismaelitas yejuan uajlayaj de Galaad ika incamellos kuajkiyaj ajuiyalistli, okotsotl de on bálsamo kojtli niman mirra. Yejuamej yayaj para Egipto. 26 Kemaj Judá okinmijlij ikniuan: —¿Tlinon tiktlaniskej tla tikmiktiskej tokniu niman tikiyanaskej imikilis? 27 Más kuajli ma tikinnamakiltikan on ismaelitas niman maka ma tikmiktikan, pampa yejua tokniu. Niman ikniuan okuelkakkej on tlen okijtoj. 28 Kemaj, sakin ijkuak on tlanamakakej Madianitas panouayaj ompaka, ikniuan José okixtijkej ipan on tlaltekontli, niman okinnamakiltijkej ika sempoajli plata tomin. Niman on tlanamakakej, yejuan katkaj iuejkakoneuan Ismael, okuikakej para Egipto. 29 Sakin, ijkuak Rubén onokuep itech on tlaltekontli niman xok okinextij José ompa ijtik, onotlakentetsayantiaj pampa sanoyej onajman. 30 Kemaj onokuep kampa nemij ikniuan, niman okinmijlij: —¡On telpochtli xokak! ¿Tlinon uelis nikchiuas? 31 Kemaj on iknijtin okonkuikej itlaken José niman okuijkuiltijkej iyesyo sen chivito yejuan okimiktijkej. 32 Niman okititlanilijkej imintataj niman okijlijkej: “Otiknextijkej in tlakentli. Kuajli xkita tla itlaken mokoneu José.” 33 Niman ijkuak Jacob okixmat, okijtoj: “¡Melauak, yejua in itlaken nokoneu! Sen tepeyolki okimiktij niman okikuaj nokoneu.” 34 Kemaj Jacob onotlakentetsayan, niman onotlakentij ikan ajmankatlakentli, niman ochokak miyek tonajli pampa omik ikoneu. 35 Nochimej ikoneuan kinekiyaj kiyoltlaliskej, pero xouel onoyoltlalij. Sanoyej chokaya ipampa ikoneu niman kijtouaya: “Ninajmanas ipampa nokoneu hasta kaman nimikis.” 36 Ne Egipto on madianitas tlakamej okinamakakej José itech sen tlakatl itoka Potifar yejuan sen iueyitlayekankau katka on rey. Yejua katka sen soldadojtlayekanki de isoldados on rey.




^ (Gén. 39:1-23) On ismaelitas tlanamakakej okuikakej José hasta Egipto. Ompa okikou sen tlakatl itoka Potifar.Yejua tlayekanki intech isoldados on rey yejuan kitlajpiyaj on palacio. 2 Pero toTEKO nemiya iuan José niman okichiu para nochi ma kisa kuajli yejuan José kichiuaya ichan iteko. 3 Niman iteko okitak ika toTEKO nemiya iuan José, niman kitiochiuaya, niman nochi on tlen kichiuaya kisaya kuajli. 4 José okipaktij iteko. Yejua ika, okitlalij tlajtlajmatki itech, niman no okalaktij ken itekitlayekankau intech nochimej on tekitkej, niman no okimaktilij nochi tlen kipiyaya. 5 Niman de on tonajli ijkuak Potifar okimaktilij José ichan niman nochi on tlen kipiyaya, toTEKO opeu más kitiochiua Potifar, niman ifamilia, niman nochi on tlen kipiya ipan ichan niman ipan campo. 6 Ijkuak José onokau tlayekanki ipan nochi on tlen kipiyaya Potifar, yejua xok nokuaxotlaltiaya itlaj ika, yej san ika on tlakuajli yejuan kikuaya. Nochi onkatka imak José niman nochi kisaya kuajli. José kualtsin tlajtlachaya niman nochimej kipakaitayaj ken nouikaya, 7 yejua ika san xuejkajtika, isiuau Potifar opeu keleuiya. Niman se tonajli okijlij: —Xmoteka nouan. 8 Pero José xokinek, niman okinankilij: —Xkita, moueuentsin okau ipan noma nochi on tlen iyaxka para ma nicuidarouli, niman xkipiya tlinon ika nokuaxotlaltis pampa yejua kimati ika nikan ninemi. 9 Ipan in kajli xakaj más tlayekana, yej san nejua. Noteko nechkauilia nochi ma nikitski. San tejua xniuelis nimitsmayauis pampa tiisiuau. Tla ijkon tej, ¿tline nikchiuas mouan on tlen sanoyej xkuajli mouan, niman ijkon nitlajtlakos itech Dios? 10 Niman maski yejua mojmostla kijliaya José, ma noteka iuan, José xokichiu, nion xokinisiuij kampa nemiya. 11 Pero se tonajli José okalak ichan iteko, para kichiuaskia itekiu. Niman pampa xakaj okse tekitketl ompa nemiya, 12 on siuatl okajsik ipan itlakenpani niman okijlij: —Xmoteka nouan. Pero José okistikis niman okajteu itlakenpani ipan imauan on siuatl. 13 Niman ijkuak on siuatl okitak ika José yoontlaktsak niman okajteu itlakenpani ipan imauan, 14 otsajtsik chikauak niman okinnots itekitkauan, niman okinmijlij: —Xkitakan, in hebreo yejuan noueuentsin otechajuikilij, san ouajlaj para techpijpinajtis. Okalak nikan niman nechchiualtisnekiya iuan ma ninoteka, pero nejua onitsajtsik chikauak. 15 Niman ijkuak onechkak ika sanoyej chikauak onitsajtsik, okistikis hasta nikan okajteu itlakenpani. 16 Kemaj on siuatl okeu itlakenpani José chika yejkoya iueuentsin. 17 Niman okijlij ken okinmijlij on tekitkej, niman okijlij: —On esclavo hebreo yejuan otitechajuikilij, okalak nokalijtik kampa ninemiya, niman kinekiya iuan ma ninoteka. 18 Pero ijkuak onitsajtsik chikauak, okistikis niman nikan okajteu itlakenpani. 19 Ijkon onechchiuilij moesclavo. Niman iteko José sanoyej okualan ijkuak okak on tlen isiuau kijlijtikatka. 20 Kemaj okajsik José, niman otlanauatij ma kalaktikan ipan cárcel kampa nemij nochimej on tlakamej yejuan kintsakua on rey. 21 Pero toTEKO xokikau José. Yej okititij iueyitetlajsojtlalis, niman okichiu para on carcejtlajpixki ma kipakaita. 22 Niman on carcejtlajpixki okinmaktilij José nochimej on oksekimej yejuan tsakutikatkaj. Niman José tlayekanaya ipan nochi on tlen ompa nochiuaya. 23 Niman on carcejtlajpixki xok itlaj ika nokuaxotlaltiaya de on tlen onkatka imak José pampa toTEKO nemiya iuan niman kichiuaya para nochi ma kisa kuajli.




^ (Hech. 7:9) ʼIconehuan Job oquinexicolitaquej José on imicniu, niman oquinamaquej para ocuicaquej ne ipan on país Egipto. Pero Dios xqueman ocau José
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TLAMACHTIJLI 15

Jehová xkeman okilkauj José





Ijkuak José tsauktoya, Faraón, tekiuaj itech Egipto, okipix seki temiktli niman xakaj ueliya kitomiliaya. Se itekipanojkauj faraón okijli ika José ueliskia kitomiliskia tlenon kijtosnekiya tlen okitemik. Faraón nimantsin otlanauati makanatij.

Faraón okitlajtolti: “¿Uelis tinechtomilis tlen oniktemik?”. José okijli: “Egipto kipiyas miyek tlakuajli chikome xiuitl, sakin uajlaskej chikome xiuitl kampa onias apistli. Xtlapejpeni yakaj akin tlamachilise makisentlali tlakuajli niman ijkon mokalpan xmikis ika apistli”. Faraón okinankili: “¡Tejua nimitstlapejpenia! ¡Tejua akin ika ome tiueyixtos Egipto!”. ¿Kenon okimat José tlenon kijtosnekiyaj tlen okitemik Faraón? Jehová okipaleui.



[image: José kiteijlia kenon nosentlalis tlakuajli]



José okisentlali tlakuajli chikome xiuitl. Sakin, nochiuiyan opeuj apistli ijkon ken yokijtoka. Nochiuiyan kuajtlakouiliayaj ika tlakuajli. Itaj José akin itoka katka Jacob okitekakili ika ipan Egipto onkatka tlakuajli, ika yejon, okintitlan majtlaktli ikoneuan makikouatij.

Ikoneuan Jacob oyajkej itech José, yejua nimantsin okimixmat. San ika, yejuamej xokixmatkej. Onotlakuanketskej ixpan ijkon ken okitemik ijkuak telpochtli katka. José kinekiya kimatis tla ikniuan ok tetlauelitayaj. Kuakon yejua okimijli: “Nemejuamej san onenmixtakatlachiakoj. Nenkinekij nenkimatiskej kenon uelis nenkixoxotoniskej topaís”. Yejuamej okijtokej: “¡Ka! Tejuamej 12 tikniujtin akin tichantij Canaán. Se yomik, niman akin xokoyotl nemi iuan totaj”. José okimijli: “Xnechuajuikilikan nemokniuj akin xokoyotl, ijkon nejua nimechneltokas”. Kuakon yejuamej onokuepkej ichan intaj.

Ijkuak ichanejkauan Jacob okitlamijkej tlakuajli, oksejpa okintitlan ikoneuan Egipto. Aman okuikakej imikniuj Benjamín akin xokoyotl. Pampa kinekiya kintlatlatas ikniuan, José okiyan icopa tlachijchiujtli ika plata ijtik icostal Benjamín kampa kitkiya xinachtli niman okijto ika kinekiyaj kichtekiliskej. Ijkuak itekipanojkauan José okinextijkej copa ijtik icostal Benjamín, ikniuan melak omojkatlachixkej. Okitlajtlanilijkej José makintlajtlakolmaka yejuamej maka Benjamín.

Ijkon okimat José ika ikniuan yonopatlakaj. José xok ouel okitelti tlen kimachiliaya, opeuj choka niman okimijli: “Nejua niJosé. ¿Ok yoltika notaj?”. Ikniuan melak otlamojkaitakej. Yejua okimijli: “Maka xmotlajtlakoltikan ika tlen oninexchiuilijkej. ToTajtsin yejua akin onechajtitlan nikan niman ijkon manimechmakixti. Aman xmotlasiuitikan xkuajuikakan notaj”.

Ikniuan onokuepkej inchan okijlitoj itaj tlen kuajli opanok niman okuikakej Egipto. Maski yopanoka miyek xiuitl, José niman itaj oksejpa onosentlalijkej.



[image: José iuan itaj Jacob, oksejpa nonextiaj]











“Pero tla on oksekimej xnenkintlapojpoluiliaj on tlen xkuajli mechchiuiliaj, nemoTajtsin no xmechtlapojpoluilis on tlen xkuajli onenkichijkej” (Mateo 6:15).



Tlajtoltilistin: ¿Kenon Jehová okipaleui José? ¿Kenon okiteititi José ika yokintlapopoluika ikniuan?

Génesis 40:1-45:28; 46:1-7, 26-34; Salmo 105:17-19; Hechos 7:9-15.







^ (Mat. 6:15) Pero tla on ocsequimej xnenquintlapojpolhuiliaj on tlen xcuajli mechchihuiliaj, nemoTajtzin no xmechtlapojpolhuilis on tlen xcuajli onenquichijquej.



^ (Gén. 40:1-45:28) Opanok miyek tonaltin, niman on tlakatl yejuan itekiu katka para kimakaya vino on rey de Egipto, niman on intlayekankau on panchijkej itech on rey, okichijkej tlen xkuajli itech on rey. 2 Yejua ika, on rey okualan inmiuan on omemej tlayekankej, 3 niman otlanauatij ma kintsakuakan ipan carcel kampa chanti intlayekankau on tlakamej yejuan cuidarouaj on carcel. Ijkon tej, on omemej nemiyaj san seknek kampa José tsakutikatka. 4 On carcejtlajpixki okinauatij José ma kincuidaro in omemej itekitkauan on rey. Niman yejuamej ouejkakej nemij ipan on carcel. 5 Ipan sen tlayoua on yejuan kimachiliaya ivino on rey, niman on yejuan kichijchiuaya pan cada se okipix, sen temiktli. Niman cada temiktli kipiyaya tlinon kijtosnekiya. 6 Ipan on kualkan ijkuak José okintato, okimintak ika nion ximinyolika nemiyaj, 7 niman okinmijlij: —¿Tline sanoyej nenmajmanaj? 8 Niman yejuamej okilijkej: —Tejuamej cada se otikpixkej sen temiktli, niman xnemi akinon techijlis tlinon kijtosneki. Niman José okinmijlij: —Dios yejua temachistia tlinon kijtosneki sen temiktli. Aman tej, xnechijlikan tlinon onenkitemikej. 9 Kemaj on tlakatl yejuan itekiu katka para kimachilis itlailis on rey okijlij: —Ipan notemik nikitaya sen uvajmekatl 10 yejuan okipix yeyi imakojyo. Niman on uvajmekatl oitsmolin, niman oxochipon, niman okipix itlakyo yejuan iksik. 11 Nejua nikpixtikatka icopa on rey ipan noma. Kemaj nikpatskaya on uvas ipan on copa niman on copa niktlaliaya ipan ima on rey. 12 Niman José okijlij: —On motemik ijkin kijtosneki. On yeyi imakojyo on ovajmekatl kijtosneki yeyi tonajli. 13 Ipan yeyi tonajli on rey mitskixtis nikan, niman mitstlalis oksejpa ipan motekiu. Niman oksejpa tikmakas icopa ken achtoj tikchiuaya. 14 Ijkuak ijkon nochiuas, xnechelnamiki niman xnechikneli. Xtlajtlajtouili on rey de nejua para ma nechkixti ipan in carcel. 15 Nejua onechichtekej ipan on tlajli kampa nemij hebreos. Xnechnamiki ninemis nikan pampa xitlaj onikchiu tlen xkuajli. 16 Ijkuak on tlayekanki de on panchijkej okak ika kualtsin on tlen José okijtoj, yejua no okijlij itemik.Ijkin okijlij: —Nejua no onikpix sen temiktli kampa nikitaya ika nikuapanuiyaya yeyi chikiutli ikan pan. 17 On chikiutli yejuan tlakpak kipiyaya nochi sesentlamatik pan para on rey. Pero on totomej uajlayaj niman kikuayaj on tlen onkatka ipan nochikiu yejuan nikuapanuijtiaya. 18 Kemaj José okijlij: —Yejua in kijtosneki motemik: On yeyi chikiutli ika pan, kitosneki yeyi tonajli. 19 Yejua ika tej, ipan yeyi tonajli on rey mitskixtis de nikan niman mitskechtsontekis. Kemaj kichiuas ma mitsajkopilokan ipan sen kojtli niman on totomej kuaskej monakayo. 20 Uajuiptla, iluiu katka on rey, niman okichiu sen ueyi iluitl para nochimej on iuejueyitekitkauan. Niman imixpan nochimej itenotskauan, on rey otlatitlan ma kinkixtikan ipan carcel on yejuan kimachiliaya ivino niman no on tlayekanki panchijketl. 21 Niman on yejuan kimachiliaya ivino, oksejpa okitlalij ipan itekiu, niman oksejpa opeu kimaka icopa ken achtoj. 22 Pero otlanauatij para on panchijketl ma kechpilokan ipan sen kojtli. Ijki onochiu ken José okitoj. 23 Pero maski ijkon onochiu, on yejuan kimachiliaya ivino on rey xokelnamik José. 
41 Ijkuak yopanoka ome xipan, se tonajli on rey okipix sen temiktli. Okitemik ika yejua ijkaya itenko on  río Nilo, 2 niman chikome uakaxtin yejuan kualtsitsimej niman tomajkej uajkisayaj ijtik on río niman ompaka tlakuajkuajtinemiyaj ipan sakayoj. 3 Kemaj no okisakoj okse chikome uakaxtin yejuan xkualtsitsimej niman tejteuakej. Niman onotelketskej itempan on río, intechika on oksekimej. 4 Kemaj on uakaxtin yejuan xkualtsitsimej niman tejteuakej, okinkuajkej on chikome uakaxtin kualtsitsimej niman tojtomajkej. Niman kemaj on rey otlachix. 5 Sakin, oksejpa okoch niman okipix okse temiktli. Kitaya sen ikojyo trigo kipiyaya chikome imiyauayo. Niman cada miyauatl sanoyej tejtentikatka ikan itlakyo.  6 Kemaj onoskaltij okse chikome imiyauayo on trigo yejuan uakej niman pitsajkej pampa okintlatij on ajakatl yejuan oualeu kampaka ikisayan tonaltsintli. 7 Niman on chikome imiyauayo trigo yejuan uakej okinkuajkej on chikome imiyauayo yejuan sanoyej tejtentikatkaj ikan itlakyo. Kemaj on rey otlachix niman okimat ika san temikiya. 8 Pero uajmostla kualkan nion xiyolika nemiya, niman otlanauatij ma uajlakan nochimej on yejuan tetlatejtemouiliaj niman nochimej on tlamatkej tlakamej ipan on tlajli Egipto. Niman on rey okinmijlij itemik, pero nion se de yejuamej xouel okijlij tlinon kijtosneki. 9 Kemaj on tlakatl yejuan tekitiya itekiu para kimaka ivino on rey, okelnamik José niman okijlij on rey: —Aman nikelnamiki on tlen xkuajli nikchijtikaj. 10 Ijkuak otikualanka notechika, niman no itechika on tlayekanki panchijketl otitechtitlanka tiomemej ipan cárcej kampa chanti intlayekankau on tlakamej yejuan cuidarouaj on cárcel. 11 Ipan se tlayoua on tlayekanki panchijketl niman nejua otikpixkej sesekneka temiktli. 12 Niman ompa ipan on cárcel onen touan sen hebreo telpochtli yejuan iesclavo katka on tlayekanki de on carcejtlajpixkej. Ijkuak on hebreo otiktlajtlajtouilijkej totemik, yejua otechijlij tlinon kijtosneki. 13 Niman nochi onochiu ken otechijlij. Nejua oninokuep oksejpa ipan notekiu niman on okse okechpilojkej. 14 Kemaj on rey otlatitlan ma kinotsatij José, niman amanaman okixtijkej ipan on cárcel.José onaltij, onotentsonxin,okipatlak itlaken, niman oyaj ixpan on rey. 15 Niman on rey okijlij: —Onikpix sen temiktli niman xakaj ueli nechijlia tlinon kijtosneki. Pero onechijlijkej ika ijkuak tejua tikaki sen temiktli, tiueli tikmati tlinon kijtosneki. 16 Niman José okinankilij: —On xnejua notech onkaj; pero Dios yejua mitspanextilis tlinon kijtosneki motemik. 17 Niman on rey okijlij José: —Ipan notemik nikitaya ika nijkatikatka itenko on río Nilo. 18 Niman ipan on río okiskej chikomemej uakaxtij tojtomajkej niman kualtsitsimej yejuan tlakuajkuajtinemiyaj ompaka. 19 Kemaj no okisakoj okse chikome uakaxtin yejuan xkualtsitsimej niman tejteuakej. ¡Xkaman nikintaya uakaxtin sanoyej techijchikiltikej ipan nochi in tlajli Egipto! 20 Niman in uakaxtin tejteuakej niman xkualtsitsimej okinkuajkej on uakaxtin yejuan tojtomajkej. 21 Pero maski okinkuajkej xotomajkej. Sanken tejteuakej katkaj.  Niman kemaj onitlachix. 22 Sakin, onikpix okse temiktli kampa nikitaya ika chikome miyauatl de trigo, sanoyej tlaktikatkaj niman kualtsitsimej. In miyauamej noskaltiayaj san ipan se ikojyo trigo. 23 Kemaj okse chikome miyauamej no noskaltiayaj pero uej pilinkej, uakkej,niman pitsajkej pampa okintlatij on ajakatl yejuan oualeu kampaka ikisayan tonaltsintli. 24 Yejuan in chikome miyauamej yejuan pitsajkej, okinkuajkej on chikome miyauamej yejuan sanoyej tlaktikatkaj. Nejua onikintlajtlajtouilij notemik on tlakamej yejuan tetlatejtemouiliaj, pero nion se xouel onechijlij tlinon kijtosneki. 25 Kemaj José okijlij on rey: —On ome temiktli yejuan otikpix, sano yejua kijtosneki, niman Dios mitsmachistijtikaj on tlen yejua kichiuas. 26 On chikome uakaxtin yejuan kualtsitsimej kijtosneki chikome xipan, niman on chikome imiyauayo trigo yejuan kualtsitsimej no kijtosneki chikome xipan. 27 Niman on chikome xkualtsitsimej uakaxtin tejteuakej yejuan okinuajtokakej on sekimej, kijtosneki chicome xipan. Niman on chikome imiyauayo trigo yejuan pitsajkej, yejuan ouakkej ika on ajakatl yejuan oualeu kampaka ikisayan tonaltsintli, no kijtosneki chikome xipan ijkuak onyas mayantli. 28 In yejua nochiuas ijkon ken nimitsijlijtikaj pampa Dios mitsmachistijtikaj on tlen yejua kichiuas. 29 Uajlas chikome xipan ijkuak sanoyej tlatlakis ipan nochi in país Egipto.30 Pero sakin, uajlas chikome xipan ijkuak onyas mayantli. Niman on mayantli ajsis nochiuiyan ipan nochi in país Egipto hasta xakaj kelnamikis ken achtoj otlatlakka Egipto, pampa tlatlajtlamis ipan in país. 31 Onyas sanoyej ueyi mayantli, hasta on tlakamej kelkauaskej ken sanoyej tlatlakkiya. 32 Tejua otikpix ome temiktli yejuan sano yejua kitosneki, pampa Dios yokijtoj ika melauak kichiuas, niman xok uejkatika ika kichiuas. 33 ’Yejua ika tej, aman kuajli para nimitsijlis: “Xtejtemo sen tlakatl yejuan tlamachilisyej niman tlamatki para kipiyas ueyi tekiuajyotl ipan in país Egipto. 34 Ijkin xchiua tejua rey: xtlanauati ma kintlalikan gobernadores nochiuiyan ipan nochi in país para keuaskej se costal de cada makuijli costal yejuan kipixkaskej ipan in país Egipto. Ijkin xchiuakan ipan nochi on chikome xipan ijkuak sanoyej tlatlakis. 35 Ikan motlanauatil ma kisentlalikan niman ma kejeuakan on trigo ipan nochi on uejueyikalpanmej ipan on chikome xipan ijkuak tlatlakis, para tlakuaskej on chanejkej. 36 Ijkon nejeuas on trigo para on tlakamej ipan in país maka apismikiskej ipan on chikome xipan ijkuak onyas mayantli.” 37 On rey niman itlajtolpaleuijkauan okuelkakej on tlen José okijtoj. 38 Niman on rey okijtoj: —¿Kanon uelis tiknextiskej okse tlakatl ken yejua in yejuan kipiya iespíritu Dios? 39 Niman kemaj on rey okijlij José: —Pampa san tejua omitsmachistij Dios nochi in tlajtlamach, xnemi yejuan más tlamachilisyej, niman yejuan más kimati xken tejua. 40 Ijkon tej, momak nokauas nochi on tlen noyaxka nikan ipan nopalacio. Niman nochi tlakatl ipan nopaís kitlakamatis nochi tlen tiknauatis. San nejua más niueyixtias xken tejua pampa nejua nirey. 41 Xkita, nejua nimitstlalia gobernador ipan nochi in país Egipto. 42 Ijkuak on rey ijkon okijtoj, okinokixtilij ianillo ipan imajpil yejuan kipiyaya on sello, niman okitlaliltij José ipan imajpil. Kemaj otlanauatij ma kitlakentikan ika tlakentli lino yejuan más kuajli niman ma kitlalilikan ikechtlan sen koskatl de oro. 43 Kemaj okijlij ma tlejko ipan on carreta yejuan kitilanaj on caballos yejuan nochipa kitokatiu on rey. Niman otlanauatij ma kiyekantiakan niman chikauak ma kiteijlitiakan: “¡Xmotlakuantelketsakan! ¡Nikan uajlau José yejuan tlamandaroua nochiuiyan ipan in país Egipto! ¡Xkauilikan ma pano!” Ijkon tej, on rey okalaktij José, gobernador ipan nochi on tlajli de Egipto. 44 Kemaj on rey okijlij: —Nejua nirey, niman nejua nikijtoua ika xakaj uelis itlaj kichiuas ipan nochi in Egipto tla tejua xtikauilia. 45 On rey okitokayotij José, Zafnat-panea, niman okinamiktij iuan Asenat, ichpoch Potifera on tiopixki ipan on ueyikalpan itoka On. Niman nochiuiyan ipan Egipto nochimej okixmatkej José. 46 José kipiyaya 30 xipan ijkuak opeu kitekipanoua on rey de Egipto. Kemaj José ononauatij iuan on rey, niman opeu yau nochiuiyan ipan nochi on país Egipto. 47 On tlajli sanoyej kuajli otlatlakitij ipan on chikome xipan. 48 Niman José okejeu nochi on trigo yejuan otlak imanian Egipto ipan on chikome xipan. Okejtiajkej ipan cada ueyikalpan on trigo yejuan okisentlalijkej ompaka nijnisiu itech cada kalpan. 49 Niman José okisentlalij sanoyej miyek trigo, ijkon ken onkaj miyek xajli itenko mar. Sanoyej miyek katka on trigo hasta xok ouel okijkuiloj pampa xok ouel okitemachiu. 50 Ijkuak xe peuaya on xipan de mayantli, José okipix ome ikoneu iuan Asenat, isiuau. 51 On achtoj okitokayotij Manasés*. Ijkon okitokayotij pampa okijtoj: “Dios okichiu ma nikelkaua nofamilia niman nochi on tlen onikijyouij.” 52 On ika ome ikoneu okitokayotij Efraín*. Ijkon okitokayotij pampa okijtoj: “Dios okichiu ma nikimpiya nokoneuan ipan in tlajli kampa yonitlajyouij.” 53 Otlan on chikome xipan ijkuak sanoyej otlatlak ipan on país Egipto, 54 niman kemaj opeu on chikome xipan ijkuak xok otlatlak. Ijki onochiu ken José okijtojka. Niman onkatka mayantli ipan nochi países de ompaka nijnisiu, pero ipan nochi on país Egipto onkatka tlakuajli. 55 Ijkuak on egipcios opeu mayanaj, oyajkej okitlajtlanilitoj trigo on rey, niman on rey okinmijlij nochimej on egipcios: “Xuiyan xkitatij José niman xchiuakan on tlen yejua mechijlis.” 56 Ijkuak on mayantli oajsik nochiuiyan ipan nochi on país, José okintlapoj nochi on uejueyi kaltin kampa yejtikatka trigo para okinnamakiltij on egipcios pampa on mayantli sanoyej chikauak katka. 57 No ijki, on tlakamej de nochiuiyan on países ajsiyaj Egipto para konkouayaj trigo itech José, pampa ipan nochi on países, xonkatka tlinon kikuaskej. 
42 Ijkuak Jacob okimat ika onkaj trigo ipan on país Egipto, okinmijlij itelpochuan: “Nenkitaj ika xok tikpiyaj tlajkuajli. Yejua ika tej, ¿Tline xitlaj nenkichiuaj, yej san nikan nemotlajtlatstokej? 2 Onechijlikej ika Egipto onkaj trigo. Xuiyan ompa, niman xkouatij para ijki uelis tinemiskej.” 3 Kemaj, majtlaktlimej ikniuan José oyajkej Egipto okouatoj trigo. 4 Pero Jacob xokauilij ma uiya Benjamín yejuan kuajli ikniu José pampa okinemilij uelis itlaj xkuajli ipan nochiuas. 5 Kemaj itelpochuan Israel oyajkej inmiuan oksekimej yejuan no yayaj ontlakouaskej pampa nochiuiyan ipan nochi on tlajli Canaán onkatka mayantli. 6 José gobernador katka ipan on país Egipto, niman yejua kinamakiltiaya trigo nochi tlakatl yejuan ajsiya de nochiuiyan países. Ijkuak ikniuan José oajsikej ixpan, onotlakuantelketskej niman onopachojkej hasta ipan tlajli. 7 José niman okinmixmat ikniuan ijkuak okintak, pero onochiu ken xkimixmatiya. Okinminots ikan tlauejli niman okinmijlij: —¿Tline onenualajkej? Niman okilijkej: —Tiualeuaj Canaán, niman otiualajkej para otikouakoj trigo. 8 Maski José okimixmat ikniuan, yejuamej xokixmatkej. 9 Kemaj okelnamik on temiktli yejuan okipixka de ikniuan, niman okinmijlij: —Xnejli onenualajkej para nentlakouaskej. Onenualajkej para onenkitakoj kenijkionkaj totlal niman kanika uelis nentechtlaniskej. 10 Niman yejuamej okinankilijkej: —¡Ka toteko! Tejuamej motekitkauan otiualajkej para otikouakoj trigo. 11 Tinochimej tiikoneuan san se tajtli. Tejuamej tikuajkualtin. Xkaman tiauij ipan sen kalpan san tonichtatlajtlachaj para kenijki uelis tiktlaniskej. 12 Niman José oksejpa okijtoj: —¡Xnejli! Nenuajlauij onenkitakoj kenijkitlajtlaonkaj, niman kanika uelis nentechtlaniskej ipan totlal. 13 Pero yejuamej otlanankilijkej: —Motekitkauan timajtlaktli uan omemej tiknijtin de san se tajtli, niman tichantij Canaán. Tokniu piten onokau iuan totataj, niman okse xok nemi. 14 Pero José oksejpa okinmijlij: —¡Ijki ken yonikijtoj! Melauak nemejuamej san onentlaistlakokoj. 15 Ika in tikitaskej. Niktestigotlalia on rey ika xnenueliskej nenkisaskej nikan hasta xkuajuikakan nemokniu piten. 16 Ma uiya yakaj de nemejuamej para ma kanatij nemokniu piten. On oksekimej nokauaskej ipan cárcel. Tikitaskej tla melauak on tlen nenkijtouaj. Niman tla xnejli, nejua niktestigotlalia inemilis on rey, ika melauak nemejuamej san onentlajtlachakoj. 17 Niman José okintsaku yeyi tonajli, 18 pero uajuiptla okinmijlij: —Nejua nikmakajsi Dios. Xchiuakan tlen nemechijlis niman xnenmikiskej. 19 Tla melauak nenkuajkualtin, ma nokaua san se nemokniu ipan cárcel. Niman nenoksekimej xkiktikan trigo para ma tlakuakan nemofamilias. 20 Pero noneki xnechajuikilikan nemokniu piten para tikitaskej tla nenkijtouaj on tlen melauak. Pero tla xmelauak, kemaj nenmikiskej. Niman yejuamej onokalaktikej ijki. 21 Pero sakin, yejuamej okelnamikkej tlinon okichiuilikaj José on iminikniu, niman ijkin kinojliayaj: —Melauak xkuajli on tlen otikchiuilijkaj tokniu José. Xotiknekkej otikakkej ijkuak sanoyej najmanaya niman techyemankatlajtlaniliaya ma tikiknelikan. Yejua ika, aman topan onkaj in castigo. 22 Kemaj Rubén okinminakilij ikniuan: —Nejua onemechijlij para maka itlaj xchiuilikan, pero xonenechkakkej, niman aman noneki tiktlaxtlauaskej ipampa imikilis. 23 Pero xkimatiyaj ika José kajsikamatiya imintlajtol pampa José kinnojnotsaya ika imintlajtol on egipcios, niman se tetlajtolpaleuijketl kitlajtolpatlaya. 24 Niman José onkintlalkauij ikniuan para xouel okitakej ijkuak opeu choka. Sakin,ijkuak yonoyoltlalij onokuep kampa nemij ikniuan para okiminnots. Niman José okixeloj Simeón, niman imixpan nochimej okinnauatij itekitkauan ma kisalokan. 25 Sakin, okinnauatij itekitkauan ma kintemiltilikan imincostaluan ikniuan. Niman okinichtakanauatij itekitkauan ma kinkuepilikan intomin cada se ijtik icostal. No ijki, otlanauatij ma kinmakakan tlakuajli para tlakuaskej ipan ojtli. Niman itekitkauan ijki okichijkej. 26 Kemaj yejuamej on iknijtin okintlamamaltijkej iminpolokouan, niman oyajkej de ompa. 27 Ijkuak oajsikej kampa noseuiskiaj on tlayoua, se de yejuamej okitlapoj icostal para kitlamakas ipoloko niman okitak ika itomin onkatka ipan itempan on icostal. 28 Kemaj okinmijlij ikniuan: —¡Xkitakan! ¡Onechkuepilijkej notomin! ¡Nikan onkaj ipan nocostal! Niman nochimej onomojtijkej sanoyej, niman kuekuetlakayaj niman ijkin kinojliayaj: —¿Tlinon otechchiuilij Dios? 29 Ijkuak oajsikej Canaán, okitlajtlajtouilijkej Jacob imintataj, nochi on tlen impan onochiu. Ijkin okilijkej: 30 —On tlakatl yejuan tekiuaj ipan on país otechnots ikan tlauejli, niman otechijlij ika san otiichtakatlajtlachatoj ipan ipaís. 31 Pero otikijlijkej ika tikuajkualtin tlakamej niman xotiichtakatlajtlachatoj. 32 Otikijlijkej ika tikatkaj majtlaktli uan ome tiknijtin de sa no yejua tajtli, niman se xok nemi touan. No ijki, otikijlijkej ika on piten onokau mouan nikan Canaán. 33 Kemaj yejua otechijli ika noneki kitas tla melauak tikuajkualtin. Okijtoj ika noneki se de tejuamej ma nokaua ompa, niman tejuamej ma tiuajlakan ma tikuajkikan achijtsin trigo para tofamilias yejuan mayanaj. 34 Pero okijtoj ika noneki tikuikiliskej tokniu piten. Ijkon okijtoj para melauak kimatis tla tikuajkualtin tlakamej noso san otiichtakatlajtlachatoj. Niman okijtoj tla kitas ika tikuajualtin tlakamej, kimakauas tokniu niman uelis titlakouaskej ipan ipaís ijkuak tiknekiskej. 35 Niman ijkuak ikniuan José okintsonokikej imincostal, okitakej ika ipan cada se itempan imincostal onkatka on tomin yejuan okiktikaj. Kemaj ijkuak yejuamej niman imintataj okitakej iminbolsas ika on tomin, sanoyej onomojtijkej. 36 Kemaj Jacob okinmijlij: —¿Nenkinekij nenechkuiliskej nochimej nokoneuan? José xok nemi touan, nion Simeón. Niman aman nennechkuiliskej Benjamín. Xitlaj kisa kuajli para nejua. 37 Kemaj Rubén okijlij itataj: —Xkauili Benjamín ma uiya. Nejua nicuidaros niman nimitskuepilis. Tla xnimitskuepilia, uelis tikinmiktis on omemej notelpochuan. 38 Pero Jacob okijlij: —Nokoneu xyas nemouan. Ikniu yomik niman aman sa yejua nokaua. Tla kinamikis itlaj xkuajli ipan ojtli, nennechchiuiliskej ma niajmankamiki. 
43 On mayantli más sanoyej otlanau ipan on país. 2 Jacob niman ifamilia okitlamijkej nochi on trigo yejuan okuitoj Egipto. Kemaj Jacob okinmijlij itelpochuan: —Xuiyan oksejpa xkouatij trigo. 3 Pero Judá okijlij: —On tlakatl otechchikajkaijlij ika xuelis tikitaskej tla xtikuikaj tokniu piten. 4 Tla tikauilis ma uiya touan Benjamín, tiaskej tikonkouaskej trigo. 5 Pero tla xtikauilis ma uiya, xtiaskej pampa san nenkaj. On tlakatl otechijlij tla xtikuikaj tokniu piten, xuelis tikitaskej. 6 Kemaj Israel okijtoj: —¿Tline nennechchiuiliaj tlen sanoyej xkuajli? ¿Tline onenkijlijkej on tlakatl ika nenkipiyaj okse nemokniu? 7 Niman yejuamej okinankilijkej: —Otikijlijkej pampa yejua techtlajtoltiaya miyek de tejuamej niman tofamilia. Otechtlajtoltij tla saken nemi totataj, niman tla tikpiyaj okse tokniu. Niman san tiknankiliayaj on tlen techtlajtoltiaya. ¿Ken ijki tikmatiskiaj ika techijliskia ma tikuikilikan tokniu? 8 Niman Judá okijlij Israel, on itataj: —Tla tiknekij tinemiskej, xkauili ma uiya Benjamín. Nejua nicuidaros niman tiaskej nimantsin. Ijkon xtimikiskej, nion tejua, nion tejuamej, nion tokoneuan. 9 Niman tla itlaj ipan nochiua, nejua notlajtlakol yes. Tla xnimitskuepilia, tla ijkon, nikpiyas tlajtlakojli mixpan para nochipa. 10 Tla xtitouejkauaskiaj, yej tiaskiaj niman, maniskia yotiuajtokuepatoj ika okpa. 11 Kemaj itataj okijtoj: —Pampa xokuitlaj tlen uelis tikchiuaskej, xchiuakan yejua in: Xkintemakan nemocostaluan ika on tlajtlamach yejuan más kuajli tlaki nikan ipan totlal para xtlayokolikan on tlakatl. Xkiktilikan achijtsin bálsamo de okotsotl, nekutli,ajuialistli,mirra, nueces niman almendras. 12 No xkiktikan okse ichkich on tomin yejuan omechkuepilijkej ipan nemocostaluan. Kas san onopopolojkej. 13 Niman xkuikakan nemokniu Benjamín niman oksejpa xkitatij on tlakatl. 14 Dios yejuan kipiya nochi poder ma mechikneli. Ma mechpaleui ixpan on tlakatl para ma kimakaua on okse nemokniu niman Benjamín para ma nokuepakan nemouan. Niman nejua, tla noneki nikimpolos nokoneuan, maski ijki ma nochiua. 15 Kemaj itelpochuan Jacob okuikakej Benjamín inmikniu. Okiktikej on tetlayokoliltin para José niman okse ichkich tomin. Oyajkej oisiutiajkej hasta Egipto. Ompa oasijkej hasta ixpan José. 16 Ijkuak José okitak Benjamín iminuan uajlaya, okijlij itekitlayekankau yejuan más ueyixtikaj ipan ichan: —Xkinuika in tlakamej nochan. Xmikti sen uakax niman xkuektlali pampa tlakuaskej nouan aman tlakualispan. 17 On tekitlayekanketl okichiu ken José okinauatij, niman okinuikak ichan. 18 Pero ikniuan José sanoyej onomojtijkej pampa kinuikayaj ichan José. Ijkin okinojlijkej: —Otechajuikakej nikan ipampa on tomin yejuan otechkuepilijkej ijkuak achtoj otiualajkaj. Aman techtechtis otikichtekilijkej, niman uelis techtekitiltiskej ken esclavos, niman no techinkuiliskej toyolkauan. 19 Kemaj ijkuak oajsikej kampa kalakij ipan ichan José, ononisiuijkej itech on tekitlayekanketl, 20 niman okilijkej: —¡Xtechkaki toteko! Tejuamej kamanonon melauak yotiualajkaj otikouakoyaj trigo. 21 Kemaj otiakej niman otajsikej kampa tikochiskiaj ipan ojtli. Ijkuak otiktlapojkej tocostaluan otiknextikej totomin ipan itempan cada costal. Kuajli ajsitikatka totomin yejuan ika otiktlaxtlajkaj on trigo. Niman aman otiualajkej para tikuepaskej. 22 Niman no otikuajkikej más tomin para tikouaskej okseki trigo. Pero xtikmatij akinon okitlalij on toachtojtomin ipan tocostaluan. 23 Niman on tekitlayekanketl okinmijlij: —Xmoyoltlalikan.Maka sa xkomatstiakan. Kas nemoDios niman iDios nemotataj okitlalij on tomin ipan nemocostaluan pampa nejua onikselij on tomin yejuan onenechmakakej. Kemaj on tekitlayekanketl okixtij Simeón niman okuikak kampa nemij on iknijtin. 24 Kemaj okinuikak nochimej san sekan ikalijtik José. Niman okinmakak atl para ma nokxipajpakakan niman no okintlamakak impolokouan. 25 Niman yejuamej okuektlalijkej on tlen kimakaskiaj José, niman okichixtijkej para ma ajsi tlakualispan pampa okakkej ika tlakuaskiaj iuan. 26 Ijkuak José oajsik ichan, yejuamej onotlakuantelketskej niman onopachojkej hasta ipan tlajli para okitlakaitakej. Kemaj okuajkikej on tetlayokoliltin niman okimakakej. 27 Niman José okintlajtoltij ikniuan ken nemij niman no okintlajtoltij: —¿Ken nemi nemotataj, on ueuentsin yejuan onennechijlijkej? ¿Sanken nemi? 28 Niman yejuamej okilijkej: —Totataj, motekitkau, sanken nemi niman kuajli nemi. Kemaj onotlakuantelketskej niman onopachojkej hasta ipan tlajli para okitlakaitakej. 29 Niman José okixtemoj Benjamín niman okinextij. Yejua kuajli ikniu katka yejuan okitlakatilij Raquel inanaj. Niman José okijtoj: —¿In yejua nemokniu piten yejuan onennechijlijkej? Niman José okijlij Benjamín: —¡Ma Dios mitstiochiua nokoneu! 30 Ijkuak José ijkin okijtoj, sanoyej oyolpak ika okitak ikniu. Yejua ika, sanoyej chokasnekiya, kemaj nimantsin okalakito ikalijtik niman ompa sanoyej ochokak. 31 Sakin,ijkuak yonoyoltlalij, onixamij niman onokuep intech ikniuan. Kemaj okinmijlij itekitkauan:“¡Xtechtlamakakan!” 32 José okitlamakakej iselti ipan sen mesa, ikniuan ipan okse, niman ipan okse mesa okintlamakakej on egipcios yejuan iuan tlakuanij José. Ijkon okichiu pampa on Egipcios xtlakuayaj iminuan on hebreos pampa kintlajyelitayaj. 33 José okinmijlijtiaj ikniuan cada se kanon notlalis. Okintlatlalijtiaj ken onentiajkej, ika opeu yejuan yenkuiyotl hasta otlamito ika on yejuan piten. Yejuamej on iknijtin sanoyej okintlatlachaltij niman sa nootayaj. 34 Kemaj okinmakakej on tlakuajli yejuan okuikej ipan imesa José. Pero Benjamín okimakakej makuilpa ichkich más miyek xken on oksekimej. José niman ikniuan san seknek otlaonikej niman otlakuajkej ikan miyek pakilistli. 
44 Sakin, José okichtakaijlij itekitlayekankau: —Xkintemilti imincostal in tlakamej ikan trigo nochi kech uelis kiktiskej, niman xkintlalili intomin cada se ipan itempan imincostal. 2 No ijki, xtlali nocopa de plata ipan icostal inmikniu yejuan piten iuan itomin yejuan ika okitlaxtlau on trigo. Niman on tekitlayekanketl okichiu ken José okinauatij. 3 Ijkuak otlanes, José okinkauilij ikniuan ma uiyan iuan iminpolokouan. 4 Pero xe uejka yayaj de on ueyikalpan ijkuak José okijlij itekitlayekankau: —Xuiya xkintoka on tlakamej, niman ijkuak tikominnajsis xkinmijli: “¿Tline nenkikuepaj on tlen kuajli ika on tlen xkuajli? ¿Tline onenkichtekej on copa de plata 5 yejuan noteko kitekitiltia para ika atli niman para ika tetlatejtemouilia? ¡Nenkichiua on tlen sanoyej xkuajli!” 6 Ijkuak on tekitlayekanketl okinmajsito, okinmijlij nochi in tlajtlamach. 7 Niman on iknijtin okilijkej: —¿Tlinon para titechijlia ijkin? ¡Tejuamej xkaman ijkon tikchiuaj! 8 Tla oksejpa otiualajkej desde Canaán, otiuajlakej para otikuepakoj on tomin yejuan otiknextikej ijtik tocostaluan ¿Tline tikichtekiskej oro noso plata de ichan moteko? 9 ¡Ma miki san akinon de tejuamej motekitkauan yejuan tiknextilis on copa, niman tejuamej titochiuaskej moesclavos! 10 Kemaj on tekitlayekanketl okijtoj: —Kuajli yes tlen nenkijtouaj, pero san on yejuan kipiya on copa esclavo yes. On sekimej xkipiyaskej tlajtlakojli. 11 Niman cada se de yejuamej amanaman okitemoltij icostal niman okitlapoj. 12 Niman on tekitlayekanketl okitejtemoj ipan cada costal. Opeu ika on yejuan yenkuiyotl niman otlan iuan on yejuan piten. Niman on tekitlayekanketl okinextij on copa ipan icostal Benjamín. 13 Kemaj on iknijtin okitsayankej intlaken ika sanoyej onajmankej. Niman kemaj okintlamamaltijkej iminpolokouan niman onokuepkej ipan on ueyikalpan. 14 Ijkuak Judá niman ikniuan oajsikej ichan José, yejua sanken ompa nemiya. Niman on iknijtin onotlakuantelketskej ixpan, niman onopachokej hasta ipan tlajli, 15 niman José okinmijlij: —¿Tline ijkon nenkichiuaj? ¿Tlen xnenkimatij ika sen tlakatl ken nejua kimati ikan tlatejtemoualistli on tlen kichtakachiuaj sekimej? 16 Kemaj Judá okijtoj: —¿Ken ijki uelis timitsnankiliskej? ¿Ken ijki uelis tikijtoskej ika xotikchijkej? Dios techitstikaj ika otitlajtlakojtokej. Yejua ika, nikan tinemij, niman timoesclavos yeskej iuan on yejuan kipiya on copa. 17 Pero José okijtoj: —Ka, xijki. Yej san yejua on yejuan kipiya on copa noesclavo yes. Niman nemejuamej uelis nenmokuepaskej ika kuajlotika* hasta ichan nemotataj. 18 Kemaj Judá okinisiuij José niman okijlij: —Nejua nimitsyemankatlajtlanilia noteko para xnechkauili nimitsijlis itlaj. Xnechikneli, maka tikualanis noka maski tinemi ken on rey. 19 Achtoj tejua otitechtlajtoltij tla tikpiyayaj totataj niman de okse tokniu. 20 Niman otimitsijlijkej ika tikpiyaj totataj yejuan ueuentsin, niman tikpiyaj sen tokniu yejuan san telpokatsin yejuan otlakat ijkuak totataj ye ueuentsitsin katka. Niman otimitsijlijkej ika totataj sanoyej kitlajsojtla ika sa yejua nokaua de on isiuau yejuan ome okipiyalij ikoneu, pampa on okse ikniu omik. 21 Kemaj otitechtlajtlanij ma tikuajuikakan pampa tiknekiya tikitas. 22 Niman otimitsijlijkej ika on telpokatsin xuelis kuajkajteuaskia itataj, pampa tla kajteuaskia, itataj mikiskia. 23 Pero tejua otitechijlij tla yejua xuajlaskia touan, xok titechseliskia. 24 ’Kemaj ijkuak otitokuepkej itech totataj, otiktlajtlajtouilijkej nochi on tlen otitechijlij. 25 Kemaj, sakin totataj otechijlij ma tiuajlakan ma tikouakij achijtsin trigo. 26 Pero tejuamej otikijlijkej: ‘Xuelis tiuajlaskej tla tokniu yejuan piten xuajlau touan. Tla xtouan yas, xuelis tikontaskej on tlakatl, pero tla touan yas, kemaj tiaskej.’ 27 Kemaj totataj otechijlij: ‘Nenkimatij ika nosiuau onechmakak ome nokoneu. 28 Niman se opoliu, niman niknemilia ika sen tepeyolki tekuani okimiktij niman okikuaj pampa hasta aman xnikita. 29 Tla nenkuikaskej uejka in okse nokoneu, niman tla itlaj xkuajli ipan onochiu, nenkichiuaskej para in ueuentzin ma miki ikan ajmantli.’ 30 ’Yejua ika, tla tokniu xnokuepas touan, 31 totataj ika ueuentsin amanaman mikis ika ajmantli ijkuak xok kitas. Niman tikpiyaskej tlajtlakojli ipampa imikilis. 32 Nejua onikijlij notataj para ma kaua ipan noma niman nicuidaros. No ijki, onikijlij para tla xnikuepilia, kemaj nikpiyas tlajtlakojli ixpan para nochipa. 33 Yejua ika, nimitsyemankatlajtlanilia, xnechkauili yej nejua ma ninokaua, nejua ken yejua yeskia, niman yejua ma uiya. Nimitsyemankatlajtlanilia xkauili yejua ma uiya iuan ikniuan. 34 ¿Ken ijki uelis ninokuepas niman nikitas notataj, tla nokniu xyau nouan? ¡Xnikxikos nikitas kenijkitlajyouis notataj!” 
45 José xok kixikouaya para xchokas imixpan itekitkauan yejuan ompa nemiyaj. Niman chikauak okijtoj: “¡Xkisakan nochimej nemejuamej yejuan nennemij nikan!” Kemaj nochi itlapaleuijkauan okiskej pampa José kinekiya nemis iselti iuan ikniuan para kiminnotitis. 2 Kemaj yejua opeu chikauak choka hasta on egipcios okakkej. Niman on tlen nochijtikatka omachiyato hasta ipan on ueyi palacio kampa nemi on rey. 3 Niman José okinmijlij ikniuan: —Nejua niJosé. ¿Sanken nemi notataj? Niman ikniuan sanoyej onomojtijkej ixpan hasta xok ueliyaj tlajtouayaj. 4 Pero yejua okinmijlij: —Xuajlakan notech. Niman ijkuak ononisiuijkej itech, yejua okinmijlij: —Nejua nemokniu José yejuan onennechnamakakej para onechajuikakej ipan in tlajli Egipto. 5 Maka xmomojtikan, nion maka xmixkomakatiakan pampa onennechnamakakej. Dios onechajtitlan achtoj para nitlayekanas nikan para nikinmanauis inemilis miyek tlakatl. 6 Yopanok ome xipan ikan mayantli ipan in tlajli, pero sanken poliui okse makuijli xipan ijkuak xonyas nion achijtsin pixkistli niman xok yakaj uelis tlatokas. 7 Dios tej, onechajtitlan nikan achtoj de nemejuamej para touejkakoneuan uelis nomanauiskej ipan in país. Nemejuamej nenchantiskej nikan hasta kaman yejkos on sanoyej ueyi temanauilistli. 8 Melauak xnemejuamej onennechajtitlankej nikan. Yej Dios onechtlalij para nikpaleuiya niman niktlakanonotsa on rey.Yejua onechtlalij ma nitlamandaro ipan ichan, niman ma ninochiua gobernador ipan nochi in país Egipto. 9 Aman tej, xuiyan nimantsin kampa nemi notataj, niman xkijlikan: “Ijkin kijtoua mokoneu José: ‘Dios onechtlalij ma nitlamandaro ipan nochi in país Egipto. Yejua ika, xuajla niman. Maka xmouejkaua. 10 Tiuelis tinemis nikan kampa itoka Gosén ipan in tlajli Egipto. Ijkon tej, tinemis nisiu notech iuan mokoneuan, moxuiuan, nochi moyolkauan niman nochi on tlen tikipiya. 11 Nikan nimitsmakas tlakuajli para nochi mofamilia niman nochi yejuan nemij mouan para maka itlaj mechpolos. Sanken onyas in mayantli okse makuili xipan. Tla xtiuajlas iminuan nochimej on yejuan nemij mouan niman nochi on tlen nenkipiyaj, sanoyej nentlajyouiskej.’” 12 Kemaj José okinmijlij ikniuan: —Aman nemejuamej nenkitaj niman nokniu Benjamín no kita, ika nejua melauak niJosé akin nemechnotstika. 13 Melauak xkijlikan notataj tlinon tekiuajyotl nikpiya nikan Egipto, niman nochi on tlen nenkitaj nikan. San noneki amanaman xkanatij notataj. 14 José ika nochi iyojlo okinapaloj ikniu Benjamín, niman ouejkau choka ikechpan. Niman Benjamín no okinapaloj, niman ochokak ijkuak kinapalojtikatka José. 15 Kemaj José okintenkuaj sesentemej ikniuan niman ochokak ijkuak okinnajnapaloj. Niman kemaj ikniuan okinekej okinojnotskej. 16 Niman ipan ipalacio on rey, okakkej ika oajsikej ikniuan José niman sanoyej opakkej on rey niman nochi itlapaleuijkauan. 17 Niman on rey okijlij José: —Xkinmijli mokniuan ma kintlamamaltikan iminyolkauan niman ma nokuepakan Canaán, 18 niman xnechajuikilikan nemotataj niman nochi ifamilia. Nejua nikinmakas on tlajli yejuan más kuajli ipan nochi in tlajli Egipto. Niman kikuaskej on tlen más kuajli yejuan in tlajli kitemaka. 19 Xkimijli ma kinuikakan carretas de Egipto para ma kinuajuikakan iminsiuauan iuan inkoneuan niman nemotataj. 20 Maka ma komatstiakan on tlen kuajkajteuaj, pampa nochi on tlen kuajli yejuan onkaj ipan in país Egipto inyaxka yes. 21 Niman ijki okichijkej itelpochuan Israel. Niman José okinmakak carretas ken on rey otlanauatij, niman okinmakak tlakuajli para ipan ojtli. 22 No ijki, okinmakak tlakentli yenkuik para ma notlapatilikan, pero Benjamín okimakak 300 tepostomin de plata niman makuijli itlaken para notlapatilis. 23 Niman para itataj José, okititlanilij majtlaktli polokomej yejuan otlamamajtiajkej ika on tlen más kuajli tlajtlamach on tlen onkaj ipan on tlajli Egipto. Niman no okinmakak okse majtlaktli siuapolokomej yejuan otlamamajtiajkej ikan trigo, pan niman tlakuajli para ma tlakua itataj ipan ojtli. 24 Niman kemaj José okinnajnauatij ikniuan, niman okinmijlij: —Maka nemokamauijsoktiaskej ipan ojtli. Niman yejuamej oyajkej. 25 Okiskej Egipto niman oajsikej Canaán kampa nemiya imintataj Jacob. 26 Niman ijkuak okitlajtlajtouilijkej Jacob ika José saken nemi niman yejua tlamandaroua ipan nochi Egipto, xkimatiya tlinon kijtos, nion tlinon kichiuas, pampa xueliya kineltoka. 27 Pero okitlajtlajtouilijkej nochi on tlen José okijtoj, niman ijkuak okintak on carretas yejuan José okintitlan para kinuikaskej, sanoyej oyolpak. 28 Niman kemaj okijtoj:“Tlakaj melauak, nokoneu José sanken nemi, niman nias nikontas chika xe nimiki.”




^ (Gén. 46:1-7) Israel, yejuan no itoka katka Jacob, okajsik iojui iuan nochi on tlen kipiyaya. Niman ijkuak oajsik Beerseba, okimakak sen uentli iDios Isaac, on itataj. 2 Niman on tlayoua Dios okinots Israel ipan sen tlatlachalistli ken temiktli, niman okinots ikan itoka. Okijlij: —¡Jacob! ¡Jacob! Niman Jacob okinankilij: —Nikan ninemi. 3 Kemaj Dios okijlij: —Nejua niDios. Nejua niiDios motataj. Maka xmomojtij tias Egipto pampa ompa nikchiuas para mouejkakoneuan sanoyej miyekiyaskej hasta nochiuaskej sen ueyi nación. 4 Nejua nias mouan ne Egipto, niman sakin nikinkixtis mouejkakoneuan ompa. Niman no, ijkuak timikis, motelpoch José nemis mouan. 5 Kemaj itelpochuan okitlejkoltijkej Jacob imintataj, niman inkoneuan niman iminsiuauan ipan on carretas yejuan on rey okintitlan niman oyajkej. Niman ijki Israel okis de Beerseba. 6 Jacob niman nochi iuejkakoneuan okinuikakej iminyolkauan niman nochi on tlen kipiyayaj yejuan okitlankej ipan on tlajli Canaán, niman oyajkej Egipto. 7 Oyajkej iuan nochi ikoneuan niman ixuiuan yejuan tlakamej niman siuamej. 




^ (Gén. 46:26-34) Nochimej on tlakamej yejuan oyajkej Egipto iuan Jacob katkaj: ikoneuan, ixuiuan niman ika okpa ixuiuan. Yejuamej okimpojkej 66, pero xokimpojkej isiuamouan. 27 Pero iuan on ome ikoneuan José yejuan otlakatkej Egipto, nochimej on ifamilia Jacob onochijkej 70 yejuan oajsikej ompa ne Egipto. 28 Niman Jacob okititlan Judá ma yakatstiu para ma kitati José niman ma kimachistiti para ma kinamikiki ipan on tlajli Gosén. Niman ijkuak Jacob niman ifamilia oyejkokej Gosén, 29 José otlanauatij ma kuajuikilikan icarreta yejuan kitilanaj caballos para yas konnamikis itataj. Niman ijkuak oajsik ixpan itataj, okinapaloj niman ouejkau choka ipan ikechpan. 30 Niman Israel okijlij José: —Aman ye uelis nimikis pampa melauak nikitstikaj moxayak ika nixtololojuan niman onimitsnextij sanken tinemi. 31 José okinmijlij ikniuan niman nochi ifamilia itataj: —Nias nikontas on rey para nikmachistis ika yonenyejkokej. Nikijlis ika nokniuan niman ichanejkauan notataj yejuan nemiyaj ipan on tlajli Canaán ye uajlajtokej para nokauaskej nouan. 32 Niman kinuajuikatokej iminborregos, iminuakaxuan niman nochi on tlen kipiyaj pampa imintekiu katka kintlajpiyaj borregos niman kinmiskaltiaj yolkej. Ijkon nikijlis. 33 Kemaj ijkuak on rey mechnotsas niman mechtlajtoltis ipan tlinon nentekitij, 34 xkijlikan ika nochipa nenkinmiskaltiaj yolkej sa no ijki ken kichiuayaj nemoachtojtajuan. Ijkon mechkauilis nemokauaskej ipan in tlajli Gosén pampa on egipcios kintlajyelitaj yejuan kimpiyaj borregos niman xkinekij nemiskej inmiuan.




^ (Sl 105:17-19) Pero inyakapan yejuamej, okititlan José ne Egipto, kampa okinamakakej ken esclavo. 18 Okinsalojkej ikxiuan ikan teposcadenas, niman okitsakukej ipan cárcel. 19 Hasta ijkuak ipan onochiu José on tlen yejua yokijtojka, itlajtol toTEKO okiteititij ika José onouikak kuajli ken kitocaroua.




^ (Hech. 7:9-15) ʼIconehuan Job oquinexicolitaquej José on imicniu, niman oquinamaquej para ocuicaquej ne ipan on país Egipto. Pero Dios xqueman ocau José 10 niman oquimanahuij ipan nochi tlen teyolcocoj. Oquim tlamhilistli niman oquipalehuij para quiptis Faraón on irey on país Egipto. Niman on rey oquitlalij José quen más hueyi tlayecanquetl itech on país Egipto niman no sa no itech nochi tlin iyaxca on rey. 11 ʼQuemaj ohuajlaj se mayantli yejhuan sanoyej oquintlajyohuiltij on chanejquej nochihuiyan ne Egipto niman Canaán. Ijcon, tej, on totajhuan xquinextiayaj tlen quicuasquej. 12 Niman ijcu Job oquimat ica ne Egipto oncatca trigo, ompa oquintitlan iconehuan yejhuan tohtojtajhuan. Ipan in tonaltin quemh yeica oyajquej. 13 Ijcu on tohtojtajhuan ica ocpa oyajquej ne Egipto, José oquichiu para ma quixmatican on icnihuan, niman no oquichiu para irey Egipto ma quimati aquinon itech hualejticaj. 14 Quemaj José otlatitlan ma cuajhuiquilican itaj Job ne Egipto niman nochi ichanehanejcahuan yejhuan canaj yepoaji huan majtltli ipan muijli tlamej catcaj. 15 Niman ijcon Job otemoc, niman ochantic ne Egipto campa saquin ompa omic niman campa no omiquej on tohtojtajhuan.










[image: Yeyimej tlakamej kuajtlajpalouaj Job, ipan nochi itlalnakayo tlakokojli]



TLAMACHTIJLI 16

¿Akinon katka Job?





Ipan ueyikalpan Uz, onen se tlakatl akin kiueyichiuaya Jehová. Itoka katka Job. Yejua kipiaya miyek tlemach tlen patioj niman ifamilia ueyi katka. Yolkuajli katka niman kinpaleuiaya akin xtlaj kipiayaj, siuamej kaualtsitsintin niman kokonej akin iknotsitsintin. Job kichiuaya tlen kuajli, ¿tiknemilia ika ipampa yejuin xkeman kipiyaskia tlaueltin?



[image: Satanás noso Diablo]



Job xkimatiya, san ika, Satanás kitstoya. Jehová okijli Satanás: “¿Yotikitak notekipanojkauj Job? Xnemi okse ken yejua ipan tlaltikpaktli, nechkaki niman kichiua tlen melajki”. Satanás okinankili: “Kema, Job mitstlakamati. Tejua tiktlajpiya niman tikteochiua. Tikmaka tlaltin niman yolkamej. Xkuili nochi niman xok mitsueyichiuas”. Jehová okijli: “Uelis tiktlatlatas. San ika, maka tikmiktis”. ¿Tleka Jehová okikauili Satanás makitlatlata Job? Yejua kimatstoya ika Job xkitlalkauiskia.

Satanás miyek ken okitlatlatak Job. Kachtopa, okintitlan akin kimixmatiyaj ken sabeos, makichtekilitij ipolokouan niman iuakaxuan. Kuakon, tlitl okinmikti nochi iborregos Job. Oksekimej akin kimixmatiyaj ken caldeos okichtekilijkej icamellos. Noijki okinmiktijkej itekipanojkauan akin kintlajpixtoyaj iyolkauan. Sakin opanok tlen melak xkuajli. Nochimej ikoneuan omijkej pampa inpan ouets kajli kampa tlakuajtoyaj. Job melak onoyolkoko, san ika, xokikauj ika kiueyichiua Jehová.

Satanás kinekiya ika Job ok melak matlajyoui, ika yejon, okichiuj ika ipan nochi itlalnalkayo makisakan tsotsomej. Job melak kikokouaya. Yejua xkimatiya tleka kixnamiktoya nochi yejuin. Maski ijkon, Job xokikauj ika kiueyichiua Jehová. ToTajtsin okitak yejon niman okiyolpakti tlen okichiuj Job.

Satanás okintitlan yeyi tlakamej makitlatlatakan Job. Yejuamej okijlikej: “Tejua otitlajtlako niman tikneki tikiyanas, toTajtsin aman mitstlajtlakolmaka”. Job okijto: “Xonikchiuj tlen xkuajli”. San ika, sakin okinemili ika Jehová kitlajyouiltijtoya iuan okijto ika xkichiuilijtoya tlen melajki.

Se telpochtli itoka katka Elihú kuajli tlakaktoya. Kuakon okijto: “Nochi tlen onenkijtokej xkuajli. Jehová melak ueyixtok xijkon ken tiknemiliaj. Yejua xkeman kichiua tlen xkuajli. Yejua nochi kitstika niman kinpaleuiya tlaltikpakchanejkej ijkuak kipiyaj ajmantli”.



[image: Job iuan isiuauj niman ikonetsin]



Kuakon Jehová okinots Job. Yejua okijli: “¿Kanon tinemiya ijkuak onikchijchiuj iluikak niman tlaltikpaktli? ¿Tleka tikijtoua ika xnimelajki? San titlajtoua, nion xtikmati tlenon panotika”. Job okiseli ika onopopolo niman okijto: “Oninopopolo. Oniktekakilijka motech, san ika, aman melauak nimitsixmati. Xtlaj onka tlen xueli tikchiua. Xnechtlapopolui ipampa tlen onikijto”.

Ijkuak otlankej tlatlatalistin, Jehová okipajti Job niman okimakak melak miyek xijkon ken kipiaya kachtopa. Job onen melak miyek xiuitl niman oyolpak. Jehová okiteochiuj pampa okitlakamat maski okixnamik tlen melak ouijtika. ¿Tikchiuas ken Job niman ok tikueyichiuas Jehová maski san tlenon tikixnamikis?







“Nemejuamej nenkakinij kenijki Job okixikoj on tlajyouilistli ikan yolseuilistli niman kenijki toTeko okitiochiu  ika on tlen kuajli ijkuak yotlajyouij” (Santiago 5:11).



Tlajtoltilistin: ¿Kenon Satanás okitlatlatak Job? ¿Kenon Jehová okiteochiuj Job?

Job 1:1-3:26; 4:7; 32:1-5; 34:5, 21; 35:2; 36:15, 26; 38:1-7; 40:8; 42:1-17.







^ (Sant. 5:11) Ticmatztoquej ica quipiaj hueyi tlatiochihualistli on yejhuan oquixicojquej ican yolsehuilistli on tlajyohuilistli. Nemejhuamej nencaquinij quen ijqui Job oquixicoj on tlajyohuilistli ican yolsehuilistli niman quen ijqui toTeco oquitiochiu ica on tlen cuajli ijcuac yotlajyohuij. ToTeco sanoyej tenotzqui niman teicneliani.



^ (Job 1:1-3:26) Ipan on ueyitlalpan itoka Uz, nemiya sen tlakatl yejuan itoka katka Job. Yejua sanoyej kuajli nouikaya niman yolchipauak katka. Yejua kitlakaitaya Dios, niman xkuelitaya kitechiuilis tlen xkuajli. 2 Job okipix chikomej itelpoch niman yeyi ichpoch. 3 Yejua más rico katka ipan on ueyitlalpan kampaka ikisayan tonaltsintli. Kipiyaya chikome mil borregos, yeyi mil camellos, tlajko mil yuntas de uakaxtin niman tlajko mil siuapolokomej. Niman no, kimpiyaya miyekej esclavos. 4 On itelpochuan Job kuelitayaj tlaluichiuaj, niman nopatlatiayaj para cada se tlaluichiuaya ichan. Niman no kintekuitlaniyaj on yeyimej imikniuan yejuan siuamej para tlakuayaj niman tlaoniyaj san sekan. 5 Niman nochipa ijkuak tlamiyaj on tonaltin ika tlaluichiuaj, Job kintekuitlaniya ikoneuan, niman kichiuaya oración imimpampa para Dios ma kintlapojpolui imintlatlakol. Job nokuiteuaya kualkan saniman, para kimakaya Dios uentli yejuan nochi tlatla para cada se ikoneu. Nochipa ijki kichiuaya pampa ijkin kijtouaya: “Manin nokoneuan otlajtlakojkej, niman ipan iminyojlo itlaj xkuajli okijtojkej ixpan Dios”. 6 Se tonajli ijkuak nonekiya uajlaskej on ángeles ixpan toTEKO, no teuan ouajlaj on ángel tlateixpanuijketl itoka Satanás. 7 Niman toTEKO okitlajtoltij: --¿Kanon otonualeu? Niman on tlateixpanuijketl okinankilij: --Oniualeu ipan on tlaltikpaktli, kampa onikistinen nochiuiyan. 8 Kemaj toTEKO okijlij: —¿ Yotikitak notekitkau Job? Ipan nochi on tlaltikpaktli, xnemi okse ijki ken yejua. Yejua sanoyej kuajli tlakatl, yolchipauak, nochipa nechtlakamati, niman kichiua kanika para xkitechiuilia tlen xkuajli. 9 Pero on Satanás okinankili toTEKO: —On melauak, pero Job mitstlakamati, pampa tikmaka nochi tlajtlamach* tlen kuajli. 10 Tejua sanoyej ticuidaroua. Xakaj tikauilia ma kipajsolo iuan nochi ifamilia, niman nochi tlen kipiya. Niman no tiktiochiua ipan nochi itekiu. Ipan on país, yejua más rico ikan yolkej. 11 Pero tla tejua tikuilis nochi tlin kipiya, tikitas ika yejua xmelauak mitstlakaita, yej mitsuijuikaltis. 12 Niman toTEKO ijkin okinankilij on ángel tlateixpanuijketl: —Kuajli tej, xkuili nochi tlen kipiya, pero maka itlaj tikchiuilis yejua. Kemaj on ángel tlateixpanuijketl onejkuanij itech toTEKO. 13 Se tonajli, chika itelpochuan niman ichpochuan Job tlaluichiuayaj ichan inmikniu yejuan yenkuiyotl, 14 oyejkotets sen temachistijketl ichan Job niman okijlij: —Tejuamej titlaxoponijtikatkaj ikan on uakaxtin, niman on polokomej tlakuajkuayaj ompaka nisiu. 15 Kemaj nimantsin otikitakej ompa yoajsikej on tlakamej sabeos. Niman okinmichtekej on yolkej niman okinmiktijkej on tlakeualtin ikan espadas. Sa nejua ouel oniuajcholojteu para onimitsmachistiko. 16 Sanken tlajtojtikatka on tlakatl ijkuak okse temachistijketl oyejkotets niman ijkin okijlij Job: —Ipan cielo oualeu tlapetlanajli niman okintlatij on borregos iminuan on tlajpixkej. Sa nejua ouel oniuajcholojteu para onimitsmachistiko. 17 Sanken tlajtojtikatka on tlakatl ijkuak okse temachistijketl oyejkotets yejuan ika yeyi niman ijkin okijlij Job: —On caldeos onoxexelojkej yexkantipan niman otechyejyeualojkej, niman okinmichtekej on camellos niman okinmiktikej on tlakeualtin ikan espadas. Sa nejua ouel oniuajcholojteu para onimitsmachistiko. 18 Sanken tlajtojtikatka on tlakatl ijkuak oksejpa okse temachistijketl oyejkotets niman ijkin okijlij Job: —Motelpochuan niman mochpochuan tlaluichijtikatkaj ichan mokoneu yejuan yenkuiyotl. 19 Kemaj, oyejkotets sen ajakatl sanoyej chikauak yejuan ualeua kampaka xalpatlakan. Niman on ajakatl okitlajkal on kajli kampa nemiyaj mokoneuan, niman nochimej mokoneuan omikkej. Sa nejua ouel oniuajcholojteu para onimitsmachistiko. 20 Kemaj, Job ijkuak ijkon okak ouajnotelkets, niman ikan miyek ajmantli onotlakentetsayan niman onokuatexikaloj. Kemaj onotlakuantelkets para okimauistilij toTEKO. 21 Niman ijkin okijtoj: —Ijkuak onechtlakatilij nonanaj, xitlaj onikuajkik ipan in tlaltikpaktli, niman xitlaj nikiktis ijkuak nimikis. ToTEKO onechmakak, niman toTEKO onechkuilij on tlin nikpiyaya. ¡Ma nikiyekteneua toTEKO! 22 Ijkon tej, maski Job nochi okipoloj, xotlajtlakoj pampa xitlaj okixkomakak Dios. 
2 Oyejkok on tonajli ijkuak nonekiya uajlaskej on ángeles ixpan toTEKO, niman no teuan ouajlaj on ángel tlateixpanuijketl. 2 Niman toTEKO ijkin okitlajtoltij: —¿Kanon otonualeu? Niman on ángel tlateixpanuijketl okinankilij: —Ononualeu ipan on tlaltikpaktli, kampa onikistinen nouiyan  3 Kemaj toTEKO okijlij: —¿ Yotikitak notekitkau Job? Ipan nochi on tlaltikpaktli xnemi okse ijki ken yejua. Yejua sanoyej kuajli tlakatl, yolchipauak, nochipa nechtlakamati, niman kichiua kanika para xkitechiuilia itlaj tlen xkuajli. 4 Pero Satanás ijkin okinankilij toTEKO: —Tla sen tlakatl xakaj kiteloua, yejua xitlaj kijtoua. Pero tla yakaj kimiktisneki, san tlinon kitemakasneki para nomanauis. 5 Yejua ika tej, tla tejua tiktitlanilis Job sen temojtij kokolistli, tikitas ika mixkoyejyejuas niman mitsuijuikaltis. 6 Niman toTEKO okinankilij on ángel tlateixpanuiketl: —Kuajli, xchiuili Job tlin tiknekis, pero maka tikmiktis. 7 Kemaj on ángel tlateixpanuiketl onejkuanij itech toTEKO niman oyaj okitato Job. Niman okichiu para Job ma nayochpilo ikuetlaxyo ipan nochi itlalnakayo desde ikxiuan hasta ikuanepantlaj. 8 Kemaj Job oyaj onotlalito kampa tlajsoltipan, niman okonkuik sen tepalkatl para ika notejchikiyaj. 9 Pero isiuau okijlij: —¿Sanken tikneki kuajli timouikas? ¡Xkuijuikalti Dios niman xmiki! 10 Niman Job okinankilij isiuau: —¡Siuatl, on tlen otikijtoj sen tontojyotl! Tla Dios tikseliliaj tlen kuajli, ¿tline xno tikseliskej on tlen xkuajli? Ijkon tej, maski Job sanoyej tlajyouiyaya, xotlajtlakoj ikan itlajtol. 11 Job kipiyaya yeyi itlajsojkaikniu yejuan ijkin imintoka katka: Elifaz, yejuan chanej katka ipan on región de Temán; Bildad, yejuan chanej katka ipan on región de Súa; niman Zofar, yejuan chanej katka ipan on región de Naamat. Ijkuak in tlakamej okimatkej on tlen xkuajli ipan onochiu Job, okinojlijkej para yaskej san sekan kontlajpaloskej Job, para konyoltlaliskej niman konyolchikauaskej. 12 Niman ijkuak ye ajsitikatkaj ichan Job, okontakej de uejka pero xok kixmatiyaj. Kemaj ijkuak okitakej ika melauak yejua, opeu chikauak chokaj. Kemaj ikan ueyi ajmantli, onotlakentetsayankej niman okixinijkej tlajli tlakpak, niman no okinoxinilijkej tlikonextli ipan intsontekon para okiteititijkej ika sanoyej najmanaj. 13 Kemaj onotlalijkej iuan Job ipan tlajli, niman chikome tonajli niman chikome yeuajli ompa ikon nemiyaj, pero nion se tlajtojli xkijtouayaj, pampa kitayaj ika Job sanoyej tlajyouiyaya. 
3 Más sakin, Job otlajtoj, niman okitlauelij on tonajli ijkuak yejua otlakat.  2 Inkin Job okimijlij itlajsojkaikniuan  3  “¡Niktlauelia on tonajli ijkuak onitlakat! ¡Niktlauelia on tlayoua ijkuak oninoyolitij ijtik nonanaj!  4 ¡Kuajli yeskia tla on tonajli nokuepaskia tlayoua, niman Dios kichiuaskia maka ma tlanesi, para ijkon, on tonajli xteuan tlapouajli yeskia!  5 ¡Kuajli yeskia tla sen tilauak tlayouajlotl kitlayouatiliskia on tonajli, noso sen tilauak moxtli yejuan sanoyej tlilijki kitlapachoskia, noso itlaj temojtij kitlapachoskia ipan on tonajli!  6 ¡Kuajli yeskia tla on tlayoua popoliuiskia ipan on tlayouajlotl niman on tonajli xteuan kipouaskiaj ipan on metstli niman ipan on xipan!  7 ¡Kuajli yeskia tla on tlayoua xakaj tlakatiskia, niman xakaj pakatsajtsiskia!  8 ¡Kuajli yeskia tla on tlakamej yejuan kichiuaj tetlatejtemouilistli kitlaueliskiaj on tonajli, on yejuan uelij kitlachaltiaj on temojtij yolki Leviatán.  9 ¡Kuajli yeskia tla xpetlaniskiaj on sitlalimej ijkuak ye uajtlanestiu. Kuajli yeskia tla on tonajli xok tlanesiskia ken nochipa kichaj ma tlanesi. Kuajli yeskia tla xnesiskia on tlastajlotl ijkuak ye uajtlanestiu! 10 Niktlauelia on tlayoua yejuan onechkauilij ma nitlakati pampa aman nikan nitlajyouijtikaj. 11 ¿Man tline xonimik ijtik nonanaj, noso tline xonimik ijkuak onitlakat? 12 ¿Hasta tline onen on siuatl yejuan onotlakuantelkets para onechajsik ijkuak onitlakat? ¿Niman tline onen yejuan onechchititij? 13 Tla nejua nimikiskia, maniskia, noyolika nikochtok, amantsin noyolika ninoseuijtiaskia 14 iminuan on reyes niman iminuan on tekiuajkej yejuan okichijchijkaj uejueyimej pirámides. 15 Noso maniskia ninemi inminuan on yejuan tlamandarouaj, yejuan kitemiltiaj imimpalacios ikan oro niman plata. 16 ¿Tline xonechtôkakej ken kintôkaj on konetsitsimej yejuan san uetsij, noso ken on konetsitsimej yejuan mikij ijkuak xe tlakatij? 17 Ipan on tlalkontli, xok tepajsolouaj on xompayejyeuamej, niman on yejuan siautokej, ompa noseuiyaj. 18 On yejuan tsakutokej ipan cárcel, ompa kinextiaj yolseuilistli, niman xok kakij ken tetsajtsilia on tlakatl yejuan tlatekitiltia. 19 Ompa, nemij on uejueyixtokej niman on xuejueyixtokej, niman ompa, on yejuan esclavo katka, xok kipiya iteko. 20 ¿Tline Dios kauilia ma tlakati on yejuan san uajtlajyouiya? ¿Tline kimaka nemilistli on yejuan xkipiya paktli ipan inemilis? 21 Yejua kinekisia ma miki, niman kitejtemoua on mikilistli ken kitejtemoskia sen tesoro yejuan kuajli iyantikaj, 22 Ipakilis sen tlakatl yejko, ijkuak yejua yau ipan itlalkon. 23 Dios nochiuiyan kitsakuilia iojui on tlakatl, niman yejua xok kimati kanika yas. 24 Nejua xok nitlakua, yej sa ika ninemi ninejeltia; nochokilis sa ken atl toyaui. 25 Nochi on tlen nikmakajsiya, yejuan sanoyej nechmojtiaya, nopan youajlaj. 26 Nejua xok noyolika ninemi, xok nikpiya yolseuilistli, nion xok ninoseuiya, yej sa ikan nemojtijli ninemi.




^ (Job 4:7) Xkixtlalo. ¿Kamanian onen yakaj, yejuan xkipiyaya tlajtlakojli niman okipoloj inemilis.




^ (Job 32:1-5) Ijkuak on yeyimej tlakamej okakkej ika Job notenkojtiliaya ika xkipiya tlajtlakojli, xokuitlaj okijlijkej.  2 Kemaj sen tlakatl yejuan itoka Eliú, sanoyej okualan, niman xok okixikoj kaktias Job ika kijtouaya xkipiya tlajtlakojli, niman yej Dios kitlajtlakoltiaya. (Eliú, ikoneu katka Baraquel, yejuan buzita katka niman iuejkakoneu kakta Ram.)  3 Niman no, okualan intechkopa on yeyimej itlajsojkaikniuan Job, pampa xouelkej okitlajtlakolmakakej Job, niman ijkon nesi yej Dios kipiya tlajtlakojli.  4 Niman pampa Eliú más telpochtli kakta xken nochimej yejuamej, okichix ma tlami tlajtlajtokan iuan Job.  5 Pero ijkuak okitak ika on yeyimej itlajsojkaikniuan Job xok kimatiyaj tlinon más kijliskej sanoyej okualan,




^ (Job 34:5) Job yokijtoj: xitlaj “tlajtlakojli “nikipiya”, pero Dios noneneki kijtos ika niyolchipauak.”




^ (Job 34:21) Dios kita ken nouikaj on tlakamej niman kita tlinon kichiuaj.




^ (Job 35:2) “Job, ¿kuajli para tikijlis Dios ika xtikpiya tlajtlakojli?




^ (Job 36:15) Dios kinmachtia on tlakamej ika on tlajyouilistli. Ika on iminnekokol, yejuamej kiseliaj kajsikamatilistli.




^ (Job 36:26) Dios sanoyej ueyixtikaj, niman xueli tikajsikamatij; nion xuelis tikpouaskej keski xipan kipiya.




^ (Job 38:1-7) Kemaj toTEKO okinots Job desde ijtik sen ajkomalakotl niman ijkin okijlij:  2 “¿Akin tejua ika tiometlamati de notlamatkilis, tejua yejuan xkipiya tlamatikilisltli?  3 Aman ma nikita tla melauak titlamachilischikauak; niman xnechnankili tlinon nimitstlajtoltis.  4 ¿Kanon tinemiya ijkuak onikchijchiu in tlaltikpaktli? ¡Xnechijli tla melauak sanoyej titlamachilisyej!  5 ¿Tikmatstikaj akinon okitlalij kech tlatemachijtli yes, niman tikmatstikaj akinon okitejtemachiu ikan mekatl?  6 ¿Tikmatstikaj tlinon ipan ijkak ipeuyan? ¿Tikmatstikaj akinon okitlalilij on ueyitetl yejuan iesquinero,  7 chika nokuikatiayaj on sitlalimej yejuan kisaj ijkuak uejkakualkan, niman on ángeles sanoyej tsajtsiyaj ikan paktli?




^ (Job 40:8) ¿Tikijtosneki ika nikchiua on tlen xmelajki? ¿Noso tikneki tikijtos ika nejua nikpiya tlajtlakojli para ijkon nesis ika tejua xtikpiya tlajtlakojli?




^ (Job 42:1-17) Kemaj Job okinankilij toTEKO, niman ijkin okijlij:  2 Nejua nikmatstikaj ika tejua nochi tiueli tikchiua, niman xakaj ueli mitstlakaualtia tikchiuas on tlen tikneki.  3 ¿Akin nejua para niometlamatis de motlamatkilis niman ijkon nikteititis ika xitlaj nikmati? q1 Nejua nitlajtlajtouaya de on tlajtlamach tlen xnikajsikamatiya, on tlajtlamach tetlatlachatilistin yejuan xniueli nikajsikamati.  4 Tejua otinechijlij: “Xnechkaki, nejua nikneki nimitsnojnotsas; xnechnankili tlen nimitstlajtoltis”.  5 Achtoj, san nikakiya mitsteneuaj, pero aman, nimitsita ikan nixtololojuan.  6 Yejua ika, aman nikan ninoyolkokoua niman ninotlalia ipan tlalkuechtli niman ipan tlikonextli. Nimitstlajtlanilia, xnechtlapojpolui. 7 Sakin, ijkuak toTEKO yokijlij Job nochi in tlajtlamach, no okinots Elifaz niman ijkin okijlij: “Sanoyej nikualantikaj pampa tejua niman on omemej motlajsojkaikniuan xonenkijtojkej tlen melauak de nejua. Pero Job, notekitkau, uej kemaj okijtoj tlen melauak de nejua. 8 Aman tej, xkitatij notekitkau Job, niman xkuikakan chikome uakax niman chikome borrego para nennechmakaskej uentli yejuan nochi tlatla ipampa nenmotlajtlakoluan. Niman Job, notekitkau, kichiuas oración nenmopampa, niman nejua nikselis ioración. Niman ijkon, nejua xnenmechcastigaros maski ijki mechmelauaya pampa xonenkijtojkej tlen melauak de nejua. Job, notekitkau, uej kemaj okijtoj tlen melauak de nejua. 9 Kemaj Elifaz, Bildad niman Zofar oyajkej niman okichijkej on tlen toTEKO okinnauatij, niman toTEKO okiselij ioración Job. 10 Kemaj, ijkuak Job yokichiu oración impampa itlajsojkaikniuan, Dios oksejpa okimakak on riquezas yejuan kipiyaya achtoj. Niman on riquezas okimakak okse okpa ichkich de on yejuan achtoj kipiyaya. 11 Kemaj ikniuan yejuan tlakamej niman yejuan siuamej, niman nochimej yejuan ye kixmatiyaj achtoj, oyajkej ichan Job para okitlajpalotoj, niman ompa iuan otlakuajkej. Yejuamej kiyoltlaliayaj niman kiyolchikauayaj pampa toTEKO okuajtitlanilij miyek tlajtlamach tlen tekokoj niman teajman. Niman cada se de yejuamej okitlayokolij Job sen platajtomin niman sen anillo de oro. 12 Niman Dios sanoyej okitiochiu Job ipan on keski xipan chika nemiya. Más okimakak riquezas xken on yejuan achtoj kipiyaya. Okipix 14 mil borregos, chikuasen mil camellos, se mil yuntas de uakaxtin, niman se mil polokomej. 13 No ijki, okipix chikomemej ikoneuan yejuan tlakamej niman yeyimej yejuan siuamej. 14 On ichpoch yejuan yakatstiu okitokayotij Jemima, yejuan ika ome okitokayotij Cesia, niman yejuan ika yeyi okitokayotij Keren-hapuc. 15 Ipan nochi in tlaltikpaktli, xnemiyaj ichpokamej más kualtsitsimej ken ichpochuan Job. Niman imintataj okinmakak herencia iminuan inmikniuan yejuan tlakamej. 16 Job onen ciento cuarenta xipan más, niman okintak ikoneuan, ixuiuan, yejuan ika okpa ixuiuan, niman yejuan ika yexpa ixuiuan. 17 Kemaj omik ijkuak sanoyej yeueuentsin katka.











[image: Míriam kita ika ichpoch faraón kinextia konetsintli Moisés]



TLAMACHTIJLI 17

Moisés okitlapejpeni kiueyichiuas Jehová





Ipan Egipto, ichanejkauan Jacob okimixmatkej kentla israelitas. Sakin ijkuak yomijkaj Jacob niman José, se yenkuik faraón opeuj tekiuajti. Yejua nomojtiaya ika israelitas nochiujtoyaj melak kojtikej xijkon ken egipcios. Ika yejon, Faraón okichiuj ika israelitas matekitikan ken tlakeualtin. Okinchiualti makichijchiuakan miyek xantli niman melak kintekimiktiaya. Maski israelitas melak kintekimiktiayaj, nomiyekiliayaj. Pampa Faraón xokuelitak yejon, otlanauati makinmiktikan nochimej tlakakonetsitsintin. ¿Tiknemilia kenon melak nomojtiayaj israelitas?

Se siuatl israelita itoka katka Jokébed okipix se tlakakonetsintli melak kualtsin. Pampa kinekiya kitlajpiyas, okitlali ijtik se chikijtli niman okiyan ipan atentli Nilo kampa onkatka miyek akatl. Míriam, ikniuj yejuin konetsintli nemiya nisiuj, ijkon kitaskia tlenon panoskia.

Ichpoch faraón onaltiko ipan atentli niman okitak chikijtli. Ijtik okinexti se konetsintli akin chokaya niman okikneli. Míriam okitlajtolti: “¿Tikneki maniktejtemoti se siuatl akin mamitsiskaltili?”. Ijkuak ichpoch faraón okijto ika kema, Míriam okuajuikak inan. Ichpoch faraón okijli Jokébed: “Xkuika yejuin konetsintli, xnechiskaltili, nimitstlaxtlauilis”.



[image: Moisés choloua]



Ijkuak konetl onoskalti, Jokébed okuikili ichpoch faraón, yejua okitokayoti Moisés niman okiskalti kentla ikoneuj. Moisés onoskalti ken ikoneuj faraón niman ueliskia kipiyas nochi tlen kinekiskia. San ika, xkeman okilkauj Jehová. Moisés kimatiya ika xkatka egipcio, katka israelita. Niman okitlapejpeni kitekichiuilis Jehová.

Ijkuak kipiaya 40 xiuitl, Moisés okitlapejpeni kipaleuis ikalpan. Se tonajli okitak se egipcio kiuisokiya se tlakeuajli israelita. Ijkuak okitak yejon, Moisés okimikti egipcio ijkuak chikauak okiuisok. Niman okixalpacho. Ijkuak Faraón okimat, okiyejyeko kimiktis Moisés san ika yejua ocholoj uejka, oyaj Madián. Ompa Jehová okitlajpix.







“Ipampa itlaneltok Moisés [...] xonokalaktij nemis ken tekoneu itech ichpoch on yejuan rey ne Egipto. Yej okitlapejpenij tlajyouis ne inuan on ikoneuan Dios” (Hebreos 11:24, 25).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon kinchiuiliayaj israelitas ipan Egipto? ¿Tleka Moisés ocholoj itech Egipto?

Génesis 49:33; Éxodo 1:1-14, 22; 2:1-15; Hechos 7:17-29; Hebreos 11:23-27.







^ (Heb. 11:24, 25) Ipampa itlaneltoc Moisés, ijcuac yotlacatiac, xonocalactij nemis quen teconeu itech ichpoch on yejhuan rey ne Egipto. 25 Yej oquitlapejpenij tlajyohuis ne inhuan on iconehuan Dios, niman oquitlalcahuij on paquilistli ne tlajtlacolpan campa san panosquia on ipaquilis.



^ (Gén. 49:33) Ijkuak Jacob otlan kinnajnauatia itelpochuan, oksejpa onotekak ipan itlapech niman omik.




^ (Éxo. 1:1-14) In yejua ikoneuan Jacob yejuan oyajkej ipan on tlajli Egipto, niman cada se okuikak ifamilia. Yejuamej ijkin imintoka katkaj: 2 Rubén, Simeón, Leví, Judá, 3 Isacar, Zabulón, Benjamín, 4 Dan, Neftalí, Gad niman Aser. 5 Nochi ifamilia Jacob yejuan iuan oyajkej Egipto 70 tlakamej katkaj. Pero José, on okse itelpoch ye nemiya ipan on tlajli Egipto. 6 Ijkuak yopanok miyek xipan, José, ikniuan niman nochimej on tlakamej yejuan imiuan yeuayaj omikej. 7 Pero on israelitas okimpixkej miyekej inkoneuan niman sanoyej miyekixtiayaj hasta onochijkej sanoyej miyekej niman nochi on país ye kitemiltijtiayaj. 8 Ijkuak yopanok miyek xipan, ne egipto opeu tlamandaroua okse rey yejuan xkixmatiya José. Niman on yenkuik rey okinmijlij on egipcios: 9 “Xkitakan, on israelitas sanoyej ye miyekixtokej niman kipiyaj más poder xken tejuamej. 10 Yejua ika, noneki tikchiuaskej itlaj para maka sa ma nomiyekilikan, pampa tla onyas sen nouijsokilistli, uelis nosentlaliskej inuan totlauelikniuan para techuijsokiskej niman sakin cholojteuaskej nikan.” 11 Yejua ika, on egipcios okintlalijkej tlakamej yejuan tlatekitiltiaj chikauak para kinchiualtiayaj on israelitas sanoyej ma tekitikan. Okinchiualtijkej ma kinchijchiuakan on kalpanmej Pitón niman Ramesés kampa on rey kitekitiltiaya para keuaya tlakuajli. 12 Pero maski más kintlajyouiltiayaj on israelitas, yej más nomiyekiliayaj. Yejua ika, on egipcios opejkej más kinmakajsij on Israelitas. 13 On egipcios sanoyej opeu inka nauiltiaj niman kintekitiltia chikauak on israelitas. 14 Ijkon kintlajyouiltiayaj pampa kintekitiltiayaj sanoyej chikauak. Okinchiualtijkej ma kichijchiuakan xantli niman tabiques. Niman no okinchiualtijkej para ma kitekitikan nochi tlajtlamach de on tepetekitl. On egipcios xokinmiknelijkej on Israelitas, yej kinchiualtiayaj para sanoyej tlajyouiyayaj ipan on tekitl.




^ (Éxo. 1:22) Yejua ika, on rey okinmakak sen tlanauatijli nochi on chanejkej: “Nochi on hebreos tlakakokonej yejuan tlakatiskej, xkomintlajkalikan ipan río, pero on siuakokonej xkinkauakan ma nemikan.”




^ (Éxo. 2:1-15) Nemiya sen tlakatl yejuan kisaya intech iuejkakoneuan Leví. Yejua okinosiuatij sen siuatl yejuan no kisaya intech on iuejkakoneuan Leví. 2 In siuatl onokonean niman okipix sen tlakakonetsintli. Ijkuak okitak ika on konetsintli sanoyej kualtetsin, okiyan kanaj yeyi metstli. 3 Pero ijkuak xok ouel okiyan, okichijchiu sen chikiutli ikan akatl, niman okalauilij chapopojtli iuan okotsotl para maka kalakis atl. Kemaj okitlalij on konetsintli ijtik on chikiutli, niman okauato kampa akayoj itenko on río Nilo. 4 Niman okijlij on siuakonetl yejuan ikniu on tlakakonetsintli ma konitstia san uejka para kimatis tlinon nochiuas. 5 Sakin, ichpoch on rey* otemokej para onaltijtoj ipan on río chika itekichiuilijkauan nejnentiayaj nisiu itenko on río.Kemaj on ichpoch on rey okitak on chikiutli itlajkotian on akayoj, niman okititlan se itekichiuilijkau ma kuajkuilij on chikiutli. 6 Kemaj okitlapoj on chikiutli niman ontlachix ijtik. Okitak ompa nemiya sen tlakakonetsintli yejuan chokaya. Niman ichpoch on rey okiknelij niman okijtoj: —In sen tlakakonetsintli hebreo. 7 Kemaj ikniu on konetsintli okinisiuij ichpoch on rey,niman okijlij: —¿Tikneki ma niknotsati sen siuaisraelita yejuan tlachichitia para ma kiskalti in konetsintli? 8 Niman ichpoch on rey okinankilij: —Kemaj, xnotsati. Kemaj on ichpokakonetl oyaj okinotsato inanaj on tlakakonetsintli, 9 niman ichpoch on rey okijlij inanaj: —Xkuika in tlakakonetsintli niman xnechiskaltili, niman nejua nimitstlaxtlauilis motekiu. Ijkon tej, inanaj on tlakakonetsintli okuikak niman okiskaltij. 10 Ijkuak yonoskaltij, okimaktilij ichpoch on rey. Niman on ichpochtli okinokonetij niman okitokayotij Moisés*. Ijkon okitokayotij pampa okijtoj: —Nejua onikixtij ijtik atl. 11 Se tonajli ijkuak Moisés yotlakatiak, okis para okintato on hebreos, ikniuan yejuan sano yejua yestli kipiyayaj. Okitak ken sanoyej kintlajyouiltiayaj ikan tekitl. Niman no okitak ika sen tlakatl Egipcio kitlatsuitekiya sen tlakatl hebreo. 12 Kemaj Moisés nochiuiyan ontlatlachix. Ijkuak okitak ika xakaj nemiya, okimiktij on tlakatl Egipcio niman okixalpachoj para okiyan. 13 Uajmostla oksejpa okis Moisés niman okitak ika omemej hebreos nouijsokiyaj. Kemaj okitlajtoltij on yejuan teuijsokiya. —¿Tline tikmailia mokniu yejuan no hebreo? 14 Niman on hebreo okinankilij: —¿Akinon omitstlalij tejua ken tekiuaj noso tijuez toka tejuamej? ¿Tiknemilia no tinechmiktis ken yaloua otikmiktij on Egipcio? Ijkuak Moisés ijkon okak, onomojtij pampa okitak ika sekimej kimatiyaj ika okimiktij on tlakatl Egipcio. 15 Niman ijkuak on rey okimat ika Moisés okimiktij sen Egipcio, otlatitlan ma kitejtemotij para kimiktis. Pero Moisés ocholojteu niman oyaj Madián. Ijkuak ompa oajsik, onoseuij nisiu itech sen atlaltekontli.




^ (Hech. 7:17-29) ʼIjcu ye nisiu para nochihuas on tlen Dios yoquimelajcaijlica Abraham, on hebreos ne Egipto sanoyej omiyequiaquej. 18 Quemaj ne Egipto opeu tequihuajti se rey yejhuan xoquimat itech ica José. 19 Yejhua in yencuic rey oquincajcayau tlamh ica on tochantlaj hebreos, niman xcuajli oquimpix on tohtojtajhuan hasta quinchihualtiaya para ma quincahuatij inconehuan ne tlapatlo yejhuan quemh tlatij para ompa ma miquican. 20 Sa no ipan on tonaltin otlat Moisés niman yejhua oquipait Dios. Niman Moisés oquiscaltijquej yeyi metztli ichan itaj. 21 Niman ijcu oquicahuatoj Moisés ne tlapatlo, ichpoch on rey ne Egipto oquinextito, niman oquiscaltij quen iconeu yesquia. 22 Niman oquimhtijquej Moisés nochi on tlajtlamh yejhuan on egipcios nomhtiaj, niman Moisés nochi hueliya quijtohuaya niman quichihuaya. 23 ʼIjcu Moisés ye quipiaya ompoajli xipan, oquinec cominnotzas on ichantlaj hebreos. 24 Ompa oquit ica se egipcio cuijsoquia se de yejhuamej on hebreos. Yejhua, tej, oquimanahuij on hebreos, niman ocuepiltij on egipcio yejhuan temailiaya hasta oquimictij. 25 Ijcu ijcon oquichiu quinemiliaya ica on ichanchanejcahuan hebreos cajsicamatisquiaj ica Dios yejhua itechcopa quinmaquixtisquia, pero yejhuamej xocajsicamatquej. 26 Niman ijcu huajmostla, Moisés oquinnextito omemej hebreos yejhuan nohuijsoquiyaj. Pampa quinequiya quintlahuelsehuis, yejhua oquimijlij: “Tlamej, nemejhuamej nemicniutin. ¿Tlica tej, ijcon nenquimochihuiliaj?” 27 ʼIjcuon on yejhuan cuijsoquia on itehuical oquimapejtiaj Moisés, niman oquijlij: “¿Aquinon omitztlalij para toca titequihuaj yes niman para titechtlajtlolmas? 28 ¿No ticnequi tinechmictis quen yalohua oticmictij on egipcio?” 29 Niman ijcu Moisés oquimat ica on tlamej oquimatquej ica oquimictijca se egipcio, ocholojteu niman oyaj ne ica Madián. Ompa ochantic quen se yejhuan xchanej, niman oquipix ome iconeu.



^ (Heb. 11:23-27) Ipampa intlaneltoc, itajhuan Moisés xoquimacajsquej on tlanahuatijli yejhuan oquitemacac on rey para ma quinmictican nochi on oquichcoconej reos. Yej, ijcuac onen, oquiyanquej Moisés yeyi metztli. Ijcon oquichijquej pampa oquitaquej ica yejhua se cualtzin oquichconetl catca. 24 Ipampa itlaneltoc Moisés, ijcuac yotlacatiac, xonocalactij nemis quen teconeu itech ichpoch on yejhuan rey ne Egipto. 25 Yej oquitlapejpenij tlajyohuis ne inhuan on iconehuan Dios, niman oquitlalcahuij on paquilistli ne tlajtlacolpan campa san panosquia on ipaquilis. 26 Yejhua quimatzticatca ica más hueyi quijtosnequi para quijyohuis on tlahuejli ipampa Cristo xquen tla quipiasquia nochi on iriqueza Egipto. Ijquin oquinemilij pampa yejhua oquimat ica Dios quimacas tlaxtlahuijli. 27 Niman ipampa itlaneltoc, Moisés oquis ne Egipto xican nemojtijli masqui on rey ocualan. Yejhua oquijyohuij on tlen tepajsoloj pampa yejhua quen quitzticatca Dios yejhuan xacaj hueli quita.










[image: Moisés nemi ixpan uitskojtli tlen tlikuitika]



TLAMACHTIJLI 18

Uitskojtli tlen tlikuitika





Moisés ochantik Madián 40 xiuitl. Ompa ononamikti niman okipix ikoneuan. Se tonajli, ijkuak kitlajpiaya iborregos nisiuj tepetl Sinaí, okitak itlaj tlen okimojkatlachialti. Se uitskojtli tlikuitika, san ika, ¡xtlatlaya! Ijkuak Moisés ononisiui, niman ijkon kuajli kitas, okikak se tlajtojli tlen okis ijtik uitskojtli tlen okijto: “¡Moisés! Maka sa xmonisiui. Xmokixtili mokakuan pampa tiijkatok ipan tlajli chipauak”. Jehová akin kinotstoya ika se iluikaktekitketl.

Moisés onomojti kuakon onoxayakatlapacho. Tlajtojli okijto: “Yonikitak kenon tlajyouiyaj israelitas. Nikinmakixtis intech egipcios niman nikinuikas kampa tlakualkan. Tejua tikyekanas nokalpan niman tijkixtis itech Egipto”. ¿Tiknemilia kenon Moisés melak otlamojkaitak?

Moisés okitlajtolti: “¿Tlenon nikijtos tla kalpan nechtlajtoltia akinon onechtitlan?”. ToTajtsin okinankili: “Xkimijli ika Jehová, iTajtsin Abrahán, iTajtsin Isaac, niman iTajtsin Jacob omitstitlan”. Moisés okijli: “¿Niman tla kalpan xnechkaki?”. Jehová okititi ika kipaleuiskia. Okijli makitlajkali itlakouj ipan tlajli. Kuakon, ¡itlakouj onokuep kouatl! Ijkuak Moisés okikitski kouatl ipan ikuitlapil, oksejpa onokuep tlakotl. Jehová okijli: “Ijkuak tikchiuas yejuin milagro, tikteititis ika onimitstitlan”.

Moisés okijto: “Nejua xueli kuajli nitlajtoua”. Jehová okijli: “Nejua nimitsijlis tlenon tikijtos, niman niktitlanis mokniuj Aarón mamitspaleui”. Aman ika kimatstoya ika Jehová kipaleuiskia, onokuep Egipto niman okuikak isiuauj niman ikoneuan.







“Maka sa xkomatstiakan tlinon nenkijtoskej noso kenijki nenkijtoskej, pampa ijkuak ajsis on hora para nentlajtoskej, Dios mechmakas tlinon nenkijtoskej” (Mateo 10:19).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon okitak Moisés ijkuak kitlajpiaya iborregos? ¿Tlenon okijli Jehová makichiua Moisés?

Éxodo 3:1-4:20; Hechos 7:30-36.







^ (Mat. 10:19) Niman ijcuac mechtemactilisquej intech on tequihuajquej, ma ca sa xcomatztiacan tlinon nenquijtosquej noso quen ijqui nenquijtosquej, pampa ijcuac ajsis on hora para nentlajtosquej, Dios mechmacas tlinon nenquijtosquej.



^ (Éxo. 3:1-4:20) Moisés kintlajpiyaya iborregos Jetro on imontaj. Jetro no itoka katka Reuel. Yejua katka sen tiopixki ipan on tlajli Madián. Se tonajli Moisés okinuikak on borregos ipan nochi on xalpatlajkan hasta kampa onkaj on yektepetl itoka Sinaí* kampa nonextia Dios. 2 Ompa se ángel yejuan toTEKO okuajtitlan ononextij ipan sen tlimilinajli yejuan tlatlaya itlajkotian sen tlakotepajsojli. Niman Moisés okitak ika on tlakotepajsojli kauantikatka, pero xtlatlaya. 3 Yejua ika, okinemilij: “Xkaman onikitak itlaj ken in. Nias nikontas. ¿Tline on tlakotepajsojli kauantikatkaj niman xtlatla?” 4 Niman ijkuak toTEKO okitak ika Moisés kinisiuijtiaya para kitas, okinots itlajkotian de on tlakotepajsojli niman okijlij: —¡Moisés! ¡Moisés! Niman Moisés okijtoj: —Nikan ninemi. 5 Kemaj toTEKO okijlij: —Maka xmonisiui. Xmokakkixti pampa in kampa tijkatikaj tlatiochijkatlajli. 6 Niman toTEKO no okijlij: —Nejua niiDios motataj niman iminDios mouejkatajuan Abraham, Isaac niman Jacob. Kemaj Moisés onixtlapachoj pampa onomojtij para kitas Dios. 7 Kemaj toTEKO oksejpa okijlij: —Nikitstikaj kenijkitlajyouiyaj nokoneuan yejuan nemij Egipto. Nikaktikaj ken chokaj pampa on tlakamej yejuan tlatekitiltiaj chikauak sanoyej kinmailiaj. Nikinmiknelia pampa sanoyej tlajyouiyaj. 8 Yejua ika, onitemoko para nikinmanauis intech on egipcios. Nikiminkixtis ipan on tlajli, niman nikinuikas ipan sen tlajli yejuan ueyi, niman kuajli kampa sanoyej tlatlaki niman xitlaj poliui. Nikinuikas ipan on tlajli kampa nemij on cananeos, heteos, amorreos, ferezeos, heveos niman jebuseos. 9 Nejua nikaktikaj ken nechtsajtsiliaj on israelitas, niman nikitstikaj ken on egipcios sanoyej kintlayouiltiaj. 10 Aman nimitstitlani xkitati on rey para tikinkixtis on nokoneuan israelitas ne Egipto. 11 Kemaj Moisés okijlij Dios: —¿Akin nejua para nias nikonnotsas on rey, niman nikinkixtis ne Egipto on israelitas? 12 Niman Dios okinankilij: —Nejua ninemis mouan. Niman in yejua yes sen neskayotl para uelis tikmatis ika melauak nejua nimitstitlani: ijkuak yotikinkixtito nokoneuan ne Egipto, nenmokuepaskej nikan, niman nochimej nemejuamej nennechmauistiliskej ipan in tepetl Sinaí. 13 Pero Moisés okinankilij: —Pero tla nias, niman nikinmijlis on israelitas ika on yejuan iminDios nemouejkatajuan nechajtitlani ne motech, nechtlajtoltiskej: ¿Ken ijki itoka? Niman kemaj, ¿tlinon nikinmijlis? 14 Niman Dios okinankilij: —NEJUA YEJUAN NINEJUA. Ijkin tikinmijlis on israelitas: “NEJUA YEJUAN NINEJUA onechajtitlan nemotech.” 15 Dios no okijlij Moisés: —No xkinmijli on israelitas ika nejua yejuan nemoTEKO, iminDios nemouejkatajuan Abraham, Isaac niman Jacob nimitstitlani intech. In yejua nochipa katka notokatsin niman nochipa yes notokatsin. Ika in notokatsin nechnotsaskej para nochipa nochimej tlakamej yejuan tlakatitiaskej. 16 Xuiya niman xkinsentlali nochimej on uejueyixtokej tlakamej intech on israelitas, niman xkinmijli: “ToTEKO yejuan iminDios nemouejkatajuan Abraham, Isaac niman Jacob ononextij notech.” No xkinmijli: “Nikmatstikaj niman nikitstikaj kenijkixkuajli mechchiuiliaj ne Egipto. 17 Nemechtlajtolmaka ika nemechinkixtis ipan on tlajyouilistli ne Egipto, niman nemechuikas ipan on tlajli kampa nemij on cananeos, heteos, amorreos, ferezeos, heveos niman jebuseos. Ijkon nikinuikas kampa sanoyej tlatlaki niman xitlaj poliui.” 18 Ijkuak ijkon tikimijlis, on uejueyixtokej tlakamej mitsneltokiliskej. Niman kemaj tias iminuan para nenkontaskej on rey de Egipto. Niman ijkin tikijlis:“ToTEKO, iminDios on hebreos, youajlaj yotechitako. Nimitsiknotlajtlanilia, xtechkauili ma tiuiyan yeyi tonajli ipan on xalpatlajkan kampa tikonmakaskej uentli toTEKO Dios.” Ijkon xkijliti. 19 Pero nejua kuajli nikmati ika on rey de Egipto xmechkauilis nenkisaskej yej hasta nikchiualtis ma mechkauili xuiyan. 20 Nikpanextis nopoder, niman nikintlajyouiltis on egipcios ikan miyek tlajtlamach tejmoti hasta mijmikiskej. Niman kemaj on rey mechkauilis nenkisaskej. 21 No ijki, nikchiuas para on egipcios ma kinekikan mechpaleuiskej, niman mechmakaskej tlajtlamach, para ijki ijkuak nenkisaskej, xsan nenmapijpilkatiaskej. 22 Cada siuatl israelita kinotsas inisiuchanejkau yejuan egipcia, noso sen egipcia yejuan iuan chanti, para kitlajtlanilis tlajtlamach de oro niman plata niman tlakentin. Niman ika on nenkintlakentiskej nemokoneuan para ijki nenkinkuiliskej on Egipcios on tlen kipiyaj. 
4 Niman Moisés okinankilij: —¿Tlinon nikchiuas tla on israelitas xnechneltokaj niman xkinekij nechkakiskej? Uelis san kualijtoskej: “ToTEKO xmelauak omitsnotitij.” 2 Yejua ika, toTEKO okijlij Moisés: —¿Tlinon tikpiya ipan moma? Niman Moisés okinankilij: —Sen topijli. 3 Niman toTEKO okijlij: —Xtlajkali ipan tlajli. Kemaj Moisés okitlajkal ipan tlajli niman on topijli onokuep sen kouatl. Niman Moisés otsinkistikis ikan inemojtil. 4 Pero toTEKO okijlij: —Xkajsi ipan ikuitlapil. Niman Moisés okajsik on kouatl, niman oksejpa onokuep topijli. 5 Kemaj toTEKO okijlij: —Ijkon tikchiuas imixpan on israelitas para ma kineltokakan ika motech oninonextij, nejua yejuan niinTEKO Dios nemouejkatajuan, Abraham, Isaac niman Jacob. 6 Oksejpa toTEKO okijlij: —Aman, xkalakti moma ijtik motlaken moyelpan ika. Kemaj Moisés okalaktij. Niman ijkuak okuajkixtij, okitak ika kipiyaya on temojti kokolistli itoka lepra. Istak katka ken itlaj nieve. 7 Kemaj toDios okijlij: —Oksejpa xkalakti moma ijtik motlaken moyelpan ika. Moisés ijki okichiu. Niman ijkuak oksejpa okuajkixtij ima, okitak yopajtik, niman onkatka kuajli ken nochi itlalnakayo. 8 Yejua ika, toTEKO okijlij: —Tla ika on achtoj neskayotl xmitsneltokiliaj, ika on ome neskayotl mitsneltokiliskej. 9 Pero tla xmitsneltokiliaj ika in ome neskayotl, nion xkinekij mitskakiskej, xkixti atl ipan on río, niman xtoyaua ipan tlajli. Niman ijkuak on atl yejuan tikixtis ipan on río toyauis ipan tlajli, nokuepas yestli. 10 Pero Moisés okijlij toTEKO: —¡Ay, noTEKO! Nejua xniueli kuajli nitlajtlajtoua. Xkaman oniuel nitlajtlajtoua kuajli, nion aman ijkuak tinechnotstikaj nejua nimotekitkau. Yej nochipa ijkuak nitlajtoua, axkan kisa notlajtol ipan nonenepil, pampa nitenenepochiui. 11 Pero toTEKO okijlij: —¿Akinon okinmakak inkamak on tlakamej? ¿Akinon tla xnejua nikchiua para se maka uelis tlajtos, noso maka uelis tlakakis? ¿Akinon tla xnejua kichiua para se ma tlacha, noso maka ma tlacha? 12 Yejua ika, xuiya, niman nejua nimitspaleuis ijkuak titlajtos, niman nimitsijlis on tlen tikijtos. 13 Niman Moisés oksejpa okijtoj: —¡Ay, noTEKO! Nimitsiknotlajtlanilia, xtitlani yakaj okse, maka nejua. 14 Yejua ika, toTEKO okualan iuan Moisés, niman okijlij: —¡Nemi mokniu Aarón yejuan levita! Nejua nikmati ika yejua kuajli tlajtlajtoua. Yejua ye uajlau ipan ojtli niman mitsajnamikis.  Yejua sanoyej pakis ijkuak mitsitas. 15 Tiuelis tiknotsas Aarón niman tiktlajtlajtouilis nochi on tlen kijtos. Kemaj yejua kijtos on tlen tikijlis. Nejua ninemis nemouan ijkuak nentlajtoskej, niman nemechititis on tlen nonekis nenkichiuaskej. 16 Aarón kinnotsas on tlakamej ken tejua tikinnotsaskia. Yejua kimijlis on tlakamej tlen tejua tikijlis. Ijkon tej, para Aarón motlajtol nochiuas ken itlajtol yeskia Dios. 17 Xkikti in topijli ipan moma pampa ika in tikchiuas uejueyi neskayomej. 18 Moisés onokuep ichan Jetro on imontaj, niman okijlij: —Noneki ninokuepas para Egipto kampa nemij nokniuan hebreos. Nikneki nikitas tla sanken nemij. Niman Jetro okinankilij: —Kemaj, kuajli xuiya. 19 Ijkuak Moisés nemiya Madián, toTEKO okijlij: —Xuiya ne Egipto. Maka xmomojti tias Egipto, pampa yomikej nochimej on yejuan kinekiyaj mitsmiktiskej. 20 Yejua ika, Moisés okuikak isiuau niman itlakakoneuan, niman okintlejkoltij ipan sen poloko, niman onokuep para Egipto. Ipan ima kiktiya on yektopijli* yejuan Dios okimakak.




^ (Hech. 7:30-36) ʼNiman ijcu yopanoc on ompoajli xipan, se ilhuictequitquetl oquinotitij ican se tlimilinajli ipan se tlotepajsojli ne campa tlapatlo, nisiu on tepetl itoca Sinaí. 31 Ijcuon Moisés sa tlamojcaitzticatca ica on tlen oquit. Niman ijcu oquinisihuij para más cuajli quitas, oc itlajtol toTeco yejhuan quijtohuaya: 32 “Nejhua niinDios on mohtojtajhuan. NiiDios Abraham, Isa niman Job. Ijcuon Moisés opeu mojcuecuetlaya, niman xquichihuaya canica para ontlhas.” 33 Quemaj on toTeco oquijlij: “Xquinquixti mochuan pampa nican campa ticholojticaj sanoyej tlayecan. 34 Melahu yoniquint quen tlajyohuiyaj noconehuan yejhuan chantij ne Egipto, niman niquincaqui quen chocaj ican ajmantli. Aman yonitemoc para niquinmanahuis. Xhuajla, tej, nimitztitlanis ne Egipto.” 35 Aman, tej, sa no yejhua on Moisés on yejhuan xoquitlamatquej niman oquijlijquej: “¿Aquinon omitztlalij para toca tequihuaj yes niman para titechtlajtlolmas?” Dios oquititlan para tlayecanquetl niman para temaquixtijquetl yes. Ijcon oquititlan itechcopa on ilhuictequitquetl yejhuan oquinotitij ne ipan on tlotepajsojli. 36 Moisés, tej, yejhua oquinquixtij on hebreos ne Egipto. Niman yejhua oquichiu milagros niman tlamajhuisojli ne Egipto niman ne ipan on mar Rojo, niman ne tlapatlo campa onenquej ompoajli xipan.










[image: Moisés iuan Aarón nemij ixpan faraón]



TLAMACHTIJLI 19

Kachtopa yeyi tlajyouilistin





Egipcios okinchiualtijkej israelitas matekitikan ken tlakeualtin. Jehová okititlan Moisés niman Aarón makijlitij Faraón: “Xkauili nokalpan mauiya, ijkon uelis nechueyichiuas ipan tlaluaktli”. Pampa noueyimatiya Faraón okijli: “Xnechajmana tlen Jehová kijtoua niman xnikinkauilis mauiyan israelitas”. Kuakon Faraón okinchiualti melak chikauak matekitikan. Jehová itlaj kimachtiskia Faraón. ¿Tikmati kenon okichiuj? Okititlan majtlaktli tlajyouilistin ipan Egipto. Jehová okijli Moisés: “Faraón xnechkaki. Ika kualkan yas kampa atentli Nilo. Xuiya niman xkijli ika pampa xokikauili mauiya nokalpan, atl tlen onka ipan nochi atentli Nilo nokuepas yestli”. Moisés okitlakamat niman okitato Faraón. Kuakon Faraón okitak ijkuak Aarón okiuitek Nilo ika itlakouj niman atentli onokuep yestli. Atentli opeuj molonia, atl xok ouel yakaj okonik niman michimej omijkej. San ika, Faraón ok xkinekiya kinkauilis israelitas mauiyan.

Opanok chikome tonajli, Jehová oksejpa okititlan Moisés makijliti Faraón: “Tla xtijkauilia nokalpan mauiya, Egipto temis ika temomej”. Aarón okajkok itlakouj niman temomej nochiuiyan onosemoyaujkej. Kinnextiayaj ijtik kaltin, tlapechtin niman ipan tlen tlakuayaj. ¡Temomej nemiyaj nochiuiyan! Faraón okijli Moisés makitlajtlanili Jehová makitelti tlajyouilistli. Faraón okijto ika kinkauiliskia israelitas mauiyan. Kuakon Jehová okitelti tlajyouilistli, niman egipcios opeuj kisentlaliaj temomej tlen yomijkaj, miyek okinnechikojkej. Melak otlamoloniak. San ika, oksejpa, Faraón xokikauili kalpan mauiya.

Kuakon Jehová okijli Moisés: “Aarón makiuiteki tlajli ika itlakouj niman tlalpoktli nokuepas jejenes noso sayolintsitsintin tlen tekuaj”. Nimantsin nochiuiyan onosemoyaujkej jejenes. Sekimej egipcios okijlikej Faraón: “Yejuin tlajyouilistli ualeua itech inTajtsin”. San ika, Faraón xokinkauili israelitas mauiyan.



[image: Yeyi itech majtlaktli tlajyouilistin ipan Egipto: atentli Nilo nokuepa yestli, temomej, niman jejenes]











“Nikinmachiltis nokojtilis niman nochikaualis, niman noneki kimatiskej ika nejua notoka Jehová” (Jeremías 16:21).



Tlajtoltilistin: ¿Katlejua katkaj kachtopa yeyi tlajyouilistin? ¿Tleka toTajtsin okintitlan yejuin tlajyouilistin?

Éxodo 5:1-18; 7:8-8:19; Nehemías 9:9, 10.







^ (Jer. 16:21) “Así que les haré conocer, esta vez les haré conocer mi fuerza y poder, y tendrán que saber que mi nombre es Jehová”.




^ (Éxo. 5:1-18) Sakin, Moisés niman Aarón oyajkej okinotsatoj on rey, niman okilijkej: —ToTEKO, on Dios yejuan on israelitas tikmauistiliaj, mitsijlia para xkinkauili ikoneuan ma uiyan kampa xalpatlajkan para ma kichiuiliskej iluitl. 2 Pero on rey okinminnankilij: —¿Man akinon “on nemoTEKO” para nejua niktlakamatis, niman nikinkauilis ma uiyan on israelitas? Nion xnikixmati nemoTEKO, niman nion xnikinkauilis ma uiyan on israelitas. 3 Yejua ika, Moisés niman Aarón okijlijkej: —ToDios tejuamej yejuan tihebreos, ouajlaj niman otechnotitij, niman otechijlij on tlen noneki ma tikchiuakan. Yejua ika, xtechkauili ma tiuiyan yeyi tonajli ipan on xalpatlajkan para ma tikmakatij uentli toTEKO Dios, pampa tlamo timikiskej ika sen ueyi kokolistli noso ika espada. 4 Pero on rey de Egipto okinmijlij Moisés niman Aarón: —¿Tline nenkintlanenkaualtiaj in tlakamej? Ma uiyan ipan imintekiu. 5 Niman no ijki on rey okinmijlij: —Aman nemij sanoyej miyekej in israelitas ipan in país, niman nemejuamej yej san nenkintlanenkaualtiaj ipan imintekiu. 6 Ipan san no yejua on tonajli on rey okinmakak sen yenkuik tlanauatijli on tlakamej egipcios yejuan tlatekitiltiaj chikauak niman intlayekankauan on israelitas. Niman okinmijlij: 7 —Maka sa xkinmakakan sakatl on israelitas para kinelosej iuan sokitl para on xantli ijkon ken kichiuayaj. Ma uiyan yejuamej para ma kisentlalitij on sakatl yejuan noneki. 8 Pero xkinchiualtikan ma kitemakakan sa no ichkich miyek xantli ken achtoj. Nion sen xantli maka ma poliuiti pampa on israelitas tlatsiuij. Yejua ika, najkomanaj niman kijtouaj kinekij yaskej konmakaskej uentli iminDios. 9 Yejua ika, xkinchiualtikan ma tekitikan más chikauak on tlakamej. Xkinnauatikan para maka ma kakikan on tlakajkayaualistli yejuan Moisés niman Aarón kinmijliaj. 10 Yejua ika, on israelitas tlayekankej niman on tlakamej yejuan tlatekitiltiaj chikauak, oyajkej okimijlitoj on israelitas: —On rey tlanauatia maka sa temechmakakan sakatl. 11 Aman noneki nenyaskej nenkontejtemoskej on sakatl. Pero sa no ichkich nenkichijchiuaskej on xantli ken nenkichijchiuayaj achtoj. 12 Yejua ika, on israelitas onochajchayakej ipan on tlajli Egipto okitejtemotoj sakakuechtli. 13 Niman mojmostla itlayekankauan on rey más kintlajsiuitiayaj, niman kinmijliayaj: —Xchijchiuakan sa no ichkich xantli ipan se tonajli ken ijkuak temechmakayaj sakatl. 14 Niman no ijki on tlakamej tlatekitiltijkej chikauak kinmajmailiayaj on israel tlayekankej, niman kinmijliayaj: —¿Tline, nion yaloua, nion aman, xnenkichijchiuaj sa no ichkich xantli ken achtoj nenkichijchiuayaj? 15 Niman on israel tlayekankej oyajkej otlajtlanitoj tlapaleuijli itech on rey, niman okilijkej: —Ueyixtikaj rey, ¿tline ijkin titechchiuilia tejuamej motekitkauan? 16 Maski xok techmakaj sakatl, technauatiaj ma tikchijchiuakan sa no ichkich ika miyek on xantli. Niman hasta techmajmailiaj pampa xok tiuelij. Pero on tlajtlakojli kipiyaj, tejua ueyixtikaj rey, mochanejkauan pampa xok techmakaj sakatl. 17 Pero on rey okinnankilij: —¡Nemejuamej san nentlatsiuij! ¡Melauak, nentlatsiuij! Yejua ika, nenkijtouaj nenyaskej nenkomakaskej uentli nemoTEKO. 18 Xuiyan xtekititij, niman maski xok mechmakaj sakatl, sa no ichkich nenkitemakaskej on xantli.




^ (Éxo. 7:8-8:19) ToTEKO okinmijlij Moisés niman Aarón: 9 —Tla on rey mechijlis xchiuakan sen milagro para kititis ika Dios omechtitlan, tikijlis Aarón ma kontilana itopil niman ma kitlajkali ipan tlajli ixpan on rey niman nokuepas sen kouatl. 10 Yejua ika, Moisés niman Aarón oyajkej okitatoj on rey, niman okichijkej ijki ken toTEKO okinnauatij. Aarón okitlajkal itopil ipan tlajli ixpan on rey niman itlapaleuijkauan, niman on topijli onokuep sen kouatl. 11 Kemaj on rey okinnots on tlamatkej niman on tetlatejtemouilijkej, niman yejuamej ikan innauajlo no okichijkej on tlen Aarón okichiu. 12 Cada se okitlajkal itopil ipan tlajli, niman nochi on topiltin onokuepkej kouamej. Pero itopil Aarón okinkuaj intopil on tlamatkej niman on tetlatejtemouilijkej. 13 Pero maski on rey ijkon okitak, onoyoltechikau niman xokinek okinkak ijkon ken toTEKO yokijtojka kichiuas. 14 Sakin, toTEKO okijlij Moisés: —On rey noyoltechikaua niman xkinkauilia ma kisakan on israelitas. 15 Mostla kualkan xuiya xkitati ijkuak temos itech on río. Ompa xcha itenko on río para tiknamikis on rey, niman xkikti ipan moma on topijli yejuan onokuepka kouatl. 16 Ompa tikijlis: “ToTEKO, iminDios on hebreos, onechajtitlan para ma nimitsijliki: Xkinkauili ma uiyan nokoneuan para ma nechmauistilitij ipan on xalpatlajkan. Pero hasta aman xtikneki tinechkakis. 17 Yejua ika, toTEKO kijtoua: Aman tikmatis ika nejua melauak niiminTEKO nochi tlakatl. Ijkuak nikmailis on atl ipan in río ika in topijli yejuan nikpiya nomak, on atl nokuepas yestli. 18 On michimej mikiskej, niman on río molonias hasta on egipcios kitlajyelitaskej* para koniskej on atl.” 19 No ijki, toTEKO okijlij Moisés: —Xkijli Aarón ma kontilana itopil niman ma kontlali ipan on ríos, niman on atlautin, ipan on amanaltin, niman kampa kitekaj atl imanian Egipto. Ijkuakon, nochi on atl nokuepas yestli hasta kampa atemaj niman hasta on yejuan onkaj ipan akuejxomatl niman ipan tekontli. 20 Moisés niman Aarón okichijkej nochi ijki ken toTEKO okinnauatij. Aarón oketsteu itopil niman okimailij on río Nilo ixpan on rey iuan itekitkauan. Niman nochi on atl onokuep yestli. 21 Nochi kech michimej omikej, niman on río Nilo sanoyej omoloniak hasta xakaj ueliya atli. Onkatka yestli ipan nochi Egipto. 22 Pero on tetlatejtemouilijkej de Egipto sa no ijki okichijkej ika innauajlo. Yejua ika, on rey onoyoltechikau niman xokinek okinkak Moisés niman Aarón, ken toTEKO okijtoj para nochiuas. 23 On rey onokuep niman oyaj ipan ipalacio, ken xitlaj tlinon yeskia. 24 Niman nochi on egipcios okinchijchijkej atlaltekontin itenko on río para okixtijkej atl yejuan chipauak pampa on atl ipan río xueliya konij. 25 Opanok chikome tonajli ika toTEKO okichiu ma nokuepa yestli on atl ipan on río Nilo. 
8 Niman toTEKO ijkin okijlij Moisés: —Xuiya, xkitati on rey, niman xkijli: Ijkin kijtoua toTEKO: “Xkinkauili ma uiyan nokoneuan para ma nechmauistilitij. 2 Tla xtikinkauilis ma uiyan, nejua nicastigaros nochi mopaís ika atemomej. 3 On río Nilo temis ikan sanoyej miyek atemomej. Niman on atemomej kalakiskej ipan mopalacio, niman yaskej ipan motlapech kampa tikochi. Niman kalakiskej ipan inchajchan motlapaleuijkauan niman mochanejkauan. Niman kalakiskej kampa kimaxakualouaj harina niman kampa panikxitiaj. 4 Niman on atemomej tlejkoskej mopan, niman impan motlapaleuijkauan niman impan nochimej on mochanejkauan.” 5 Niman toTEKO okijlij Moisés: —Xkijli Aarón ma kontlali itopil ipan on ríos, atlautin, niman amanaltin para ompa ma kisakan atemomej niman ma kitemitikan nochi Egipto. 6 Aarón okontlalij itopil ipan nochi on kech atl onkaj Egipto, niman ompa okiskej atemomej yejuan okitemitikej nochi on país. 7 Pero on tetlatejtemouilijkej no ijki okichijkej ika innauajlo. Okichijkej ma ualajkan atemomej ipan iueyitlalpan Egipto. 8 Kemaj on rey okintekuitlan Moisés niman Aarón, niman okinmijlij: —Xtlajtlanilikan nemoTEKO para ma techejkuanili in atemomej nejua niman nochanejkauan. Niman kemaj nikinkauilis on hebreos ma uiyan ma kimakatij uentli nemoTEKO. 9 Niman Moisés okinankilij on rey: —Xnechijli kamanon tikneki ma ninoueyikatsajtsali mopampa tejua, niman impampa on yejuan mitspaleuiyaj, niman impampa mochanejkauan. Ijkuak ijkon nikchiuas, on atemomej mikiskej nemochan, niman nokauaskej san ipan on río. 10 On rey okijtoj: —Mostla. Niman Moisés okinankilij: —Ijkon nochiuas, para ijkon tikmatis ika xakaj nemi ken toTEKO Dios. 11 On atemomej xok nemiskej ipan mopalacio. Xok mitspajsoloskej tejua, nion yejuan mitspaleuiyaj, niman nion mochanejkauan. Yej san nokauaskej ipan on río Nilo. 12 Moisés niman Aarón okiskej ipan ichan on rey. Niman sakin, Moisés okitlajtlanilij toTEKO ma kinmejkuani on atemomej yejuan okintitlan ipan on rey. 13 Niman toTEKO okichiu on tlen Moisés okitlajtlanij, niman omikkej on atemomej yejuan nemiyaj ipan techajchan, kiauak, niman ipan mijlaj. 14 Niman on tlakamej kinsentlaliayaj on atemomej yejuan yomikkej. Okintepayolojkej nochiuiyan niman sanoyej omoloniakej. 15 Pero ijkuak on rey okitak ika on atemomej yomikej, onoyoltechikau niman xok okinek okinkak Moisés niman Aarón ijkon ken toTEKO okijtojka para kichiuas. 16 ToTEKO okijlij Moisés: —Xkijli Aarón ma kontlali itopil niman ma kimaili on tlalteutli para ma nochiuakan atintin yejuan tekuaskej nochiuiyan Egipto. 17 Ijki okichiu. Aarón okimailij on tlalteutli ika itopil, niman onochijkej atintin, niman okintepoxkej nochimej on egipcios niman inyolkauan, pampa nochi tlalteutli onochiu atintin. 18 Niman on yejuan tetlatejtemouiliaj okichijkej kanika para kinchijchiuaskej atintin ika innauajlo, pero xouelkej. Niman sanoyej oatiouakej on tlakamej niman yolkej. 19 On tetlatejtemouilijkej okilijkej on rey: —¡In kenin tlajtlamach san Dios ueli kichiua! Pero on rey onoyoltechikau niman xokinek okinkak, ken on toTEKO okijtoka para kichiuas.




^ (Neh. 9:9, 10) Tejua otikitak ken tlajyouiyayaj toachtojtajuan ne Egipto, niman otikak ijkuak onoueyikatsajtsilijkej itech on Mar Rojo. 10 Otikchiu uejueyi milagros niman tlajtlamach tetlatlachalistin para oticastigaroj irey Egipto iuan nochimej itekitkauan niman nochimej yejuan nemiyaj ipan ipaís, pampa sanoyej noueyimatiyaj niman kintlajyouiltiayaj on israelitas. Niman ijki, nochiuiyan sanoyej omitsixmatkej niman hasta aman mitsixmatij.











[image: Melak miyekej chapolimej]



TLAMACHTIJLI 20

Okseki chikuasen tlajyouilistin





Moisés niman Aarón okijlitoj Faraón tlen toTajtsin okimijli: “Tla xtijkauilia mauiya nokalpan, nimitstitlanilis ipan mopaís uejueyimej sayolimej”. Melak miyekej sayolimej okalajkej ijtik inkaluan egipcios: akin kipiayaj tomin niman akin xkipiayaj. Nochiuiyan nemiyaj sayolimej, san ika, ipan Gosén kampa nemiyaj israelitas, xnemiyaj. Yejuin ika naui tlajyouilistli niman okseki tlen sakin opanokej san egipcios okintlajyouiltijkej. Faraón okitlajtlanili Moisés: “Xtlajtlanili Jehová makinkixti yejuin sayolimej. Kuakon mokalpan uelis yas”. San ika, ijkuak Jehová okinkixti, Faraón xokichiuj ken okijtoka. ¿Kemantika nopatlaskia Faraón?

Jehová okijto: “Tla Faraón xkikauilia mauiya nokalpan, inyolkauan egipcios kualoskej niman mikiskej”. Uajmostla yolkamej opeuj mikij. San ika, inyolkauan israelitas xomijkej. Maski ijkon Faraón onoueyimat, xokinek komintitlanis.

Kuakon Jehová okinauati Moisés mauiya kampa Faraón niman makixini tlikonextli ipan ajakatl. Tlikonextli onokuep tlalpoktli ipan ajakatl niman oxiniko inpan egipcios. Tlalpoktli okichiuj ika egipcios niman inyolkauan makipiyakan tsotsomej tlen temalkisaj. Maski ijkon, Faraón xokinkauili israelitas mauiyan.



[image: Ika naui, makuijli niman chikuasen tlajyouilistli ipan Egipto: uejueyimej sayolimej, yolkamej omijkej, tsotsomej tlen temalkisayaj]



Jehová oksejpa okititlan Moisés makijliti Faraón: “¿Ok xtijkauilia nokalpan makisa? Mostla nikchiuas matesiui”. Uajmostla, Jehová okititlan tesiujtli, tlitl niman okichiuj matlakomoni. Xkeman ijkon kiyauiya Egipto. Okijtlako nochi kojtin niman tlen okitokakej, san ika, xtlaj opanok Gosén. Faraón okijto: “¡Xtlajtlanili Jehová makitelti! Kuakon uelis nenyaskej”. San ika, ijkuak onotelti kiyaujtli niman tesiujtli, Faraón xokichiuj tlen okijto.

Kuakon Moisés okijto: “Aman chapolimej kikuaskej nochi tlen okikauj tesiujtli”. Melak miyekej chapolimej okikuajkej nochi tlen onokauj itech tlen okitokakej niman kojtin. Faraón okijli: “Xtlajtlanili Jehová makinkixti chapolimej”. San ika, maski Jehová okinkixti chapolimej, Faraón ok onoueyimat.

Jehová okijli Moisés: “Xkajkokui moma iluikak”. Nimantsin otlayouatiak. Yeyi tonajli, egipcios xtlaj ouel okitakej. San israelitas kipiayaj tlauijli kampa nemiyaj.



[image: Chikome, chikueyi niman chiknaui tlajyouilistin: tesiujtli, chapolimej niman tlayoualyotl]



Faraón okijli Moisés: “Tejua niman mokalpan uelis nenyaskej. San nemoyolkauan nenkinkaujteuaskej”. Moisés okinankili: “Kipiya ika tikinuikaskej toyolkauan pampa tikinuentlaliliskej toTajtsin”. Faraón okualankatsajtsik: “¡Xkisa! Tla oksejpa nimitsita, nimitsmiktis”.







“Niman nemejuamej oksejpa nenkitaskej ika xsa noijki yakaj akin melajki itech akin xkuajli, se akin kitekichiuilia toTajtsin itech se akin xkitekichiuilia” (Malaquías 3:18).



Tlajtoltilistin: ¿Katlejua okseki tlajyouilistin okintitlan Jehová? ¿Tleka xsa noijki katkaj kachtopa yeyi tlajyouilistin?

Éxodo 8:20-10:29.







^ (Mal. 3:18) Ustedes de nuevo verán la diferencia entre alguien justo y alguien malvado, entre el que sirve a Dios y el que no le sirve”.




^ (Éxo. 8:20-10:29) Niman toTEKO okijlij Moisés: —Mostla xmokuiteua saniman niman xuiya xnamikiti on rey ijkuak temos itech on río, niman xkijli: “Ijkin kijtoua toTEKO: Xkinkauili nokoneuan ma uiyan para ma nechmauistilitij. 21 Tla xtikinkauilis ma uiyan, nejua nikinuajtitlanis miyekej tabanos* mopan, ipan motlapaleuijkauan niman ipan nochi mochanejkauan. Temis ika sayolimej iminchajchan on Egipcios, niman hasta on tlajli kitepoyaskej. 22 Pero ijkuak ijkin nochiuas, nikejeuas Gosén kampa nemij nokoneuan. Ompa xnemis nion se sayolintsin. Ijkon tejua tikmatis ika nejua nemoTEKO ninemi ipan in país. 23 Nikchiuas para ma nesi katlejua nokoneuan niman katlejua mochanejkauan. In neskayotl nochiuas mostla.” 24 Ijki okichiu toTEKO. Oualaj ken sen moxtli nochi de sayolimej. Otemitoj ipan ipalacio on rey niman ipan iminchajchan itekitkauan. Nochi on tlajli Egipto oten ikan on sayolimej uejuejimej, niman otlaijtlakojkej nochiuiyan ipan on país. 25 Kemaj on rey okintekuitlan Moisés niman Aarón, niman okinmijlij: —Xuiyan xmakatij uentli nemoDios, pero maka xkisakan nikan ipan in tlajli. 26 Niman Moisés okinankilij: —In xuelis tikchiuaskej nikan pampa on egipcios xkuelitaj on tlauentlalijli yejuan tejuamej tikmakaj toTEKO Dios. Ijkon tej, tla tikinuentlaliskej in yolkej imixpan, yejuamej techtemojmotlaskej. 27 Yejua ika tej, noneki tiaskej yeyi tonajli ipan on xalpatlajkan, niman ompa tikmakaskej uentli toTEKO Dios pampa ijki yejua technauatia. 28 On rey okijtoj: —Nejua nemechkauilis xuiyan ipan on xalpatlajkan para xmakatij uentli nemoTEKO Dios, pero maka xuiyan sanoyej uejka. Niman xtlajtlanilikan nemoTEKO Dios nopampa. 29 Niman Moisés okinankilij: —Ijkuak nejua nikisas nikan, niktlajtlanilis toTEKO para mostla ma kinkixti on tábanos. Niman no kintlalkauiskej yejuan mitspaleuiyaj niman nochimej on egipcios. Pero maka oksejpa titechkajkayauas, nion maka sa xkintsakuili on israelitas para ma uiyan ma kimakatij uentli iminTEKO. 30 Niman ijkuak Moisés okis ipan ipalacio on rey, okitlajtlanilij toTEKO, ma kinkixti on tábanos. 31 Niman toTEKO okichiu on tlen Moisés okitlajtlanilij. Yejua okinkixtij on sayolimej ichan on rey, niman inchan on itlapaleuijkauan, niman inchan ichanejkauan. Niman nion se tábano onokau. 32 Pero on rey oksejpa onoyoltechikau, niman xokinkauilij ma uiyan on israelitas. 
9 ToTEKO okijlij Moisés: —Xuiya xkitati on rey, niman xkijli: “Ijkin kijtoua Dios, inTEKO on hebreos: ‘Xkinkauili nokoneuan ma uiyan ma nechmauistilitij. 2 Tla xtikinkauilia ma uiyan niman saken tikinteltia, 3 toTEKO mitscastigaros ikan sen ueyi kokolistli yejuan sanoyej xkuajli ipan moyolkauan yejuan nemij ipan campo. On kokolistli kimajsis nemocaballos, nemopolokouan, nemocamellos, nemouakaxuan, niman nemoborregos. 4 Pero toTEKO kinmanauis iminyolkauan on israelitas, niman kichiuas para san ma mikikan yejuan inyolkauan on egipcios.” 5 ToTEKO okitlalij on tonajli ijkuak kichiuas pampa okijtoj: —Nejua ijkon nikchiuas mostla. 6 Uajmostla toTEKO ijkon okichiu. Nochi iminyolkauan on egipcios omikkej, pero xomik nion sen inyolkau on israelitas. 7 Niman on rey otlatitlan ma kitatij iminyolkauan on israelitas, niman okinextitoj nion sen yolki xomik. Pero maski ijkon onochiu, on rey onoyoltechikau niman xokinkauilij ma uiyan on israelitas. 8 ToTEKO okinmijlij Moisés niman Aarón: —Xkuikan se mapichtli tlikonextli ipan sen horno, niman xxinikan para tlakpak ipan ajakatl ixpan on rey. 9 On tlikonextli nokuepas tlalteutli yejuan más kuechtik, niman nochayauas ipan nochi Egipto. Kichiuas para ma kisakan tsotsomej yejuan temalkisaj ipan nochi tlakatl niman ipan nochi yolki ne Egipto. 10 Moisés niman Aarón okuikej tlikonextli ipan sen horno, niman oyajkej okitatoj on rey. Ompa Moisés okixinij on tlikonextli para tlakpak, niman yejua on okichiu para ma kisakan tsotsomej yejuan temalkisaj ipan nochi on egipcios niman yolkej. 11 On tetlatejtemouilijkej xouelkej okixnamikej Moisés pampa yejuamej no okimajsik tsotsomej ipan nochi imintlalnakayo ken nochimej on egipcios. 12 Pero toTEKO okichiu para on rey ma noyoltechikaua, niman xokinek okinkak Moisés niman Aarón ken toTEKO okijlijka Moisés para kichiuas. 13 Kemaj toTEKO okijlij Moisés: —Mostla xmokuiteua saniman niman xuiya xkijliti on rey: “Ijkin kijtoua iminTEKO Dios on hebreos: Xkinkauili ma uiyan nokoneuan para ma nechmauistilitij. 14 Ijkon nikchiua pampa aman niktitlanis nochi nocastigo mopan niman impan nochimej motlapaleuijkauan niman nochimej mochanejkauan. Niman ika in tikmatis ika xakaj okse Dios nemi ipan nochi tlaltikpaktli ken nejua. 15 Niueliskia nimitsmiktiskia ika sen kokolistli tejua niman nochimej mochanejkauan. 16 Pero onimitskauilij xnemi hasta aman para nimitsititis noueyi poder, niman para nochi on tlakamej ipan tlaltikpaktli ma nechixmatikan akinon nejua. 17 Pero maski tikitstikaj nochi on tlen nikchijtikaj mixpan, sanken tikinteltia nokoneuan niman xtikinkauilia ma uiyan. 18 Yejua ika, mostla ipan in hora nikchiuas ma xini tejsiutli sanoyej temojtij ken xkaman xiniya ipan nochi Egipto desde ipeuyan in país. 19 Yejua ika, amanaman xtlanauati ma kintsakuakan moyolkauan, niman ma keuakan kalijtik nochi tlen tikpiya ipan campo, pampa on tejsiutli kinmiktis nochi tlakamej niman nochi yolkej yejuan xkintsakuaskej kalijtik.” 20 Niman sekimej itlapaleuijkauan on rey okineltokakej niman onomojtijkej ika on tlen toTEKO okijtoj. Yejua ika, yejuamej onotlajsiuitijkej okinkalaktijkej kalijtik nochi iminyolkauan niman iminesclavos. 21 Pero nemiyaj sekimej yejuan xokineltokakej itlajtoltsin toTEKO yejuan Moisés kimijliaya, niman xokintsakukej kalijtik iminyolkauan niman iminesclavos. 22 Uajmostla toTEKO okijlij Moisés: —Xtelketsa moma ipan cielo para ma xini tejsiutli nochiuiyan ipan nochi in tlajli Egipto. Ijkon tej, xinis ipan nochi tlakatl, niman nochi yolki, niman nochi imintlatok on Egipcios. 23 Kemaj Moisés okontelkets itopil ipan on cielo, niman toTEKO okuajtitlan tlakomonajli, tlapetlanajli niman tejsiutli ipan nochi on tlajli Egipto. 24 Sanoyej temojti oxin on tejsiutli. No ijki, sanoyej tlapetlaniya niman xnoteltiaya. Xkaman ne Egipto xiniya tejsiutli ijkon. 25 Niman on tejsiutli okipoloj nochi on tlen onkatka Egipto. Okinmiktij tlakamej niman yolkej yejuan xnemiyaj kalijtik, niman okipoloj nochi tlatoktli ipan mijlaj niman nochi kojtli. 26 Pero ne Gosén kampa nemiyaj on israelitas, xouets nion sen tejsiutli. 27 Niman kemaj on rey okintekuitlan Moisés niman Aarón, niman okinmijlij: —Nikmatstikaj ika aman yonitlajtlakoj. NemoTEKO kuajli okichiu, niman nejua iuan nochanekauan xkuajli otikchijkej. 28 Pampa sanoyej tlakomoni, niman tejsiui topan, xtlajtlanilikan nemoTEKO topampa tejuamej, para maka sa ma xini tejsiutli. Tla ijkon tikchiuas, xok nikinteltis más on israelitas, yej nikinkauilis ma uiyan. 29 Niman Moisés okinankilij: —Amantsin ijkuak nikisas ipan in ueyikalpan, nikintelketsas nomauan niman ninoueyikatsajtsilis itech toTEKO. Kemaj xok xinis on tejsiutli niman xok tlakomonis. Ijkon tej, tikmatis ika in tlaltikpaktli iyaxka toTEKO. 30 Pero nejua kuajli nikmati ika nion tejua, nion motlapaleuijkauan, sanken xnenkitlakaitaj toTEKO Dios. 31 On tlatoktli yejuan itoka lino niman cebada opoliu pampa on cebada yochikajka niman on lino xochiyoj katka. 32 Pero on trigo niman on centeno xitlaj ipan onochiu, pampa sakin ixua. 33 Niman ijkuak Moisés onejkuanij itech on rey niman okis itech on ueyikalpan, oketsteu imauan itech toTEKO niman onoueyikatsajtsilij. Kemaj on tejsiutli, on kiautli niman on tlakomonajli onoteltij. 34 Pero ijkuak on rey okitak ika xok kiauiya, nion tesiuiya, nion tlakomoniya, oksejpa otlajtlakoj. Niman xsan yejua onoyoltechikau, yej no ijki okichijkej itlapaleuijkauan. 35 On rey onoyoltechikau niman xokinkauilij ma uiyan on israelitas ijkon ken toTEKO yokijlijka Moisés para kichiuas. 
10 ToTEKO okijlij Moisés: —Xuiya, xkitati on rey pampa nejua onikchiu para yejua iuan itlapaleuijkauan ma noyoltechikauakan. Ijkon uelis nikchiuas in uejueyi tetlatlachalistin para ma kitakan nopoder. 2 Ijki se tonajli tejua uelis tikintlajtlajtouilis mokoneuan niman moxuiuan on uejueyi tlajtlamach yejuan onikchiu imixpan on egipcios. Ijkon nenkimatiskej ika nejua ninemoTEKO. 3 Yejua ika, Moisés niman Aarón oyajkej okitatoj on rey, niman okijlijkej: —Ijkin kijtoua toTEKO, iminDios on hebreos: “¿Hasta kamanon timoknelis nixpan? Xkinkauili ma uiyan nokoneuan para ma nechmauistilitij. 4 Tla xtikinkauilia nokoneuan ma uiyan, mostla nikchiuas ma uajlakan chapolimej ipan mopaís. 5 Yejuamej kitemiltiskej in país hasta xok nesis on tlajli. Kitlamiskej on tlen achijtsin onokau yejuan xnochi opoliu ikan tejsiutli. Niman on chapolimej kikuaskej nochi kojtli yejuan nokaua. 6 Temiskej ipan mopalacio niman ipan iminchajchan motlapaleuijkauan niman iminchan nochimej on egipcios. Nikchiuas ken xkaman nenkitayaj, nion nemotajuan, nion nemoauelos xkaman kitayaj ipan nochi iminnemilis hasta aman.” Ijkuak Moisés otlan tlajtoua iuan on rey. 7 Itlapaleuijkauan on rey okijlijkej: —¿Hasta kamanon sanken techpajsolos in tlakatl? Xkinkauili tejua ueyixtikaj rey ma uiyan on israelitas san yejuan tlakamej ma kimauistilitij iminTEKO Dios. ¿Tlen xtikita ika topaís Egipto ye ixpolijtikaj? 8 Niman on rey oksejpa okintekuitlan Moisés niman Aarón, niman okinmijlij: —Xuiyan xmauistilitij nemoTEKO Dios. Pero achtoj xnechijlikan, akinomej yaskej. 9 Moisés okinankilij: —Noneki tinochimej tiaskej. Yaskej tokoneuan hasta on ueuentsitsimej. Yaskej totelpochuan, tochpochuan, nochi toborregos, niman nochi touakaxuan, pampa tikchiuaskej sen ueyi iluitl para toTEKO. 10 Pero on rey okinmijlij: —Niman nesi ika xkuajli on tlen nenkinemiliaj nenkichiuaskej. ¿Nenkinemiliaj ika nejua nemechkauilis nenyaskej iminuan nochi nemosiuauan niman nemokoneuan? Ixpan nemoTEKO nemechijlia ika xnemechkauilis nenyaskej. 11 ¡Ka! ¡Xijki yes! Xuiyan san yejuan nentlakamej para xmauistilitij nemoTEKO, pampa ijkon nenkinekij nenkichiuaskej. Niman on rey okinnauatij itlapaleuijkauan ma kuajkixtikan Moisés niman Aarón itech on rey. 12 Pero toTEKO okijlij Moisés: —Xketsteua moma ipan Egipto para ma uajlakan chapolimej niman ma kitemitikan on tlajli. Ma kuakan niman ma kitlamikan nochi tlatoktli niman nochi yejuan onokau ijkuak oxin tejsiutli nochiuiyan ipan imintlal. 13 Moisés okontlalij itopil ipan Egipto, niman toTEKO okichiu ma uajla sen ajakatl kampaka ikisayan tonaltsintli, niman oajakak ipan on tlajli se tonajli niman se yeuajli. Niman uajmostla on ajakatl okinuajuikak sanoyej miyek chapolimej. 14 Niman on chapolimej okalakkej nochiuiyan ipan imintlal. Xkaman ijki oonyak miyek chapolimej ipan Egipto, nion xok kaman onyas. 15 Okitemitijkej on país hasta xok nesiya tlajli. Niman okikuajkej nochi tepexojtli niman nochi tlakyotl yejuan onokau ipan kojtin yejuan onokajka ijkuak oxin tejsiutli. Xitlaj yejuan xoxojki onokau imanian Egipto, nion ipan kojtin, nion ipan mijlij. 16 On rey amanamantsin okitekuitlan Moisés iuan Aarón, niman okinmijlij: —Yonitlajtlakoj itech nemoTEKO Dios niman nemotech nemejuamej, 17 pero nemechtlajtlanilia sa sejpa xnechtlapojpoluilikan notlajtlakol. Niman xmoueyitsajtsilikan itech nemoTEKO Dios nopampa para ma nechtlalkaui in castigo yejuan temiktia. 18 Ijkuak Moisés okis ichan on rey, onoueyikatsajtsilij itech toTEKO ipampa yejua. 19 Niman toTEKO okipatlak iojui on ajakatl, niman onokuep sen chikauak ajakatl yejuan oyaj kampaka ikisayan tonaltsintli, niman okinuikak on chapolimej, niman okominxinij ipan Mar Rojo. Xonokau ipan Egipto nion sen chapolin. 20 Pero toTEKO okichiu para on rey ma noyoltechikau, niman maka ma kinkauili ma uiyan on israelitas. 21 Niman kemaj toTEKO okijlij Moisés: —Xkontelketsa moma ipan cielo, niman ipan nochi Egipto ma onya sen tlayouajlotl yejuan sanoyej tlilijki niman tilauak hasta xok uelis tlachaskej. 22 Kemaj Moisés okontelkets ima ipan cielo, niman oonyak sen temojtij tlayouajlotl sanoyej ueyi ipan on tlajli Egipto yeyi tonajli. 23 Yeyi tonajli xakaj ueliya kitaya inisiuchanejkau, niman xakaj okis ipan ichan. Pero kampa on israelitas chantiyaj, onkatka tlastajlotl. 24 Kemaj on rey okitekuitlan Moisés, niman okijlij: —Xuiyan xmauistilitij nemoTEKO, niman uelis nenkinuikaskej nemosiuauan niman nemokoneuan, pero ma nokauakan nikan nemoborregos iminuan nemouakaxuan. 25 Pero Moisés okinankilij: —¡Ka! ¡Xtiueliskej! Noneki titechkauilis ma tikinuikakan on yolkej para on uentli yejuan tiktlatiskej para tikmakaskej toTEKO Dios. 26 Yejua ika, totlajpixkauan no touan yaskej. Nion sen yolki xuelis tikajteuaskej pampa noneki tikintlapejpeniskej sekimej yejuan tiktemakaskej ijkuak tikmauistiliskej toTEKO Dios. Niman xtikmatiskej katlejua yolkej tikintekitiltiskej hasta ijkuak ompa tajsiskej. 27 Pero toTEKO okichiu para on rey ma noyoltechikau niman maka ma kinkauilij ma uiyan. 28 No ijki, on rey okijlij Moisés: —Xnechtlalkaui niman maka sa tinechalitas oksejpa pampa ipan on tonajli ijkuak oksejpa tiuajmonextis nixpan nimitsmiktis. 29 Niman Moisés okinankilij: —Kuajli on tlen otikijtoj. Aman xok kaman nimitsalitas oksejpa.











[image: Se israelita kitlalilia yestli itenko ipuerta]



TLAMACHTIJLI 21

Ika majtlaktli tlajyouilistli





Moisés okijli Faraón ika xok kiyejyekoskia oksejpa kitas, san ika, ijkuak iyaskia okijli: “Ipan tlajkoyeuajli, nochimej kachtopa tekoneuan itech Egipto, ken ikoneuj faraón hasta inkoneuan tlakeualtin, mikiskej”.

Jehová okimijli israelitas: “Xyektlalikan tlakuajli tlen san ipan yejon tonajli nenkichijchiuaskej. Xmiktikan se borrego noso se chivo tlen makipiya se xiuitl niman iyesyo xtlalilikan iyeualiyan nemopuerta. Xtliuatsakan nakatl, xkuakan ika pan tlen xonakok. Xkakitokan nemotlaken, nemokakuan niman xtlamachiatokan. Yejuin yeuajli nimechmakixtis”. ¿Tiknemilia kenon melak opajkej israelitas?

Ipan tlajkoyeuajli, iiluikaktekitkauj Jehová oyaj ipan nochi kaltin tlen onkatkaj Egipto. Ipan puerta kampa xkipiaya yestli akin kachtopa tekoneuj omik. San ika, iluikaktekitketl okinpanaui kaltin tlen kipiayaj yestli. Ipan nochi ifamilias egipcios, akin miyek tomin kipiayaj niman akin xkipiayaj, omik se inkoneuj. San ika, xomik ikoneuj nion se israelita.

Noijki ikoneuj faraón omik. Faraón xok okixiko. Nimantsin okimijli Moisés iuan Aarón: “¡Xkisakan! ¡Xuiyan niman xueyichiuakan nemoTajtsin! ¡Xkinuikakan nemoyolkauan niman xuiyan!”.

Yejon yeuajli ometstonak, israelitas ouajkiskej Egipto, xexeliujtoyaj ken familias niman uejueyimej familias. Nemiyaj 600,000 israelitas tlakamej, noijki miyekej siuamej niman kokonej. Imiuan okiskej miyekej akin xkatkaj israelitas, yejuamej noijki kiueyichiuaskiaj Jehová. ¡Aman kema, israelitas omakiskej!

Nochi xiujtin, sa noijki tlakuajli kichijchiuaskiaj ken okichijchiujkaj ijkuak omakiskej niman ijkon kilnamikiskiaj kenon Jehová okinmakixti. Okitokayotijkej Pascua.



[image: Israelitas kisaj itech Egipto]











“Nejua onimitstlalij tirrey, san para niuelis nikpantlantis nopoder itechkopa on milagros yejuan mopan nikchiuas. Niman ijkin nochimej kimatiskej akin nejua imanyan nochi in tlaltikpaktli” (Romanos 9:17).



Tlajtoltilistin: ¿Katlejua katka ika majtlaktli tlajyouilistli? ¿Tlenon ononek kichiuaskej israelitas niman ijkon makisaskej itech yejon tlajyouilistli?

Éxodo 11:1-12:42; 13:3-10.







^ (Rom. 9:17) Ipan in Yectlajcuilojli Dios ijquin oquijlij on rey de Egipto: “Nejhua onimitztlalij tirrey, san para nihuelis nicpantlantis nopoder itechcopa on milags yejhuan mopan nicchihuas. Niman ijquin nochimej quimatisquej aquin nejhua imanyan nochi in tlalticpactli.”



^ (Éxo. 11:1-12:42) ToTEKO okijlij Moisés: —Sa se castigo más nikuajkis para on rey niman on egipcios. Niman tla yonochiu, xsan mechkauilis xuiyan, yej sa no yejua mechtotokas para xkisakan. 2 Aman xkinmijli on israelitas para nochimej on tlakamej niman siuamej ma kintlajtlanikan iminnisiuchanejkauan yejuan Egipcios tlajtlamach yejuan de oro niman de plata. 3 ToTEKO okichiu para on egipcios ma kintlajsojkaitakan on israelitas. No ijki, on tekitkej yejuan kipaleuiyaj on rey sanoyej kitlakaitayaj Moisés, niman nochimej on egipcios no kikuajliitayaj. 4 Moisés okijlij on rey: —Ijkin kijtoua toTEKO: “Ipan tlajkoyeuajli nipanos ipan nochi Egipto, 5 niman mikiskej nochimej nemoyenkuiyokoneuan tlakamej ipan nemochan nemochimej yejuan egipcios. Mikis moyenkuiyou tejua rey yejuan timoseuiya ipan on trono kampa titlamandaroua, niman hasta mikis iyenkuiyou cada se siuatekichiuilijketl yejuan tijsi para iteko. No ijki, mikiskej nochi nemoyolkauan okichtin yejuan achtoj tlakatij. 6 Ipan imanian Egipto, ajmankachokaskej chikauak ken xkaman kichiuayaj, niman ken xok kaman kichiuaskej oksejpa. 7 Pero kampa nemij on israelitas, nion sen chichi xkuaochokas ipampa imikilis yakaj tlakatl noso ipampa imikilis itlaj yolki. Ijkon nenkimatiskej ika Dios kincastigaroua on egipcios niman on israelitas kimpaleuiya.” 8 Kemaj Moisés okijlij on rey: —Uajlaskej nechalitaskej nochimej on motlapaleuijkauan niman notlakuantelketsaskej nixpan, niman ijkin nechyemankatlajtlaniliskej: “Xuiya inmiuan nochi mochanejkauan.” Niman, ijkuakon kemaj, nias. Kemaj Moisés ikan itlauel okis ixpan on rey. 9 Kemaj toTEKO okijlij Moisés: —On rey xmechkakis para ijkon más miyek nikchiuas uejueyi milagros ipan Egipto para nikintitis noueyi poder. 10 Moisés niman Aarón okichijkej nochi in uejueyi milagros ixpan on rey, pero toTEKO okichiuilij ma yoltechikaui on rey, niman yejua xokinkauilij ma kisakan on israelitas ne Egipto. 
12 Ipan on tlajli Egipto, toTEKO otlajtoj iuan Moisés niman Aarón, niman ijkin okinmijlij: 2 “Para nemejuamej in metstli yejua yes on achtoj metstli de in xipan. 3 Ijkin xkimijlikan nochimej on israelitas: ‘Ipan on ika majtlaktli tonajli de in metstli, cada tlakatl kimiktis sen borreguito noso sen chivito para ichanejkauan. 4 Niman tla ipan sen chanyotl xmiyekej niman xueliskej kikuaskej nochi sen borreguito, ma kitlajkoxelokan sen borreguito iuan iminnisiuchanejkauan niman kikuaskej san sekan. Noneki kimpouaskej keskimej nemij, niman ma noxelouilikan cada se kechkich uelis kikuas. 5 Noneki kitlapejpeniskej sen okichyolki yejuan se xijkayotl niman xkanaj tlakokojli ipan itlakayo. Uelis kimiktiskej sen borreguito noso sen chivito. 6 “Noneki kixeloskej on yolki yejuan kitlapejpeniskej hasta ajsis on 14 tonajli de on metstli. Niman ipan on tonajli ijkuak tlapoyajkantsin, cada chanyotl intech on israelitas kimiktiskej inyolkau. 7 Kemaj kikuiskej iyesyo niman kitlatlaliliskej on kuapanojli niman inajnakastlan on tsakuijlotl ipan on kajli kampa kikuaskej inakayo on yolki. 8 Ipan on tlayoua kikuaskej on nakatl tliuaki. Niman kikuaskej ikan kijli yejuan chichik, niman pan yejuan xkipiya tlaxokolilistli. 9 Maka kuaskej xoxojki on nakatl, nion tlakuakualatstli. Yej kitliuatsaskej san sekan ika itsontekon, imetskojyouan niman nochi yejuan kipiya ijtik. 10 Niman xitlaj uelis nenkauaskej para nenkuaskej uajmostla. Tla seki onokau on tlayoua ika xonenkitlamijkej, noneki nenkitlatiskej. 11 “Ijkin nentlakuaskej. Achtoj xmotlajkosalokan ipan nemotlaken. Xmokaktikan, niman xpixtiakan nemotopil ipan nemoma. Niman kemaj xisijkatlakuakan pampa in yejua noPascua, nejua yejuan nemoTEKO. 12 Ipan on tlayoua nipanos imanian Egipto, niman nikinmiktis nochimej yejuan tlakayenkuiyomej ipan cada chanyotl intech on egipcios, niman iminyolkauan okichtin yejuan achtoj otlakatkej. Niman nikincastigaros nochimej on iminídolos on egipcios. Nejua nemoTEKO. 13 ’On yestli yejua yes ken sen neskayotl ipan kaltin para nestias kampa nennemij. Ijkon tej, ijkuak nikitas on yestli, nemechpanauis niman xitlaj impan nochiuas nemokoneuan ijkuak nikinmiktis inkoneuan on egipcios.14 Ipan on tonajli ika onkaj nentlaluichiuaskej itech toTEKO. Niman cada xipan nenkichiuaskej para maka nenkelkauaskej on tlen onikchiu nemopampa. Noneki para nochipa nentlaluichiuaskej cada xipan. 15 Chikome tonajli nenkikuaskej pan yejuan xkipiya tlaxokolilistli. Yejua ika, ipan on achtoj tonajli xkixtikan on tlaxokolilistli ipan nemochan. Tla yakaj kikuas pan yejuan kipiya tlaxokolilistli ipan on chikome tonajli, noneki nenkixtiskej intech on israelitas. 16 Ipan on achtoj tonajli niman ipan on ika chikomej tonajli xmosentlalikan san sekan ika miyek paktli para nennechmauistiliskej. Maka yakaj tekitis ipan on tonaltin. San uelis nenkichijchiuaskej tlakuajli para nentlakuaskej. 17 Xchiuakan in iluitl de pan yejuan xkipiya tlaxokolilistli cada xipan, pampa ipan on tonajli onemechkixtij nemochimej nemejuamej de Egipto. Yejua ika, para nochipa ipan in tonajli xtlaluichiuakan. Niman in iluitl kichiuaskej on tatajtin niman inkoneuan yejuan uajnentiaskej. 18 Ipan on 14 tonajli ijkuak tlapoyajkan, xpeuakan xkuakan pan yejuan xkipiya tlaxokolilistli, hasta tlapoyajkan ipan 21 tonajli de on metstli. 19 “Maka ma onya tlaxokolilistli ipan nemochan ipan nochi on chikome tonajli. Tla yakaj kikuas pan ikan tlaxokolilistli, xkixtikan intech on israelitas. Ijkon nenkichiuiliskej yejuan xchanej noso yejuan israelita. 20 Xitlaj nenkuaskej yejuan kipiya tlaxokolilistli, maski san kanon nennemij.” 21 Moisés okinnots nochimej on uejueyixtokej tlakamej yejuan tlayekanayaj intech israelitas, niman okinmijlij: “Xuiyan niman xtlapejpenikan cada se nemejuamej sen borreguito noso sen chivo para nemochanejkauan, niman xkinmiktikan para neniluichiuaskej para on Pascua. 22 Xkuikan se tlasalojli on xojtli itoka hisopo, niman xpolaktikan ipan on yestli yejuan onkaj ipan uajkajli. Niman xtlatlalilikan on kuapanojli niman inajnakastlan on tsakuijlotl. Niman nion se nemejuamej maka onkisas ikiauak hasta ijkuak tlanesis. 23 Ijkuak toTEKO panos para kinmiktis on egipcios, niman kitas on yestli ipan ikuapanol niman inajnakastlan on tlatsakuijlotl, san kipanauis on kajli. Ijkon toTEKO xkauilis on ángel temiktiani ma kalaki ipan nemochan para kinmiktis nemotlakakoneu yenkuiyotl. 24 “Yejua in pacto para nemejuamej niman nemouejkakoneuan. Xtlakamatikan in tlanauatiltin para nochipa. 25 Ijkuak nemajsiskej ipan on kuajli tlajli yejuan toTEKO mechmakas ken omechprometerouilij, noneki ijkon nenkichiuaskej nochipa on iluitl Pascua. 26 Niman ijkuak nemokoneuan mechtlajtoltiskej tlinon kijtosneki in iluitl yejuan nenkichiuaj, 27 xkimijlikan: ‘In yolkej de Pascua yejuan tikinmiktiaj nochiua sen uentli para toTEKO. Techelnamiktia kenijkionochiu ijkuak toTEKO okinmiktij on egipcios, pero san okipanauij tochajchan yejuan tiisraelitas ijkuak tinemiyaj Egipto niman xokimiktij nion se de tofamilia.’” Kemaj nochimej on israelitas onotsonakapilojkej para okimaustilijkej toTEKO. 28 Niman kemaj on israelitas oyajkej niman okichijkej on tlen toTEKO okinnauatij Moisés niman Aarón. 29 Ipan tlajkoyeuajli, toTEKO okimiktij cada tlakatl niman konetl yejuan yenkuiyotl katka ipan cada familia de on egipcios. Ijkon ipan onochiu desde ikoneu on rey hasta intech on yejuan nemiyaj ipan cárcel. Niman no okinmiktij iyenkuiyou nochi on yolkej. 30 On tlayoua onokuitejkej on rey niman nochi itlapaleuijkauan, niman nochimej on egipcios. Niman nochiuiyan ipan on tlajli Egipto chokayaj, niman xonkatka nion sen kajli intech on egipcios kampa xnemiya sen mikatsintli. 31 Ipan on tlayoua on rey okitekuitlan Moisés niman Aarón, niman okinmijlij: —Amantsin xkisakan. Xuiyan inmiuan nochi on israelitas. Xkinkauakan nochanejkauan. Xuiyan xmauistilitij nemoTEKO ken yonenkijtojkej. 32 Xkinuikakan nemoborregos niman nemouakaxuan ken nenkijtouayaj, niman xuiyan. Niman xmoueyikatsajtsilikan itech nemoTEKO nopampa. 33 Niman on egipcios okintlajsiuitijkej on israelitas para ma kisakan de on tlajli pampa kinemiliayaj uelis nochimej mikiskiaj on egipcios. 34 On israelitas okejkej imintix, yejuan para kichijchiuaskej pan yejuan xkipiya tlaxokolilistli. Niman okitejkuixkej ikan tela niman okechpanojkej. 35 No ijki, okichijkej on tlen Moisés kinnauatiaya niman okintlajtlanijkej on egipcios miyek tlajtlamach, oro, plata niman tlakentin. 36 ToTEKO okichiu para on egipcios ma kinkuajliitakan on israelitas. Niman okinmakakej nochi on tlen okintlajtlanilijkej. Niman on israelitas okiktikej tlajtlamach de on egipcios. 37 On israelitas okiskej Ramsés niman oajsikej hasta Sucot. Yejuamej katkaj kanaj 600 mil tlakamej, pero xokimpojkej siuamej nion inkoneuan. 38 Iminuan oyajkej miyekej seseknekamej tlakamej yejuan xisraelitas niman miyek borregos niman uakaxtin. 39 Niman okichijchijkej pan ika on tixtli yejuan kiktiyaj. On tixtli xkipiya tlaxokolilistli pampa on egipcios okintotokakej de Egipto niman xonajxilijkej para kichijchiuaskej imintlakual. 40 On israelitas nemiyaj Egipto 430 xipan. 41 Niman ipan on tonajli ijkuak okajxitijkej on 430 xipan, nochimej on ikoneuan toTEKO okiskej ipan on tlajli. 42 On tlayoua toTEKO okincuidaroj para kuajli okinkixtij ne Egipto. Niman sano ipan on tlayoua okijtojkej ika nochipa cada xipan kelnamikiskej ijkuak toTEKO okinmanauij intech on Egipcios.




^ (Éxo. 13:3-10) Kemaj Moisés okinmijlij nochimej on israelitas: “Xkelnamikikan in tonajli niman xiluichiuakan cada xipan, pampa ipan in tonajli ikan iueyi poder toTEKO omechkixtij Egipto kampa nentekitiyaj ken esclavos. Niman ipan in tonajli xkaman nenkuaskej pan yejuan kipiya tlaxokolilistli. 4 Aman in tonajli ipan in metstli itoka Abib* nenkisaj Egipto. 5 Niman xiluichiuakan ijkuak toTEKO mechuikas ipan on kuajli tlajli yejuan okimprometerouilij nemoachtojtajuan para kiminmakas. On tlajli kipiya miyek itlakyo niman onkaj kampa nemij on cananeos, heteos, amorreos, heveos niman jebuseos. 6 Chikome tonajli nenkikuaskej pan yejuan xkipiya tlaxokolilistli. Niman kampa ika chikome tonajli noneki neniluichiuaskej para toTEKO. 7 Chikome tonajli nenkikuaskej on pan yejuan xkipiya tlaxokolilistli. Maka onyas tlaxokolilistli, nion maka onyas sen pan ika tlaxokolilistli ipan nochi nemoueyitlalpan. 8 Ipan on tonajli nenkimijliskej nemokoneuan yejua in tikchiuaj ipampa on tlen toTEKO otechchiuilij ijkuak otechkixtij Egipto. 9 Niman ken nenkitlaliskiaj sen neskayotl ipan ne moma noso nenmixkuatipan yejuan mechtlalnamiktis ika noneki nenkijtoskej iley toTEKO para nochipa, pampa yejua omechkixtij Egipto ikan iueyi poder. 10 Yejua ika, noneki nentlailuichiuaskej cada xipan ipan in tonajli ken in tlanauatijli kijtoua.











[image: Faraón niman isoldados]



TLAMACHTIJLI 22

Milagro ipan mar Rojo





Ijkuak Faraón okikak ika israelitas yokiskaj itech Egipto, onoyolkuep ika okinkauili mauiyan. Kuakon okinnauati isoldados: “¡Xkinyektlalikan nochi carros tlen ika titlaixnamikij, niman matikimasitij! ¡Xtikinkauiliskiaj mauiyan!”. Yejua iuan isoldados opeuj kintlaueltokaj israelitas.

Jehová kiyekantoya ikalpan ika se moxtli ika tonajli niman tlitl ika yeuajli. Yejua okinuikak itech mar Rojo niman okimijli ompa manokajkaltikan.

Sakin israelitas okitakej ika Faraón niman isoldados kintlaueltokayaj. Xueliskiaj choloskiaj. Imixpan kipiayaj mar Rojo niman inkuitlapan uajlayaj egipcios. Kuakon opeuj kitsajtsiliaj Moisés: “¡Timikiskej! Xtitechkixtiskia itech Egipto”. San ika, Moisés okimijli: “Maka xmomojtikan. Xtlamachiakan niman xkitakan kenon Jehová techmakixtis”. ¿Xmelak ika Moisés chikauak tlaneltokaya itech Jehová?

Jehová okimijli israelitas makikuiteuakan kampa onokajkaltijkaj. Yejon yeuajli, Jehová okejkuani moxtli niman aman egipcios xeliujtoyaj itech israelitas. Kampa egipcios onkatka tlayoualyotl. San ika, israelitas kipiayaj tlauijli.

Jehová okijli Moisés makajkokui ima ixpan mar. Kuakon Jehová okichiuj nochi yeuajli chikauak maejeka. Mar onotlajkoxelo niman itlajkotian onochiuj kentla se ojtli. Nochimej israelitas onejnenkej ipan tlajli tlen uajki hasta ijkuak okisatoj, itsajlan itepanuan atl tlen yonokuiteujkaj.



[image: Israelitas nejnemij ipan tlajli tlen uajki itsajlan itepan mar tlen onokuiteuj]



Isoldados faraón okintlaueltokakej israelitas ipan tlajli tlen uajki. Kuakon Jehová okichiuj ika egipcios maka makimatikan tlen kichiuaskej. Okichiuj ika inruedas icarros makisakan. Soldados otsajtsikej: “¡Matiuiyan! Jehová tlaixnamiktok inpampa”.

Jehová okijli Moisés: “Xkajkokui moma ixpan mar”. Nimantsin, atl tlen onochiujkaj ken tepantin inpan ouajtoyauj egipcios. Faraón niman isoldados omijkej. Nion se xomakis.

Ijkuak yokipanauijkaj mar, nochimej okiueyichiujkej toTajtsin ika yejuin tlakuikajli: “Xkuikatilikan Jehová, pampa melak onoueyili. Caballo niman akin ipan yauj okintlajkal ijtik mar”. Ijkuak kalpan nokuikatiaya, siuamej nijtotiayaj niman kitsotsonayaj panderetas. Nochimej melak pakiyaj pampa aman yemelak omakiskej.







“Tla ijkon, tej, uelis tikijtoskej ikan nochi confianza: ‘Yejua on noTeko yejua nechpaleuijtikaj. Yejua ika xnikmakajsis on tlen uelis nechchiuilis yakaj tlakatl’” (Hebreos 13:6).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon opanok ipan mar Rojo? ¿Kenon Jehová okinmakixti israelitas?

Éxodo 13:21-15:21; Nehemías 9:9-11; Salmo 106:9-12; 136:11-15; Hebreos 11:29.







^ (Heb. 13:6) Tla ijcon, tej, huelis tiquijtosquej ican nochi confianza: Yejhua on noTeco yejhua nechpalehuijticaj. Yejhua ica xnicmacajsis on tlen huelis nechchihuilis yacaj tlacatl.



^ (Éxo. 13:21-15:21) Ipan tonajli toTEKO kinyekanaya ika sen moxtli mimiltik yejuan kintitiaya kanika yaskej. Ipan yeuajli kinyekanaya ika sen tlimilinajli yejuan kintlauiluiyaya. Ijkon yejuamej ueliyaj nejnemiyaj ipan tonajli niman ipan yeuajli. 22 Ijkon tej, mojmostla on moxtli mimiltik kinyekantiaya ipan tonajli, niman on tlimilinajli ipan yeuajli niman xokaman okinkau. 
14 ToTEKO okinots Moisés niman okijlij: 2 “Xkimijli on israelitas ma nokuepakan neka Pi-hahirot, intsajlan Migdol niman on mar. Niman ompa ma kintelketsakan iminkajkal, niman nokauaskej iatenko on mar imelajkan ixpan Baal-zefón. 3 Ijkon iminrey on egipcios kinemilis ika yonemopojpolojkej pampa nennemij itlajkotian on xalpatlajkan niman on mar, niman xuelis nencholoskej. 4 Niman nikchiuas para on rey ma noyoltechikaua niman ma mechajtojtoka. Pero nejua ikan noueyi poder nikintlanis niman ijkon nikselis yekteneualistli de on rey iuan isoldados, niman on egipcios kimatiskej ika nejua ninemoTEKO.” Niman on israelitas okichijkej ken toTEKO okijtoj. 5 Ijkuak on rey de Egipto okak ika on israelitas ye cholojtikatkaj, yejua niman itlapaleuijkauan onotlamachilispatlakej, niman okinojlijkej: “¿Tline otikinkauilijkej ma uiyan on israelitas niman xok techtekikapanoskej?” 6 Kemaj on rey otlanauatij ma kuajuikilikan icarreta de guerra, niman okis okinuikak isoldados. 7 Niman okintlapejpenij 600 carretas yejuan mas kuajkualtin, iuan nochimej on carretas de guerra yejuan onkatkaj ne Egipto. Niman cada carreta de guerra, kiyekanaya sen soldado yejuan ueyixtikaj. 8 ToTEKO okichiu para on rey ma noyoltechikaua, niman ma kintojtoka on israelitas, pero on israelitas nejnemiyaj ken tetlankej. 9 On egipcios ikan nochi insoldados, incarretas de guerra niman incaballos, okiskej okintojtokakej on israelitas, niman okinmajsitoj itenko on mar nisiu Pi-hahirot ixpan Baal-zefón kampa onkatkaj iminkajkal. 10 Ijkuak on israelitas okitakej ika on rey inuan on egipcios ye nonisiuijtiayaj, sanoyej onomojtijkej niman okitlajtlanijkej toTEKO ma kimpaleui. 11 Niman on israelitas okijlijkej Moisés: —¿Tlen xok onkatkaj tlalkontin ne Egipto ika otitechkixtij para ma timikikan nikan ipan in xalpatlajkan? ¿Tline ijkin otitechchiuilij? ¿Tline otitechkixtij de Egipto? 12 Ompa Egipto otimitsijlijkej xtechkauili ma tikintekipanokan on egipcios. Más kuajli yeskia sanken titekitiskiaj ken esclavos xken timikiskej nikan xalpatlajkan. 13 Pero Moisés okinnankilij: —Maka xmomojtikan. San kampa xnemikan, niman xkitakan ken toTEKO mechmanauis aman in tonajli. On egipcios yejuan aman nenkintaj, xokaman nenkintaskej oksejpa. 14 Aman san xtlachakan. ToTEKO yejua teixnamikis topampa tejuamej. Nemejuamej xitlaj noneki nenkichiuaskej. 15 Niman kemaj toTEKO okijlij Moisés: —¿Tline tinechtlajtlania tlapaleuilistli? ¡Xkinminnauati on israelitas ma kajsikan inojui! 16 Tejua xtelketsa motopil niman xkontlali moma para tiktlajkoxelos on mar, niman kemaj on israelitas uelis panoskej ipan on mar ipan sen ojtli uaki. 17 Nejua nikchiuas para on egipcios ma noyoltechikauakan, niman ma mechtojtokakan ipan mar. Nejua nikselis ueyi tlakaitalistli pampa niktlanis on rey iuan isoldados niman imincarretas de guerra. 18 Ijkuak yoniktlan on rey niman icarretas de guerra niman icaballos, on egipcios kimatiskej ika nejua ninemoTEKO. 19 Kemaj nimantsin on iángel Dios niman on moxtli mimiltik yejuan kiminyekanaya on israelitas, onejkuanijkej niman onotlalitoj inkuitlapan on israelitas. 20 Niman ijkon on moxtli onokau intsajlan on soldados de Egipto niman on israelitas. Intechika on egipcios on moxtli tlayouatok katka, pero on israelitas kintlauiluiyaya. Yejua ika, on egipcios xouelkej okimajsitoj on israelitas ipan nochi on yeuajli. 21 Niman Moisés okontlalij ima ipan on mar. Ijkuakon toTEKO okuajtitlan sen ajakatl chikauak yejuan oualeu kampaka ikisayan tonaltsintli, niman oajakak nochi tlayoua, niman okitlajkoxeloj on mar. Ijkon toTEKO okikuep on mar sen tlajli uaki. 22 Niman on israelitas okipanokej on mar, onejnenkej ipan ojtli uaki itlajkotian on atl kampa otlapou niman olochijtikatka sanoyej tlakpak ken ome tepantli, se ipan inyekma niman okse ipan inopoch. 23 Niman nochimej isoldados on rey ikan incarretas de guerra niman incaballos okintojtokakej on israelitas hasta itlajkotian on mar. 24 Uajmostla saniman, toTEKO yejuan nemiya ipan on ueyi moxtli mimiltik niman ipan on tlimilinajli, okintak on soldados egipcios. Kemaj okintlamachilispoloj para maka ma kimatikan tlinon kichiuaskej. 25 Niman okimijijtlakouilij illantas imincarretas de guerra para maka sa uelikan ma kuikakan. Niman kemaj on egipcios otsajtsikej: —¡Ma tikinkauakan in israelitas pampa iminTEKO techuijsoki niman kinmanauiya! 26 Pero toTEKO okijlij Moisés: —Xkontlali moma ipan on mar para on atl ma nosentlali niman ma kintlapacho on egipcios ika incarretas de guerra niman incaballos. 27 Niman Moisés okontlalij ima ipan on mar. Niman ijkuak otlanes, on atl onokau ken onkatka. Ijkuak on egipcios kinekiyaj choloskej, on mar okintsakuilij niman okinuikak, niman ijkon toTEKO okinapachoj. 28 Niman ijkuak on atl onokuep kampa onkatka, okintlapachoj nochimej on soldados, incarretas de guerra, niman incaballos yejuan okalakej ipan mar ijkuak kintojtokayaj on israelitas. Nion se isoldado on rey onokau yoltikaj. 29 Pero on israelitas okipanokej on mar itlajkotian ipan sen ojtli uaki kampa ijkatikatka on atl ken ome tepantli, se ipan inyekma niman se ipan inopoch. 30 Ipan on tonajli toTEKO okinmakixtij on israelitas intech on egipcios, niman on israelitas okintakej ne itenko on mar on egipcios yejuan omikej. 31 Ijkuak on israelitas okitakej on ueyi poder yejuan toTEKO okiteititij intech on egipcios, okimojkaitakej, niman okineltokakej toTEKO niman okitlakaitakej itekitlayekankau Moisés. 
15 Kemaj Moisés inmiuan on israelitas onokuikatijkej in kuikatl para toTEKO: “Ninokuikatis para toTEKO pampa tetlanki ikan ueyi poder. Okinmiktij ipan mar on caballos inmiuan on yejuan impan yetiayaj.  2 ToTEKO kichiua para ma ninokuikati ikan pakilistli. Yejua notemakixtijkau yejuan nechyolchikaua. Yejua noDios yejuan nikueyiteneuas. Yejua on Dios yejuan notataj okimauistilij, niman niktlakaitas.  3 ToTEKO yejua sen ueyi tlauijsoketl. JEHOVÁ, in yejua itoka.  4 Okinapachoj ipan mar on carretas de guerra, inmiuan isoldados on rey. On soldados yejuan más uejueyixtokej ipan nochi Egipto, oamimikkej ipan on Mar Rojo.  5 Oxinitoj kampa sanoyej uejkatlan ijtik on mar ken itlaj temej. Niman on mar yejuan uejkatlan okintlapachoj.  6 Ay toTEKO, ikan moyekmatsin yejuan kipiya ueyi poder, otikintlan totlauelikniuan.  7 Niman ikan moueyi poder otikimpopoloj yejuan omitsixnamikkej. Otlejkok motlauel ken sen ueyi tlitl, niman yejuamej otlatlakej ken itlaj sakatl.  8 Chikauak otikilpits on mar, niman on atl onotlajkoxeloj. On mar onotelkets niman ijkatikatka ken notelketsa ome uejkapan tepantli. On mar yejuan uejkatlan onoteltij.  9 Totlauelikniuan onoueyimatkej niman okijtojkej: ‘Tikintojtokaskej hasta tikonminajsiskej, niman tikinkuiliskej nochi on tlen kipiyaj, niman titochiuaskej ricos ikan on tlen inyaxka. Tikxikopinaskej toespada niman tikimpopoloskej ikan tomauan.’ 10 Pero tejua, toTEKO, otikilpits on mar, niman on mar okintoloj. Opolakkej ipan on temotij atl ken on tepostli itoka plomo. 11 ¡Ay toTEKO! Xnemi okse dios yejuan no ijki ken tejua. Xakaj nemi yektli niman ueyixtikaj ken tejua. Tejua tikpiya moueyi poder, niman titetlatlachaltia ika on tetlatlachalistin yejuan tikchiua. Yejua ika, mitsnamiki para mitsueyiteneuaskej. 12 ¡Ikan moueyi poder, otikchiu para okintoloj on tlajli! 13 Ika motetlajsojtlalis tikinyekana in tlakamej yejuan otikinmanauij. Ika mopoder tikinuika hasta mochan kampa tlayekkan. 14 Nochi tlakatl ipan nochi naciones kuekuetlakaskej ijkuak kimatiskej on tlen otikchiu. On filisteos kuekuetlakaskej pampa kimajsis nemojtijli. 15 Niman on tlayekankej soldados ipan on tlajli Edom mojkamikiskej. On tekiuajkej de on tlajli Moab kuekuetlakaskej ikan nemojtijli. Niman xok kipiyaskej poder nochimej on cananeos. 16 ¡Ay toTEKO! ¡Sanoyej ma nomojtikan! ¡Ma kipiyakan miyek nemojtijli! ¡Ma nokauakan ken temej ikan moueyi poder, hasta ijkuak yopanojkej mokoneuan, mokoneuan yejuan otikinmomanauilij! 17 ¡Ay toTEKO! Xtechuika para tinemiskej ipan moyektepeu. Xtechyekana hasta nepa ipan on tlajli kampa otiktlapejpenij para tichantiskej, ipan mochan yejuan tejua otikchijchiu. 18 ToTEKO, tejua titlamandaroua nochipa niman para nochipa.” 19 Ijkuak on carretas de guerra niman on caballos de on rey inmiuan on yejuan impan yetiayaj okalakej ipan mar, toTEKO okichiu para on mar okintlapachoj. Pero on israelitas opanokej itlajkotian on mar ken ipan sen ojtli uaki. 20 Kemaj on tiotlajtojkasiuatl María, ikniu Aarón, okontilan sen pandero. Niman nochimej on siuaisraelitas opeu iuan nijtotiaj niman kitsotsonaj impandero. 21 María nokuikatiaya in tlajtojli: “Xkuikatlalikan toTEKO, pampa Tetlanki ikan ueyi poder. Okinamimiktij ipan mar on caballos, niman yejuamej on yejuan yetiayaj.”




^ (Neh. 9:9-11) Tejua otikitak ken tlajyouiyayaj toachtojtajuan ne Egipto, niman otikak ijkuak onoueyikatsajtsilijkej itech on Mar Rojo. 10 Otikchiu uejueyi milagros niman tlajtlamach tetlatlachalistin para oticastigaroj irey Egipto iuan nochimej itekitkauan niman nochimej yejuan nemiyaj ipan ipaís, pampa sanoyej noueyimatiyaj niman kintlajyouiltiayaj on israelitas. Niman ijki, nochiuiyan sanoyej omitsixmatkej niman hasta aman mitsixmatij. 11 Otiktlajkoxeloj on mar inmixpan yejuamej niman opanokej itlajkotian ipan ojtli yejuan uaki. Pero on yejuan kintojtokayaj otikinapolaktij hasta kampa más uejkatlan, ken sen tetl yejuan onuetsi ipan atl kampa sanoyej uejkatlan.




^ (Sl 106:9-12) Okajuak on Mar Rojo niman okichiu ma uaki, niman okimpanoltij on toachtojtajuan ijtik on mar ken ipan xalpatlajkan. 10 Ijkon okinmanauij intech intlauelikniuan, intech on yejuan sanoyej kintlauelitayaj. 11 On mar okintlapachoj intlauelikniuan on toachtojtajuan, niman nion se xonomanauij. 12 Kemaj, okineltokakej on ipromesas, niman okikuikatlalijkej ikan yekteneualistli.




^ (Sl 136:11-15) Xmakakan ueyi tlaxtlauijli on yejuan okinkixtij on israelitas de Egipto, pampa itetlajsojtlalis xkaman tlami. 12 Yejua, ikan iueyipoder okinkixtij, pampa itetlajsojtlalis xkaman tlami. 13 Xmakakan ueyi tlaxtlauijli on yejuan okitlajkoxeloj on Mar Rojo, pampa itetlajsojtlalis xkaman tlami. 14 Niman itlajkotian on mar, okimpanoltij on israelitas, pampa itetlajsojtlalis xkaman tlami. 15 Pero yejua okamimiktij on rey de Egipto iuan isoldados ipan on Mar Rojo, pampa itetlajsojtlalis xkaman tlami.




^ (Heb. 11:29) Ipampa intlaneltoc, on reos oquipanahuijquej on Mar Rojo quen tlalhuactli yesquia. Pero ijcuac on Egipcios no ijqui quipanahuisnequiyaj, oamimiquej.










[image: Israelitas kipejpenaj maná]



Itech tlen tlajtos sección 5





Ome metstli sakin ika yokipanauijkaj mar Rojo, israelitas oajsikej ipan tepetl Sinaí. Ompa Jehová onotlajtolkauj iuan Israel, ika nochiuaskia ikalpan tlen melak tlasojti. Yejua okintlajpix niman okinmakak nochi tlen kinpolouaya: maná tlen kikuayaj, tlakentli tlen xisoliuiya niman kintlajpiaya kampa nokajkaltiayaj. Tla tikinpiya mokoneuan, xkinpaleui makasikamatikan tleka Jehová okinmakak israelitas Tlanauatijli, tabernáculo niman teopixkej. Xkimititi tleka melak noneki matikchiuakan tlen tikijtouaj, matiyolyemankej niman nochipa matiyolmelaujkanemikan itech Jehová.







TLAMACHTILTIN TLEN NONEKI XMATI


	  Nochipa matikchiuakan tlen otikijlikej Jehová ika tikchiuaskej.



	  Tla toueyimatij, titenexikolitaj niman titeixnamikij xkuajli tonkisaskej.



	  Jehová okimijyoui israelitas maski kemantika xoyolmelaujkanenkej.















[image: Israelitas nemij ikxitlan tepetl Sinaí]



TLAMACHTIJLI 23

Onotlajtolkaujkej iuan Jehová





Yopanoka kanaj ome metstli ika israelitas yokiskaj itech Egipto, oajsikej ipan tepetl Sinaí niman ompa onokajkaltijkej. Jehová okijli Moisés matlejko ipan tepetl, niman okijli: “Nejua onikinmakixti israelitas. Tla nechtlakamatij niman kimejyeuaj notlanauatiluan, nochiuaskej nokalpan tlen melak tlasojti”. Moisés ouajtemok niman okimijli israelitas tlen Jehová okijlika. ¿Kenon otlanankilijkej? Yejuamej okijtokej: “Tikchiuaskej nochi tlen Jehová yotechijli”.

Moisés oksejpa otlejkok ipan tepetl. Ompa Jehová okijli: “Ipan yeyi tonajli, nikinnotsas. Xkimijli maka kiyejyekoskej tlejkoskej ipan tepetl Sinaí”. Moisés ouajtemok niman okimijli israelitas manoyektlalikan niman ijkon kikakiskiaj Jehová.



[image: Israelitas kitaj ika tlapetlanalistin niman se moxtli kapostik ikuatipan tepetl Sinaí]



Yeyi tonajli sakin, israelitas okitakej ika ipan tepetl tlapetlaniya niman tlamoxtemiya. Noijki okikakej ken chikauak otlakomon niman okakistik se kuakoujtli. Kuakon, Jehová ouajtemok ipan tepetl itlajkotian tlitl. Israelitas melak onomojtijkej. Nochi tepetl tlapachiujtoya ika poktli niman melak chikauak otlalolin. Ken kakistiya kuakoujtli melak tlejkotiaya. Kuakon Jehová okimijli: “Nejua niJehová. Xkipiya nenkiueyichiuaskej okseki tajtsitsintin”.

Moisés otlejkok ipan tepetl niman Jehová okimakak itlanauatiluan tlen kimakaskia ikalpan itech kenon nonekiya kiueyichiuaskej niman noyekanaskej. Moisés okimijkuilo yejuin tlanauatiltin niman okinpouili israelitas. Yejuamej onotlajtolkaujkej iuan toTajtsin, okijtokej: “Tikchiuaskej nochi tlen Jehová yotechijli”. San ika ¿kema kichiuaskiaj?







“Xtlajsojtla on moTeko Dios ikan nochi moyojlo, ikan nochi moalma niman ikan nochi motlamachilis” (Mateo 22:37).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon opanok ipan tepetl Sinaí? ¿Tlenon okijtokej israelitas ijkuak onotlajtolkaujkej iuan Jehová?

Éxodo 19:1-20:21; 24:1-8; Deuteronomio 7:6-9; Nehemías 9:13, 14.







^ (Mat. 22:37) Jesús oquijlij: —”Xtlajsojtla on moTeco Dios ican nochi moyojlo, ican nochi moalma niman ican nochi motlamachilis.”



^ (Éxo. 19:1-20:21) Ipan on tonajli ijkuak oajsik yeyi metstli ika okiskej on israelitas ne Egipto, oajsikej ipan on xalpatlajkan nisiu itech on tepetl Sinaí. 2 Ijkuak okiskej Refidim, oajsikej itech on tepetl Sinaí. Ompa okitelketskej iminkajkal ixpan on tepetl ipan on xalpatlajkan. 3 Niman Moisés otlejkok ipan on tepetl para notas iuan Dios. Niman toTEKO okinots Moisés niman okijlij: —Ijkin xkinmijli on israelitas, on iuejkakoneuan Jacob: 4 “Nemejuamej onenkitakej on tlen onikinchiuilij on egipcios. Nenkimatij ken onemechmanauij. Ken sen ueyi kuaktli* ijkuak kinuika ikoneuan ipan imastlakapal para xitlaj uelis kimajsis, nejua no ijki onemechajuikak notech. 5 Yejua ika, aman tla nennechtlakamatij niman nenkichiuaskej on pacto yejuan onikchiu nemouan, nemochiuaskej nonación yejuan más niktlajsojtlas de nochimej naciones. Maski nochi nejua noyaxka nemejuamej más ueyi nenkitosnekij notech. 6 Nemejuamej nemechtlapejpenis para nennechpaleuiskej ken tiopixkej. Nemechtlapejpenis ken se nación yejuan xkipiya tlajtlakojli nixpan.”  Ijkin xkinmijli on israelitas. 7 Moisés ouajtemok niman okinnotsato on uejueyixtokej tlayekanaj intech on israelitas, niman okinmijlij nochi on tlen toTEKO okinauatij. 8 Niman nochimej on israelitas otlanankilijkej: —Nochi on tlen toTEKO tlanauatia, tikchiuaskej. Niman kemaj Moisés oyaj para okijlito toTEKO kenijki on israelitas otlanankilijkej. 9 Niman toTEKO okijlij: —Xkita, nejua ninonextis nemixpan ipan sen moxtli tilauak para ijki on tlakamej nechkakiskej ijkuak nitlajtos mouan. Niman ijkon nochipa mitsneltokaskej. Kemaj Moisés okijlij toTEKO kenijki otlanankilijkej on israelitas. 10 Niman toTEKO okijlij: —Xuiya xkinmachistiti on tlakamej para aman niman mostla ma noyolchipauakan para nechmauistiliskej. Niman ma kimpakakan intlakeuan, 11 niman ma nechchakan uiptla. Ijkin noneki kichiuaskej pampa uiptla nitemos nejua nemoTEKO, niman ninemis ipan in tepetl Sinaí imixpan nochimej on tlakamej. 12 Xtlali sen raya yejuan kiyeualos in tepetl, niman xkinnauati on tlakamej maka kipanoskej. Xkinmijli maka uajtlejkoskej, nion maka ajsiskej kampa onkaj on raya, pampa yejuan ajsis itech on raya ika onkaj mikis. 13 Xakaj uelis kimatokas on tlakatl noso on yolki yejuan kipanauis on raya niman kimatokas in tepetl pampa tla kimatokas, no kipiyas tlajtlakojli niman nenkimiktiskej ikan temej noso ikan arco tlaminajli. San tlinon, tla yakaj tlakatl noso itlaj yolki, ika onkaj nenkimiktiskej. On tlakamej san ueliskej nonijsiuiskej itsintlan in tepetl ijkuak kakiskej kipitsaj ikuakuau borrego. 14 Moisés ouajtemok de on tepetl niman okinnauatij on tlakamej ma noyolchipauakan para kimauistiliskej Dios. Niman nochimej okipakkej intlaken. 15 Niman Moisés okinmijlij on israelitas: —Noneki nemoyolchipauaskej para uiptla. Niman no maka ma notekakan san sekan on tlakamej iuan iminsiuauan. 16 Niman uajuiptla kualkan saniman opeu tlakomoni niman tlapetlani. Niman sen moxtli yejuan sanoyej tilauak onotlalij ikuapan on tepetl. Niman okakkej sen tlapitsajli yejuan sanoyej chikauak okakistik niman sanoyej onomojtijkej hasta nochimej on israelitas opejkej kuekuetlakaj. 17 Niman Moisés okinkixtij de on campamento, niman okinyekan nochimej para notaskej iuan Dios. Niman onotelketskej itsintlan on tepetl. 18 Niman nochi on tepetl Sinaí popokaya pampa toTEKO ouajtemok ipan on tepetl ken sen tlitl. On poktli tlejkouaya ken uajkistiaskia ipan sen horno, niman nochi on tepetl uiuixkaya sanoyej chikauak. 19 On tlapitsaltin más sanoyej chikauak kakistiyaj, Kemaj Moisés tlajtouaya, niman Dios kinankiliaya ikan itlajtol ken sen tlakomonajli. 20 ToTEKO ouajtemok hasta ikuapan on tepetl Sinaí niman okinots Moisés para ma tlejko. Niman Moisés otlejkok. 21 Kemaj toTEKO okijlij: —Xtemo niman xkinmelnamikiltiti on tlakamej para maka kipanoskej on raya kampa onikinmijlij, nion maka tlejkoskej para kinekiskej nechitaskej, pampa tlamo mikiskej. 22 No ijki, on tiopixkej, maski kipiyaj imintekiu para nechnisiuiyaj, noneki nochipauaskej para maka nikinmiktis. 23 Niman Moisés okinankilij toTEKO: —On tlakamej xkinekiskej tlejkoskej ipan in tepetl Sinaí, pampa tejua otitechnauatij ma tiktlalikan sen raya niman onkuaj ma nikaua in tepetl hasta kampa yotiktlamitij san para tejua. 24 Pero toTEKO okijlij: —Xtemo oksejpa niman xkanati Aarón. Pero maka xkinkauili on tiopixkej, nion on tlakamej ma kipanauikan on raya para tlejkoskej kampa ninemi, para maka yej itlaj temojtij nikinchiuilis. 25 Kemaj Moisés ouajtemok niman oksejpa okinmijlito on israelitas on tlen toTEKO okijlij. 
20 Niman Dios okijtoj nochi in tlajtoltin: 2 “Nejua nimoTEKO Dios, yejuan otimitskixtij Egipto kampa tiesclavo katka. 3 ’Maka tikimpiyas oksekimej dioses, aparte de nejua. 4 ’Maka tikchijchiuas itlaj ídolo yejuan tlacha ken itlaj yejuan onkaj ipan cielo, nion itlaj yejuan onkaj ipan tlaltikpaktli, nion itlaj yejuan onkaj ijtik atl. 5 Maka timotlakuantelketsas imixpan on ídolos yejuan tlachijchijtin, nion maka tikinmauistilis pampa san nejua nimoTEKO Dios, niman xnikxikoua nikitas tikinmauistilis oksekimej dioses. Niman ijkuak nikincastigaros on tatajtin yejuan xkinekij nechtlakamatiskej, on castigo no kinmajsis inkoneuan, iminixuiuan, niman hasta on ika yexpa niman napa inmixuiuan. 6 Pero on yejuan nechtlajsojtlaj niman kichiuaj notlanauatiluan, nikinmiknelis niman nikintlasojtlas inkoneuan, hasta miles teuejkakoneuan yejuan tlakatitiuij. 7 ’Maka san nenkaj tikijtos notokatsin, nejua moTEKO Dios. Nejua ika onkaj nicastigaros on yejuan san kamanalijtos notokatsin. 8 ’Xkelnamiki tikejeuas on tonajli de neseuijli para tinechmauistilis nejua nimoTEKO Dios. 9 Chikuasen tonajli titekitis niman tikchiuas nochi motekiu. 10 Pero ipan on ika chikome tonajli, timoseuis niman tinechmauistilis nejua nimoTEKO Dios. Ipan on tonajli xuelis titekitis, nion xuelis tekitis motelpoch, nion mochpoch, nion motekitkau, nion moyolkauan, nion on xchanej yejuan nemi mochan. 11 Ijkon xchiua pampa ipan chikuasen tonajli nejua nimoTEKO onikichijchiu cielo, tlaltikpaktli, mar niman nochi on tlen onkaj niman nemi. Niman oninoseuij ipan on chikome tonajli. Yejua ika, nejua nimoTEKO oniktiochiu niman onikteneu yektli on tonajli. 12 ’Xtlakaita motataj niman monanaj para tikpiyas ueyi nemilistli ipan on tlajli yejuan nimitsmakas nejua nimoTEKO Dios. 13 ’Maka titemiktis. 14 ’Maka iuan xmoteka yejuan xmosiuau noso xmoueuentsin. 15 ’Maka titlachtekis. 16 ’Maka titetlajtolketsteuilis. 17 ’Maka tikeleuis yakaj ikal, nion isiuau nion iesclavo nion iesclava, nion iuakax, nion ipoloko. Maka itlaj tikeleuis on tlen teyaxka.” 18 Ijkuak nochimej on israelitas okakkej on tlakomonajli niman on tlapitsaltin, niman okitakej on tlapetlanajli ipan on tepetl yejuan popokaya, yejuamej sanoyej onomojtijkej, hasta okuekuetlakakej niman san uejka nemiyaj. 19 Niman okijlijkej Moisés: —Xtechnotsa tejua niman timitskakiskej. Pero maka ma technotsa toTEKO Dios, tlamo timikiskej. 20 Niman Moisés okinnankilij: —Maka xmomojtikan. Dios ijkin ouajlaj para omechititiko iueyi poder para xmakajsikan nochipa niman ijki maka nentlajtlakoskej. 21 Niman chika nochimej on tlakamej uejka nemiyaj, Moisés okinisiuij on moxtli yejuan tlilijki katka kampa nemiya Dios.




^ (Éxo. 24:1-8) ToTEKO okijlij Moisés: —Xtlejko nikan kampa ninemi, tejua iuan Aarón, Nadab, Abiú niman on 70 tlayekankej tlakamej yejuan nemouan kinyekanaj on israelitas. Yejuamej ma nokauakan san uejka niman ma notlakuantelketsakan para nechmauistiliskej. 2 San tejua, Moisés, uelis tinechnisiuis nikan kampa ninemi. On sekimej tlayekankej maka nechnisiuiskej, niman on oksekimej israelitas xuelis tlejkoskej nikan nemouan. 3 Kemaj Moisés oyaj okinmijlito on israelitas nochi on tlen toTEKO okijtoj niman otlanauatij. Niman nochimej on israelitas san se tlajtojli otlanankilijkej: —Tikchiuaskej nochi on tlen toTEKO yokijtoj. 4 Yejua ika, Moisés okijkuiloj nochi on tlen toTEKO okinauatij. Niman uajmostla saniman kualkan, onokuiteu niman okichijchiu sen tlaixpan itsintlan on tepetl. Kemaj okitelketskej majtlaktli uan ome temej pampa katka majtlaktli uan ome itelpochuan Israel inuan inuekakoneuan. 5 Kemaj okintitlan sekimej israelitas telpokamej ma kimakatij toTEKO uentli yejuan nochi tlatlak. Niman no okinmiktijkej sekimej uakaxtin niman okinuentlalijkej para ma kipiyakan teyoltlalijli iuan toTEKO. 6 Moisés okikuik tlajkotipan on yestli de on uakaxtin niman okitekak ipan tlaltekomamej, niman on okse tlajkotipan ika okajuichij on tlaixpan. 7 Kemaj okonkuik on amamoxtli yejuan kipiya on pacto yejuan toTEKO okichiu inmiuan on israelitas, niman okinomachtij imixpan nochimej. Ijkuak yejuamej okinkakistilij nochi on itlanauatiluan toTEKO, okijtojkej: —Kemaj, tikchiuaskej nochi on tlen toTEKO technauatia. 8 Niman kemaj Moisés okonkuik on yestli ipan on tlaltekomatl, niman okinmajuichij nochimej on israelitas, niman okinmijlij: —Yejua in yestli yejua kipeualtia on pacto yejuan toTEKO okichiu nemouan ijkuak omechmakak nochi in tlanauatiltin.




^ (Deu. 7:6-9) Ijkon xchiuakan pampa nemejuamej israelitas toTEKO Dios omechtlapejpenij para onemochijkej iyaxkauan. ToTEKO omechtlapejpenij intech nochimej on tlakamej yejuan nemij ipan in tlaltikpaktli, para ijkin nemejuamej nentlakauiltin yeskej itech ken iyaxkauan. 7 ’ToTEKO omechtlapejpenij nemejuamej xpampa tla nemonación más ueyi xken on oksekimej naciones, yej nemonación más pitentsin de nochimej yejuamej. 8 ToTEKO omechkixtij ipan on país Egipto kampa nenesclavos katkaj, niman ikan iueyi poder omechkixtij ipan ima on rey de Egipto, pampa mechtlajsojtla niman okinek okichiu on tlen okintlajtolmakak ika itokatsin nemoachtojtajuan. 9 ’Kuajli xmatikan tej, ika nemoTEKO Dios san yejua melauak Dios. Yejua kichiuas ken kijtoua ipan ipacto, yejuan kichiua intech on tatajtin niman intech inkoneuan yejuan nentiuij. Niman kintlajsojtla yejuan no kitlajsojtlaj yejua, niman kichiuaj itlanauatiluan.




^ (Neh. 9:13, 14) “Sakin, otiuajtemok ipan on tepetl Sinaí, niman iminuan otitlajtoj desde ipan cielo. Otikinmakak tlanauatiltin yeuan melajki, tlamachtiltin yejuan melauak, niman leyes yejuan kuajli. 14 Otikinnauatij ma kejeuakan on yektonajli sábado, niman otinmakak tlanauatiltin, temachtiltin yejuan melajkej, leyes niman okseki temachtiltin itechkopa motekitkau Mosés.











[image: Israelitas nokuikatiaj niman nijtotiaj iyeualiyan uakaxkonetl tlachijchiujtli ika oro]



TLAMACHTIJLI 24

Xokichiujkej ken onotlajtolkaujkej





Jehová okijli Moisés: “Xtlejko ipan tepetl kampa ninemi. Nikijkuilos notlanauatiluan ipan temej patlaujkej niman nimitsinmakas”. Moisés otlejkok niman ompa onokauj 40 tonajli niman 40 yeuajli. Ijkuak ompa nemiya, Jehová okijkuilo Majtlaktli Tlanauatiltin ipan ome temej patlaujkej niman okinmakak Moisés.



[image: Moisés kintlajkali ipan tlajli temej patlaujkej]



Israelitas opeuj kinemiliaj ika Moisés yokinkaujteujka. Yejuamej okijlikej Aarón: “Tiknekij yakaj akin matechyekana. ¡Xtexchijchiuili se tatajtsin!”. Aarón okimijli: “Xnechmakakan oro tlen nenkipiyaj”. Yejua okipat oro niman okichijchiuj se uakaxkonetl. Kalpan okijto: “¡Yejuin uakaxkonetl yejua totajtsin akin otechkixti itech Egipto!”. Opeuj iluichiuaj niman kiueyichiuaj uakaxkonetl tlachijchiujtli ika oro. Tlen okichiujkej xkuajli katka, ¿tleka? Pampa israelitas iuan onotlajtolkaujkaj Jehová ika san yejua kiueyichiuaskiaj, san ika, aman xkichiujtoyaj.

Jehová okitak tlen panotoya niman okijli Moisés: “Xontemo kampa nemi kalpan. Israelitas xnechtlakamatstokej niman kiueyichiujtokej se tatajtsin xmelauak”. Moisés ouajtemok itech tepetl, niman kinuajkuiya yejon ome temej patlaujkej.

Ijkuak nonisiuiaya kampa nemiyaj, Moisés okikak ika nokuikatijtoyaj. Ijkuak oajsik, okitak nitotijtoyaj niman notlakuanketstoyaj ixpan uakaxkonetl. Moisés melak okualan, okintlajkal temej patlaujkej tlen kitkiya niman otlajtlapankej. Nimantsin okixoxotoni uakaxkonetl. Kuakon okitlajtolti Aarón: “¿Kenon omitstlaneltokiltijkej niman ijkon xchiua yejuin tlen melak xkuajli?”. Aarón okijto: “Maka xkualani, kuajli tikimixmatstok. Kinekiyaj se intajtsin, ika yejon, onikontlajkal oro ipan tlitl, ¡niman okis yejuin uakaxkonetl!”. Aarón xkipiaya ika kichiuas yejon. Moisés oksejpa otlejkok ipan tepetl niman okitlatlaujti Jehová makintlapopolui israelitas.

Jehová okintlapopolui akin kinektoyaj kitlakamatiskej. ¿Ueli tikita tleka melak nonekiya ika israelitas makitlakamatikan itlayekanalis Moisés?







“Nochipa ijkuak timotlajtolkauas iuan toTajtsin ika tikchiuas itlaj, nimantsin xtlaxtlaua, pampa yejua xkiyolpaktia akin xtlamachilisejkej. Tlen yotikijto tikchiuas, xtlaxtlaua” (Eclesiastés 5:4).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon okichiujkej israelitas ijkuak xompa nemiya Moisés? ¿Tlenon okichiuj Moisés ijkuak onokuep?

Éxodo 24:12-18; 32:1-30.







^ (Ecl. 5:4) Ijkuak tikprometerouilia Dios ika itlaj tikchiuas ipampa noso tikmakas, maka timouejkauas tichiuas, pampa yejua xpaki inuan on tlakamej yejuan xkichiuaj tlen kijtouaj.




^ (Éxo. 24:12-18) ToTEKO okijlij Moisés: —Xtlejko kampa ninemi ipan in tepetl niman xnechcha ompa. Kemaj nimitsinmakas on tepatlachtin kampa onikijkuiloj on leyes niman tlanauatiltin para tikinmachtis on israelitas. 13 Kemaj Moisés okinmijlij on tlayekankej tlakamej: —Xtechchakan nikan hasta ijkuak nejua niman Josué titokuepaskej. Nikan nokauaj Aarón niman Hur nemouan, niman tla yakaj itlaj kipasoloua ijkuak xnak, xkimijlikan yejuamej. Kemaj Moisés otlejkok ipan itepeu Dios iuan Josué on itlapaleuijkau. 14   15 Ijkuak Moisés otlejkok más tlakpak ipan on tepetl, sen moxtli okitlapachoj. 16 Niman iueyilis toTEKO ouajtemok ipan on tepetl Sinaí, niman on moxtli okitlapachoj on tepetl chikuasen tonajli. Niman ijkuak oajsik ika chikome tonajli, toTEKO okuajnots Moisés ijtik on moxtli. 17 Niman on israelitas yejuan nemiyaj tlatsintlan onajkotlachixtikatkaj niman okitakej iueyilis toTEKO. Para yejuamej, onochiu ken sen tlimilinajli yejuan nochi kitlatia ne ikuapan on tepetl. 18 Kemaj Moisés otlejkotiaj iselti ipan on tepetl, niman okalak ipan on moxtli. Ompa onokau 40 tonajli niman 40 yeuajli.




^ (Éxo. 32:1-30) Ijkuak on israelitas okitakej ika Moisés youejkauito niman xuajtemoua de on tepetl, okitatoj Aarón, niman okijlijkej: —Xtechinchijchiuili dioses para ma techyekanakan pampa xtikmatij tlinon ipan yonochiu on tlakatl Moisés yejuan otechkixtij Egipto. 2 Niman Aarón okiminnankilij: —Xkinkixtilikan nemosiuauan, nemotelpochuan niman nemochpochuan, impipiloluan de oro yejuan kipiyaj ipan iminnakasuan, niman xnechinuajkuilikan nikan. 3 Nochimej okinokixtilijkej imimpipiloluan de oro yejuan kiktiyaj ipan iminnakas, niman okiktilijkej Aarón. 4 Yejua okiselij, niman ika tlitl okipatlak on oro. Kemaj okitetsotson ika sen tepostli itoka cincel niman okichijchiu sen ídolo ken sen becerro. Kemaj on tlakamej opakatsajtsikej, niman okijtojkej: —¡Xkakikan israelitas, in yejua todios yejuan otechkixtij Egipto! 5 Niman ijkuak Aarón okitak ika sanoyej pakiyaj on israelitas, okichijchiu sen tlaixpan ixpan on becerro. Kemaj chikauak okinmijlij: —¡Mostla tikpiyaskej sen iluitl para toTEKO! 6 Uajmostla on israelitas saniman onokuitejkej niman okinmiktijkej yolkej niman okintlalijkej uentin yejuan nochi tlatla. Niman no okintlalijkej uentin yejuan para yoltlalijli itech toteko. Kemaj nochimej onotlalijkej niman otlakuajkej niman otlaonikej hasta kampa xok ueliyaj. Niman kemaj nochimej opeu kichiuaj on tlen sanoyej xkuajli. 7 Niman kemaj toTEKO okijlij Moisés: —Isijkapan xtemo, pampa mochanejkauan yejuan otikinkixtij Egipto yonijtlakojkej. 8 Nimantsin yokajkej on ojtli yejuan onikinnauatij ma kinejnemikan. Okipatlakej oro niman onochijchiuilijkej sen idolo yejuan tlajtlacha ken becerro. Amantsin kimauistilijtokej, niman kitlauentlalilijtokej. Niman kijtouaj: “Israelitas, in yejua nemodios yejuan omechkixtij Egipto.” 9 No ijki, toTEKO okijlij Moisés: —Yonikitak ika in tlakamej sanoyej yoltechikajkej. 10 Aman xnechkauili ma ninotlauelkixti impan pampa sanoyej yonechkualanijkej. Nochimej yejuamej nikimpopolos, pero motech tejua Moisés, nikpeualtis sen nación yejuan sanoyej ueyi. 11 Pero Moisés kinekiya kiyoltlalis iTEKO Dios para maka ma kichiua, niman ijkin okijlij: —¡NoTEKO! ¿Tline sanoyej tikualani intech on tlakamej yejuan sa no tejua otikinkixtij Egipto ika moueyi poder? 12 ¿Tline tikinkauilis on egipcios ijkin ma kinemilikan: “IminDios okinkixtiko xika kuajli iyojlo, yej okinkixtiko para neka kominmiktis ipan tepemej, pampa san kineki kimpopolos de in tlaltikpaktli?” Yejua ika, noTEKO, maka sa xkualani. Maka sa xnemilij tikimpopolos mokoneuan. 13 Xkelnamiki Abraham, Isaac, niman Israel motekitkauan. Xkelnamiki ika sa no tejua otikintlajtolmakak, niman otikinmijlij: “Nikchiuas para mouejkakoneuan ma nochiuakan sanoyej miyekej ken on sitlalimej yejuan onkaj ipan on cielo.” Niman no otikijtoj ika nochi in tlajli yejuan otikimprometerouilij tikinmakas yejuamej niman iminuejkakoneuan, yejuamej kiseliskej niman inyaxka yes para nochipa. 14 Yejua ika, toTEKO okipatlak itlamachilis niman xokimpopoloj on israelitas. 15 Moisés ouajtemok de on tepetl, niman kuajmakuitiaya on ome tepatlachtli yejuan kipiyaya on tlanauatiltin. Niman itlanauatiluan toTEKO tlajkuilolnestikatkaj ixpan niman ikuitlapan on tepatlachtin. 16 Dios sano yejua okichijchiu on tepatlachtli niman sano yejua okijkuiloj on tlanauatiltin. 17 Ijkuak Josué okak tsajtsiyaj on israelitas ne tlatsintlan, okijlij Moisés: —Kakisti tsajtsiua ken kampa nouijsokilo ne kampa on israelitas chantij ipan imincampamento. 18 Pero Moisés okinankilij: —Xkakisti tla tsajtsij pampa ye tetlantokej, nion xkakisti tla pampa sekimej ye kintlantokej. Nejua nikaki yej nokuikatiaj. 19 Ijkuak Moisés oajsik kampa nemij on israelitas, niman okitak on becerro niman kenijkinijtotiayaj, sanoyej okualan. Niman inka, otlamotlak on tepatlachtli yejuan kipiyaya ipan ima niman okitetlajtlapan itsintlan on tepetl. 20 Kemaj okontilan on becerro niman okontlajkal tliko. Niman kemaj okuechoj hasta kualtsin okuejkuechtilij, niman okonxinij ipan atl. Kemaj okiminojoniltij on israelitas. 21 Niman Moisés okijlij Aarón: —¿Tlinon omitschiuilijkej in tlakamej ika otikinkauilij ma kichiuakan in tlajtlakojli sanoyej temojtij? 22 Niman Aarón okinankilij: —¡Maka xkualani nokniu! Tejua kuajli tikmatstikaj ika in tlakamej kuelitaj kichiuaskej on tlen xkuajli. 23 Yejuamej onechilijkej: “Xtechchijchiuili sen dios para techyekanas pampa on tlakatl Moisés yejuan otechkixtij Egipto, xtikmatij tlinon ipan onochiu.” 24 Kemaj nejua onikinnankilij: “Nochimej yejuan kipiyaj impipiloluan de oro, ma nechajkuilikan. Niman yejuamej onechajkuilijkej. Kemaj onikpatlak on oro ipan tlitl niman onochiu in becerro. 25 Moisés okitak ika nochimej yolocojtiakaj sa tlajtlamach kichiuayaj niman nion xok pinauayaj. Niman no okitak ika kimpijpinauiyayaj on intlauelikniuan niman Aarón xok ueliya kinteltia. 26 Ijkon tej, Moisés ouajnotelkets ikalakiyan kampa on israelitas chantij ipan on campamento niman okintsajtsilij: —Nochimej yejuan nemij iuan toTEKO ma uajlakan nikan notech. Niman nochimej on Levitas onosentlalijkej iuan. 27 Kemaj Moisés okinmijlij yejuan itech oyajkej: —Ijkin kijtoua toTEKO, iDios Israel: ‘Cada se nemejuamej xuiyan ika nemoespada ipan nochi on campamento desde impeuyan hasta kampa ontlami, niman xkinmiktikan nochijmej maski nemokniuan, nemotlajsojkaikniuan noso nemonisiuchanejkauan’. 28 On Levitas okitlakamatkej Moisés niman ipan on tonajli okimiktijkej kanaj 3,000 tlakamej. 29 Kemaj Moisés okinmijlij: —Aman kuajli onemokajkej ipan itekiu toTEKO pampa onenkitlakamatkej on tlen omechnauatij, maski onenkinmiktijkej nemotelpokauan niman nemokniuan. Yejua ika, aman toTEKO mechtiochiuas. 30 Uajmostla Moisés okinmijlij on israelitas: —Onenkichijkej sen ueyi tlajtlakojli. Aman nias nitlejkos kampa nemi toTEKO. Ijkon nikitas tlinon nikchiuas para niktlapachos nemotlajtlakoluan.











[image: Tabernáculo niman ikiyauaten]



TLAMACHTIJLI 25

Tabernáculo kampa kiueyichiuaj toTajtsin





Ijkuak Moisés nemiya ipan tepetl Sinaí, Jehová okijli makichijchiua tabernáculo. Yejuin kaltlakentli melak tlasojti katka. Ompa israelitas ueliskiaj kiueyichiuaskiaj toTajtsin. Noijki, ueliskiaj kitkiskej tabernáculo maski san kanon yaskiaj.

Jehová okijli: “Xkijli kalpan makitemaka tlen uelis ika tlapaleuis manochijchiua tabernáculo”. Israelitas okitemakakej oro, plata, cobre, temej tlen kualtsitsintin niman okseki tlen patioj. Noijki okitemakakej ichkatl, lino, inkuetlaxio yolkamej niman miyek okseki tlemach. Yejuamej melak okinejkej kitemakaskej, ika yejon Moisés okimijli: “¡Ionka nochi kech noneki! Maka sa itlaj xkuajkuikan”.



[image: Israelitas kuajkuij tetlayokoliltin ika tepaleuiskej manochijchiua tabernáculo]



Miyekej tlakamej niman siuamej akin melak ueltoyaj otlapaleuijkej manochijchiua tabernáculo. Jehová okinmakak tlamachilistli ika kuajli makichiuakan itekiyo. Sekimej kichijchiuayaj ikpatl, tlakentin ika ikpatl noso kitlaliliayaj tlakentin ikpatl. Oksekimej kinyektlaliayaj temej kualtsitsintin, tekitiyaj ika oro noijki ika madera.

Kalpan okichijchiuj tabernáculo ijkon ken Jehová okimijli. Ijtik tabernáculo onkatkaj Santo niman Santísimo, yejuin okixelojkej ika se cortina melak kualtsin tlen okichijchiujkej. Ijtik Santísimo onkatka caja tlen tetlalnamiktia tlajtolkaualistli, tlachijchiujtli ika oro niman kojtli itoka acacia. Ijtik Santo onkatka se candelabro tlachijchiujtli ika oro, se mesa niman se tlaixpan kampa kipojkixtiayaj tlen ajuiyak. Ikiyauatenko, kipiaya se fuente tlachijchiujtli ika cobre niman se ueyi tlaixpan. Caja tlen tetlalnamiktia tlajtolkaualistli kintlalnamiktiaya israelitas ika yonokaujkaj ika kitlakamatiskej Jehová.

Jehová okitlapejpeni Aarón niman ikoneuan matekitikan ken teopixkej ipan tabernáculo. Nonekiya kitlajpiyaskiaj tabernáculo niman ompa kiuentlaliliskiaj Jehová. San ueyi teopixketl, Aarón, ueliya kalakiya ijtik Santísimo. Sejpa ipan se xiuitl kalakiya niman tlauentlaliaya ipampa itlajtlakoluan, intlajtlakoluan ichanejkauan niman intlajtlakoluan israelitas.

Israelitas otlan kichijchiuaj tabernáculo ijkuak yopanoka se xiuitl ika yokiskaj Egipto. Aman kipiayaj kanon kiueyichiuaskej Jehová.

Jehová okitlali se moxtli ikuatipan tabernáculo, ijkon okiteititi ika okiyolpakti. Tla moxtli ompa nokauaya, israelitas nokauayaj kampa nemiyaj. San ika, tla moxtli tlejkouaya kimatiyaj ika nonekiya nejkuaniskej, kuakon kipepetoniayaj tabernáculo niman kitokayaj moxtli.







“Niman se chikauak tlajtojli yejuan ualeuaya ne iluikak okijtoj: ‘Xkita, aman intsajlan on tlakamej chanti Dios. Yejua inuan chantis, niman yejuamej itech teyaxkauan yeskej. Sa no yejua Dios inuan chantis niman yejua nochiuas inDios’” (Apocalipsis 21:3).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon okijli Jehová makichijchiua Moisés? ¿Tlenon tekitl Jehová okinmakak Aarón iuan ikoneuan?

Éxodo 25:1-9; 31:1-11; 40:33-38; Hebreos 9:1-7.







^ (Apoc. 21:3) Niman se chicahuac tlajtojli yejhuan hualehuaya ne ilhuicac oquijtoj: —Xquita, aman intzajlan on tlacamej chanti Dios. Yejhua inhuan chantis, niman yejhuamej itech teyaxcahuan yesquej. Sa no yejhua Dios inhuan chantis niman yejhua nochihuas inDios.



^ (Éxo. 25:1-9) ToTEKO iuan otlajtoj Moisés niman okijlij: 2 “Xkimijli on israelitas ma kisentlalikan sen uentli para nejua. Xsentlalikan nochi on tlajtlamach yejuan cada israelita kinekis nechmakas ikan nochi iyojlo. 3 In yejua uelis kisentlaliskej: oro, plata, cobre, 4 tela yejuan morada, azul, niman chichiltik. No kisentlaliskej: lino fino, imintsojmiyo chivos, 5 inkuetlax borregos yejuan tlapajlojkej chichiltik, kuetlaxtin yejuan más kualtsitsimej, kojtli yejuan itoka acacia, 6 aceite para ika tlauiloskej, niman ajuiyalistli para on aceite yejuan kitekitiltiaj para ika tekuatekiskej ikan aceite niman no para ika nenkichijchiuaskej kopajli yejuan ajuiyak. 7 No uelis nechmakaskej temej yejuan kualtsitsimej yejuan kuitiaj ónice niman okseki temej yejuan kualtsitsimej niman patioj para nenkualnextiskej itlakempani niman iyelpampejpech on ueyi tiopixki. 8 Xnechchijchiuilikan sen tabernáculo1 para ompa ninemis nemotlajkotian. 9 Pero noneki tikchijchiuas on tabernáculo iuan nochi imuebles niman tlajtlamach yejuan onyas kalijtik ijkin ken aman nimitsititis.




^ (Éxo. 31:1-11) ToTEKO okijlij Moisés: 2 “Xkita, nejua yoniktlapejpenij Bezaleel yejuan ikoneu Uri, niman ixuiu Hur yejuan kisa itech iuejkakoneuan Judá. 3 Yoniktemiltij Bezaleel ika ipoder noEspíritu. Yonikmakak miyek tlamatkilistli niman kajsikamatilistli niman uelilistli para kinejnemilia kenijkikichijchiuas tlajtlamach. 4 Yejua kuajli kimati kenijkikinejnemilis kichijchiuas tlajtlamach ika oro, ika plata niman ika bronce. 5 Ueli kinxima tetsitsimej yejuan kualtsitsimej niman ueli kixima kojtli. Niman ueli kichijchiua san tlinon yejuan tlajmachyoj. 6 No ijki, yoniktlapejpenij Aholiab, ikoneu Ahisamac yejuan kisa itech iuejkakoneuan Dan, para nochiuas itlapaleuijkau. Niman nochimej yejuan tlamachijchijkej, yonikinmakak más tlamachilistli para kichijchiuaskej nochi on tlen yonimitsnauatij. 7 Ma kichijchiuakan on tabernáculo,  niman on yekcaja kampa onkaj on pacto, niman itentsaka on yekcaja. Niman ma kichijchiuakan nochi on tlajtlamach yejuan notekitiltis ipan on tabernáculo. 8 Ma kichijchiuakan on mesa niman on tlen notekitiltis ipan. Niman ma kichijchiuakan on lámpara yejuan nochi oro iuan nochi on tlen notekitiltis ipan. Niman ma kichijchiuakan on tlaixpan para ompa kitlatiskej on kopajli. 9 Ma kichijchiuakan on tlaixpan kampa kitlatiskej uentli iuan nochi on tlajtlamach yejuan ompa notekitiltis. No ma kichijchiuakan on ajpastli iuan on yejuan ipan kitelketsaskej. 10 Ma kichijchiuakan kualtsitsimej itiopixkatlakeuan on tiopixki Aarón, niman intiopixkatlakeuan itelpochuan para kitlaliskej nochipa ijkuak tekitij ken tiopixkej. 11 No ma kichijchiuakan on tlatiochijtli aceite, niman on kopajli yejuan ajuiyak para kitlatiskej ipan on tlaixpan ne kampa Tlayekkan. Noneki yejuamej kichijchiuaskej nochi ken yonimitsnauatij.”




^ (Éxo. 40:33-38) Kemaj Moisés okitelkets on tlatsakuyotl de cortinas yejuan okitsaku iyeualkan ikiauak on tabernáculo niman on tlaixpan. Niman kampa ikalakiyan ikiauak on tabernáculo, okipiloj on cortina para onochiu itsakuijlou. Ijkon Moisés otlan on tekitl. 34 Ijkuak otlan Moisés on tekitl, sen moxtli okitlapachoj on tabernáculo kampa Dios nemi, niman iueyilis toTEKO okitemiltij on tabernáculo. 35 Moisés xueliya kalakiya ipan on tabernáculo kampa nemi Dios, pampa on moxtli otemok ipan, niman iueyilis toTEKO kitemiltijtikatka on tabernáculo. 36 Ijkuak on moxtli nokuiteuaya ipan on tabernáculo, on israelitas kuiteuayaj iminkajkaluan niman kemaj kitokayaj on moxtli. 37 Pero tla on moxtli xnejkuaniaya, yejuamej no xkuiteuayaj iminkajkaluan, yej kichayaj hasta ijkuak on moxtli nejkuaniaya. 38 Ipan nochi inojui, on israelitas ueliyaj kitayaj on moxtli de toTEKO ikuapan on tabernáculo ijkuak tlajokaj, niman ijkuak tlayoua nokuepaya tlimilinajli.




^ (Heb. 9:1-7) Aman on achtoj pacto oquipix tlanahuatiltin yejhuan otlanahuatij quen quimahuistilisquej Dios. Niman on tiopan campa oquimahuistilijquej oncaj nican ipan in tlalticpactli. 2 Ijcuac on tlalticpactiopan yejhuan tlachijchiutli catca ican tlaquentli onotlalij, ijquin onotlalij. Ne icalaquiyan oncatca on achtoj tlatzacuililtlaquentli. Icuitlapan on tlatzacuililtlaquentli oncatca on achtoj parte itocaj tlayectenhualoyan campa oncatca on candelero niman on mesa ihuan on pan yejhuan tlatiochiutli. 3 Icuitlapan on ica ome tlatzacuililtlaquentli yejhuan quinxelojticaj on ome partes, oncatca on parte campa cuitiaj más tlayectenehuajloyan. 4 Ompa oncatca se tlaixpan tlachijchiutli ican oro para ipan quipopotzayaj on xochicopajli, niman icaja on pacto yejhuan nochihuiyan tlaixamijli ican oro. Ijtic icaja on pacto oncatca se jarro tlachijchiutli ican oro campa oncatca on tlacuajli itoca maná. No ompa oncatca icojtopil Aarón yejhuan oitzmolin, niman on temej campa onijcuilojquej itlanahuatilhuan on pacto. 5 Tlapani ipan icaja on pacto nemiyaj on ilhuicactequitquej intoca querubines yejhuan quiteititijticatcaj ica Dios ompa nemi ican hueyilistli. Yejhuamej compixticatcaj imastlacapalhuan san tlacpac ne lado campa notlapojpolhuiyaj on tlajtlacoltin. Pero aman xhuelis más temechnojnotzasquej yejhua ica on. 6 Ijcon, tej, on tlajtlamach oncatcaj ipan on hueyi tiopan, niman on tiopixquej mojmostla calaquiyaj ipan on achtoj parte para conchihuayaj intequiu quen tlanahuatia on tlanahuatiltin. 7 Pero ne campa ica ome parte san yejhua on más hueyi tiopixqui calaqui, niman yejhua san sejpa calaqui ipan se xipan. Niman ijcuac oncalaqui ica oncaj quitqui yestli para quiteixpantilia sa no ipampa itlajtlacolhuan niman no ipampa on intlajtlacolhuan on tlacamej yejhuan oquichijquej ijcuac xoquimatquej ica otlajtlacojquej.










[image: Tlakamej israelitas ichtakatlachiaj Canaán]



TLAMACHTIJLI 26

12 ichtakatlachixkej





Israelitas okiskej itech tepetl Sinaí. Okipanauijkej tlaluaktli itoka Parán hasta oajsikej Cadés. Ompa Jehová okijli Moisés: “Xkintitlani 12 tlakamej, se itech sesentetl uejueyimej familias, maichtakatlachiatij Canaán, tlajli tlen nikinmakas israelitas”. Kuakon Moisés okintlapejpeni 12 tlakamej niman okimijli: “Xuiyan Canaán, xkitatij itlal tla tlatlakitia. Xkitakan tla tlaltikpakchanejkej kojtikej noso ka, tla san nokajkaltiaj noso tla chantij ipan ueyikalpamej”. Yejuamej oyajkej Canaán, Josué iuan Caleb teuan tlapoualtin katkaj.



[image: Israelitas peua tlajtlajtouaj niman xok kinekij kichiuaskej tlen yokinemilijkaj]



Ijkuak yopanoka 40 tonajli, ichtakatlachixkej ouajnokuepkej. Kuajkuiyaj higos, granadas niman uvas. Yejuamej okijtokej: “Tlajli melak tlatlakitia, san ika, tlaltikpakchanejkej melak kojtikej niman iueyikalpanuan kipiyaj tepantin uejkapamej”. Kuakon Caleb okijto: “¡Tejuamej uelis tikintlaniskej! Nimantsin matiuiyan”. ¿Tikmati tleka ijkon okijto Caleb? Pampa yejua niman Josué tlaneltokayaj itech Jehová. San ika, oksekimej majtlaktli ichtakatlachixkej okijtokej: “¡Ka! ¡Tlaltikpakchanejkej melak uejkapamej! Innakastlan tinesiyaj kentla chapolimej”.

Israelitas onosiaujkaujkej. Opeuj kualanij niman onoijlikej: “Matiktejtemokan okse akin matechyekana niman matokuepakan Egipto. ¿Tleka san tonmikiskej Canaán?”. Josué iuan Caleb okijtokej: “Xtlakamatikan Jehová niman maka xmomojtikan. Jehová techtlajpiyas”. San ika, israelitas xokinkakisnejkej. Niman okiyejyekojkej kinmiktiskej Josué iuan Caleb.

¿Tlenon okichiuj Jehová? Yejua okijli Moisés: “Yonikchiuj miyek inpampa israelitas maski ijkon, ok xnechtlakamatij. Yejua ika, nikinkauas 40 xiuitl ipan tlaluaktli hasta mamikikan. San inkoneuan niman Josué iuan Caleb nemiskej ipan tlajli tlen onikimijli nikinmakas”.







“¿Tlika sanoyej nemomojtiaj? ¡Nemejuamej semi achijtsin nenkipiaj tlaneltoktli!” (Mateo 8:26).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon opanok ijkuak 12 ichtakatlachixkej ouajnokuepkej itech Canaán? ¿Kenon okiteititijkej Josué iuan Caleb ika tlaneltokayaj itech Jehová?

Números 13:1-14:38; Deuteronomio 1:22-33; Salmo 78:22; Hebreos 3:17-19.







^ (Mat. 8:26) Yejhua oquimijlij: —¿Tlica sanoyej nemomojtiaj? ¡Nemejhuamej semi achijtzin nenquipiaj tlaneltoctli! Quemaj onotelquetz niman oquinahuatij on ajacatl niman on mar ma ca sa tlamach ma quichihua. Nimantzin nochi onoteltij niman nochi cuajli onocau.



^ (Núm. 13:1-14:38) ToTEKO okinots Moisés niman okijlij: 2 “Xkintitlani tlakamej para ma ichtakatlajtlachatij kenijki tlaonkaj ipan on país Canaán yejuan nejua nemechmakas. Xtitlani se tlakatl yejuan tlayekanki de cada tribu.” 3 Moisés okintitlan on tlakamej desde on xalpatlajkan Parán ijki ken toTEKO okinauatij. Nochimej on tlakamej tlayekankej katkaj intech on israelitas. 4 Ijkin imintoka katka on tlayekankej de cada tribu yejuan oyajkej: Tribu       Tlayekanki Rubén       Samúa, itelpoch Zacur 5 Simeón     Safat, itelpoch Horí 6 Judá       Caleb, itelpoch Jefone 7 Isacar     Igal, itelpoch José 8 Efraín     Oseas, itelpoch Nun 9 Benjamín   Palti, itelpoch Rafú 10 Zabulón   Gadiel, itelpoch Sodi 11 Manasés,  Gadi, itelpoch Susi 12 Dan,      Amiel, itelpoch Gemali 13 Aser      Setur, itelpoch Micael 14 Neftalí   Nahabí, itelpoch Vapsi 15 Gad       Geuel, itelpoch Maqui. 16 In yejua intoka on tlakamej yejuan Moisés okintitlan ma ichtakatlajtlachatij ipan on tlajli. (Moisés okitokayopatlak Oseas itelpoch Nun, niman okitokayotij Josué.) 17 Ijkuak Moisés okintitlan ma ichtakatlajtlachatij ipan on tlajli de Canaán, okinmijlij: —Xuiyan ipan on xalpatlajkan Néguev niman kemaj xuiyan impan on tepeyoj. 18 Xkitakan kenijki onkaj on tlajli niman xkitakan tla on tlakamej ompa chanejkej nesij kojtikej, niman tla sanoyej miyekej. 19 Xkitakan kenijki onkaj on tlajli, tla kuajli tlatlaki, noso ka. Xkitakan tla on uejueyikalpanmej yeualtsakutokej ikan tepantli. 20 Xkitakan tla kuajli on tlajli niman miyek tlajtlamach noskaltia ompa, noso ka. Xkitakan tla onkaj miyek kojtin, noso ka. Maka xmomojtikan. Xkuajkikan achijtsin on tlen tlaki ompa ne.” Yejua in, onochiu ijkuak kitekij uvas yejuan achtoj tlaki. 21 Ijkon tej, on majtlaktli uan ome tlakamej oyajkej niman oichtakatlajtlachatoj nochiuiyan ipan on tlajli desde ipan on xalpatlajkan Zin, kampaka Sur, hasta kampa itoka Rehob norte ika, nisiu kampa itoka Hamat. 22 Okalakej ipan on xalpatlajkan itoka Néguev niman oajsikej hasta on kalpan Hebrón. Ompa ye chantiyaj Ahimán, Sesai niman Talmai. Nochimej yejuamej katkaj iuejkakoneuan Anac. (On kalpan Hebrón opeu kichantij chikome xipan achtoj xken on kalpan Zoán yejuan onkaj ipan on país Egipto.) 23 Niman oasikej hasta ipan on ixtlauatl itoka Escol itechika on ayajtok. Niman ompa okitekej sen ueyi imatlakyo uvas, yejuan sanoyej ueyi katka, hasta okipilojkej ipan sen kojtli niman omemej tlakamej okechpanojtiajkej. Niman no okisentlalijkej granadas niman higos yejuan ompa tlakiya. 24 On israelitas okitokayotijkej on ixtlauatl Escol*, pampa ompa okitekej sen ueyi imatlakyo uvas. 25 Sakin, ijkuak otlankej kitaj on tlajli, ipan 40 tonajli onokuepkej 26 ne Cades ipan on xalpatlajkan Parán kampa nemiyaj Moisés, Aarón niman nochimej on israelitas. Kemaj yejuamej okintlajtlajtouilijkej nochi on tlen okitakej, niman okintitijkej on tlakyotl yejuan onkaj ipan on tlajli. 27 Niman ijkin okijlijkej Moisés: —Otiajkej ipan on tlajli kampa otitechtitlan.Melauak ipan on tlajli sanoyej tlatlaki niman xitlaj poliui. Niman in yejua seki itlakyo yejuan kitlakitia on tlajli. 28 Pero on tlakamej yejuan ompa chantij nesij sanoyej kojtikej, niman on uejueyikalpanmej sanoyej uejueyimej, niman kuajli yeualtsakutokej ikan tepantli. Niman no ompa otikintakej iuejkakoneuan Anac yejuan sanoyej uejueyi tlakamej. 29 Ipan iueyitlalpan Néguev, chantij on amalecitas, niman ipan on región kampa tepeyoj chantij on heteos, jebuseos niman on amorreos. Niman itenko on mar Mediterráneo niman itenko on río Jordán chantij on cananeos. 30 Kemaj Caleb okichiu para maka sa ma nauatikan on israelitas yejuan nemiyaj ixpan Moisés, niman okinmijlij: —¡Tiauij! ¡Ma tiktoyaxkatitij on tlajli! ¡Tejuamej tiueliskej tiktoyaxkatiskej! 31 Pero on oksekimej yejuan oyajkaj iuan, okijtojkej: —Ka,tejuamej xtiueliskej tikinuijsokiskej on tlakamej, pampa yejuamej nesi sanoyej kojtikej xken tejuamej. 32 Niman yejuamej kimijliayaj on israelitas ika on tlajli kampa otlajtlachatoj sanoyej xkuajli. Ijkin okijtojkej: —On tlajli yejuan otikichtakaitatoj xkuajli tlatlakitia. Yejua ika, mikij on tlakamej yejuan ompa chantij. No ijki, nochimej on tlakamej yejuan otikintakej sanoyej uejueyi tlakamej. 33 No ijki, otikintakej ompa iuejkakoneuan Anac yejuan sanoyej uejueyi tlakamej niman kojtikej. Imixpan titomatiyaj ken tichapolimej, niman yejuamej no ijki techitayaj. 
14 Kemaj nochimej on israelitas opejkej ajmankachokaj, niman nochi yeuajli ochokakej. 2 Niman kemaj opejkej tlamach kijtouiliaj Moisés iuan Aarón. Ijkin kijtouayaj: “¡Más kuajli tla timikiskiaj Egipto, noso tla timikiskiaj nikan ipan in xalpatlajkan! 3 ¿Tline otechajuikak toTEKO ipan in tlajli para timikiskej ipan guerra, niman tosiuauan iuan tokoneuan esclavos yeskej intech totlauelikniuan? Más kuajli yeskia oksejpa titokuepaskiaj Egipto.” 4 Niman opejkej kinojliaj: “¡Ma tiktlalikan akinon techyekanas niman techuikas para titokuepaskej Egipto!” 5 Kemaj Moisés iuan Aarón onotlakuantelketskej imixpan nochimej on israelitas niman onopachojkej hasta ipan tlajli. 6 Niman Josué ikoneu Nun, iuan Caleb ikoneu Jefone, on yejuan no teuan okitatoj on tlajli, onotlakentetsayankej para okiteititijkej ika sanoyej najmanaj, 7 niman okinmijlijkej nochimej on israelitas: —¡On tlajli yejuan otikitatoj melauak sanoyej kuajli! 8 Tla toTEKO techiknelia, yejua techpaleuis para tikalakiskej ipan on tlajli niman techmakas. On sen tlajli kampa sanoyej tlatlaki niman xitlaj poliui. 9 Pero maka ixko xejeuakan toTEKO, nion maka xkinmakajsikan on tlakamej de on tlajli, pampa tejuamej nimantsin tikintlaniskej. Yejuamej xkipiyaj akinon kinmanauis, niman tejuamej kemaj touan nemi toTEKO. ¡Maka xmomojtikan! 10 Niman maski ijkon okinmijlijkej nochimej, on israelitas kinekiyaj kintemojmotlaskej. Kemaj iueyilis toTEKO ouajnonextij imixpan nochimej on israelitas ipan on tabernáculo kampa nemi Dios. 11 Niman toTEKO okijlij Moisés: —¿Hasta kamanon xipan nechitaskej in israelitas? ¿Hasta kamanon ometlamatiskej de nejua, maski yonikchiu sanoyej miyek milagros imixpan? 12 Nejua nikintitlanilis sen temojtij kokolistli yejuan kinmiktis niman nikimpopolos. Pero motech Moisés, nikixtis sen nación yejuan más ueyi niman más kojtik xken yejuamej. 13 Pero Moisés okinankilij toTEKO niman okijlij: p —Tejua ika nochi moueyi poder, otikinkixtij in mokoneuan ne Egipto. Ijkuak on egipcios kimatiskej ika otikinmiktij, 14 yejuamej kintlajtlajtouiliskej on cananeos. Maski melauak on cananeos no ye kimatstokej ika tejua toTEKO tinemi touan, niman ika tikmokauilia ma tikitakan moxayakatsin ijkuak titechnotsa. Yejuamej no yokakkej ika on moxtli yejuan moyaxka topan onkaj, niman kenijki titechyekana ika on moxtli ipan tonajli niman ika sen tlimilinajli ipan yeuajli. 15 Tla tikinmiktis nochimej in israelitas san se tipan, on naciones yejuan yokakkej de moueyilis kijtoskej: 16 “IminTEKO on israelitas xouel okinkalaktij ipan on tlajli yejuan onotlajtolmakaka ika kiminmakas. Yejua ika, okinmiktij ipan on xalpatlajkan.” 17 Aman tej, noTEKO xteititi moueyi poder, ken yotikijtoj tikchiuas. Tejua tikijtoua ika 18 xnimantsin tikualani, niman sanoyej ueyi motetlajsojtlalis. Tejua tiktlapojpoluiya tlajtlakojli niman on xompayejyeualistli, maski yotikijtoj ika cada tlajtlakojli ika onkaj notlaxtlauas. Ijkuak sen tajtli tlajtlakoua, ticastigaroua ipan ikoneuan, ipan ixuiuan, ipan ika okpa ixuiuan, niman ipan ika yexpa ixuiuan. 19 Yejua ika tej, pampa motetlajsojtlalis sanoyej ueyi, nimitstlajtlanilia, xtlapojpolui intlajtlakoluan in mokoneuan israelitas ijkon ken miyekpa otikpix ijyouilistli iminuan, desde ijkuak otikinkixtij ipan on país Egipto hasta aman. 20 ToTEKO okijtoj: —Kuajli tla ijkon, nejua nikintlapojpoluiya ken tinechtlajtlanilia. 21 Pero ijkon ken melauak nejua ninemi, niman noueyilis kitemiltia nochi in tlaltikpaktli, ijkin ninotlajtolmaka: 22 Nion semej on yejuan okitakej noueyilis, niman on uejueyi milagros yejuan onikchiu ipan on país Egipto, niman ipan on xalpatlajkan, niman yonechtlatlatakej majtlaktlipa ipan on xalpatlajkan, niman xkinekij kitlakamatiskej notlanauatiluan, 23 nion semej yejuamej xkitaskej on kuajli tlajli yejuan onikimijlij inuejkatajuan ika nikinmakas. Nion semej yejuan onechchichijkej kitas on tlajli. 24 Pero notekitkau Caleb, kemaj, pampa yejua kipiya oksekneka iyojlo niman yejua onechtlakamat niman onechneltokak. Yejua kemaj nikauilis ma kalaki ipan on tlajli yejuan okixmatito, niman iuejkakoneuan ompa nochantiskej. 25 Maka xuiyan kampaka nemij on amalecitas niman cananeos ipan on ixtlauatl. Yej mostla xmokuepakan para ipan on xalpatlajkan, ipan on ojtli yejuan yau kampaka nokaua on mar Rojo. 26 ToTEKO okijlij Moisés iuan Aarón: 27 p —¿Hasta kamanon xok tlamach nechteneuiliskej in tlakamej xompayejyeuamej? Yonikak nochi on tlen xkuajli nechijtouiliaj. 28 Xkimijliti ika ijkin nikijtoua: “Sano nejua, nemoTEKO ninotlajtolmaka ipampa nonemilis, ika nemechchiuilis on tlen onikak nenkijtouaj. 29 Nochimej on yejuan kipiyayaj sempoajli xipan para tlakpak, yejuan okinmijkuilojkaj ipan on achtoj tlapoualistli, niman tlamach yonechijtouilijkej, mikiskej, niman iminmikatlalnakayo xintoskej ipan in xalpatlajkan. 30 Nion nensemej xnenkalakiskej ipan on tlajli yejuan onikijtoj ika nochi noyojlo nemechmakas. San uelis kalakis Caleb, itelpoch Jefone, niman Josué, itelpoch Nun. 31 Pero nemokoneuan yejuan onenkijtojkej uetsiskej inmak nemotlauelikniuan, nikinuikas ipan on tlajli yejuan nemejuamej onenkichichijkej, para yejuamej kiseliskej on kuajli tlajli. 32 Nemomikatlalnakayo xintoskej nanika ipan in xalpatlajkan 33 kampa nemokoneuan nejnentinemiskej 40 xipan ikan tlajyouilistli ken tlajpixkej. Ijkon yejuamej kitlaxtlauaskej nochi nemotlajtlakoluan hasta kaman nenmikij nemochimej nemejuamej ipan in xalpatlajkan. 34 Nemejuamej onenkipixkej 40 tonajli para onentlajtlachatoj ipan on tlajli. Aman no nennemiskej 40 xipan para nenkitlaxtlauaskej nemotlajtlakoluan, se xipan por cada tonajli. Ijkon nenkimatiskej ken machisti ika onemochijkej notlauelikniuan.” 35 Nejua nemoTEKO ijkin nikijtoua: Ijkin nikinchiuilis nochimej in tlakamej xompayejyeuamej yejuan san sekan onechixnamikkej. Ipan in xalpatlajkan tlamis nochimej mikiskej. 36 On tlakamej yejuan Moisés okintitlanka para ma kiichtakaitatij on tlajli Canaán, ouajnokuepatoj niman okiteijlijkej ika sanoyej temojtij ken okitakej. Niman on israelitas, ijkuak ijkon okakkej, no tlamach okijtojkej. 37 Yejua ika, toTEKO okititlan impan on tlakamej yejuan oichtakatlajtlachatoj sen temojtij kokolistli niman yejuamej omikkej. 38 De nochimej on yejuan oichtakatlajtlachatoj, Josué niman Caleb san yejuamej xomikej.




^ (Deu. 1:22-33) ’Pero nemejuamej onennechijlijkej para achtoj ma tikintitlanikan sekimej tlakamej, niman ma ichtakatlajtlachatij ipan on tlajli, para ijkon techmachistiskej katlejua ojtli tikajsiskej, niman katlejua kalpanmej iminpan tikalakiskej. 23 Nejua onikuelkak on tlen nemejuamej onenkijtojkej, niman kemaj onikintlapejpenij majtlaktli uan ome tlakamej, se tlakatl de cada tribu. 24 Yejuamej oyajkej niman otlejkokej ipan on tepemej. Kemaj oajsikej ipan on ixtlauatl itoka Escol. Niman oichtakatlajtlachatoj ipan nochi on región. 25 Sakin, okuajkikej keski tlakyotl yejuan onkatka ipan on tlajli, niman otechajkuilijkej. Niman ijkin otechijlijkej: ‘On tlajli yejuan toTEKO Dios techmakas sanoyej kuajli.’ 26 Pero nemejuamej xonenkinekej onenyajkej, yej xonenkitlakamatkej on tlanauatijli yejuan toTEKO Dios omechmakak. 27 Niman ipan nemochan opeu tlamach nenkijtouaj niman ijkin onenkijtojkej: ‘ToTEKO techtlauelita. Otechkixtij Egipto para techtemaktilis intech on amorreos para ma techmiktikan. 28 Niman aman ¿Kanon tiaskej? On yejuan oichtakatlajtlachatoj kijtouaj ika ompa nemij tlakamej más kojtijkej xken tejuamej. Yejuamej sanoyej uejueyitlakamej niman kipiyaj inkalpanuan sanoyej uejueyimej niman kuajli yeualtsakutokej ikan tepantli yejuan ajsitokej hasta ipan cielo. Niman ompa okintakej iuejkakoneuan Anac, on tlakamej yejuan sanoyej uejueyitlakamej. Nochi ika yejua in xok titoyoleuaj tiaskej.’ 29 Kemaj nejua onemechijlij: ‘Maka xmomojtikan niman maka xkinmakajsikan. 30 NemoTEKO Dios yas nemoyakapan, niman yejua teuijsokis nemopampa, niman kichiuas tlajtlamach ken onenkitakej okichiu ipan on tlajli Egipto, 31 niman ipan on xalpatlajkan. NemoTEKO Dios omechajuikak ipan imauan hasta nikan kampa yonemejkokej, ken sen tajtli yejuan kinapalojtiu ikoneu.’ 32 Pero maski ijkon onemechijlij, xonenkineltokakej toTEKO Dios, 33 yejuan mechyekantiaya para kitlapejpenijtiaya kampa nonekiya nemochantiskej. Ipan yeuajli mechyekanaya ikan sen tlimilinajli ipan ojtli yejuan nonekiya nenkitokaskej, niman ipan tonajli mechyekanaya ika sen moxtli mimiltik.




^ (Sl 78:22) pampa xokipixkej inyojlo itech Dios, nion xikineltokakej ika yejua kimpaleuiskia.




^ (Heb. 3:17-19) Niman ¿aquinomej on yejhuan ompoajli xipan Dios inhuan ocualan? Ocualan inhuan on yejhuan otlajtlacojquej, niman omiquej ne campa tlapatlaco. 18 Niman ¿aquinomej quintenehuaya Dios ijcuac oquimelajcaijtoj ica xcalaquisquej ne campa ihuan nosehuisquej? Dios quintenehuaya on yejhuan xoquitlacamatquej. 19 Ijcon, tej, ticmatij ica xohuel ocalaquej pampa xoquineltocaquej Dios. 










[image: Coré niman akin kitokaj nemij ixpan Moisés iuan Aarón]



TLAMACHTIJLI 27

Okixnamijkej Jehová





Sakin, ijkuak israelitas ok nemiyaj ipan tlaluaktli, Coré, Datán, Abiram niman 250 tlakamej okixnamijkej Moisés. Yejuamej okijlikej: “¡Melak yonentechsiauitijkej! ¿Tleka kipiya ika titechyekanas niman Aarón yes ueyi teopixketl? Jehová xsan nemi mouan iuan Aarón, noijki touan nemi”. Jehová xokuelitak yejon. ¡Okitak kentla yejua kixnamiktoskiaj!

Moisés okimijli Coré niman akin kitokayaj: “Xuajlakan mostla ipan tabernáculo niman xkuajkuikan tlen ika nentlapojkixtiaj niman xtemiltikan ika tlen ajuiyak. Jehová techititis akinon yokitlapejpeni”.

Uajmostla, Coré niman 250 tlakamej onosentlalijkej iuan Moisés ipan tabernáculo. Opeuj kitlatiaj tlen ajuiyak ken teopixkej yeskiaj. Jehová okimijli Moisés iuan Aarón: “Xmoxelokan itech Coré niman itech akin kitokaj”.

Coré oyaj ipan tabernáculo kampa nemiya Moisés, san ika, Datán, Abiram niman inchanejkauan xokinejkej yaskej. Jehová okimijli israelitas manoxelokan itech inkajkaluan Coré, Datán niman Abiram. Israelitas nimantsin onoxelojkej. Datán, Abiram niman inchanejkauan onotelketskej ikalakiyan inkajkaluan. Kuakon, ¡sa nimantsin tlajli otlapouj niman okintolo! Niman kampa tabernáculo, tlitl ouajtemok niman okintlati Coré niman 250 tlakamej.



[image: Tlajli tlapoui niman kintoloua Datán, Abiram niman inchanejkauan]



Kuakon Jehová okijli Moisés: “Xkajsi intlakouj sesentemej akin tlayekanaj ipan uejueyimej familias, niman inpan xkijkuilo intoka. San ika, ipan itlakouj familia Leví xkijkuilo itoka Aarón. Xkintlali ijtik tabernáculo, niman itlakouj akin nejua niktlapejpenis xochiyouas”.

Uajmostla, Moisés okinkixti intlakouj akin tlayekanayaj niman okimititi. Itlakouj Aarón oxochiyouak niman kipiaya almendras. Ijkon Jehová okiteititi ika yokitlapejpenijka Aarón ken ueyi teopixketl.







“Xkintlakamatikan on yejuan mechyekanaj, niman xchiuakan intlanauatil” (Hebreos 13:17).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Coré niman akin kitokayaj okixnamijkej Moisés? ¿Kenon tikmatij ika Jehová yokitlapejpenijka Aarón ken ueyi teopixketl?

Números 16:1-17:13; 26:9-11; Salmo 106:16-18.







^ (Heb. 13:17) Xquintlacamatican on yejhuan mechyecanaj, niman xchihuacan intlanahuatil, pampa yejhuamej tlajpiaj ican nemoalma. Yejhuamej quimatztoquej ica nemoca quitemacasquej cuenta itech Dios. Yejhua ica, tej, xquintlacamatican para intequiu quichihuasquej ican pactli niman xican ajmantli, pampa tla xijqui nenquichihuaj yejhua on xitlaj ica mechpalehuis.



^ (Núm. 16:1-17:13) Sen Levita itoka Coré, ikoneu Izhar yejuan teuejkakoneu itech Coat, niman okse yeyimej tlakamej teuejkakoneuan itech Rubén, yejuan intoka katka Datán, niman Abiram ikoneuan Eliab, niman ikoneu Pelet yejuan itoka katka On, 2 xipan okitakej Moisés. Iminuan yejuamej onosentlalijkej okse 250 israelitas. Yejuamej kipiyayaj tekiuajyotl intech on israelitas niman tlayekankej katkaj. Yejua ika, nochimej on israelitas kintlakaitayaj. 3 Nochimej yejuamej onosentlalijkej para okixnamikej Moisés niman Aarón niman ijkin okinmijlijkej: —Tejuamej hasta xok temechijyouiyaj. Nikan tinochimej tiiyaxkauan toTEKO, niman yejua nemi touan tinochimej. Tla ijkon, ¿tline nemejuamej sanoyej nemoueyiliaj niman nemochiuaj ken sanoyej nenuejueyixtokej intech in israelitas yejuan ikoneuan toTEKO? 4 Ijkuak Moisés ijkon okak, onotlakuantelkets niman onopachoj hasta ipan tlajli. 5 Kemaj okijlij Coré iminuan on yejuan iuan yayaj: —Mostla kualkan temachistis toTEKO akinomej iyaxkauan. Temachistis akinon tlatiochijtli yejuan yejua okitlapejpenij para uelis tlauentlalis. 6 In yejua nenkichiuaskej mostla para tikmatiskej: Tejua Coré, niman nochimej on yejuan nemij mouan, mostla nenkuajkiskej nemopopochkontsitsiuan, niman 7 xkintlalilikan tlixochtli. Kemaj xkintemilikan kopajli niman xkintlalikan ixpan toTEKO. On akin toTEKO kitlapejpenis, yejua tikseliskej ken teyaxka itech toTEKO. Levitas, yej nemejuamej sanoyej yonemoueyimatkej niman sa nentlayakapanauiyaj. 8 Kemaj Moisés okijlij Coré: —¡Xnechkakikan, levitas! 9 Para nemejuamej, ¿xueyi kijtosneki ika iminDios on israelitas omechtlapejpenij nemejuamej de intech on oksekimej israelitas, niman mechkauilia nennemij nisiu itech yejua para nenkichiuaj on tekitl ipan itabernáculo toTEKO, impampa on israelitas? 10 ToTEKO omitstlapejpenij tejua, Coré, niman nochimej mokniuan yejuan levitas para nennemiskej itech, ¿niman aman yej no nenkinekij nemochiuaskej tiopixkej? 11 ¿Tline nenkixnamikij Aarón? Nemejuamej xnenkixnamikij Aarón, yej nenkixnamikij toTEKO. 12 Kemaj Moisés otlanauatij ma kinotsatij Datán niman Abiram itelpochuan Eliab, pero yejuamej ijkin otlanankilijkej: —¡Ka, tejuamej xtiaskej! 13 ¿Tejua tiknemilia xueyi kijtosneki ika otitechkixtij ipan on tlajli Egipto kampa sanoyej tlatlaki niman xitlaj poliui, para aman titechmiktis nikan ipan in xalpatlajkan? ¿Niman no tiknemilia xueyi kijtosneki ika tikneki timochiuas titoueyitekiuaj? 14 Tejua xotitechuikak ipan sen tlajli kampa sanoyej tlatlaki niman xitla poliui. Nion xotitechmakak tlajli kampa tomijlaj yes, nion kampa touvasyo yes. ¿Tikneki titechkajkayajtias tinochimej kenon yejuan xtlachaj? Ka, ¡xtiaskej timitsontaskej! 15 Kemaj Moisés sanoyej okualan, niman okijlij toTEKO: —¡Maka xkinselili iminuen! Nejua xitlaj onikinkuilij yejuamej, nion se poloko, niman no xonikinchiuilij itlaj xkuajli nion se de yejuamej. 16 Kemaj Moisés okijlij Coré: —Mostla xuiyan, tejua niman motlajsojtlaikniuan, ixpan toTEKO itech on tabernáculo. Aarón no ompa nemis. 17 Cada se de nemejuamej xkiktikan nemopopochkon, niman xkintlalilikan kopajli, niman nenkintlaliskej ixpan toTEKO. Tejua Coré niman Aarón no nenkiktiskej nemopopochkon, niman nenkitlaliskej imintech on 250 popochkontin. 18 Kemaj uajmostla, cada se okikuik ipopochkon, okitlalilij tlixochtli niman okitemilij kopajli niman onotelkets iuan Moisés niman Aarón ixpan on tabernáculo kampa nemi toTEKO. 19 Coré yokinsentlalijka nochimej on israelitas para kixnamikiskiaj Moisés iuan Aarón ompa ixpan on tabernáculo kampa nemi Dios. Kemaj ouajnonextij iueyilis toTEKO imixpan nochimej on israelitas. 20 Niman toTEKO okijlij Moisés niman Aarón: 21 —Xmejkuanikan imintech in xkuajkualtin tlakamej, pampa amantsin nikinmiktis. 22 Pero Moisés iuan Aarón onotlakuantelketskej ixpan toTEKO niman onopachojkej hasta ipan tlajli, niman okijtojkej: —¡Ay toTEKO Dios! Tejua akin tikmaka nemilistli nochi tlakatl, ¿tikualanis iminuan nochimej on israelitas ipampa itlajtlakol san se tlakatl? 23 Niman toTEKO okinankilij Moisés: 24 —Xkimijli nochimej on israelitas ma nejkuanikan intech iminkajkaluan Coré, Datán niman Abiram. 25 Kemaj Moisés oyaj kampa nemi, Datán niman Abiram, niman iuan oyajkej on oksejkimej uejueyi tlayekankej israelitas. 26 Kemaj Moisés okinmijlij on israelitas: —Xmejkuanikan itech iminkaj kal on tlakamej yejuan xkuajkualtin, niman maka xkitskikan itlaj yejuan inyaxka para maka nenmikiskej ipampa imintlajtlakol. 27 On israelitas onejkuanijkej itech iminkajkal Coré, Datán niman Abiram. Datán niman Abiram majmaniyaj kampa ikalakiyan iminkajkal niman ompa iminuan nemiyaj nochimej infamilias. 28 Kemaj Moisés okijtoj: —Aman nenkimatiskej ika toTEKO nechajtitlani para ma nikchiua nochi in tlajtlamach, niman ika xnikchiua san pampa nejua nikneki. 29 Tla in tlakamej mikij ikan mikilistli ken nochi tlakatl miki ijkuak yoajsik para mikis, tla ijkon, kijtosneki xtoTEKO onechajtitlan. 30 Pero tla toTEKO kichiuas itlaj yejuan xkaman nenkitayaj, niman in tlajli tlapouis niman kintolos yejuamej iuan nochi on tlen kipiyaj, niman nochimej tlalpachiuiskej ijkuak sanken yoltokej, tla ijkon, nenkimatiskej ika on tlakamej yejuamej okualanijkej toTEKO. 31 Ijkuak Moisés otlan tlajtoua, on tlajli kampa yejuamej nemiyaj ouajtetsayan, 32 niman okintoloj nochimej on tlakamej yejuan ompa nemiyaj iuan Coré, niman nochi infamilias iuan nochi tlen kipiyayaj. 33 Nochimej yejuamej oxinitoj yoltokej ijtik on tlajli iuan nochi on tlen inyaxka katka, niman sakin, on tlajli oksejpa onotsaku. Ijkon opolijkej yejuamej intech on israelitas. 34 Ijkuak on israelitas yejuan ompa nemiyaj okkakej ken omojkatsajtsikej on yejuan ouetsitoj, oontlatlaksajkej niman kijtouayaj: “tiauij de nikan, maka yej no techtolos in tlajli.” 35 No ijki, toTEKO okuajtitlan tlitl niman okintlatij nochimej on 250 tlakamej yejuan kitlatiayaj kopajli. 36 Niman toTEKO okijlij Moisés: 37 “Xnauati Eleazar itelpoch Aarón para ma kinkixti nochimej on popochkontsitsimej yejuan onkatkaj ne kampa otlatlakej on tlakamej, niman uejka ma kixiniti on tlixochtli yejuan sanken onkaj ipan on popochkontsitsimej pampa on popochkontsitsimej tlatiochijtin. 38 On popochkontsitsimej de on tlakamej yejuan omikkej ipampa intlajtlakol, tlatiochijtin onokajkej pampa okintekitiltijkej para kitlatiayaj kopajli nixpan. Xkinkuikan niman xkinchijchiuakan láminitas para xpepepechokan ipan on tlaixpan. Ijkuak on israelitas kitaskej, kelnamikiskej on tlen temojtij onochiu.” 39 On tiopixki Eleazar okisentlalij nochi on popochkontsitsimej de bronce yejuan okitekitiltijkej on tlakamej yejuan omikkej ipan on tlitl, niman otlanauatij ma kinchijchiuakan laminitas para ma kimpepechouiliskej ipan on tlaixpan. 40 In laminitas yejuan pepechijtokej ipan on tlaixpan, nochiua ken sen tlaixkuitijli para nochimej on israelitas kimatiskej ika yejuan xtekoneuan itech on tiopixki Aarón, xuelis kitlatiskej kopajli ixpan toTEKO ipan on tlaixpan. Pampa tla kichiuaskej no tlatlaskej ken ipan onochiu Coré niman itlajsokaikniuan. Niman nochi onochiu ken toTEKO okinauatij Eleazar itechkopa Moisés. 41 Niman uajmostla, nochimej on israelitas opejkej kixnamikij Moisés iuan Aarón. Niman ijkin okinmijlijkej: —¡Nemejuamej ye nenkinmiktijtokej ikoneuan toTEKO! 42 Ijkuak nochimej on israelitas okinteyeualotoj Mosisés iuan Aarón para kinmixnamikiskej, yejuamej ontlachixkej itech on tabernáculo kampa Dios nemi. Ompa on moxtli amanaman okitlapachoj on tabernáculo, niman iueyilis toTEKO ouajnonextij. 43 Kemaj Moisés iuan Aarón oyajkej ixpan on tabernáculo kampa nemi Dios. 44 Niman toTEKO okijlij Moisés: 45 —Xmejkuanikan intech on tlakamej, pampa amantsin nikinmiktis. Niman Moisés iuan Aarón onotlakuantelketskej niman onopachojkej hasta ipan tlajli ixpan toTEKO. 46 Kemaj Moisés okisijkaijlij Aarón: —Xkuajkitetsi mopopochkontsin. Xtlalili tlixochtli yejuan onkaj ipan on tlaixpan, niman xtlalili kopajli. Niman amanaman xuiya kampa nemij on israelitas, niman xtlajtlanili Dios ma kintlapojpoluili intlajtlakoluan, pampa toTEKO sanoyej yokualan niman yokitlalij sen temojtij kokolistli yejuan yopeu kinmiktia. 47 Aarón okichiu on tlen Moisés okinauatij, niman onotlaloj kampa nemiyaj on israelitas. On temojtij kokolistli yejuan Dios okuajtitlan yopejka kinmiktia on israelitas. Kemaj Aarón okitlatij on kopajli niman okitlajtlanilij Dios ma kitlapojpolui intlajtlakol on israelitas. 48 Kemaj Aarón onotelkets kampa tlantiaya on kokolistli intech on yejuan yomikkej niman on yejuan yoltokej. Niman on temojtij kokolistli onoteltij. 49 Pero ijkuakon, yomikkaj 14 mil 700 tlakamej aparte de on yejuan omikkej iuan Coré. 50 Ijkuak onoteltij on temojtij kokolistli, Aarón onokuep kampa nemiya Moisés ipan ikalakiyan on tabernáculo kampa nemi Dios. 
17 ToTEKO okinots Moisés niman okijlij: 2 “Xkinnauati on israelitas para cada tlayekanki itech cada tribu ma kuajki sen bastón. Nochi uajnochiuas majtlaktli uan ome. Niman ipan cada bastón tejua tikijkuilos itoka on tlayekanki yejuan iyaxka on bastón. 3 Niman tikijkuilos itoka Aarón ipan on bastón yejuan iyaxka itribu Leví. Niman ijkon onyas sen bastón para cada tlayekanki ipan cada tribu. 4 On bastones tikintlalis ijtik on tabernáculo kampa nejua ninemi, ixpan on yekcaja yejuan kipiya on pacto kampa nejua ninonamiki nemouan. 5 Nejua nikchiuas para itsmolinis ibastón on akin nejua niktlapejpenis ken ueyi tlayekanki tiopixki. Ijkon on israelitas xok mechteneuiliskej on tlen xkuajli nixpan nejua nemoTEKO.” 6 Ijki tej, okinmijlij Moisés on israelitas, niman cada tlayekanki de on tribus okuajkik ibastón. Nochi, onosentlajli majtlaktli uan ome bastones. Niman no teuan ompa onkakta ibastón Aarón. 7 Kemaj Moisés okintlalij on bastones ixpan toTEKO ipan on tabernáculo kampa onkaj on yekcaja. 8 Niman uajmostla ijkuak Moisés oyaj ipan on tabernáculo, okitak itsmolinki ibastón Aarón yejuan kisa itech itribu Leví. On ibastón Aarón kipiyaya iitsmolinajlo, ixochiyo, niman hasta kipiyaya itlakyo yejuan itoka almendra. 9 Kemaj Moisés okinkixtij nochi on bastones yejuan onkatkaj ixpan toTEKO niman okintitij nochimej on israelitas. Niman sakin, ijkuak on israelitas tlayekankej okitakej on tlen onochiu, cada se okikuik ibastón. 10 Kemaj toTEKO okijlij Moisés: “Oksejpa xtlali ibastón Aarón ixpan on yekcaja niman ompa nokauas para tlaixkuitijli inka on xipanteitanij israelitas. Niman ijkon xok nechixnamiktinemiskej niman xmikiskej.” 11 Moisés okichiu nochi ken toTEKO okinauatij. 12 Pero on israelitas okijlijkej Moisés: “¡Tejuamej tixpolijtokej! ¡Nesi tinochimej timikiskej! 13 Nochimej yejuan kinisiuiyaj itabernáculo toTEKO, mikij. Tla ijkon, ¿tinochimej timikiskej?”




^ (Núm. 26:9-11) Niman itelpochuan Eliab katkaj Nemuel, Datán niman Abiram. Datán niman Abiram tlayekankej katkaj imintech on israelitas. Niman yejuamej onosentlalijkaj iuan Coré niman xipan okitakej toTEKO, niman no xipan okitakej Moisés iuan Aarón. 10 Yejua ika, on tlajli otsayan niman okintoloj on omemej tlakamej iuan Coré. No ijki, san ipan se tonajli toTEKO okinmiktij ikan tlitl 250 tlakamej yejuan kitokayaj Coré niman kitlatiayaj xkuajli kopajli. Nochi in onochiu para tlaixkuitijli de on israelitas yejuan xomikkej. 11 Pero ipan on tonajli, itelpochuan Coré xompa nemiyaj niman xteuan omikkej.




^ (Sl 106:16-18) Ipan on campamento kampa nemiyaj, okinexikolitakej Moisés niman Aarón, on itlatiochijkau toTEKO. 17 Yejua ika, otsayan on tlajli niman okitoloj Datán niman Abirám, niman iminuan on yejuan xipan okitakej Dios yejuan iminuan onosentlalijkaj. 18 ¡On tlitl okintlatij nochimej yejuamej! ¡Nochimej on xompayejyeuamej otlatlakej!











[image: Ipoloko Balaam noteka ipan ojtli ijkuak kita iiluikaktekitkauj toTajtsin]



TLAMACHTIJLI 28

Tlajtoua ipoloko Balaam





Israelitas ikuikayaj kanaj 40 xiuitl ipan tlaluaktli. Yonotlatkitijkaj miyek kalpamej. Onokajkaltijkej ipan tlalmantli Moab, ikisayan tonajli itech atentli Jordán. Sa achijtsin poliuiya ika kalakiskiaj ipan tlajli tlen yokimijlikaj kinmakaskej. Balac, tekiuaj itech Moab, nomojtiaya tla kikuiliskiaj itlaluan. Kuakon, okinots se tlakatl itoka katka Balaam mauiya Moab makinuijuikaltiti israelitas, noso makimijli ika xkuajli tlen inpan nochiuas.

San ika, Jehová okijli Balaam: “Xkipiya ika tikinuijuikaltis israelitas”. Kuakon Balaam xokinek yas. Tekiuaj Balac okinots ika okpa niman okijli ika kimakaskia nochi tlen kinekiskia. Maski ijkon, Balaam xokinek yas. Kuakon toTajtsin okijli: “Uelis tias, san ika, san tikijtos tlen nimitsijlis”.

Balaam oyaj Moab ipan ipoloko. Yejua yokinemilijka kinuijuikaltis israelitas maski Jehová yokijlika maka makichiua. Iiluikaktekitkauj Jehová yexpa ouajnonexti ipan ojtli. Balaam xkitaya iluikaktekitketl, san ika, ipoloko kema. Kachtopa, poloko okis itech ojtli niman oksekan oyaj. Sakin, poloko onopepecho itech tepantli niman okiikxipatlacho Balaam. Sa ika ontlami, poloko sa ouajnotekak ipan ojtli. Balaam kiuitekiya ipoloko ika se tlakotl ijkuak ijkon kichiuaya.

Sakin, Jehová okichiuj ika poloko matlajto. Poloko okitlajtolti Balaam: “¿Tleka tinexuiteki?”. Balaam okinankili: “Yotinechpinaujti. Tla nikpiyaskia se espada nimitsmiktiskia”. Poloko okijli: “Ikipiya miyek xiuitl ika nimitsmamajtinemi. ¿Kemantika ijkon yonimitschiuilijka?”.

Kuakon Jehová okikauili ika Balaam makita iluikaktekitketl. Iluikaktekitketl okijli: “Jehová omitsijli maka xkuijuikalti kalpan Israel”. Balaam okinankili: “Oninopopolo. Ninokuepas nochan”. San ika, iluikaktekitketl okijli: “Uelis tias Moab, san ika, san tikijtos tlen Jehová mitsijlis”.

¿Onomachti itlaj Balaam itech tlen okijlikej? Ka. Yexpa okiyejyeko kiuijuikaltis kalpan Israel, san ika, Jehová okichiuj yexpa makiteochiua. Sakin, israelitas okixnamijkej Moab niman Balaam omik. ¿Xmelak ika kuajli yeskia tla Balaam nimantsin kitlakamatiskia Jehová?







“Xmotlapiakan para maka sanoyej xnekikan nenmoyaxkatiskej tlajtlamach pampa inemilis se tlakatl xne ualejtikaj itech on tlen miyek kipia” (Lucas 12:15).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Balaam oyaj Moab? ¿Tlenon opanok ipan ojtli?

Números 22:1-24:25; 31:8; Nehemías 13:2; 2 Pedro 2:15, 16; Judas 11.







^ (Luc. 12:15) Quemaj oquimijlij nochimej: —Xmotacan sa no nemejhuamej niman xmotlapiacan para ma ca sanoyej xnequican nenmoyaxcatisquej tlajtlamach pampa inemilis se tlacatl xne hualejticaj itech on tlen miyec quipia.



^ (Núm. 22:1-24:25) On israelitas oyajkej niman onochachantijkej ipan on ixtlauatl de Moab, kampaka ikijsayan tonaltsintli de on río Jordán, imelajkan Jericó. 2 On rey Balac, ikoneu Zipor, okitak nochi on tlen on israelitas okinchiuilijkej on amorreos niman onomojtij. 3 On moabitas no sanoyej onomojtijkej ijkuak okimatkej ika on israelitas sanoyej miyekej katkaj. 4 On moabitas okinnotskej on uejueyixtokej tlayekankej de Madián niman okinmijlijkej: “In tojlanmej israelitas kitlamiskej on tlen onkaj ipan totlal, ken sen uakax kitlamiya sakatl ipan mijlaj.” Ipan on tonaltin Balac rey katka ipan on país Moab, 5 niman okitekuitlan Balaam, ikoneu Beor. Balaam chantiya ipan on ueyikalpan Petor, nisiu itech on río Éufrates, ipan on País de Amav. Balac okinnauatij itlajtojkauan ijkin ma kijlikan Balaam: “Youajlaj sen ueyi nación yejuan oualeu ipan on país Egipto. Yejuamej kuajtlapachojtiuij nochi on ueyitlalpan, niman aman yonochachantikoj nikan ixpan nopaís. 6 Xuajla amanaman, niman xkintlaueliki in tlakamej por nejua, pampa yejuamej más kojtikej xken tejuamej. Ijkon nikitas tla uelis nikintlanis niman nikinkixtis ipan nopaís. Nejua kuajli nikmati ika ijkuak tejua tiktiochiua yakaj, sanoyej kiselia tlatiochiualistli, niman ijkuak tiktlauelia yakaj, kiselia tlauelijli.” 7 On uejueyitlayekankej de Moab niman de Madián, oyajkej okiktikej tomin para kitlaxtlauaskej on tlauelijli. Niman ijkuak oasikej itech Balaam, okijlijkej nochi on tlen Balac okinmijlij ma kijlikan. 8 Niman Balaam okinmijlij: —Xmokauakan nikan in tlayoua, niman mostla nemechijlis on tlen noTEKO nechijlis ma nikchiua. Yejua ika, on uejuejixtokej tlayekankej moabitas onokajkej on tlayoua iuan Balaam. 9 Dios okinotitij Balaam, niman ijkin okitlajtoltij: —¿Akinomej on tlakamej yejuan nemij mouan? 10 Balaam okinankilij: —Balac, ikoneu Zipor yejuan rey ipan on país Moab, okinuajtitlan para ma nechijlikij 11 ika sanoyej miyek tlakatl oualeu Egipto, niman yokitemiltijkej iueyitlalpan. Balac kineki ma niuiya amanaman ma nikintlaueliti on tlakamej para kitas tla ijki uelis kintlanis niman kinkixtis ipan iueyitlalpan. 12 Kemaj Dios okijlij Balaam: —Maka xuiya iminuan, nion maka xkintlaueliti on tlakamej, pampa nejua yonikintiochiu. 13 Uajmostla kualkan Balaam onokuiteu niman okinmijlij on uejueyitlayekankej yejuan Balac okintitlan: —Xmokuepakan ipan nemotlal, toTEKO xnechkauilia ma niuiya nemouan. 14 On uejueyitlayekankej de Moab onokuepkej kampa nemi Balac, niman okijlijkej: —Balaam xokinek ouajlaj touan. 15 Kemaj Balac oksejpa okintitlan oksekimej tlayekankej más miyekej, niman yejuan más kipiyaj tetlakaitalistli xken on yejuan achtoj oyajkaj. 16 Yejuamej oyajkej okitatoj Balaam niman okijlijkej: —Balac, ikoneu Zipor ijkin mitsijlia: “Nimitsyemankatlajtlanilia, maka xmoneneki tiuajlas. 17 Nejua nimitsmakas ueyi tetlakaitalistli niman nimitsmakas nochi tlen tinechtlajtlanilis. Nimitsyemankatlajtlanilia, xuajla niman xkintlaueliki in tlakamej.” 18 Pero Balaam okinnankilij: —Maski Balac nechmakaskia nochi on oro niman plata yejuan ika tentikaj ipalacio, nejua xuelis nikchiuas itlaj yejuan ueyi, nion yejuan pitentsin, yejuan noTEKO Dios xnechkauilia ma nikchiua. 19 Pero nemejuamej no xmokauakan nikan in tlayoua ken on oksekimej okichijkej, niman nikitas tlinon nechijlis noTEKO. 20 Ipan on tlayoua Dios okinotitij Balaam niman okijlij: —Tla on tlakamej oualajkej para mitsuikaskej, xuiya iminuan. Pero san tikchiuas on tlen nejua nimitsijlis. 21 Uajmostla kualkan Balaam onokuiteu, okisillajtij ipoloko niman oyaj iminuan on tlayekankej moabitas. 22 Pero Dios okualan itechkopa Balaam pampa oyaj iminuan on tlakamej. Balaam yetiaya ipan ipoloko niman iuan yayaj omemej itlapaleuijkauan. Niman iángel toTEKO, onotelkets ipan iojui para okitsakuilij. 23 Ijkuak on poloko okitak ika iángel toTEKO nemiya ipan tlajko ojtli ika sen espada ipan ima, okitlalkauij on ojtli niman oksekan okonmelau. Yejua ika, Balaam okimajmailij para onokuep ipan iojui. 24 Kemaj iángel toTEKO onotelkets ipan sen ojtli kampa tlapitsko, inajnakastlan on ojtli uvasyoj katka, niman tlatsakutoya ikan tecorral. 25 Ijkuak on poloko okitak iángel toTEKO, onomojtij niman onokaltechoj ipan sen tepantli niman okimetskojyotepitskuaj Balaam. Kemaj Balaam oksejpa okimailij. 26 Pero iángel toTEKO okinyakapanauij niman onoteltito kampa más tlapitsko, kampa xakaj ueli tlamalakachoua. 27 Ijkuak on poloko okitak iángel toTEKO, onotekak ipan tlajli. Kemaj Balaam sanoyej okualan, niman oksejpa okimajmailij ika sen tlakotl. 28 Ijkuakon toTEKO okichiu para on poloko ma tlajto, niman okijlij Balaam: —¿Tlinon onimitschiuilij ika aman ye ika yexpa tinechmailia? 29 Niman Balaam okinankilij: —Tejua tinechajpijpinauijtiu. Tla ipan noma nikpiyaskia sen cuchillo, amantsin timitsmiktiskia. 30 Pero on poloko okijlij: —Nejua nipoloko yejuan tejua nochipa ipan tiyetinemi. Niman kuajli tikmatstikaj ika xkaman ijkon nimitschiuilia. Niman Balaam okilij: —Melauak. 31 Kemaj toTEKO okichiu para Balaam ueli ma kita on iángel yejuan ijkaya itlajkotian ojtli ika sen espada ipan ima. Balaam onotlakuantelkets, niman onopachoj hasta ipan tlajli. 32 Pero iángel toTEKO okijlij: —¿Tline otikmailij yexpa mopoloko? Nejua oniuajlaj para onimitstsakuiliko pampa xnikuelita kampa tiau. 33 In poloko onechitak yexpa, niman ijkuak nechitaya nejkuaniaya. Tla yejua xkitlalkauiskia on ojtli, nejua nimitsmiktiskia, niman yejua nikauiliskia ma nemi. 34 Niman Balaam okinankilij iángel toTEKO: —Yonitlajtlakoj, pampa nejua xnikmatiya ika tejua ompa tinemiya tiktsakutikatka noojui. Tla tikita xkuajli ika niau, ninokuepas. 35 Pero iángel toTEKO okinankilij: —Uelis tias iminuan on tlakamej, pero san tikijtos on tlen nejua nimitsijlis. Niman Balaam oyaj iminuan on tlayekankej yejuan Balac okinuajtitlanka. 36 Ijkuak on rey Balac okimat ika Balaam ye uajlaya, oyaj okiselito ipan sen ueyikalpan de on país Moab yejuan onkaj nisiu de on río Arnón, kampa tlami on país. 37 Niman on rey Balac okijlij Balaam: —Nejua onimitstekuitlan para xuajla nimantsin. ¿Tline xtiknekiya tiuajlas? ¿Tline tiknemilia xniuelis itlaj nimitsmakas para nimitsueyitlajsojkamachilis? 38 Niman Balaam okinankilij: —Aman nikan ninemi. Yonimitsitako. Pero xuelis nikijtos san tlinon. Nejua san uelis nikijtos on tlajtojli yejuan Dios nechijlis. 39 Kemaj Balaam oyaj iuan on rey Balac hasta Quiriat-huzot. 40 Niman ompa on rey Balac otlanauatij ma kinmiktikan uakaxtin niman borregos para on nakatl okinmakakej Balaam niman on tlayekankej yejuan iuan ouajlajkej. 41 Uajmostla kualkan, on Rey Balac okuikak Balaam hasta ikuapan on tepetl Ramot-baal niman desde ompa ouel onkontak se parte de incampamento on israelitas. 
23 Kemaj Balaam okijlij on rey Balac: —Xnechchijchiuili nikan chikome tlaixpan, niman xnechinuajuikili chikome becerros niman chikome borregos. 2 On rey Balac okichiu on tlen Balaam okinauatij. Niman san sekan yejuamej okiuentlalijkej sen becerro niman sen borrego ipan cada tlaixpan. 3 Kemaj Balaam okijlij Balac: —Xmokaua nikan itech in uentli yejuan tlatla, niman nejua nias nikitas tla toTEKO nechajnamikis. Kemaj nimitsijlis on tlen yejua nechijlis. Niman Balaam oyaj ikuapan sen tepetsintli kampa xkojyoj, 4 niman ompa Dios ononextij itech, niman Balaam okijlij: —Nejua yoniktlalij chikome tlaixpan, niman ipan cada tlaixpan onimitsuentlalilij sen becerro niman sen borrego. 5 Kemaj toTEKO okijlij Balaam on tlajtojli yejuan kinekiya ma kijli on rey Balac. Niman kemaj okijlij: —Xmokuepa ne kampa nemi on rey Balac, niman xkijli on tlen nejua yonimitsijlij. 6 Balaam onokuep, niman okinextijtajsik on rey Balac ijkaya nisiu itech on uentli yejuan okitlalij. Nemiya iminuan nochimej on tlayekankej de on país Moab. 7 Kemaj Balaam okijtoj in tiotlajtojli: “Oniualeu desde on tepemej ipan on país Aram kampaka ikisayan tonaltsintli. On rey Balac onechchiualtij ma niuajla nikan ipan in país Moab. Onechijlij: ‘Xuajla, xkintlaueliki on israelitas.’ Xkinnekili impan ma uajla nochi tlen xkuajli’  8 Pero, ¿kenijki nikintlauelis yejuan Dios xkintlauelia? ¿Kenijki nejua nikinnekilis tlen xkuajli tla noTEKO xkichiua?  9 Desde nikan ikuapan in uejueyitepemej ueli nikita. Desde nikan ikuapan in tlamimijli nikinta. Nesi ika on sen nación yejuan xteuan noneloua. Niman nesi ika on nación oksekneka.  10 Yejuamej sanoyej miyekej ken itlaj tlalteutli. ¿Akinon uelis kimpouas? ¿Akinon uelis kimatis keskimej nemij? Niknekiskia nimikiskia ken on yejuan yolmelajkej, niman nitlamiskia ken yejuamej.” 11 Kemaj on rey Balac okitlauelijlij Balaam: —¿Tlinon yotinechchiuilij? ¡Nejua onimitsajuikak para xkintlaueliki notlauelikniuan, niman tejua yej tikintiochijtikaj! 12 Niman Balaam okinankilij: —Yotitokajkaj ika san nikijtos on tlen noTEKO nechijlis. 13 Pero on rey Balac oksejpa okijlij Balaam: —Xuajla nouan, niman ma tiuiyan oksekan kampa uelis tikitas maski san se parte incampamento on israelitas, niman ompa uelis tikintlauelis. 14 Niman on rey Balac okuikak Balaam ne mijlaj kampa itoka Zofim ne ikuapan on tepetl Pisga. Niman ompa okichijchiu chikome tlaixpan niman okiuentlalij sen becerro niman sen borrego ipan cada tlaixpan. 15 Ompa Balaam okijlij on rey Balac: —Xmokaua nikan itech in uentli yejuan tlatla chika nejua ninonamikis iuan Dios. 16 ToTEKO okinamikiko Balaam niman okijlij on tlajtojli yejuan kinekiya ma kijli on rey Balac. Niman kemaj okijlij: —Xmokuepa ne kampa nemi on rey Balac niman xkijli on tlen nejua yonimitsijlij. 17 Balaam onokuep niman okinextijtasik Balac ijkaya itech on uentli yejuan tlatla, iminuan on tlayekankej moabitas. Niman on rey Balac okitlajtoltij: —¿Tlinon omitsijlij moTEKO? 18 Kemaj Balaam okijtoj in tiotlajtojli: “¡Rey Balac, itelpoch Zipor,kuajli xnechkaki! 19 Dios xsen tlaltikpaktlakatl para istlakatis. Nion xnotlajtolkuekuepa kenon tlaltikpaktlakamej. Ijkuak kijtoua itlaj kichiuas,kichiua. Ijkuak itlaj kiprometeroua,melauak kitemaka. 20 Onechnauatij ma nikintiochiua on israelitas. Tla Dios kintiochiua, nejua xuelis nikijlis maka ma kintiochiua. 21 NoTEKO xkinextia tlakajkayaualistli, nion tlajtlakojli intech on israelitas yejuan iuejkakoneuan Jacob. NoTEKO yejuan iminDios, nemi iminuan yejuamej, niman yejuamej kiteneuaj iminrey. 22 Dios, akin okinkixtij on israelitas ipan on país Egipto, yejua nochiua iminpoder kenon ueyi yolki itoka búfalo. 23 Xakaj uelis kintlauelis in iuejkakoneuan Jacob. In israelitas xitlaj uelis kinchiuilis sen nauajli. Ijkin nijtoua: ‘¡Xkitakan ken miyek tlajtlamach tlen kualtsin Dios yokichiu  nemouan!’ 24 On israelitas najkomanaj para tetlaniskej ken sen tepeyolki tekuani yejuan xnoteltia hasta kaman kikua on tlen kineki kikuas, niman konilia iyesyo on tlen yokimiktij.” 25 Kemaj on rey Balac okijlij Balaam: —Tla xuelis tikintlauelis, no maka xkintiochiua. 26 Pero Balaam okinankilij: ¿Tlen xonimitsijlij ika nejua san uelis nikchiuas on tlen noTEKO nechijlis? 27 Kemaj on rey Balac okijlij: —Xuajla nouan niman nimitsuikas oksekan. Manin, Dios mitskauilis desde ompa xkintlaueli on israelitas. 28 Niman Balac okuikak Balaam hasta ikuapan on ueyi tepetl itoka Peor kampa kuajli nesiya nochi on xalpatlajkan. 29 Ompa Balaam okijlij on rey Balac: —Xnechchijchiuili nikan chikome tlaixpan, niman xnechinuajuikili chikome becerros niman chikome borregos. 30 On rey Balac okichiu nochi ken okinauatij Balaam. Niman ipan cada tlaixpan okiuentlalij sen becerro niman sen borrego. 
24 Ijkuak Balaam okajsikamat ika toTEKO kuelitaya ika yejua kintiochiua on israelitas, xok oyaj okichiuato tetlatejtemoualistli ken achtoj yokichijka. Yej, san ontlachix melajki ipan on xalpatlajkan kampa nemiyaj on israelitas. 2 Niman ijkuak Balaam ontlachix niman okomintak on israelitas ika chantij xexelijtokej por tribus, iespíritu Dios ouajlaj ipan Balaam. 3 Kemaj Balaam okijtoj in tiotlajtojli: “Nejua Balaam, itelpoch Beor, nimitsijlia yejua in tiotlajtojli. Nejua nisentlakatl yejuan ueli nikita kuajli on tlen impan nochiuas on israelitas.  4 Nejua nikaki itlajtoltsin Dios. In Dios kipiya nochi poder, niman nechititia tlatlachalistli ken temikpan. Niman ijkuak ninotlakuantelketsa ixpan, yejua nechintlapouilia nixtololojuan.  5 ¡Jacob, sanoyej kualtsitsimej nemokaluan! ¡Israel, sanoyej kualtsin mocampamento!  6 Nikinta ken palmeras sesemantokej nochiuiyan ipan on ueyi ixtlauatl. Nesi ken sen ueyi xochitlan itech sen río. Nesi ken aloeskojtin yejuan toTEKO okintôkak. Nesi ken miyek cedros yejuan tlatoktin atempan.  7 On israelitas kipiyaskej miyek atl, para koniskej niman para katekiskej intlatok. Iminrey más ueyixtias xken on rey Agag. Niman ireino sanoyej ueyi yes.  8 Dios okinkixtij ipan on país Egipto. Niman Israel kojtik ken on yolki itoka búfalo. On israelitas kintlaniskej nochimej intlauelikniuan, kinomiyotepojpostekiskej, niman kinmiktiskej ika tlaminaltin.  9 Ijkuak notekaj para noseuiyaj, nesij ken itlaj león yejuan xakaj kineki kitlachaltis. ¡ToTEKO kintiochiuas yejuan mechtiochiuaskej, niman kintlauelis nochimej yejuan mechtlaueliskej!” 10 Ijkuak on rey Balac okak on tlajtojli yejuan Balaam okijtoj, sanoyej okualan itechkopa. Kemaj onomatetlatsinijtiaj, niman okijlij: —Nejua onimitstekuitlan para xkintlaueliki notlauelikniuan, niman tejua yej hasta yexpa yotikintiochiu. 11 ¡Más kuajli tla nimantsin tias mochan! Nejua niknekiya nimitsmakas tlajtlamach yejuan patioj, pero moTEKO xonechkauilij ma nimitsmaka. 12 Kemaj Balaam okinankilij on rey Balac: —Nejua onikinmijlij on motlakeualuan yejuan otikintitlan 13 ika maski tinechmakaskia nochi oro niman plata yejuan ika tentikaj mopalacio, nejua ika onkaj niktlakamatiskia noTEKO. Xniuelis nikchiuas san tlen nejua niknekis tla kuajli noso xkuajli. Niman ika nikijtos san on tlen noTEKO nechnauatis ma nikijto. 14 Kuajli tla ijkon, aman ninokuepas nochan, pero achtoj nimitsijlis on tlen on israelitas kichiuiliskej mopaís más sakin. 15 Kemaj Balaam okijtoj in tiotlajtojli: “Nejua Balaam, itelpoch Beor, nimitsijlia yejua in tiotlajtojli. Nejua nisen tlakatl yejuan kuajli nikita on tlen impan nochiuas on israelitas. 16 Nejua nikaki itlajtoltsin Dios, niman nikpiya tlamatkilistli yejuan kisa itech on yejuan Más Ueyixtika. Nikita sen tlatlachalistli ken temikpan yejuan kisa itech on yejuan kipiya nochi poder. Niman ijkuak ninotlakuantelketsa ixpan, yejua nechintlapouilia nixtololojuan. 17 Nikita yakaj yejuan uajlas, pero xamantsin, yej sankin. Yejua yes ken sen sitlalin yejuan kisas itech Jacob. Yejua yes sen ueyi rey yejuan kisas intech on israelitas niman kinyekanas. Kinkuatepaxos on itlayekankauan Moab, niman kinmiktis nochimej iuejkakoneuan Set. 18 Yejua kinoyaxkatis on país Edom niman no kinoyaxkatis Seir yejuan itlauelikniu. On israelitas kichiuaskej sanoyej miyek tetlanilistin. 19 Sen rey kisas itech Jacob, niman kinmiktis nochimej yejuan nokauaj ipan on ikalpanuan Edom.” 20 Kemaj ipan itlatlachalis ken temikpan Balaam, okitak on nación de Amalec, niman okijtoj in tiotlajtojli: “Amalec sen nación yejuan ueyixtikaj, pero nochi xoxotonis.” 21 No, ipan itlatlachalis ken temikpan, okintak on quenitas, niman okijtoj in tiotlajtojli: “Nemejuamej nennemij kampa xakaj mechpajsoloua ken on totomej nemij ipan imintepajsol tlakpak ipan se teostotl. 22 Pero nemotepajsol mechxoxotoniliskej on soldados de Asiria, niman mechuikaskej nensalijtiaskej.” 23 Kemaj Balaam okijtoj in tiotlajtojli: “¡Ay! ¿Akinon sanken nemis ijkuak Dios kichiuas in tlajtlamach? 24 Uajlauij uejueyimej barcos yejuan ualeuaskej iatempan Chipre. Yejuamej kitlaniskej Asiria niman Heber. Pero sakin, Chipre no xoxotonis.” 25 Kemaj Balaam okis niman oyaj ichan. Niman on rey Balac no oyaj ichan.




^ (Núm. 31:8) Okimiktijkej Evi, Requem, Zur, Hur niman Reba. In yejuamej on makuiltimej reyes katkaj intech on madianitas. Niman no okimiktijkej Balaam, ikoneu Beor.




^ (Neh. 13:2) (Ijkon kijtoua, pampa yejuamej xokinselitoj on israelitas ikan tlakuajli niman atl ijkuak yejuamej apismikiyaj niman amikiyaj. Yej okitlaxtlauilijkej Balam para ma kintlaueliti. Pero toDios yej okintiochiu on israelitas.)




^ (2 Ped. 2:15, 16) Xoc nohuicaj quen quitocarohua ipan on melajcaojtli, niman nocuepaj para quitocaj iejemplo Balaam iconeu Beor. Yejhua sanoyej quinequiya quitlanis tomin niman yejhua ica oquichiu tlen xcuajli. 16 Pero ocajhuaquej ipampa on itlajtlacol ijcuac ipolocotzin yejhuan xhueliya tlajtohua oquinotz quen yacaj tlacatl yesquia, niman oquiteltlalij on tequitl yejhuan quichihuasquia xican itlamachilis.



^ (Jud. 11) ¡Lástima de yejhuamej! pampa xquitlacamatij Dios sa no ijqui quen Caín oquichiu. ¡Lástima de yejhuamej! pampa notlajcalij quiteititiaj ma tlajtlacocan ocsequimej pampa quinequij quitlanisquej tomin quen Balaam oquichiu. Niman no ¡lástima de yejhuamej! pampa miquij ica xquitlacamatij on tlanahuatijli no ijqui quen Coré omic.










[image: Sansón kitki ipan ipitsajkan ipuerta ueyikalpan Gaza]



Itech tlen tlajtos sección 6





Ijkuak israelitas oajsikej ipan tlajli tlen toTajtsin yokijtoka kinmakas, opeujkej kiueyichiuaj toTajtsin ipan tabernáculo. Teopixkej temachtiayaj Tlanauatijli, niman jueces okiyekankej kalpan. Yejuin sección techmachtia ika tlen tiktlapejpeniaj niman tlen tikchiuaj uelis kinpaleuis noso kimijtlakos oksekimej. Nochimej israelitas nonekiya yolmelaujkanemiskej itech Jehová niman intech oksekimej. Xteititi ika ken onoyekankej Débora, Noemí, Josué, Ana, ichpoch Jefté niman Samuel melak okinpaleui miyekej kampa chantiyaj. Kuajli xteititi ika maski sekimej xkatkaj israelitas ken Rahab, Rut, Jael niman gabaonitas okitlapejpenijkej nouikaskej inuan israelitas pampa kimatstoyaj ika toTajtsin inuan nemiya.







TLAMACHTILTIN TLEN NONEKI XMATI


	  Jehová okinkuik jueces ika kimakixtis ikalpan ika milagros.



	  Jehová okiteochiuj inyolmelaujkanemilis telpokamej niman akin iuejueyimej, pampa chikauak otlaneltokakej itech.



	  ToTajtsin xtechikoita, yejua kinselia nochimej niman maski san kanon ualeuaj, tla kitlasojtlaj niman kichiuaj tlen kuajli.















[image: Teopixkej kipanauiyaj atentli Jordán, kitkij caja tlen tetlalnamiktia tlajtolkaualistli]



TLAMACHTIJLI 29

Jehová okitlapejpeni Josué







[image: Josué kipoua Tlanauatijli]



Moisés kuikaya miyek xiuitl ika kiyekantoya Israel niman sa achijtsin poliuiya ika mikiskia. Jehová okijli: “Tejua xtikinkalaktis israelitas ipan tlajli tlen yonikijto nikinmakas. San ika, nimitskauilis xkita yejon tlajli”. Kuakon, Moisés okitlajtlanili Jehová makitlapejpeni akin makitlajpiya kalpan. Jehová okijli: “Xuiya kampa Josué niman xkijli ika yejua yes”.



Moisés okijli kalpan ika imikiskia niman ika Jehová yokitlapejpenijka Josué makinyekana ipan Tlajli tlen yokijtoka kinmakas. Kuakon Moisés okijli Josué: “Maka xmomojti. Jehová mitspaleuis”. Sakin, Moisés otlejkok ikuatipan tepetl Nebo, ompa Jehová okititi tlajli tlen yokijtoka kimakas Abrahán, Isaac, niman Jacob. Moisés kipiaya 120 xiuitl ijkuak omik.



[image: Moisés kitlapejpenia Josué ixpan teopixkej niman oksekimej tlakamej]



Jehová okijli Josué: “Xpanaui atentli Jordán niman xuiya Canaán. Nimitspaleuis ijkon ken onikpaleui Moisés. Maka tikilkauas ika noneki tikpouas mojmostla Tlanauatijli. Maka xmomojti. Xyolchikaui. Xuiya niman xchiua nochi tlen yonimitsnauati”.

Josué okintitlan ome akin maichtakatlachiatij ueyikalpan Jericó. Ipan okse tlamachtijli, tiueliskej okseki itech tlen ompa opanok. Ijkuak yejuamej onokuepkej, okijtokej ika iueliskiaj kalakiskej Canaán. Uajmostla, Josué okijli kalpan matlakuiteuakan kampa onokajkaltijkaj. Kuakon, kachtopa okintitlan ipan atentli Jordán teopixkej akin kitkiyaj caja tlen tetlalnamiktia tlajtolkaualistli. Atentli melak tentoya. San ika, nimantsin ijkuak ikxiuan teopixkej okalajkej ijtik atl, atentli onotelti niman ouak. Teopixkej oajsikej itlajkotian atentli niman ompa onoteltijkej, hasta ijkuak nochimej israelitas yopanokaj oksekan. ¿Tiknemilia ika yejuin okimilnamikti milagro tlen Jehová okichiuj ipan mar Rojo?

Sakin ika yopanoka yejon xiujtin, israelitas inemiyaj ipan tlajli tlen yokimijlikaj kinmakaskej. Kichijchiuaskiaj kaltin niman ueyikalpamej. Kitokaskiaj tlen tlaki niman uvas. Ipan yejon tlajli onkatka miyek tlemach tlen kikuaskiaj niman koniskiaj. Ika yejon, noitaya ken tlajli kampa tlatlaki niman xtlaj poliui.







“Jehová nochipa mitsyekanas niman kichiuas kuajli xmomachili ipan se uajki tlajli” (Isaías 58:11).



Tlajtoltilistin: ¿Akinon okinyekan israelitas ijkuak Moisés omik? ¿Tlenon opanok ipan atentli Jordán?

Números 27:12-23; Deuteronomio 31:1-8; 34:1-12; Josué 1:1-3:17.







^ (Isa. 58:11) Jehová siempre te guiará y te saciará incluso en tierra reseca; fortalecerá tus huesos, y serás como un jardín bien regado, como un manantial que nunca se agota.




^ (Núm. 27:12-23) ToTEKO okijlij Moisés: p —Xtlejko ipan on tepetl itoka Abarim niman xkonta on tlajli yejuan nikinmakas on israelitas. 13 Sakin, ijkuak yotikontak, timikis ken mokniu Aarón. 14 Ijkon mopan nochiuas pampa nemejuamej nenomemej xonenkitlakamatkej notlanauatil ipan on xalpatlajkan Zin, ijkuak on israelitas onechixnamikkej. Nemejuamej xonenkiteititijkej noueyipoder imixpan on israelitas ijkuak otlajtlankej atl. Yejua in onochiu itech on amejli Meriba yejuan onkaj nisiu Cades ipan on xalpatlajkan Zin. 15 Niman Moisés okijlij toTEKO: 16 —NoTEKO Dios, tejua yejuan tikmaka nemilistli nochi tlakatl, xtlapejpeni sen tlakatl yejuan kinyekanas in israelitas. 17 Xtlapejpeni sen tlakatl yejuan kinyekanas nochiuiyan para xkistinemiskej ken borregos yejuan xkipiyaj intlajpixkau. 18 ToTEKO okinankilij Moisés: —Xnotsa Josué, ikoneu Nun. Yejua sen tlakatl yejuan kipiya noEspíritu yejuan okimakak tlamatkilistli para tlayekanas. Niman xkintlali momauan ipan itsontekon para kalakis ken ueyi tlayekanketl. 19 Niman ma uajla ixpan on tiopixki Eleazar niman inmixpan nochimej on israelitas. Niman ompa inmixpan on tlakamej, xmaktili on tekitl de tlayakanalistli. 20 Xmaka seki on tekiuajyotl yejuan tejua tikpiya para ijki nochimej on israelitas kitlakaitaskej niman kitlakamatiskej. 21 Pero Josué noneki yas ixpan on tiopixki Eleazar para itech kiselis notlanauatil, yejuan nejua nemoTEKO nikmakas itechkopa on Urim. Kemaj Josué kinmijlis on israelitas nochi tlinon uelis kichiuaskej noso xkichiuaskej. 22 Moisés okichiu nochi ken toTEKO okinauatij. Okuikak Josué ixpan on tiopixki Eleazar niman inmixpan nochimej on israelitas. 23 Kemaj Moisés okintlalij imauan ipan itsontekon Josué, niman okimakak tekiuajyotl ken toTEKO okinauatij.




^ (Deu. 31:1-8) Moisés oksejpa okinminots nochimej on israelitas, niman ijkin okinmijlij: 2 ’Nejua ye nikpiya 120 xipan niman xok niuelis nemechyekanas. No ijki, toTEKO yonechijli ika xnikpanos on río Jordán. 3 Pero nemoTEKO Dios mechyekanas ijkuak nenkipanoskej on río. Yejua tlamis kinmiktis nochimej on naciones kampa nempanotiaskej para nemoyaxkatiskej imintlal. Josué yes nemotlayekankau ijkon ken yokijtoj toTEKO. 4 ToTEKO no ijki kinchiuilis on tlakamej ken okichiuilij Sehon niman Og reyes de on amorreos yejuan okinxoxotonilij nochi imimpaíses. 5 Niman ijkuak toTEKO kichiuas para on naciones nenkintlaniskej, xkinchiuilikan nochi on tlen onemechnauatij nenkichiuaskej. 6 Xmokojtilikan niman xmoyolchikauakan. Maka xmomojtikan, nion maka xmojkamikikan imixpan pampa nemoTEKO Dios yau nemouan, niman xmechkauas, nion xmechtlalkauis.” 7 Kemaj Moisés okinots Josué niman okijlij imixpan nochimej on israelitas: “Xmokojtili niman xmoyolchikaua, pampa tejua tikinuikas in tlakamej ipan on kuajli tlajli yejuan toTEKO okintlajtolmakak ika itokatsin ika kinmakas nemouejkatajuan. Niman tejua yes yejuan tikinxelouilis niman tikinmakas on tlajli ken iminherencia. 8 ToTEKO, sano yejua mitsyekanas niman nemis mouan. Xmitskauas, nion xmitstlalkauis. Yejua ika, maka xmomojti, nion maka timoyolmajxalos.”




^ (Deu. 34:1-12) Moisés okis de on xalpatlajkan Moab niman otlejkok ipan on tepetl Nebo ne ikuapan kampa itoka Pisga, yejuan onkaj ixpan on ueyikalpan Jericó. Desde ompa, toTEKO okititij nochi on iueyitlalpan Galaad hasta ipan iueyitlalpan Dan, 2 niman nochi inueyitlalpanuan Neftalí, Efraín, Manasés niman nochi on tlajli de Judá hasta on Mar Mediterráneo. 3 Niman no okititij itlalpan Néguev, niman nochi on ixtlauatl desde Zoar hasta Jericó, on kalpan kampa onkaj palmeras. 4 Niman toTEKO okijlij: “Xkonta on kuajli tlajli yejuan onikintlajtolmakak ika notokatsin Abraham, Isaac niman Jacob ika nikinmakas inuejkakoneuan. Oniknek para xkita ika mixtololojuan maski tejua xuelis tikalakis ipan on tlajli.” 5 Niman kemaj Moisés, itekitkau Dios, omik ipan on tlajli Moab ijkon ken toTEKO okijlij. 6 ToTEKO okitokak Moisés ipan sen ixtlauatl ne ipan itlalpan Moab, ixpan Bet-peor. Okitokak ne kampa hasta aman xakaj kimati kanon. 7 Moisés kipiyaya 120 xipan ijkuak omik, niman sanken kuajli tlachaya niman sanken chikajtikatka. 8 On israelitas okichokilijkej Moisés 30 tonajli ipan ixalpatlajkan Moab ijkon ken nomatiyaj kichiuaj ijkuak yakaj miki. 9 Josué, ikoneu Nun, okiselij miyek tlamatkilistli de Moisés, pampa Moisés okintlalij imauan ipan yejua. Ijki tej, on israelitas okitlakamatkej Josué niman okichijkej ken toTEKO otlanauatijka itechkopa Moisés. 10 Desde ijkuakon, xokaman onen okse tiotlajtojketl intech on israelitas ken Moisés, yejuan toTEKO iuan notayaj ijkuak iuan tlajtouaya. 11 Xakaj okse tiotlajtojketl ouel okichiu on uejueyi tlatlachalistin niman milagros yejuan toTEKO okinauatij Moisés ma kichiua ipan on tlajli Egipto ixpan on rey, imixpan itlapaleuijkauan niman imixpan nochimej on yejuan nemiyaj ipan ipaís. 12 Xkaman yakaj okse ouel okichiu on uejueyi niman temojtij tlajtlamach yejuan Moisés okichiu imixpan nochimej on israelitas.




^ (Jos. 1:1-3:17) Sakin, ijkuak Moisés itekitkau toTEKO yomik, toTEKO okinots Josué ikoneu Nun yejuan itekitkau katka Moisés, niman okijlij: 2 —Notekitkau Moisés yomik. Yejua ika, aman tejua tikinyekanas on israelitas para nenkipanoskej on ueyi río Jordán para nenkalakiskej ipan on tlajli yejuan nemechmakas. 3 Ijkon ken onikprometerouilij Moisés, nochi tlajli yejuan nenkicholoskej nejua nemechmakas. 4 Nemoueyitlalpan peuas desde on xalpatlajkan niman on tepetl Líbano hasta on ueyi río Éufrates ne kampaka ikisayan tonaltsintli. Niman panos imanian inueyitlalpan on hititas hasta on mar Meditarráneo kampaka ikalakiyan tonaltsintli. 5 Xkaman yakaj uelis mitstlanis ipan nochi monemilis. Nejua nochipa ninemis mouan ken ninemiya iuan Moisés. Xkaman nimitskauas, nion nimitstlalkauis. 6 Xmokojtili niman xmoyolchikaua, pampa tejua tikinyekanas in israelitas para kinoyaxkatiskej on tlajli yejuan onikintlajtolmakak ika notokatsin nikinmakas inachtojtajuan. 7 Xmokojtili, niman xmoyolchikaua. Xtlakamati nochi noley yejuan omitsmakak notekitkau Moisés. Maka tiktlalkauis on ley nion achijtsin. Tla tiktlakamati nochi notlanauatiluan, tla ijkon, nochi tlen tikchiuas kuajli kisas. 8 Nochipa xmomachti in amamoxtli yejuan kipiya noleyes. Xkixtlalo ipan tonajli niman ipan yejuajli para uelis tikchiuas nochi tlen kijtoua. Ijki, nochi tlen tikchiuas kuajli kisas. 9 Nejua nimitsnauatia xmokojtili niman xmoyolchikaua. Maka xmomojti, nion maka xmoyolmajxalo, pampa nejua nimoTEKO Dios, ninemis mouan nochiuiyan kampaka tias.” 10 Kemaj Josué ijkin okinnauatij nochimej on tlayekankej intech on israelitas: 11 “Xuiyan ipan nochi on campamento niman xkinnauatikan nochimej ma kitlalikan tlakuajli, pampa ipan yeyi tonajli tikpanoskej on río Jordán para tikontoyaxkatiskej on tlajli yejuan toTEKO Dios techmakas.” 12 No ijki Josué okinots itribu Rubén, itribu Gad niman on itlajkotribu Manasés, niman okinmijlij: 13 —Xkelnamikakan on tlen omechnauatij Moisés, itekitkau toTEKO ijkuak omechijlij ika nemoTEKO Dios mechmakas in tlajli ipan in lado de in río Jordán para nikan uelis nemoseuiskej. 14 Nikan nenkinkajteuaskej nemosiuauan, nemokoneuan niman nemoyolkauan, pero nochimej nemosoldados noneki panoskej in río Jordán ika intepos para tlauijsokiskej. Yejuamej tlayekanaskej niman kimpaleuiskej imikniuan para kinoyaxkatiskej on tlajli de Canaán, 15 hasta kaman nemoTEKO Dios kinmakas yejuamej on tlajli kampa ueliskej chantiskej. Kemaj nemejuamej uelis nenmokuepaskej ipan nemotlal ipan in lado de in río Jordán kampaka ikisayan tonaltsintli niman para nochipa nemoyaxka yes in tlajli yejuan omechmakak Moisés, itekitkau Dios. 16 Niman yejuamej ijkin otlanankilijkej: —Tikchiuaskej nochi tlen yotitechnauatij, niman tiaskej san kanon titechtitlanis. 17 Nochipa timitstlakamatiskej ken otiktlakamatkej Moisés. San tiknekij moTEKO Dios mouan ma nemi ken nemiya iuan Moisés. 18 San akinon yejuan xipan kitas motlajtol noso xkichiuas on tlen titlanauatia, ika onkaj mikis. Tejuamej san timitsijliaj xmokojtili niman xmoyolchikaua. 
2 Kemaj Josué, ikoneu Nun, okintitlan san ichtaka omemej tlakamej desde Sitim para oichtakatlajtlachatoj ipan on región niman ipan on ueyikalpan Jericó. Okinmijlij: “Xuiyan, xichtakatlajtlachatij ipan on región niman xkitakan on ueyikalpan Jericó.” Niman yejuamej oyajkej niman oajsikej ichan sen siuaauilnenki de Jericó yejuan itoka katka Rahab, niman ompa onokajkej. 2 Pero yakaj okimachistito on rey de Jericó ika oajsikej keskimej tlakamej israelitas ipan on yeuajli para oichtakatlajtlachatoj ipan in región, niman okijlijkej ika nemiyaj ichan Rahab. 3 Kemaj on rey otlanauatij, para ijkin ma kijlitij Rahab: —Xkinkixti on tlakamej yejuan oualajkej omitsitakoj niman nemij mochan, pampa oualajkej san oichtakatlajtlachakoj. 4 Pero on siuatl okimiyan on tlakamej. Niman ijkin okiminnankilij itekitkauan on rey: —Melauak keskimej tlakamej oyejkokej nikan nochan, pero xnikmati kanon ualeuaj. 5 Yejuamej oyajkej ijkuak ye tlapoyajtikaj niman ijkuak ye notsakuaskia itsakuijlou on ueyikalpan. Xnikmati kanika oyajkej, pero tla nemejuamej nimantsin nenkintokaskej, manin uelis nenkominajsiskej. 6 (Pero on siuatl yej yokintlejkoltijka tlapani ipan ikal, niman okimiyan itsajlan on lino sasalijtikaj ikan manojos yejuan kuatsaya.) 7 Itekitkauan on rey okiskej ipan on ueyikalpan niman oyajkej okintejtemotoj on tlakamej ipan on ojtli yejuan ajsi ipan on ueyi río Jordán kampa ueli panolo. Ijkuak okiskej itekitkauan on rey, nimantsin okitsakukej itsakuijlou on ueyikalpan. 8 Kemaj Rahab nimantsin otlejkoto tlapani ipan ikal chika xe kochiyaj on omemej israelitas, niman okinmijlij: 9 —Nejua nikmati ika nemoTEKO yomechmakak in tlajli pampa yejua kichiua para tinochimej tejuamej sanoyej ma temechmakajsikan. Nochimej yejuan nikan chantij ipan in país sanoyej mojkamikij san nemopampa. 10 Tikmatstokej ika ijkuak nemejuamej onenkiskej Egipto, Dios okuats on Mar Rojo para ijki nemejuamej ouel onenkipanokej. No ijki tikmatstokej ika nemejuamej onenkinmiktijkej Sehón niman Og, on omemej reyes amorreos yejuan nemiyaj ipan on okse lado de on río Jordán. 11 Niman sanoyej titomojtiaj hasta tiyolmimikij. Yejua ika, xakaj kineki mechixnamikis, pampa tikmatij ika nemoTEKO, yejua ueyixtikaj Dios niman tlamandaroua ne tlakpak ipan iluikak niman nikan ipan in tlaltikpaktli. 12 Yejua ika, aman nemechyemankatlajtlanilia, xnechtlajtolmakakan ikan itokatsin nemoTEKO, ika nenkinchiuaskej tlen kuajli para nofamilia ijkon ken nejua onikchiu tlen kuajli para nemejuamej. Xnechmakakan itlaj para nesis ika melauak nenkichiuaskej, 13 niman ika nenkimanauiskej inemilis notataj, nonanaj, nokniuan niman nochi on tlen inyaxka. ¡Xtechmanauikan! ¡Maka nentechmiktiskej! 14 Kemaj yejuamej okinankilijkej: —Tla xtitechtemaktilia, timitstlajtolmakaj ika itokatsin Dios ika temechmanauiskej. Ma Dios techmikti tla xtikchiuaj ken yotimitsijlijkej. Niman ijkuak Dios techmakas in tlajli, tejuamej titkchiuaskej tlen kuajli nemopampa. 15 Niman pampa Rahab chantiya tlakpak ipan on patlauak tepantli yejuan ika yeualtsakutikaj on ueyikalpan, okinuajtemoltij on tlakamej ipan iventana ika sen mekatl. 16 Niman Rahab okinmijlij: —Xuiyan ipan tepemej para maka mechnextiskej itekitkauan on rey yejuan mechtejtemouaj. Ompa xmiyanakan yeyi tonajli hasta ijkuak yejuamej yonokuepkej ipan in ueyikalpan. Sakin uelis nenyaskej ipan nemojui. 17 Ijkuak yejuamej xe onkisayaj, okijlijkej: —Tejuamej tikchiuaskej ijkon ken yotimitstlajtolmakakej ika itokatsin Dios ken yotitechtlajtlanilij. 18 Pero ijkuak tikalakiskej ipan in tlajli, tejua noneki tikpilos sen mekatsintli chichiltik ipan on moventana kampa titechtemoltis. Niman no xkinsentlali nikan mochan motataj, monanaj, mokniuan niman nochi ifamilia motataj. 19 Tla se de yejuamej kisa ipan mochan, tejuamej xtotlajtlakol yes tla omik, yej yejua itlajtlakol yes. Pero tla yakaj de tejuamej kimayaui yejuan nemi mochan, tla ijkon, tejuamej totlajtlakol yes. 20 Niman tla tejua titechtemaktilia, tejuamej xok tikchiuaskej on tlen otitechchiualtij ma timitstlajtolmakakan ika itokatsin Dios. 21 Rahab okiminnankilij: —Kuajli yes ijkon ken nenkitouaj. Kemaj ononauatijkej niman yejuamej oyajkej. Sakin on siuatl okipiloj on mekatsintli chichiltik ipan iventana. 22 Niman on omemej tlakamej yejuan oichtakatlajtlachatoj oyajkej ipan on tepemej niman ompa oniyankej yeyi tonajli chika itekitkauan on rey kintejtemouayaj nochiuiyan, pero xokinminextijkej. Kemaj onokuepkej Jericó. 23 Ijkuakon on omemej tlakamej yejuan oichtakatlajtlachatoj ouajtemokej de on tepemej niman okipanokej on río Jordán. Ijkuak oajsikej kampa nemiya Josué, itelpoch Nun, okitlajtlajtouilijkej nochi on tlen impan onochiu. 24 Niman okijlijkej Josué: “Melauak, toTEKO yotechmaktilij nochi on región pampa nochimej yejuan ompa chantij techmakajsij.” 
3 Uajmostla uejkakualkan Josué niman nochimej on israelitas okiskej Sitim, niman oajsikej itech on río Jordán. Pero xopanokej, yej ompa onoseuijkej itenko on río Jordán hasta kaman okalakkej ne Canaán. 2 Ijkuak yopanok yeyi tonajli, on tlayekankej opanokej nochiuiyan ipan on incampamento, 3 niman ijkin okiminnauatijkej on israelitas: “Ijkuak nenkintaskej on tiopixkej levitas yejuan kiktij iyekcaja toTEKO yopeu nejnemij, nemejuamej no xkisakan niman xkintokakan. 4 Ijkon nenkimatiskej kanika nenyaskej, pampa xekaman nempanouayaj ipan on ojtli. Pero maka nenkinisiuiskej iyekcaja toTEKO. Yej san uejkatsin xkitstiakan ken kanaj se kilómetro ika uejka.” 5 Josué okinmijlij on israelitas: “Xmochipauakan ixpan Dios, pampa mostla nenkitaskej ika toTEKO kichiuas uejueyi milagros nemixpan.” 6 Niman kemaj okinmijlij on tiopixkej: “Xkiktikan iyekcaja toTEKO yejuan kipiya ipacto, niman xpanokan on río iminyakapan on israelitas.” On tiopixkej okiktikej on yekcaja yejuan kipiya on pacto niman yejuamej oyajkej iminyakapan on israelitas. 7 Kemaj toTEKO okijlij Josué: “In tonajli nipeuas nimitsueyitlalis imixpan nochimej in israelitas. Ijkon yejuamej kitaskej ika melauak ninemi mouan ken ninemiya iuan Moisés. 8 Xkinnauati on tiopixkej yejuan kiktij on yekcaja yejuan kipiya on pacto, ijkuak ajsiskej itech on río Jordán, ma noteltikan atlajkotian.” 9 Kemaj Josué okinmijlij on israelitas: “Xuajlakan niman xkakikan on tlen kijtoua nemoTEKO Dios. 10 Aman nenkimatiskej ika on Dios yejuan nemi, melauak nemi nemouan, niman ika yejua kinkixtis nemixpan nochimej on cananeos, hititas, heveos, ferezeos, gergeseos, amorreos niman jebuseos. 11 Xkitakan, on yekcaja yejuan kipiya ipacto toTEKO, yejuan ueyixtikaj ipan nochi tlaltikpaktli, aman kipanos on río Jordán nemixpan. 12 Aman tej, xtlapejpenikan majtlaktli uan ome tlakamej, se de cada tribu yejuan kisa intech iuejkakoneuan Israel. 13 Ijkuak on tiopixkej yejuan kiktij iyekcaja toTEKO yejuan ueyixtikaj ipan nochi tlaltikpaktli, kontlaliskej imikxi ijtik on río Jordán, on atl nimantsin noteltis niman noxelos. On atl yejuan uajlau tlakpakopa xok notlalos, yej nochiuas ken sen tepanchinantli. 14 On israelitas okiskej ipan on campamento para okipanokej on río Jordán, niman on tiopixkej yejuan kiktiyaj on yekcaja yejuan kipiya on pacto, yejuamej yakatstiayaj. 15 Ipan on tonaltin ijkuak pixkalo, on río Jordán sanoyej temiya niman on atl kisaya. Ijkuak on tiopixkej yejuan kiktiyaj on iyekcaja toTEKO okontlalijkej imikxiuan ijtik on atl, 16 on atl yejuan uajlaya tlakpakopa onoteltij. San sekan onoolochoj para tlakpak hasta nesiya ken sen ueyi tepanchinantli. On atl onoolochoto nisiu on ueyikalpan itoka Adám ne itech on ueyikalpan Saretán. Niman on atl yejuan temouaya, yejuan ajsiya ipan on Mar Muerto, xonoteltij hasta kaman otlan yau. Ijki tej, on israelitas okipanokej on ueyi río Jordán ixpan on ueyikalpan Jericó. 17 On tiopixkej yejuan kiktiyaj on yekcaja yejuan kipiya ipacto toTEKO, ijkatikatkaj itlajkotian on río Jordán ipan tlajli uaki hasta kaman nochimej on israelitas okipanokej on río Jordán.











[image: Rahab okinpaleui ichtakatlachixkej ijkuak oksekan okomintitlan soldados]



TLAMACHTIJLI 30

Rahab okimiyan ichtakatlachixkej





Ijkuak ichtakatlachixkej israelitas oyajkej ueyikalpan Jericó, onokaujkej ichan se siuatl itoka katka Rahab. Ijkuak tekiuaj itech Jericó okimat, okintitlan isoldados ichan Rahab. Yejua okimiyan ichtakatlachixkej ikuatipan ichan niman oksekan okintitlan soldados. Rahab okimijli ichtakatlachixkej: “Nimechpaleuis pampa nikmati ika Jehová nemouan nemi niman ika nemotlatkitiskej yejuin tlajli. Nimechtlajtlanilia xnechijlikan ika nenkimakixtiskej nochanejkauan”.

Ichtakatlachixkej okijlikej Rahab: “Tla tiksaloua yejuin mekatl chichiltik ipan moventana, timitsijliaj ika xtlaj inpan nochiuas akin nemiskej mochan. Ijkon mochanejkauan makisaskej”.



[image: Ikal Rahab, tlen kipiaya se mekatl chichiltik tlen saliujtok ipan ventana xouets maski itepanuan Jericó ouetskej]



Rahab kinkauilia ichtakatlachixkej matemokan ipan iventana ika se mekatl. Yeyi tonajli oniyankej ipan tepemej, sakin onokuepkej kampa Josué. Kuakon israelitas okipanauijkej atentli Jordán niman onoyektlalijkej niman ijkon notlatkitiskiaj tlajli. Jericó kachtopa ueyikalpan tlen onotlatkitijkej. Jehová okimijli ika chikuasen tonajli makiyeualokan ueyikalpan, san sejpa ipan se tonajli. Ipan tonajli chikome, yejuamej chikometipan okiyeualojkej ueyikalpan. Teopixkej okinpitskej intrompetas, niman soldados melak chikauak otsajtsikej. ¡Itepanuan ueyikalpan oxoxotonkej! Maski ikal Rahab ompa onkatka, xouets. Rahab niman ichanejkauan omakiskej pampa yejua otlaneltokak itech Jehová.









“Noijki onochiu itech on siuatl itoka Rahab [...]. Yejua kuajli okinselij on yejuan Josué okintitlan para kitaskej kenijki tlaojonkaj ne ueyikan Jericó, niman no yejua okimpaleuij para ocholojkej ijkuak ualajtikatkaj intlauelikniuan. Yejua ika Dios okijtoj ika itlajtlakoluan yokintlaxtlau” (Santiago 2:25).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Rahab okinpaleui ichtakatlachixkej? ¿Kenon israelitas onotlatkitijkej Jericó? ¿Tlenon ipan onochiuj Rahab niman ichanejkauan?

Josué 2:1-24; 6:1-27; Hebreos 11:30, 31; Santiago 2:24-26.







^ (Sant. 2:25) No ijqui onochiu itech on sihuatl itoca Rahab, on yejhuan tlacapajpatlatinemiya. Yejhua cuajli oquinselij on yejhuan Josué oquintitlan para quitasquej quen ijqui tlaojoncaj ne hueyican Jericó, niman no yejhua oquimpalehuij para ocholojquej ijcuac hualajticatcaj intlahuelicnihuan. Yejhua ica Dios oquijtoj ica itlajtlacolhuan yoquintlaxtlau.



^ (Jos. 2:1-24) Kemaj Josué, ikoneu Nun, okintitlan san ichtaka omemej tlakamej desde Sitim para oichtakatlajtlachatoj ipan on región niman ipan on ueyikalpan Jericó. Okinmijlij: “Xuiyan, xichtakatlajtlachatij ipan on región niman xkitakan on ueyikalpan Jericó.” Niman yejuamej oyajkej niman oajsikej ichan sen siuaauilnenki de Jericó yejuan itoka katka Rahab, niman ompa onokajkej. 2 Pero yakaj okimachistito on rey de Jericó ika oajsikej keskimej tlakamej israelitas ipan on yeuajli para oichtakatlajtlachatoj ipan in región, niman okijlijkej ika nemiyaj ichan Rahab. 3 Kemaj on rey otlanauatij, para ijkin ma kijlitij Rahab: —Xkinkixti on tlakamej yejuan oualajkej omitsitakoj niman nemij mochan, pampa oualajkej san oichtakatlajtlachakoj. 4 Pero on siuatl okimiyan on tlakamej. Niman ijkin okiminnankilij itekitkauan on rey: —Melauak keskimej tlakamej oyejkokej nikan nochan, pero xnikmati kanon ualeuaj. 5 Yejuamej oyajkej ijkuak ye tlapoyajtikaj niman ijkuak ye notsakuaskia itsakuijlou on ueyikalpan. Xnikmati kanika oyajkej, pero tla nemejuamej nimantsin nenkintokaskej, manin uelis nenkominajsiskej. 6 (Pero on siuatl yej yokintlejkoltijka tlapani ipan ikal, niman okimiyan itsajlan on lino sasalijtikaj ikan manojos yejuan kuatsaya.) 7 Itekitkauan on rey okiskej ipan on ueyikalpan niman oyajkej okintejtemotoj on tlakamej ipan on ojtli yejuan ajsi ipan on ueyi río Jordán kampa ueli panolo. Ijkuak okiskej itekitkauan on rey, nimantsin okitsakukej itsakuijlou on ueyikalpan. 8 Kemaj Rahab nimantsin otlejkoto tlapani ipan ikal chika xe kochiyaj on omemej israelitas, niman okinmijlij: 9 —Nejua nikmati ika nemoTEKO yomechmakak in tlajli pampa yejua kichiua para tinochimej tejuamej sanoyej ma temechmakajsikan. Nochimej yejuan nikan chantij ipan in país sanoyej mojkamikij san nemopampa. 10 Tikmatstokej ika ijkuak nemejuamej onenkiskej Egipto, Dios okuats on Mar Rojo para ijki nemejuamej ouel onenkipanokej. No ijki tikmatstokej ika nemejuamej onenkinmiktijkej Sehón niman Og, on omemej reyes amorreos yejuan nemiyaj ipan on okse lado de on río Jordán. 11 Niman sanoyej titomojtiaj hasta tiyolmimikij. Yejua ika, xakaj kineki mechixnamikis, pampa tikmatij ika nemoTEKO, yejua ueyixtikaj Dios niman tlamandaroua ne tlakpak ipan iluikak niman nikan ipan in tlaltikpaktli. 12 Yejua ika, aman nemechyemankatlajtlanilia, xnechtlajtolmakakan ikan itokatsin nemoTEKO, ika nenkinchiuaskej tlen kuajli para nofamilia ijkon ken nejua onikchiu tlen kuajli para nemejuamej. Xnechmakakan itlaj para nesis ika melauak nenkichiuaskej, 13 niman ika nenkimanauiskej inemilis notataj, nonanaj, nokniuan niman nochi on tlen inyaxka. ¡Xtechmanauikan! ¡Maka nentechmiktiskej! 14 Kemaj yejuamej okinankilijkej: —Tla xtitechtemaktilia, timitstlajtolmakaj ika itokatsin Dios ika temechmanauiskej. Ma Dios techmikti tla xtikchiuaj ken yotimitsijlijkej. Niman ijkuak Dios techmakas in tlajli, tejuamej titkchiuaskej tlen kuajli nemopampa. 15 Niman pampa Rahab chantiya tlakpak ipan on patlauak tepantli yejuan ika yeualtsakutikaj on ueyikalpan, okinuajtemoltij on tlakamej ipan iventana ika sen mekatl. 16 Niman Rahab okinmijlij: —Xuiyan ipan tepemej para maka mechnextiskej itekitkauan on rey yejuan mechtejtemouaj. Ompa xmiyanakan yeyi tonajli hasta ijkuak yejuamej yonokuepkej ipan in ueyikalpan. Sakin uelis nenyaskej ipan nemojui. 17 Ijkuak yejuamej xe onkisayaj, okijlijkej: —Tejuamej tikchiuaskej ijkon ken yotimitstlajtolmakakej ika itokatsin Dios ken yotitechtlajtlanilij. 18 Pero ijkuak tikalakiskej ipan in tlajli, tejua noneki tikpilos sen mekatsintli chichiltik ipan on moventana kampa titechtemoltis. Niman no xkinsentlali nikan mochan motataj, monanaj, mokniuan niman nochi ifamilia motataj. 19 Tla se de yejuamej kisa ipan mochan, tejuamej xtotlajtlakol yes tla omik, yej yejua itlajtlakol yes. Pero tla yakaj de tejuamej kimayaui yejuan nemi mochan, tla ijkon, tejuamej totlajtlakol yes. 20 Niman tla tejua titechtemaktilia, tejuamej xok tikchiuaskej on tlen otitechchiualtij ma timitstlajtolmakakan ika itokatsin Dios. 21 Rahab okiminnankilij: —Kuajli yes ijkon ken nenkitouaj. Kemaj ononauatijkej niman yejuamej oyajkej. Sakin on siuatl okipiloj on mekatsintli chichiltik ipan iventana. 22 Niman on omemej tlakamej yejuan oichtakatlajtlachatoj oyajkej ipan on tepemej niman ompa oniyankej yeyi tonajli chika itekitkauan on rey kintejtemouayaj nochiuiyan, pero xokinminextijkej. Kemaj onokuepkej Jericó. 23 Ijkuakon on omemej tlakamej yejuan oichtakatlajtlachatoj ouajtemokej de on tepemej niman okipanokej on río Jordán. Ijkuak oajsikej kampa nemiya Josué, itelpoch Nun, okitlajtlajtouilijkej nochi on tlen impan onochiu. 24 Niman okijlijkej Josué: “Melauak, toTEKO yotechmaktilij nochi on región pampa nochimej yejuan ompa chantij techmakajsij.”




^ (Jos. 6:1-27) Xakaj ueliya kalakiya nion kisaya ipan on ueyikalpan Jericó, pampa kuajli yokintsakukaj itsakuijlouan niman ika sanoyej kinmakajsiyaj on israelitas. 2 Pero toTEKO okijlij Josué: “Xkita, nejua nimitsmaktilia on ueyikalpan Jericó, iuan irey niman isoldados. 3 Tejua niman mosoldados, xyeualokan on ueyikalpan mojmostla. Ijkon nenkichiuaskej chikuasen tonajli san sejpa ipan se tonajli. 4 Chikomemej tiopixkej yaskej iyakapan on yekcaja kampa onkaj on pacto. Cada tiopixki kiktis sen tlapitsajli de ikuakuau borrego. Niman kampa ika chikome tonajli, nenkiyeualoskej on ueyikalpan chikomepa, chika on tiopixkej kipitsaskej on kuakuautlapitsaltin. 5 Ijkuak nemejuamej nenkakiskej ika youejkau kakistij on kuakuautlapitsaltin, xtsajtsikan sanoyej chikauak san kech ika nenkojtikej, niman on tepanchinantli yejuan kiyeualojtok on ueyikalpan, uetsis. Kemaj nimantsin nemochimej xkalakikan melajki ipan on ueyikalpan niman xkinuijsokikan on yejuan ompa nemij. 6 Josué, ikoneu Nun, okinnots on tiopixkej niman okinmijlij: “Xkiktikan on yekcaja yejuan kipiya on ipacto toTEKO. Niman chikomemej de nemejuamej xuiyan iyakapan on yekcaja niman xkiktikan on tlapitsaltin yejuan tlachijchijtin ikan ikuakuauan borregos.” 7 Niman ijkin okinnauatij on israelitas: “Xyeualokan on ueyikalpan. On soldados yaskej iyakapan iyekcaja toTEKO.” 8 Nochimej okichijkej on tlen Josué okinnauatij. On chikomemej tiopixkej tlapitstiayaj iyakapan iyekcaja toTEKO kampa onkaj on pacto niman on yekcaja kintokaya. 9 On soldados yejuan tlacuidarojtiayaj yayaj inyakapan on tiopixkej, niman on oksekimej soldados yayaj ikuitlapan on yekcaja, chika ijkuakon, on tiopixkej xnoteltiayaj ika kimpitsayaj on kuakuautlapitsaltin. 10 Pero Josué okinnauatij on israelitas: “Maka nentsajtsiskej, nion maka nentlajtlajtoskej, hasta ijkuak nejua nemechnauatis xtsajtsikan. Kemaj xtsajtsikan sanoyej chikauak san kech ika nenkojtikej.” 11 Kemaj Josué otlanauatij ma kiktikan iyekcaja toTEKO niman ma kiyeualokan on ueyikalpan san sejpa. Kemaj oyajkej ipan on campamento niman ompa onokajkej on yeuajli. 12 Uajmostla sanimantsin Josué onokuiteu niman on tiopixkej okinomamaltijkej iyekcaja toTEKO. 13 On soldados yakatstiayaj, kemaj yayaj chikomemej tiopixkej yejuan tlapitstiayaj. Kemaj tlatokatiayaj on tiopixkej yejuan kiktiyaj iyekcaja toTEKO. Niman kemaj oksekimej soldados yejuan tlacuidarojtiayaj tlakuitlapan kitokatiayaj on iyekcaja toTEKO. Niman on kuakuautlapitsaltin xkinteltiayaj ika kimpitsayaj. 14 Kampa ika ome tonajli oksejpa okiyeualojkej san sejpa on ueyikalpan, niman kemaj onokuepkej ipan on campamento. Niman mojmostla ijki okichijkej hasta oajsik chikuasen tonajli. 15 Ijkuak ika chikome tonajli, onokuitejkej sanimantsin niman opeu kiyeualouaj on ueyikalpan ken achtopa yokichijkaj, pero on tonajli okiyeualojkej chikomepa. 16 Ijkuak on tiopixkej yokiyeualojkej on ueyikalpan chikomepa, okimpitskej on kuakuautlapitsaltin. Kemaj Josué okinmijlij on tlakamej: “¡Xtsajtsikan, pampa toTEKO yomechmaktilij in ueyikalpan! 17 “Xkinmiktikan nochimej yejuan nemij ipan in ueyikalpan niman xxoxotonikan nochi tlen onkaj ompa ken sen uentli para toTEKO. San maka nenkimiktiskej Rahab on auilsiuatl iminuan nochimej ichanchanejkauan, pampa yejua okinmiyan on tlakamej yejuan oichtakatlajtlachakoj ipan in tlajli. 18 “Pero kuajli xkakikan. Maka nenkuiskej itlaj yejuan onkaj ipan on ueyikalpan para nemoyaxkatiskej, pampa toTEKO yotechijlij ma tikxoxotonikan. Niman tla yakaj kitilana itlaj, itlauel toTEKO techajsis tinochimej yejuan tiisraelitas. 19 “Pero on oro, on plata, niman nochi on tlajtlamach de bronce niman de hierro, kimaktiliskej toTEKO niman kitlaliskej kampa kejeuiliaj on tlen pajtio. 20 Ijkuak on kuakuautlapitsaltin okakistikej, on tlakamej otsajtsikej sanoyej chikauak san kech ika ijyokojtikej, niman on tepanchinantli yejuan kiyeualtsakutikatka on ueyikalpan ouets. Kemaj on israelitas okalakkej melajki ipan on ueyikalpan, niman okinoyaxkatijkej. 21 Okinmiktijkej ikan espada nochimej on tlakamej, siuamej, telpokamej, ichpokamej, niman ueuentsitsimej. No ijki okinmiktijkej nochi uakaxtin, borregos niman polokomej. Nochi kuajli otlaxoxotonijkej. 22 Josué okinmijlij on omemej tlakamej yejuan oichtatlajtlachatoyaj ipan on tlajli: “Xuiyan ichan on auilsiuatl, niman xkixtikan ompa iuan nochi ifamilia ijkon ken onenkitlajtolmakakej ika itokatsin Dios.” 23 Yejuamej okalakej niman okixtijkej Rahab iuan itataj, inanaj, ikniuan niman nochimej on yejuan ken kintaya. Kemaj okinuikakej niman okinkajkej ikiauak incampamento on israelitas. 24 Kemaj on israelitas okitlatijkej on ueyikalpan niman nochi tlen onkatka ompa. San okixtijkej on plata, oro iuan nochi tlajtlamach tlachijchijtli ika bronce niman hierro yejuan okitlalijkej kampa kejeuiliaj toTEKO on tlen pajtioj. 25 Pero Josué okimanauij inemilis Rahab niman ifamilia pampa yejua okinmiyanka on tlakamej yejuan Josué okintitlanka ma ichtakatlajtlachatij ipan on ueyikalpan Jericó. Niman desde ijkuakon iuejkakoneuan Rahab chantij intsajlan on israelitas hasta aman. 26 Kemaj Josué okijtoj in chikauak tlajtolmakalistli ixpan toTEKO: “Ma kajsi tlauelijli on tlakatl yejuan oksejpa peuas kichijchiuas in ueyikalpan Jericó. Ma miki iyenkuiyokoneu ikuak kichijchiuas on cimiento, niman ma miki ixokoyokoneu ijkuak kitlalis itsakuijlouan. 27 ToTEKO tej, okipaleuij Josué, niman on tlen okichiu Josué nochiuiyan omachiyak imanian on región.




^ (Heb. 11:30, 31) Ipampa intlaneltoc, on reos ohuetz on tepantli ne iyehualican on hueyican itoca Jericó ijcuac yejhuamej chicome tonajli oquiyehualojquej. 31 Ipampa itlaneltoc, on tlacapajpatlaquetl itoca Rahab xomic inhuan on ichanejcahuan yejhuan xotetlacamatquej, pampa yejhua cuajli oquinselij on reos yejhuan oquitatoj quen tlaojoncaj Jericó.



^ (Sant. 2:24-26) Nemejhuamej nenquimatij ica Dios quijtohua ica itlajtlacolhuan se tlacatl yoquintlaxtlau ipampa on tlen cuajli quichihua, niman xsan yejhua ica on itlaneltoc. 25 No ijqui onochiu itech on sihuatl itoca Rahab, on yejhuan tlacapajpatlatinemiya. Yejhua cuajli oquinselij on yejhuan Josué oquintitlan para quitasquej quen ijqui tlaojoncaj ne hueyican Jericó, niman no yejhua oquimpalehuij para ocholojquej ijcuac hualajticatcaj intlahuelicnihuan. Yejhua ica Dios oquijtoj ica itlajtlacolhuan yoquintlaxtlau. 26 Ijcon quen xoc itlaj quijtosnequi on tlalnacayotl ijcuac xquipia ialma, no ijqui xitlaj quijtosnequi itlaneltoc se tlacatl tla xquichihua tlajtlamach tlen cuajli. 










[image: Gabaonitas akin yokakijkej tlakensosojli kinisiuiyaj Josué niman isoldados]



TLAMACHTIJLI 31

Josué niman gabaonitas





Oksekimej iueyikalpanuan Canaán okimatkej tlen ipan onochiuj Jericó. Intekiuajkej onosentlalijkej pampa kimixnamikiskiaj israelitas. San ika, gabaonitas xijkon okichiujkej. Okakijkej tlakensosojli, oyajkej kampa Josué niman okijlikej: “Tejuamej melak uejka tiualeuaj. Otiktekakilijkej itech Jehová niman itech tlen okichiuj nemopampa ipan Egipto niman Moab. Xtechijlikan ika xnentechixnamikiskej niman tochiuaskej nemotlakeualuan”.

Josué okinneltokak niman okimijli ika xkimixnamikiskiaj. Ijkuak yopanoka yeyi tonajli, okimat ika gabaonitas nisiuj chantiyaj. Yejuamej ualeuayaj Canaán. Josué okintlajtolti: “¿Tleka onentechkajkayaujkej?”. Yejuamej okinankilijkej: “¡Otomojtikej! Tikmatstokej ika Jehová nemoTajtsin tlaixnamiki nemopampa. Timechtlajtlaniliaj maka nintechmiktiskej”. Josué okichiuj ken okimijli niman xokinmikti.

Xuejkaujtipan, makuiltin tekiuajkej cananeos niman insoldados okimixnamikitoj gabaonitas. Josué niman isoldados onejnenkej nochi yeuajli, ijkon kinmakixtiskiaj. Uajmostla ika kualkan opeuj noixnamikij. Cananeos ocholojkej. Yejuamej nochiuiyan notlalouayaj, san ika, Jehová okichiuj inpan mauetsiki uejueyi tesiujtli. Kuakon Josué okitlajtlanili Jehová makichiua ika tonaltsintli manotelti. Tonaltsintli xkeman noteltiaya, ¿tleka Josué okitlajtlanili yejon? Pampa otlaneltokak itech Jehová. Tonaltsintli xokalak nochi yejon tonajli hasta ijkuak israelitas okintlankej tekiuajkej cananeos niman insoldados.



[image: Josué ajkotlachia niman kitlajtlanilia Jehová ika manotelti tonaltsintli]











“San xtlanankilikan ‘kemaj’ noso ‘ka’, pampa nochi tlen okseki nenkijtoskej ualeuas itech on diablo” (Mateo 5:37).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon okichiujkej gabaonitas niman ijkon omakiskej? ¿Kenon Jehová okinpaleui israelitas?

Josué 9:1-10:15.







^ (Mat. 5:37) Pero san xtlananquilican “quemaj” noso “ca”, pampa nochi tlen ocsequi nenquijtosquej hualehuas itech on diablo.



^ (Jos. 9:1-10:15) On reyes hititas, amorreos, cananeos, fereseos, heteos niman jebuseos okimatkej on tlen onochiu. In reyes chantiyaj inakastlan on río Jordán kampaka ikalakiyan tonaltsintli, ipan on tepemej, ipan on ixtlauatl itenko on mar Mediterraneo, niman hasta on regiones de Líbano. 2 Kemaj nochimej onotlajtolmakakej para kuijsokiskej Josué niman on israelitas. 3 Pero ijkuak on yejuan chantiyaj ipan on kalpan Gabaón no okimatkej tlinon okinchiuilij Josué on uejueyikalpanmej Jericó iuan Hai, 4 okinemilijkej kenijki uelis kinkajkayauaskej on israelitas para ijki nomanauiskej. Yejua ika, okuikej tlajtlamach yejuan yoijsoliu, niman onochijkej ken uejka oualejkej. Okitlalijkej costales isoltikej ipan impolokouan. Niman no okuikej kuetlaxtekomamej yejuan ijsoltikej niman tlamanilijlojkej para impan okitekakej vino. 5 Okintlalijkej kaktin yejuan yoijsolijkej niman tlamanilijlojkej. No onotlakentijkej ikan tlakentin yejuan yoijsolijkej niman yotsajtsayankej. Niman okiktikej pan yejuan uaki niman yopoxkau niman yokuepitsiu. 6 Ijkuak oajsikej ipan incampamento on israelitas ne Gilgal, okijlijkej Josué niman on israelitas: —Tejuamej tiualeuaj sanoyej uejka. Xchiuakan sen pacto de tlajsojkaiknijtin touan. 7 Niman on israelitas ijkin okinnankilijkej on Gabaonitas: —Manin nemejuamej nenchantij nanika nisiu. Tla ijkon, xuelis tikchiuaskej sen pacto nemouan. 8 Pero yejuamej okijlijkej Josué: —Tejuamej titotemakaj nenmotech ken nemotekitkauan. Kemaj Josué okintlajtoltij: —¿Nenakinomej niman kanon nenualeuaj? 9 Niman yejuamej okinankilijkej: —Otiualejkej sanoyej uejka, pampa otikakej on tlen nemoTEKO Dios okichiu nemopampa. Otikmatkej nochi on tlen yejua okichiu ipan on tlajli Egipto, 10 niman nochi on tlen okinchiuilij on omemej reyes amorreos ne okse ilado on río Jordán —Sehón on rey de Hesbón niman Og rey de Basán yejuan chantiyaj ipan on kalpan Astarot. 11 Yejua ika tej, totlayekankauan niman tochanejkauan otechijlijkej ma tikuikan tlen nonekis tikuaskej ipan ojtli, niman ma tiuajlakan ma temechitakij. Okinekkej ma temechijlikij ika tiknekij tinemotekitakauan yeskej, niman ika tiknekij tikchiuaskej sen pacto de tlajsojkaiknijtin nemouan. 12 Ipan on tonajli ijkuak otiualejkej para otemechtejtemokoj, in pan sanken totonki katka. Aman uaki, niman yopoxkau. 13 No ijki in kuetlaxtekomamej yejuan ipan tikeuaj vino, no yenkuikej katkaj ijkuak otikintemiltijkej, niman aman yotsajtsayankej. Niman no ijki no yoijsolijkej totlakeuan niman tokakuan, pampa sanoyej uejka otiuajnejnenkej. 14 On israelitas okijitakej on tlakuajli yejuan kuajkiyaj on gabaonitas, pero xachtoj okitlajtoltijkej iminTEKO tlinon kichiuaskej. 15 Kemaj Josué okichiu sen pacto de tlajsojkaiknijtin iminuan para kuajli nouikaskej niman xkinmiktiskej. No ijki on oksekimej tlayekankej israelitas onotlajtolmakakej ika itokatsin Dios ika no ijki kichiuaskej. 16 Niman ijkuak yopanok yeyi tonajli, on israelitas okimatkej ika on gabaonitas ualeuayaj nisiu niman chantiyaj san ompaka nisiu kampaka nemiyaj. 17 Kemaj on israelitas oyajkej okintejtemotoj on gabaonitas, niman ipan yeyi tonajli oajsikej ipan iminueyikalpanuan yejuan imintoka katkaj Gabaón, Cafira, Beerot niman Quiriat-jearim. 18 Pero on israelitas xokinmiktijkej, pampa imintlayekankauan yonotlajtolmakakaj ika itokatsin Dios ika xkinmiktiskej. Yejua ika, nochimej on israelitas opeu tlamach kinmijtouiliaj on tlayekankej israelitas. 19 Pero on tlayekankej okinmijlijkej on israelitas: —Tejuamej otitotlajtolmakakej ika itokatsin Dios ika xtinkinmiktiskej. Yejua ika aman xuelis itlaj tikinchiuiliskej. 20 Ijki tikinkauaskej, pampa tla xtikchiuaskej on tlajtolmakalistli yejuan otikijtojkej ixpan toTEKO Dios, yejua sanoyej kualanis touan. 21 Ijkon tej, on tlayekankej israelitas otlanauatijkej maka ma kinmiktikan on Gabaonitas, yej ma kintlalikan ken kuajkuaukej niman asakakej para nochimej on israelitas. Niman on tlayekankej ijki okichijkej ken yonotlajtolmakakaj. 22 Kemaj Josué okinnots on gabaonitas, niman okintlajtoltij: —¿Tline onentechkajkayajkej ijkuak onentechijlijkej ika uejka nenualeuaj, niman aman tikitaj ika nenchantij sano nikan? 23 Yejua ika tej, pampa ijkon onenkichijkej, toTEKO Dios yomechtlauelij niman nochipa nentotekitkauanyeskej. Nenkuajkuauiskej niman nenasakaskej para ipan itiopan toTEKO. 24 Niman yejuamej okinankilijkej Josué: —Tejuamej otikchijkej pampa sanoyej titomojtiayaj tla nentechmiktiskiaj. Otikakkej ika nemoTEKO Dios yokinauatijka Moisés itekitkau ma mechmaka nochi in región niman ma kimpopolo nochimej yejuan nikan chantij. 25 Aman nikan tinemij nemomak. Xtechchiuakan tlinon nenkitaj kuajli. 26 Josué xokinkauilij on israelitas ma kinmiktikan on gabaonitas. 27 Pero okintekimakak ma kinkuajkuauiltikan niman ma kinmatlakuilikan nochimej on israelitas, niman para ipan itlaixpan toTEKO, ne kampa toTEKO kitlapejpenis para kitlalis itiopan. Niman hasta aman on gabaonitas kichiuaj on tekitl. 
10 Adonisedec, irey on ueyikalpan Jerusalén, sanoyej onomojtij ijkuak okimat kenijki Josué okitlan niman nochi okixoxotonij on ueyikalpan Hai, ijkon ken achtoj okichiuilijka on ueyikalpan Jericó niman irey. No onomojtij pampa no okimat ika on gabaonitas yokichijkaj sen pacto de tlajsojkaiknijtin iminuan on israelitas niman aman san sekan chantij. 2 Yejua iuan ichanejkauan no sanoyej onomojtijkej pampa on ueyikalpan Gabaon kampa chanti inrey on gabaonitas, más ueyi xken Hai niman sanoyej ueyixtikaj, niman on gabaonitas xitlaj kimakajsij. 3 Yejua ika tej, on rey Adonisedec okintitlan itlajtokauan para ma uiyan ma kitatij Hohan irey on ueyikalpan Hebrón, Piream irey on ueyikalpan Jarmut, Jafia irey on ueyikalpan Laquis, niman Debir irey on ueyikalpan Eglón niman okinmijlij: 4 “Xuajlakan nikan niman xtechpaleuikij ma tikuijsokikan on ueyikalpan Gabaón” pampa yejuamej yokichijkej sen pacto de tlajsojkaiknijtin iuan Josué niman iminuan on israelitas.” 5 On makuiltimej reyes amorreos, yejuan tlamandarouayaj ne Jerusalén, Hebrón, Jarmut, Laquis niman Eglón san sekan onosentlalijkej iuan insoldados niman onoteltitoj ixpan on ueyikalpan Gabaón niman okuijsokkej. 6 Kemaj on Gabaonitas otlatitlankej para ma kijlitij Josué ipan on campamento ne Gilgal: “Maka xkinkaua in motekitkauan. Xuajla nimantsin, xtechpaleuiki niman xtechmanauiki, pampa nochimej on reyes amorreos yejuan ualeuaj ipan on tepeyoj yonosentlalijkej para techuijsokiskej.” 7 Kemaj Josué okis ne Gilgal iuan nochimej isoldados niman inuan yejuan más ueliyaj tlauijsokij. 8 Niman toTEKO okijlij Josué: “Maka xkinmakasi pampa nejua nimitsinmaktilis, niman nion semej xueliskej mitsixnamikiskej. 9 Josué okis iuan isoldados ne Gilgal niman onejnenkej nochi se yeuajli niman san ichtaka oajsikej intech on amorreos, niman san amanaman ichtaka okinuijsokej. 10 ToTEKO okichiu para on amorreos sanoyej ma mojkamikikan inmixpan on israelitas, niman ijki Josué okinmimiktij sanoyej miyekej ipan on ueyikalpan Gabaón. Kemaj, on yejuan ontlatlaksakej, okintojtokakej ipan on ojtli para Bet-horón niman okinuijsokej hasta on kalpantin Azeca niman Maceda. 11 Ijkuak on amorreos ouajtemokej ipan on tlapilkayan ojtli para Bet-Horón chika chojcholouayaj intech on israelitas, toTEKO okuajxinij tejsiutli yejuan uejueyi ken temej impan on amorreos. In onochiu ipan on ojtli hasta Azecá. Niman toTEKO okinmiktij más miyekej amorreos ikan tesiutli xken on israelitas okinmiktijkej ika iminespada. 12 Ipan on tonajli ijkuak toTEKO okintemakak on amorreos intech on israelitas, Josué onoueyikatsajtsilij itech toTEKO imixpan on israelitas, niman ijkin okijtoj: “Xmotelti tonaltsintli ipan on ueyikalpan Gabaón, niman tejua metstli, xmotelti ipan on ixtlauatl Ajalón.” 13 Kemaj on tonaltsintli niman on metstli onoteltikej, hasta ijkuak on israelitas okintlankej imintlauelikniuan ijkon ken tlajkuilolnestikaj ipan on amamoxtli itoka Jaser. On tonaltsintli onoteltij tlakualispan * niman onoteltij kanaj se tonaltipan niman kemaj okalak. 14 Xkaman ijki nochiuaya ken onochiu on tonajli. Niman xkaman oksejpa ijki nochiuas, ken ijkuak toTEKO okak itlajtol sen tlakatl, pampa melauak toTEKO tlauijsokiya impampa on israelitas. 15 Kemaj Josué niman on israelitas onokuepkej ipan on campamento nepa Gilgal,











[image: Barac kitlajtlanilia Débora iuan mauiya]



TLAMACHTIJLI 32

Se yenkuik tlayekanketl niman omemej siuamej yolchikaujkej





Josué omik ijkuak kipiaya 110 xiuitl, miyek xiuitl okiyekan ikalpan Jehová. Ijkuak yejua nemiya, israelitas okiueyichiujkej Jehová. San ika, ijkuak omik Josué, opeujkej kinueyichiuaj tajtsitsintin ijkon ken cananeos. Pampa israelitas xok okitlakamatkej, Jehová okikauili ika se tekiuaj cananeo itoka katka Jabín makintlajyouilti. Kalpan okitlajtlanili Jehová makipaleui. Kuakon Jehová okinmakak se yenkuik tlayekanketl, Barac. Yejua kipaleuiskia kalpan manokuepa itech Jehová.

Débora, akin teotlajtoketl katka, okiteijli makinotsatij Barac. Yejua okijli tlen Jehová okijto: “Xkinuika 10,000 tlakamej niman xkimixnamikitij isoldados Jabín ipan atentli Cisón. Ompa tiktlanis Sísara akin tlayekana itech isoldados Jabín”. Barac okijli Débora: “Nias san tla nouan tiauj”. Yejua okinankili: “Mouan nias. San ika, xmatsto ika xtejua tikmiktis Sísara. Jehová yokijto ika se siuatl kimiktis”.

Débora otlejkok iuan Barac niman soldados ipan tepetl Tabor, ijkon onoyektlalijkej pampa tlaixnamikiskiaj. Ijkuak Sísara okimat yejuin, okinsentlali ipan valle icarros tlen ika tlaixnamiki niman isoldados. Débora okijli Barac: “Aman ipan yejuin tonajli Jehová kichiuas xtetlani”. Barac niman 10,000 soldados otemokej itech tepetl niman okimixnamikitoj isoldados Sísara.

Sakin, Jehová okichiuj makisa atentli Cisón niman icarros Sísara tlen ika tlaixnamiki osokipolajkej. Sísara otemok ipan icarro niman onotlalo. Barac niman isoldados okintlankej isoldados Sísara, san ika Sísara onotlalojteuj oniyanato kampa chantiya se siuatl itoka katka Jael. Siuatl okimakak makoni leche niman okitlapacho. Yejon soldado okoch pampa melak siaujtoya. Kuakon Jael yoliktsin okinisiui niman ika se tlakotl yekapitstik okikuatsopini, Sísara omik.



[image: Barac iuan Débora kiueyichiuaj Jehová ika se tlakuikajli]



Barac okitejtemoto Sísara. Jael ouajkis kampa chantiya niman okijli: “Xkalaki. Nimitsititis tlakatl akin tiktejtemoua”. Barac okalak niman okitak ika Sísara yomijka, ompa tlajkaltoya. Barac niman Débora okiueyichiujkej Jehová ika se tlakuikajli pampa okinpaleui israelitas makintlanikan intlauelikniuan. Israelitas onenkej ika yolseuilistli 40 xiuitl.







“Siuamej akin kiteijlitokej kuajli tlajtoltin melak miyekej” (Salmo 68:11).



Tlajtoltilistin: ¿Kenon Débora okinpaleui israelitas? ¿Kenon okiteititi Jael ika yolchikauak katka?

Jueces 4:1-5:31.







^ (Sl 68:11) ToTEKO okinmachistij ika yotetlankej, niman miyekej siuamej ijkin otemachistijkej:




^ (Jue. 4:1-5:31) Sakin ijkuak yomik Aod, on israelitas oksejpa opeu kichiuaj tlen xkuajli ixpan ToTEKO. 2 Kemaj toTEKO okintemaktilij itech Jabín, iminrey on cananeos, yejuan tlamandarouaya ipan on ueyikalpan Hazor. Sísara tlayekanketl katka intech on isoldados on rey. Yejua chantiya ipan on ueyikalpan Haroset-goim. 3 Jabín kipiyaya 900 teposcarretas de guerra. 20 xipan sanoyej okintlajyouiltij on israelitas. Kemaj on israelitas onoueyikatsajtsilijkej itech toTEKO para ma kimpaleui. 4 Ipan on tonaltin on israelitas kinyekanaya sen siuatiotlajtojketl itoka katka Débora; isiuau katka Lapidot. 5 Débora nochipa noseuiyaya itech sen palmera kampa nochimej kitokayotiayaj “Ipalmera Débora”. On palmera onkatka ipan itepeyoj Efraín, yejuan nokaua itlajkotian on kalpan Ramá niman on ueyikalpan Betel. On israelitas nochimej kontayaj Débora para kinyoltlaliaya ijkuak kipiyayaj tlauejli. 6 Se tonajli Débora okitekuitlan Barac, ikoneu Abinoam, yejuan chantiya ipan on kalpan Cedes de itribu Neftalí, niman okijlij: —ToTEKO iminDios on israelitas, ijkin mitsnauatia: “Xuiya ipan on tepetl Tabor, niman ompa xkinsentlali 10 mil tlakamej yejuan kisaj itech itribu Neftalí niman Zabulón. 7 Nejua nikchiuas para Sísara, on tlayekanketl itech isoldados Jabín, ma uajla ipan on río Cisón iuan icarretas de guerra niman iuan isoldados para mitsuijsokiskej, pero nejua nimitsinmaktilis”. 8 Niman Barac okijtoj: —Tla tejua tias nouan, nias. Pero tla xtias nouan, nejua xnias. 9 Kemaj Débora okinankilij: —Nias mouan. Pero pampa xtikneki titlayekanas ipan in nouijsokilistli, xmitsueyiteneuaskej ken tejua titetlanki, pampa toTEKO kitemaktilis Sísara imak sen siuatl. Kemaj Débora oyaj iuan Barac ne Cedes. 10 Ompa Barac okinots itribu Zabulón niman itribu Neftalí. Niman 10 mil soldado kitokayaj, niman Débora no yaya iuan Barac. 11 Nisiu Cedes, itech on ueyi auakojtli yejuan onkaj ne Zaanaim, onkatka icampamento Heber, on quenita, yejuan onoxelojka intech on oksekimej quenitas. (On quenitas kisayaj itech Hobab imontaj Moisés.) 12 Ijkuak Sísara okimat ika Barac, oyaj ipan on tepetl Tabor, 13 okinsentlalij 900 iteposcarretas de guerra niman nochimej isoldados. Niman kemaj oyaj inmiuan desde Haroset-goim hasta on río Cisón. 14 Kemaj Débora okijlij Barac: —¡Xuiya! Aman ToTEKO mitsyekanas niman mitsmaktilis Sísara. ToTEKO yau inyakapan nemosoldados. Kemaj Barac ouajtemok de on tepetl Tabor iuan on 10 mil soldados. 15 Ijkuak Barac opeu kinmiktia ika iespada, toTEKO okichiu para Sísara iuan nochimej isoldados ma mojkamikikan. On soldados yejuan yayaj ipan incarretas de guerra niman on yejuan san nejnentiayaj, omojkamikkej. Niman Sísara ouajtemok ipan icarreta niman ontlaksak. 16 Kemaj Barac okintojtokak on soldados yejuan yayaj ipan incarretas de guerra niman yejuan san nejnentiayaj, niman okinmajsitoj hasta Haroset-goim. Niman ompa nochimej okinmiktijkej. Xakaj onomanauij. 17 Chika ijkuakon, Sísara onotlaloj ichan Jael para niyanas. Jael isiuau katka Heber, on quenita. Ijkon okichiu pampa Jabín, on rey de Hasor, xnotlauelitayaj iuan on quenitas. 18 Jael okinamiktetsito Sísara niman okijlij: —Xkalaki noteko, maka xmomojti. Sísara okalak niman Jael okiyan niman okitlapachoj ika sen tela. 19 Kemaj Sísara okitlajtlanilij atl pampa sanoyej amikiya. Jael okitentlapoj sen kuetlaxtekomatl kampa keuayaj leche, niman okimakak para ma koni. Kemaj oksejpa okitlapachoj ika on tela. 20 Sísara okijlij on siuatl: —Xmokaua kiauatenko. Tla yakaj uajlau niman mitstlajtoltia tla yakaj nikan nemi, xkijli: “Ka, xakaj nemi”. 21 Chika Sísara okochtiaj pampa sanoyej siautikatka, Jael okonkuik sen martillo niman sen estaca yejuan kitekitiltiaya para ipan kisalouaya ikal. Kemaj, yolik ononisiuijtiaj kampa nemiya Sísara, niman okitlalaktilijtiaj on estaca ipan itsontekon hasta opepechiu ipan tlajli. Ijkon omik Sísara. 22 Ijkuak Barac oajsik para okitejtemoto Sísara, Jael okinamikito, niman okijlij: —Xuajla, nimitsititis on yejuan tiktejtemoua. Barac okalak niman okitak Sísara yomik tlajkaltok ipan tlajli, ika sen estaca tlalaktok ipan itsontekon. 23 Ijki tej, on tonajli toTEKO okinmakak on israelitas tetlanilistli itech Jabín iminrey on cananeos. 24 Niman mojmostla on israelitas más okipixkej poder para okixnamikkej on rey Jabín hasta kaman otlan kixoxotonia ireino. 
5 Ipan on tonajli Débora niman Barac, ikoneu Abinoam, ijkin onokuikatijkej:  2 “Nemochimej xkueyiteneuakan toTEKO pampa ipan in país de Israel sanken nemij tlakamej yejuan kinekij tlauijsokiskej, pampa intsajlan in israelitas sanken nemij tlakamej yejuan xnonenekij para kisaskej on tlauijsokiskej.  3 ¡Xnechkakikan nemejuamej reyes! ¡Xnechkakikan nemejuamej yejuan nenkipiyaj tekiuajyotl! ¡Nejua nikuikatlalis toTEKO! ¡Nikuikatlalis iminDios on israelitas!  4 ToTEKO, ijkuak tejua otikis Seir, niman ijkuak otinejnentiaj ipan on tepetl Edom, ouiuixkak in tlaltikpaktli, niman on cielo chikauak ouiuixkak, niman on moxtli okuajtitlan kiautli.  5 Mixpan noTEKO, mixpan tejua iDios Israel, on tepemej ouiuixkakej. Ouiuixkak on tepetl Sinaí.  6 Ipan on tiempo ijkuak sanken nemiya Samgar, ikoneu Anat, niman ijkuak nemiya Jael, nochimej on israelitas xok nouitiayaj ipan on ueyi ojtli yej nojuitiayaj ipan on ichtakaojtsitsimej pitsajkej yejuan tepejxikkej.  7 On yejuan kimanauiyayaj israel xok nemiyaj. Kemaj onikinmanauij nejua Débora ken ninantli yeskia itech israel.  8 Ijkuak kintokayaj oksekimej dioses, uajlaya sen nouijsokilistli iminpan. Nion se tepostlatsakuilijli nion lanza xkipiyayaj on 40 mil israelitas para nomannauiskej.  9 ¡Nejua niktemaka noyojlo impampa on más uejueyixtokej itech Israel, impampa on tlakamej yejuan kisaj itech nochanejkauan yejuan ikan iminyojlo oyajkej otlauijsokitoj! ¡Nemochimej xkueyitenuakan toTEKO! 10 Xkijtokan nemejuamej, yejuan nenyetiuij impan on siuapolokomej istakej, nemejuamej yejuan nemotlaliaj ipan xochipetlamej, no ijki nemejuamej yejuan nennejnemij ipan ojtli. 11 Nepa kampa nenkimatliltiaj nemoyolkauan, xmokuikatikan ikan miyek tlatsotsonaltin yeualtikej. Xkueyiteneuakan ika toTEKO sen tetlanki. Yejua sen tetlanki ipan on kalpanmej pipitikej de Israel. Kemaj ikoneuan toTEKO nejnemiskej itechika ikalakiyan on iueyikalpan toTEKO. 12 Xtlacha Débora. ¡Xlacha! Xtlacha niman xmokuikati sen kuikatl. Niman tejua Barac, ikoneu Abinoam, xmokuiteua niman xkinuika on tlakamej yejuan otikinmajsik. 13 Niman kemaj on israelitas ouajtemokej niman okinuijsokikoj on yejuan más kojtikej. Onechanakoj on isoldados toTEKO para tikinmixnamikiskej on tlakamej yejuan sanoyej ueli tlauijsokij. 14 Sekimej tlakamej yejuan kisaj itech itribu Efraín oualajkej ipan on ixtlauatl kampa inyaxka katkaj on amalecitas. Niman ikuitlapan oyajkej isoldados yejuan kisaj itech itribu Benjamín. On yejuan kisaj itech itribu Maquir otemokej itlayekankauan. Niman on yejuan kisaj itech itribu Zabulón otemokej on tekiuajkej. 15 On itlayekankauan itribu Isacar no oyajkej iuan Débora. Isacar okipaleuij Barac niman yejua okitokak ipan on ixtlauatl. Pero itribu Rubén onotlamachilisxelojkej, niman yejua ika yejuamej xokinekkej oualajkej. 16 ¿Tline onokajkej kampa tsakutokej iminyolkauan para kinkaktokej on tlajpixkej kenijki kinnotsaj iminborregos? Itech isoldados Rubén nemij tlakamej yejuan noyolkuekuepaj. 17 Nochimej yejuan nemiyaj ipan iueyitlalpan Galaad onokajkej ne iokse lado on río Jordan. . Itribu Dan onokau intech on barcos. Niman itribu Aser onokau itenko mar niman xonejkuanij kampa nemiya. 18 Pero intribus Zabulón niman Neftalí, yejuamej, oyajkej otlauijsokitoj niman xokinemilijkej ika ueliskia mikiskiaj. 19 Kemaj on reyes cananeos oualajkej otlauijsokikoj nisiu ipan on ueyikalpan Taanac nisiu de on río Meguido, pero xokiktikej plata nion okseki tlajtlamach yejuan patioj. 20 Desde ipan cielo ne kampa nejnemij, nochimej on sitlalimej otechpaleuijkej para otiktlankej Sísara. 21 On ayajtok, on ayajtok yejuan youejkau onkaj, on ayajtok Cisón nochimej okinmatoktij. ¡Ma ninejnemi ikan nochi noyojli niman ikan nochi nofuersa! 22 ¡Chikauak kakistij inmistitekon on caballos chika notlalouaj! ¡Sanoyej notlalouaj, notlalouaj on caballos yejuan sanoyej yolchikajkej! 23 Niman iángel toTEKO kijtoua: <Ma uetsi sen temojtij tlauelijli ipan Meroz niman ipan ichanejkauan pampa xoyajkej ken yejuan xixmojkej para okipaleuitoj toTEKO. 24 Jael isiuau Heber on quenita, ma Dios más ma kitiochiua xken nochimej on siuamej. Yejua más ma tlatiochijtli xken on oksekimej siuamej yejuan chantij ipan imincampamento. 25 Sísara otlajtlan atl, niman Jael okimakak leche. Ipan sen taza yejuan kualtsin, okimakak crema yejuan ikatlakajtli para se yejuan ueyixtikaj. 26 Chika ika iopochma okonkuik sen estaca, ika iyekma okonkuik sen martillo. Niman kemaj okitsopinij ika on estaca ipan itsontekon Sísara, niman on estaca hasta opanoto okse lado de ixayak. 27 Sísara ouetstiaj hasta nokuejkueptinemiya ikxitlan Jael. Niman ika sanoyej nokokouaya, xok onoketsteu. Niman kampa ouets ompa omik. 28 Inan Sísara ikan ajmantli ontlachix ipan iventana niman okijtoj: “¿Man tline hasta aman xejko icarreta de guerra? ¿Man tline nouejkaua icarreta yejuan ika tlauijsokij?” 29 Sekimej siuamej itekichiulijkauan yejuan tlamatkej kinankiliayaj niman sano yejua nonankiliaya: 30 <Manin yej, noxexelouilijtokej on tlen okitlankej ipan on nouijsokilistli. Manin cada soldado kisekijtikaj se noso ome ichpochtli, niman Sísara uej kimakatokej on telas yejuan sesekneka tlapajlojkej, sentetl noso ome kimakatokej, noso manin kiselijtikaj on telas yejuan tlajmachyoj ikan sesekneka tlapajli yejuan kitlaliliaj ikechtlan sen tlakatl ijkuak tetlani.” 31 Ijkon ma mikikan nochimej motlauelikniuan toTEKO. Niman on yejuan mitstlajsojtlaj, ma petlanikan ken petlani nochiuiyan on tonaltsintli ijkuak tlakualispan. Sakin ijkuak ijkon yonochiu, on israelitas okipixkej seuilistli 40 xipan ipan on región.
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TLAMACHTIJLI 33

Rut niman Noemí





Ijkuak onkatka apistli ipan Israel, se israelita itoka katka Noemí onochanpatlak Moab. Oyaj iuan iueuentsin niman omemej ikoneuan. Sakin iueuentsin omik. Ikoneuan ononamiktijkej, se iuan Rut niman okse iuan Orpá. Yejuamej moabitas katkaj. San ika, teyolkoko ika ikoneuan Noemí, omijkej.

Ijkuak Noemí okikak ika ipan Israel xok onkatka apistli, okinemili nokuepas. Rut niman Orpá iuan oyajkej, san ika, ipan ojtli Noemí okimijli: “Nemejuamej nenkatkaj melak kuajli nentesiuauan niman nentesiuamonuan. Nikuelitaskia oksejpa xmonamiktikan. Xmokuepakan nemochan Moab”. Siuamej okijtokej: “¡Timitstlasojtlaj! Xtiknekij timitskaujteuaskej”. Noemí miyekpa okimijli manokuepakan. Sakin, Orpá oyaj, san ika, Rut onokauj. Noemí okijli: “Orpá inokueptok ikalpan niman itech itajtsitsinuan. Iuan xuiya niman xkitati monan”. San ika, Rut okijli: “Xnimitskauas. Mokalpan, nokalpan yes niman moTajtsin, noTajtsin yes”. ¿Kenon tiknemilia onomachili Noemí ijkuak Rut okijli yejon?

Rut niman Noemí oajsikej Israel ijkuak peua nopixka cebada. Se tonajli, Rut okipejpenato cebada tlen onokauj ipan itlal se akin itoka katka Boaz, ikoneuj Rahab. Boaz okikak ika Rut moabita katka niman ika xokitlalkaui Noemí. Yejua okimijli itlakeualuan makikauakan seki cebada tlen Rut ueliskia kipixkaskia.



[image: Rut kipejpena cebada ipan itlal Boaz]



Ijkuak itlapoyaujtoya, Noemí okitlajtolti Rut: “¿Itech akinon itlal otitekit aman?”. Rut okinankili: “Ipan itlal Boaz”. Noemí okijli: “Boaz se ichanejkauj noueuentsin. Xtekiti ipan itlal imiuan okseki ichpokamej. Ompa xtlaj mopan nochiuas”.



[image: Noemí iuan Boaz, Rut niman Obed]



Rut otekit ipan itlal Boaz hasta ijkuak otlan ika pixkalo. Boaz okitak ika Rut melak tekitki niman katka se kuajli siuatl. Ipan yejon tonaltin, tla se tlakatl mikiya niman xkipiaya ikoneuan, se ichanejkauj ueliya nonamiktiaya iuan siuakaualtsintli. Ijkon Boaz ononamikti iuan Rut. Okipixkej se inkoneuj, okitokayotijkej Obed, yejua onochiuj iabuelo tekiuaj David. Akin imiuan nouikaya Noemí melak pakiyaj niman okijtokej: “Kachtopa, Jehová omitsmakak Rut, akin melak mitstlasojtla niman aman tikpiya se moxuiuj. Matikueyichiuakan Jehová ipampa yejon”.









“Nemi se akin nisiuj iuan timouikas xken se mokniuj” (Proverbios 18:24).



Tlajtoltilistin: ¿Kenon okiteititi Rut ika melak kitlasojtlaya Noemí? ¿Kenon Jehová okintlajpix Rut niman Noemí?

Rut 1:1-4:22; Mateo 1:5.







^ (Pro. 18:24) Sekimej tlajsojkaiknijtin yejuan iminuan timouika niman mitskauaskej, pero oksekimej xkaman mitskauaskej. Yej hasta más mitsnekiskej xken mokniuan.




^ (Rut 1:1-4:22) Ipan on tonaltin ijkuak on jueces kinmandarouayaj on israelitas, oonyak sen ueyi mayantli ipan nochi on región. Nemiya sen tlakatl yejuan itoka katka Elimelec, yejuan chanej katka ipan on ueyikalpan Belén ne Judá. Elimelec oyaj onochantito ipan on ueyitlalpan Moab iuan isiuau niman ome itelpoch. 2 Isiuau itoka katka Noemí, niman itelpochuan imintoka katka Mahlón niman Quelión. Nochimej yejuamej okiskej itech iclan Efrata yejuan chanejkej katka ne Belén. Oajsikej tej, ne Moab niman ompa ochantikej. 3 Pero Elimelec iueuentsin Noemí omik, niman yejua onokau sa iuan on ome itelpoch. 4 Sakin on telpokamej onosiuatijkej iminuan omemej ichpokamej moabitas. Se itoka katka Orfa niman okse Rut. Pero ijkuak opanok kanaj majtlaktli xipan, 5 no omikkej Mahlón niman Quelión. Ijki tej Noemí onokau iselti. Nion iueuentsin nion ikoneuan xok kimpiyaya. 6 Se tonajli Noemí okitekakilij ompa ne Moab ika toTEKO okinmiknelij on israelitas ikoneuan, niman okichiu para oksejpa kuajli ma tlatlaki. 7 Kemaj Noemí okinemilij nokuepas Judá, niman on omemej isiuamouan no okinekkej iuan oyajkej. Ijkon tej, okiskej kampa chantiyaj. 8 Pero ijkuak yopejka nejnemij okinmijlij isiuamouan: —Xuiyan, xmokuepakan nemochan niman xmokauakan inuan nemonanaj, niman ma toTEKO kuajli mechpiya ijkon ken nemejuamej onentechtlajsojtlajkej nejua inuan notelpochuan. 9 Niman ma kichiua para cada se de nemejuamej oksejpa ma kinexti iueuentsin niman xpiyakan paktli iminuan. Kemaj Noemí okinnauatij niman okintejtenkuaj; pero yejuamej sanoyej onajmankej niman opeu chokaj, 10 niman okijlijkej: —¡Ka! ¡Tejuamej tiknekij tiaskej mouan ipan mopaís! 11 Pero Noemí oksejpa okinmijlij: —¡Xuiyan, nokoneuan! ¿Tline nenkinekij nenyaskej nouan? Nejua xok nikimpiyas oksekimej nokoneuan yejuan uelis nonamiktiskej nemouan. 12 Xuiyan, xmokuepakan nemochan. Nejua ye nilamajtsin niman xok oksejpa ninonamiktis. Niman maski ninonamiktiskia in tlayoua niman nikimpiyaskia nokoneuan, 13 nemejuamej xueliskia nenkinchaskiaj hasta ma uejueyiyakan para nemonamiktiskej iminuan. ¿Tlen uelis xnemonamiktiskej san para nenkinchaskej? ¡Ka, nokoneuan, maka! ToTEKO yonechmakak ueyi ajmantli, pero más ueyi ajmantli nikpiyas tla nikitas ken nentlajyouiyaj. 14 Yejuamej ouejkau chokaj. Niman kemaj Orfa okitenkuaj imonan niman iuan ononauatij, pero Rut onokau iuan imonan. 15 Kemaj Noemí okijlij Rut: —Xkita, Orfa, on okse nosiuamon yonokuep. Ye yau ichan ipan ipaís komintas iídolos. Xuiya iuan. 16 Pero Rut okinankilij: —¡Maka xnechijli ma nimitskajteua niman ma ninoxelo mouan! Kampa tias, nejua no nias; kampa tichantis, no ompa nichantis; mochanejkauan, nochanejkauan yeskej, niman moDios, yejua yes noDios. 17 Kampa timikis tejua, no ompa nimikis niman no ompa nechtokaskej. ToTEKO ma nechcastigaro tla nimitskaua, motech san uelis nechxelos on mikilistli. 18 Ijkuak Noemí okitak ika Rut sanoyej kinekiya iuan yas, xok itlaj okijlij. 19 Niman ijkon, omemej okitokakej on ojtli hasta oajsikej ipan on ueyikalpan Belén. Ijkuak okalakkej Belén, onajkomankej nochimej on chanejkej ipan on ueyikalpan, niman on siuamej kijtouayaj: —¿Tlen in siuatl xnejli yejua Noemí? 20 Pero yejua kiminnankiliaya: —Makasa xnechtokayotikan Noemí*. Aman xnechtokayotikan Mara* pampa toTEKO yejuan nochi ueli kichiua onechmakak miyek ajmantli. 21 Nikan onikis hasta nimajmatentiu niman aman ninokuepa niuajmapijpilkatiu pampa ijki okinek toTEKO. ¿Tline nennechtokayotiaj Noemí, ijkuak Dios yejuan nochi ueli kichiua, yonechtlajyouiltij niman yonechajtitlanilij miyek ajmantli? 22 Ijkon tej, Noemí okis ne Moab iuan Rut isiuamon yejuan moabita. Yejuamej oajsikej Belén ijkuak peuaya kipixkaj cebada. 
2 Nemiya sen tlakatl yejuan ken kitaya Elimec iueuetsin Noemí. Yejua ika Noemí no ken kitaya on tlakatl yejuan itoka katka Booz. Yejua sanoyej rico katka niman ueyixtikatka. 2 Se tonajli Rut okijlij imonan: —Xnechkauili ma niuiya mijlaj. Manin yakaj yejuan pixka nechkauilis nias ikuitlapan para ninotijtixuis. Niman imonan okinankilij: —Xuiya, nokoneu. 3 Rut oyaj ipan sen mijloj niman opeu notijtixuiya yejuan kixkauayaj on pixkakej. Niman okimat ika on mijloj iyaxka katka Booz yejuan ken kitaya Elimelec imontaj Rut. 4 Booz okis Belén niman oajsik ne imijlaj, niman ijkin okintlajpaloj on pixkakej: —¡ToTEKO ma nemi nemouan! Yejuamej okinankilijkej: —¡Ma toTeko mitstiochiua! 5 Kemaj Booz okitlajtoltij on tlakatl yejuan kinyekana on pixkakej: —¿Kanon ken teita on ichpochtli? 6 On tlakatl okijlij: —Yejua sen moabita, ualeua ipan on tlajli Moab. Noemí yejua okuajuikak. 7 Onechiknotlajtlanilij tla nikauilia yas inkuitlapan on pixkakej para notijtixuis. Yejua yotekit nochi in kualkan, hasta kemach onoseuiko. 8 Kemaj Booz okijlij Rut: —Xkaki nokoneu, maka timotijtixuis ipan okse tetlal. Xmokaua nikan inminuan nosiuatekitkauan. 9 Xkintoka kampa tikitas pixkaj. Yonikinnauatij notlakeualuan maka yakaj mitspajsolos. Ijkuak tamikis, xuiya kampa onokej on akontin, niman xkoni on atl yejuan notlakeualuan kixtiaj. 10 Kemaj Rut onotlakuantelkets ixpan niman onopachoj hasta ipan tlajli para okititij ika kitlakaita. Niman kemaj okitlajtoltij Booz: —¿Tline nopan titlacha niman tikpiya moyojlo sanoyej kuajli nouan, maski nejua xnichanej? 11 Booz okinankilij: —Nikmatstikaj nochi on tlen kuajli otikchiu ipampa momonan desde ijkuak omik moueuentsin. Niman no nikmatstikaj ika otikinkau motajuan niman mopaís para otiuajlaj otichantiko touan maski xtitechixmatiya. 12 ¡Ma toTEKO mitstlaxtlauili! ¡Ma toTEKO iminDios on israelitas yejuan itech otiktejtemoj temanauilistli ma mitstiochiua ipampa nochi on tlen yotikchiu! 13 Kemaj Rut okinankilij: —Tejua sanoyej kuajli tikpiya moyojlo nouan, niman motlajtol nechyolchikaua pampa yotinechnojnots ikan tetlajsojtlalistli maski xnimosiuatekitkau. 14 Ijkuak oajsik para tlakuaskej, Booz okonnots Rut niman okijlij: —Xuajla nikan. Xtilana pan niman xpatso ipan in vinagrejchilmojli. Kemaj Rut onotlalij inuan itlakeualuan Booz niman okimakak cebada tliuaki. Rut otlakuaj hasta oixuik, niman sanken onokau tlakuajli. 15 Kemaj ijkuak oksejpa okisentlalitoj cebada, Booz okinnauatij itlakeualuan: —Xkauilikan no ma kisentlali on cebada ne kampa onkaj nemotlasalol, niman maka itlaj xkijlikan. 16 Niman xchiuakan para seki miyauatl ma uetsi para ma kipejpena. ¡Maka yakaj ma kajua! 17 Rut okisentlalij imiyauayo cebada hasta otlayouilij. Niman nochi on yejuan okisentlalij, ijkuak yokiteinij katka más de 20 kilo on cebada. 18 Kemaj okiktik on cebada ipan on ueyikalpan niman okititijtajsik imonan. Sakin okixtij on tlakuajli yejuan xokitlamij niman okimakak Noemí. 19 Kemaj imonan okitlajtoltij: —¿Kanon otitekit aman, ika sanoyej miyek otiksentlalij in cebada? ¡ToTEKO ma kitiochiua yejuan sanoyej omitspaleuij! Rut okitlajtlajtouilij imonan ika otekit ipan itlal sen tlakatl itoka Booz. 20 Niman Noemí okinankilij: —¡Ma Dios kitiochiua! ¡Ma tikueyilikan toTEKO pampa kuajli kichiua topampa no ijki ken achtoj okichiu inuan toueuentsitsiuan yejuan yomikkej! Booz sen tonisiu familia, niman yejua semej de on yejuan kitocaroua para topan tlachas. 21 Rut oksejpa okijlij Noemí: —No onechijlij sanken ma nitekiti iminuan isiuatekitkauan hasta ma tlami pixkilistli. 22 Kemaj Noemí okinankilij isiuamon: —Nokoneu, nikita kuajli tla timokaua iminiuan isiuatekitkauan, niman maka tias ipan okse tlajli, le yakaj mitspajsolos. 23 Ijki tej, Rut sanken okisentlalij on cebada iminuan isiuatekitkauan Booz hasta ijkuak otlan kipixkaj on cebada niman on trigo. San chika yejua chantiya iuan imonan. 
3 Se tonajli Noemí okijlij Rut: —Nokoneu, noneki nimitstejtemouilis akinon iuan timonamiktis yejuan mitspaktis. 2 Xkita, on tlakatl Booz yejua ken tikitaj, yejuan iminuan otitekit isiuatekitkauan. In yeuajli, yejua yas ne kampa imijlaj niman konajanis on cebada. 3 Xchiua ken nimitsijlis. Xmalti, xmoajuiyali niman xtlali motlaken yejuan más kuajli, niman xuiya ompa. Pero maka tikmotitis tla yejua xe tlami tlakua niman tlaoni. 4 Xkita kuajli kanon notekas ijkuak kochis. Niman kemaj xuiya xkikxitsotsolo niman ompa xmoteka. Niman kemaj sano yejua mitsijlis tlinon tikchiuas. 5 Rut okinankilij: —Nikchiuas nochi tlen yotikijtoj. 6 Rut oyaj mijlaj niman okichiu nochi tlen imonan okinauatij. 7 Booz otlakuaj, otlaonik niman nesiya ken sanoyej pakiya. Kemaj onotekak para kochis itech on cebada yejuan tepayolijtikatka. Sakin oajsik Rut yolik ochojcholojtiaj, kemaj okikxitsotsoloj niman ompa onotekak ikxitlan chika Booz kochiya. 8 Ijkuak kanaj tlajkoiuan, Booz otlachixteu, niman ijkuak onokuep, okimat ika sen siuatl onok ikxitlan. 9 Booz okitlajtoltij Rut: —¿Akin tejua? Niman Rut okinankilij: —Nejua niRut, mosiuatekitkau. Tejua nisiu ken timitsitaj niman tejua timoneki nopan titlachas. Nejua nikneki nouan xmonamikti. 10 Booz okinankilij: —¡Ma toTEKO mitstiochiua! Aman kuajli tikpanextia ika sanoyej otiktlakaitak moueuentsin. Tiueliskia tiktejtemoskia yakaj yejuan más konetl xken nejua, yejuan mayanki, noso yejuan tominpiya, pero xotikchiu. 11 Maka xmakajsi nokoneu on tlen kijtoskej nochanejkauan, pampa nochanejkauan nochimej kimatstokej ika tejua sanoyej tikuajli siuatl. Yejua ika, nikchiuas on tlen tinechtlajtlanilia. 12 On melauak, nisiu ken titotaj, pero nemi okse tlakatl yejuan más nisiu ken tikita yejuan noneki mopan tlachas. 13 Aman in yeuajli xmokaua nikan. Tla mostla on tlakatl kinekis kichiuas on tlen kitocaroua kichiuas iuan se yejuan ken kita, ma kichiua. Pero tla xkichiua, niktestigojtlalia toTEKO ika nejua nikchiuas. Aman, xkochi nikan hasta ma tlanesi. 14 Rut okoch ikxitlan Booz on tlayoua. Uajmostla onokuiteu saniman ijkuak xe tlanesiya, ijkuak sanken tlayouatok katka, pampa Booz yokijtojka: “Maka yakaj kimatis ika in siuatl oualajka nikan mijlaj.” 15 Kemaj Booz okijlij Rut: —Xmokixtili mokapa niman kuajli xkitski. Chika Rut kitskijtikatka ikapa, Booz ipan okiten más de 40 kilo cebada. Kemaj okipaleuij para okimamaltij ikechpan, niman Rut oyaj ne ueyikalpan. 16 Ijkuak Rut oajsik ichan, imonan okitlajtoltij: —Nokoneu, ¿Ken otikis iuan Booz? Rut okitlajtlajtouilij nochi tlen Booz okichiu ipampa, 17 niman no okijlij: —Onechmakak nochi in cebada niman onechijli: “Tejua xtajsis ichan momonan timapijpilkatiu.” 18 Kemaj Noemí okijtoj: —Aman, nokoneu, xcha tlinon nochiuas. Booz xnoseuis hasta kaman kuajli tlamis on tlen noneki kichiuas. 
4 Booz oyaj onotlalito kampa ikalakiyan on ueyikalpan, pampa ompa nosentlaliayaj on tlakamej. Kemaj okitak ompa panotiaya on tlakatl yejuan más nisiu ken kita Rut yejuan noneki ipan tlachas. Booz okonots, niman okijlij: —Xuajla nikan niman xmotlali. Kemaj on tlakatl ouajlaj niman iminuan onotlalij. 2 Kemaj Booz okinots majtlaktli tekiuajkej ipan on ueyikalpan niman no okinmijlij ma notlalikan iuan. Ijkuak yonotlalijkej, 3 Booz okijlij on yejuan más nisiu ken kita Rut yejuan noneki ipan tlachas: —Noemí, yejuan youajnokuepato ipan on tlajli Moab, kinamaka on tlajli yejuan iyaxka katka Elimelec on yejuan ken tikitayaj. 4 Nikneki xmati tla saman tiknekis tikouas. Niman tla tikneki tikouas amantsin xkijto, imixpan in tojlanmej tlakamej niman imixpan in tekiuajkej. Pampa tejua más nisiu ken tikitaya Elimelec, tejua mitstocaroua tikouas itlal. Pero tla xtikouas, xnechijli aman, pampa kemaj sa nejua nechtocaroua nikouas. On tlakatl okinankilij Booz: —Kemaj, nejua nikouas. 5 Kemaj Booz okimelajkaijlij: —Nikneki no xmati, pampa tla tikouas on itlal Noemí, ika onkaj no iuan timonamiktis Rut on kaualtsintli moabita, para ijki on tlajli sanken onyas ikan itoka on mikatsintli. 6 Ijkuak on tlakatl yejuan noneki ipan tlachas Rut ijkin okak, okinankilij: —Tla ijkon, nejua xnikneki nikouas on tlajli pampa uelis niknejnelos iminherencia nokoneuan. Pero tla tejua tikneki tikouas, xkoua. Nimitskauilia on tlakouajli yejuan nechmelauaya nejua. 7 (On tiempo ipan on país Israel ijkin nochiuaya: Ijkuak yakaj kitekauiliaya on tlen kitocaroua yejua kikouas pampa más nisiu ken teita, noso ijkuak itlaj kikouayaj noso kinamakayaj, on tlakatl yejuan kitekauiliaya iderechos, kinokixtiliaya sen ikak niman kimakaya on yejuan kauiliaya iderechos.) Ijkon ken nochiuayaj ipan on tiempo, 8 on tlakatl yejuan ken kitaya Rut yejuan noneki ipan tlachas, okinokixtilij se ikak niman okimakak Booz, niman okijlij: —Tejua xkoua on tlajli. 9 Kemaj Booz okinmijlij on tekiuajkej ipan on ueyikalpan niman nochimej yejuan yonosentlalijkaj ompa: —Nochimej nemejuamej nentestigos ika nikouilia Noemí on tlajli yejuan iminyaxka katka Elimelec niman ikoneuan Quelión niman Mahlón. 10 No ijki nentestigos ika ninonamiktis iuan Rut on siuakaualtsintli moabita. Ijki, on tlajli sanken iyaxka yes Mahlón, on iueuentsin Rut yejuan yomik. Ijki xpopoliuis itoka Mahlón itech ifamilia, nion xkelkauaskej ipan in ueyikalpan. Aman nemejuamej nentestigos. 11 On tekiuajkej ipan on ueyikalpan niman nochimej yejuan ompa nemiyaj otlanankilijkej: —¡Kemaj, tejuamej titestigos! ¡ToTEKO ma kichiua para on siuatl yejuan kalakis mochan ma nochiua ken Raquel niman ken Lea, yejuan intech tiualejtokej tinochimej tejuamej yejuan tiisraelitas! Niman tejua xmochiua sen ueyixtikaj tlakatl ipan in ueyikalpan Belén. 12 ToTEKO ma mitsinmaka miyekej mokoneuan de in siuatl para nenkimpiyaskej miyekej nemouejkakoneuan ken okimpix Fares yejuan ikoneu katka Tamar iuan Judá. 13 Ijkon tej Booz ononamiktij iuan Rut. Kemaj ijkuak Booz iuan onotekak Rut, toTEKO okintiochiu, niman Rut okipix sen tlakakonetl. 14 Kemaj on siuamej kijliayaj Noemí: —¡Ma tikueyilikan toTEKO ika aman yomitsmakak sen moxuiu yejuan mopan tlachas! ¡Moxuiu, ma nochiua sen ueyixtikaj tlakatl ipan in tlajli Israel! 15 Yejua mitsyoleuas niman mitstekipanos ijkuak ye tilamajtsin yes, pampa yejua ikoneu mosiuamon, yejuan sanoyej mitstlajsojtla, niman para tejua, on mosiuamon, más ueyi kijtosneki xken chikome motelpochuan yeskia. 16 Noemí okinapaloj on konetsintli niman okiskaltij ken yejua ikoneu yeskia. 17 Ijkuak okitakej isiuanisiuchanejkauan, okijtojkej: —¡Tlakaj yotlakat sen ikoneu Noemí! Niman okitokayotijkej Obed. Obed onochiu tajtli de Isaí, niman David onochiu teixuiu itech Obed. 18 In yejuamej katkaj iuejkakoneuan Fares: Fares tajtli katka de Hezrón,19 Hezrón tajtli katka de Ram, Ram tajtli katka de Aminadab, 20 Aminadab tajtli katka de Naasón, 21 Naasón tajtli katka de Salmón, Salmón tajtli katka de Booz, Booz tajtli katka de Obed, 22 Obed tajtli katka de Isaí, niman Isaí tajtli katka de David.




^ (Mat. 1:5) Salmón tajtli catca itech Booz, niman inan Booz itoca catca Rahab. Booz tajtli catca itech Obed, niman inan Obed itoca catca Rut. Obed tajtli catca itech Isaí,










[image: Gedeón niman isoldados kipitsaj kuakoujtin, kintlapanaj kontin kampa kitkiyaj tlitl niman tsajtsij]



TLAMACHTIJLI 34

Gedeón okintlan madianitas





Sakin israelitas oksejpa okitlalkauijkej Jehová niman opeuj kinueyichiuaj tajtsitsintin. Ipan chikome xiuitl, madianitas okimichtekilijkej inyolkauan israelitas niman okimijtlakouilijkej tlen kitokayaj. Pampa kinekiyaj notlajpiyaskej intech madianitas, oniyankej ipan teostomej niman ipan tepemej. Okitlajtlanilijkej Jehová makinmakixti. Yejua ika, Jehová okititlan iiluikaktekitkauj itech se tlakatl akin itoka katka Gedeón. Iluikaktekitketl okijli: “Jehová yomitstlapejpeni xmochiua se kojtik tlaixnamijketl”. Gedeón okitlajtolti: “¿Kenon uelis nikmakixtis Israel ijkuak xniueyixtok?”.

¿Kenon kimatiskia Gedeón ika Jehová yokitlapejpenijka? Okitlali itsojmiyo borrego ipan tlajli niman okijli Jehová: “Tla ika kualkan, ajuaxtli kipatsoua itsojmiyo borrego, san ika, tlajli xpatsiui, kuakon nikmatis ika tikneki manikmakixti Israel”. Uajmostla, ¡itsojmiyo borrego opatsiuj, san ika, tlajli xopatsiuj! Ijkuakon Gedeón okitlajtlan ika uajmostla yejon tsojmitl maka mapatsiui niman tlajli kema. Ijkuak ijkin opanok, yejua okineltokak ika Jehová yokitlapejpenijka. Okinsentlali isoldados niman ijkon konmixnamikiskiaj madianitas.

Jehová okijli Gedeón: “Nikinpaleuis israelitas matetlanikan. San ika, pampa melak miyekej soldados, ueliskej kinemiliskej ika san inselti otetlankej. Kuakon xkimijli nochimej akin nomojtiaj manokuepakan inchan”. Ika yejon, 22,000 soldados oyajkej niman san 10,000 onokaujkej. Sakin Jehová okijli: “Ok miyekej soldados. Xkinuika ipan atentli niman xkimijli maatlikan. San xkintlapejpeni akin tlatlachixtokej ijkuak atlij niman kitaj tla xuajlauej nemotlauelikniuan”. San 300 tlakamej tlatlachixtoyaj ijkuak atliyaj. Jehová okijto ika san yejon achijtsitsintin tlakamej kintlaniskiaj 135,000 soldados madianitas.

Ipan yejon yeuajli, Jehová okijli Gedeón: “Aman iuelis nenkixnamikiskej madianitas”. Gedeón okinmakak tlakamej kuakoujtin niman uejueyimej kontin, ijtik kontin kipiayaj se tlitl tlen ika tlauiloskiaj. Yejua okimijli: “Xnechitakan niman noijki ijkon xchiuakan”. Gedeón okipits kuakoujtli tlen kipiaya, okitlapan kontli, opeuj kiuiyonia tlitl tlen kitkiya niman otsajtsik: “¡Iespada Jehová niman Gedeón!”. 300 tlakamej noijki ijkon okichiujkej. Madianitas melak onomojtijkej niman opeuj nochiuiyan notlalouaj. Pampa xkimatiyaj tlenon kichiuaskej san yejuamej opeuj noixnamikij. Jehová oksejpa okinpaleui israelitas makintlanikan intlauelikniuan.



[image: Soldados madianitas nomojtiaj]











“Ijkon, tej, pantlantitikaj  ika on ueyi poder yejuan topan onkaj xtotech kistikaj, yej ualejtikaj itech Dios” (2 Corintios 4:7).



Tlajtoltilistin: ¿Kenon Jehová okititi Gedeón ika yokitlapejpenijka? ¿Tleka Gedeón otlaixnamik san ika 300 soldados?

Jueces 6:1-16; 6:36-7:25; 8:28.







^ (2 Cor. 4:7) Masqui ticpiaj in cajsicamatilistli ica ihuelilis Dios, sa no tejhuamej xhueli tictemachtiaj quen nonequi pampa tinemij quen itlaj contli tlachijchiutli ican soquitl. Ijcon, tej, pantlantiticaj ica on hueyi poder yejhuan topan oncaj xtotech quisticaj, yej hualejticaj itech Dios.



^ (Jue. 6:1-16) On israelitas oksejpa okichijkej tlen xkuajli ixpan toTEKO. Yejua ika toTEKO okintemaktilij intech on madianitas chikomej xipan. 2 Niman pampa on madianitas sanoyej kintlajyouiltiayaj on israelitas, yejuamej ika iminnemojtil okitejtemojkej kampa niyanaskej, ipan tepemej, ijtik ostomej niman kampa on madianitas xueliya kominnextiayaj. 3 Nochipa ijkuak on israelitas ye kipiyayaj itlakyo on tlen okitôkakej, on madianitas, on amalecitas niman oksekimej yejuan ualeuayaj kampaka ikisayan tonaltsintli uajlayaj kinuijsokiyaj. 4 Yejuamej uajnochantiayaj ipan iminueyitlalpan on israelitas. Yejuamej kintlamiliayaj nochi tlen tlakiyaj ipan imintlatok hasta ipan on iueyitlalpan Gaza. Xitlaj onokau para on israelitas kikuaskej hasta iminborregos, iminuakaxuan, noso iminpolokouan. 5 Ikan iminkal de kuetlaxtli niman iminyolkauan uajlayaj ipan on región, niman nochi kixoxotoniayaj. Uajlayaj ika imincamellos sanoyej miyekej ken itlaj chauistli de chapolimej yejuan xakaj ueli kimpoua. 6 Impampa on madianitas, on israelitas sanoyej kijyouiyayaj miyek tlajtlamach. Kemaj on israelitas onoueyikatsajtsilijkej itech toTEKO para ma kimpaleui. 7 Ijkuak on israelitas onoueyikatsajtsilijkej itech toTEKO para ma kinmanaui de on madianitas, 8 toTEKO okinuajtitlanilij sen tiotlajtojketl yejuan okimijli: “Ijkin kijtoua toTEKO yejuan iDios israel: ‘Nejua onemechkixtij Egipto kampa nenchantiyaj ken esclavos. 9 Niman xsan onemechmanauij inmak on egipcios, yej no inmak nochimej on yejuan mechtlajyouiltiayaj. Yejuamej onikinkixtijtij nemixpan niman imintlaluan onemechyaxkatij nemejuamej. 10 Niman onemechijli ika nejua ninemoTEKO Dios, niman para maka xkinmauistilikan imindioses on amorreos yejuan aman ipan imintlal nenchantij, pero nemejuamej xonennechkakkej.” 11 Kemaj ouajlaj iángel toTEKO niman onoseuij itsintlan sen auakojtli yejuan onkatka ne kalpan Ofra. On auakojtli iyaxka katka Joás, yejuan ualeuaya itech iclan Abiezer. Gedeón, ikoneu Joás, kajaniaya trigo san ichtaka itik on pozo kampa kipaxouaya uvas para kichijchiuayaj vino. Ikon kichiuaya para xkitayaj on madianitas. 12 Iángel toTEKO ononextij itech Gedeón niman okijlij: —ToTEKO mouan nemi, tlakatl yejuan tikojtik niman xtixmojki. 13 Niman Gedeón okinankilij: —Xnechtlapojpolui noteko, pero tla toTEKO touan nemi ¿tline topan nochiua nochi in tlajtlamach? ¿Kanon onkaj nochi on tlamauisoltin yejuan techtlajtlatouiliaj toachtojtajuan ijkuak kijtouaj ika toTEKO otechkixtij Egipto? ToTEKO yotechkau niman yotechtemaktilij intech on madianitas. 14 ToTEKO okontak, niman okijlij: —Xtekitilti mochikaualis yejuan tikpiya, para tikmanauis israel intech on madianitas. Sa no nejua nimitstitlani. 15 Pero Gedeón oksejpa okinankilij: —Oksejpa xnechtlapojpolui noTEKO, pero ¿ken ijki nikmanauis israel? Noclan yejua más xkojtik yejuan kisaj itech itribu Manasés. Niman nejua xmás niueyixtikaj itech nofamilia. 16 Niman toTEKO okinankilij: —Uelis tikchiuas pampa nejua ninemis mouan. Tikintlanis nochimej on madianitas ken tiktlaniskia san se tlakatl.




^ (Jue. 6:36-7:25) Niman Gedeón okijlij Dios: “Tla melauak tinechtekitiltis para nikinmanauis on israelitas ken tejua yotikijtoj, 37 nejua niktlalis ikuetlaxyo borrego yejuan tsojmiyoj kampa tikajaniaj trigo. Tla ijkuak kualkan on itsojmiyo borrego otlanextilij patstik ikan ajuichtli, niman on tlajli uej uaki, nikmatis ika melauak tinechtekitiltis para nikinmanauis on israelitas ken tejua yotikijtoj.” 38 Niman ijki onochiu. Ijkuak Gedeón onokuiteu on kualkan, okipatskak on kuetlaxtli tsojmiyoj niman oten se taza ika on ajuichtli. 39 Pero Gedeón okijlij toTEKO: “Maka tikualanis nouan tla oksejpa nimitstlajtlanilia okse señal. Aman, kej nimitstlajtlanilia ma nokaua uaki itsojmiyo on borrego niman on tlajli uej ma patsiui ikan ajuichtli.” 40 Ipan on yeuajli Dios ijki okichiu. Niman uajmostla kualkan, on itsojmiyo borrego uaki katka niman nochi on tlajli patstik katka ikan ajuichtli. 
7 Kemaj Gedeón yejuan aman kitokayotiaj Jerobaal, niman nochimej on yejuan iuan nemiyaj, onokuitejkej saniman, niman onochachantitoj itech on amejli itoka Harod. Niman imincampamento on madianitas nokauaya norteika ipan on ixtlauatl yejuan onkaj ipeuyan on tepetl More. 2 ToTEKO okijlij Gedeón: —Sanoyej miyek tlakatl tikuajuika. Tla nejua nikchiuas para on israelitas ma kintlanikan on madianitas, yejuamej uelis yej noueyimatiskej nixpan, niman kinemiliskej san inseltimej onomanauijkej. 3 Yejua ika, xkinmijli on tlakamej tla yakaj nomojtia, ma uiya ichan.” Niman oyajkej 22 mil tlakamej niman onokajkej sa 10 mil. 4 Pero toTEKO oksejpa okijtoj: “Sanken miyekej. Xkinuika ma atlitij, niman ompa nejua nikintlapejpenis niman nimitsijlis okinnomej yaskej mouan niman okinomej xaskej.” 5 Kemaj Gedeón okinuikak oatlitoj on tlakamej, niman toTEKO okijlij: “On yejuan kontilanaskej atl ika iminma ijkuak atliskej, niman atlij kenon chichimej ika iminnenepil, xkinxelo intech on yejuan notlakuantelketsaskej niman atliskej ika inkamak.” 6 On yejuan oatlikej ikan iminma katkaj 300. Nochimej on oksekimej onotlakuantelketsajkej ijkuak oatlikej. 7 Kemaj toTEKO okijlij Gedeón: San ika in 300 tlakamej nemechmakixtis nemejuamej niman nikintlanis on madianitas. Niman on oksekimej uelis yaskej. 8 Yejua ika, Gedeón okinnauatij on oksekimej ma uiyan iminchan. Pero achtoj ijkuak xe yayaj, okintlajtlanilij intsotsokoluan niman inkuakuauan borregos. San onokau iminuan on 300 tlakamej yejuan tlatlapejpeniltin. Yejuamej okitlalikej imincapamento tlakpak ipan on tepetl, niman on madianitas nemiyaj tlatsintlan ipan on ixtlauatl. 9 Ipan on yeuajli, toTEKO okinauatij Gedeón: “Xmokuiteua niman xkinuisokiti on madianitas pampa nejua nimitsinmaktilis. 10 Pero tla timomojtia tikominuisokis, achtoj xtemoti ipan imincampamento iuan Fura motlakeual. 11 niman xkaki tlinon kijtouaj. Kemaj más timoyoleuas para tikominuijsokis.” Kemaj Gedeón otemok iuan Fura itlakeual itenko imincampamento intlauelikniuan. 12 On madianitas, on amalecitas niman on tlakamej yejuan ualeuaj kampaka ikisayan tonaltsintli yonochajchayajkaj ipan on ixtlauatl ken itlaj chauistli de chapolimej. Kipiyayaj sanoyej miyekej camellos, ken on xajli yejuan onkaj itenko mar. 13 Ijkuak Gedeón ononisiuij itech imincampamento itlauelikniuan, okak sen soldado kitlajtlajtouiliaya okse soldado sen temiktli yejuan okipix, niman ijkin kijliaya: —Oniktemik kitl sen pan de cebada ouajnomimilojtiaj hasta oyejkok ipan tocampamento. Niman ijkuak okimailij sen kajli de telaj, okitlajkal. 14 Niman on soldado okijlij icompañero: —On kitosneki iespada on israelita Gedeón, ikoneu Joás, niman ika Dios techtemaktilis tejuamej yejuan timadianitas iuan nochi tocampamento itech Gedeón. 15 Ijkuak Gedeón okak on temiktli niman okimat tlinon kijtosneki, okimauistilij toTEKO. Kemaj onokuep ipan on campamento kampa nemij on israelitas niman ijkin okinnauatij: —Xmokuiteuakan pampa toTEKO techmaktilis incampamento on madianitas. 16 Kemaj okinxexeloj on 300 tlakamej yexkantipan niman okiminmakak ikuakuauuan borregos niman tsotsokoltin yejuan ijtik yayaj tlauiltin. 17 Niman okinmijlij: —Ijkuak najsis ne okselado de imincampamento totlauelikniuan, xnechitakan niman no xchiuakan ken nejua nikchiuas. 18 Ijkuak nejua niman on yejuan nouan yauij tikimpitsaskej on kuakuautin, nemejuamej no xkimpitsakan kampa nennemiskej iyeualkan on campamento, niman ijkin xtsajtsikan. “Ipampa toTEKO niman ipampa Gedeón.” 19 Ijkon tej, Gedeón niman on 100 tlakamej oajsikej ne iokselado on campamento ijkuak ye nopatlaskiaj on tlajpiyaj ijkuak tlajkoiuan. Kemaj okimpitskej ikuakuauuan on borregos, niman okintlajtlapankej on tsotsokoltin yejuan kinmiktiyaj. 20 Niman nochimej on yexkantipan opeu san setipan kimpitsaj on ikuakuauuan borregos niman okintlajtlapankej on tsotsokoltin. Ipan iminopochma kiktiyaj on tlauiltin yejuan tlikuitiayaj, niman ipan iminyekma kiktiyaj on ikuakuauan borregos. Niman ijkin otsajtsikej: “¡Titeuijsokij Ipampa toTEKO niman ipampa Gedeón!” 21 On israelitas cada se onokau iyeualkan on campamento niman xokuitlaj okichijkej. Pero ne ipan inkampamento on madianitas nochimej opeu tsajtsij niman ontlatlaksakej. 22 Niman chika on 300 israelitas sanken kimpitsayaj on kuakuautin, toTEKO okichiu para on madianitas sano yejuamej ma nouijsokikan niman ma ontlatlatsakej hasta Bet-sita imelajkan ika on kalpan de Zerera, niman hasta itlamiyan Abel-mehola yejuan onkaj nisiu Tabat. 23 Kemaj Gedeón okiminnots on israelitas yejuan kisaj itech itribu Neftalí, itribu Aser, niman nochi on tribu de Manasés para makintojtokakan on madianitas. 24 Gedeón okintitlan itlajtojkauan ipan on tepemej kampa iyaxka itribu Efraín, niman okinauatij ma temokan ma kinuijsokitij on madianitas, niman ma kitsakuakan nochiuiyan kampa xuejkatlan on atl, kampa ueli panolo ipan on río Jordán, hasta Bet- bara chika xe ajsij on madianitas. On itribu Efraín ijki okichijkej ken okiminnauatijkej. 25 Niman okinmajsikej omemej tlayekankej madianitas. Se itoka Oreb niman on okse itoka Zeeb. Oreb okimiktijkej ipan on ueyi tetl yejuan aman kixmatij ueyi tetl de Oreb. Niman Zeeb okimiktijkej ne kampa aman kixmatij Zeeb kampa kipaxouayaj uvas para kichijchiuayaj vino. Niman sakin ijkuak otlan kinkixtiaj on madianitas, okiktilijkej Gedeón intsontekon Oreb niman Zeeb, kampa yejua nemiya iokse lado on río Jordán.




^ (Jue. 8:28) Ijki tej, on madianitas okintlankej niman onokajkej esclavos intech on israelitas, niman xok kaman onochijkej kotjikej. Chika Gedeón nemiya, onkatka seuilistli 40 xipan ipan on región.











[image: Ana kuika konetl Samuel ixpan Elí ipan tabernáculo]



TLAMACHTIJLI 35

Ana okitlajtlan ipan teoyotl se ikoneuj





Elcaná katka se israelita akin okipix ome isiuauj: Ana niman Peniná. San ika, yejua melak kitlasojtlaya Ana. Peniná kipiaya miyekej ikoneuan niman Ana nion se xkipiaya. Ika yejon Peniná kipijpinaujtiaya Ana. Nochi xiujtin, Elcaná kinuikaya ichanejkauan Siló makiueyichiuatij Jehová ipan tabernáculo. Sejpa, ijkuak ompa nemiyaj, Elcaná okitak ika isiuatsin Ana melak noyolkokouaya. Kuakon okijli: “Nimitstlajtlanilia Ana maka xchoka. Tinechpiya niman melak nimitstlasojtla”.

Sakin, Ana oyaj iselti okichiuato teoyotl. Xueliya noteltiaya ika choka niman okitlatlaujti Jehová makipaleui, okijli: “Jehová, tla tinechmaka se nokoneuj, nejua nimitsmakas mamitstekichiuili nochi inemilis”.



[image: Ueyi teopixki Elí kita Ana ika chokatok ijkuak kichiuilitok teoyotl toTajtsin]



Ueyi teopixketl Elí okitak ika Ana melak chokaya, yejua okinemili tla Ana yotlauanka. Ana okijli: “Ka noteko xonitlauan. Nikpiya se ueyi tlauejli, niman nikijlitoya Jehová”. Elí okitak ika onopopolo niman okijli: “Jehová mamitsmaka tlen otiktlajtlanili”. Ana kuajli onomachili niman oyaj. Xkaxiltiaya se xiuitl ijkuak yejua okipix ikoneuj akin okitokayoti Samuel. ¿Uelis tiknemilis kenon melak opak Ana?

Ana xokilkauj tlen okijlika Jehová. Ijkuak Ana okikajkauj ika kichichitia Samuel, okikauato ipan tabernáculo kampa kitekichiuiliskia toTajtsin. Yejua okijli Elí: “Yejuin nokoneuj tlen oniktlajtlanili Jehová ipan teoyotl, onijkauiliko Jehová ijkon kitekichiuilis ipan nochi inemilis”. Elcaná niman Ana kontlajpalouayaj Samuel nochi xiujtin niman kitkiliayaj se yenkuik tlakentli tlen xmaueueyak. Jehová noijki okimakak Ana yeyi ikoneuan tlakamej niman ome siuamej.







“Xtlajtlanilikan Dios on tlen mechpoloua, niman yejua mechmakas. Xtejtemokan on tlen mechpoloua, niman nenkinextiskej” (Mateo 7:7).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka noyolkokouaya Ana? ¿Kenon Jehová okiteochiuj Ana?

1 Samuel 1:1-2:11, 18-21.







^ (Mat. 7:7) ʼXtlajtlanilican Dios on tlen mechpolohua, niman yejhua mechmacas. Xtejtemocan on tlen mechpolohua, niman nenquinextisquej. Xtetepinican on tlatzacuilyotl, niman Dios mechtlapohuilis.



^ (1 Sam. 1:1-2:11) Nemiya sen tlakatl itoka Elcana yejuan ualeuaya itech itribu Efraín. Yejua chantiya ipan on kalpan itoka Ramá ne ipan itepeyoj Efraín. Yejua itelpoch katka Jeroham, ixuiu Elihú, niman iokpaixuiu Tohu yejuan ikoneu katka Suf yejuan kisa itech itribu Efraín. 2 Elcana kipiyaya ome isiuau. Se itoka katka Ana niman okse Penina. Penina kimpiyaya ikoneuan; pero Ana xkimpiyaya. 3 Ipan cada xipan Elcana kisaya ikalpan niman yaya ipan on ueyikalpan Silo para konmauistiliaya toTEKO yejuan kipiya nochi poder, niman kimakaya uentli. Ompa ne Silo tekitiyaj ken tiopixkej, Ofni niman Finees, itelpochuan on tiopixki Elí. 4 Ijkuak Elcana kimakaya uentli toTEKO, no kimakaya Penina seki nakatl iuan nochimej ikoneuan tlakamej niman siuamej. 5 Pero Ana nochipa kimakaya on nakatl yejuan más kuajli, pampa sanoyej kitlajsojtlaya maski toTEKO okichiu maka ma ueli tlaskalti. 6 Yejua ika Penina kitaya ken itlauelikniu, kipajsolouaya niman kipijpinauiyaya pampa toTEKO okichiu para xueliya tlaskaltiaya. 7 Cada xipan ijkuak yayaj Silo ne itabernáculo toTEKO, Penina sa tlamach kijliaya Ana. Yejua ika, Ana sanoyej chokaya niman hasta xtlakuaya. 8 Kemaj Elcana kijliaya: “Ana, ¿Tline tichoka? ¿Tline sanoyej timajmana niman xtitlakua? ¿Tlen xmás ueyi kijtosneki tla nejua tinechpiya, xken tikpiyaskia majtlaktli mokoneuan?” 9 Se tonajli ijkuak nemiyaj ipan on ueyikalpan Silo, ijkuak yejuamej otlan tlakuaj, Ana oyaj ipan itabernáculo toTEKO para onoueyikatsajtsilito. On tiopixki Elí yeuatikatka nisiu ikalakiyan on tabernáculo. 10 Ompa Ana ika ichokilis niman ikan miyek ajmantli opeu kichiua oración. 11 Niman okichiu in promesa ixpan Dios: “NoTEKO, tejua yejuan tikpiya nochi poder, tla tikita noajmanalis, niman tinechelnamiki, niman tla tinechmaka sen nokoneu, nejua nimitsmaktilis para mitstekipanos nochi inemilis. Niman para nesis ika moyaxka, xkaman kitekiliskej itson.” 12 Ijkuak Ana youejkau kichiua oración ixpan toTEKO, Elí okitak ikamak chika yejua kichiuaya oración. 13 Pero yejua kichiuaya oración san yoliktsin, nion xkakistiya tlinon kijtouaya, pampa san kojoliniaya iten. Yejua ika, Elí okinemilij ika tlauanki katka, 14 niman okijlij: —¿Hasta kamanon titlauantias? ¡Xkaua on tlauanalistli! 15 Niman Ana okinankilij: —¡Ka noteko! Nejua xnikoni vino noso itlaj okse yejuan tetlauantij. Nejua yej sanoyej ninajmana niman nikan nikijlijtikaj toTEKO on tlen nechajmana. 16 Maka xnemili tla xnikuajli siuatl. Nejua yej nikchiua oración pampa sanoyej miyek on tlen nechajmana niman nechyolkokoua. 17 Kemaj Elí okinankilij: —Xuiya ikan yolseuilistli, niman iDios Israel ma mitsmaka on tlen tiktlajtlanilia. 18 Ana okinankilij: —Ueyi nimitstlajsojkamachilia, nejua nimotekipanojkau. Kemaj, Ana onokuep kampa oualeu, niman otlakuaj. Niman xokaman onajman. 19 Uajmostla saniman, onokuitejkej, niman ijkuak yokimauistilijkej toTEKO, onokuepkej iminchan ipan on kalpan Ramá. Sakin Elcana onotekak iuan Ana, isiuau, niman toTEKO okimakak Ana on tlen okitlajtlanilij. 20 Ijki tej, Ana onokonean, niman ijkuak oajsik on tiempo, okitlakatilij sen tlakakonetl, niman okitokayotij Samuel, pampa okijtoj: “Yejua in oniktlajtlanilij noTEKO.” 21 Más sakin Elcana oyaj iuan nochi ifamilia ipan on ueyikalpan Silo para okichiuato on tlinon okiprometeroj itech toTEKO, niman para okimakak uentli, ijkon ken kichiuayaj cada xipan. 22 Pero Ana xoyaj, niman ijkin okijlij iueuentsin: —Nejua xnias. Yej nias hasta ijkuak nikchichiualkaualtis nokoneu. Ijkuakon kemaj nikuikas para nikmaktilis toTEKO, niman ompa nikauas para nochipa. 23 Niman Elcana, iueuentsin okinankilij: —Xchiua ken tikita kuajli yes. Xmokaua, hasta tla yotikchichiualkaualtij mokoneu, niman toTEKO ma kichiua nochi on tlen yotiktlajtlanilij. Ijki tej, Ana onokau niman okiskaltij ikoneu hasta kaman okichichiualkaualtij. 24 Niman ijkuak Ana okichichiualkaualtij ikoneu, maski sanken pitentsin katka, okuikak ipan itabernáculo toTEKO ne Silo. No okuikak sen becerro yejuan yeyi xijkayotl, okiktik 22 litros trigo, niman sen kuetlaxtekomatl ikan vino. 25 Kemaj okiuentlalijkej on becerro, niman on tlakakonetl okuikakej ixpan on tiopixki Elí. 26 Niman Ana okijlij: —Xnechtlapojpolui tejua notataj. ¿Tinechelnamiki? Nejua niyejua on siuatl yejuan tejua otikitak kichiuaya oración ixpan toTEKO nikan nisiu kampa tinemiya. 27 Nejua oniktlajtlanilij toTEKO para ma nechmaka in nokoneu, niman yejua onechmakak. 28 Aman nikmaktilia toTEKO para ma kitekipano ipan nochi inemilis. Kemaj Elí niman Ana onotlakuantelketskej niman onopachojkej hasta ipan tlajli, ixpan toTEKO. 
2 Niman Ana ijkin okichiu oración: “NoTEKO, nejua sanoyej niyolpaki motechika pampa tejua tinechmaka yenkuik chikaualistli. Uelis inka niuetskas notlauelikniuan pampa tejua yotinechpaleuij. ¡Yejua ika tej, sanoyej nipaki!  2 ¡Xakaj okse yektli ken tejua, noTEKO! ¡Xakaj okse temanauiya ken tejua, noDios! ¡Xakaj okse nemi ken tejua!  3 Maka yakaj ma tlajto ika noueyimatilistli. Maka yakaj sa ipan ma noueyimati, pampa toTEKO yejua Dios yejuan nochi kimatstikaj. Yejua kimati ijkuak se kuajli tlen kichiua, niman ijkuak se xkuajli tlen kichiua.  4 Yejua kimpojpostekilia inminarcotlaminal on yejuan kojtijkej, niman kinmaka chikaualistli on yejuan xkojtikej.  5 On tlakamej yejuan kipiyayaj miyek tlakuajli aman tlajyouiyaj ika mayantli. Niman on yejuan mayanayaj, aman xok mayanaj. On siuatl yejuan tetsakatl katka, aman yokipix chikome ikoneu. Niman on siuatl yejuan kipiyaya miyek ikoneu, aman xok itlaj kipiya.  6 ToTEKO, tekixtilia nemilistli, niman kitemaka. Yejua teuika ijtik tlalkontli, niman yejua tekixtia.  7 ToTEKO, kichiua para sekimej pobrejtiaj, niman sekimej ricojtiaj. Yejua tetlajkali niman yejua teketsteua.  8 Dios ketsteua ipan tlajli sen mayanki. Niman kixtia ipan tlajsojli yejuan notlajtlayeuiya*, para kitlalia intsajlan on yejuan uejueyixtokej. Kemaj kitlalia kampa onkaj tetlakaitalistli, pampa toTEKO yejua iyaxka icimiento in tlaltikpaktli yejuan ipan okitlalij.  9 ToTEKO kejeua inojui on yejuan kuajkualtin tlakamej, pero yejuan xkuajkualtin mikij ipan tlayouajlotl, pampa xakaj tetlani sano ika yejua ifuerza. 10 ToTEKO sanoyej kintlajyouiltis itlauelikniuan, niman desde ne iluikak kuajtitlanis miyek tlauitekilistli imimpan itlauelikniuan. Kinyolkuitis nochimej on tlakamej ipan in tlaltikpaktli. Kimakas poder on irey yejuan yokitlapejpenij. Niman kipaleuis para más kipiyas poder on yejuan okikuaasaitijuijkej. 11 Kemaj Elcana iminuan nochimej ifamilia onokuepkej iminchan ipan on kalpan Ramá, pero on tlakakonetl onokau para okitekipanoj toTEKO ken kinauatiaya on tiopixki Elí.




^ (1 Sam. 2:18-21) Chika ijkuakon, on tlakakonetl Samuel kitekipanouaya toTEKO, niman notlakentiaya ika sen tlakentli itoka efod yejuan de lino. 19 Cada xipan inanaj kichijchiuiliaya okse capa niman kiktiliaya ijkuak yaya ipan on tabernáculo iuan iueuentsin, para konmakayaj toTEKO on uentli yejuan kimakaya cada xipan. 20 Kemaj on tiopixki Elí kitiochiuaya Elcana iuan isiuau, niman ijkin kijliaya Elcana: “ToTEKO ma mitstiochiua, niman ma mitsmaka más mokoneuan itechkopa in siuatl, ipampa in mokoneu yejuan Ana okimaktilij toTEKO para kitekipanos.” Kemaj yejuamej nokuepayaj iminchan, 21 niman toTEKO okitiochiu Ana para okipix okse yeyi tlakakonetl niman ome siuakonetl. Niman on tlakakonetl Samuel kuajli noskaltiaya ixpan toTEKO.











[image: Jefté kikojkotona itlaken ijkuak iichpokatsin kuajnamiki]



TLAMACHTIJLI 36

Itlajtolkaualis Jefté





Israelitas oksejpa okikaujkej Jehová niman opeuj kinueyichiuaj tajtsitsintin. Yejon tajtsitsintin xkinpaleuiayaj ijkuak ammonitas kimixnamikiyaj. Israelitas otlajyouijkej miyek xiuitl. Sakin okijlikej Jehová: “Yotitlajtlakojkej. Timitstlajtlaniliaj xtechmakixti itech totlauelikniuan”. Israelitas okinxoxotonijkej tajtsitsintin niman oksejpa okiueyichiujkej Jehová. Kuakon yejua xok okixiko kitas kenon kintlajyouiltiayaj.

Israelitas okitlapejpenijkej se soldado itoka katka Jefté makinyekana ijkuak kimixnamikiskiaj ammonitas. Jefté okijli Jehová: “Tla titetlanij ijkuak titlaixnamikiskej, mouan ninotlajtolkaua, nimitsmakas akin kachtopa nechuajnamikis ijkuak ninokuepas nochan”. Jehová okikak iteoyouj Jefté niman okipaleui matetlani.

Ijkuak Jefté onokuep ichan, isentekonetsin akin kachtopa ouajkis okinamikito. Yejua nijtotitiaya niman kitsotsontiaya pandereta. ¿Tlenon kichiuaskia Jefté? Okilnamik tlajtolkaualistli niman okijto: “¡Ay nokoneuj! Yotikchiuj matlapani noyoltsin. Oninotlajtolkauj iuan Jehová niman aman kipiya ika nikchiuas, noneki nimitstitlanis tontekitis ipan tabernáculo tlen nokaua Siló”. Ichpoch okinankili: “Notaj, tla tejua otimotlajtolkauj iuan Jehová noneki xchiua. San nimitstlajtlanilia xnechkauili maniuiya ome metstin ipan tepemej inuan ichpokamej akin imiuan ninouika. Sakin nias”. Ichpoch Jefté okitekichiuili Jehová ipan nochi inemilis ipan tabernáculo. Nochi xiujtin ichpokamej akin imiuan nouikaya yayaj Siló kampa kontlajpalouayaj.



[image: Akin imiuan nouika ichpoch Jefté kontlajpalouaj ipan tabernáculo]











“Yejuan kitlajsojtlas itelpoch noso ichpoch más xken nejua, xkimelaua noyaxka yes” (Mateo 10:37).



Tlajtoltilistin: ¿Katlejua tlajtolkaualistli okichiuj Jefté? ¿Tlenon okijto ichpoch Jefté ijkuak okimat itech itlajtolkaualis itaj?

Jueces 10:6-11:11; 11:29-40; 1 Samuel 12:10, 11.







^ (Mat. 10:37) ʼOn yejhuan quitlajsojtlas itaj noso inan más xquen nejhua, xquimelahua noyaxca yes. Niman yejhuan quitlajsojtlas itelpoch noso ichpoch más xquen nejhua, xquimelahua noyaxca yes.



^ (Jue. 10:6-11:11) Pero on israelitas oksejpa okichijkej tlen xkuajli ixpan toTEKO niman opeu kinmauistiliaj iminixneskayouan on ídolos Baal, niman Astarot. Niman no kinmauistiliayaj on dioses de on naciones Siria, Sidón, Moab, Amón niman Filistea. Okitlalkauijkej toTEKO niman xok okimauistilijkej. 7 Yejua ika toTEKO sanoyej okualan iminuan niman okintemaktilij intech on filisteos niman amonitas. 8 Desde ijkuakon, para 18 xipan on filisteos niman on amonitas, sanoyej okintlajyouiltijkej on israelitas, yejuan chantiyaj Galaad, iokse lado on río Jordán kampaka ikisayan tonaltsintli, ipan iminueyitlalpan on amorreos. 9 On amonitas no okipanokej on río Jordán para okinuijsokitoj on intribus Judá, Benjamín niman Efraín. On israelitas sanoyej kintlajyouiltiayaj niman xok kimatiyaj kenijki nomanauiskej. 10 Kemaj okitsajtsilijkej toTEKO, niman okijlijkej: “toTEKO Dios, yotitlajtlakojkej mixpan, pampa otimitstlalkauijkej. Yej otikinmauistilijkej on yejuan xnejli dioses.” 11 Niman toTEKO okiminnankilij: “Nemejuamej omechtlajyouiltijkej on egipcios, amorreos, amonitas, 12 sidonios, amalecitas niman on madianitas. Niman ijkuak nemejuamej onennechtlajtlanilijkej ma nemechmanaui, nejua onemechmanauij. 13 Pero maski onemechpaleuij, nemejuamej onennechtlalkauijkej niman onenkinmauistilijkej oksekimej yejuan xnejli dioses. Yejua ika, nejua xokaman nenmechmanauis. 14 ¡Xuiyan xkintlajtlanilitij on yejuan xnejli dioses yejuan onenkintlapejpenijkej! ¡Yejuamej ma mechmanauikan ijkuak xok nenkimatij kenijki nemomanauiskej! 15 Kemaj on israelitas okinankilijkej toTEKO: “Yotitlajtlakojkej. Xtechchiuili tlen tejua tiknekis, pero aman xtechikneli niman xtechmanaui.” 16 Kemaj, on israelitas okinxoxotonijkej on dioses para oksejpa okimauistilijkej toTEKO. Niman toTEKO xok okixikoj kitas kenijki tlajyouiyayaj on israelitas. 17 Ijkuak on amonitas onosentlalijkej niman onochachantijkej ne Galaad, on israelitas onosentlalijkej niman onochachantijkej ne Mizpa. 18 On israelitas yejuan chantiyaj ne Galaad niman imintlayekankauan, onoijlijkej: “On yejuan tlayekanas para kominuijsokiskej on amonitas, yejua tlayekanki yes imintech nochimej on chanejkej Galaad.” 
11 Jefté katka sen tlakatl yejuan chantiya ipan on tlajli Galaad, niman xmojki katka niman ueliya tlauijsokiya. Itataj itoka katka Galaad niman inanaj katka sen siuaauilnenki. 2 Galaad kimpiyaya oksekimej ikoneuan iuan yejuan kuajli isiuau. Niman ijkuak on ikoneuan onoskaltijkej, okitotokakej Jefté, niman okijlijkej ika xitlaj kiselis herencia itech itataj pampa yejua okse inanaj katka. 3 Kemaj Jefté ocholojteu de intech ikniuan, niman ochantito ipan on región Tob. Ompa onosentlalij iminuan on tlakamej yejuan sanoyej xkuajkualtin . Yejuamej iuan kisayaj Jefté niman kichiuayaj tlen sanoyej xkuajli. 4 San xuejkajtika, on amonitas okinuijsokkej on israelitas. 5 Yejua ika, on tlayekankej de Galaad okanatoj Jefté ipan on región itoka Tob, 6 niman okijlijkej: —Xuajla, tiknekij tejua titechyekanas para tikinuijsokiskej on amonitas. 7 Niman Jefté okiminnankilij: —¿Tline nejua onennechitakoj? Nemejuamej nennechtlauelitaj niman yejua ika onennechajkixtijkej ichan notataj. Tla ijkon tej, ¿tline nennechtejtemouaj aman ijkuak nentlajyouiyaj? 8 Kemaj ijkin okinankilijkej: —Yejua ika tej, pampa titlajyouiyaj otimitstejtemokoj. Tiknekij xtechpaleui, niman xkinuijsokiti on amonitas. Niman no tikeneki tejua xtechyekana tinochimej yejuan tichantij ipan in tlajli Galaad. 9 Kemaj Jefté okinmijlij: —Tla ninokuepas nemouan para nikinuijsokis on amonitas, niman tla toTEKO nechinmaktilia, ¿Nennechkalaktiskej ken nemotlayekankau? 10 Niman kemaj on tlayekankej okinankilijkej: —ToTEKO yejua totestigo ika tikchiuaskej nochi on tlen tejua yotikijtoj. 11 Kemaj Jefté oyaj iminuan on tlayekankej, niman on chanejkej okitenejkej imintlayekankau. Niman ne Mizpa Jefté oksejpa okijtoj ixpan toTEKO on pacto yejuan yokinmijlijka on tlayejkankej.




^ (Jue. 11:29-40) Kemaj iespíritu toTEKO ouajla ipan Jefté, niman yejua oyaj ipan on tlajli Galaad niman on tlajli Manasés, niman kemaj opanok Mizpa ipan on tlajli Galaad. Kemaj opanoto ipan intlal on amonitas. 30 Niman Jefté okimakak toTEKO sen promesa niman ijkin okijlij : “Tla tikchiuas para ma nikintlani on amonitas, 31 nejua nimitsmakas ken sen uentli tlatlak on akin achtoj uajkisas nochan para nechajnamikis, ijkuak nejua yoniuajnokuepato yonitetlanito ipan on tlauijsokilistli.” 32 Jefté opanoto ipan iminueyitlalpan on amonitas, okinuijsok niman toTEKO okichiu para ma kintlani. 33 Jefté okinmiktij miyekej itlauelikniuan niman okintlan 20 uejueyikalpanmej desde Aroer, iuan Minit, hasta Abel-keramin. On israelitas ijkin okintlankej on amonitas. 34 Ijkuak Jefté onokuep ichan ne Mizpa, ichpoch yejuan san kanochi ikoneu okinamikiko uajnijtotijtiaya niman kuajtsotsontiaya sen pandero. 35 Ijkuak Jefté okitak, okitsayantiaj itlaken pampa ijki kiteititiaya on ueyi ajmantli, niman okijlij: —¡Ay nokoneu, sanoyej ninoyolkokoua! ¡Niman on san mopampa tla sanoyej ninoyolkokoua pampa onikchiuilij sen promesa toTEKO,niman aman ika onkaj nikchiuas! 36 Niman yejua okinankilij: —Notataj, xnechchiuili ken otikijlij toTEKO, pampa yejua yokichiu tlinon otiktlajtlanilij. Otikintlan motlauelikniuan on amonitas. 37 San nimitsiknotlajtlanilia, xnechmaka ome metstli para nias ipan tepemej iminuan noamigas, para nichokas ika nimikis sanken niichpochtli. 38 Jefté okimakak on ome metstli. Niman ipan on tonaltin yejua okistinen ipan on tepemej inminuan on ichpokamej niman chokayaj pampa mikiskia sanken ichpokatl. 39 Ijkuak yotlan on tonaltin, onokuep kampa nemiya itataj, niman Jefté okichiu on tlen okiprometerouilij toTEKO. Ichpoch Jefté omik ijkuak xe notekaya iuan yakaj tlakatl. 40 Yejua ika, cada xipan on ichpokamej yayaj naui tonajli konchokiliayaj ichpoch Jefté.




^ (1 Sam. 12:10, 11) Pero kemaj yejuamej onoyolkuitijkej ixpan toTEKO, pampa otlajtlakojkej ijkuak okitlalkauijkej, para okinmauistilikej on ídolos kampa okixneskayotijkej on dios Baal niman Astarté. Niman okitlajtlanilijkej ma kinmanaui inmak intlauelikniuan, niman okijlijkej ika san yejua kimauistiliskej. 11 Kemaj toTEKO omechtitlanilij Jerobaal, Barac, Jefté niman Samuel para ma mechmanauikan inmak nemotlauelikniuan. Niman ijki nemejuamej ouel nemoyolika onennenkej.











[image: Samuel kintlapoua ipuertas tabernáculo]



TLAMACHTIJLI 37

Jehová okinots Samuel





Ueyi teopixketl Elí okipix ome ikoneuan akin tekitiyaj ken teopixkej ipan tabernáculo. Intoka katka Hofní iuan Finehás. Yejuamej xkitlakamatiyaj itlanauatiluan Jehová niman kitlajyouiltiayaj kalpan. Ijkuak israelitas kiuentlaliliayaj Jehová, Hofní iuan Finehás nokauiliayaj nakatl tlen melak kuajli katka. Elí okitekakili tlen ikoneuan kichiuayaj, san ika, xtlaj kichiuaya. ¿Kinkauiliskia Jehová ok ijkon makichiujtokan?

Maski Samuel san konetl katka, xkichiuaya ken Hofní iuan Finehás. Samuel melak kiyolpaktiaya Jehová. Se yeuajli, ijkuak kochtoya, Samuel okikak se tlajtojli tlen okinots. Yejua onokuiteuj, onotlalo kampa Elí niman okijli: “¡Nikan ninemi!”. San ika, Elí okijli: “Nejua xonimitsnots. Oksejpa xkochiti”. Samuel oksejpa onotekak. Kuakon oksejpa ijkon opanok. Ijkuak Samuel ika yexpa okikak yejon tlajtojli, Elí okimat ika Jehová akin kinotstoya Samuel. Yejua okijli Samuel ika tla oksejpa kikakiya yejon tlajtojli makijto: “Xtlajto Jehová pampa motekipanojkauj mitskaktika”.



[image: Samuel kijlitika Elí tlen Jehová kineki kijlis]



Samuel oksejpa onotekak niman kuakon okikak: “¡Samuel! ¡Samuel!”. Yejua okinankili: “Xtlajto pampa motekipanojkauj mitskaktika”. Jehová okijli: “Xkijli Elí ika niktlajtlakolmakas niman noijki ichanejkauan. Yejua kimatstok ika ikoneuan kichiujtokej tlen xkuajli ipan tabernáculo, san ika, xtlaj kichiua”. Uajmostla ika kualkan, Samuel okintlapo ipuertas tabernáculo ijkon ken nochipa. Yejua nomojtiaya kijlis ueyi teopixketl tlen Jehová okijlika. San ika, Elí okinots niman okitlajtolti: “Nokoneuj, ¿tlenon yomitsijli Jehová? Nochi xnechijli”. Kuakon Samuel nochi okijli.

Ken noskaltijtiaya Samuel, Jehová iuan nemiya. Nochiuiyan, israelitas kimatstoyaj ika Jehová yokitlapejpenijka Samuel ken teotlajtoketl niman juez.







“Xkilnamiki, aman, moUeyitlachijchiujkauj ipan tonaltin ijkuak titelpochtitika” (Eclesiastés 12:1).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Samuel xsa noijki katka ken Hofní niman Finehás? ¿Tlenon Jehová okijli Samuel?

1 Samuel 2:12-17, 22-26; 3:1-21; 7:6.







^ (Ecl. 12:1) Xkelnamiki moDios akin omitschijchiu aman chika sanken titelpochtli niman chika xe yejko on tonaltin ijkuak tiueuejtis niman titlajyouis; pampa yejkos on tonajli ijkuak tikijtos: “Xnechpaktia tla ninemis miyek xipan.




^ (1 Sam. 2:12-17) Ikoneuan Elí sanoyej xkuajli nouikayaj, niman nion achijtsin xkitlakaitayaj toTEKO, 13 nion xkuajli tekitiyaj ken tiopixkej* intech on israelitas pampa ijkuak yakaj tlauentlaliaya, yejuamej kititlaniyaj sen intlakeual. On tlakeuajli kiktiya sen teposchijkojli yejuan kipiya yeyi itlanuan yakapitstikej, niman chika iksiya on nakatl, 14 kalaktiaya on teposchijkojli ipan on kontli, kampa iksiya on nakatl. Niman nochi on nakatl yejuan kontilanaya ika on teposchijkojli, kinmiktiliaya itelpochuan Elí. Ijki kinchiuiliayaj nochimej on israelitas yejuan ontlauentlaliayaj ne Silo. 15 No, kamantika ijkuak ye kitlatiskej on chauak ipan tlaixpan, ajsiya itlakeual on tiopixki niman kijliaya on yejuan tlauentlalia: “Xnechmaka on nakatl para niktliuachilis on tiopixki, pampa on yejuan yoyiksik xmitsselilis. Yejua kineki xoxojki para kitliuatsas.” 16 Niman tla on tlakatl kijliaya ika achtoj kitlatis on chauak, niman kemaj yejua uelis kitilanas san kech nakatl kinekis, on tlakeuajli kinankiliaya: “¡Ka, ika onkaj tinechmakas amantsin! Tla xtinechmakas ika onkaj nimitskuilis.” 17 Ijki tej, on tlajtlakojli yejuan kichiuayaj in telpokamej ixpan toTEKO sanoyej xkuajli katka, pampa san kajauilmatiyaj on uentli yejuan iyaxka toTEKO.




^ (1 Sam. 2:22-26) Niman Elí yejuan sanoyej ye ueuentsin katka, kimatstikatka nochi on tlen itelpochuan xkuajli kinchiuiliayaj on israelitas. Kimatiya ika notekayaj inmiuan on siuamej yejuan tekitiyaj ikalakiyan on tabernáculo kampa nemi Dios. 23 Kemaj Elí okinmijlij ikoneuan: —Nochi tlakatl nechtlajtlajtouilia on tlen xkuajli nenkichiuaj. ¿Tline ijkon nemouikaj? 24 Ka, nokoneuan, sanoyej xkuajli on tlen nikaki nenkichiuaj. Sanoyej xkuajli on tlen ikoneuan toTEKO kijtouaj nenkichiuaj. 25 Tla sen tlakatl kichiuilia xkuajli okse tlakatl, Dios uelis kimpaleuis ma noyoltlalikan. Pero tla sen tlakatl kichiuilia xkuajli toTEKO, ¿Akinon uelis kipaleuis para maka kiselis icastigo Dios? Maski Elí ijkon okinmijlij itelpochuan yejuamej xokinekkej okakkej on tlen kinmijliaya, pampa toTEKO yokintlajtouilijka ika kiminmiktis. 26 Chika kuakon on tlakakonetl Samuel noskaltiaya. Yejua sanoyej kuajli nouikaya, niman toTEKO Dios kipaktiaya, niman on tlakamej no kimpaktiaya.




^ (1 Sam. 3:1-21) On telpokakonetl Samuel kitekichiuiliaya toTEKO, ken kinauatiaya Elí. Ipan on tonaltin, toTEKO san kamantika kinotsaya yakaj para kimakaya itiotlajtol niman no san kamantika kinotsaya yakaj ipan tlatlachalistli ken itemikpan. 2 Pero se tlayoua, Elí yejuan ye kipolojtiaya itlachalis, kochtikatka ipan on tabernáculo de toTEKO ipan icuarto. 3 Samuel uej kochiya ipan itabernáculo toTEKO kampa onkaj iyekcaja Dios. Niman on lámpara yejuan onkatka ipan on tabernáculo sanken tlikuitikatka. 4 Kemaj toTEKO okinots Samuel: —¡Samuel! ¡Samuel! Niman Samuel okinankilij: —Nikan ninemi. 5 Kemaj nimantsin onotlaloj kampa nemi Elí niman okijlij: —Nikan ninemi. ¿Tline tinechnotsa? Elí okinankilij: —Nejua xonimitsnots. Xuiya, oksejpa xmotekati. Kemaj Samuel oyaj niman onotekato. 6 ToTEKO oksejpa okinots: —¡Samuel! ¡Samuel! Niman Samuel onokuiteu niman oyaj itech Elí, niman okijlij: —Nikan ninemi. ¿Tline tinechnotsa? Elí okinankilij: —Nejua xonimitsnots. Xuiya, oksejpa xmotekati. 7 Samuel xe kixmatiya toTEKO pampa xe kaman kinotsaya. 8 Kemaj toTEKO okinots Samuel ika yexpa, niman yejua onokuiteu niman okijlito Elí: —Nikan ninemi. ¿Tline tinechnotsa? Ijkuakon Elí okajsikamat ika toTEKO yejua kinotsaya Samuel, 9 niman okijlij: — Xuiya, xmotekati. Niman tla toTEKO mitsnotsa, ijkin xkijli: “Xnechijli noTEKO, pampa nejua motekitkau nimitskaki”. Niman Samuel oyaj niman onotekato oksejpa. 10 Kemaj toTEKO oksejpa ouajlaj niman okinots Samuel, ken achtoj yokinotska: —¡Samuel! ¡Samuel! Niman Samuel okinankilij: —NoTEKO, xnechijli pampa nejua motekitkau nimitskaki. 11 Niman toTEKO okijlij: —Nikchiuas tlen sanoyej temojtij ipan on tlajli Israel, niman on yejuan kakiskej tlinon nikchiuas sanoyej nomojtiskej, niman kimojkakakiskej. 12 Ipan on tonajli ika onkaj nikchiuas nochi on tlen Elí yonikijlij. Yonikijlij ika nicastigaros ifamilia. 13 Yonikmachistij ika nicastigaros ifamilia para nochipa, ipampa on tlajtlakojli yejuan yejua ye kimatstikaj. Ye kimatstikaj ika ikoneuan sanoyej ueyi tlajtlakojli okichijkej nixpan niman yejua xokinteltij. 14 Yejua ika, yoninotlajtolmakak ika notokajtsin, ika xkaman niktlapojpoluis ifamilia Elí. On tlajtlakojli yejuan okichijkej xuelis kipopoloskej ika uentin de yolkej nion ika uentin de harina.  15 Kemaj Samuel oksejpa onotekak hasta otlanes. Niman kualkan ijkuak onokuiteu, okintlapoj itsakuijlouan on itabernáculo toTEKO, pero nomojtiaya kitlajtlajtouilis Elí on tlen toTEKO okijlij ipan on tlatlachalistli ken itemikpan. 16 Pero Elí okonnots niman okijlij: —¡Samuel nokoneu! Samuel okinankilij: —Nikan ninemi. 17 Niman Elí okitlajtoltij: — ¿Tlinon omitsijlij toTEKO? Nimitstlajtlanilia maka itlaj tinechiyanilis on tlen omitsijlij. Tla itlaj tinechiyanilia, toTEKO ma mitscastigaro. 18 Samuel okijlij Elí nochi on tlen toTEKO okijlij niman xitlaj okiyanilij. Kemaj Elí okijtoj: —¡Yejua toTEKO! ¡Ma kichiua tlen yejua kita kuajli kichiuas! 19 Samuel onoskaltij, niman toTEKO okipaleuij. Niman onochiu nochi on tlen Samuel okijtoj. 20 Niman nochi on israelitas desde Dan hasta Beerseba okitakej ika Samuel melauak katka sen itiotlajtojkau toTEKO. 21 Niman toTEKO sanken okinotitijtinen Samuel ipan on ueyikalpan Silo, kampa kinotitiaya Samuel, niman kimakaya itlajtol. Niman Samuel kinmijliaya nochimej on israelitas.




^ (1 Sam. 7:6) On israelitas onosentlalijkej ne Mizpa, niman ompa okixtijkej atl niman okitoyajkej ipan tlajli ken se uentli para toTEKO. On tonajli onosaukej niman ijkin onoyolkuitijkej: “Sanoyej yotitlajtlakojkej ixpan toTEKO.” Niman ompa Samuel onochiu intlayekankau on israelitas.











[image: Sansón kinmapeua tlen kipaleuijtika iteopan Dagón niman kajli uajuetsi]



TLAMACHTIJLI 38

Jehová okichiuj ika Sansón makojtik





Miyekej israelitas oksejpa opeuj kinueyichiuaj tajtsitsintin, kuakon, Jehová okinkauili filisteos manotlatkitikan intlaluan israelitas. San ika, nemiyaj sekimej israelitas akin kitlasojtlayaj Jehová, ken Manóah niman isiuauj. Yejuamej xkipiayaj ikoneuan. Se tonajli Jehová okititlan iiluikaktekitkauj kampa isiuauj Manóah. Iluikaktekitketl okijli: “Tikpiyas se mokoneuj. Yejua kimakixtis Israel itech filisteos. Yejua yes se nazareo”. ¿Tikmati akinomej katkaj nazareos? Yejuamej kitekichiuiliayaj Jehová niman intekiyo melak tlasojtiya. Nazareos xkinkauiliayaj makitekikan intson.

Sakin, onemiko inkoneuj niman okitokayotijkej Sansón. Ijkuak Sansón onoskalti, Jehová okichiuj ika melak makojtik. Yejua ueliya kimiktiaya se león san ika imauan. Se tonajli, Sansón san iselti okinmikti 30 filisteos. Filisteos kitlauelitayaj niman kitejtemouiliayaj kenon kimiktiskej. Se yeuajli, ijkuak Sansón kochtoya ipan ueyikalpan Gaza, itlauelikniuan oyajkej kampa ipuertas ueyikalpan niman ompa kichiatoyaj pampa uajmostla ika kualkan kimiktiskiaj. Ika tlajkoyeuajli, Sansón onokuiteuj niman okinkopin puertas itech tepantin. Yejua okinomamalti puertas niman okimitkik ikuatipan se tepetl tlen nokauaya nisiuj Hebrón.

Sakin, filisteos okitatoj Dalila, akin iuan kistinemiya Sansón, niman okijlikej: “Melak miyek tomin timitsmakaskej, tla ueli tikmati tleka Sansón melak kojtik. Tiknekij tikasiskej niman tiktsakuaskej”. Dalila kinekiya yejon tomin kuakon okiseli tlen okijlikej. Kachtopa, Sansón xkinekiya kijlis tleka kojtik katka. San ika, pampa Dalila xokikajkauj ika kitlajtoltiaya Sansón kanon ualeuaya ikojtilis, yejua okijli: “Xkeman nechtekiliaj notson pampa ninazareo. Tla nechtekiliaj notson nikpolos nokojtilis”. ¿Xmelak ika onopopolo Sansón ijkuak okijli Dalila yejuin?

Dalila nimantsin okimijli filisteos: “¡Inikmatstika tleka kojtik!”. Yejua okichiuj ika Sansón makochi ipan imetskojyouan, kuakon okiteijli makitekilikan itson. Dalila otsajtsik: “Sansón, ¡nikan nemij filisteos!”. Ijkuak Sansón tlachia, okimachili ika xok kojtik katka. Filisteos okajsikej, okichiujkej maka ok matlachia niman okitsajkej.

Se tonajli, melak miyekej filisteos onosentlalijkej ipan iteopan intajtsin Dagón niman tsajtsiyaj: “¡Totajtsin otechmaktili Sansón! ¡Xkuajuikakan! Matechtlamauisolti”. Okichiujkej manotelketsa itlajkotian ome pilares niman okipijpinaujtikej. Sansón otsajtsik: “Jehová, nimitstlajtlanilia, sa aman xnechmaka nokojtilis”. Sansón yotsonueueyakiyaka. Ika nochi ikojtilis, yejua okinmapeuj ipilares teopan. Kuakon teopan ouets niman okinmikti nochimej akin ompa nemiyaj, Sansón noijki omik.







“On ueyi poder yejuan topan onkaj xtotech kistikaj, yej ualejtikaj itech Dios” (2 Corintios 4:7).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Sansón melak kojtik katka? ¿Tlenon ipan onochiuj Sansón ijkuak okijli Dalila tleka kojtik katka?

Jueces 13:1-16:31.







^ (2 Cor. 4:7) Masqui ticpiaj in cajsicamatilistli ica ihuelilis Dios, sa no tejhuamej xhueli tictemachtiaj quen nonequi pampa tinemij quen itlaj contli tlachijchiutli ican soquitl. Ijcon, tej, pantlantiticaj ica on hueyi poder yejhuan topan oncaj xtotech quisticaj, yej hualejticaj itech Dios.



^ (Jue. 13:1-16:31) Pero on israelitas oksejpa okichijkej tlen xkuajli ixpan toTEKO, yejua ika toTEKO okintemaktilij 40 xipan intech on filisteos. 2 Ipan on ueyikalpan itoka Zora, nemiya sen tlakatl yejuan itoka katka Manoa. Yejua kisaya itech itribu Dan. Isiuau xkaman otlaskaltij pampa tetsakatl katka. 3 Pero sen iángel toTEKO ouajnonextij itech isiuau Manoa, niman okijlij: “Tejua xkaman ueli tikimpiya mokoneuan, pero timokoneanas niman tikpiyas sen motlakakonetsin. 4 Maka tikonis vino nion itlaj okse yejuan tetlauantij niman maka tikuas itlaj tlakuajli yejuan xchipauak ixpan toTEKO. 5 Tikpiyas sen mokonetsin, yejuan xkaman kiximaskej pampa yejua ikatlakajtli yes ken nazareo* itech Dios desde ijkuak xe tlakati. Niman yejua peuas kinmanauis on israelitas inmak on filisteos.” 6 Kemaj on siuatl oyaj okitlajtlajtouilito iueuentsin niman okijlij: “Sen tlakatl yejuan okuajtitlan Dios, ouajlaj kampa nejua ninemiya. Yejua onechmojkatlachaltij pampa nesiya ken iángel toTEKO. Nejua xoniktlajtoltij akin yejua, nion yejua xonechijli akinon. 7 Pero onechijlij ika nejua ninokoneanas niman nikpiyas nokonetsin, niman desde aman xok nikonis vino, nion itlaj okse yejuan tetlauantij. Niman no onechijlij xnikuas itlaj tlakuajli yejuan xchipauak ixpan toTEKO, pampa on tlakakonetsintli teyaxka yes itech Dios ken nazareo desde ijkuak xe tlakati hasta kaman mikis.” 8 Kemaj Manoa onoueyikatsajtsilij ixpan toTEKO niman okijlij: “Nejua nimitsiknotlajtlanilia noTEKO, oksejpa xkuajtitlani totech on tlakatl yejuan otikuajtitlanka. Ma techijliki kenijki tikiskaltiskej tokoneu yejuan tlakatis.” 9 Dios okichiu on tlen Manoa okitlajtlanilij, niman iángel toTEKO oksejpa ononextij kampa nemiya on siuatl ijkuak nemiya mijlaj. Niman ika Manoa xompa iuan nemiya, 10 yejua onotlaloj, okinotsato, niman okijlij: —¡Xkaki, on tlakatl yejuan onikitaka okse tonajli, aman oksejpa yonechnotitij! 11 Kemaj Manoa oyaj iuan isiuau kampa nemiya on tlakatl niman okijlij: —¿Tejua otiknotska nosiuau okse tonajli? Niman on tlakatl okinankilij: —Kemaj, nejua. 12 Kemaj Manoa okitlajtoltij: —Ijkuak nochiuas on tlen tejua yotitechijlij, ¿kenijki tikiskaltiskej on konetsijtli? ¿Niman kenijki tikixtlamachtiskej yejua? 13 Iángel toTEKO okinankilij: —Noneki para mosiuau ma kichiua nochi ken yoniknauatij: 14 “Onikijlij: ‘Maka konis vino nion itlaj okse yejuan kisa itech uva noso yejuan tetlauantij, nion maka kikuas itlaj yejuan xchipauak ixpan toTEKO. San ma kichiua nochi tlen yoniknauatij.’” 15 Kemaj Manoa okijlij iángel toTEKO: —Nimitstlajtlanilia xmokaua touan niman timitsikxitiliskej sen chivito para tikuas. 16 Pero iángel toTEKO okinankilij: —Maski tla ninokauaskia, xniueliskia nitlakuaskia nemouan, pero on chivito uelis tikuentlalilis toTEKO, ken sen uentli tlatlak. (Manoa xkimatiya ika on tlakatl yejua iángel ToTEKO.) 17 Kemaj Manoa okijlij on ángel: —Xtechijli kenijki motoka para ijki uelis timitstlajsokamachiliskej ijkuak nochiuas on tlen yotitechijlij. 18 Pero on ángel okinankilij: —¿Tline tikneki tikmatis notokaj? Notoka sanoyej tetlatlachalti. 19 Kemaj Manoa okonan on chivito niman okonkuik on uentli de trigo. Kemaj okintlalij ipan sen tetl niman okinuentlalilij toTEKO ken sen uentli tlatlak. Kemaj toTEKO okichiu on tlen milagroso ixpan Manoa niman isiuau. 20 Ijkuak on tlitl de on tlaixpan otlejkok, Manoa niman isiuau okitakej iángel toTEKO otlejkotiaj iluikak ijtik on tlitl. Kemaj yejuamej onotlankuantelketskej niman onopachojkej hasta ipan tlajli. 21 Manoa okimat ika on tlakatl katka iángel toTEKO, niman on ángel xokaman oksejpa onoteititij, itech Manoa nion itech isiuau. 22 Niman Manoa okijlij isiuau: —¡Aman kemaj timikiskej pampa yotikitakej toTEKO Dios! 23 Pero yejua okinankilij: —Tla toTEKO kinekiskia techmiktis, xkiseliskia on uentli tlatlak, nion on uentli de trigo, nion xtechkauiliskia tikitaskiaj in tlajtlamach. Niman no ijki xtechijliskia nochi on tlen yotechijlij. 24 Oyejkok on tonajli ijkuak on sisiuatl okipix sen tlakakonetl niman okitokayotij Sansón. Niman on tlakakonetl noskaltiaya, niman toTEKO kitiochiuaya. 25 Se tonajli, ijkuak Sansón nemiya ipan icampamento Dan, yejuan nokaua entre on uejueyikalmej Zora niman Estaol, iespíritu toTEKO opeu kimaka miyek fuerza. 
14 Se tonajli Sansón oyaj ipan on kalpan Timná, niman ompa okitak sen ichpochtli filistea. 2 Niman ijkuak onokuep ichan, okintlajtlajtouilij itajuan niman okinmijlij: —Onikitak sen ichpochtli filistea ne ipan on kalpan Timná. Nikneki xnechtlajtlanilitij on ichpochtli para iuan ninonamitis. 3 Pero itajuan okijlijkej: —¿Tline tias tikontejtemos mosiuau intech on filisteos yejuan xtlaneltokaj? ¿Tlen xok nemij siuamej intech in yejuan ken tikintaj, noso intech nochimej on israelitas? Kemaj Sansón okiminnankilij: —On ichpochtli nejua yonikuelitak, niman nejua nikneki. Xnechtlajtlanilitij para nosiuau yes. 4 (Itajuan xkimatiyaj ika toTEKO yejua ijki kinekiya ma nochiua, pampa kitejtemouaya kenijki peuas kinuijsokis on filisteos, yejuan ipan on tonaltin sanoyej kimintlajyouiltiayaj on israelitas.) 5 Ijkon tej, Sansón niman itajuan oyajkej ipan on kalpan Timná. Ijkuak Sansón oajsik kampaka uvasyoj nisiu on kalpan Timná, sen león yejuan san konetl katka, ipan ochapantiaj Sansón niman chikauak nanalkaya. 6 Pero iespíritu toTEKO okalak ipan Sansón, niman san ika imauan, okojkoton on león ken itlaj chivito yeskia . Pero xitlaj okinmijlij itajuan on tlen onochiu. 7 Kemaj oyaj ipan on kalpan Timná niman iuan otlajtlajtoj on ichpochtli yejuan yokuelitaka. 8 Ijkuak yopanok keski tonajli, Sansón yaya ichan on ichpochtli para nonamiktis. Kemaj, yejua okitlalkauij on ojtli para okitato on león yejuan okimiktijka. Niman okitak ika ipan imikatlakayo on león nemiyaj cormenitas niman onkatka nekutli. 9 Sansón okuauan ikan imauan on nekutli, niman kikuajtiaya. Ijkuak oksejpa okinmajsito itajuan okiminmakak on nekutli niman no okuajkej, pero xokinmijli ika on nekutli okikuik ipan on león yejuan yomikka. 10 Itataj Sansón oyaj okitato on ichpochtli. Niman Sansón okichiu sen iluitl ijkon ken kichiuanij on telpokamej ijkuak se ye nonamiktis. 11 Ijkuak on filisteos okitakej Sansón, okuikakej 30 tlakamej para ompa iuan ma nemikan. 12 Kemaj Sansón okinmijlij on 30 tlakamej: —Nemechijlis sen tlanemililtlajtojli, niman tla ipan chikome tonajli kech ika uejkauis in iluitl nennechijliaj tlinon kijtosneki in tlanemililtlajtojli, cada se nemejuamej nemechmakas sen tlakempani de lino yejuan más kuajli niman sen tlakentli yejuan de iluitl. 13 Pero tla xnenkimatij tlinon kijtosneki, cada se nemejuamej nechmakas sen tlakempani de lino yejuan más kuajli niman sen tlakentli yejuan de iluitl. Yejuamej okinankilijkej: — Xtechijlijtetsi on tlanemililtlajtojli aman chika timitskaktokej. 14 Niman Sansón okijtoj on tlanemililtlajtojli: “Ipan on yolki tekuani okis tlakuajli, itech on sanoyej kojtik okis tsopelilistli.” Ijkuak opanok yeyi tonajli, yejuamej xe kimatiyaj tlinon kijtosneki on tlanemililtlajtojli. 15 Niman ipan naui tonajli, okijlijkej isiuau Sansón: —Xchiua kanika para moueuentsin ma techijli tlinon kijtosneki on tlanemililtlajtojli, pampa tla xtitechijlia tiktlatiskej ifamilia motataj niman tejua no teuan titlatas. ¡Nesi ken nemejuamej onentechnotskej san para nentechkuiliskej on tlen toyaxka! 16 Kemaj yejua okitato Sansón, niman ika ichokilis okijlij: —¡Tejua xtinechneki! ¡Tejua yej tinechtlauelita! Noamigos, yotikinmijlij sen tlanemililtlajtojli, pero nejua xtinechchijlia tlino kijtosneki. Niman Sansón okinankilij: —Nion notataj, nion nonanaj xnikinmijlia. ¿Tline nimitsijlis tejua? 17 Pero yejua nochipa chokaya ixpan iueuentsin nochi on chikome tonajli de on iluitl. Niman pampa sa chika kitlajtoltiaya kampa ika chikome tonajli, Sansón okijlij tlinon kijtosneki on tlanemililtlajtojli. Kemaj yejua, okinmijlito iamigos tlinon kijtosneki on tlanemililtlajtojli. 18 Niman kampa ika chikome tonajlli, ijkuak xe kalakiya tonaltsintli on tlakamej oyajkej okijlitoj Sansón: “Xitlaj onkaj más tsopelik kenon nekutli. Nion xnemi itlaj más kojtik ken sen león.” Kemaj Sansón okinnankilij: “San pampa onentlaxoponijkej ikan nosiuauakaxkoneu ouel onenkimatkej tlinon kijtosneki on tlanemililtlajtojli.” 19 Kemaj iespíritu toTEKO nimantsin ouajlaj ipan Sansón niman onokuep sanoyej kojtik, niman yejua oyaj Ascalón. Niman ompa okinmiktij 30 tlakamej yejuan chanejkej ompa ne. Yejua okinkuilij imintlaken, niman ika okintlaxtlauilij on tlakamej yejuan okimatkej on tlin kijtosneki on tlanemililtlajtojli. Kemaj Sansón oyaj ichan itataj sanoyej okualantiaj. 20 Niman sakin, isiuau Sansón okinamiktijkej iuan sen iamigo yejua. 
15 San xuejkajtika ijkuak kitekiyaj trigo, Sansón kitlajpalosnekiya isiuau, niman kuikiliaya sen chivito. Ijkuak oajsik ijkin okijtoj: —Nikalakis ipan icuarto nosiuau para niktlajpalos. Pero imontaj xokauilij okalak, 2 niman okijlij: —Nejua oniknemilij ika xok tikneki. Yejua ika onikmakak semej moamigos. Pero ikniu yejuan más konetl, más kualtsin xken yejua. Aman yejua xkuika ken yejua yeskia. 3 Kemaj Sansón okijlij: —¡Aman tej, xnikpiyas tlajtlakojli tla itlaj xkuajli nikinchiuilis on filisteos! 4 Kemaj Sansón oyaj niman okajsik 300 yolkej ostotsitsimej. Kemaj okinsasaloj ojomemej ipan inkuitlapil, niman no okinsasalouilij sen okopijli ipan inkuitlapil. 5 Kemaj okintlikuiltij on okopiltin niman okinmakau on ostotsitsimej ipan imintlatok on filisteos. Ijkon okitlatij on trigo yejuan yokisesentlalijkaj niman on yejuan xe kitekiyaj. No otlatlak on uvasyo niman olivojkojyoj. 6 On filisteos opeu tlajtlanij akinon okichiu. Kemaj okimatkej ika Sansón, pampa imontaj de Timná okuilij isiuau, niman okimakak sen iamigo. Yejua ika Sansón intech nochimej onotlauelkixtij on filisteos. Kemaj, on filisteos oyajkej niman okitlatitoj isiuau Sansón iuan imontaj. 7 Kemaj, Sansón okijtoj: —Pampa nemejuamej ijkon nemouikaj, aman ninotlajtolmaka ixpan toTEKO ika nejua xninoseuis hasta tlamis ninotlauelkixtis ika on tlen onennechchiuilijkej. 8 Niman sanoyej okinuijuijsok hasta okinomiyopojpostek miyekej tlakamej hasta okinmiktij. Kemaj onochantito ipan on tekajli yejuan onkaj ipan on tetl ne Etam. 9 On filisteos oualajkej niman onochachantijkej ipan iueyitlalpan Judá niman ajsitoyaj hasta Lehi. 10 Niman on chanejkej ipan on iueyitlalpan Judá okintlajtoltijkej: —¿Tline onenualajkej onentechuijsokikoj? Niman yejuamej otlanankilijkej: —Otiualajkej otikajsikoj Sansón para kitlaxtlauas on tlen otechchiuilij. 11 Ijkuak ijkin okakkej, 3 mil tlakamej yejuan kisaj itech itribu Judá, oyajkej ipan on tekajli yejuan onkaj ipan on tetl de Etam niman okijlijkej Sansón: —¿Tlen xtikmati ika on filisteos techtlankapiyaj? ¿Tline otitechkalaktij ipan in tlauejli? Sansón okinnankilij: —Nejua san onikinkuepiltij on tlen onechchiuilijkej. 12 Kemaj yejuamej okijlijkej: —Tejuamej otiualajkej para timitsajsiskej niman timitstemakaskej intech on filisteos. Niman Sansón okinnankilij: —Xnechtlajtolmakakan ixpan toTEKO ika xsano nemejuamej nennechmiktiskej. 13 Niman yejuamej okijlijkej: —Ka, xtimitsmiktiskej. San tiknekij timitsajsiskej niman timitstemakaskej intech on filisteos. Kemaj okisalojkej ikan ome mekatl yenkuik niman okuajkixtijkej ijtik on teostokajli kampa niyantikatka. 14 Ijkuak oajsikej Lehi, on filisteos okiminnamikikoj uajtsajtsitiayaj ikan paktli, kenon yejuan yotetlankej. Pero iespíritu toTEKO ouajlaj ipan Sansón niman okimakak fuerza. Kemaj on mekamej yejuan ika uajsalijtiaya ipan imauan okinkojkoton ken itlaj mekatsitsimej yeskiaj de lino yejuan yotlatlakej. 15 Kemaj okontilan sen ikamachal poloko yejuan ompaka tlajkaltoya nion xe kuajli uakiya, niman ika okinmiktij se mil tlakamej filisteos. 16 Kemaj Sansón okijtoj: “Ikan ikamachal sen poloko onikchiu se olochojli* ipan okse olochojli de on mikatsitsimej. Ikan ikamachal on poloko se mil tlakamej onikinmiktij.” 17 Kemaj, ijkuak ijkon yokijtoj, okitlajkaltiaj on kamachajli. Yejua ika ompa okitokayotijkej Ramat-lehi*. 18 Niman pampa Sansón sanoyej amikiya, okinots toTEKO niman okijlij: “Otikchiu para ma nitetlani. Yejua ika, ¿Tline tinechkauilis nimikis ika amiktli niman ijkon ma ninokaua inmak tlakamej yejuan xmitsneltokaj?” 19 Kemaj Dios okitlapoj on amejli yejuan onkaj Lehi niman okuepon atl. Kemaj ijkuak Sansón oatlik, okipix yolchikaualistli niman fuerza. Yejua ika on amejli yejuan hasta aman onkaj ompa Lehi, okitokayotijkej En-hacoré*. 20 Sansón okinmandaroj ken juez on israelitas sempoajli xipan ipan on tiempo ijkuak on filisteos inmak kipiyayaj on región. 
16 Se tonajli Sansón oyaj ipan on ueyikalpan Gaza. Ompa okitak sen siuaauilnenki niman okalak ichan para iuan onotekak. 2 Ijkuak on chanekej ipan on ueyikalpan Gaza okimatkej ika Sansón ompa nemi, okiyejyeualojkej on ueyikalpan, niman ocuidarojkej itsakuijlouan nochi on tlayoua. Yejuamej okinemilijkej kimiktiskej ijkuak tlanesis. 3 Pero Sansón san onokau iuan on siuaauilnenki hasta tlajkoiuan. Kemaj onokuiteu niman okiteuiuitlak itsakuijlou on ueyikalpan san se ueyi iuan nochi ikojyouan yejuan ipan salijtikatka. Kemaj, okechpanoj niman okiktik ikuapan sen tepetl yejuan onkaj ixpan on kalpan Hebrón. 4 Más sakin, Sansón okinek sen siuatl yejuan itoka katka Dalila, yejuan chantiya ipan on ixtlauatl Sorec. 5 Intlayekankauan on filisteos oyajkej okitatoj Dalila, niman okijlijkej: —Xkajkayaua Sansón. Xtejtemouili kanon ualeua ika sanoyej kojtik niman kenijki uelis tiktlaniskej para ijki uelis tiksaloskej. Tla tikchiuas, tejuamej cada se timitsmakaskej 1 mil 100 plata tomin. 6 Kemaj Dalila okijlij Sansón: —Nimitstlajtlanilia, xnechijli tline sanoyej tikojtik. ¿Kenijki ueliskia mitssaloskiaj para xuelis timotojtomas? 7 Niman Sansón okinankilij: —Tla nechsaloskiaj ikan chikome kuamekamej yejuan xe uakij itoka mimbre, yejuan kitekitiltiaj para kichijchiuaj arco, tla ijkon nikpolos nofuerza niman xok nikojtik yes. Ninokauas sano ijki ken on oksekimej tlakamej. 8-9 Kemaj intlayekankauan on filisteos, okiktilijkej Dalila chikome kuamekamej yejuan xe uakij itoka mimbre. Niman Dalila yokimiyanka sekimej tlakamej ipan icuarto. Niman ijkuak yokisaloj Sansón ika on mimbre, ijkin otsajtsik: —¡Sansón, on filisteos uajlauij para mitsajsiskej! Kemaj Sansón okojkoton on kuamekamej yejuan xe uakij itoka mimbre ken itlaj mekatl yejuan yotlatlak, niman on filisteos xouel okimatkej tline sanoyej kojtik. 10 Dalila okijlij: —¡Otinechkajkayau! ¡Tejua san tinechkajkayajtikaj! Pero aman kemaj nimitstlajtlanilia, xnechchijli kenijki nikchiuas para nimitssalos. 11 Niman Sansón okijlij: —Tla nechsaloskej ikan mekamej yenkuikej yejuan xe kaman kintekitiltiaj, nikpolos nofuerza. Ninokauas sano ijki ken oksekimej tlakamej. 12 Kemaj Dalila okominkuik on mekamej yenkuikej niman ika okisaloj. No ijki oksejpa yokinmiyanka keskimej tlakamej ipan icuarto. Kemaj Dalila otsajtsik: —¡Sansón, on filisteos uajlauij para mitsajsiskej! Pero Sansón okojkoton on mekamej ken ijtla ikpatl yeskia yejuan pitsauak. 13 Dalila okijlij Sansón: —¡Sansón, sanken tinechkajkayajtikaj! ¡Saken tinechiyanilijtikaj! ¡Xnechijli tlinon nikchiuas para nimitssalos! Niman Sansón okinankilij: —Ijkin xchiua. Ikan notson iuan on listontsitsimej tikxinepalos chikome xinepajli niman kemaj tiktlalaktis ikan estaca ipan tlajli. Ijkon nikpolos nofuerza. Ninokauas sano ijki ken oksekimej tlakamej. Kemaj Dalila okochtekaka Sansón, niman ika chikome ixnepaluan, okixnepaloj iuan on listontsitsimej. Quemaj kuajli okitlalaktij on estacaj ipan tlajli para otilin on ixinepaluan. 14 Niman okisaloj ipan on estaca. Kemaj okitlalaktij ipan tlajli, niman kemaj otsajtsik: —¡Sansón, on filisteos uajlauij para mitsajsiskej! Kemaj Sansón otlachix, onokuitejtikis niman okopin on estaca niman on xinepajli. 15 Kemaj yejua okijlij: —¡Ueyi tlakajkayajketl! ¿Tline tinechijlia tinechneki? Aman ye ika yexpa noka tiuetska, niman sanken xtinechijlia kanon ualeua mofuerza. 16 Pero pampa Dalila mojmostla sa chika kitlajtoltiaya, Sansón sanoyej oyolajsik, hasta kinekiskia ma miki. 17 Kemaj Sansón okitlajtlajtouilij Dalila on ichtakayotl: —Xkaman yakaj nechxima, pampa desde ijkuak xe nitlakatiya, onechteyaxkatijkej itech Dios ken nazareo. Tla nechximaskej nikpolos nofuerza niman xok nikojtik yes. Ninokauas sano ijki ken oksekimej tlakamej. 18 Ijkuak Dalila okimat ika aman kemaj melauak yokijlij on ichtakayotl, okinmijlito on tlayekankej filisteos: —Xuajlakan, aman kemaj melauak Sansón yonechmachistij on ichtakayotl. Yejuamej oyajkej okitatoj, niman okiktilijkej on tomin. 19 Dalila okochtekak Sansón niman okikuejtontij imetskojyouan. Kemaj okonnots sen tlakatl para ma kitekili on chikome ixinepal. Niman Dalila okitak ika xok kojtik katka, 20 niman okitsajtsilij: —¡Sansón, on filisteos uajlauij para mitsajsiskej! Kemaj Sansón otlachix niman okinemilij nomanauis ken achtoj yokichijka, pero xkimatiya ika toTEKO yokitlalkauij. 21 On filisteos okajsikej niman okixtilijkej ixtololojuan. Kemaj okuikakej ipan on ueyikalpan Gaza. Ompa okisasalojkej ikan teposmekamej de bronce, niman okichiualtijkej ma kitekiti ipan molino ipan on cárcel. 22 Pero itson oksejpa opeu noskaltia. 23 On tlayekankej filisteos okichijkej sen iluitl ika otetlankej niman okitlauentlalilijkej imindios Dagón. Niman ijkin nokuikatiayaj: “Todios otechmaktilij Sansón totlauelikniu.” 24 Niman ijkuak on oksekimej filisteos okitakej, no onokuikatijkej niman okiyektenejkej imindios, niman okijtojkej: “Todios yotechmaktilij Sansón, totlauelikniu yejuan kixpolouaya on tlen tiktokaj ipan totlaluan, niman kinmiktiaya miyekej tochanejkauan.” 25 Sanoyej pakiyaj niman otlanauatijkej ma kuajuikakan Sansón para ika nauiltiskej niman kipijpinauiskej. Kemaj okitelketskej itlajkotian ome ipilar on tiopan. 26 Kemaj Sansón okijlij on telpokakonetl yejuan kimayantiaya: —Xnechkaua itech on ome pilar yejuan kimamajtokej on tiopan. Nikneki impan ninokitskis. 27 Nochimej on tlayekankej intech on filisteos nemiyaj ijtik on tiopan, niman tentikatka ikan tlakamej niman siuamej. Niman tlapani ipan on tiopan nemiyaj kanaj 3 mil tlakamej niman siuamej yejuan kitstikatkaj kenijki on oksekimej ika uetskayaj Sansón. 28 Kemaj Sansón onoueyikatsajtsilij itech toTEKO niman okijlij: “Nimitstlajtlanilia noTeko, xnechelnamiki maski sa sejpatsin. Niman xnechmaka mopoder para nikintlakuepiltis in filisteos pampa onechinkixtilijkej nixtololojuan.” 29 Kemaj Sansón okintejtemoj ika imauan on ome pilar yejuan kimamajtikatkaj on tiopan. Ijkuak onokiktsij chikauak ipan on pilares, 30 ijkin otsajtsik: “¡Ma mikikan nouan on filisteos!” Kemaj san kechika kojtik, okimapeu on ome pilar yejuan kimamajtikatkaj on tiopan. Niman on tiopan ouets impan on tlayekankej filisteos niman impan nochimej on yejuan ompa nemiyaj. Ijkon tej, Sansón más miyekej okinmiktij san sekan kampa yejua iminuan omik, xken on yejuan okinmiktij ipan nochi inemilis. 31 Kemaj oualajkej ikniuan Sansón niman nochimej ifamilias. Yejuamej okiktikej imikatlakayo niman okitokakej entre on ome kalpanmej Zora niman Estaol, ipan itlalkon Manoa on itataj. Sansón okinyekan on israelitas sempoajli xipan.











[image: David kinpaleuijtok iborregos itech se oso]



Itech tlen tlajtos sección 7





Yejuin sección tlajtos itech inemilis tekiuaj Saúl niman tekiuaj David, ouejkauj kanaj 80 xiuitl. Kachtopa, Saúl yolyemanki katka niman kimojkaitaya toTajtsin, san ika, yejua nimantsin onopatlak niman xok okinek kitlakamatis itlayekanalis Jehová. Kuakon Jehová xok iuan onouikak niman okijli Samuel makitlapejpeni David ken akin tekiuajtiskia ipan Israel. Pampa Saúl kinexikolitaya David miyekpa okiyejyeko kimiktis, san ika, David xkeman onotlakuepilti. Jonatán, ikoneuj Saúl, kimatstoya ika Jehová yokitlapejpenijka David, ika yejon, xkeman okikauj. Maski David okichiuj uejueyimej tlajtlakoltin, nochipa onokauili Jehová makiyektlali. Tla tikinpiya mokoneuan xkinpaleui makitakan ika melak noneki nochipa manotlakamati ken tlayekana toTajtsin.







TLAMACHTILTIN TLEN NONEKI XMATI


	  Jehová melak kitlasojkaita ijkuak tiktlakamatij pampa tiktlasojtlaj.



	  Maka matotlakuepiltikan, matijkauilikan Jehová makiyektlali tlen xkuajli.



	  Tla tikchiuaj se ueyi tlajtlakojli, maka matikyejyekokan tikiyanaskej.















[image: Tekiuaj Saúl kajsi itlaken Samuel niman kikotonilia]



TLAMACHTIJLI 39

Kachtopa tekiuaj ipan Israel





Jehová okinmakak israelitas jueces akin kinyekanaskiaj, san ika, yejuamej kinekiyaj se tekiuaj. Ijkuakon okijlikej Samuel: “Nochimej kalpamej tlen onka toyeualiyan kipiyaj tekiuajkej. Tejuamej noijki tiknekij se”. Samuel okitak ika yejon xkuajli katka, kuakon okichiuili teoyotl Jehová. Niman Jehová okinankili: “Xtejua mitsixnamikij, nejua akin nechixnamikij. Xkimijli ika kipiyaskej se tekiuaj, san ika, tekiuaj kintlajtlanilis miyek tlemach”. San ika, kalpan okijto: “¡Maski! ¡Tiknekij se tekiuaj!”.

Jehová okijli Samuel ika se tlakatl akin itoka katka Saúl yeskia kachtopa tekiuaj. Ijkuak Saúl okitlajpaloto Samuel ipan Ramá, Samuel okiteititi ika okitlapejpeni Saúl ken tekiuaj, ijkuak okitoyauili tlen chiauak ipan itsontekon.

Sakin, Samuel okinsentlali israelitas makixmatikan yenkuik tekiuaj. San ika, xkanaj kinextiayaj Saúl. ¿Tikmati tleka? Pampa niyantoya kampa tlayejyeualo. Ijkuak okinextitoj Saúl, okuajkixtijkej niman okitelketskej itlajkotian kalpan. Saúl melak uejkapan xijkon ken oksekimej niman melak kualtsin katka. Samuel okijto: “Xkitakan akin Jehová okitlapejpeni”. Niman kalpan chikauak okijto: “¡Uejkaujtipan manemi totekiuaj!”.

Kachtopa, tekiuaj Saúl kikakiya Samuel niman kitlakamatiya Jehová. San ika, sakin onopatlak. Se tonajli, Samuel okijli Saúl makichia pampa yejua tlauentlaliskia. Tekiuaj xkipiya ika tlauentlalis, san ika, pampa Samuel xnimantsin oyejkok, Saúl otlauentlali. ¿Tlenon okichiuj Samuel? Yejua okijli: “Nonekiya tiktlakamatis Jehová niman xotikchiuj”. ¿Itlaj ueliskia Saúl ipampa tlen xkuajli okichiuj?

Sakin, ijkuak Saúl okimixnamikito amalequitas, Samuel okijli Saúl ika nochimej makinmikti. San ika, Saúl xokimikti tekiuaj Agag. Jehová okijli Samuel: “Saúl yonechkauj niman xok nechtlakamati”. Samuel melak onoyolkoko niman okijli Saúl: “Pampa tejua xok tiktlakamati Jehová, yejua kitlapejpenis okse tekiuaj”. Ijkuak Samuel iyajtoya, Saúl okikitski niman okikotonili itenko itlaken. Kuakon Samuel okijli Saúl: “Ijkon ken otijkoton notlaken, Jehová mitskixtilis motekiuajyo”. Jehová okse kimakaskia itekiuajyo akin kema kitlasojtlaskia niman kitlakamatiskia.







“Tiktlakamatis melak kuajli xijkon ken se uentli” (1 Samuel 15:22).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon okitlajtlankej israelitas? ¿Tleka Jehová xok okiseli Saúl ken tekiuaj?

1 Samuel 8:1-22; 9:1, 2, 15-17; 10:8, 20-24; 13:1-14; 15:1-35.







^ (1 Sam. 15:22) Kemaj Samuel okijtoj: —ToTEKO más kipaktia tla kitlakamatij, xken tla kinmiktiliaj yolkej niman kimakaj uentli yejuan tlatla. Más kuajli tla kitlakamatij niman tla kakij itlanauatil, xken tla kimakaj uentli yejuan tlatla niman kimakaj inchajka on borregos.




^ (1 Sam. 8:1-22) Ijkuak Samuel oueuentsintiak, okintlalij itelpochuan ken jueces para yejuamej kinyekanaskej on israelitas. 2 On itelpoch yejuan iyenkuiyou itoka katka Joel, niman yejuan ika ome itoka katka Abías. Yejuamej tekitiyaj ken jueces ipan on kalpan Beerseba. 3 Pero xonouikakej kuajli ken imintataj. Yej san, kinekiyaj ricojtiskej. Niman kichtakaseliayaj tomin para tlakajkayauayaj. Yejuamej xitlaj okichijkej ikan kuajli iminyojlo. 4 Kemaj onosentlalijkej nochimej on uejueyixtokej israelitas niman oyajkej okitatoj Samuel ipan on kalpan Ramá. 5 Niman okijlijkej: “Tejua ye tiueuentsin, niman motelpochuan xnouikaj ken tejua. Yejua ika, tejuamej tiknekij xtlali sen rey para ma techyekana ken nochimej naciones kipiyaj.” 6 Samuel xokuelitak ika okijlijkej ma kitlali sen rey yejuan kinyekanas. Yejua ika okinots toTEKO ikan sen oración. 7 Pero toTEKO okinankilij: “Xchiua on tlen yejuamej mitstlajtlaniliaj pampa xtejua mitschichiuaj, yej nechchichiuaj nejua pampa xkinekij nejua ma nikinyekana ken iminrey. 8 Desde on tonajli ijkuak onikinkixtij ne Egipto hasta aman, nejua no ijki onechchiuilijkej ken aman tejua mitschiuilijtokej. Onechtlalkauijkej para okinmauistilijkej oksekimej dioses. 9 Xchiua tej, on tlen yejuamej mitstlajtlaniliaj, pero achtoj xkinchikajkaijli on tlen noneki kiselia sen rey, niman kenijki tlayekana.” 10 Kemaj Samuel okinmijlij nochimej on israelitas on tlen toTEKO okijlij. 11 Ijkin okinmijlij: —In yejua mechchiuilis on rey yejuan mechyekanas: Mechinkuilis nemotelpochuan para kimpiyas ken soldados, sekimej tekitiskej ipan carretas de guerra, sekimej tekitiskej ipan caballos ijkuak ontlauijsokiskej, niman sekimej kimpiyas para notlaloskej ixpan icarreta para kimanauiskej. 12 Sekimej kintlalis para tlayekanaskej itech se mil soldados, niman sekimej kintlalis para tlayekanaskej intech 50 soldados. Niman sekimej kinchiualtis kixoponiliskej itlal niman kipixkiliskej itlatok. Oksekimej kinchijchiuaskej tlauijsoktepostin, niman nochi on tlajtlamach yejuan kitekitiltiskej ipan on carretas de guerra. 13 No mechinkuilis nemochpochuan para ajuiyakachiuaskej, para tlakualchiuaskej niman para panchiuaskej. 14 No ijki mechinkuilis on yejuan más kuajli tlaltin, niman mechkuilis nemouvasyoj niman nemoolivojyoj para kinmakas itekitkauan yejuan más uejueyixtokej. 15 No mechkixtilis majtlaltli por ciento itech nemotrigo niman nemouvas. Niman nochi on matlaktli por ciento kinmaktilis on uejueyitekiuajkej niman itlapaleuijkauan. 16 No mechkuilis nemotekitkauan, tlakamej niman siuamej, niman mechinkuilis nemouakaxuan niman nemopolokouan yejuan más kuajkualtin para kintekitiltis ipan yejua itekiu. 17 No mechkixtilis majtlaktli por ciento nemoyolkauan. Hasta nemejuamej nemokauaskej esclavos yejua itech. 18 Niman ijkuak nenkijtoskej ika xok nenkinekij on rey yejuan aman nentlajtlanij, toTEKO xkinekis mechkakis. 19 Pero on israelitas xokinekej okakkej maski ijkon okinmijlij Samuel. Yej okijtojkej: —¡Maski ma ijki! Tejuamej tiknekij sen rey, 20 para no ijki tinemiskej ken on oksekimej naciones, niman para yejua techmandaros niman techyekanas ipan nouijsokilistli. 21 Ijkuak Samuel yokak nochi on tlen okijtojkej on israelitas, sano ijki nochi okijlij toTEKO, 22 niman toTEKO okinankilij: —Xchiua on tlen yejuamej tlajtlanij niman xkintlalili sen rey. Kemaj Samuel okinnauatij para cada se ma nokuepa ipan iueyikalpan.




^ (1 Sam. 9:1, 2) Nemiya sen tlakatl ipan itribu Benjamín yejuan itoka katka Cis. Yejua sanoyej kitlakaitayaj. Cis tekoneu katka itech Abiel, niman texuiu katka itech Zeror. Niman Zeror tekoneu katka itech Becorat, niman texuiu katka itech Afía. 2 Cis kipiyaya sen ikoneu yejuan itoka katka Saúl. Saúl katka sen telpochtli kualtesin. Xnemiya okse israelita yejuan kualtetsin katka ken yejua, niman ueyitlakatl katka, nochimej kimpanauiyaya.




^ (1 Sam. 9:15-17) Achtoj ijkuak poliuiya se tonajli ika ompa ajsiskia Saúl, toTEKO ijkin yokijlijka Samuel: 16 “Mostla mayanin nimitstitlanilis sen tlakatl yejuan ualeua ipan iueyitlalpan Benjamín. Yejua tikuatekis ikan aceite para rey yes intech nokoneuan israelitas, niman yejua kinmanauis intech on filisteos. Nejua sanoyej nikinmiknelia nokoneuan pampa intlayouilis yoyejkok hasta notech.” 17 Ijkuak Samuel okitak Saúl, toTEKO okijlij: “Ompa on nemi on tlakatl yejuan onimitsijlij. In yejua kinyekanas nokoneuan.”




^ (1 Sam. 10:8) Niman kemaj tejua xuiya tlayakapan hasta Gilgal. Más sakin ompa mouan ninosentlalis para tiktemakaskej uentli yejuan nochi tlatlas niman uentli yejuan de yoltlalilistli. Ompa xnechcha chikome tonajli hasta ijkuak najsis, niman nimitsijlis tlinon noneki tikchiuas.




^ (1 Sam. 10:20-24) Kemaj Samuel okinnauatij nochimej on tribus de Israel para ma kinisiuikan. Niman ijkuak okichiu suertes, on suerte ouets itech itribu Benjamín. 21 Kemaj okinmijlij itribu Benjamín, para ma nonisiuikan, niman on suerte ouets itech iclan Matri. Kemaj on suerte ouets itech Saúl, ikoneu Cis, pero ijkuak okitejtemojkej Saúl, xokinexitkej. 22 Kemaj oksejpa okitlajtoltijkej toTEKO, para kimatiskej tla Saúl ompa nemi. Niman toTEKO okinmijlij ika Saúl ompa nemi; niman oniyan kampa onkaj tlajtlamach tlamamajli. 23 Niman kemaj onotlajtlalojkej okixtitoj kampa niyantikatka. Niman ijkuak Saúl oajsik ixpan on israelitas, ones ika más ueyi tlakatl de nochimej. 24 Kemaj Samuel okinmijlij nochimej: —¿Yonenkitakej yejuan toTEKO yokitlajpenenij para rey? ¡Xnemi nion se israelita ken yejua! Niman nochimej on israelitas okijtojkej chikauak: —¡Ma ueyixtia on rey!




^ (1 Sam. 13:1-14) Saúl ye kipiyaya 30 xipan ijkuak opeu tekiuajti ken rey itech Israel. Niman ijkuak ye kuikaya keski xipan ika tekiti, 2 okintlapejpenij 3 mil soldados israelitas. 2 mil onokajkej iuan Saúl ne Micmas niman ipan on itepeyoj Betel, niman on okse se mil soldados onokajkej iuan Jonatán ne Gabaa ipan iueyitlalpan Benjamín. Niman on oksekimej soldados okinnauatij Saúl ma nokuepakan iminchan. 3 Jonatán okinuijsok on soldados filisteos yejuan nemiyaj ne Gabaa niman on oksekimej filisteos okimatkej. Kemaj Saúl otlanauatij ma kimpitsakan on tlapitsaltin ipan nochi on país para kinmachistiskej on israelitas. 4 Nochimej on israelitas okimatkej ika Saúl okinuisok on soldados filisteos yejuan nemiyaj ne Gabaa. Yejua ika on filisteos sanoyej kintlauelitayaj on israelitas. Kemaj on soldados israelitas onosentlalijkej iuan Saúl ne Gilgal. 5 On filisteos no onosentlalijkej para kinuijsokiskej on israelitas. Kipiyayaj 3 mil carretas de guerra, 6 mil soldados yejuan yayaj ipan caballos, niman on yejuan san nejnentiayaj sanoyej miyekej katkaj ken on xajli itempan mar. Kemaj oyajkej ne Micmas, onochachantijkej kampaka ikisayan tonaltsintli kampa itoka Bet-avén. 6 On israelitas kimatiyaj ika kintlaniskej, pampa on filisteos yejuan kinuijsokiyaj sanoyej miyekej katkaj. Yejua ika, oniyanatoj ipan teostomej, niman kampa onkatkaj temej uejueyimej, ipan tlajtlaltsayankan niman ipan tlaltekontin. 7 Miyekej israelitas okipanokej on río Jordán, oyajkej ipan iueyitlalpan Gad niman ipan iueyitlalpan Galaad. Pero Saúl sanken onokau ne Gilgal, niman nochi isoldados kitokayaj ikan miyek nemotijli, hasta kuekuetlakayaj. 8 Saúl ompa okichix chikome tonajli ijkon ken Samuel yokijlijka. Pero Samuel hasta aman xejkoya ne Gilgal, niman on tlakamej opeu nochajchayauaj. 9 Kemaj Saúl ijkin otlanauatij: —Xnechinuajuikilikan on yolkej para on uentli yejuan tlatlas niman on uentli de yoltlalilistli. Niman sano yejua okiuentlalij on uentli yejuan tlatla. 10 Ijkuak Saúl kemach otlan kiuentlalia on uentli yejuan tlatla, oyejkotets Samuel. Kemaj Saúl okinamikito niman okitlajpaloj. 11 Pero Samuel okijlij: —¿Tline ijkon otikonchiu?. Saúl okinankilij: —Ijkuak onikitak ika on tlakamej yopeu nochajchayauaj niman tejua xtejkoya ken otikijtojka, niman ika on filisteos yonosentlalijkaj ne Micmas, 12 oniknemilij ika yejuamej uajtemoskej para nechajuijsokiskej nikan Gilgal, niman nechajsiskiaj ijkuak xe ninoueyikatsajtsilia itech toTEKO. Yejua ika, sano nejua onikuentlalij on uentli yejuan tlatla. 13 Niman Samuel okinankilij: —On tlen otikchiu sen ueyi tontojyotl. Tla tiktlakamatiskia on tlanauatijli yejuan toTEKO omitsmakaka, yejua mitskauiliskia tejua niman mouejkakoneuan nochipa nenreyes yeskiaj ipan in tlajli de Israel. 14 Pero aman xok nochipa tirey yes ipan ipaís de Israel. ToTEKO kitejtemos sen tlakatl yejuan yejua kuelitas, niman kalaktis rey itech ikoneuan, pampa tejua xotiktlakamat on tlen toTEKO omitsnauitij.




^ (1 Sam. 15:1-35) Se tonajli Samuel okijlij Saúl: —Ye uejkaui, ToTEKO onechajtitlan para onimitskalaktij ken rey para on país de Israel. Yejua ika, aman xkaki on tlen toTEKO kineki mitsijlis. 2 Ijkin kijtoua toTEKO yejuan kipiya nochi poder: “Nikincastigaros on amalecitas ipampa on tlen okinchiuilijkej on israelitas ijkuak xokinkauilijkej ma panokan ipan imintlal ijkuak oualejkej ipan on tlajli Egipto. 3 Yejua ika, xuiya niman xkinmiktiti nochimej on amalecitas. Xkinxoxotoniliti nochi on tlen kipiyaj. Maka xkinmikneli, yej xkinmikti nochimej on tlakamej, siuamej, kokonej, niman yejuan kemach otlakatkej. No xkinmiktikan on uakaxtin, borregos, camellos niman polokomej”. 4 Kemaj Saúl okinsentlalij nochimej on soldados israelitas ne Telaim. Ompa okipojkej 200 mil soldados yejuan ueleuayaj Israel niman yejuan iminikxipan yayaj, niman 10 mil yejuan ueleuayaj Judá. 5 Sakin Saúl iuan isoldados onojuitlalij para oyajkej ipan on iueyikalpan Amalec, niman oniyankej itejtenko on atlajko itech on ayajtok. 6 Niman Saúl okinmijlij on quenitas tlakamej: —¡Xmoxelokan intech on amalecitas niman xkisakan nikan ipan iminkalpan para maka nenmikiskej iminuan, pampa nemejuamej xonenkintlauelitakej on israelitas ijkuak oualejkej Egipto! Ijkon tej, on quenitas okintlalkauijkej on amalecitas. 7 Kemaj Saúl opeu kinuijsoki on amalecitas desde Havila hasta ikalakiyan Shur yejuan onkatka ikisayan tonaltsintli itech on tlajli Egipto. Niman okintlan. 8 On rey Agag, iminrey on amalecitas, okajsikej, pero xokimiktikej. Pero nochimej on amalecitas okinmiktijkej. 9 Pero Saúl niman isoldados xokimiktijkej Agag, niman no xokinmiktijkej on yejuan más kualtsitsimej borregos, uakaxtin, on becerros yejuan uejueyimej nion on borregitos. Niman no, xokixoxotonijkej on tlajtlamach yejuan patioj, pero on yejuan xpatioj noso xok kuajli, nochi okixoxotonijkej. 10 Kemaj toTEKO okinots Samuel, niman okijlij: 11 —Nechajmana ika oniktlalij Saúl ken rey, pampa yejua yonechtlalkauij niman xnechtlakamati ika on tlen niknauatia. Samuel sanoyej onokuapajsoloj niman nochi se yeuajli onoueyikatsajtsilij itech toTEKO. 12 Uajmostla Samuel saniman oyaj okitejtemoto Saúl. Pero yakaj okijlij ika Saúl oyaj Carmel, niman ompa okinochijchiuilij sen ixneskayo yejua, ikan tetl. Kemaj oyaj hasta Gilgal. 13 Kemaj ijkuak Samuel oyaj kampa nemiya Saúl, Saúl ijkin okijlij: —ToTEKO, ma mitstiochiua. Nejua yonikchiu tlen toTEKO otlanauatij. 14 Niman Samuel okinankilij: —¿Tla ijkon, tline nikaki tsajtsij on borregos niman uakaxtin? Kemaj Saúl okinankilij: 15 —On yolkej yejuan nosoldados okinuajuikakej okinkuilijkej on amalecitas. Yejuamej okinkajkej on más kuajkualtin borregos niman yejuan más tojtomajkej uakaxtin para kimakaskej uentli moTEKO Dios. Pero nochimej on oksekimej yolkej okinmimiktijkej. 16 Samuel okinankijlij: —¡Maka xnauati, amantsin nimitsijlis tlen onechijlij toTEKO ipan in tlayoua! Saúl okinankilij: —Xnechijli. 17 Niman Samuel okijlij: —¿Tlen xtejua tikijtouaya ika xtiueyixtikaj? Pero toTEKO omitstlalij sanoyej ueyixtikaj rey para nochimej on tribus israelitas. 18 Yejua ika tej, tla toTEKO omitsnauitij tikinmiktis nochimej on tlajtlakolejkej amalecitas niman tikinuijsokis hasta kaman tlami tikinmiktia, 19 ¿Tline xotiktlakamat itlanauatil, niman yej otikuik on tlajtlamach yejuan iminyaxka on motlauelikniuan? On tlen otikchiu sanoyej xkuajli ixpan toTEKO. 20 Kemaj Saúl okinankilij: —Nejua onikchiu on tlen toTEKO onechnauatij. Oniaj kampa yejua onechtitlan, niman onikajsik niman onikuikak Agag iminrey on amalecitas. Niman otlan nikinmiktia on oksekimej amalecitas. 21 Pero on soldados israelitas okimankej on borregos niman uakaxtin yejuan más kuajkualtin para kimakaskej uentli moTEKO Dios ne Gilgal. 22 Kemaj Samuel okijtoj: —ToTEKO más kipaktia tla kitlakamatij, xken tla kinmiktiliaj yolkej niman kimakaj uentli yejuan tlatla. Más kuajli tla kitlakamatij niman tla kakij itlanauatil, xken tla kimakaj uentli yejuan tlatla niman kimakaj inchajka on borregos. 23 Sen tlakatl tla xkitlakamati toTEKO, no ijki tlajtlakoua ken se yejuan tetlatejtemouilia. Niman sen tlakatl yejuan noueyimati no ijki tlajtlakoua ken yejuan kimauistilia ídolos. Niman pampa tejua xotiknek otiktlakamat itlanauatiluan toTEKO, yejua mitstlalkauiya niman xok tirey yes. 24 Kemaj Saúl okijlij Samuel: —Kemaj, onitlajtlakoj pampa xoniktlakamat itlanauatiluan niman tejua no xonimitstlakamat tlen otinechnauatij. Ijkon onikchiu pampa onikinmakas on tlakamej niman onikchiu on tlen yejuamej onechtlajtlanijkej. 25 Aman nimitstlajtlanilia, xnechtlapojpoluili notlajtlakol niman xmokuepa nouan para nikmauistilis toTEKO. 26 Pero Samuel okinankilij: —Nejua xninokuepas mouan pampa tejua xotiktlakamat itlanauatiluan toTEKO niman aman yejua mitskixtia ken rey itech Israel. 27 Ijkuak Samuel onokuep para kitlalkauiskia Saúl, Saúl okajsik itenko icapa, niman on icapa otetsayan. 28 Kemaj Samuel okijlij Saúl: —Ijkin ken otetsayan nocapa, toTEKO no ijki yokitsayan moreino itech Israel aman in tonajli. Yomitskuilij para kimaktilis sen mochanejkau yejuan más kuajli tlakatl xken tejua. 29 Dios yejuan iueyilis Israel, xtlakajkayaua nion xnotlajtolpatla pampa yejua xnemi ken sen tlakatl yejuan noyolpatla. 30 Kemaj Saúl oksejpa okijtoj: —Nejua yonitlajtlakoj, pero nimitstlajtlanilia sanken xnechtlakaita ken rey inmixpan in yejuan uejueyixtokej tlayekankej niman imixpan nochimej on israelitas. Ma titokuepakan, tiauij para nikonmauistilis moTEKO Dios. 31 Kemaj Samuel onokuep iuan Saúl, niman Saúl okimauistilij toTEKO. 32 Kemaj Samuel otlanauatij: —Xnechajuikilikan Agag on iminrey on amalecitas. Ijkuak Agag oyaj ixpan Samuel paktiaya, kinemiliaya ika xok kimiktiskej. 33 Pero Samuel okijlij: —Ikan moespada otikinmiktij miyekej tlakamej, niman iminnanaj otikinkau inseltimej ken xkaman kinpiyaskiaj iminkoneuan. Aman tej, monanaj no ijki nokauas. Ijkuak Samuel ijkon okijlij, opeu kitsojtsonteki Agag ixpan toTEKO ne Gilgal. 34 Sakin Samuel oyaj Ramá niman Saúl oyaj ichan kampa itoka Gabaa de Saúl. 35 Niman Samuel xokaman okitak Saúl, maski sanoyej okajman ika toTEKO onoyolpatlak pampa okalaktij Saúl rey intech ikoneuan Israel.











[image: David kimotla Goliat ika se tetl]



TLAMACHTIJLI 40

David niman Goliat





Jehová okijli Samuel: “Xuiya ichan Jesé. Semej itech ikoneuan tekiuaj yes ipan Israel”. Kuakon Samuel oyaj ichan Jesé. Ijkuak okitak akin yakatstiuj itech ikoneuan Jesé, okinemili: “Yejuin telpochtli yes”. San ika, Jehová okijli ika xyejua akin yokitlapejpenijka. Jehová okijli: “Nejua nikita tlen onka ipan iyojlo tlaltikpakchane, xsan tlen nesi ixko”.



[image: Samuel kitlapejpenia David]



Jesé okititi Samuel oksekimej chikuasen ikoneuan. San ika, Samuel okijto: “Jehová nion se xokitlapejpeni. ¿Tikinpiya oksekimej mokoneuan?”. Jesé okijto: “Nikpiya okse, yejua xokoyotl, itoka David. Kintlajpiya borregos kiyauak”. Ijkuak David okalak, Jehová okijli Samuel: “Yejua akin yoniktlapejpeni”. Samuel okitoyauili David ipan itsontekon tlen chiauak, ika yejuin onoteititi ika yejua yeskia tekiuaj ipan Israel.



[image: Goliat]



Sakin, israelitas niman filisteos inoixnamikiskiaj. Imiuan filisteos nemiya se soldado akin melak uejkapan, itoka katka Goliat. Mojmostla Goliat kinpijpinaujtiaya israelitas. Yejua okintsajtsili: “Xnechuajtitlanilikan se tlakatl akin manechixnamiki. Tla nechtlani tochiuaskej nemotlakeualuan. San ika, tla niktlani nentotlakeualuan yeskej”.

David oyaj kampa soldados israelitas, okinkauilito tlakuajli ikniuan akin soldados katkaj. David okikak Goliat niman okijto: “Nejua nikixnamikis”. Tekiuaj Saúl okijli: “San titelpochtli”. Yejua okinankili: “Jehová nechpaleuis”.

Saúl okitlaneujti itlaken tlen kikui ijkuak ontlaixnamiki, san ika, David okijli: “Xuelis nitlaixnamikis ika yejuin”. David okajsik imatematlauj niman oyaj ipan atentli, okitlapejpeni makuijli temej pestijkej niman okintlali ipan imorral. Kuakon, David onotlalo kampa Goliat. Yejon tlakatl uejkapan otsajtsik: “Xuajla nikan, telpochtsintli. Nikchiuas mamitskuakan totomej niman yolkamej tekuanimej”. David xonomojti niman okinankili: “Tejua tinechixnamiki ika se espada, niman se lanza, san ika, nejua nimitsixnamikis ika itoka Jehová. Xtejuamej titechixnamiktika, tikixnamiktika toTajtsin. Nochimej nikan kitaskej ika Jehová melak kojtik xijkon ken se espada noso se lanza. Yejua kichiuas matimechtlanikan”.

David okitlali tetl ipan imatematlauj niman okimotlak ika nochi ikojtilis. Ika itlapaleuilis Jehová, tetl tlen ika okimotlak okalak ipan ixkuateuj Goliat. Yejon uejkapan tlakatl ouets ipan tlajli niman omik. Kuakon filisteos ocholojkej. ¿Titlaneltoka ipan Jehová ijkon ken okichiuj David?







“On tlakamej xueliskej nomakixtiskej, pero Dios uelis kinmakixtis pampa para Dios xitlaj ouijtikaj kichiua” (Marcos 10:27).



Tlajtoltilistin: ¿Akinon okitlapejpeni Jehová ken yenkuik tekiuaj ipan Israel? ¿Kenon David okitlan Goliat?

1 Samuel 16:1-13; 17:1-54.







^ (Mar. 10:27) Jesús oconmintac, niman oquimijlij: —On tlacamej xhuelisquej nomaquixtisquej, pero Dios huelis quinmaquixtis pampa para Dios xitlaj ohuijticaj quichihua.



^ (1 Sam. 16:1-13) Kemaj toTEKO okijlij Samuel: —¿Hasta kamanon timajmantias ipampa Saúl? Nejua yonikixtij ken rey itech Israel. Xtemilti sen kuakuautli ikan aceite. Nikneki xuiya ichan Isaí yejuan chanti Belén, pampa yoniktlapejpenij sen ikoneu para yejua rey yes. 2 Samuel okitlajtoltij toTEKO: —¿Kenijki nikchiuas para nias? Tla Saúl kimatis ika oniaj ompa, nechmiktis. Niman toTEKO okinankilij: —Xkuika sen becerrita niman xkijto ika tiau tikonmakas uentli moTEKO. 3 Kemaj tiktekuitlanis Isaí ma uiya kampa tiktlatis on uentli niman nejua nimitsijlis tlinon tikchiuas. Kemaj nimitsititis katlejua ikoneu tikuatêkis ikan aceite para tikalaktis rey. 4 Samuel okichiu ken toTEKO okijlij. Niman ijkuak oajsik Belén, on uejueyixtokej tlayekankej ipan on kalpan okiskej okinamikitoj achi ikan nemojtijli, niman okijlijkej: —¿Tiuajlau ika kuajlotika? 5 Samuel okinnankijlij: —Kemaj, oniuajlaj onikmakako uentli toTEKO. Xmochipauakan itech toTEKO niman xuajlakan nouan para tikmakaskej uentli. Kemaj Samuel okichipau Isaí iuan ikoneuan niman okinmijlij iuan ma uiyan ma kimakatij uentli toTEKO. 6 Ijkuak oajsikej, Samuel okitak Eliab niman ijkin okinemilij: “Niman nesi ika in tlakatl yejua yokitlapejpenij toTEKO para yejua rey yes”. 7 Pero toTEKO okijlij Samuel: —Maka xkitili ikualtsintlachalis sen tlakatl, nion pampa tla ueyi tlakatl. In telpochtli xejua yejuan nejua yoniktlapejpenij. Nejua xnikita on tlen tlakamej kitaj. On tlakamej san kitaj itlachalis sen tlakatl, yejua ika nixkajkayauaj, pero nejua nikita iyojlo. 8 Kemaj Isaí okonots Abinadab niman okuikak ixpan Samuel, pero Samuel okijtoj: —In no xejua yejuan yokitlapejpenij toTEKO. 9 Kemaj Isaí okuikak Sama ixpan Samuel niman Samuel okijtoj: —Ka, in no xejua yejuan yokitlapejpenij toTEKO. 10 Niman Isaí okimpanoltij chikomemej itelpochuan ixpan Samuel, pero Samuel okijlij Isaí ika nion semej xyejuamej yejuan okitlapejpeni toTEKO. 11 Kemaj Samuel okitlajtoltij Isaí: —¿Xtikimpiya más motelpochuan? Isaí okinankilij: —Poliui se yejuan más konetl, on yejuan tlajpiya ikan borregos. Samuel okijlij Isaí: —Xtekuitlani ma kanatij, pampa xuelis titlakuaskej tla yejua xuajlau. 12 Isaí nimantsin okitekuitlan. In telpochtli tsonchijchilatikatka, niman ixtololojuan kualtsitsimej katkaj niman kualtsin tlajtlachaya. Kemaj toTEKO okijlij Samuel: —In yejua yejuan yoniktlapejpeni. Xkuatêki ikan aceite niman xkalakti rey. 13 Kemaj Samuel okonkuik on kuakuautli yejuan kipiya aceite, niman imixpan nochimej ikniuan, okikuatêkij David ika aceite, niman ijkon okitiochiu ken rey. Niman ipan on tonajli iespíritu Dios ouajlaj ikan ueyi poder ipan David. Kemaj Samuel onokuep ichan ipan on kalpan Ramá.




^ (1 Sam. 17:1-54) On filisteos okinsentlalijkej iminsoldados ipan on kalpan Soco, yejuan nokaua ipan on tlajli Judá, para ontlauijsokiskej. Niman onoteltitoj ne Efes-damim, yejuan nokaua entre on omemej kalpantin Soco iuan Azeca. 2 Niman Saúl iminuan insoldados on israelitas no onosentlalijkej niman onoteltitoj ipan on ixtlauatl Ela. Ompa onotekpankej para kinuijsokiskej on filisteos. 3 On filisteos nemiyaj ipan sen tepetsintli niman on israelitas ipan okse tepetsintli kinxelojtikatka on ixtlauatl yejuan onkatka intlajkotian. 4 Kemaj kampa nemiyaj on filisteos, ouajkis sen ueyi tlakatl yejuan kipiyaya yeyi metro ika uejkapan. Yejua itoka katka Goliat niman ualeuaya ipan on ueyikalpan itoka Gat. 5 Ipan itsontekon kimantiaya sen casco de bronce, niman ipan itlalnakayo kitlaliaya sen teposchaleco yejuan no de bronce katka. On teposchaleco yetik katka 55 kilos. 6 Ipan imetskojyouan kitlalijtiaya tepostli de bronce. Niman kiktiya sen lanza de bronce ipan ikechpan. 7 Niman ikojyo ilanza tomauak katka ken on kojtli rodillo yejuan ika kichijchiuaj tela. Ikuatipan katka de on tepostli hierro, niman panouaya chikuasen kilo ika yetik. Niman itlakeual yejuan kiktiya itepostlatsakuilil yaya iyakapan. 8 Goliat onotelkets imixpan on israelitas niman ijkin okintsajtsilij: —¿Tline nenuajlauij nenuajtekpantiuij ken para nentlauijsokiskej? ¿Tlen xnenkimatij ika nejua nifilisteo, niman nemejuamej nenitlakeualuan Saúl? Xtlapejpenikan yakaj yejuan nouijsokis nouan nemopampa. 9 Tla yejua nechtlani, tejuamej titochiuaskej nemoesclavos. Pero tla nejua oniktlan, tla ijkon, nemejuamej nemochiuaskej toesclavos. 10 Aman in tonajli, nemechijlia soldados israelitas ika nemechtlanis. ¡Xnechajtitlanilikan se tlakatl para iuan ninouijsokis! 11 Ijkuak Saúl niman nochimej on israelitas okakkej on tlen kinmijliaya on filisteo, okinkixtilij iminyolchikaualis niman onomojtijkej. 12 Ipan on tonaltin ijkuak nemiya Saúl, nemiya sen tlakatl itoka Isaí yejuan chantiya Belén. On tlakatl sanoyej ye ueuentsin katka. Yejua okipix chikueyi itelpochuan, niman on yejuan más konetl itoka katka David. 13 On yeyimej itelpochuan Isaí yejuan achtojmej ijkin imintoka katka: Eliab, Abinadab niman Sama. Yejuamej achtoj oyajkej iuan Saúl ipan nouijsokilistli, 14 pero David yejua más konetl katka. Yejua yaya kamantika ipan icampamento Saúl, 15 niman kemaj oksejpa nokuepaya Belén para kintlajpiyaya iborregos itataj. 16 Goliat, on filisteo, kisaya cada kualkan niman tiotlak para kimpajsolouaya on israelitas. Ijki kichiuaya mojmostla hasta 40 tonajli. 17 Se tonajli Isaí okijlij David, ikoneu: —Xkinmiktili mokniuan in sempoajli litro de trigo tliuaki niman in majtlaktli pan. 18 Niman no xkikti in majtlaktli queso para intlayekankau on soldados. Xkinta kenijki nemij mokniuan, niman xnechajkuili itlaj para nikneltokas ika kuajli nemij. 19 Chika, Saúl niman ikniuan David niman nochimej on israelitas nemiyaj ipan on ixtlauatl Ela kampa nouijsokiyaj iminuan on filisteos. 20 Uajmostla David saniman onokuiteu niman okinkauilijteu iborregos okse tlajpixki. Niman David oyaj okiktik nochi on tlajtlamach yejuan Isaí, itataj, okimakak para ma kikti. Ijkuak oajsik ipan on campamento, on israelitas ye kistiayaj para ontlauijsokiskej, niman tsajtsitiayaj ken ijkuak ye nochijtikaj on tlauijsokilistli. 21 On israelitas niman on filisteos onotekpankej nixnamiktokej para ye nouijsokiskej. 22 David okajteu nochi tlen kiktiya itech sen tlakatl yejuan okajkej para ma cuidaro imintepos niman imintlakual. Kemaj David onotlaloj kampa yonotekpankaj on soldados niman okalak intsajlan para otetlajtoltij kenijki nemij ikniuan. 23 Chika kinminojnotsaya ikniuan, on tlauijsoketl filisteo itoka Goliat yejuan ualeua ipan on ueyikalpan Gat, ouajkis kampa tekpantikatkaj on filisteos. Niman oksejpa opeu kintsajtsilia on israelitas para iuan ma nouijsokikan, ijkon ken nochipa kintsajtsiliaya. Niman David okak. 24 Ijkuak on israelitas okitakej on filisteo, sanoyej onomojtijkej niman ontlatlaksakej, 25 niman kinojliayaj: “¿Yonenkitakej on tlakatl yejuan youajkis? ¡Kineki iuan ma titouijsokikan! On yejuan uelis kitlanis niman kimiktis on filisteo, on rey tlamach kimakas para ma ricojti. Niman no kimakas ichpoch para kinosiuatis, niman ifamilia xok kaman kitlaxtlauas impuestos. 26 Kemaj David okintlajtoltij on yejuan ompa nemiyaj: —¿Tlinon kimakaskej on tlakatl yejuan kimiktis in filisteo niman kixtis on tepijpinaualistli yejuan kinteneuilia on israelitas? ¿Akinon in tlakatl filisteo yejuan xkineltoka Dios, niman kineki nouijsokis iminuan on soldados yejuan ikoneuan on Dios yejuan nochipa nemi? 27 Yejuamej okinankilijkej sano ijki ken achtoj yokijtojkaj tlinon kimakaskej on yejuan kimiktis Goliat on filisteo. 28 Pero ijkuak Eliab, ikniu David yejuan más yakatstiu, okak tlinon kijtouaya inuan on tlakamej, sanoyej okualan itechkopa David, niman okitlajtoltij: —¿Tline otiuajla nikan? ¿Akinon otikinuajkauilijteu on keski borregos yejuan nemij ne xalpatlajkan? ¡Ah! Nikixmati on tlen xkuajli tiknemilia. Nikmati tline otiuajlaj. Tejua otiuajlaj san para tikitas on nouijsokilistli. 29 Kemaj David okinankilij: —¿Man aman tlinon onikonchiu? ¿Tlen nion xitlaj uelis nitetlajtoltis? 30 Kemaj okitlalkauij ikniu, niman ijkuak okse okitlajtoltij, sa no ijki okinankilij. 31 Ijkuak oksekimej tlakamej okakkej on tlen David tetlajtoltiaya, oyajkej okitlajtlajtouilitoj Saúl. Niman Saúl okitekuitlan David. 32 Kemaj David okijlij Saúl: —Maka yakaj ma notsinkixti san ipampa on filisteo pampa nejua nimotekitkau nias niman nikuijsokis. 33 Saúl okinankilij: —Xuelis san tejua tias tikonuijsokis on filisteo, pampa tejua kemach titelpokakonetl niman yejua sen tlakatl yejuan ye tlauijsoktinemi desde ijkuak telpochtli. 34 Niman David okinankilij: —Ijkuak nejua, nimotekitkau, nikintlajpiyaya iborregos notataj, tla sen león noso sen oso nechajxiliaya sen noborrego, 35 niktojtokaya niman nikonkuijkuiliaya ikamak, niman tla kinekiya nechkuas, nejua nikajsiya ipan ikamachal niman nikmajmailiaya hasta kampa nikmiktiaya. 36 Tla in motekitkau kimiktiaya sen león noso sen oso, no uelis kimiktis on filisteo yejuan xkineltoka Dios. Niuelis nikmiktis pampa yejua, xipan kinta on soldados yejuan ikoneuan on yoltikaj Dios. 37 Tla toTEKO onechmanauij itech sen león niman itech sen oso, no uelis nechmanauis imak in filisteo. Kemaj Saúl okijlij: —Xuiya tej, niman toTEKO ma mitsuika. 38 Kemaj Saúl otlanauatij ma kitlakentikan David ika on tlakentli yejuan yejua kitekitiltia ijkuak tlauijsoki. Niman no otlanauatij ma kimaniltikan sen casco de bronce, niman iteposchaleco. 39 Kemaj David okinopilouilij sen espada ixijlan, niman okejekoj tla uelis nejnemis pampa xnomatiya. Pero xouel onejnen, niman okijlij Saúl: —Xuelis nitlauijsokis tla nikikti nochi in, pampa xninomati. Niman David nochi onokixtilij on tlen okinotlaliltijka. 40 Kemaj okonkuik ibastón, niman ipan on ayajtok okitlapejpenij makuijli tetsitsimej yejuan pejpetstikej niman okinmeu ipan ixikipil yejuan kitkiya. Kemaj okontilan itematl niman oyaj okixnamikito on filisteo. 41 Niman on filisteo no kinisiuijtiaya David. On itlakeual yejuan kiktiya itepostlatsakuilil on filisteo yaya iyakapan. 42 Ijkuak on filisteo okitak ika David tlakaj san telpokakonetl, yejuan tsonchijchilatik niman kualtsin tlajtlachaya, san okuejuetskilij. 43 Kemaj on filisteo okijlij David: —¿Tlen tikuitia nejua sen nichichi in, ika tiuajlau ika sen kojtli para ika tinechmiktis? Niman kemaj on filisteo okuijuikaltij David ika imintoka idioses. 44 Kemaj oksejpa okijlij David: —¡Xuajla nikan! Motlalnakayo nikinmakas on totomej niman on yolkej tekuanimej para ma kikuakan. 45 Kemaj David okinankilij: —Tejua tiuajlau ika moespada, ika molanza niman molanza pitentsin, pero nejua nimitsixanmikis ika itokatsin noTEKO yejuan kipiya nochi poder, on yejuan iminDios on israelitas yejuan tejua otikuijuikaltij. 46 Aman noTEKO mitstemakas nomak, niman nimitskechtsontekis niman nimitsmiktis. Niman no nikinmiktis nochimej on filisteos niman kemaj imintlalnakayo nikinmakas on totomej niman on yolkej tekuanimej. Niman ijki nochi tlaltikpaktlakatl kimatis ika nemi sen Dios iminuan on israelitas. 47 Nochimej on yejuan yonosentlalijkej nikan kimatiskej ika toTEKO xtemakixtia ikan espada nion ikan lanza. In nouijsokilistli kichiua toTEKO, niman yejua mechtemakas ipan toma. 48 Kemaj Goliat opeu nejnemi para okinamikito David, niman David nimantsin ouajnotlaloj para okixnamikito. 49 Okixtij sen tetl ipan imorral niman okitlalij ipan itematl. Kemaj okimotlatiaj Goliat niman okajxilij mero ixkuatipan. Ijkuak on tetl otlalak ipan ixkuateu Goliat, oixakamantiaj niman ouets ipan tlajli. 50 Ijkon tej, David okitlan on filisteo san ika sen tematlatl niman sen tetl. (David okikokoj on filisteo ika on tetl niman kemaj okimiktij maski xokipix sen espada.) 51 Kemaj David onotlaloj kampa tlajkaltoya on filisteo, okixtilij iespada niman kuajli okimiktij ika on espada. Niman kemaj okechtsontek. Ijkuak on filisteos okitakej ika yomik intlauijsokau yejuan más kojtik, ontlatlaksakej. 52 Kemaj nochimej on soldados israelitas niman on yejuan oualejkej ipan on tlajli Judá otsajtsikej para ontlauijsokiskej niman okintojtokakej on filisteos. Niman okinmijmiktijtiajkej ipan nochi on ixtlauatl hasta ikalakiyan Gat niman hasta ikalakiyan Ecrón. Ipan nochi on ojtli yejuan ualeua Saaraim niman ajsi hasta Gat niman Ecrón, nesiya ken xintoyaj on filisteos yejuan yomikej. 53 Sakin on israelitas onokuepkej, niman okinkuilitoj nochi on tlen okajtejkej ipan imincampamento on filisteos. 54 Kemaj David okonkuik itsontekon Goliat, niman okiktik Jerusalén. Pero nochi iteposuan Goliat, yejua David okeu ipan on ikal de telaj.











[image: David ontsajtsi kampa onokajkalti Saúl]



TLAMACHTIJLI 41

David niman Saúl





Ijkuak David yokimiktijka Goliat, tekiuaj Saúl okitlali makinyekana isoldados. David miyekpa otetlan ijkuak otlaixnamik niman melak okixmatkej. Ijkuak yotlaixnamijka niman nokuepaya ichan, siuamej nokuikatiayaj niman nijtotiayaj ijkuak kuajnamikiyaj niman kijtouayaj: “Saúl okinmikti miyekej, san ika, David okinmikti melak miyekej”. Saúl opeuj kinexikolita David niman kinekiya kimiktis.

David melak kuajli kitsotsonaya arpa. Se tonajli, ijkuak kitlatsotsonilijtoya Saúl, tekiuaj okimotlak ika ilanza. David nimantsin onejkuani niman lanza okalak ipan tepantli. Sakin, Saúl miyekpa okiyejyeko kimiktis. Kuakon David ocholoj niman oniyanato ipan tlaluaktli.



[image: David kitki ilanza Saúl ijkuak yejua kochtok]



Saúl oyaj imiuan 3,000 tlakamej okitejtemotoj David. Saúl okalak ijtik teostotl kampa nemiya David niman akin imiuan kistinemiya. Yejuamej okichtakaijlikej David: “Amantsin uelis tikmiktis Saúl”. David ononisiui itech tekiuaj niman okitekili tlajkotsin itlaken. Saúl nion xokimat. Sakin, David melak xkuajli onomachili pampa xokitlakaitak tekiuaj akin Jehová yokitlapejpenijka. Yejua xokinkauili tlakamej makimiktikan Saúl. Ijkuak Saúl ouajkis itech teostotl, David okonijli: “Ueliskia nimitsmiktiskia, san ika, xonikchiuj”. ¿Kipatlaskia Saúl tlen kinemiliaya itech David?

Ka. Saúl ok okitlaueltokak David. Se yeuajli, David niman isobrino Abisái sa ichtakatsin okalajkej kampa Saúl niman isoldados onokajkaltijkej. Hasta Abner akin kitlajpiaya tekiuaj Saúl kochtoya. Abisái okijto: “¡Aman kema uelis tikmiktiskej! Xnechkauili manikchiua”. David okijli: “Jehová kitlajtlakolmakas Saúl. San xkajsi iatekon niman ilanza, niman tiauej”.

David otlejkok ikuatipan tepetl tlen nisiuj onkatka, ompa ueliya kitaya kampa onokajkaltijkaj Saúl niman isoldados. Yejua okitsajtsili: “Abner, ¿tleka xotiktlajpix motekiuaj? ¿Kanon onka ilanza niman iatekon?”. Saúl okitenkak David niman okijli: “Ueliskia tinechmiktiskia niman xotikchiuj. Aman nikmati ika titekiuaj yes ipan Israel”. Tekiuaj Saúl onokuep ichan. San ika, xnochimej ichanejkauan Saúl kitlauelitayaj David.







“Xchiuakan kanika hasta kampa nenueliskej kenijki nemoyolika nennemiskej iuan nochi tlakatl. Notlajsojkaikniuan, maka sa no nemejuamej itlaj xtekuepiltikan” (Romanos 12:18, 19).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Saúl kinekiya kimiktis David? ¿Tleka David xokinek kimiktis Saúl?

1 Samuel 16:14-23; 18:5-16; 19:9-12; 23:19-29; 24:1-15; 26:1-25.







^ (Rom. 12:18, 19) Xchihuacan canica hasta campa nenhuelisquej quen ijqui nemoyolica nennemisquej ihuan nochi tlacatl. 19 Notlajsojcaicnihuan, ma ca sa no nemejhuamej itlaj xtecuepiltican, yej xcahuilican Dios ma yejhua tetlayohuilti, pampa in Yectlajcuilojli ijquin quijtohua: “Nejhua nictecuepiltis;. nitetlaxtlahuilis quen nonequi.” Ijquin quijtohua toTeco.



^ (1 Sam. 16:14-23) Iespíritu Dios okitlalkauij Saúl, niman sen xkuajli espíritu ouajlaj ipan Saúl yejuan toTEKO okuajtitlanilij, niman on espíritu kitlajyouiltiaya Saúl. 15 Yejua ika, itlakeualuan Saúl kijliayaj: —Tikpiya sen xkuajli espíritu yejuan Dios omitsajtitlanilij. 16 Aman tej, xtechkauili ma timitstejtemouilikan yakaj yejuan ueli kitsotsona arpa, para ijkon ijkuak uajlas on espíritu yejuan xkuajli niman mitstlajyouiltis, yejua kitsotsonas on arpa niman kuajli tikmatis. 17 Saúl okinnankilij itlakeualuan: —Kuajli, xtejtemokan yakaj yejuan ueli kuajli tlatsotsona niman xnechajuikilikan. 18 Niman se itekitkau okijtoj: —Nejua onikitak se itelpoch Isaí yejuan chanti Belén ueli kualtsin tlatsotsona. Yejua ueli tlauijsoki nion xmojki niman kuajli tlajtlajtoua, kualtsin tlajtlacha, niman toTEKO nemi iuan. 19 Kemaj Saúl okintitlan tlajtojkamej para ma kijlitij Isaí: “Xnechajtitlanili mokoneu David yejuan kintlajpiya borregos”, 20 niman Isaí okititlan David, ikoneu. No okititlan sen poloko yejuan okitlamamaltij ikan pan, niman sen kuetlaxtekomatl tentiaya ikan vino niman sen chivito. 21 Ijkon oajsik David itech Saúl niman onochiu ken sen tekitketl, niman Saúl opeu sanoyej kitlajsojtla. Yejua ika, okalaktij teuan itlapaleuijkau para kiktiya itepos. 22 Kemaj Saúl otlatitlan ma kijlitij Isaí para ma kauili David ma nokaua iuan, pampa kipaktiaya. 23 Ijkon tej, ijkuak on xkuajli espíritu yejuan Dios kuajtitlaniliaya Saúl ipan kalakiya, David kontilanaya iarpa niman kitsotsonaya. Ika on tlatsotsonajli, Saúl kajsiya kuajli itlamachilis, niman kuajli kimatiya, niman on xkuajli espíritu kitlalkauiyaya.




^ (1 Sam. 18:5-16) David yaya kampa Saúl kititlaniya, niman nochi kuajli kisaya on tlen kichiuaya yejuan on rey kinauatiaya.Yejua ika Saúl okalaktij David ken sen tlayekanki itech isoldados. Yejua in okimpaktij nochimej on soldados niman itlayekankau Saúl. 6 Pero ijkuak on soldados israelitas ouajnokuepatoj ne kampa David okimiktij Goliat, ipan nochi on uejueyikalpanmej ouajualejkej siuamej para okinamikitoj on rey Saúl. Uajnokuikatijtiayaj niman uajnijtojtijtiayaj ika miyek pakilistli niman kuajtsotsontiayaj panderos niman platinos. 7 Niman chika on siuamej nijtotiayaj, ijkin nokuikatiayaj: “Se mil tlakatl okimiktij Saúl, niman David uej okinmiktij majtlaktli mil”. 8 In sanoyej okualanij Saúl ijkuak okak on tlen nokuikatiayaj on siuamej, niman okijtoj: “Kijtouaj ika David okinmiktij majtlaktli mil niman nejua uej san se mil. Sa poliui yejua kalaktiskej rey”. 9 Desde ijkuakon, Saúl opeu xok kuajli kita David. 10 Uajmostla on xkuajli espíritu yejuan Dios okuajtitlan ipan okalak Saúl, niman yejua olojlocojtiak ne ipan ipalacio. Chika David kitsotsonaya iarpa ken nochipa kichiuaya, Saúl kipiyaya ilanza ipan ima. 11 Kemaj Saúl amanaman ika okimotlatiaj David pampa kinekiya kitlalaktis ipan tepantli. Pero David onokijkixtilij okpa. 12 Saúl kimakajsiya David pampa kitaya ika toTEKO kipaleuiyaya David niman yejua uej xok kipaleuiyaya. 13 Yejua ika, Saúl okinek para David ma uiya uejka, niman okalaktij tlayakanki itech se mil soldados. Ijki okitlalij para ma yakatstiu kampa yayaj ontlauijsokiyaj. 14 Niman nochi tlen David kichiuaya kuajli kisaya pampa toTEKO nemiya iuan niman kipaleuiyaya. 15 Yejua ika, Saúl más kimakajsiya David pampa kimatiya ika ueyixtiaya. 16 Nochimej on soldados israelitas niman on yejuan ualeuayaj ipan on tlajli Judá kitlajsojtlayaj David. Kitlajsojtlayaj pampa yejua kinyekanaya ijkuak ontlauijsokiyaj.




^ (1 Sam. 19:9-12) Pero ipan okse tonajli, sen xkuajli espíritu yejuan toTEKO okuajtitlanilij Saúl oksejpa ipan ouajla, ijkuak yeuatikatka ipan ipalacio. Yejua kipixtikatka ilanza ipan ima chika David tlatsotsonaya. 10 Kemaj Saúl okinek kitlalaktis David ikan ilanza ipan tepantli. Pero David okinokixtilij niman ilanza Saúl otlalak ipan on tepantli. Niman sano ipan on tlayoua David ocholojteu. 11 Kemaj Saúl amanaman okinnauatij isoldados ma uiyan ichan David para ma kipijpiyatij niman uajmostla, ma kimiktikan. Pero Mical, isiuau David, okimat niman okijlij: —Tla tejua xticholoua in yeuajli, mostla mitsmiktiskej. 12 Amanamantsin Mical okitemoltij David ipan sen ventana, niman ijki ouel ocholojteu.




^ (1 Sam. 23:19-29) Pero on chanejkej ipan on ueyikalpan Zif oyajkej ne Gabaa okitatoj Saúl niman okijlijkej: —David niyantikaj nikan toueyitlalpan ipan semej on tekaltin yejuan onkaj Hores ipan on tepetl Haquila yejuan nokaua kampaka sur ipan on xalpatlajkan. 20 Yejua ika, ijkuak tiknekis tiuajlas, xuajla, niman tejuamej timitsmaktiliskej. 21 Saúl okinnakilij: —¡ToTEKO ma mechtiochiua pampa onennechiknelijkej! 22 Aman, xuiyan niman xtlajtlanikan tla melauak nemi kampaka okitakej niman xtlajtlanikan akinon okitak, pampa nechijliaj ika yejua sanoyej kimati kenijki tlakajkayaua. 23 Kuajli xkitakan kampa nijiyana, niman xuajlakan xnechijlikij. Niman kemaj nejua nias nemouan. Tla melauak nemi ipan on región, nejua kuajli niktejtemos intsajlan nochimej iclanes Judá. 24 On chanejkej ipan on ueyikalpan Zif ononauatijkej iuan Saúl niman onokuepkej ipan iminueyikalpan. Chika ijkuakon David niman on tlakamej yejuan kinyekanaya ye nemiyaj ipan on xalpatlajkan Maón, ipan on ixtlauatl yejuan onkaj kampaka sur ipan on xalpatlajkan. 25 Saúl iuan isoldados oyajkej okitejtemotoj. Ijkuak David okilijkej ika Saúl yoyaj okitejtemoto, otemok itech on teostotl yejuan onkaj ipan on xalpatlajkan Maón. Niman ijkuak Saúl okimat kanika oyaj David, no oyaj ipan on xalpatlajkan Maón para okitejtemoto. 26 Saúl iuan isoldados yayaj inakastlan on tepetl, niman David iuan on tlakamej yejuan kinyekanaya yayaj okse inakastlan on tepetl. Yejuamej isiutiayaj para kitlalkauiskiaj Saúl. Niman ijkuak Saúl niman isoldados yokiyejyeualojkaj David iuan on tlakamej yejuan kinyekanaya niman ye kinmajsiskiaj, 27 oajsitets sen tlakatl, niman okijli Saúl: —¡Xmokuepa amanaman pampa on filisteos yokalakkej ipan totlalpan! 28 Yejua ika Saúl xok okitokak David, yej oyaj okinuijsokito on filisteos. Yejua ika ompa okitokayotijkej Sela Hama Lecot*. 29 Kemaj David oyaj ochantito ipan sen teostokajli ne En-gadi.




^ (1 Sam. 24:1-15) Ijkuak Saúl otlan kinuijsoki on filisteos, okijlijkej ika David nemiya ipan on xalpatlajkan En-gadi. 2 Kemaj Saúl okintlapejpenij 3 mil tlakamej israelitas, niman oyajkej okitejtemotoj David iuan on tlakamej yejuan kinyekanaya ipan nochi on teostokalmej yejuan intoka teostokalmej de on tepechivos. 3 Ipan iminojui oajsikej kampa kintsakuayaj borregos, niman ompa nisiu onkatka sen tekajli kampa niyantikatka David iuan on tlakamej yejuan kinyekanaya. Kemaj Saúl ompa okalak para onoseseuito*. 4 Kemaj David okichtakaijlijkej on tlakamej yejuan kinyekanaya: —Yoyejkok in tonajli yejuan omitsijlij toTEKO, ijkuak omitsprometerouilij ika mitsmaktilis motlauelikniu. Aman xchiuilij tlinon tejua tiknekis. Kemaj David yoliktsin okinisiuijtiaj Saúl niman okitekilij pitentsin icapa. 5 Pero sakin David onoyolkokoj ika okitekilij icapa Saúl. 6 Niman okinmijlij on tlakamej yejuan kinyekanaya: —¡ToTEKO ma nechtlapojpolui pampa noteko on rey, onikchiuilij tlen xkuajli! ¡Yejua rey, pampa toTEKO yejua okitlapejpenij! Yejua ika xnikchiuilis tlen xkuajli. 7 Ijki David okinteltij on tlakamej yejuan kinyekanaya, niman xokinkauilij ma kimiktikan Saúl. Saúl okis ipan on tekajli niman oyaj. 8 Pero David okuitlapanuij Saúl niman okitsajtsilij: —¡Norey, norey! Kemaj Saúl oontlachix ikuitlapan, niman David onotlankuatelkets niman onopachoj hasta ipan tlajli ikan ueyi tetlakaitalistli. 9 Niman okijlij: —¿Tline tikinkaki on yejuan mitsijliaj kitl nikneki nimitsmiktis? 10 Norey, tejua yotikitak ika maski toTEKO yomitstemakaka notech ne ijtik on tekajli, nejua xoniknek onimitsmiktij. Sekimej onechijlijkej para ma nimitsmikti, pero xonikchiu pampa onikijtoj: “Tejua tirey, pampa toTEKO omitstlapejpenij”. Yejua ika xonimitschiuilij tlen xkuajli. 11 Xkita noteko, nikan nikpiya in itentlajkotsin mocapa yejuan oniktek. Nejua ueliskia nimitsmiktiskia. Yejua ika in, tikita ika xniknenimilia nimitschiuilis tlen xkuajli, nion xipan nimitsitas. Niman tejua uej kemaj, tinechtokatinemi para tinechmiktis. 12 ToTEKO ma kita akinon kipiya tlajtlakojli, tla tejua noso nejua. ToTEKO ma mitscastigaro ipampa on tlen otinechchiuilij, pero tlami xmati ika nejua xitlaj nimitschiuilis tlen xkuajli. 13 Ijki kijtoua sen tlajtojli: “On tlen xkuajli, ualeua intech on tlakamej xkuajkualtin”. Yejua ika, xkaman itlaj nikchiuas para nimitschiuilis tlen xkuajli. 14 Niman no, ¿Akinon kitotokatinemi iminrey on israelitas, nejua, yejuan ken sen chichimiki, noso ken sen tekpin? 15 Yejua ika, toTEKO ma kita akinon kipiya tlajtlakojli, tla tejua noso nejua. Tla xnikpiya tlajtlakojli, ma nechmanaui motech.




^ (1 Sam. 26:1-25) On chanejkej ipan on ueyikalpan Zif oyajkej Gabaa okitatoj Saúl niman okijlijkej: “David niyantikaj ipan on tepetl Haquila ixpan on xalpatlajkan.” 2 Kemaj Saúl nimantsin okis inmiuan 3 mil soldados yejuan más uelij tlauijsokij, niman oyajkej okitejtemotoj David ipan on xalpatlajkan Zif. 3 Saúl okitlalij icampamento ipan on tepetl Haquila itech ojtli, ixpan on xalpatlajkan. Pero ijkuak David nemiya ipan on xalpatlajkan okimat ika Saúl kitejtemoua. 4 Yejua ika, David okintitlan tlakamej ma ichtakatlajtlachatij para kimatis hasta nemiya Saúl. 5 Kemaj David oichtakayaj kampa nemiya Saúl niman okitak kampa kochiya Saúl niman Abner, ikoneu Ner. Abner tlayekanketl katka itech isoldados Saúl. Niman David okitak ika Saúl kochiya ipan on campamento, niman kiyejyeualojtikatkaj isoldados. 6 Kemaj David okinots Ahimelec on heteo, niman Abisai ikoneu Sarvia ikniu Joab, niman okintlajtoltij: —¿Akinon kineki yas nouan ipan icampamento Saúl? Niman Abisai okinankilij: —Nejua nias mouan. 7 Sano ipan on yeuajli David niman Abisai oyajkej ipan on campamento. Saúl kochiya ijtik on campamento, niman ikuatsontlan onkakta ilanza tlalaktikatka ipan tlajli. Abner niman nochimej on soldados kochiyaj iyeualkan Saúl. 8 Kemaj Abisai okijlij David: —Dios yomitsmaktilij motlauelikniu. Xnechkauili ma nikmikti, ma niktlalakti ipan tlajli sano ika ilanza. San ika se niktlalaktilis niman mikis. 9 Pero David okinankilij: —Maka xmikti, pampa on yejuan kimiktis on rey yejuan toTEKO okitlalij, ika onkaj kiselis castigo. 10 San toTEKO uelis kixtilis inemilis ijkuak yoajsik ika mikis, noso ijkuak yas ipan nouijsokilistli. 11 ToTEKO ma nechpaleui maka nikmiktis on rey yejuan yejua okitlalij. Aman tikiktiskej ilanza niman iatekon yejuan kipiya atl, yejuan onokej ne ikuatsontlan, niman tiauij. 12 Niman David okonkuik ilanza niman on iatekon yejuan onkatkaj ikuatsontlan Saúl, niman oyajkej. Xakaj okintak, nion xakaj okinkak. Xakaj otlachix pampa nochimej kochiyaj, pampa toTEKO okichiu sanoyej ma kochmikikan. 13 Kemaj David okipanok on ixtlauatl niman otlejkok ikuapan sen tlamimijli, kampa uejka notstikatka iuan Saúl. 14 Kemaj David chikauak okonnots Abner niman on soldados: —¡Abner, xnechajnankili! Kemaj Abner okinankilij niman okijlij: —¿Tlen akin tejua ika tiktsajtsilia on rey? 15 Niman David okijlij Abner: —¿Tlen, xtejua on yejuan más ueyixtikaj tlakatl intech on israelitas? ¿Tline xotikmanauij on moteko rey ijkuak akinonon okalak ipan icampamento niman kinekiya kimiktis? 16 Tejua xkuajli otikchiu ika xotikmanauij. Nejua nemechixkomaka ixpan toTEKO ika mechtocaroua mechmiktiskej, pampa xonencuidarojkej nemoteko on rey yejuan toTEKO okitlalij. Xtejtemo on lanza niman on atekomatl ikan atl yejuan onkatkaj ikuajtsontlan morey. Xkita tla tikinnextia. 17 Ijkuak Saúl okitenkak David, okichikajkaijtoj: —¿Tlakaj yej tejua nokoneu David yejuan tinechnotsa? Niman David okinankilij: —Kemaj noteko, nejua. 18 Pero, ¿Man tline tinechtotokatinemi nejua nimotekitkau? ¿Tline, tlinon xkuajli onikchiu? 19 Nejua nimitstlajtlanilia xnechkaki noteko. Tla toTEKO omitsnauatij para tinechuijsokis, tla ijkon niknekiskia nikmakas sen uentli. Pero tla san on tlakamej mitsijliaj xnechuijsoki, tla ijkon toTEKO ma kintlaueli pampa nennechkixtiaj ipan in tlajli yejuan iyaxka toTEKO. Niman nenechchiualtiaj para ma niuiya kampa san uelis nikinmauistilis oksekimej dioses. 20 Nejua xniknekiskia nimikis uejka ipan okse país kampa xnemi toTEKO Dios. Pero tejua noteko otikis otinechtejtemoto, ken tikontejtemoskia sen tekpin, niman tinechtotokatinemi ipan tepemej ken tiktejtemojtinemiskia sen tototl. 21 Kemaj Saúl okijtoj: —¡David nokoneu, nikmatstikaj ika yonitlajtlakoj! Yonikchiu sanoyej sen ueyi tontojyotl ken yakaj yejuan xitlaj kimati. Aman tej, xuajla notech. Xokuitlaj nimitschiuilis pampa aman ipan in tonajli otinechititij ika tiktlakaita nonemilis. 22 David okinankilij: —Nikan onkaj molanza noteko. Ma uajla sen motlakeual ma kuiki. 23 Niman toTEKO ma kitlaxtlauili on akin melauak kineltoka niman kichiua tlen kuajli. Maski aman toTEKO omitstemaktilij notech, xoniknek onimitsmiktij, pampa tejua tirey yejuan toTEKO okitlapejpenij. 24 Niman ijkon ken aman xoniknek onimitskixtilij monemilis, no ijki toTEKO ma kimanaui nonemilis niman ma nechmanaui de nochi on tlen xkuajli. 25 Kemaj Saúl otsajtsik: —¡ ToTEKO ma mitstiochiua David, nokoneu! ¡Tejua tikchiuas uejueyi tlajtlamach niman nochi kuajli kisas on tlen tikchiuas! Kemaj Saúl oyaj ichan, niman David no oyaj.











[image: Jonatán niman itlajpixkauj]



TLAMACHTIJLI 42

Jonatán katka yolchikauak niman yolmelaujki





Ikoneuj tekiuaj Saúl akin yakatstiaya, Jonatán, katka se tlaixnamijketl yolchikauak. David okijto ika Jonatán melak chikauak notlalouaya xken se águila niman melak kojtik xken se león. Se tonajli, Jonatán okitak seki filisteos ikuatipan tepetl. Kuakon yejua okijli itlajpixkauj: “Tikimixnamikiskej san tla Jehová techititia ika ijkon kineki, tla filisteos kijtouaj matitlejkokan, kuakon tikmatiskej ika noneki tikimixnamikiskej”. Filisteos okintsajtsilijkej: “Xuajtlejkokan, matoixnamikikan”. Kuakon, yejuamej otepetlejkokej niman okintlankej yejon 20 soldados.



[image: Jonatán kitlayokolia David seki tlen yejua itlatki]



Pampa Jonatán yakatstiaya itech ikoneuan Saúl, yejua yeskia akin kitekipatlaskia Saúl. San ika, kimatstoya ika Jehová yokitlapejpenijka David ken akin tekiuaj yes ipan Israel, maski ijkon xkinexikolitaya. Jonatán niman David melak kuajli onouikakej. Onoijlikej ika notlajpiyaskiaj niman nopaleuiskiaj. Jonatán okimakak David itlaken, iespada, iarco niman icinturón ijkon okititi ika melak kuajli nouikayaj.

Ijkuak David niyantinemiya ipampa Saúl, Jonatán okitato niman okijli: “Xpiya kojtilistli niman xyolchikaui. Jehová yomitstlapejpeni ken tekiuaj niman notaj kimatstok”. ¿Tikuelitaskia tikpiyas akin iuan timouikas ijkon ken Jonatán?

Miyekpa Jonatán okipaleui David maski ueliskia mikis. Yejua kimatiya ika tekiuaj Saúl kinekiya kimiktis David, kuakon okijli itaj: “Tla tikmiktia David titlajtlakos. Yejua xokichiuj tlen xkuajli”. Saúl melak okualan iuan Jonatán. Opanok seki xiuitl niman Saúl iuan Jonatán omijkej san sekan ijkuak tlaixnamikiyaj.

Ijkuak Jonatán yomijka, David okitejtemo ikoneuj Jonatán akin itoka katka Mefibóset. Ijkuak okinexti, okijli: “Pampa motaj melak kuajli iuan ninouikaya, nimitstlajpiyas ipan nochi monemilis. Nouan tichantis niman nouan titlakuas”. David xkeman okilkauj Jonatán akin iuan onouikak.







“Xmotlajsojtlakan iuan oksekimej ijkon ken nejua nemechtlajsojtla. On tetlajsojtlalistli más ueyi yejuan se uelis kipias sa no yejua on ika mamiki impampa itetlajsojkauan” (Juan 15:12, 13).



Tlajtoltilistin: ¿Kenon okiteititi Jonatán ika yolchikauak katka? ¿Kenon okiteititi Jonatán ika yolmelaujki katka?

1 Samuel 14:1-23; 18:1-4; 19:1-6; 20:32-42; 23:16-18; 31:1-7; 2 Samuel 1:23; 9:1-13.







^ (Juan 15:12, 13) In yejhua notlanahuatil: Xmotlajsojtlacan ihuan ocsequimej ijcon quen nejhua nemechtlajsojtla. 13 On tetlajsojtlalistli más hueyi yejhuan se huelis quipias sa no yejhua on ica ma miqui impampa itetlajsojcahuan.



^ (1 Sam. 14:1-23) Se tonajli Jonatán, ikoneu Saúl, okijlij itlakeual yejuan kiktiliaya itepos: —Ma tikpanokan in río niman tikominuijsokij on filisteos yejuan ompa tlacuidarouaj ne okse lado. Pero Jonatán xitlaj okijlij Saúl, itataj 2 yejuan nemiya ipan itlaseuajlo sen ueyi granada kojtli kampa ontlantikaj on región de Gabaa ne Migrón. Ompa nemiya iminuan kanaj 600 soldados. 3 (Ahías yejua kipiyaya itekiu para kiktiya on efod. Itataj Ahías itoka katka Ahitob, niman Ahitob ikniu katka Icabod. Icabod tekoneu katka itech Finees niman teixuiu katka itech Elí yejuan itiopixkau katka toTEKO ne Silo.) Xakaj kimatiya ika Jonatán xok ompa nemiya iminuan. 4 Jonatán kichiuaya kanika para ajsis kampa nemiyaj on filisteos. Pero nonekiya panos itlajkotian ome uejueyimej techinantli yejuan se itoka Boses niman okse itoka Sene. 5 Se on ueyi techinantli onkatka kampaka norte ixpan on ueyikalpan Micmas, niman on okse onkatka kampaka sur, ixpan on ueyikalpan Gabaa. 6 Niman Jonatán okijlij itlakeual yejuan kiktiliaya itepos: —Tiauij, ma tipanokan nepa lado kampa nemij on yejuan xhebreos. ToTEKO uelis techpaleuis, pampa para yejua xitlaj ouijtikaj, maski tla timiyekej noso xtimiyekej. Yejua uelis kichiuas ma titetlanikan. 7 Niman on itlakeual ijkin okinankilij: —Xchiua nochi tlen tejua tikita kuajli yes. Nejua nikan ninemi para nimitspaleuis. 8 Kemaj Jonatán okijlij: —Ma tipanotij kampa nemij on filisteos para ma techitakan. 9 Tla yejuamej techijliaj ma tikinchakan ika yejuamej uajtemoskej kampa tinemij, tejuamej nikan tikinchaskej niman xtitlejkoskej kampa yejuamej nemij. 10 Pero tla yejuamej techalijliaj, ma titlejkokan kampa nemij, titlejkoskej pampa on techititia ika toTEKO kichiuas ma tikintlanikan. 11 Ijkon tej, onokauilijkej ma kintakan on filisteos yejuan tlacuidarouaj. Niman ijkuak okintakej okinojlijkej: “Xkintakan, on hebreos ye uajkistokej ijtik on ostomej kampa oniyankaj.” 12 Kemaj okomintsajtsilijkej Jonatán iuan itlakeual yejuan kiktiliaya itepos, okinmijlijkej: —¡Xuajtlejkokan nikan kampa tinemij, temechtlajtlajtouiliskej itlaj! Kemaj Jonatán okijlij itlakeual: —Xnechajtoka pampa toTEKO kintemaktilis on filisteos inmak on israelitas. 13 Niman Jonatán otlejkok ipan on techinantli, onotlajtlakiktsilijtiaj niman on itlakeual okitokak. Jonatán opeu kinuajxixinia on filisteos niman itlakeual kiminmiktijtiaya. 14 Ipan in achtoj tlauijsokilistli Jonatán iuan itlakeual, san ipan on pitentsin kampa kinuijsokiyaj on filisteos okinmijmiktijtetskej sempoajli soldados. 15 Nochimej on filisteos yejuan nemiyaj ipan on campamento, niman yejuan nemiyaj kiauak sanoyej onomojtijkej. On soldados yejuan tlacuidarouayaj, niman on yejuan san ichtaka tlauijsoktinemiyaj, sanoyej onomojtijkej. Kemaj opeu tlalolini, niman yejuamej más onomojtijkej. 16 Isoldados Saúl yejuan nemiyaj ne Gabaa ipan iueyitlalpan Benjamín yejuan tlajpiyayaj, okomintakej on filisteos kenijki sa kanika notlajtlalouayaj, niman okijlij Saúl. 17 Kemaj Saúl otlanauatij: —Ma kintekpanakan nochimej on soldados para kitaskej tla yakaj poliui. Ijkuak okintekpankej, okitakej ika xakkej katkaj Jonatán niman itlakeual yejuan kiktiliaya itepos. 18 Kemaj Saúl okijlij Ahías: —Xkuajki iyekcaja Dios. (Ijkon okijlij pampa ipan on tonajli on israelitas yejuamej kipiyayaj on yekcaja.) 19 Pero chika Saúl sanken tlajtojtikatka iuan on tiopixki Ahías, okimat ika on filisteos más sanoyej yonajkomankaj. Kemaj Saúl okijlij on tiopixki: —Maski makasa xkuajki. 20 Kemaj Saúl nimantsin okinsentlalij nochimej isoldados, niman oyajkej ipan on nouijsokilistli. Ijkuak ompa oajsikej, okitakej ika on filisteos nomijmiktiayaj sano yejuamej pampa xok kimatiyaj tlinon kichiuaskej. 21 Niman on hebreos yejuan achtoj onosentlalijkaj iminuan on soldados filisteos, yejuan iminuan kisayaj para tlauijsokiyaj, oksejpa opanokej intech on soldados israelitas yejuan yayaj iuan Saúl niman Jonatán. 22 Niman ijkuak on israelitas yejuan oniyankaj ipan itepeyoj Efraín, okimatkej ika on filisteos ye chojcholojtokej, yejuamej no ouajkiskej niman opeu kintojtokaj on filisteos niman okinuijsokkej. 23 Sanoyej ueyi katka on tlauijsokilistli pampa oajsik hasta Bet-avén. Ijkon tej, on tonajli toTEKO okinmanauij on israelitas.




^ (1 Sam. 18:1-4) Sakin ijkuak David otlan tlajtoua iuan Saúl, Jonatán okimat ipan iyojlo ika sanoyej kitlajsojkaita David ken yejuan notlajsojtla. Yejua ika, onochijkej kuajli tlajsojkaiknijtin. 2 Ipan on tonajli, Saúl xok okauilij David ma uiya ichan itataj, yej okiteltij para itekitkau. 3 Jonatán niman David onotlajtolmakakej ika itokatsin Dios ika nochipa tlajsojkaiknijtin yeskej, pampa Jonatán sanoyej kitlajsojtlaya David, ken yejua notlajsojtlaya. 4 Jonatán no onokixtilij itlaken yejuan ueyak niman icapa niman okimakak David, iuan iespada, iarco niman ixijlanilpika.




^ (1 Sam. 19:1-6) Saúl okinauatij Jonatán, ikoneu, niman nochimej on tlayekankej para ma kimiktikan David. Pero Jonatán ika sanoyej kitlasojtlaya David, 2 okimachistito, niman ijkin okijlij: —Notataj Saúl mitsmiktisneki. Yejua ika mostla kualkan, xmiyana kampa xakaj mitsitas. 3 Nejua nias iuan notataj ne ipan campo kampa tejua tinemis, niman niknojnotsas de tejua. Ijkuak nikakis ken kijtos, nejua nimitsonijlis. 4 Jonatán okinots Saúl, itataj, para ipan otlajtoj David, niman ijkin okijlij: —Tejua ueyixtikaj rey, Xkuajli tikneki tikchiuilis motekitkau David pampa yejua xitlaj kichiua tlen xkuajli motechika tejua, yej sanoyej yomitspaleuij. 5 David xonomojtij maski ueliskia kimiktiskiaj, ijkuak yejua okixnamik niman okimiktij Goliat, niman toTEKO ijki okinmanauij on israelitas. Tejua otikitak niman otipak. ¿Man aman tline tikneki tikmiktis David, maski xitlaj mitschiuilia? 6 Ijkuak Saúl okak on tlen okijlij Jonatán ikoneu, ijkin onotlajtolmakak ika itokatsin Dios: —Ninotlajtolmaka ixpan toTEKO ika David xmikis.




^ (1 Sam. 20:32-42) Pero Jonatán okinankilij: —¿Tline ika onkaj mikis? ¿Tlen tlinon xkuajli okichiu? 33 Kemaj Saúl okontilan ilanza para ika kitsopiniskia Jonatán. Yejua ijkon okajsikamat ika itataj melauak kinekiya kimiktis David. 34 Kemaj Jonatán ikan itlauel xok otlakuaj ipan on ika ome tonajli de on iluitl, pampa sanoyej najmanaya ipampa David niman ika itataj teixpan okuijuikaltij. 35 Uajmostla Jonatán oyaj ipan mijlaj ijkon ken yonokajka iuan David para notaskej. Okuikak sen itlakeual yejuan konetl, 36 niman ijkin okinauatij: —Xmotlalo xkintejtemoti on tlaminaltin yejuan ika nitlamotlas. On tlakeualkonetl onotlaloj, chika Jonatán tlamotlaya ika on tlaminajli para uejka ma uetsiti de itech on konetl. 37 Niman ijkuak itlakeual oajsik kampa ouetsito on tlaminajli, Jonatán sanoyej chikauak okitsajtsilij itlakeual: —¡On tlaminajli onkaj más neka! 38 Niman Jonatán oksejpa más okitsajtsilij itlakeual: —Xisiui, xmotlalo, maka xomotelti. Itlakeual Jonatán okinsentlalij on tlaminaltin, niman okiktilij Jonatán. 39 Pero xitlaj okajsikamat, pampa Jonatán niman David san yejuamej kimatiyaj tlinon kijtosneki on tlen kichiuayaj. 40 Kemaj Jonatán okimakak itlakeual on iarco niman on tlaminaltin, niman okinauatij ma kinmikti ipan on ueyikalpan. 41 Ijkuak itlakeual oyaj, David ouajkis ikuitlapan on teolochojli*. Niman ijkuak oajsik ixpan Jonatán, onotlakuantelkets niman onopachoj yexpa hasta ipan tlajli. Kemaj onotenkuajkej* ipan iminxayak niman ochokakej san sekan, pero David más ouejkau choka. 42 Kemaj Jonatán okijlij David: —Xuiya moyolika, pampa on tlajtolmakalistli yejuan yotikchijkej san sekan, otikchijkej ika itokatsin toTEKO. Yejua testigo yes para nochipa ika tikchiuaskej on tlen otitotlajtolmakakej ika itokatsin Dios, tejua niman nejua, niman mouejkakoneuan niman nouejkakoneuan. Kemaj David opeu nejnemi, niman Jonatán onokuep ipan on ueyikalpan.




^ (1 Sam. 23:16-18) Se tonajli Jonatán, ikoneu Saúl, oyaj ne Hores. Okitato David para okiyoleuato ma kitlali iyojlo itech Dios. 17 Niman okijlij: —Maka xmomojti, pampa Saúl notataj xuelis mitsnextis. Tejua tirey yes ipan in tlajli Israel, niman nejua no niueyixtias motech. Saúl notataj, ye kimatstikaj nochi in. 18 Kemaj on omemej okichijkej sen pacto niman toTEKO okitlalijkej ken testigo. Kemaj Jonatán onokuep ichan niman David onokau ne Hores.




^ (1 Sam. 31:1-7) Ijuak on filisteos okinuijsokej on israelitas, on israelitas ontlatlaksakej. Ne ipan on tepetl Guilboa miyekej israelitas omikkej. 2 Niman on filisteos okitojtokakej Saúl iuan itelpochuan, niman okimiktijkej Jonatán, Abinadab niman Malquisúa. 3 Kemaj on filisteos ijkuak okixmatkej Saúl, okimotlakej ika imintlaminal niman sanoyej okikokojkej. Yejua ika Saúl sanoyej onomojtij. 4 Kemaj Saúl okijlij itlapaleuijkau yejuan kiktiya itepos: —Xkixti moespada niman ika xnechmikti para maka uajlaskej on xkuajkualtin tlakamej filisteos, niman noka uetskaskej niman kemaj nechmiktiskej. Pero itlapaleuijkau xokinek okimiktij pampa sanoyej nomojtiaya. Kemaj Saúl okonkuik iespada, okitelkets ipan tlajli, niman ipan onotlajkal para onomiktij. 5 Niman ijkuak itlapaleuijkau yejuan kiktiya itepos okitak ika Saúl yomik, yejua no ijki okichiu ipan onotlajkal iespada niman omik iuan Saúl. 6 Ipan on tonajli, ijkon omik Saúl iuan yeyi itelpoch niman itlapaleuijkau inuan nochimej on soldados yejuan ompa iuan nemiyaj. 7 On israelitas yejuan chantiyaj ipan okse lado de on ixtlauatl niman on yejuan chantiyaj kampaka ikisayan tonaltsintli de on río Jordán, ijkuak okitakej ika on soldados israelitas yochojcholojkej, niman ika Saúl niman itelpochuan yomikkej, okiskej ipan iminuejueyikalpanuan niman ochojcholojkej. Kemaj on filisteos yejuamej onochantitoj kampa chantiyaj on israelitas.




^ (2 Sam. 1:23) Saúl y Jonatán, amados y queridos* en vida, ni siquiera en la muerte fueron separados. Eran más veloces que las águilas, más fuertes que los leones.




^ (2 Sam. 9:1-13) David dijo: “¿Queda alguien de la casa de Saúl a quien, por Jonatán, yo pueda mostrarle amor leal?”. 2 Resulta que había un siervo de la casa de Saúl llamado Zibá, así que lo mandaron llamar. El rey David le preguntó: “¿Eres Zibá?”. “Sí, soy tu siervo”, le contestó. 3 El rey continuó: “¿Queda alguien de la casa de Saúl a quien yo pueda demostrarle el amor leal de Dios?”. Zibá le respondió al rey: “Todavía queda un hijo de Jonatán, que está lisiado* de los dos pies”. 4 El rey le preguntó: “¿Dónde está?”. Zibá le contestó: “Está en casa de Makir hijo de Amiel, en Lo-Debar”. 5 El rey David enseguida mandó traerlo de la casa de Makir hijo de Amiel, en Lo-Debar. 6 Entonces Mefibóset —hijo de Jonatán, hijo de Saúl— entró adonde estaba David. Al instante se inclinó rostro a tierra y se postró. David le dijo: “¡Mefibóset!”, y él respondió: “Aquí está tu siervo”. 7 “No tengas miedo —le dijo David—, porque sin falta te mostraré amor leal debido a tu padre Jonatán. Te devolveré todas las tierras de tu abuelo Saúl y comerás* siempre a mi mesa”. 8 Entonces él se volvió a postrar y dijo: “¿Quién es este siervo tuyo para que te fijes en* mí, si soy un perro muerto?”. 9 A continuación, el rey mandó llamar a Zibá, el sirviente de Saúl, y le dijo: “Todo lo que pertenecía a Saúl y a toda su casa se lo doy al nieto de tu amo. 10 Tú, tus hijos y tus siervos le cultivarán las tierras y cosecharán su producto para que las personas que tiene a su cargo el nieto de tu amo tengan alimento. Pero Mefibóset, el nieto de tu amo, comerá siempre a mi mesa”. Pues bien, Zibá tenía 15 hijos y 20 siervos. 11 Zibá luego le dijo al rey: “Tu siervo hará todo lo que mi señor el rey le mande”. A partir de entonces, Mefibóset comió a la mesa de David* como uno de los hijos del rey. 12 Mefibóset también tenía un hijo pequeño llamado Micá. Todos los que vivían en la casa de Zibá pasaron a ser siervos de Mefibóset. 13 Y Mefibóset, que estaba lisiado de los dos pies, vivía en Jerusalén porque siempre comía a la mesa del rey.











[image: Teotlajtoketl Natán kiyektlalia tekiuaj David]



TLAMACHTIJLI 43

Itlajtlakol tekiuaj David





Ijkuak Saúl omik, David onochiuj tekiuaj. Kipiaya 30 xiuitl. Opanok seki xiuitl, se yeuajli ijkuak nemiya ikuatipan ichan, okitak se siuatl melak kualtsin. David okimat ika siuatl itoka katka Bat-Seba niman ika yononamiktijka iuan se soldado akin itoka katka Urías. David otlanauati makuikakan ichan, san sekan onotekakej niman siuatl okoneuajtik. David okiyejyeko kiyanas tlen okichiuj niman okijli akin kinyekanaya isoldados makitlali Urías inyekapan kampa tlaixnamikij niman iselti makikauakan. Urías omik kampa tlaixnamikiyaj, sakin David ononamikti iuan Bat-Seba.



[image: Tekiuaj David kitlatlaujtia toTajtsin makitlapojpolui]



San ika, Jehová okitak nochi tlen xkuajli opanok. ¿Tlenon kichiuaskia? Jehová okititlan teotlajtoketl Natán kampa David. Natán okijli: “Nemiya se tlakatl akin kipiaya miyek tomin niman miyek borregos, niman okse akin xkipiaya tomin, yejua san se borreguito kipiaya niman melak kitlasojtlaya. Tlakatl akin kipiaya tomin okikuili iborreguito akin xkipiaya tomin”. David melak okualan niman okijto: “¡Yejon tlakatl akin kipiya tomin kimelaua mikis!”. Natán okijli: “¡Tejua yejon tlakatl!”. David melak onoyolkoko niman okijto: “Yonitlajtlako ixpan Jehová”. Yejon tlajtlakojli okuajkuili miyek tlauejli niman noijki ichanejkauan. Jehová okitlajtlakolmakak David, san ika, okikauili manemi pampa okijto tlen melauak niman onoyolyemanili.



David kinekiya kichijchiuilis iteopan Jehová. San ika, Jehová okitlapejpeni Salomón, ikoneuj David, makichijchiuili. David opeuj kiyektlalia tlen kitekitiltiskia Salomón niman okijto: “Iteopan Jehová noneki melak ueyixtos. Salomón ok telpochtli, san ika, nikyektlalilis nochi tlen notekitiltis”. David otemakak melak miyek itomin tlen notekitiltiskia ipan tekitl. Okinnexti tekitkej tlamachilisejkej, okisentlali oro niman plata. Noijki cedro tlen ualeuaya Tiro niman Sidón. Ijkuak sa achijtsin poliuiya ika mikiskia, David okimakak Salomón amamej kampa nesiya kenon nochijchiuaskia teopan. Yejua okijli: “Jehová onechijli manikijkuilo niman manimitsmaka yejuin. Jehová mitspaleuis. Maka xmomojti. Xyolchikaui niman xchiua motekiyo”.



[image: David tlajtlatoua iuan itelpoch Salomón itech kenon nochijchiuas iteopan toTajtsin]











“Akin kiyana tlen xkuajli kichiujtika xkuajli onkisas, san ika, akin noyolkuitia niman xok kichiua kikneliskej” (Proverbios 28:13).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon tlajtlakojli okichiuj David? ¿Kenon okipaleui David ikoneuj Salomón?

2 Samuel 5:3, 4, 10; 7:1-16; 8:1-14; 11:1-12:14; 1 Crónicas 22:1-19; 28:11-21; Salmo 51:1-19.







^ (Pro. 28:13) Yejuan xkinokuitia itlajtlakol, xkaman kiselis tlen kuajli, pero yejuan noyolkuitia niman xok kichiua on tlajtlakojli, kitlapojpoluiyaj.




^ (2 Sam. 5:3, 4) Así, todos los ancianos de Israel vinieron a ver al rey a Hebrón, y el rey David hizo un pacto con ellos en Hebrón delante de Jehová. Después ungieron a David como rey de Israel. 4 David tenía 30 años cuando se convirtió en rey, y reinó por 40 años.




^ (2 Sam. 5:10) Así David fue haciéndose cada vez más poderoso, y Jehová, el Dios de los ejércitos, estaba con él.




^ (2 Sam. 7:1-16) Cuando el rey estaba instalado en su propia casa* y Jehová le había dado descanso de todos los enemigos que lo rodeaban, 2 el rey le dijo al profeta Natán: “Aquí estoy yo viviendo en una casa de cedro mientras que el Arca del Dios verdadero está en medio de telas de tienda”.* 3 Natán le contestó al rey: “Anda, haz lo que te dicte tu corazón, porque Jehová está contigo”. 4 Aquella misma noche, Natán recibió este mensaje* de Jehová: 5 “Ve y dile a mi siervo David: ‘Esto es lo que dice Jehová: “¿Por qué deberías tú construirme una casa para morar en ella? 6 Desde el día que saqué de Egipto al pueblo de Israel hasta hoy, yo no he morado en ninguna casa, sino que he estado andando de acá para allá en una tienda y en un tabernáculo. 7 En todo el tiempo que anduve con los israelitas,* ¿acaso le dije una sola palabra de esto a alguno de los líderes de las tribus de Israel a quienes nombré para que pastorearan a mi pueblo Israel? ¿Alguna vez les pregunté ‘¿Por qué no me han construido una casa de cedro?’?”’. 8 Ahora dile a mi siervo David: ‘Esto es lo que dice Jehová de los ejércitos: “Yo te saqué de los campos de pasto, donde andabas detrás del rebaño, para que llegaras a ser líder de mi pueblo Israel. 9 Y estaré contigo vayas donde vayas. Voy a eliminar a todos tus enemigos delante de ti. Y te haré un gran nombre como el de los grandes hombres de la tierra. 10 Voy a designar un lugar para mi pueblo Israel. Allí los estableceré y vivirán sin que nunca más los molesten. Los malvados no volverán a oprimirlos como en el pasado, 11 desde el día en que nombré jueces sobre mi pueblo Israel. Y te daré descanso de todos tus enemigos. ”’”Además, Jehová te ha dicho que Jehová hará una casa* para ti. 12 Cuando tus días lleguen a su fin y descanses con tus antepasados, yo levantaré después de ti a tu descendencia,* a tu propio hijo,* y estableceré con firmeza su reino. 13 Él es el que construirá una casa para mi nombre, y yo estableceré con firmeza el trono de su reino para siempre. 14 Yo seré su padre y él será mi hijo. Cuando él haga algo malo, yo lo reprenderé con la vara de los hombres y con los golpes de los hijos de los hombres.* 15 No le retiraré mi amor leal, como sí se lo retiré a Saúl, a quien quité de delante de ti. 16 Tu casa y tu reino estarán firmes para siempre delante de ti; tu trono estará firmemente establecido para siempre”’”.




^ (2 Sam. 8:1-14) Tiempo después, David derrotó y sometió a los filisteos, y les arrebató de las manos Meteg-Amá. 2 También derrotó a los moabitas. Hizo que se acostaran en el suelo y los midió con una cuerda: los que quedaran dentro de la medida de dos cuerdas tenían que morir, y los que quedaran dentro del largo de una cuerda seguirían con vida. Los moabitas se convirtieron en siervos de David y le pagaban tributo. 3 David derrotó a Hadadézer hijo de Rehob, el rey de Zobá, mientras este se dirigía a recuperar su dominio en el río Éufrates. 4 David capturó a 1.700 de sus jinetes y a 20.000 de sus soldados de a pie. Luego dejó cojos* a los caballos de los carros, a todos excepto a 100. 5 Cuando los sirios de Damasco vinieron a ayudar al rey Hadadézer de Zobá, David mató a 22.000 de ellos. 6 Entonces David puso tropas* en Siria de Damasco, y los sirios se convirtieron en sus siervos y le pagaban tributo. Jehová le daba la victoria* a David dondequiera que iba. 7 Además, David les quitó a los siervos de Hadadézer los escudos circulares de oro que tenían y se los llevó a Jerusalén. 8 Y el rey David se llevó grandes cantidades de cobre de Bétah y de Berotái, ciudades de Hadadézer. 9 Ahora bien, el rey Toi de Hamat oyó que David había derrotado a todo el ejército de Hadadézer. 10 Así que Toi envió a su hijo Joram al rey David para preguntarle cómo estaba y felicitarlo por luchar contra Hadadézer y derrotarlo (y es que Hadadézer había luchado muchas veces contra Toi). Joram le llevó a David objetos de plata, oro y cobre. 11 El rey David los santificó para Jehová, tal como había santificado la plata y el oro de todas las naciones que había sometido: 12 de Siria, de Moab, de los ammonitas, de los filisteos y de los amalequitas, así como del botín de Hadadézer hijo de Rehob, el rey de Zobá. 13 David también se hizo un gran nombre cuando volvió de matar a 18.000 edomitas en el valle de la Sal. 14 Y puso tropas en Edom. Por todo Edom colocó tropas, y todos los edomitas llegaron a ser siervos de David. Jehová le daba la victoria* a David dondequiera que iba.




^ (2 Sam. 11:1-12:14) A principios de año,* cuando los reyes salen a hacer sus campañas militares, David envió a Joab, a sus siervos y a todo el ejército de Israel para acabar con los ammonitas. Ellos cercaron Rabá, mientras que David se quedó en Jerusalén. 2 En cierta ocasión al anochecer,* David se levantó de la cama y se puso a caminar por la azotea* de la casa* real. Desde allí vio a una mujer bañándose, y ella era muy hermosa. 3 David mandó a alguien a averiguar quién era la mujer, y le dijeron: “Ella es Bat-Seba hija de Eliam y esposa de Urías el hitita”. 4 Entonces David mandó mensajeros para que la trajeran. Así que la mujer entró adonde estaba él, y él se acostó con ella. (Esto ocurrió mientras ella estaba purificándose de su impureza).* Después, ella regresó a su casa. 5 Y resulta que la mujer quedó embarazada y le mandó decir a David: “Estoy embarazada”. 6 Al saberlo, David le envió este mensaje a Joab: “Mándame a Urías el hitita”. De modo que Joab le mandó a Urías. 7 Cuando Urías llegó, David le preguntó cómo estaban Joab y los soldados, y cómo iba la guerra. 8 Luego David le dijo a Urías: “Baja a tu casa y descansa”.* Cuando Urías salió de la casa real, fueron detrás de él para darle el regalo del rey.* 9 Sin embargo, Urías durmió a la entrada de la casa del rey con todos los demás siervos de su señor, y no bajó a su casa. 10 Entonces le informaron a David: “Urías no bajó a su casa”. Así que David le preguntó a Urías: “¿No acabas de volver de un viaje? ¿Por qué no bajaste a tu casa?”. 11 Urías le respondió a David: “Tanto el Arca como Israel y Judá se están quedando en refugios temporales, y mi señor Joab y los siervos de mi señor están acampando en pleno campo. ¿Cómo voy a irme yo a mi casa a comer y beber y a acostarme con mi esposa? ¡Tan cierto como que tú vives,* yo no voy a hacer eso!”. 12 Entonces David le dijo a Urías: “Quédate aquí hoy también, y dejaré que te vayas mañana”. De modo que Urías se quedó en Jerusalén aquel día y el día siguiente. 13 Luego David lo mandó llamar para que viniera a comer y beber con él, y lo emborrachó. Pero, al anochecer, Urías no bajó a su casa, sino que se fue a dormir con los siervos de su señor. 14 Por la mañana, David le escribió una carta a Joab y se la envió mediante Urías. 15 En su carta escribió esto: “Pongan a Urías en las primeras líneas de batalla, donde la lucha es más violenta. Luego retírense y déjenlo solo para que lo ataquen y muera”. 16 Joab había estado observando atentamente la ciudad, y colocó a Urías donde sabía que había guerreros poderosos en el bando enemigo. 17 Cuando los hombres de la ciudad salieron y pelearon contra Joab, algunos de los siervos de David acabaron muertos, entre ellos Urías el hitita. 18 Joab entonces le comunicó a David todo lo sucedido en la batalla. 19 Le dio estas instrucciones al mensajero: “Cuando acabes de contarle al rey todo lo sucedido en la batalla, 20 quizás el rey se enoje y te diga: ‘¿Por qué tuvieron que ir a pelear tan cerca de la ciudad? ¿No sabían que ellos dispararían desde lo alto de la muralla? 21 ¿Quién mató a Abimélec hijo de Jerubéset? ¿No fue una mujer que le arrojó una piedra de molino* desde lo alto de la muralla y así lo mató en Tebez? ¿Por qué tuvieron que acercarse tanto a la muralla?’. En ese caso, dile: ‘Tu siervo Urías el hitita también murió’”. 22 Así que el mensajero se fue y le contó a David todo lo que Joab le había mandado decir. 23 Luego el mensajero le dijo a David: “Sus hombres nos llevaban ventaja y salieron a pelear contra nosotros en el campo, pero nosotros los hicimos retroceder hasta la entrada de la puerta de la ciudad. 24 Y, como los arqueros les disparaban a tus siervos desde lo alto de la muralla, algunos de los siervos del rey murieron. Tu siervo Urías el hitita también murió”. 25 Al oír esto, David le ordenó al mensajero: “Dile a Joab: ‘No dejes que eso te afecte, pues la espada puede devorar a cualquiera. Intensifica la batalla contra la ciudad y conquístala’. Y anímalo también”. 26 Cuando la esposa de Urías se enteró de que Urías había muerto, se puso de duelo por su esposo. 27 Tan pronto como el periodo de duelo terminó, David la mandó traer a su casa. Ella llegó a ser su esposa y le dio un hijo. Pero lo que David había hecho le desagradó mucho a* Jehová. 
12 Así que Jehová mandó a Natán a ver a David. Cuando se presentó ante David, Natán le dijo: “Había dos hombres en una ciudad. Uno era rico y el otro pobre. 2 El rico tenía muchísimas ovejas y vacas, 3 pero el hombre pobre no tenía más que una pequeña ovejita que había comprado. Él la cuidaba, y ella fue creciendo en compañía de él y sus hijos. Ella comía de lo poquito que él tenía, bebía de su vaso y dormía en sus brazos. Era como una hija para él. 4 Un día, el hombre rico recibió la visita de un viajero, pero no quiso usar ninguna de sus propias ovejas ni de sus vacas para prepararle una comida. En vez de eso, agarró la ovejita del hombre pobre y se la preparó al que había venido”. 5 Al oír esto, David se enojó muchísimo con el hombre y le dijo a Natán: “¡Tan cierto como que Jehová vive, el hombre que hizo esto merece morir! 6 Y, por haber actuado así y no haber tenido compasión, debe pagar cuatro veces el valor de la ovejita”. 7 Entonces Natán le dijo a David: “¡Tú eres ese hombre! Esto es lo que dice Jehová, el Dios de Israel: ‘Yo mismo te ungí como rey de Israel y te rescaté de las manos de Saúl. 8 Estuve dispuesto a darte la casa de tu amo y a entregarte a las esposas de tu amo en tus brazos. También te di la casa de Israel y de Judá. Y, por si eso no fuera suficiente, estaba dispuesto a hacer mucho más por ti. 9 ¿Por qué despreciaste las palabras de Jehová haciendo lo que está mal a sus ojos? ¡A Urías el hitita lo mataste a espada! Y luego, después de matarlo con la espada de los ammonitas, te quedaste con su esposa y te casaste con ella. 10 Ahora la espada nunca se apartará de tu casa, porque me despreciaste al quitarle la esposa a Urías el hitita y casarte con ella’. 11 Esto es lo que dice Jehová: ‘Ahora te mandaré calamidades que saldrán de tu propia casa. Y, delante de tus propios ojos, te quitaré a tus esposas y se las daré a otro,* y él se acostará con ellas a plena luz del día.* 12 Tú actuaste a escondidas, pero yo haré esto enfrente de todo Israel y a plena luz del día’”.* 13 David entonces le dijo a Natán: “He pecado contra Jehová”. Natán le respondió a David: “Jehová, por su parte, te perdona* tu pecado. No morirás. 14 Aun así, como has tratado a Jehová con tanta falta de respeto, el hijo que acabas de tener de seguro morirá”.




^ (1 Cró. 22:1-19) David entonces dijo: “Aquí estará la casa de Jehová, el Dios verdadero, y aquí habrá un altar donde Israel presentará ofrendas quemadas”. 2 Luego David ordenó que reunieran a los residentes extranjeros que estaban en la tierra de Israel, y los puso a trabajar como picapedreros, cortando y labrando piedras para construir la casa del Dios verdadero. 3 David también dejó listo mucho hierro para hacer clavos para las puertas, así como grapas, y una cantidad tan grande de cobre que no se podía pesar, 4 además de muchísima madera de cedro, pues los sidonios y los tirios le trajeron a David madera de cedro en grandes cantidades. 5 Y David dijo: “Mi hijo Salomón es joven y no tiene experiencia,* y la casa que hay que construirle a Jehová debe ser extraordinariamente grandiosa, para que su fama y belleza se conozcan en todos los países. Por eso voy a hacer preparativos para él”. Así que David dejó listos muchos materiales antes de su muerte. 6 Además, llamó a su hijo Salomón y le encargó que construyera una casa para Jehová, el Dios de Israel. 7 David le dijo a su hijo Salomón: “Yo tenía en mi corazón el deseo de construir una casa para el nombre de Jehová mi Dios. 8 Pero recibí este mensaje* de Jehová: ‘Tú has derramado mucha sangre y has peleado grandes guerras. No construirás una casa para mi nombre, porque has derramado mucha sangre en la tierra delante de mí. 9 ¡Mira! Vas a tener un hijo que será un hombre de paz,* y lo haré descansar de todos los enemigos que lo rodean, pues su nombre será Salomón* y durante sus días le daré a Israel paz y tranquilidad. 10 Él es el que construirá una casa para mi nombre. Él será mi hijo y yo seré su padre. Estableceré con firmeza el trono de su reinado sobre Israel para siempre’. 11 ”Ahora, hijo mío, que Jehová esté contigo, y que te vaya bien y logres construir la casa de Jehová tu Dios, tal como él ha dicho acerca de ti. 12 Sobre todo, que Jehová te conceda prudencia y entendimiento cuando te dé autoridad sobre Israel, para que obedezcas la ley de Jehová tu Dios. 13 Si sigues con cuidado las normas y las decisiones judiciales que Moisés le dio a Israel por orden de Jehová, entonces te irá bien. Sé fuerte y valiente. No tengas miedo ni te aterrorices. 14 Con mucho esfuerzo, dejé listos para la casa de Jehová 100.000 talentos* de oro, 1.000.000 de talentos de plata y una cantidad tan grande de cobre y hierro que no se puede pesar; también dejé listas madera y piedra, pero tú conseguirás más. 15 Tienes un gran número de trabajadores: picapedreros, albañiles, carpinteros y todo tipo de trabajadores expertos. 16 La cantidad de oro, plata, cobre y hierro es incalculable. Pon manos a la obra, y que Jehová esté contigo”. 17 Entonces David les ordenó a todos los príncipes de Israel que ayudaran a su hijo Salomón. Les dijo: 18 “¿No está con ustedes Jehová su Dios, y no les ha dado paz* en todos lados? Él me entregó a los habitantes del país, y el país ha sido sometido delante de Jehová y de su pueblo. 19 Ahora decídanse con todo el corazón y con toda el alma* a buscar a Jehová su Dios, y pónganse a construir el santuario de Jehová, el Dios verdadero, para traer el arca del pacto de Jehová y los utensilios santos del Dios verdadero a la casa que se construirá para el nombre de Jehová”.




^ (1 Cró. 28:11-21) Luego David le dio a su hijo Salomón el plano arquitectónico del pórtico y de los diversos compartimientos,* como los cuartos de almacén, las habitaciones de la azotea,* los cuartos interiores y el compartimiento de la reconciliación.* 12 Le dio el plano arquitectónico de todo lo que, por inspiración,* se le había revelado sobre los patios de la casa de Jehová, todos los comedores de alrededor, las cámaras del tesoro de la casa del Dios verdadero y las cámaras del tesoro de las cosas santificadas;* 13 también sobre las divisiones de los sacerdotes y de los levitas, todas las tareas relacionadas con el servicio de la casa de Jehová y todos los utensilios usados en el servicio de la casa de Jehová. 14 Él especificó el peso del oro —el oro para todos los utensilios usados en los diferentes servicios— y el peso de los utensilios de plata, para todos los utensilios de los diferentes servicios; 15 así como el peso para los candelabros de oro y sus lámparas de oro, de cada candelabro y sus lámparas, y el peso de los candelabros de plata, para cada candelabro y sus lámparas, dependiendo de su uso; 16 también el peso del oro para las mesas de los panes apilados,* para cada mesa, y el peso de la plata para las mesas de plata, 17 el peso para los tenedores, los tazones y las jarras de oro puro, y el peso de los tazones pequeños de oro, para cada tazón pequeño, y el peso de los tazones pequeños de plata, para cada tazón pequeño. 18 También especificó el peso del oro refinado para el altar del incienso y para la representación del carro, es decir, los querubines de oro con sus alas extendidas que tienen el arca del pacto de Jehová bajo su sombra. 19 David dijo: “La mano de Jehová estuvo sobre mí y él me dio entendimiento* para poner por escrito todos los detalles del plano arquitectónico”. 20 Entonces David le dijo a su hijo Salomón: “Sé fuerte y valiente, y ponte a trabajar. No tengas miedo ni te aterrorices, porque Jehová Dios, mi Dios, está contigo. No te dejará ni te abandonará. Estará contigo hasta que todo el trabajo para el servicio de la casa de Jehová quede terminado. 21 Aquí están las divisiones de los sacerdotes y de los levitas para todo el servicio de la casa del Dios verdadero. Cuentas con trabajadores dispuestos y hábiles para hacer todo tipo de servicio, así como con los príncipes y el pueblo entero, que seguirán todas tus instrucciones”.




^ (Sl 51:1-19) Ay Dios, xnechikneli pampa motetlajsojtlalis xkaman tlami. Xpopolo notlajtlakoluan ikan moueyiteiknelilis.  2 Xnechchipaua de nochi on tlen xkuajli onikchiu. Xnechpopolouili nochi notlajtlakol.  3 Nikmati ika xonimitstlakamat. Notlajtlakol xueli nikelkaua.  4 Motech yonitlajtlakoj. San tejua motech yonitlajtlakoj. Niman mixpan onikchiu tlen xkuajli. Yejua ika, tikchiua ken kitocaroua ijkuak tinechyolkuitia niman tinechtlajtlakolmaka.  5 Tej, melauak ijkuak onitlakat, ye nikpiyaya tlajtlakojli. Desde ijkuak oninochiu ijtik nonanaj, ye nikpiyaya tlajtlakojli.  6 Tej, melauak tejua tiktlajsojtla on yejuan yolmelajki. Yejua ika, xnechmaka tlamachilistli ipan nonemilis.  7 Nimitstlajtlanilia, xnechchipaua de notlajtlakoluan ken on tiopixki okinchipau nouejkatajuan ikan ixojyomatsin hisopo, niman ijki nichipauis. Xnechpajpaka, niman más niistayas xken on nieve.  8 Xnechtemiti ikan pakilistli niman melauak ma nipaki. Oksejpa xnechpakti maski yotinechtlajyouiltijka.  9 Maka sa xkita notlajtlakoluan, niman xpopolo nochi tlen onikchiu. 10  Ay Dios, xnechmaka noyojlo yejuan chipauak niman notlamachilis yejuan yenkuik  yejuan nochipa kinekis mitstlakamatis. 11 Maka xnechejkuani mixpan, nion maka xnechkuili moyekEspíritu. 12 Xnechkauili para oksejpa ma nikmati on pakilistli yejuan onikpix ijkuak otinechmakixtij. Niman xnechmaka sen espíritu yejuan nechpaleuis para nochipa nimitstlakamatis. 13 Kemaj nikinmachtis on tlajtlakolekej motlanauatiluan, niman on tlajtlakolejkej noyolpatlaskej niman uajlaskej motech. 14 Ay Dios, notemakixtijkatsin, xkixti notlajtlakol pampa onitemiktij. Kemaj ninokuikatis ika tejua tiyolmelajki. 15 NoTEKO, xnechpaleui, niman kemaj ikan nokamak ninokuikatis on moyekteneualis. 16 Tejua tej, xtikneki on tlajtlamach uentli, nion on uentli yejuan nochi tlatla. Nejua yejua nimitsmakaskia, pero xtikselia on uentli. 17 Xtikselia ken on uentli. Tejua noDios, yej san kenin uentli tikselia: on tla sen tlakatl noyolkokoua ipampa itlajtlakol. Tejua noDios, xtikneneki on tlakatl yejuan melajuak noyolkokoua, niman noyolpatla. 18 Ikan moteiknelilis xkintiochiua on yejuan chantij ne Sión. Xchijchiua oksepa on tepantli yejuan onkaj iyeualkan Jerusalén. 19 Kemaj mitspaktis on yejuan ika tlamanalos ken kinamiki. On tlajtlamach uentli niman on uentli yejuan nochi tlatla ipan motlaixpan mitspaktis, Niman no kinuentiskej becerros ipan motlaixpan.











[image: Tekiuaj Salomón kinextia akin yemelak inan konetsintli]



Itech tlen tlajtos sección 8





Jehová okichiuj ika Salomón melak matlamachilise niman okikauili makichijchiua teopan. San ika, ika yolik onoxelo itech Jehová. Tla tikinpiya mokoneuan, xkintomili kenon akin kinueyichiuayaj tajtsitsintin okichiujkej ika Salomón makikaua toTajtsin. Tekiuajyotl onotlajkoxelo niman xkuakualtin tekiuajkej okichiujkej ika kalpan makixnamiki tlen melauak niman makiueyichiua tajtsitsintin. Ipan yejon tonaltin, okintlajyouiltijkej niman okinmiktijkej miyekej teotlajtokej akin xokikaujkej toTajtsin. Se siuatl akin tekiuaj katka, Jezabel, okichiuj ika tekiuajyotl tlen onkatka ika tlakpak melak maijtlakaui. Opanok tlen melak xkuajli ipan Israel. Maski ijkon, nemiyaj miyekej itekipanojkauan toTajtsin akin xokikaujkej, ken tekiuaj Jehosafat niman teotlajtoketl Elías.







TLAMACHTILTIN TLEN NONEKI XMATI


	  Matiyolmelaujkanemikan itech Jehová maski tochanejkauan noso akin imiuan touikaj xkichiuaj.



	  Tla tijkauaj Jehová, xkuajli tonkisaskej. San ika, tla xtijkauaj, yejua techteochiuas.



	  Miyekpa ijkuak tikmachiliskej ika xok titlaxikouaj, Jehová techititis ichikaualis ken nion xtiknemiliaj.















[image: Jehová kuajtitlani tlitl tlen ika kitlatia uentli tlen onka ipan tlaixpan]



TLAMACHTIJLI 44

Se teopan tlen okichijchiuilijkej Jehová







[image: Tekiuaj Salomón kichiua se teoyotl]



Ijkuak Salomón opeuj tekiuajti ipan Israel, Jehová okitlajtolti: “¿Tlenon tiknekiskia manimitsmaka?”. Salomón okinankili: “Nejua san nitelpochtli niman xnikmati tlenon noneki nikchiuas. Nimitstlajtlanilia xnechmaka tlamachilistli, ijkon kuajli niktlajpiyas kalpan”. Jehová okijli: “Pampa otiktlajtlan tlamachilistli, nikchiuas xpiya tlamachilistli ken xakaj kipiya. Noijki nimitsmakas miyek tomin. Niman tla tinechtlakamati, uejkaujtipan tinemis”.

Salomón opeuj kichijchiua teopan. Yejua okitekitilti tlen melak kuajli oro, plata, madera niman temej. Miyekej tlamachilisejkej tlakamej niman siuamej otekitkej ipan yejuin teopan. Teopan ouejkauj kichijchiuaj chikome xiuitl. Pampa yoajsika tonajli ijkuak kimaktiliskiaj Jehová, otlauentlalijkej ipan tlaixpan. Salomón onotlakuankets ixpan niman ipan iteoyouj okijto: “Jehová mitsmelaua tikpiyas se teopan melak ueyi niman melak kualtsin xijkon ken yejuin. San ika, nimitstlajtlanilia xseli matimitsueyichiuakan niman xkaki toteoyouan”. ¿Tlenon okinemili Jehová itech teopan niman iteoyouj Salomón? Nimantsin ijkuak Salomón otlan iteoyouj, tlitl ouajtemok itech iluikak niman okitlati uentli tlen onkatka ipan tlaixpan. Ijkon Jehová okiteititi ika kiseliaya teopan. Ijkuak israelitas okitakej yejuin, melak opajkej.



[image: Jehová kuajtitlani tlitl tlen ika kitlatia uentli tlen onka ipan tlaixpan]



Tekiuaj Salomón okixmatkej ika melak tlamachilise ipan Israel niman nochiuiyan. Miyekej konitayaj makinpaleui ika intlaueluan. Hasta se siuatl akin tekiuaj katka ipan Seba oyaj itech, okitlatlatak ika ouijtika tlajtoltilistin. Ijkuak okikak itlanankilisuan, okijto: “Xnikneltokaya tlen oksekimej kijtouayaj motech, san ika, aman nikita ika melak titlamachilise xijkon ken kijtouayaj. MoTajtsin Jehová yomitsteochiuj”. Israelitas melak pakiyaj niman kuajli nemiyaj. San ika, yejuin nopatlaskia.









“Nikan nemi on yejuan más ueyixtikaj xken Salomón” (Mateo 12:42).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Jehová okichiuj ika Salomón melak matlamachilise? ¿Kenon okiteititi Jehová ika kiseliaya teopan?

1 Reyes 2:12; 3:4-28; 4:29-5:18; 6:37, 38; 7:15-8:66; 10:1-13; 2 Crónicas 7:1; 9:22.







^ (Mat. 12:42) No ijqui on sihuatlamandarojquetl ne Sur ohualeu ne campa sanoyej huejca para ocaquico on itlamatquilis Salomón. Tej, nemechijlia ica nican nemi on yejhuan más hueyixticaj xquen Salomón. Yejhua ica on sihuatlamandarojquetl ne Sur no noquetztehuas ipan on tonajli ijcuac Dios quintlaxtlahuilis nochimej, niman yejhua quintlajtlacolmacas in tlacamej yejhuan chantij ipan in tonaltin.



^ (1 Rey. 2:12) Salomón entonces se sentó en el trono de David su padre. Con el tiempo, su reinado llegó a estar firmemente establecido.




^ (1 Rey. 3:4-28) El rey fue a Gabaón para ofrecer sacrificios allí, porque aquel era el lugar alto más importante.* Salomón ofreció 1.000 sacrificios quemados sobre aquel altar. 5 En Gabaón, Jehová se le apareció a Salomón de noche en un sueño. “Pídeme lo que quieras”, le dijo Dios. 6 Salomón respondió: “Tú le demostraste gran amor leal a tu siervo David, mi padre, porque él anduvo en tus caminos con fidelidad, justicia y rectitud de corazón. Has seguido demostrándole ese gran amor leal hasta el día de hoy al haberle dado un hijo que se siente en su trono. 7 Y ahora, Jehová mi Dios, tú me has hecho rey a mí, tu siervo, en el lugar de David mi padre aunque solo soy un joven inexperto.* 8 Tu siervo está entre tu pueblo, al que tú escogiste, un pueblo tan grande que no se puede numerar ni contar. 9 Concédele a tu siervo un corazón obediente para juzgar a tu pueblo, para distinguir entre lo bueno y lo malo, porque ¿quién es capaz de juzgar a este pueblo tuyo tan numeroso?”.* 10 A Jehová le gustó que Salomón le pidiera esto. 11 Entonces Dios le dijo: “Como has pedido esto y no una vida larga* ni riquezas ni la muerte de tus enemigos, sino entendimiento para escuchar casos judiciales, 12 haré lo que pides. Te daré un corazón sabio y capaz de entender. Tanto es así que nunca antes habrá existido alguien como tú ni volverá a existir. 13 Es más, te daré hasta lo que no has pedido: riquezas y gloria. Mientras vivas,* no habrá ningún rey como tú. 14 Y, si andas en mis caminos obedeciendo mis normas y mis mandamientos —tal como hizo tu padre David—, también te daré una larga vida”.* 15 Cuando Salomón se despertó, se dio cuenta de que aquello había sido un sueño. Entonces fue a Jerusalén, se presentó ante el arca del pacto de Jehová y ofreció sacrificios quemados y ofrendas de paz.* También preparó un banquete para todos sus siervos. 16 En aquel tiempo, dos prostitutas fueron y se presentaron ante el rey. 17 La primera mujer dijo: “Disculpa, señor mío. Esta mujer y yo vivimos en la misma casa, y yo di a luz mientras ella estaba en la casa. 18 Al tercer día de dar a luz, esta mujer también dio a luz. Estábamos juntas, las dos solas. No había nadie más con nosotras en la casa. 19 Durante la noche, el hijo de esta mujer se murió porque ella se acostó encima de él. 20 Así que ella se levantó a mitad de la noche, se llevó a mi hijo de mi lado mientras tu esclava estaba dormida y lo acostó en sus brazos,* y a su hijo muerto lo acostó en los míos. 21 Cuando me levanté por la mañana para darle el pecho a mi hijo, vi que estaba muerto. Pero entonces me fijé bien en él y descubrí que no era el hijo que yo había dado a luz”. 22 Pero la otra mujer protestó: “¡No, mi hijo es el que está vivo y tu hijo es el muerto!”. Y la primera mujer decía: “No, tu hijo es el muerto y el mío es el vivo”. Así estuvieron discutiendo delante del rey. 23 Finalmente el rey dijo: “Esta dice ‘¡Mi hijo es el que está vivo y tu hijo es el muerto!’, y la otra asegura ‘¡No, tu hijo es el muerto y el mío es el vivo!’”. 24 El rey entonces dijo: “Tráiganme una espada”. Así que le trajeron una espada. 25 Y el rey ordenó: “Corten al niño vivo en dos, y denle una mitad a una mujer y la otra mitad a la otra”. 26 Enseguida, la madre del hijo vivo, movida por su instinto maternal, le suplicó al rey: “¡Por favor, señor mío! ¡Que le den a ella el niño vivo! ¡Por lo que más quieras, que no lo maten!”. Pero la otra mujer decía: “¡Ni mío ni tuyo! ¡Que lo corten por la mitad!”. 27 Al oír esto, el rey dijo: “¡Denle el niño vivo a la primera mujer! No lo maten; ella es su madre”. 28 Todo Israel se enteró del juicio que el rey había dictado y se quedaron impresionados* con el rey, porque vieron que Dios le había dado sabiduría para hacer justicia.




^ (1 Rey. 4:29-5:18) Dios le dio a Salomón muchísima sabiduría y discernimiento, y un corazón con tanto entendimiento* como la cantidad de arena que hay a la orilla del mar. 30 La sabiduría de Salomón superaba la sabiduría de todos los orientales y toda la sabiduría de Egipto. 31 Era más sabio que cualquier otro hombre, más que Etán el ezrahíta y que Hemán, Calcol y Dardá, los hijos de Mahol; y su fama se extendió entre todas las naciones vecinas. 32 Compuso* 3.000 proverbios y 1.005 canciones. 33 Hablaba acerca de los árboles, desde el cedro del Líbano hasta el hisopo que crece en la pared; hablaba acerca de los animales,* las aves,* los animales que se arrastran* y los peces. 34 Venía gente de todas las naciones, incluidos reyes de toda la tierra que habían oído hablar de su sabiduría, para escuchar la sabiduría de Salomón. 
5 Cuando Hiram, el rey de Tiro, se enteró de que Salomón había sido ungido rey como sucesor de su padre, le envió a sus siervos. Y es que Hiram siempre había sido amigo de* David. 2 Entonces Salomón le mandó a Hiram este mensaje: 3 “Tú bien sabes que David mi padre no pudo construir una casa para el nombre de Jehová su Dios por culpa de las guerras que pelearon contra él desde todos lados, hasta que Jehová puso a sus enemigos debajo de las plantas de sus pies. 4 Pero ahora Jehová mi Dios me ha dado paz* en todos lados. No hay nadie en contra de mí y no está pasando nada malo. 5 Así que tengo planes de construir una casa para el nombre de Jehová mi Dios, tal como se lo prometió Jehová a David mi padre cuando dijo: ‘Tu hijo, a quien pondré en tu trono en lugar de ti, él es el que construirá la casa para mi nombre’. 6 Ahora manda a tu gente a que corten cedros del Líbano para mí. Mis siervos trabajarán con los tuyos y yo pagaré el salario de tus siervos, el que tú digas. Porque tú bien sabes que no hay nadie entre nosotros que sepa cortar árboles como los sidonios”. 7 Cuando Hiram oyó las palabras de Salomón, se alegró mucho y dijo: “¡Alabado sea Jehová hoy, porque le ha dado a David un hijo sabio que gobierne a este gran* pueblo!”. 8 Así que Hiram le mandó decir a Salomón: “Recibí tu mensaje. Haré todo lo que desees, te proporcionaré la madera de cedro y la madera de enebro. 9 Mis siervos la bajarán del Líbano al mar, y haré que hagan balsas con los troncos para transportarlos por mar hasta el lugar que tú me indiques. Haré que los desaten allí para que tú puedas llevártelos. Y, a cambio, tú me darás el alimento que yo te pida para los de mi casa”. 10 Así que Hiram le suministró a Salomón toda la madera de cedro y enebro que él quería. 11 Y cada año Salomón le daba a Hiram 20.000 coros* de trigo como provisiones para los de su casa y 20 coros de aceite de oliva de primera calidad.* 12 Jehová le dio a Salomón sabiduría, tal como le había prometido. Hiram y Salomón llegaron a un acuerdo* y hubo paz entre ellos. 13 El rey Salomón reclutó a 30.000 hombres de todo Israel para trabajo obligatorio. 14 Los enviaba al Líbano en grupos de 10.000 al mes. Estaban un mes en el Líbano y dos meses en sus hogares. Y Adoniram estaba al mando de los reclutados para trabajo obligatorio. 15 Salomón llegó a tener 70.000 trabajadores comunes* y 80.000 picapedreros en las montañas, 16 además de los 3.300 comisarios principales de Salomón que supervisaban a los trabajadores. 17 El rey mandó que sacaran de la cantera piedras grandes, piedras costosas, para hacer los cimientos de la casa con piedras labradas. 18 Así que los obreros de Salomón y de Hiram, junto con los guebalitas, cortaron las piedras y prepararon las maderas y las piedras para construir la casa.




^ (1 Rey. 6:37, 38) En el cuarto año, en el mes de ziv,* se colocaron los cimientos de la casa de Jehová; 38 y en el año 11, en el mes de bul* (es decir, el octavo mes), la casa se terminó con todos sus detalles y de acuerdo con los planos. Le tomó siete años construirla.




^ (1 Rey. 7:15-8:66) Hizo las dos columnas de cobre fundido. Cada columna medía 18 codos de alto y se necesitaba un cordón de medir de 12 codos para rodear cada una de las dos columnas.* 16 También hizo dos capiteles de cobre fundido para ponerlos sobre las columnas. Uno medía cinco codos de alto, y el otro también medía cinco codos de alto. 17 Los capiteles que estaban sobre las columnas tenían una malla hecha de cadenillas trenzadas; había siete en un capitel y siete en el otro capitel. 18 E hizo dos hileras de granadas alrededor de cada malla para cubrir los capiteles que estaban sobre las columnas; hizo lo mismo en ambos capiteles. 19 Los capiteles sobre las columnas del pórtico tenían un diseño de lirio que medía cuatro codos de alto. 20 Los capiteles estaban sobre las dos columnas, justo encima de la parte redondeada que estaba junto a la malla. Y había 200 granadas en hileras alrededor de cada capitel. 21 Levantó las columnas del pórtico del templo.* Levantó la columna de la derecha,* a la que llamó Jakín,* y luego levantó la columna de la izquierda,* a la que llamó Boaz.* 22 Y la parte superior de las columnas tenía un diseño de lirio. Así se terminaron de hacer las columnas. 23 Entonces hizo el Mar* de metal fundido. Era circular, medía 10 codos de borde a borde, tenía 5 codos de alto y se necesitaba un cordón de 30 codos para rodearlo.* 24 Y debajo de su borde lo rodeaban adornos de calabazas; había 10 por codo y rodeaban todo el Mar; tenía dos filas de calabazas fundidas con él en una sola pieza. 25 Estaba apoyado en 12 toros: 3 que miraban al norte, 3 que miraban al oeste, 3 que miraban al sur y 3 que miraban al este. El Mar descansaba sobre ellos, y todos estaban de espaldas al centro. 26 El grosor del Mar era de un palmo menor* y su borde era como el borde de una copa, como una flor de lirio. Contenía 2.000 batos* de agua. 27 Entonces hizo los 10 carritos* de cobre. Cada carrito medía 4 codos de largo, 4 codos de ancho y 3 codos de alto. 28 Los carritos estaban hechos de esta manera: tenían paneles a cada lado, y esos paneles estaban entre los travesaños. 29 Y en los paneles que estaban entre los travesaños había leones, toros y querubines, y ese diseño también estaba en los travesaños. Arriba y abajo de los leones y los toros había relieves de guirnaldas. 30 Y cada carrito tenía cuatro ruedas de cobre con ejes de cobre, y cuatro piezas en las esquinas que les servían de soporte. Debajo de la palangana estaban los soportes, fundidos con adornos de guirnaldas a los lados. 31 Su abertura quedaba por dentro de la corona y tenía un codo de alto. La abertura era redonda y junto con los soportes formaba una estructura que medía un codo y medio de alto, y en su boca tenía figuras talladas. Y sus paneles laterales no eran redondos, sino cuadrados. 32 Las cuatro ruedas estaban por debajo de los paneles laterales, y los soportes de las ruedas estaban unidos al carrito. Cada rueda medía un codo y medio de alto. 33 Y las ruedas eran como las ruedas de un carro. Sus soportes, aros,* rayos y cubos eran de metal fundido. 34 Había cuatro soportes en las cuatro esquinas de cada carrito. Los soportes formaban una sola pieza* con el carrito. 35 En la parte superior del carrito había una banda circular de medio codo de alto, y los marcos y los paneles laterales de la parte superior del carrito formaban una sola pieza* con él. 36 Sobre sus marcos y sobre sus paneles laterales talló querubines, leones y palmeras según el espacio que había en cada uno, con guirnaldas alrededor. 37 Así hizo los 10 carritos. Todos fueron fundidos de la misma manera, con la misma medida y forma. 38 Hizo 10 palanganas de cobre. Cada una tenía una capacidad de 40 batos y medía 4 codos.* Había una palangana para cada uno de los 10 carritos. 39 Entonces puso cinco carritos al lado derecho de la casa y cinco al lado izquierdo. Y puso el Mar al lado derecho de la casa, al sureste. 40 Hiram también hizo los recipientes, las palas y los tazones. Así Hiram terminó todos los trabajos de la casa de Jehová para el rey Salomón: 41 las dos columnas y los dos capiteles en forma de tazón sobre las columnas; las dos mallas que cubrían los dos capiteles en forma de tazón sobre las columnas; 42 las 400 granadas para las dos mallas —dos filas de granadas para cada malla— que cubrían los dos capiteles en forma de tazón sobre las dos columnas; 43 los 10 carritos y las 10 palanganas sobre los carritos; 44 el Mar y los 12 toros debajo del Mar; 45 y los baldes, las palas, los tazones y todos los utensilios, que Hiram hizo de cobre pulido para el rey Salomón, para la casa de Jehová. 46 El rey mandó que los fundieran en moldes de arcilla en el distrito del Jordán, entre Sucot y Zaretán. 47 La cantidad de utensilios era tan grande que Salomón no los pesó. No se llegó a saber el peso del cobre. 48 Salomón hizo todos los utensilios para la casa de Jehová: el altar de oro; la mesa de oro para poner el pan de la presencia; 49 los candelabros de oro puro, cinco a la derecha y cinco a la izquierda delante del cuarto más interior; las flores, lámparas y despabiladeras* de oro; 50 los recipientes, apagadores, tazones, copas y braserillos de oro puro, y las bases donde se encajaban tanto las puertas de la casa interior, es decir, del Santísimo, como las puertas de la casa del templo, también de oro. 51 El rey Salomón terminó todo el trabajo que tenía que hacer para la casa de Jehová. Entonces trajo las cosas que su padre David había santificado y guardó la plata, el oro y los objetos en las cámaras del tesoro de la casa de Jehová. 
8 Por aquel tiempo, Salomón reunió a los ancianos de Israel: a todos los jefes* de las tribus y los jefes de las casas paternas de Israel. Vinieron a ver al rey Salomón a Jerusalén para subir el arca del pacto de Jehová desde la Ciudad de David, es decir, Sion. 2 Todos los hombres de Israel se reunieron delante del rey Salomón durante la fiesta,* en el mes de etanim,* es decir, el séptimo mes. 3 Así que todos los ancianos de Israel vinieron, y los sacerdotes levantaron el Arca. 4 Subieron el Arca de Jehová, la tienda de reunión y todos los utensilios santos que había en la tienda. Los subieron los sacerdotes y los levitas. 5 El rey Salomón y toda la asamblea de Israel, que fue convocada para reunirse con él, estaban delante del Arca. Las ovejas y las reses que se estaban sacrificando eran tantas que no se podían contar ni numerar. 6 Entonces los sacerdotes llevaron el arca del pacto de Jehová a su lugar, dentro del cuarto más interior de la casa, el Santísimo, debajo de las alas de los querubines. 7 Las alas de los querubines estaban extendidas sobre el lugar donde estaba el Arca, de manera que los querubines cubrían el Arca y sus varas. 8 Las varas eran tan largas que sus puntas se podían ver desde el Santo, delante del cuarto más interior, pero no se podían ver desde fuera. Y allí siguen hasta el día de hoy. 9 No había nada en el Arca excepto las dos tablas de piedra que Moisés había puesto allí en Horeb, cuando Jehová hizo un pacto con el pueblo de Israel al salir de la tierra de Egipto. 10 Cuando los sacerdotes salieron del lugar santo, la nube llenó la casa de Jehová. 11 Los sacerdotes no pudieron quedarse allí para realizar su servicio* por causa de la nube, porque la gloria de Jehová llenó la casa de Jehová. 12 Entonces Salomón dijo: “Jehová dijo que él residiría entre densas nubes. 13 He logrado construir para ti una casa majestuosa, un lugar permanente donde mores para siempre”. 14 Luego el rey se dio la vuelta y se puso a bendecir a toda la congregación de Israel, que estaba allí de pie. 15 Y dijo: “Alabado sea Jehová, el Dios de Israel, quien cumplió con su mano lo que le prometió con su boca a David mi padre: 16 ‘Desde el día en que saqué de Egipto a mi pueblo Israel, no había escogido ninguna ciudad de todas las tribus de Israel para construir en ella una casa para que mi nombre permanezca allí. Pero ahora he escogido a David para gobernar a mi pueblo Israel’. 17 Y fue el deseo de corazón de David mi padre construir una casa para el nombre de Jehová, el Dios de Israel. 18 Pero Jehová le dijo a David mi padre: ‘Deseaste en tu corazón construir una casa para mi nombre, y fue bueno que desearas eso en tu corazón. 19 Sin embargo, tú no construirás la casa. El hijo que vas a tener* es quien construirá la casa para mi nombre’. 20 Jehová ha cumplido su promesa, porque he sucedido a David mi padre y me siento en el trono de Israel, tal como lo prometió Jehová. También he construido la casa para el nombre de Jehová, el Dios de Israel, 21 y en ella he preparado un lugar para el Arca, que contiene el pacto que Jehová hizo con nuestros antepasados cuando los sacó de la tierra de Egipto”. 22 Entonces Salomón se puso de pie frente al altar de Jehová, delante de toda la congregación de Israel. Extendiendo las manos a los cielos, 23 dijo: “Oh, Jehová, Dios de Israel. No hay ningún Dios como tú arriba en los cielos ni abajo en la tierra. Tú cumples el pacto y les muestras amor leal a tus siervos, los que andan en tus caminos con todo su corazón. 24 Has cumplido la promesa que le hiciste a tu siervo David, mi padre. Hiciste la promesa con tu boca y hoy la has cumplido con tu mano. 25 Y ahora, oh, Jehová, Dios de Israel, cumple la promesa que le hiciste a tu siervo David, mi padre, cuando le dijiste: ‘Si tus hijos prestan atención a sus pasos andando en mis caminos como lo has hecho tú, siempre habrá delante de mí un descendiente tuyo que se siente en el trono de Israel’. 26 Y ahora, oh, Dios de Israel, por favor, que se cumpla la promesa que le hiciste a tu siervo David, mi padre. 27 ”Pero ¿acaso morará Dios en la tierra? Si ni los cielos, ni siquiera el cielo de los cielos, pueden contenerte, ¡mucho menos esta casa que he construido! 28 Ahora presta atención a la oración y la súplica de este siervo tuyo. Oh, Jehová mi Dios, escucha los ruegos por ayuda y la oración que tu siervo está haciendo hoy delante de ti. 29 Que tus ojos miren día y noche esta casa —el lugar del que dijiste ‘Mi nombre estará ahí’— para escuchar la oración que tu siervo haga hacia este lugar. 30 Y escucha la súplica de tu siervo y las súplicas que haga tu pueblo Israel hacia este lugar. Escúchalas desde tu morada en los cielos. Escúchalas y perdónanos. 31 ”Si alguien peca contra otra persona y se le obliga a hacer un juramento* —y tiene que asumir las consecuencias de ese juramento—* y entonces, estando bajo el juramento,* se presenta ante tu altar en esta casa, 32 escúchalo desde los cielos y actúa. Juzga a tus siervos: declara culpable* al malo y haz que sus actos recaigan sobre su propia cabeza; declara inocente* al justo y recompénsalo de acuerdo con su justicia. 33 ”Cuando tu pueblo Israel sea derrotado por un enemigo por haber seguido pecando contra ti, y se vuelvan a ti, glorifiquen tu nombre, oren y te supliquen en esta casa, 34 entonces escúchalos desde los cielos, perdona el pecado de tu pueblo Israel y tráelos de vuelta a la tierra que les diste a sus antepasados. 35 ”Cuando los cielos estén cerrados y no llueva por haber seguido pecando ellos contra ti, y oren hacia este lugar, glorifiquen tu nombre y dejen su pecado porque tú los volviste humildes,* 36 entonces escúchalos desde los cielos y perdona el pecado de tus siervos, de tu pueblo Israel —porque les enseñarás el buen camino en que deben andar—, y haz llover sobre la tierra que le diste a tu pueblo en herencia. 37 ”Si en el país hay hambre, una epidemia, un viento abrasador, tizón, plagas de langostas o langostas* voraces, o si el enemigo los cerca en alguna de las ciudades del país,* o si ocurre cualquier otra clase de plaga o enfermedad, 38 sea cual sea la oración, sea cual sea la súplica que haga cualquier persona o todo tu pueblo Israel cuando extienda las manos hacia esta casa (porque cada uno sabe cuál es la plaga* de su propio corazón), 39 entonces escucha desde los cielos, desde tu morada, perdónalos y actúa. Págale a cada uno según su conducta, porque tú conoces su corazón (solo tú conoces bien el corazón de cada persona), 40 para que te teman todos los días que vivan en la tierra que les diste a nuestros antepasados. 41 ”Además, respecto al extranjero que no es parte de tu pueblo Israel y que viene de una tierra distante por tu nombre* 42 (porque oirán de tu gran nombre, tu poderosa mano y tu poderoso brazo), y viene y ora hacia esta casa, 43 escúchalo desde los cielos, desde tu morada, y haz todo lo que el extranjero te pida, para que todos los pueblos de la tierra conozcan tu nombre, te teman —como lo hace tu pueblo Israel— y sepan que tu nombre ha sido invocado sobre esta casa que he construido. 44 ”Si tu pueblo va a la guerra a luchar contra su enemigo por el camino en que los envíes y oran a Jehová en dirección a la ciudad que has escogido y hacia la casa que he construido para tu nombre, 45 entonces escucha desde los cielos su oración y su súplica, y hazles justicia. 46 ”Si pecan contra ti (porque no hay nadie que no peque) y tú te enfureces con ellos y los entregas a un enemigo y sus vencedores se los llevan cautivos al país del enemigo, sea lejos o cerca, 47 y ellos recobran el juicio en el país al que los llevaron cautivos y se vuelven a ti y te suplican en el país de sus vencedores diciendo ‘Hemos pecado y hemos fallado, hemos actuado muy mal’, 48 y se vuelven a ti con todo su corazón y con toda su alma* en el país de los enemigos que se los llevaron cautivos y te oran en dirección a la tierra que les diste a sus antepasados y la ciudad que has escogido y la casa que he construido para tu nombre, 49 entonces escucha desde los cielos, desde tu morada, la oración y la súplica de ellos, y hazles justicia 50 y perdona a tu pueblo, que pecó contra ti. Perdona todas las ofensas que cometieron contra ti. Harás que sus vencedores los traten con compasión y les tengan lástima 51 (porque ellos son tu pueblo y tu herencia, que sacaste de Egipto, del horno para fundir hierro). 52 Presta atención* a la súplica de tu siervo y de tu pueblo Israel, y escúchalos siempre que te llamen.* 53 Porque tú los separaste como herencia tuya de todos los pueblos de la tierra, tal como declaraste mediante tu siervo Moisés cuando sacaste de Egipto a nuestros antepasados, oh, Señor Soberano Jehová”. 54 En cuanto Salomón acabó de ofrecerle a Jehová toda esta oración y súplica frente al altar de Jehová, se levantó de allí, donde había estado arrodillado con las manos extendidas a los cielos. 55 Ya de pie, bendijo a toda la congregación de Israel diciendo con voz fuerte: 56 “Alabado sea Jehová, quien le ha dado a su pueblo Israel un lugar donde descansar, tal como lo prometió. No ha fallado ni una sola palabra de toda la buena promesa que hizo mediante su siervo Moisés. 57 Que Jehová nuestro Dios esté con nosotros tal como estuvo con nuestros antepasados. Que no nos deje ni nos abandone. 58 Que atraiga nuestros corazones hacia él, para que andemos en todos sus caminos y obedezcamos los mandamientos, las normas y las decisiones judiciales que mandó obedecer a nuestros antepasados. 59 Y que Jehová nuestro Dios tenga presentes día y noche estas palabras con las que le he suplicado a Jehová, para que él haga justicia a su siervo y a su pueblo Israel según haga falta cada día. 60 Así todos los pueblos de la tierra sabrán que Jehová es el Dios verdadero. ¡No hay otro! 61 Sirvan con un corazón completo* a Jehová nuestro Dios andando según sus normas y obedeciendo sus mandamientos como lo están haciendo ahora”. 62 El rey y todo Israel ofrecieron un gran sacrificio delante de Jehová. 63 Salomón le ofreció a Jehová los sacrificios de paz: 22.000 reses y 120.000 ovejas. Así el rey y todos los israelitas inauguraron la casa de Jehová. 64 Aquel día, el rey tuvo que santificar el centro del patio que está delante de la casa de Jehová, porque tuvo que ofrecer allí los sacrificios quemados, las ofrendas de grano y la grasa de los sacrificios de paz. Y es que el altar de cobre que está delante de Jehová era demasiado pequeño para contener los sacrificios quemados, las ofrendas de grano y la grasa de los sacrificios de paz. 65 En aquella ocasión, Salomón celebró la fiesta delante de Jehová nuestro Dios con todo Israel, una gran congregación de gente que venía de tan lejos como Lebó-Hamat* y el torrente* de Egipto. La fiesta duró 7 días y después otros 7 días, 14 días en total. 66 Al día siguiente* despidió al pueblo, y ellos bendijeron al rey y se fueron a sus hogares con gran alegría y el corazón contento por toda la bondad que Jehová les había mostrado a su siervo David y a su pueblo Israel.




^ (1 Rey. 10:1-13) La reina de Saba* oyó hablar de la fama que Salomón había alcanzado por el nombre de Jehová. Así que vino a ponerlo a prueba con preguntas difíciles.* 2 Llegó a Jerusalén con un séquito* muy impresionante, con camellos que traían aceite balsámico, muchísimo oro y piedras preciosas. Se presentó ante Salomón y le dijo todo lo que ella tenía en la mente.* 3 Salomón le contestó todas sus preguntas. No hubo nada demasiado difícil* para el rey. Pudo explicárselo todo. 4 Cuando la reina de Saba vio toda la sabiduría de Salomón, la casa que había construido, 5 los alimentos de su mesa, la manera como estaban sentados sus siervos, el servicio de los meseros y su atuendo, cuando vio a sus coperos y los sacrificios quemados que él ofrecía con regularidad en la casa de Jehová, ella se quedó sin aliento.* 6 Así que le dijo al rey: “Todo lo que escuché en mi país sobre tus logros* y tu sabiduría era cierto. 7 Pero yo no creí lo que decían hasta que vine y lo vi con mis propios ojos. Y la verdad es que no me habían contado ni la mitad. Tu sabiduría y tu riqueza superan por mucho lo que escuché. 8 ¡Felices tus hombres y felices tus siervos, que están siempre contigo escuchando tu sabiduría! 9 Alabado sea Jehová tu Dios, que te vio con agrado y te sentó en el trono de Israel. Por el amor eterno que le tiene a Israel, Jehová te ha nombrado rey para que gobiernes con justicia y rectitud”. 10 Entonces le dio al rey 120 talentos* de oro y una gran cantidad de aceite balsámico y piedras preciosas. Nunca más se llegó a traer tanta cantidad de aceite balsámico como la que la reina de Saba le dio al rey Salomón. 11 La flota de barcos de Hiram, que traía oro de Ofir, también trajo de Ofir una gran cantidad de madera de sándalo, así como piedras preciosas. 12 Con la madera de sándalo, el rey hizo postes de baranda para la casa de Jehová y para la casa* del rey, y también arpas e instrumentos de cuerda para los cantores. Nunca más se ha traído ni se ha visto una madera de sándalo como esa hasta el día de hoy. 13 El rey Salomón también le dio a la reina de Saba todo lo que ella quiso y pidió, además de las cosas que su propia generosidad lo motivó a darle.* Después de eso, ella se fue y regresó a su país junto con sus siervos.




^ (2 Cró. 7:1) Tan pronto como Salomón acabó de orar, bajó fuego de los cielos y consumió la ofrenda quemada y los sacrificios, y la gloria de Jehová llenó la casa.




^ (2 Cró. 9:22) El rey Salomón era más rico y más sabio que todos los demás reyes de la tierra.











[image: Ahíya kikixtia 12 tlajkotsitsintin itlaken ixpan Jeroboán]



TLAMACHTIJLI 45

Se tekiuajyotl tlajkoxeliui





Ijkuak Salomón kiueyichiuaya Jehová, israelitas nemiyaj ika yolseuilistli. San ika, Salomón ononamikti imiuan miyekej siuamej akin ualeuayaj oksekan niman kinueyichiuayaj tajtsitsintin. Ika yolik, Salomón onopatlak niman noijki opeuj kinueyichiua tajtsitsintin. Jehová melak okualan. Yejua okijli Salomón: “Nijkuilis mochanejkauan tekiuajyotl ipan Israel niman niktlajkoxelos. Tlen ueyi itech motekiuajyo nikmakas se motlakeual niman mochanejkauan nokauaskej san ika tlen pitentsin”.

Jehová okichiuj itlaj tlen ika teasikamachiltiskia tlen yokijtoka. Se itlakeual Salomón, Jeroboán, ononexti ipan ojtli iuan teotlajtoketl Ahíya. Yejua okikojkoton itlaken, okikixti 12 tlajkotsitsintin, niman okijli Jeroboán: “Jehová kikuilis ichanejkauan Salomón tekiuajyotl itech Israel niman notlajkoxelos. Xkajsi yejuin majtlaktli tlajkotsitsintin pampa tejua titekiuajtis ipan majtlaktli uejueyimej familias”. ¡Ijkuak tekiuaj Salomón okikak yejuin kinekiya kimiktis Jeroboán! Kuakon Jeroboán ocholoj Egipto. Sakin, Salomón omik niman ikoneuj Rehoboam onochiuj tekiuaj. Kuakon, Jeroboán okinemili ika iueliskia nokuepas Israel.



[image: Miyekej israelitas kiuentlaliliaj se uakaxkonetl tlen okichijchiuj Jeroboán]



Tlayekankej itech Israel okijlikej Rehoboam: “Tla tejua tikpaleuiya kalpan, yejuamej xkeman mitskauaskej”. San ika, Rehoboam okinkak telpokamej akin imiuan nouikaya, yejuamej okijlikej: “¡Noneki tikchikajkanotsas kalpan! ¡Xchiualti kalpan chikauak matekiti!”. Rehoboam okinkak telpokamej. Niman opeuj kitlajyouiltia kalpan, kuakon majtlaktli uejueyimej familias okixnamijkej. Yejuamej okichiujkej ika Jeroboán matekiuajti ipan majtlaktli uejueyimej familias, tlen okixmatkej ken tekiuajyotl itech Israel. Okseki ome uejueyimej familias okixmatkej ken tekiuajyotl itech Judá niman xokikaujkej Rehoboam. Ijkon onotlajkoxelojkej 12 uejueyimej familias itech Israel.

Jeroboán xkinekiya ika kalpan makiueyichiuati Jehová ipan Jerusalén, kampa tlanauatiaya Rehoboam. ¿Tikmati tleka? Jeroboán kimojtiaya ika kalpan manokuepa itech Rehoboam niman makipaleui. Yejua okinchijchiuj ome uakaxkokonej tlachijchiujtin ika oro niman okijli kalpan: “Jerusalén melak uejka nokaua. Kuajli tla sa nikan nenkiueyichiuaj uakaxkokonej tlachijchiujtin ika oro”. Kalpan okikak Jeroboán niman oksejpa okilkauj Jehová.







“Maka xmosentlali iuan yakaj yejuan xtlaneltoka itech Cristo. ¿Kenijki yakaj yejuan yolmelajki uelis nouikas san sekan iuan yakaj yejuan xyolmelajki? [...]. Noso ¿kenijki uelis san se tlamachilistli kipias on tlaneltokaketl iuan on yejuan xtlaneltoka?” (2 Corintios 6:14, 15).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Israel onotlajkoxelo? ¿Tlenon xkuajli okichiujkej tekiuajkej Rehoboam niman Jeroboán?

1 Reyes 11:1-13, 26-43; 12:1-33.







^ (2 Cor. 6:14, 15) Ma ca xmosentlali ihuan yacaj yejhuan xtlaneltoca itech Cristo. ¿Quen ijqui yacaj yejhuan yolmelajqui huelis nohuicas san secan ihuan yacaj yejhuan xyolmelajqui? On sa no ijqui quen tlastalyotl xnohuica ihuan on tlayohualyotl. No ijqui on yejhuan yolchipahuac ocse tlamantic ihuan on yejhuan xyolchipahuac. 15 Noso ¿quen ijqui huelis san se iyojlo quipias Cristo ihuan on Satanás? Noso ¿quen ijqui huelis san se tlamachilistli quipias on tlaneltocaquetl ihuan on yejhuan xtlaneltoca?



^ (1 Rey. 11:1-13) Pero el rey Salomón amó a muchas extranjeras además de la hija del faraón: mujeres moabitas, ammonitas, edomitas, sidonias e hititas. 2 Eran de las naciones de las que Jehová les había dicho a los israelitas: “No vayan a mezclarse con ellas,* y ellas no deben venir a mezclarse con ustedes, porque les desviarán el corazón para que sigan a sus dioses”. Pero Salomón se apegó a ellas* y las amó. 3 Tuvo 700 esposas, que eran princesas, y 300 concubinas. Y, poco a poco, sus esposas le desviaron el corazón.* 4 Cuando Salomón ya estaba viejo, sus esposas le desviaron el corazón para que siguiera a otros dioses, y no sirvió a Jehová su Dios con un corazón completo* como el de su padre David. 5 Y Salomón siguió a Astoret, la diosa de los sidonios, y a Milcom, el repugnante dios de los ammonitas. 6 Salomón hizo lo que estaba mal a los ojos de Jehová, y no siguió a Jehová plenamente como su padre David. 7 Fue entonces cuando Salomón le construyó un lugar alto a Kemós, el repugnante dios de Moab, y otro a Mólek, el repugnante dios de los ammonitas, en la montaña que estaba enfrente de Jerusalén. 8 Hizo lo mismo por todas las esposas extranjeras de él que hacían humo de sacrificio y les ofrecían sacrificios a sus dioses. 9 Jehová se puso furioso con Salomón porque su corazón se había desviado y alejado de Jehová, el Dios de Israel, quien se le había aparecido dos veces 10 y le había advertido precisamente que no siguiera a otros dioses. Pero él no obedeció lo que Jehová había mandado. 11 Así que Jehová le dijo a Salomón: “Por haber hecho esto, y por no cumplir con mi pacto y con mis estatutos tal como te mandé, puedes estar seguro de que te arrebataré el reino y se lo daré a uno de tus siervos. 12 Sin embargo, por consideración a tu padre David, no lo haré mientras tú vivas. Se lo arrebataré de las manos a tu hijo. 13 Pero no le arrebataré todo el reino. Le daré una tribu a tu hijo por consideración a mi siervo David y a Jerusalén, la ciudad que elegí”.




^ (1 Rey. 11:26-43) Jeroboán hijo de Nebat, un efraimita de Zeredá, empezó a rebelarse* también contra el rey. Él era un siervo de Salomón, y su madre, que era viuda, se llamaba Zeruá. 27 La razón por la que se rebeló contra el rey fue la siguiente. Salomón había construido el Montículo y había cerrado la brecha de la Ciudad de David, su padre. 28 Y resulta que Jeroboán era un hombre muy capaz. Cuando Salomón vio que era un joven trabajador, lo puso a supervisar todo el servicio obligatorio de los de la casa de José. 29 Por aquel tiempo, Jeroboán salió de Jerusalén, y el profeta Ahíya el silonita lo encontró por el camino. Ahíya llevaba un manto nuevo, y los dos estaban solos en el campo. 30 Ahíya agarró el manto nuevo que llevaba y lo rasgó en 12 pedazos. 31 Entonces le dijo a Jeroboán: “Quédate con 10 pedazos, porque esto es lo que ha dicho Jehová, el Dios de Israel: ‘A Salomón le arrancaré de las manos el reino, y a ti te daré 10 tribus. 32 Pero una tribu seguirá siendo suya por consideración a mi siervo David y a Jerusalén, la ciudad que elegí de todas las tribus de Israel. 33 Haré esto porque mi pueblo me ha dejado y se está inclinando ante Astoret, la diosa de los sidonios, ante Kemós, el dios de Moab, y ante Milcom, el dios de los ammonitas. Y no ha andado en mis caminos, no ha hecho lo que está bien a mis ojos ni ha obedecido mis estatutos y mis decisiones judiciales como lo hizo David, el padre de Salomón. 34 Pero no le quitaré de las manos el reino entero a Salomón. Lo mantendré como jefe toda su vida, por consideración a mi siervo David, a quien yo elegí, porque él obedeció mis mandamientos y mis estatutos. 35 Pero a su hijo le quitaré de las manos el reinado y te lo daré a ti; te daré 10 tribus. 36 A su hijo le daré una tribu para que mi siervo David siempre tenga una lámpara delante de mí en Jerusalén, la ciudad que yo elegí para poner allí mi nombre. 37 Te elegiré y tú reinarás sobre todo lo que desees, y serás rey de Israel. 38 Y, si obedeces todo lo que yo te mande, andas en mis caminos y haces lo que está bien a mis ojos obedeciendo mis estatutos y mis mandamientos, así como lo hizo mi siervo David, entonces yo también estaré contigo. Te haré una casa* duradera, igual que a David, y te daré Israel. 39 Y humillaré a la descendencia de David debido a esto, pero no para siempre’”. 40 Así que Salomón intentó matar a Jeroboán, pero Jeroboán huyó a Egipto, adonde Sisac, el rey de Egipto, y se quedó en Egipto hasta que Salomón murió. 41 En cuanto al resto de la historia de Salomón, todo lo que hizo y su sabiduría, está escrito en el libro de la historia de Salomón. 42 El tiempo* que Salomón reinó en Jerusalén sobre todo Israel fue de 40 años. 43 Entonces Salomón descansó con sus antepasados y fue enterrado en la Ciudad de David, su padre; y su hijo Rehoboam se convirtió en el nuevo rey.




^ (1 Rey. 12:1-33) Rehoboam fue a Siquem, pues todo Israel había venido a Siquem para hacerlo rey. 2 Y Jeroboán hijo de Nebat se enteró de eso (él seguía en Egipto porque había huido debido al rey Salomón y estaba viviendo en Egipto). 3 Justo entonces mandaron a buscar a Jeroboán. Después de eso, él y toda la congregación de Israel fueron a ver a Rehoboam y le dijeron: 4 “Tu padre hizo que nuestro yugo fuera duro. Pero, si tú aligeras el duro servicio y el pesado* yugo que nos impuso tu padre, nosotros te serviremos”. 5 Él les contestó: “Márchense y regresen a verme en tres días”. De modo que la gente se fue. 6 El rey Rehoboam entonces consultó a los ancianos* que le habían servido a su padre Salomón cuando todavía vivía. Les preguntó: “¿Qué me aconsejan que le responda a este pueblo?”. 7 Ellos le contestaron: “Si hoy te pones al servicio de este pueblo, le haces caso y le das una respuesta favorable, ellos siempre serán tus siervos”. 8 Sin embargo, él rechazó el consejo que le dieron los ancianos* y consultó a los jóvenes que se habían criado con él y que ahora eran sus ayudantes. 9 Les preguntó: “¿Qué me aconsejan? Esta gente me dijo: ‘Haz más ligero el yugo que tu padre nos impuso’. ¿Qué debemos contestarles?”. 10 Los jóvenes que se habían criado con él le dijeron: “A esa gente que te ha dicho: ‘Tu padre hizo pesado nuestro yugo; hazlo tú más ligero’, debes contestarle esto: ‘Mi meñique será más grueso que las caderas de mi padre. 11 Mi padre les impuso a ustedes un yugo pesado, pero yo se lo haré más pesado. Mi padre los castigó con látigos, pero yo los castigaré con látigos de puntas afiladas’”. 12 Jeroboán y todos los demás fueron a ver a Rehoboam al tercer día, tal como les había indicado el rey cuando dijo “Regresen a verme dentro de tres días”. 13 Pero el rey le contestó a la gente con dureza, pasando por alto el consejo que le habían dado los ancianos.* 14 Siguiendo el consejo de los jóvenes, les dijo: “Mi padre hizo pesado el yugo de ustedes, pero yo se lo haré más pesado. Mi padre los castigó con látigos, pero yo los castigaré con látigos de puntas afiladas”. 15 Así que el rey no escuchó al pueblo, porque Jehová hizo que las cosas ocurrieran así, a fin de cumplir las palabras que Jehová le había dicho a Jeroboán hijo de Nebat mediante Ahíya el silonita. 16 Cuando todo Israel vio que el rey no quiso escucharlos, el pueblo le respondió al rey: “¿Qué tenemos que ver con David? No tenemos ninguna herencia con el hijo de Jesé. Vamos, Israel, vete con tus dioses. ¡David, ocúpate ahora de tu propia casa!”. Entonces los de Israel volvieron a sus hogares.* 17 Pero Rehoboam siguió reinando sobre los israelitas que vivían en las ciudades de Judá. 18 Entonces el rey Rehoboam les envió a Adoram, que estaba al mando de los reclutados para trabajo obligatorio, pero todo Israel lo mató a pedradas. El rey Rehoboam logró subirse a su carro para huir a Jerusalén. 19 Y los israelitas han estado en rebelión contra la casa de David hasta el día de hoy. 20 En cuanto todo Israel oyó que Jeroboán había vuelto, lo convocaron a la asamblea y lo hicieron rey sobre todo Israel. Nadie siguió a los de la casa de David excepto la tribu de Judá. 21 Cuando Rehoboam llegó a Jerusalén, inmediatamente reunió a toda la casa de Judá y a la tribu de Benjamín, 180.000 guerreros adiestrados,* para pelear contra la casa de Israel y devolverle el reinado a Rehoboam hijo de Salomón. 22 Entonces Semaya, el hombre del Dios verdadero, recibió este mensaje* del Dios verdadero: 23 “Diles a Rehoboam hijo de Salomón —el rey de Judá—, a toda la casa de Judá, a Benjamín y al resto del pueblo: 24 ‘Esto es lo que dice Jehová: “No suban a pelear contra sus hermanos israelitas. Que cada uno vuelva a su casa, porque yo hice que esto pasara”’”. Así que ellos obedecieron las palabras de Jehová y volvieron a su casa, tal como Jehová les dijo. 25 Jeroboán entonces reconstruyó* Siquem en la región montañosa de Efraín y se quedó a vivir allí. Después salió de allí y reconstruyó* Penuel. 26 Jeroboán dijo en su corazón: “Ahora el reino volverá a la casa de David. 27 Si la gente sigue subiendo a Jerusalén a ofrecer sacrificios en la casa de Jehová, entonces el corazón de este pueblo volverá con su señor, el rey Rehoboam de Judá. Seguro que me matarán y volverán con el rey Rehoboam de Judá”. 28 Después de pedir consejo, el rey hizo dos becerros* de oro y le dijo al pueblo: “Subir a Jerusalén es demasiado para ustedes. Oh, Israel, aquí está tu Dios, quien te sacó de la tierra de Egipto”. 29 Entonces puso uno en Betel y otro en Dan. 30 Esto hizo que ellos pecaran. La gente iba hasta Dan para adorar al becerro que estaba allí. 31 Y él hizo templos en los lugares altos y puso como sacerdotes a hombres del pueblo que no eran levitas. 32 Jeroboán también instituyó una fiesta en el octavo mes, en el día 15 del mes, una fiesta como la de Judá. En el altar que hizo en Betel les ofreció sacrificios a los becerros que había hecho. Y nombró sacerdotes en Betel para los lugares altos que había hecho. 33 El día 15 del octavo mes, el mes que había elegido por su cuenta, empezó a hacer ofrendas en el altar que había hecho en Betel. Instituyó una fiesta para el pueblo de Israel y subió al altar para hacer ofrendas y humo de sacrificio.











[image: Jehová kuajtitlani tlitl itech iluikak tlen ika kitlatis tlen Elías okiuentlali]



TLAMACHTIJLI 46

Jehová okiteititi ika yejua toTajtsin akin melauak





Majtlaktli uejueyimej familias itech Israel okipixkej xkuakualtin tekiuajkej, san ika, Acab katka melak xkuajli. Yejua ononamikti iuan se xkuajli siuatl akin kiueyichiuaya Baal. Itoka katka Jezabel. Acab iuan Jezabel okichiujkej ika miyekej makiueyichiuakan Baal niman okinmiktijkej iteotlajtokauan Jehová. ¿Tlenon okichiuj Jehová? Okititlan teotlajtoketl Elías makijliti Acab tlen yokijlika.

Elías okijli tekiuaj Acab ika pampa kichiuaya tlen xkuajli, xkiyauiskia ipan Israel. Ipantsin yeyi xiuitl xtlaj otlak niman kalpan opeuj kipiya apistli. Sakin, Jehová oksejpa okititlan Elías itech Acab. Tekiuaj okijli: “¡Tejua akin tikpeualtia tlauejli! Nochi yejuin motlajtlakol”. Elías okinankili: “Xnotlajtlakol ika xkiyaui. Tejua otikchiuj pampa tikueyichiujtika Baal. Matikchiuakan itlaj tlen kiteititis akinon toTajtsin akin melauak. Xsentlali kalpan niman iteotlajtokauan Baal ipan tepetl Carmelo”.

Kalpan onosentlali ipan tepetl. Elías okimijli: “Xtlapejpenikan. Tla Jehová yejua toTajtsin akin melauak, xtokakan. San ika, tla Baal, xtokakan yejua. Matikchiuakan yejuin: 450 iteotlajtokauan Baal kipiyaj ika tlauentlaliskej niman kinotsaskej intajtsin niman nejua nitlauentlalis niman niknotsas Jehová. Akin tlanankilis ika tlitl yejua yes toTajtsin akin melauak”. Kalpan okinek.

Iteotlajtokauan Baal okiyektlalijkej uentli. Osetonalojkej kinotstoyaj intajtsin: “¡Baal, xtechnankili!”. Pampa Baal xokinnankili, Elías opeuj kinpijpinaujtia. Yejua okijto: “Xchikajkatsatsilikan, kanaj yokoch niman noneki yakaj makitlachialti”. Itlapoyaujtoya niman iteotlajtokauan Baal ok kitsatsilitoyaj. San ika, xkinnankiliaya.

Elías okitlali uentli ipan tlaixpan niman okitoyauili miyek atl. Sakin, okichiuj teoyotl niman okijto: “Jehová, nimitstlajtlanilia xkauili kalpan makimati ika san tejua titoTajtsin akin melauak”. Nimantsin Jehová okichiuj mauetsiki tlitl itech iluikak niman okitlati uentli. Kalpan otsajtsik: “¡Jehová yejua toTajtsin akin melauak!”. Aman Elías okijto: “¡Xkinmasikan iteotlajtokauan Baal!”. Ipan yejon tonajli, okinmiktijkej 450 iteotlajtokauan Baal.

Ouajnonexti se moxtsintli ipan mar niman Elías okijli Acab: “Melak chikauak kiyauis. Xsalo carreta niman xuiya mochan”. Melak otlamoxten, oajakak niman opeuj melak chikauak kiyaui. Ijkon otlan ika xkiyauiya. Acab totoka oyaj ipan icarreta. Jehová okipaleui Elías manotlalo chikauak, ¡hasta okitlan yejon carreta! San ika ¿ompa otlan nochi itlaueluan Elías? Matikitakan.







“Makimatikan tlaltikpakchanejkej ika tejua, akin motoka Jehová, san tejua tiUeyixtika ipan nochi tlaltikpaktli” (Salmo 83:18).



Tlajtoltilistin: ¿Kenon okiteititi Jehová ika yejua toTajtsin akin melauak? ¿Kenon Jehová okinankili iteoyouj Elías?

1 Reyes 16:29-33; 17:1; 18:1, 2, 17-46; Santiago 5:16-18.







^ (Sl 83:18) ¡Ma kimatikan ika san tejua titeTEKO, san tejua tiUeyixtikaj ipan nochi in tlaltikpaktli!




^ (1 Rey. 16:29-33) Acab hijo de Omrí llegó a ser rey de Israel en el año 38 del rey Asá de Judá, y Acab hijo de Omrí reinó sobre Israel desde Samaria por 22 años. 30 Acab hijo de Omrí fue peor a los ojos de Jehová que todos los que hubo antes de él. 31 Y, por si no fuera suficiente con haber cometido los mismos pecados de Jeroboán hijo de Nebat, se casó con Jezabel hija de Etbaal, el rey de los sidonios, y se puso a servir a Baal y a inclinarse ante él. 32 Además, le hizo un altar a Baal en el templo* de Baal que construyó en Samaria. 33 Acab también hizo el poste sagrado. Hizo más cosas para provocar a Jehová, el Dios de Israel, que todos los reyes de Israel que hubo antes de él.




^ (1 Rey. 17:1) Elías* el tisbita, un habitante de Galaad, le dijo a Acab: “¡Tan cierto como que vive Jehová, el Dios de Israel, a quien yo sirvo,* no habrá ni rocío ni lluvia durante estos años, a menos que yo lo ordene!”.




^ (1 Rey. 18:1, 2) Algún tiempo después, en el tercer año, Elías recibió este mensaje* de Jehová: “Ve a presentarte ante Acab, y yo haré que llueva sobre el suelo”. 2 Así que Elías fue a presentarse ante Acab. El hambre en Samaria era terrible.




^ (1 Rey. 18:17-46) En cuanto Acab vio a Elías, le dijo: “¡Aquí estás! ¡Tú, el que le está causando tanto daño a Israel!”. 18 Él contestó: “Yo no le he causado daño a Israel. Han sido tú y los de la casa de tu padre. Ustedes dejaron a un lado los mandamientos de Jehová y siguieron a los Baales. 19 Ahora convoca a todo Israel, así como a los 450 profetas de Baal y a los 400 profetas del poste sagrado, que están comiendo a la mesa de Jezabel, para que se reúnan conmigo en el monte Carmelo”. 20 Por lo tanto, Acab envió mensajeros a todo el pueblo de Israel y reunió a los profetas en el monte Carmelo. 21 Entonces Elías se acercó a todo el pueblo y dijo: “¿Hasta cuándo estarán cojeando entre dos opiniones?* ¡Si Jehová es el Dios verdadero, síganlo a él! ¡Pero, si Baal lo es, síganlo a él!”. Pero el pueblo no le contestó ni una sola palabra. 22 Luego Elías le dijo al pueblo: “Soy el único profeta de Jehová que queda, mientras que hay 450 profetas de Baal. 23 Que nos den dos toros jóvenes y que ellos elijan uno, lo descuarticen y lo pongan en la leña. Sin embargo, no deben prenderle fuego. Yo prepararé el otro toro y lo pondré en la leña sin prenderle fuego. 24 Después ustedes invocarán el nombre de su dios y yo invocaré el nombre de Jehová. El Dios que responda mandando fuego demostrará que es el Dios verdadero”. Y todo el pueblo contestó: “Está bien”. 25 Elías ahora les dijo a los profetas de Baal: “Elijan un toro joven y prepárenlo ustedes primero, pues ustedes son la mayoría. Entonces invoquen el nombre de su dios. Pero no le vayan a prender fuego”. 26 Así que ellos agarraron el toro joven que se les dio, lo prepararon e invocaron el nombre de Baal desde la mañana hasta el mediodía. Decían: “¡Oh, Baal, respóndenos!”. Pero no se oyó ni una voz ni nadie que respondiera. Ellos no dejaban de bailar cojeando alrededor del altar que habían hecho. 27 Como al mediodía, Elías empezó a burlarse de ellos y a decir: “¡Griten lo más alto que puedan porque, después de todo, es un dios! Tal vez está concentrado en sus pensamientos o se fue a hacer sus necesidades.* ¡O quizás está dormido y alguien tiene que despertarlo!”. 28 Ellos gritaban a todo pulmón y, de acuerdo con sus costumbres, se cortaban con cuchillos y lanzas hasta que la sangre les chorreaba por todo el cuerpo. 29 Pasó el mediodía y siguieron frenéticos* hasta la hora de la ofrenda de grano del atardecer. Pero no se oyó ni una voz ni nadie que respondiera; nadie los escuchaba. 30 Por fin Elías le dijo a todo el pueblo: “Acérquense a mí”. De modo que todo el pueblo se acercó a él. Entonces reparó el altar de Jehová que había sido demolido. 31 Elías tomó 12 piedras, que correspondían al número de las tribus de los hijos de Jacob, quien recibió este mensaje* de Jehová: “Tu nombre será Israel”. 32 Con las piedras construyó un altar en honor al nombre de Jehová. Y alrededor del altar hizo una zanja dejando un área lo suficientemente extensa como para sembrar dos seas* de semilla. 33 Después acomodó la leña, descuartizó al toro joven y lo colocó sobre la leña. Y dijo: “Llenen de agua cuatro jarrones y derrámenla sobre la ofrenda quemada y la leña”. 34 Entonces les dijo: “Háganlo otra vez”. Y lo volvieron a hacer. Nuevamente les dijo: “Háganlo por tercera vez”. Y lo hicieron por tercera vez. 35 El agua corría alrededor de todo el altar, y él también llenó de agua la zanja. 36 Hacia la hora de presentar la ofrenda de grano del atardecer, el profeta se acercó al altar y dijo: “Oh, Jehová —Dios de Abrahán, de Isaac y de Israel—, que hoy se sepa que tú eres Dios en Israel, que yo soy tu siervo y que he hecho todo esto porque tú me lo dijiste. 37 ¡Respóndeme, oh, Jehová! Respóndeme para que este pueblo sepa que tú, Jehová, eres el Dios verdadero y que tú estás haciendo que sus corazones vuelvan a ti”. 38 Ante eso, el fuego de Jehová cayó de arriba y devoró la ofrenda quemada, la leña, las piedras y el polvo, y lamió el agua de la zanja. 39 Cuando todo el pueblo vio esto, inmediatamente cayeron rostro a tierra y dijeron: “¡Jehová es el Dios verdadero! ¡Jehová es el Dios verdadero!”. 40 Entonces Elías les dijo: “¡Agarren a los profetas de Baal! ¡Que no escape ni uno!”. Enseguida los agarraron, y Elías los bajó al arroyo* de Cisón, donde los mató. 41 Elías ahora le dijo a Acab: “Sube a comer y beber, porque ya se oye el ruido de un tremendo aguacero”. 42 Así que Acab subió a comer y beber. Pero Elías subió a la cima del Carmelo y se agachó hasta el suelo con la cara entre las rodillas. 43 Entonces le dijo a su ayudante: “Sube, por favor, y mira hacia el mar”. Así que subió, miró y le dijo: “No hay nada de nada”. Elías le dijo siete veces: “Vuelve y mira”. 44 Y a la séptima vez su ayudante le dijo: “¡Mira! Está subiendo desde el mar una nubecita como del tamaño de una mano”. Elías le dijo: “Ve y dile a Acab: ‘¡Prepara tu carro! ¡Baja para que el aguacero no te detenga!’”. 45 En eso, el cielo se llenó de nubes negras, se levantó el viento y cayó un tremendo aguacero. Y Acab se fue en su carro a Jezreel. 46 Pero la mano de Jehová le dio poder a Elías, quien se ajustó la ropa a* la cintura y se fue corriendo por delante de Acab todo el camino hasta Jezreel.




^ (Sant. 5:16-18) Yejhua ica, tej, xmojlican nemotlajtlacolhuan ihuan ocsequimej, niman xchihuacan oración impampa ocsequimej para ijcon nemejhuamej nempajtisquej. Ioración on yolmelajqui tlacatl yejhuan ican nochi iyojlo quichihua, sanoyej quipia poder niman hueli quichihua miyec 17 Xtlanemilican itechcopa on tiotlajtojquetl Elías. Yejhua sa no ijqui tlacatl catca quen tejhuamej. Yejhua oquichiu oración ican nochi iyojlo para ma ca ma quiahui niman xoquiau yeyi xipan huan tlajco 18 Niman quemaj ocsejpa oquichiu oración para quiahuis, niman ocsejpa opeu quiahui, niman on tlatoctli otlac.










[image: Elías ijkatok ikiyauak se teostotl ipan tepetl Horeb niman kikaktok iiluikaktekitkauj toTajtsin]



TLAMACHTIJLI 47

Jehová okiyolchikauj Elías





Jezabel okimat tlen inpan onochiuj iteotlajtokauan Baal niman melak okualan. Otlanauati makijlitij Elías: “Mostla noijki timikis ken iteotlajtokauan Baal”. Elías melak onomojti niman ocholojteuj kampa tlaluaktli. Ompa okichiuj teoyotl niman okijto: “Jehová xok nitlaxikoua. Xnechkauili manimiki”. Elías melak siaujtoya niman okoch itsintlan se kojtli.

Se iluikaktekitketl okitlatlachialti niman ika yemanki tlajtojli okijli: “Xmokuiteua, xtlakua”. Elías okitak se pan yeualtik totonixtoya ipan temej niman se atekontli. Yejua otlakua niman oatlik, sakin oksejpa okoch. Iluikaktekitketl oksejpa okitlatlachialti niman okijli: “Xtlakua. Noneki tichikaujtos pampa uejka tinejnemis”. Kuakon Elías oksejpa otlakua. Sakin onejnen 40 tonajli niman 40 yeuajli hasta oajsik tepetl Horeb. Ompa okochito ijtik se teostotl. Kuakon Jehová okijli: “Elías, ¿tlenon nikan tikchiujtika?”. Elías okinankili: “Israelitas xkichiujtokej tlen okijtokej. Yokinxoxotonijkej kampa mitsuentlaliliayaj niman yokinmiktijkej moteotlajtokauan. Aman yejuamej noijki kinekij nechmiktiskej”.

Jehová okijli: “Xkisa niman xijkato ipan tepetl”. Kuakon chikauak oajakak, melak otlalolin niman sakin, tlitl. Sa ika tlami, Elías okikak se tlajtojli tlen kakistiya yolik niman yemanki. Yejua onoxayakatlapacho ika itlaken niman onokauj ikiyauak teostotl. Jehová okitlajtolti tleka cholojtinemiya. Elías okijto: “Sa nejua ninokaua”. San ika, Jehová okijli: “Xmoselti tinemi. Ipan Israel ok nemij 7,000 akin nechueyichiuaj. Xuiya niman xkijli Eliseo ika yejua mitstekipatlas ken teotlajtoketl”. Elías nimantsin okichiuj tlen Jehová okinauati. ¿Tiknemilia ika Jehová noijki mitspaleuis tla tiktlakamati? Kema kichiuas. Aman matikitakan tlenon opanok ijkuak ok xkiyauiya.







“Maka itlaj xkomatstiakan, yej nochipa xchiuakan oración, niman xtlajtlanilikan Dios ikan tlaxtlauijli nochi tlen mechpoloua” (Filipenses 4:6).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Elías ocholoj? ¿Tlenon Jehová okijli Elías?

1 Reyes 19:1-18; Romanos 11:2-4.







^ (Fili. 4:6) Ma ca itlaj xcomatztiacan, yej nochipa xchihuacan oración, niman xtlajtlanilican Dios ican tlaxtlahuijli nochi tlen mechpolohua.



^ (1 Rey. 19:1-18) Entonces Acab le contó a Jezabel todo lo que Elías había hecho y cómo había matado a espada a todos los profetas. 2 Así que Jezabel mandó un mensajero a decirle a Elías: “¡Que los dioses me castiguen severamente si no hago que mañana a esta hora tú acabes igual que cada uno de ellos!”. 3 A él le dio tanto miedo que salió huyendo por su vida. Llegó a Beer-Seba, que pertenece a Judá, y dejó allí a su ayudante. 4 Se adentró en el desierto y caminó durante un día hasta que llegó a una retama y se sentó debajo de ella. Pidió la muerte* diciendo: “¡Basta ya! Ay, Jehová, quítame la vida,* porque no soy mejor que mis antepasados”. 5 Entonces se acostó y se quedó dormido debajo de la retama. Pero, de repente, un ángel lo tocó y le dijo: “Levántate y come algo”. 6 Cuando él miró, vio junto a su cabeza un pan redondo sobre piedras calentadas y una jarra de agua. Comió y bebió, y volvió a recostarse. 7 Más tarde, el ángel de Jehová volvió por segunda vez, lo tocó y le dijo: “Levántate, come. Si no, el viaje va a ser demasiado para ti”. 8 Así que se levantó, comió y bebió. Aquella comida le dio fuerzas para caminar 40 días y 40 noches hasta Horeb, la montaña del Dios verdadero. 9 Allí entró en una cueva y pasó la noche. De pronto, escuchó estas palabras de Jehová: “¿Qué haces aquí, Elías?”. 10 Él respondió: “He demostrado devoción absoluta por Jehová, el Dios de los ejércitos. El pueblo de Israel ha abandonado tu pacto, ha demolido tus altares, ha matado a tus profetas a espada, y yo soy el único que queda. Y ahora quieren quitarme la vida a mí”. 11 Pero Dios dijo: “Sal y ponte en la montaña delante de Jehová”. Y resultó que Jehová estaba pasando por allí. Y un viento fuerte y arrasador partía las montañas y destrozaba los peñascos delante de Jehová, pero Jehová no estaba en el viento. Después del viento hubo un terremoto, pero Jehová no estaba en el terremoto. 12 Después del terremoto hubo fuego, pero Jehová no estaba en el fuego. Y después del fuego se oyó una voz calmada y baja. 13 Tan pronto como Elías la oyó, se cubrió la cara con su prenda de vestir oficial, salió y se paró a la entrada de la cueva. Entonces la voz le preguntó: “¿Qué haces aquí, Elías?”. 14 Él respondió: “He demostrado devoción absoluta por Jehová, el Dios de los ejércitos. El pueblo de Israel ha abandonado tu pacto, ha demolido tus altares, ha matado a tus profetas a espada, y yo soy el único que queda. Y ahora quieren quitarme la vida a mí”. 15 Jehová le dijo: “Regresa y ve al desierto de Damasco. Cuando llegues, unge a Hazael como rey de Siria. 16 Unge a Jehú, nieto de Nimsí, como rey de Israel. Y a Eliseo* hijo de Safat de Abel-Meholá úngelo como profeta para que ocupe tu lugar. 17 Al que escape de la espada de Hazael lo matará Jehú; y al que escape de la espada de Jehú lo matará Eliseo. 18 En Israel aún me quedan 7.000 que no se han arrodillado ante Baal ni lo han besado”.




^ (Rom. 11:2-4) Ijcuac xe quitlaliayaj in tlalticpactli, Dios oquimat aquinomej iyaxcahuanz yesquej. Dios, tej, xoquintlalcahuij on yejhuan iyaxcahuan. ¿Tlen xnenquimatij tlinon quijtohua on Yectlajcuilojli campa Elías ican ioración oquinteixpanhuij on hebreos ? Ijquin, tej, oquijtoj Elías: 3 “NoTeco, motiotlajtocahuan yoquinmictijquej, niman motlaixpanhuan yoquinxoxotonijquej. Aman noselti yoninocau, niman no quinequij nechmictisquej.” 4 Pe Dios ijquin oquinanquilij: “Yonicnocahuilij chicome mil tlacatl yejhuan xonotlacuenquetzquej ixpan on yejhuan xnejli dios Baal.”










[image: Elías kinotsa se siuakauajli akin tlakopejpentok]



TLAMACHTIJLI 48

Oyoliuj ikoneuj se siuakauajli







[image: Se kontli tlen kipiya tlen chiauak niman okse tlen kipiya harina]



Ipan tonaltin ijkuak ok xkiyauiya, Jehová okijli Elías: “Xuiya Sarepta. Ompa se siuakauajli mitstlakualtis”. Ikalakiayan ueyikalpan, Elías okitak se siuakauajli akin xtlaj kipiaya, tlakopejpentok. Elías okitlajtlanili atl. Ijkuak siuakauajli ikonkuiliskia, Elías okijli: “Nimitstlajtlanilia, xnechuajkuili pan”. Siuakauajli okinankili: “Xnikpiya pan tlen uelis nimitsmakas. San nikpiya achijtsin tlen chiauak niman harina tlen ika nikchijchiuas tlen tijkuaskej nejua iuan nokoneuj”. Elías okijli: “Jehová yokijto ika tla tinexchijchiuilia pan, xtlamis tlen chiauak niman harina tlen tikpiya, hasta ijkuak oksejpa kiyauis”.

Kuakon siuakauajli oyaj ichan niman okichijchiuili pan. Ijkon ken Jehová okijtoka, siuakauajli niman ikoneuj nochipa okipixkej tlen kikuaskej ijkuak ok xkiyauiya. Kontin tlen kipiayaj tlen chiauak niman harina xotlankej.

Kuakon opanok itlaj tlen teajman. Ikoneuj siuakauajli melak okualok niman omik. Yejua okitlatlaujti Elías makipaleui. Elías okontilanili ikoneuj siuakauajli niman okuikak tlakpak kampa kochiya, okitekak ipan itlapech niman okichiuj teoyotl, okijto: “Jehová, nimitstlajtlanilia, xyoliti yejuin konetl”. ¿Tikmati tleka melak temojkatlachialtiskia tla Jehová kichiuaskia yejon? Pampa xkeman nomatiya tla yakaj mayoliui. Noijki pampa siuakauajli niman ikoneuj xkatkaj israelitas.

Kuakon, konetl opeuj nijyotia niman oyoliuj. Elías okijli siuakauajli: “¡Xkita! Mokoneuj yoltika”. Yejua melak opak niman okijli Elías: “Aman nikmati ika toTajtsin omitsajtitlan. Tlen tikijtoua ualeua itech Jehová niman nochipa nochiua”.



[image: Elías kimaktilitika ikoneuj siuakauajli akin okiyoliti]











“Xkimixtlalokan on kakalomej ika xtokaj nion pixkaj, nion kipiaj inkueskon noso kajli para tlayejyeua. Pero Dios kintlakualtia. ¡Nemejuamej, tej, más sanoyej nenueyikijtosnekij xken on totomej!” (Lucas 12:24).



Tlajtoltilistin: ¿Kenon okiteititi siuakauajli akin chantiya Sarepta ika tlaneltokaya itech Jehová? ¿Kenon tikmatij ika Elías melauak katka se iteotlajtokauj toTajtsin?

1 Reyes 17:8-24; Lucas 4:25, 26.







^ (Luc. 12:24) Xquimixtlalocan on cacalomej ica xtocaj nion pixcaj, nion quipiaj incuescon noso cajli para tlayejyehua. Pero Dios quintlacualtia. ¡Nemejhuamej, tej, más sanoyej nenhueyiquijtosnequij xquen on totomej!



^ (1 Rey. 17:8-24) Entonces recibió este mensaje* de Jehová: 9 “Ve a Sarepta, que pertenece a Sidón, y quédate allí. Yo le ordenaré allí a una viuda que te dé de comer”. 10 Así que él se fue a Sarepta. Cuando llegó a la entrada de la ciudad, se encontró a una viuda recogiendo leña. La llamó y le dijo: “Por favor, tráeme un vasito de agua para beber”. 11 Cuando fue a buscárselo, la llamó y le dijo: “Por favor, tráeme también un pedazo de pan”. 12 Ella le respondió: “Te juro que, tan cierto como que vive Jehová tu Dios, no tengo pan. Lo único que tengo es un puñado de harina en el jarro grande y un poquito de aceite en el jarro pequeño. Ahora estoy recogiendo un poco de leña para entrar a preparar algo para mi hijo y para mí. Será nuestra última comida y después nos moriremos”. 13 Entonces Elías le dijo: “No tengas miedo. Entra a hacer lo que dijiste. Pero primero hazme un pequeño pan redondo con lo que haya y tráemelo acá afuera. Luego puedes preparar algo para tu hijo y para ti. 14 Porque esto es lo que dice Jehová, el Dios de Israel: ‘La harina del jarro grande no se acabará y el aceite del jarro pequeño no se terminará hasta el día en que Jehová haga llover sobre el suelo’”. 15 Así que hizo lo que Elías le dijo, y tanto él como ella y su familia tuvieron comida por muchos días. 16 La harina del jarro grande no se acabó y el aceite del jarro pequeño no se terminó, de acuerdo con las palabras que Jehová había dicho por medio de Elías. 17 Tiempo después, el hijo de la dueña de la casa se enfermó, y empeoró tanto que dejó de respirar. 18 Ante esto, ella le dijo a Elías: “¿Qué tienes en contra de mí,* hombre del Dios verdadero? ¿Has venido para recordarme mi culpa y para matar a mi hijo?”. 19 Pero él le dijo: “Dame a tu niño”. Entonces lo tomó de los brazos de ella y lo llevó a la habitación de la azotea,* donde él se estaba quedando, y lo acostó en su propia cama. 20 Y le rogó a Jehová: “Oh, Jehová mi Dios, ¿vas a hacer sufrir incluso a la viuda con la que me estoy hospedando, haciendo que muera su hijo?”. 21 Entonces se extendió sobre el niño tres veces y le suplicó a Jehová: “Oh, Jehová mi Dios, devuélvele la vida a este niño, por favor”. 22 Jehová escuchó la súplica de Elías, así que la vida del niño volvió a él y el niño revivió. 23 Elías tomó al niño, lo bajó de la habitación de la azotea y lo metió en la casa. Se lo llevó a su madre y le dijo: “Mira, tu hijo está vivo”. 24 Al ver esto, la mujer le dijo a Elías: “Ahora sé que tú eres realmente un hombre de Dios y que las palabras de Jehová que salen de tu boca son verdad”.




^ (Luc. 4:25, 26) Nemechmelajcaijlia ica nemiyaj miyequej sihuacahualtin ne ipan Israel ipan on tonaltin ijcuac Elías on tiotlajtojquetl nemiya, ijcuac yeyi xipan huan tlajco xoquiau niman sanoyej oncatca apistli ipan nochi on país de Israel. 26 Pero Dios xocuajtitlan Elías nion se itech on sihuacahualtin yejhuan nemiyaj ne Israel, yej itech se yejhuan nemiya ipan on pueblo de Sarepta yejhuan oncaj ipan on iyehualican Sidón.










[image: Itlakeualuan Jezabel konmapeua ipan ventana]



TLAMACHTIJLI 49

Okitlajtlakolmakakej se xkuajli siuatl





Itech iventana kampa chantiya ipan Jezreel, tekiuaj Acab kitaya itlal se tlakatl akin itoka katka Nabot, kampa kitokaya uvas. Acab kinekiya yejon tlajli niman okiyejyeko kikouilis. San ika, Nabot xokinek kinemakiltis pampa iTlanauatil Jehová kijtouaya ika xueliskia nonemakas tlajli tlen kitemakayaj tajtin. ¿Tiknemilia ika Acab okitlakaitak Nabot ipampa tlen okichiuj? Ka. Acab xok okinek uajkisas kampa kochiya nion xok okinek tlakuas pampa melak okualan.

Isiuauj Acab, Jezabel, melak xkuajli katka. Okijli iueuentsin: “Tejua titekiuaj ipan Israel. Uelis tikpiyas tlen tiknekis. Nejua nikchiuas xpiya yejon tlajli”. Yejua okintlajkuilouili tlayekankej ipan ueyikalpan, makijtokan ika Nabot okiuijuikalti toTajtsin niman ika makitemojmotlakan hasta mamiki. Tlayekankej okichiujkej ken Jezabel okimijli, sakin okijli Acab: “Nabot yomik. Iuelis tikmotlatkitis itlal kampa kitokaya uvas”.

Jezabel xsan Nabot okimikti, noijki okinmikti miyekej akin okitlasojtlakej Jehová. Jezabel okinueyichiuj tajtsitsintin niman okichiuj okseki tlen melak xkuajli. Jehová okitak nochi yejuin. ¿Tlenon kichiuiliskia?

Ijkuak Acab omik, ikoneuj Jehoram opeuj tekiuajti. Jehová okititlan se tlakatl itoka katka Jehú makitlajtlakolmakati Jezabel iuan ichanejkauan.

Jehú oyaj Jezreel ipan icarreta kampa chantiya Jezabel. Jehoram okinamikito Jehú niman okijli: “¿Onka yolseuilistli?”. Jehú okijto: “Xuelis onias yolseuilistli tla monan, Jezabel, kichiujtok tlen xkuajli”. Jehoram okiyejyeko cholos ipan icarreta, san ika, Jehú okimotlak ika se flecha niman omik.



[image: Jehú tlanauatia makuajtlajkalikan tlatsintlan Jezabel]



Kuakon Jehú oyaj kampa chantiya Jezabel. Ijkuak okitekakili ika Jehú yaya, Jezabel onotlapalyoti, okiyektlali itson niman okichiak tlakpak itech iventana. Ijkuak Jehú oajsik, Jezabel okiuijuikalti. Jehú okintsajtsili itlakeualuan Jezabel akin nemiyaj inakastlan: “Xkuajtlajkalikan”. Yejuamej okomapeujkej niman ouetstajsik ipan tlajli niman omik.

Sakin, Jehú okinmikti 70 ikoneuan Acab niman xok okitekauili manoueyichiua Baal ipan itekiuajyo. ¿Ueli tikita? Jehová kimati nochi niman ijkuak noneki, kintlajtlakolmaka akin kichiuaj tlen xkuajli.







“Se herencia tlen notlatkitia ika ueyi ileuilistli itlamiyan xse tlateochiualistli yes” (Proverbios 20:21).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon okichiuj Jezabel niman ijkon okinotlatkiti itlal Nabot? ¿Tleka Jehová okitlajtlakolmakak Jezabel?

1 Reyes 21:1-29; 2 Reyes 9:1-10:30.







^ (Pro. 20:21) On riquezas yejuan san xuejkajtika kimiyekiliaj, sakin no xkuajli ontlamis.




^ (1 Rey. 21:1-29) Después de estas cosas, surgió un problema con una viña que pertenecía a Nabot el jezreelita. La viña estaba en Jezreel, cerca del palacio de Acab, el rey de Samaria. 2 Acab le dijo a Nabot: “Dame tu viña para convertirla en una huerta, porque está cerca de mi casa. A cambio te daré una viña mejor. O, si lo prefieres, te pago su precio en dinero”. 3 Pero Nabot le dijo a Acab: “Yo jamás te daría la herencia de mis antepasados. Jehová no lo vería bien”. 4 Entonces Acab entró en su casa decaído y de mal humor por la respuesta de Nabot el jezreelita, que le había dicho “No te daré la herencia de mis antepasados”. Luego se acostó en la cama, escondió la cara y no quiso comer. 5 Su esposa Jezabel fue a verlo y le preguntó: “¿Por qué estás* tan triste que no quieres ni comer?”. 6 Él le respondió: “Porque le dije a Nabot el jezreelita ‘Véndeme tu viña. O, si lo prefieres, déjame darte otra viña a cambio’. Pero él dijo ‘No te daré mi viña’”. 7 Entonces su esposa Jezabel le dijo: “¿Acaso no eres tú el rey, el que gobierna en Israel? Levántate, come algo y anímate. Yo te daré la viña de Nabot el jezreelita”. 8 Así que ella escribió cartas en nombre de Acab, las selló con el sello de él y se las envió a los ancianos y a los nobles que vivían en la ciudad de Nabot. 9 En las cartas escribió: “Ordenen un ayuno y hagan que Nabot se siente delante del pueblo. 10 Hagan que dos hombres inútiles se sienten enfrente de él y testifiquen contra él diciendo ‘¡Has maldecido a Dios y al rey!’. Después sáquenlo afuera y mátenlo a pedradas”. 11 Así que los hombres de su ciudad, los ancianos y los nobles que vivían allí, hicieron justo lo que decían las cartas que Jezabel les envió. 12 Ordenaron un ayuno e hicieron que Nabot se sentara delante del pueblo. 13 Entonces llegaron dos hombres inútiles, se sentaron enfrente de Nabot y empezaron a testificar contra él delante del pueblo. Decían: “¡Nabot ha maldecido a Dios y al rey!”. Después lo sacaron a las afueras de la ciudad y lo mataron a pedradas. 14 Luego le enviaron a Jezabel este mensaje: “Nabot ha sido apedreado y está muerto”. 15 En cuanto Jezabel oyó que habían apedreado a Nabot, le dijo a Acab: “Vamos, apodérate de la viña que Nabot el jezreelita se negó a venderte. Porque Nabot ya no vive. Está muerto”. 16 Al enterarse de que Nabot estaba muerto, Acab enseguida fue y bajó a la viña de Nabot el jezreelita para quedarse con ella. 17 Pero Elías el tisbita recibió este mensaje* de Jehová: 18 “Ve y baja a encontrarte con Acab, el rey de Israel, que está en Samaria. Está en la viña de Nabot. Fue allí para quedarse con ella. 19 Tienes que decirle: ‘Esto es lo que dice Jehová: “¿Has asesinado a un hombre y también le has quitado su propiedad?”’.* Después dile: ‘Esto es lo que dice Jehová: “En el lugar donde los perros lamieron la sangre de Nabot, los perros lamerán tu sangre”’”. 20 Acab le dijo a Elías: “¡Me encontraste, enemigo mío!”. Él le respondió: “Sí, te encontré. Dios ha dicho: ‘Por haberte empeñado en* hacer lo que está mal a los ojos de Jehová, 21 voy a mandarte una calamidad, te barreré por completo y exterminaré de Israel a todos los hombres* de Acab, incluidos los indefensos y los débiles. 22 Haré que tu casa acabe como la casa de Jeroboán hijo de Nebat y como la casa de Baasá hijo de Ahíya, porque me has enfurecido y has hecho pecar a Israel’. 23 Jehová también dijo esto sobre Jezabel: ‘Los perros se comerán a Jezabel en el terreno de Jezreel. 24 A los de Acab que mueran en la ciudad se los comerán los perros. Y a los que mueran en el campo se los comerán las aves del cielo. 25 Y es que nunca ha habido nadie como Acab, que se empeñó en* hacer lo que está mal a los ojos de Jehová incitado por su esposa Jezabel. 26 Actuó de una manera sumamente detestable al seguir a los ídolos repugnantes, como habían hecho todos los amorreos, aquellos que Jehová expulsó delante de los israelitas’”. 27 Tan pronto como Acab oyó estas palabras, se rasgó la ropa y se cubrió el cuerpo con tela de saco. Ayunaba, se acostaba en tela de saco y andaba desanimado. 28 Entonces Elías el tisbita recibió este mensaje* de Jehová: 29 “¿Has visto cómo se ha humillado Acab por mí? Por haberse humillado ante mí, no traeré la calamidad mientras él viva. Traeré la calamidad a su casa en los días de su hijo”.




^ (2 Rey. 9:1-10:30) El profeta Eliseo entonces llamó a uno de los hijos de los profetas y le dijo: “Átate la ropa a la cintura y, rápido, llévate este frasco de aceite y vete a Ramot-Galaad. 2 Cuando llegues allí, busca a Jehú, hijo de Jehosafat, hijo de Nimsí. Entra adonde esté él con sus hermanos y haz que se levante y te acompañe al cuarto más privado de la casa. 3 Después derrama el frasco de aceite en su cabeza y dile: ‘Esto es lo que dice Jehová: “Te unjo como rey de Israel”’. Luego abre la puerta y huye rápido”. 4 Así que el sirviente del profeta se fue a Ramot-Galaad. 5 Cuando llegó, los jefes del ejército estaban allí sentados. Él dijo: “Jefe, tengo un mensaje para ti”. Jehú preguntó: “¿Para cuál de nosotros?”. “Para ti, jefe”, le contestó. 6 De manera que Jehú se levantó y entró en la casa. El sirviente le derramó el aceite en la cabeza y le dijo: “Esto es lo que dice Jehová, el Dios de Israel: ‘Te unjo como rey del pueblo de Jehová, de Israel. 7 Tienes que acabar con la casa de tu señor Acab, y yo vengaré la sangre de mis siervos los profetas y de todos los siervos de Jehová que han muerto a manos de Jezabel. 8 Todos los de la casa de Acab morirán; exterminaré de Israel a todos los hombres* de Acab, incluidos los indefensos y los débiles. 9 Haré que la casa de Acab acabe como la casa de Jeroboán hijo de Nebat y como la casa de Baasá hijo de Ahíya. 10 Y a Jezabel se la van a comer los perros en el terreno de Jezreel, y nadie la va a enterrar’”. Con eso, abrió la puerta y salió huyendo. 11 Cuando Jehú volvió adonde estaban los siervos de su señor, ellos le preguntaron: “¿Está todo bien? ¿Para qué vino a verte ese loco?”. Él les contestó: “Ustedes ya saben cómo es esa gente y su forma de hablar”. 12 Pero ellos dijeron: “¡No es cierto! Anda, dinos la verdad”. Entonces él les contó: “Me dijo esto y lo otro, y luego añadió: ‘Esto es lo que dice Jehová: “Te unjo como rey de Israel”’”. 13 Ante eso, cada uno enseguida agarró su prenda de vestir y la extendió a los pies de él sobre los escalones, y tocaron el cuerno y dijeron: “¡Jehú se ha convertido en rey!”. 14 Entonces Jehú, hijo de Jehosafat, hijo de Nimsí, conspiró contra Jehoram. Jehoram había estado en Ramot-Galaad, él y todo Israel, defendiéndose del rey Hazael de Siria. 15 El rey Jehoram luego regresó a Jezreel para recuperarse de las heridas que le habían causado los sirios cuando luchó contra el rey Hazael de Siria. Jehú entonces dijo: “Si están de mi parte, no dejen que nadie se escape de la ciudad y vaya a contar esto en Jezreel”. 16 Después Jehú se subió a su carro y se fue para Jezreel, porque allí Jehoram estaba en cama debido a sus heridas, y el rey Ocozías de Judá había bajado a verlo. 17 Cuando el centinela que estaba en la torre de Jezreel vio venir al gran grupo de hombres de Jehú, dijo: “Veo un montón de hombres”. Y Jehoram dijo: “Llama a un soldado de caballería y dile que vaya a su encuentro y les pregunte: ‘¿Vienen en son de paz?’”. 18 Así que un jinete fue a su encuentro y dijo: “Esto es lo que dice el rey: ‘¿Vienen en son de paz?’”. Pero Jehú contestó: “¿Por qué hablas de ‘paz’? ¡Ponte detrás y sígueme!”. El centinela entonces informó: “El mensajero llegó hasta ellos, pero no ha vuelto”. 19 Así que el rey envió un segundo jinete, que al llegar hasta ellos dijo: “Esto es lo que dice el rey: ‘¿Vienen en son de paz?’”. Pero Jehú contestó: “¿Por qué hablas de ‘paz’? ¡Ponte detrás y sígueme!”. 20 El centinela entonces informó: “Llegó hasta ellos, pero no ha vuelto. Y el líder conduce como Jehú, el nieto* de Nimsí, porque conduce como un loco”. 21 Jehoram dijo: “¡Prepárenme el carro!”. Así que le prepararon su carro de guerra, y tanto el rey Jehoram de Israel como el rey Ocozías de Judá salieron al encuentro de Jehú, cada uno en su propio carro de guerra. Se encontraron con él en el terreno de Nabot el jezreelita. 22 En cuanto Jehoram vio a Jehú, dijo: “¿Vienes en son de paz, Jehú?”. Pero él contestó: “¿Cómo puede haber paz mientras tu madre Jezabel siga con su prostitución y con todas sus hechicerías?”. 23 Enseguida Jehoram dio la vuelta con su carro para huir y le dijo a Ocozías: “¡Caímos en la trampa, Ocozías!”. 24 Jehú agarró su arco y le disparó a Jehoram entre los hombros. La flecha le salió por el corazón, y él se desplomó en su carro de guerra. 25 Entonces Jehú le dijo a su oficial Bidcar: “Levántalo y lánzalo al terreno de Nabot el jezreelita. Recuerda, tú y yo estábamos conduciendo juntos* detrás de su padre Acab cuando Jehová mismo hizo esta declaración contra él al decir: 26 ‘Jehová dice: “Tan cierto como que ayer vi la sangre de Nabot y de sus hijos, yo —dice Jehová— te daré tu merecido en este mismo terreno”’. Así que ahora levántalo y lánzalo al terreno, de acuerdo con las palabras de Jehová”. 27 Cuando el rey Ocozías de Judá vio lo que estaba pasando, huyó por el camino de la casa del jardín. (Más tarde, Jehú lo persiguió y dijo: “¡Mátenlo a él también!”. De manera que lo hirieron en el carro mientras subía hacia Gur, que está cerca de Ibleam. Pero siguió huyendo hasta Meguidó y murió allí. 28 Entonces sus siervos lo llevaron en un carro a Jerusalén, y lo enterraron en su tumba con sus antepasados, en la Ciudad de David. 29 Ocozías se había convertido en rey de Judá en el año 11 de Jehoram hijo de Acab). 30 Cuando Jehú llegó a Jezreel, Jezabel se enteró. Así que se pintó de negro* los ojos, se adornó la cabeza y miró hacia abajo por la ventana. 31 Jehú iba entrando por la puerta de la ciudad, y ella dijo: “¿Le fue bien a Zimrí, el que mató a su señor?”. 32 Levantando la vista hacia la ventana, él preguntó: “¿Quién está de mi lado? ¿Quién?”. Inmediatamente, dos o tres funcionarios de la corte lo miraron desde arriba. 33 Él dijo: “¡Arrójenla!”. Así que la arrojaron. La pared y los caballos se salpicaron de sangre, y él le pasó por encima. 34 Después de eso, entró y se puso a comer y beber. Luego dijo: “Hagan el favor de encargarse de esa maldita y entiérrenla. Al fin y al cabo, es hija de rey”. 35 Pero, cuando iban a enterrarla, lo único que encontraron de ella fue el cráneo, los pies y las manos. 36 Cuando volvieron para contárselo, él dijo: “Esto cumple las palabras que Jehová pronunció por medio de su siervo Elías el tisbita: ‘Los perros se comerán la carne de Jezabel en el terreno de Jezreel. 37 Y, en el terreno de Jezreel, el cadáver de Jezabel se convertirá en abono para la tierra, para que nadie pueda decir “Esta es Jezabel”’”. 
10 Ahora bien, Acab tenía 70 hijos en Samaria. Así que Jehú escribió cartas y las envió a Samaria, a los príncipes de Jezreel, a los ancianos y a los tutores de los hijos de Acab.* Les dijo: 2 “Cuando reciban esta carta, estarán con ustedes los hijos de su señor, y ustedes tendrán carros de guerra, caballos, una ciudad fortificada y armas. 3 Elijan al mejor de los hijos de su señor, al más adecuado,* y pónganlo en el trono de su padre. Y entonces peleen por la casa de su señor”. 4 Pero a ellos les dio mucho miedo y dijeron: “¡Miren! Si dos reyes no pudieron hacerle frente, ¿cómo lo haremos nosotros?”. 5 Así que el encargado del palacio,* el gobernador de la ciudad, los ancianos y los tutores le enviaron este mensaje a Jehú: “Somos tus siervos y haremos todo lo que nos digas. No haremos rey a nadie. Haz lo que te parezca bien”. 6 Entonces él les escribió una segunda carta, que decía: “Si ustedes están de mi parte y están dispuestos a obedecerme, traigan las cabezas de los hijos de su señor y vengan a verme a Jezreel mañana a esta hora”. Los 70 hijos del rey estaban con los hombres importantes de la ciudad que los criaban. 7 En cuanto recibieron la carta, agarraron y mataron a los hijos del rey: 70 varones. Metieron sus cabezas en canastas y se las enviaron a él a Jezreel. 8 El mensajero llegó y le informó: “Han traído las cabezas de los hijos del rey”. Así que él dijo: “Pónganlas en dos montones a la entrada de la puerta de la ciudad y déjenlas ahí hasta la mañana”. 9 Cuando salió por la mañana, se presentó ante todo el pueblo y dijo: “Ustedes son inocentes.* Sí, yo conspiré contra mi señor y lo maté, pero ¿quién mató a todos estos? 10 Sepan, por lo tanto, que no quedará sin cumplirse* ni una sola de las palabras de Jehová que Jehová ha dicho contra la casa de Acab; Jehová ha hecho lo que dijo por medio de su siervo Elías”. 11 Además, Jehú mató a todos los que quedaban de la casa de Acab en Jezreel y a todos sus hombres importantes, sus conocidos y sus sacerdotes, hasta que no le dejó a Acab ningún sobreviviente. 12 Entonces se levantó y fue hacia Samaria. La casa para atar* de los pastores estaba de camino. 13 Allí Jehú se encontró a los hermanos del rey Ocozías de Judá y les preguntó: “¿Quiénes son ustedes?”. Ellos contestaron: “Somos los hermanos de Ocozías. Estamos bajando para saber si todo va bien con los hijos del rey y los hijos de la reina madre”.* 14 Al instante, él ordenó: “¡Captúrenlos vivos!”. Así que los capturaron vivos y los mataron junto a la cisterna de la casa para atar. Eran 42 hombres, y él no dejó con vida a ninguno de ellos. 15 Al irse de allí, se encontró con Jehonadab hijo de Recab, que venía a su encuentro. Cuando lo saludó,* le preguntó: “¿Es tu corazón leal* conmigo, igual que mi corazón lo es con el tuyo?”. “Sí, lo es”, contestó Jehonadab. “En ese caso, dame la mano”, le dijo Jehú. Así que le dio la mano, y Jehú lo subió al carro con él. 16 Entonces dijo: “Ven conmigo y verás que no tolero ninguna infidelidad hacia* Jehová”. De modo que Jehú se lo llevó en su carro de guerra. 17 Jehú llegó a Samaria y mató a todos los que quedaban de la casa de Acab en Samaria hasta que los exterminó, de acuerdo con las palabras que Jehová le había dicho a Elías. 18 Además, Jehú reunió a toda la gente y dijo: “La adoración que Acab le dio a Baal fue poca. Jehú lo va a adorar mucho más. 19 Convoquen aquí a todos los profetas de Baal, a todos sus adoradores y a todos sus sacerdotes. Que no falte ninguno, porque voy a ofrecerle un gran sacrificio a Baal. Todo el que falte perderá la vida”. Pero Jehú estaba siendo astuto, pues en realidad quería eliminar a los adoradores de Baal. 20 Jehú añadió: “Anuncien* una asamblea solemne para Baal”. Así que la anunciaron. 21 Después de eso, Jehú hizo correr la voz por todo Israel, y vinieron todos los adoradores de Baal. Ni uno de ellos faltó. Entraron en el templo de Baal, y el templo de Baal se llenó por completo. 22 Él le dijo al encargado del guardarropa: “Saca prendas de vestir para todos los adoradores de Baal”. De manera que las sacó. 23 Jehú y Jehonadab hijo de Recab entraron en el templo de Baal. Entonces Jehú les dijo a los adoradores de Baal: “Busquen bien y asegúrense de que aquí no haya nadie que sirva a Jehová, de que solo haya adoradores de Baal”. 24 Finalmente entraron a ofrecer sacrificios y ofrendas quemadas. Jehú colocó a 80 de sus hombres afuera y les dijo: “El que deje escapar a alguno de los hombres que les estoy entregando en las manos tendrá que morir en lugar de él”.* 25 Tan pronto como acabó de presentar la ofrenda quemada, Jehú les ordenó a los guardias* y a los oficiales: “¡Entren y mátenlos! ¡Que no escape ni uno!”. Así que los guardias y los oficiales los mataron a espada, arrojaron afuera los cuerpos y fueron avanzando hasta el santuario interior* del templo de Baal. 26 Entonces sacaron las columnas sagradas del templo de Baal y las quemaron todas. 27 Derribaron la columna sagrada de Baal. También derribaron el templo de Baal y lo convirtieron en letrinas, que existen hasta el día de hoy. 28 Así fue como Jehú eliminó de Israel a Baal. 29 Sin embargo, Jehú no dejó de cometer los pecados que Jeroboán hijo de Nebat hizo que Israel cometiera, es decir, adorar a los becerros* de oro que había en Betel y en Dan. 30 Jehová le dijo a Jehú: “Por actuar bien y por hacer lo que está bien a mis ojos al ejecutar todo lo que estaba en mi corazón contra la casa de Acab, cuatro generaciones de tus hijos se sentarán en el trono de Israel”.











[image: Tekiuaj Jehosafat iuan levitas akin nokuikatiaj nejnentiuij ixpan akin tlaixnamikij ijkuak uajkisaj itech Jerusalén]



TLAMACHTIJLI 50

Jehová okimakixti Jehosafat





Jehosafat tekiuaj ipan Judá, okinxoxotoni miyek tlaixpan kampa kiueyichiuayaj Baal niman tajtsitsintin kampa tlanauatiaya. Jehosafat kinekiya ika tlaltikpakchanejkej makixmatikan itlanauatiluan Jehová. Ika yejon, okinnauati tlayekankej niman levitas matemachtikan itlanauatiluan Jehová ipan nochi Judá.

Kalpamej tlen nisiuj onkatkaj kimakasiyaj kixnamikiskej Judá pampa kimatstoyaj ika Jehová kinpaleuiyaya. Yejuamej hasta kitkiliayaj tetlayokoliltin tekiuaj Jehosafat. San ika, moabitas, ammonitas niman oksekimej akin ualeuayaj Seír okixnamikitoj Judá. Jehosafat kimatstoya ika nonekiskia makinpaleui Jehová. Okinsentlali nochimej tlakamej, siuamej niman kokonej ipan Jerusalén. Imixpan okichiuj teoyotl niman okijto: “Jehová, tla xtouan tinemi xuelis titetlaniskej. Timitstlajtlaniliaj xtechijli tlenon tikchiuaskej”.

Jehová okikak iteoyouj niman okinankili: “Maka xmomojtikan. Nimechpaleuis. San xijkatokan, maka itlaj xchiuakan, niman xkitakan kenon nimechmakixtis”. ¿Kenon kinmakixtiskia Jehová?

Uajmostla, Jehosafat okintlapejpeni akin nokuikatiayaj niman okimijli mauiyan inyekapan akin tlaixnamikiskiaj. Yejuamej okiskej itech Jerusalén niman oyajkej kampa itoka katka Tecoa pampa tlaixnamikiskiaj.

Ijkuak Jehová tlaixnamiktoya ipampa ikalpan, akin kikuikatlaliliayaj chikauak kakistiya kenon ika pakilistli kiueyichiujtoyaj. Yejua okichiuj ika ammonitas niman moabitas manoixnamikikan, nion se xomakis. San ika, Jehová okimakixti ikalpan, akin tlaixnamikiyaj niman teopixkej. Nochimej kalpamej tlen nisiuj nokauayaj okimatkej itech tlen okichiuj Jehová niman okitakej ika yejua kimakixtijtoya ikalpan. ¿Kenon Jehová kimakixtia ikalpan? Ika miyek tlemach. Yejua xnoneki makipaleuikan tlaltikpakchanejkej.







“Xnonekis nentlaixnamikiskej ipan yejuin tlauisokilistli. Xijkatokan, maka itlaj xchiuakan niman xkitakan kenon mechmakixtis Jehová” (2 Crónicas 20:17).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon okichiuj tekiuaj Jehosafat? ¿Kenon Jehová okimakixti Judá?

2 Crónicas 17:1-19; 20:1-30.







^ (2 Cró. 20:17) Ustedes no tendrán que pelear esta batalla. Ocupen sus puestos, estense quietos y vean cómo los salva* Jehová. Gente de Judá y Jerusalén, no tengan miedo ni se aterroricen. Mañana salgan y enfréntense a ellos, que Jehová estará con ustedes’”.




^ (2 Cró. 17:1-19) Y su hijo Jehosafat se convirtió en el nuevo rey, y consolidó su posición sobre Israel. 2 Colocó fuerzas militares en todas las ciudades fortificadas de Judá. También puso tropas* en la tierra de Judá y en las ciudades de Efraín que su padre Asá había conquistado. 3 Jehová continuó con Jehosafat porque siguió los pasos que había seguido su antepasado David en tiempos anteriores y no acudió a los Baales. 4 Y es que él buscó al Dios de su padre y siguió* sus mandamientos en vez de seguir las prácticas de Israel. 5 Jehová mantuvo el reino firmemente establecido en sus manos. Y todo Judá le continuó dando regalos a Jehosafat, y él tuvo riquezas y gloria en abundancia. 6 Cobró valor en su corazón y siguió los caminos de Jehová. Hasta quitó de Judá los lugares altos y los postes sagrados. 7 En el tercer año de su reinado mandó traer a sus príncipes Ben-Hail, Abdías, Zacarías, Netanel y Micaya, para impartir enseñanza en las ciudades de Judá. 8 Con ellos estaban estos levitas: Semaya, Netanías, Zebadías, Asahel, Semiramot, Jehonatán, Adonías, Tobiya y Tob-Adonías. Y, junto con ellos, los sacerdotes Elisamá y Jehoram. 9 Empezaron a enseñar en Judá, llevando con ellos el libro de la Ley de Jehová. Fueron por todas las ciudades de Judá enseñando a la gente. 10 Y todos los reinos de las tierras que rodeaban Judá sintieron mucho miedo a causa de Jehová y no pelearon contra Jehosafat. 11 Y los filisteos le traían a Jehosafat como tributo regalos y dinero. Los árabes le traían de sus rebaños 7.700 carneros y 7.700 machos de las cabras. 12 Jehosafat se hizo cada vez más poderoso. Siguió construyendo fortalezas y ciudades de almacenamiento en Judá. 13 Realizó grandes proyectos en las ciudades de Judá, y en Jerusalén tenía soldados, guerreros poderosos. 14 Estaban agrupados según sus casas paternas. De Judá, estaban los jefes de mil. Estaba el jefe Adná,* y con él había 300.000 guerreros poderosos. 15 Él tenía bajo su mando al jefe Jehohanán, y con él había 280.000. 16 Y también tenía bajo su mando a Amasíah hijo de Zicrí, que se ofreció voluntariamente para servir a Jehová, y con él había 200.000 guerreros poderosos. 17 Y, de Benjamín, estaba Eliadá, un guerrero poderoso, y con él había 200.000 hombres armados con arcos y escudos. 18 Él tenía bajo su mando a Jehozabad, y con él había 180.000 hombres equipados para la guerra. 19 Estos servían al rey, además de los que el rey había puesto en las ciudades fortificadas por todo Judá.




^ (2 Cró. 20:1-30) Después, los moabitas y los ammonitas, junto con algunos ammonim,* vinieron a luchar contra Jehosafat. 2 Así que se le informó a Jehosafat: “Una gran multitud ha venido contra ti desde la región del mar,* desde Edom, y allí están en Hazazón-Tamar, es decir, En-Guedí”. 3 Ante eso, a Jehosafat le dio miedo y se resolvió* a buscar a Jehová. De modo que ordenó un ayuno para todo Judá. 4 La gente de Judá entonces se reunió para consultar a Jehová; vinieron de todas las ciudades de Judá para consultar a Jehová. 5 Entonces Jehosafat se puso de pie en medio de la congregación de Judá y Jerusalén en la casa de Jehová, delante del patio nuevo, 6 y dijo: “Oh, Jehová, Dios de nuestros antepasados, ¿no eres tú Dios en los cielos? ¿No tienes dominio sobre todos los reinos de las naciones? En tus manos hay fuerza y poder, y nadie puede contra ti. 7 Oh, nuestro Dios, ¿verdad que expulsaste delante de tu pueblo Israel a los habitantes de esta tierra y entonces se la diste de forma permanente a la descendencia de tu amigo Abrahán? 8 Y ellos se establecieron en ella y te construyeron allí un santuario para tu nombre. Decían: 9 ‘Si nos ocurre una calamidad —sea por la espada, un juicio desfavorable, una epidemia o hambre—, nos pondremos de pie ante esta casa y ante ti (porque tu nombre está en esta casa) y angustiados acudiremos a ti por ayuda, y tú nos escucharás y nos salvarás’. 10 Ahora están aquí los hombres de Ammón, Moab y la región montañosa de Seír. Cuando Israel salió de la tierra de Egipto, tú no permitiste que invadiera el territorio de ellos; se apartó y no los destruyó. 11 Y ahora nos lo pagan viniendo aquí a sacarnos de tu propiedad, que tú nos diste como herencia. 12 Oh, Dios nuestro, ¿no los vas a castigar? Porque nosotros no podemos contra esta gran multitud que viene a atacarnos, y no sabemos qué hacer, pero nuestros ojos miran hacia ti”. 13 Mientras tanto, todos los de Judá estaban de pie delante de Jehová, junto con sus esposas y sus hijos, incluso los pequeñitos. 14 Entonces, en medio de la congregación, Jahaziel —hijo de Zacarías, hijo de Benaya, hijo de Jeiel, hijo de Matanías el levita de los hijos de Asaf— recibió el espíritu de Jehová. 15 Él dijo: “¡Presten atención, todo Judá, habitantes de Jerusalén y tú, rey Jehosafat! Esto es lo que Jehová les dice: ‘No tengan miedo ni se aterroricen por esta gran multitud, porque la batalla no es de ustedes, sino de Dios. 16 Mañana bajen a enfrentarse a ellos. Estarán subiendo por el paso de Ziz, y ustedes se los encontrarán al final del valle,* frente al desierto de Jeruel. 17 Ustedes no tendrán que pelear esta batalla. Ocupen sus puestos, estense quietos y vean cómo los salva* Jehová. Gente de Judá y Jerusalén, no tengan miedo ni se aterroricen. Mañana salgan y enfréntense a ellos, que Jehová estará con ustedes’”. 18 Al instante, Jehosafat se inclinó rostro a tierra, y todo Judá y los habitantes de Jerusalén cayeron ante Jehová para adorar a Jehová. 19 Entonces los levitas que eran descendientes de los cohatitas y de los coreítas se levantaron para alabar a voz en cuello a Jehová, el Dios de Israel. 20 A la mañana siguiente, se levantaron temprano y salieron al desierto de Tecoa. Mientras salían, Jehosafat se puso de pie y dijo: “¡Escúchenme, oh, Judá y habitantes de Jerusalén! Tengan fe en Jehová su Dios para que puedan mantenerse firmes.* Tengan fe en los profetas de él, y les irá bien”. 21 Después de consultarlo con la gente, seleccionó hombres para que le cantaran a Jehová y lo alabaran con adorno santo yendo delante de los hombres armados y diciendo: “Denle gracias a Jehová, porque su amor leal dura para siempre”. 22 Cuando empezaron a cantar alabanzas con alegría, Jehová les tendió una emboscada a los hombres de Ammón, Moab y la región montañosa de Seír que estaban invadiendo Judá, y se mataron unos a otros. 23 Los ammonitas y los moabitas se volvieron en contra de los habitantes de la región montañosa de Seír para destruirlos y exterminarlos; y, cuando acabaron con los habitantes de Seír, se mataron unos a otros. 24 Cuando los de Judá llegaron a la torre de vigilancia del desierto y miraron hacia la multitud, vieron sus cadáveres tirados en el suelo; no había sobrevivientes. 25 Entonces Jehosafat y su gente fueron a llevarse el botín. Encontraron muchos bienes, ropa y objetos valiosos entre los cadáveres, y se pusieron a quitárselos hasta que ya no pudieron cargar con más. El botín era tan grande que les tomó tres días llevárselo. 26 Al cuarto día se reunieron en el valle* de Beracá, donde alabaron* a Jehová. Por eso llamaron a aquel lugar el valle de Beracá,* como se le llama hasta el día de hoy. 27 Entonces todos los hombres de Judá y de Jerusalén, con Jehosafat al frente de ellos, regresaron muy contentos a Jerusalén, porque Jehová los llenó de alegría con la victoria sobre sus enemigos. 28 Llegaron a Jerusalén con instrumentos de cuerda, arpas y trompetas, y fueron a la casa de Jehová. 29 Cuando todos los reinos de los países oyeron que Jehová había peleado contra los enemigos de Israel, el miedo de Dios se apoderó de ellos. 30 Así, el reino de Jehosafat tuvo paz, y su Dios continuó dándole paz* en todos lados.











[image: Se ichpokatsin israelita tlajtotika iuan isiuauj Naamán, akin iueuentsin kipiya lepra]



Itech tlen tlajtos sección 9





Ipan yejuin sección tomachtiskej itech kokonej, teotlajtokej niman tekiuajkej akin melak otlaneltokakej itech Jehová. Ipan Siria, se ichpokatsin israelita okineltokak ika iteotlajtokauj Jehová ueliskia kipajtis Naamán. Teotlajtoketl Eliseo yemelak okineltokak ika Jehová kitlajpiyaskia itech soldados akin kitlauelitayaj. Maski ueliskia kimiktiskiaj, ueyi teopixketl Jehoiadá okimakixti Jehoás, ijkuak konetsintli katka, itech iabuela Atalía akin melak xkuajli katka. Tekiuaj Ezequías otlaneltokak ika Jehová kimakixtiskia Jerusalén niman xonotemakak itech asirios. Tekiuaj Josías xotekauili makinueyichiuakan tajtsitsintin kampa tlanauatiaya, okiyektlali teopan niman okipaleui kalpan oksejpa manokuepa itech Jehová.







TLAMACHTILTIN TLEN NONEKI XMATI


	  Maka matikijtokan ika xuelis titlajtoskej itech Jehová pampa ok tikokonej.



	  Ijkuak tikchiuaj tlen kuajli, Jehová techijlia ika touan nemis.



	  Ijkon ken Jonás, matomachtikan tiktlakamatiskej Jehová niman maka matikualanikan tla xnochiua ken tiknekij.















[image: Naamán yauj ichan Eliseo pampa kineki makipajti]



TLAMACHTIJLI 51

Se tlaixnamijketl niman se ichpokatsin





Ipan Siria nemiya se ichpokatsin israelita akin uejka nemiya itech ichan. Soldados sirios okixelojkej itech ichanejkauan niman aman yejua itlakeual katka isiuauj Naamán, akin kinyekanaya soldados sirios. Ichpokatsin kiueyichiuaya Jehová maski akin ompa chantiyaj xkichiuayaj.

Naamán kipiaya se xkuajli kokolistli ipan itlalnakayo tlen melak tekoko. Ichpokatsin kinekiya kipaleuis. Kuakon okijli isiuauj Naamán: “Nikixmati yakaj akin uelis kichiuas ika moueuentsin kuajli manomachili. Ipan Israel, nemi se iteotlajtokauj Jehová akin itoka Eliseo. Yejua uelis kipajtis moueuentsin”.

Isiuauj Naamán okijli iueuentsin tlen okijlika ichpokatsin. Naamán kichiuaskia maski san tlenon niman ijkon pajtis. Kuakon yejua oyaj Israel kampa chantiya Eliseo. Naamán kichiaya ika Eliseo makiseli ken se akin ueyixtok. San ika, yejua nion xokis, Eliseo okititlan itlakeual makiseli niman makijli Naamán yejuin tlajtoltin: “Xmaltiti chikometipan ipan atentli Jordán. Kuakon tipajtis”.

Naamán xokuelkak yejon, okijto: “Oniknemili ika yejuin teotlajtoketl nechpajtiskia ijkuak kinotsaskia iTajtsin niman ika kichiuaskia tlen temojkatlachialti. Niman san tlen onechijli, ika maniuiya itech yejon atentli tlen onka Israel. Tikinpiyaj melak kualtsitsintin atentin ipan Siria. ¿Xuelis nias ipan yejon atentin?”. Naamán melak okualan niman okitlalkauijteuj ichan Eliseo.



[image: Naamán naltia ipan atentli Jordán niman pajti]



Itlakeualuan Naamán okipaleuijkej kuajli matlanemili. Yejuamej okijlikej: “Tikchiuaskia maski san tlenon niman ijkon tipajtis, ¿xmelak? Tlen teotlajtoketl mitstlajtlanilia xouijtika. ¿Tleka xtikchiua?”. Naamán okinkak, kuakon oyaj ipan atentli Jordán niman chikometipan okalak ijtik atl. Ijkuak ika chikometipan okichiuj yejon, ¡opopoliuj ikokolis! Yejua melak opak niman okitlasojkamachilito Eliseo. Naamán okijli: “Aman nikmatstika ika Jehová yejua toTajtsin akin melauak”. Ijkuak Naamán onokuep ichan xok kualouaya, ¿kenon tiknemilia onomachili ichpokatsin israelita ijkuak okitak?









“Otikchiu para on kokonej niman on tselikakokonej mamitskuikatlalikan ika on melajki yekteneualistli” (Mateo 21:16).



Tlajtoltilistin: ¿Tiknemilia ika ouijtika okimachili ichpokatsin israelita tlajtos iuan isiuauj Naamán? ¿Tlenon tiknemilia okipaleui makipiya yolchikaualistli?

2 Reyes 5:1-19; Lucas 4:27.







^ (Mat. 21:16) Yejhua ica oquijlijquej Jesús: —¿Ticaqui tlen on yejhuamej in quijtohuaj? Niman Jesús oquimijlij: —Quemaj nicaqui. ¿Tlen xqueman nenquimomachtiaj on Yectlajcuilojli campa quijtohua: “Oticchiu para on coconej niman on tzelicacoconej ma mitzcuicatlalican ica on melajqui yectenehualistli”?



^ (2 Rey. 5:1-19) Naamán, el jefe del ejército del rey de Siria, era un hombre importante y respetado por su señor, porque por medio de él Jehová le había dado la victoria* a Siria. Era un guerrero poderoso, aunque tenía lepra.* 2 Ahora bien, en uno de sus ataques a la tierra de Israel, los sirios se llevaron prisionera a una niña, que se convirtió en sierva de la esposa de Naamán. 3 Ella le dijo a su ama: “¡Ojalá mi señor fuera a ver al profeta en Samaria! Él lo curaría de la lepra”. 4 Así que él* se presentó ante su señor y le contó lo que la niña de Israel había dicho. 5 Entonces el rey de Siria le dijo: “¡Ve ahora mismo! Le enviaré una carta al rey de Israel”. Así que Naamán fue y se llevó 10 talentos* de plata, 6.000 piezas de oro y 10 conjuntos de ropa. 6 Y le trajo al rey de Israel la carta, que decía: “Junto con esta carta, te envío a mi siervo Naamán para que lo cures de su lepra”. 7 En cuanto el rey de Israel leyó la carta, se rasgó la ropa y dijo: “¿Acaso soy Dios para matar o mantener con vida a alguien? ¡Me está mandando a este hombre diciéndome que lo cure de su lepra! Ustedes mismos lo están viendo, lo que busca es pelear conmigo”. 8 Pero, cuando Eliseo —el hombre del Dios verdadero— se enteró de que el rey de Israel se había rasgado la ropa, enseguida mandó a decirle al rey: “¿Por qué te rasgaste la ropa? Por favor, deja que él venga a verme. Así sabrá que hay un profeta en Israel”. 9 De modo que Naamán fue con sus caballos y sus carros de guerra y se paró a la entrada de la casa de Eliseo. 10 Sin embargo, Eliseo le envió un mensajero para decirle: “Ve al Jordán y lávate siete veces en él. Así se te curará la piel y quedarás limpio”.* 11 Al oír esto, Naamán se indignó y empezó a irse diciendo: “Y yo que había pensado ‘Él saldrá a recibirme, se pondrá aquí e invocará el nombre de Jehová su Dios, moviendo la mano de acá para allá sobre la lepra para curarme’. 12 ¿No son el Abaná y el Farpar, los ríos de Damasco, mejores que todas las aguas de Israel? ¿No puedo lavarme en ellos y quedar limpio?”. Entonces dio media vuelta y se fue furioso. 13 Sus siervos se acercaron a él y le dijeron: “Padre mío, si el profeta te hubiera pedido algo extraordinario, ¿verdad que eso sí lo harías? Pues con más razón si solo te ha dicho ‘Lávate y queda limpio’”. 14 Así que él bajó y se sumergió* en el Jordán siete veces, tal como le había dicho el hombre del Dios verdadero. Entonces su piel se volvió como la piel de un niño y quedó limpio. 15 Después fue con todo su séquito* a ver de nuevo al hombre del Dios verdadero. Se puso delante de él y le dijo: “Ahora sé que no hay Dios en ninguna otra parte de la tierra excepto en Israel. Por favor, acepta un regalo* de parte de tu siervo”. 16 Pero Eliseo le respondió: “Tan cierto como que vive Jehová, a quien yo sirvo,* no aceptaré el regalo”. Y, aunque le siguió insistiendo, él lo rechazó. 17 Finalmente, Naamán le dijo: “Entonces, al menos permite que me den tierra de este país, la carga de dos mulas, porque este siervo tuyo no volverá a presentar ofrendas quemadas ni sacrificios a otro dios que no sea Jehová. 18 Pero que Jehová perdone a este siervo tuyo por una cosa: cuando mi señor va al templo* de Rimón para inclinarse allí, él se apoya en mi brazo, y yo tengo que inclinarme en el templo de Rimón. Por favor, cuando me incline en el templo de Rimón, que Jehová me perdone por eso”. 19 Ante esto, Eliseo le dijo: “Vete en paz”, y Naamán se fue. Cuando ya había avanzado un trecho,




^ (Luc. 4:27) No ijqui ipan on tonaltin ijcuac nemiya on tiotlajtojquetl Eliseo, ne Israel nemiyaj miyequej tlacamej yejhuan quipiayaj on temojtij cualolistli itoca lepra. Pero Eliseo xoquipajtij nion se de yejhuamej, yej oquipajtij Naamán, yejhuan chantiya ne Siria.










[image: Eliseo niman itekipanojkauj yokiminyeualojkej sirios akin tlaixnamijkij]



TLAMACHTIJLI 52

Jehová kipiya caballos niman carros ika tlitl





Tekiuaj ipan Siria, Ben-Hadad, ok kixnamiktoya Israel. San ika, teotlajtoketl Eliseo nochipa kijliaya tekiuaj ipan Israel ijkuak kixnamikiskiaj, ijkon yejua cholouaya. Kuakon Ben-Hadad okinemili kajsis Eliseo. Yejua okimat ika Eliseo nemiya ipan ueyikalpan Dotán niman okintitlan soldados sirios makajsitij.

Sirios oajsikej Dotán ika yeuajli. Uajmostla, itekipanojkauj Eliseo okis niman okitak ika miyekej soldados yokiyeualojkaj ueyikalpan. Yejua melak onomojti niman otsajtsik: “Eliseo, ¿tlenon uelis tikchiuaskej?”. Yejua okinankili: “Melak miyekej touan nemij xijkon ken imiuan yejuamej”. Nimantsin Jehová okichiuj ika itekipanojkauj Eliseo makita ika tepemej tlen kiyeualouayaj ueyikalpan, tentoyaj ika caballos niman carros tlen ika tlaixnamikij tlachijchiujtin ika tlitl.



[image: Eliseo niman akin kipaleuiya kimitaj miyekej iluikaktekitkej akin inyeualiyan nemij]



Ijkuak soldados sirios okiyejyekojkej kajsiskej Eliseo, yejua okichiuj teoyotl niman okijto: “Jehová nimitstlajtlanilia xchiua maka matlachiakan”. Soldados xok okimatkej kanon nemiyaj maski tlachiayaj. Kuakon Eliseo okimijli: “Xyejuin ueyikalpan tlen nenkitejtemouaj. Xuajlakan nouan, nimechuikas kampa nemi tlakatl akin nenkitejtemouaj”. Eliseo okinuikak hasta Samaria kampa chantiya tekiuaj ipan Israel.

Ijkuak sirios okimatkej kanon nemiyaj, xok itlaj ouel okichiujkej. Tekiuaj ipan Israel okitlajtolti Eliseo: “¿Manikinmikti?”. ¿Notlakuepiltiskia Eliseo ipampa tlen okiyejyekojkej kichiuiliskej? Ka. Eliseo okijli: “Maka xkinmikti. Xkintlakualti niman xkinkauili mauiyan”. Kuakon tekiuaj okiyektlali se ueyi tlakuajli niman okinkauili manokuepakan inchan.



[image: Soldados sirios tlakuajtokej Samaria]











“Tiktlaliaj toyojlo itech Dios ika san tlinon tejuamej tiktlajtlaniliskej ijkon ken yejua kineki, yejua techkakis” (1 Juan 5:14).



Tlajtoltilistin: ¿Kenon Jehová okitlajpix Eliseo iuan itekipanojkauj? ¿Tiknemilia ika Jehová noijki mitstlajpiyas?

2 Reyes 6:8-24.







^ (1 Juan 5:14) Tictlaliaj toyojlo itech Dios ica san tlinon tejhuamej tictlajtlanilisquej ijcon quen yejhua quinequi, yejhua techcaquis.



^ (2 Rey. 6:8-24) Ahora bien, el rey de Siria fue a pelear contra Israel. Consultó a sus siervos y les dijo: “Acamparé en tal y tal lugar con ustedes”. 9 Entonces el hombre del Dios verdadero le mandó decir al rey de Israel: “Cuidado, no pases por ese lugar, porque los sirios están bajando por ahí”. 10 Así que el rey de Israel les mandó un aviso a los que estaban en el lugar que el hombre del Dios verdadero le había dicho. Eliseo siguió dándole advertencias y el rey no pasaba por esos lugares; esto pasó en varias* ocasiones. 11 El rey* de Siria se enfureció mucho, así que reunió a sus siervos y les dijo: “¡Confiesen! ¿Quién de los nuestros está de parte del rey de Israel?”. 12 Uno de sus siervos contestó: “¡Nadie, mi señor el rey! Es Eliseo, el profeta de Israel. Él es quien le cuenta al rey de Israel lo que tú dices en tu propio dormitorio”. 13 Él dijo: “Vayan y averigüen dónde está para que envíe hombres a atraparlo”. Y más tarde le informaron: “Está en Dotán”. 14 Inmediatamente envió caballos, carros de guerra y un gran ejército. Llegaron de noche y rodearon la ciudad. 15 Cuando el sirviente* del hombre del Dios verdadero se levantó temprano y salió, vio que un ejército con caballos y carros de guerra rodeaba la ciudad. Enseguida, el sirviente le dijo: “¡Ay, mi señor! ¿Qué vamos a hacer?”. 16 Pero él contestó: “¡No tengas miedo! Son más los que están con nosotros que los que están con ellos”. 17 Entonces Eliseo se puso a orar y dijo: “Oh, Jehová, te ruego que le abras los ojos para que vea”. Inmediatamente, Jehová le abrió los ojos al sirviente, y este pudo ver... ¡La región montañosa estaba llena de caballos y carros de fuego alrededor de Eliseo! 18 Cuando los sirios bajaron adonde él estaba, Eliseo le oró a Jehová: “Por favor, haz que esta nación se quede ciega”. Así que él la dejó ciega, tal como Eliseo se lo pidió. 19 Eliseo entonces les dijo: “No, no es por aquí. Esta no es la ciudad. Síganme y dejen que los lleve al hombre que están buscando”. Pero los llevó a Samaria. 20 Cuando llegaron a Samaria, Eliseo dijo: “Oh, Jehová, ábreles los ojos para que vean”. Así que Jehová les abrió los ojos, y ellos vieron que estaban en medio de Samaria. 21 En cuanto el rey de Israel los vio, le dijo a Eliseo: “¿Los mato, padre mío? ¿Los mato?”. 22 Pero él dijo: “No los mates. ¿Acaso tú matas a quienes haces prisioneros con tu espada y tu arco? Dales pan y agua para que coman y beban y regresen con su señor”. 23 Por lo tanto, les hizo un gran banquete, y ellos comieron y bebieron. Luego los envió de vuelta con su señor. Y las bandas de saqueadores de los sirios no volvieron a meterse nunca más en la tierra de Israel. 24 Después de esto, Ben-Hadad, el rey de Siria, convocó a todo su ejército,* subió a Samaria y la cercó.











[image: Ueyi teopixketl Jehoiadá kititia kalpan tekiuaj Jehoás akin san telpochtsintli]



TLAMACHTIJLI 53

Iyolchikaualis Jehoiadá





Jezabel okipix se ikoneuj siuatl itoka katka Atalía, akin noijki xkuajli katka. Atalía ononamikti iuan tekiuaj ipan Judá. Ijkuak iueuentsin omik, ikoneuj opeuj tekiuajti. Niman, ijkuak ikoneuj omik, Atalía opeuj tekiuajti ipan Judá. Kuakon okiyejyeko kinmiktis ikoneuan tekiuaj akin ueliskiaj kitekipatlaskiaj niman noijki oksekimej akin kikuiliskiaj itekiuajyo. ¡Hasta ixuiuan okinmikti! Nochimej melak kimakasiyaj.

Ueyi teopixketl Jehoiadá niman isiuauj Jehoseba kimatstoyaj ika xkuajli tlen kichiujtoya Atalía. Maski ueliskiaj kinmiktiskiaj, okimakixtijkej konetsintli itoka katka Jehoás, ixuiuj Atalía. Yejuamej okiskaltijkej ipan teopan.

Ijkuak Jehoás kipiaya chikome xiuitl, Jehoiadá okinsentlali nochimej tlayekankej iuan levitas niman okimijli: “Xtlajpiakan ipuertas teopan niman maka xkauilikan yakaj makalaki”. Kuakon, Jehoiadá okitlali Jehoás ken tekiuaj ipan Judá niman okitlalili se corona. Akin chantiyaj ipan Judá otsajtsikej: “¡Uejkaujtipan manemi totekiuaj!”.



[image: Tekiuaj Atalía tsajtsitok]



Atalía okikak ika tlaltikpakchanejkej tsajtsitoyaj niman onotlalo kampa onka teopan. Ijkuak okitak yenkuik tekiuaj, otsajtsik: “¡Ninechixnamiktokej! ¡Ninechixnamiktokej!”. Tlayekankej okajsikej yejon xkuajli siuatl, okikixtijkej niman okimiktijkej. San ika ¿tlenon panoskia iuan kalpan aman ika yejua xok kimijtlakoskia?

Jehoiadá okipaleui kalpan manotlajtolkaua iuan Jehová, yejuamej okijtokej ika san yejua kiueyichiuaskiaj. Jehoiadá okichiuj ika makixoxotonikan iteopan Baal niman tajtsitsintin. Okintlali teopixkej niman levitas matekitikan ipan iteopan Jehová niman ijkon tlaltikpakchanejkej ueliskiaj ompa kiueyichiuaskej. Noijki okintlali tlajpixkej akin kitaskiaj maka makalaki nion se akin xchipauak. Kuakon Jehoiadá niman tlayekankej okuikakej Jehoás kampa chantiskia niman okitlalijkej kampa tlanauatiskia. Akin chantiyaj Judá melak opajkej. Aman ueliskiaj kiueyichiuaskiaj Jehová pampa xok nemiya Atalía niman xok noueyichiuaya Baal. ¿Tiknemilia ika Jehoiadá yolchikauak katka? ¿Tikita kenon okinpaleui miyekej?







“Maka xkinmakasikan akin kimiktiaj tlalnakayotl, san ika, xuelij kimiktiaj nemilistli. Tlen kema, xmakasikan akin ueli kipopoloua nemilistli niman tlalnakayotl ipan Gehena” (Mateo 10:28, TNM).



Tlajtoltilistin: ¿Kenon okiteititi Jehoiadá ika yolchikauak katka? ¿Tiknemilia ika Jehová mitspaleuis xpiya yolchikaualistli?

2 Reyes 11:1-12:12; 2 Crónicas 21:1-6; 22:10-12; 23:1-24:16.







^ (Mat. 10:28) Ma ca xquinmacajsican on yejhuan hueli quimictiaj nemotlalnacayo pero xhuelij itlaj quichihuiliaj nemoalma. Yej xmacajsican Dios yejhuan huelis quixoxotonis nemotlalnacayo niman cahuas nemoalma ne mictlan campa tetlajyohuiltiloyan.



^ (2 Rey. 11:1-12:12) Ahora bien, cuando Atalía, la madre de Ocozías, vio que su hijo había muerto, exterminó todo el linaje real.* 2 Sin embargo, Jehoseba hija del rey Jehoram, hermana de Ocozías, se llevó a escondidas a Jehoás hijo de Ocozías y lo apartó de los demás hijos del rey a quienes iban a matar. Lo metió a él con su nodriza en un dormitorio, y así lograron mantenerlo escondido de Atalía. De ese modo, no lo mataron. 3 Él se quedó escondido con ella en la casa de Jehová por seis años, mientras Atalía reinaba sobre el país. 4 Al séptimo año, Jehoiadá mandó buscar a los jefes de cien de la guardia caria y de los guardias del palacio,* y se reunió con ellos en la casa de Jehová. Hizo un pacto con ellos e hizo que juraran en la casa de Jehová que lo cumplirían, y entonces les mostró al hijo del rey. 5 Él les ordenó: “Esto es lo que harán: una tercera parte de ustedes estará de servicio el sábado y mantendrá la casa* del rey bajo estricta vigilancia, 6 otra tercera parte estará en la Puerta del Fundamento y la otra tercera parte estará en la puerta detrás de los guardias del palacio. Vigilarán la casa por turnos. 7 Las dos divisiones de ustedes que estén libres el sábado deberán mantener estrictamente vigilada la casa de Jehová para proteger al rey. 8 Rodeen al rey por todos lados, cada uno con sus armas en la mano. Cualquier persona que se meta entre las filas tendrá que morir. Estén con el rey dondequiera que vaya”.* 9 Los jefes de cien hicieron exactamente lo que les había mandado el sacerdote Jehoiadá. Cada uno reunió a sus hombres, a los que estaban de servicio el sábado y también a los que estaban libres el sábado, y entraron adonde estaba el sacerdote Jehoiadá. 10 El sacerdote entonces les dio a los jefes de cien las lanzas y los escudos circulares que habían sido del rey David y que estaban en la casa de Jehová. 11 Y los guardias del palacio tomaron sus posiciones, cada uno con sus armas en la mano, desde el lado derecho de la casa hasta el lado izquierdo, junto al altar y junto a la casa, rodeando completamente al rey. 12 Entonces Jehoiadá sacó al hijo del rey y puso la corona* y el Testimonio* sobre él. Lo hicieron rey y lo ungieron, y empezaron a aplaudir y decir: “¡Viva el rey!”. 13 Cuando Atalía oyó gente corriendo, enseguida fue hacia la gente que estaba en la casa de Jehová. 14 Entonces vio allí al rey de pie junto a la columna, según la costumbre. Los jefes y los trompetistas estaban con el rey, toda la gente del país estaba muy contenta, y tocaban las trompetas. Al instante, Atalía se rasgó la ropa y gritó: “¡Conspiración! ¡Conspiración!”. 15 Pero el sacerdote Jehoiadá les ordenó a los jefes de cien, los que estaban al mando del ejército: “¡Sáquenla de las filas y, si alguien la sigue, mátenlo a espada!”. Y es que el sacerdote había dicho “No la maten en la casa de Jehová”. 16 Así que la agarraron y, cuando llegaron al lugar por donde entran los caballos a la casa del rey, la mataron allí. 17 Luego Jehoiadá hizo un pacto entre Jehová y el rey y el pueblo; en él se comprometían a seguir siendo el pueblo de Jehová. También hizo un pacto entre el rey y el pueblo. 18 Después de eso, toda la gente del país fue al templo de Baal. Derribaron sus altares, destrozaron por completo sus imágenes y enfrente de los altares ejecutaron a Matán, el sacerdote de Baal. Luego, el sacerdote nombró supervisores de la casa de Jehová. 19 Además, reunió a los jefes de cien, a la guardia caria, a los guardias del palacio y a toda la gente del país para escoltar al rey y bajar con él desde la casa de Jehová. Llegaron a la casa del rey por el camino de la puerta de los guardias del palacio, y entonces el rey se sentó en el trono de los reyes. 20 Toda la gente del país se alegró mucho y la ciudad quedó en paz, pues habían matado a espada a Atalía junto a la casa del rey. 21 Jehoás tenía siete años cuando se convirtió en rey. 
12 Jehoás llegó a ser rey en el séptimo año de Jehú, y reinó 40 años en Jerusalén. Su madre se llamaba Zibíah de Beer-Seba. 2 Jehoás hizo lo que estaba bien a los ojos de Jehová durante todos los días que lo instruyó el sacerdote Jehoiadá. 3 Pero no se quitaron los lugares altos y la gente seguía haciendo sacrificios y humo de sacrificio en ellos. 4 Jehoás les dijo a los sacerdotes: “Reciban todo el dinero que se trae a la casa de Jehová para las ofrendas santas: el impuesto que cada uno debe pagar, el dinero que se paga por el valor estimado de cada persona y todo el dinero que cada uno desee dar de corazón a la casa de Jehová. 5 Los sacerdotes lo recogerán personalmente de los que lo donen* y lo usarán para reparar la casa dondequiera que esté dañada”.* 6 Para el año 23 del rey Jehoás, los sacerdotes todavía no habían reparado los daños de la casa. 7 Así que el rey Jehoás llamó al sacerdote Jehoiadá y a los otros sacerdotes y les dijo: “¿Por qué no están reparando la casa? Ahora, dejen de recibir dinero de los que lo donan a menos que se use para reparar la casa”. 8 Entonces los sacerdotes estuvieron de acuerdo en no recibir más dinero del pueblo y en no ser los responsables de reparar la casa. 9 El sacerdote Jehoiadá tomó entonces un cofre, le hizo un agujero en la tapa y lo puso junto al altar, a la derecha según se entra a la casa de Jehová. Los sacerdotes que servían de porteros echaban allí todo el dinero que se traía a la casa de Jehová. 10 Cuando veían que había una gran cantidad de dinero en el cofre, el secretario del rey y el sumo sacerdote subían y lo recogían,* y contaban el dinero que se había traído a la casa de Jehová. 11 Ese dinero que se había contado se lo entregaban a los que supervisaban el trabajo que se estaba haciendo en la casa de Jehová. A su vez, ellos les pagaban a los carpinteros y a los obreros que trabajaban en la casa de Jehová, 12 así como a los albañiles y a los picapedreros. También compraron madera y piedra labrada para las reparaciones de la casa de Jehová, y usaron el dinero para todos los otros gastos de la reparación de la casa.




^ (2 Cró. 21:1-6) Entonces Jehosafat descansó con sus antepasados y fue enterrado con sus antepasados en la Ciudad de David; y su hijo Jehoram se convirtió en el nuevo rey. 2 Sus hermanos —los hijos de Jehosafat— eran Azarías, Jehiel, Zacarías, Azarías, Miguel y Sefatías; todos ellos eran los hijos del rey Jehosafat de Israel. 3 Y su padre les había dado muchos regalos de plata y oro, así como cosas valiosas y ciudades fortificadas en Judá; pero el reino se lo dio a Jehoram, pues él era el primogénito. 4 Una vez que Jehoram tomó el control del reino de su padre, consolidó su posición matando a espada a todos sus hermanos y también a algunos de los príncipes de Israel. 5 Jehoram tenía 32 años cuando llegó a ser rey, y reinó ocho años en Jerusalén. 6 Siguió los pasos de los reyes de Israel, tal como lo habían hecho los de la casa de Acab, pues la hija de Acab había llegado a ser su esposa. Y él hacía lo que estaba mal a los ojos de Jehová.




^ (2 Cró. 22:10-12) Cuando Atalía, la madre de Ocozías, vio que su hijo había muerto, exterminó todo el linaje real* de la casa de Judá. 11 Sin embargo, Jehosabeat, la hija del rey, se llevó a escondidas a Jehoás hijo de Ocozías y lo apartó de los demás hijos del rey a quienes iban a matar. Lo metió a él con su nodriza en un dormitorio. Jehosabeat hija del rey Jehoram (ella era la esposa del sacerdote Jehoiadá y hermana de Ocozías) logró mantenerlo escondido de Atalía y así evitó que lo matara. 12 Él se quedó escondido con ellos en la casa del Dios verdadero por seis años, mientras Atalía reinaba sobre el país.




^ (2 Cró. 23:1-24:16) Al séptimo año, Jehoiadá actuó con valor e hizo un pacto con los jefes de cien, es decir, con Azarías hijo de Jeroham, Ismael hijo de Jehohanán, Azarías hijo de Obed, Maaseya hijo de Adaya y Elisafat hijo de Zicrí. 2 Después recorrieron todo Judá y reunieron a los levitas de todas las ciudades de Judá y a los jefes de las casas paternas de Israel. Cuando llegaron a Jerusalén, 3 toda la congregación hizo un pacto con el rey en la casa del Dios verdadero. Después de eso, Jehoiadá les dijo: “¡Miren! El hijo del rey reinará, de acuerdo con la promesa de Jehová sobre los hijos de David. 4 Esto es lo que ustedes harán: una tercera parte de los sacerdotes y de los levitas que estén de servicio el sábado serán porteros; 5 otra tercera parte estará en la casa* del rey, y la otra tercera parte estará en la Puerta del Fundamento, y todo el pueblo estará en los patios de la casa de Jehová. 6 No dejen entrar a nadie en la casa de Jehová excepto a los sacerdotes y los levitas que estén prestando servicio. Ellos podrán entrar porque son un grupo santo, y todo el pueblo cumplirá su obligación con Jehová. 7 Los levitas rodearán al rey por todos lados, cada uno con sus armas en la mano. Cualquier persona que entre en la casa tendrá que morir. Estén con el rey dondequiera que vaya”.* 8 Los levitas y todo Judá hicieron exactamente lo que les había mandado el sacerdote Jehoiadá. Cada uno reunió a sus hombres, a los que estaban de servicio el sábado y también a los que estaban libres el sábado, pues el sacerdote Jehoiadá no les había dado permiso a las divisiones para dejar sus puestos. 9 El sacerdote Jehoiadá entonces les dio a los jefes de cien las lanzas, los escudos pequeños* y los escudos circulares que habían sido del rey David y que estaban en la casa del Dios verdadero. 10 Y colocó a toda la gente, cada cual con su arma* en la mano, desde el lado derecho de la casa hasta el lado izquierdo, junto al altar y junto a la casa, rodeando completamente al rey. 11 Entonces sacaron al hijo del rey y pusieron la corona* y el Testimonio* sobre él. Lo hicieron rey, y Jehoiadá y sus hijos lo ungieron. Luego dijeron: “¡Viva el rey!”. 12 Cuando Atalía oyó gente corriendo y alabando al rey, enseguida fue hacia la gente que estaba en la casa de Jehová. 13 Entonces vio allí al rey de pie junto a su columna en la entrada. Los príncipes y los trompetistas estaban con el rey, toda la gente del país estaba muy contenta, y tocaban las trompetas. Y los cantores con instrumentos musicales estaban dirigiendo* las alabanzas. Al instante, Atalía se rasgó la ropa y gritó: “¡Conspiración! ¡Conspiración!”. 14 Pero el sacerdote Jehoiadá hizo salir a los jefes de cien, los que estaban al mando del ejército, y les dijo: “¡Sáquenla de las filas y, si alguien la sigue, mátenlo a espada!”. Y es que el sacerdote había dicho “No la maten en la casa de Jehová”. 15 Así que la agarraron y, en cuanto llegaron a la entrada de la Puerta de los Caballos de la casa del rey, la mataron allí. 16 Luego Jehoiadá hizo un pacto entre él y todo el pueblo y el rey; en él se comprometían a seguir siendo el pueblo de Jehová. 17 Después de eso, toda la gente fue al templo de Baal y lo derribaron, hicieron pedazos sus altares y sus imágenes, y enfrente de los altares ejecutaron a Matán, el sacerdote de Baal. 18 Entonces Jehoiadá les dio la tarea de supervisar la casa de Jehová a los sacerdotes y los levitas, a quienes David había organizado en divisiones para servir en la casa de Jehová ofreciendo los sacrificios quemados de Jehová de acuerdo con lo que está escrito en la Ley de Moisés, con alegría y con canciones, como mandó* David. 19 También colocó a los porteros junto a las puertas de la casa de Jehová para que no pudiera entrar nadie que de algún modo estuviera impuro. 20 Después reunió a los jefes de cien, a los nobles, a los gobernantes del pueblo y a toda la gente del país; escoltó al rey y bajó con él desde la casa de Jehová. Entonces pasaron por la puerta superior hacia la casa del rey y sentaron al rey en el trono del reino. 21 Toda la gente del país se alegró mucho y la ciudad quedó en paz, pues habían matado a espada a Atalía. 
24 Jehoás tenía siete años cuando se convirtió en rey, y reinó 40 años en Jerusalén. Su madre se llamaba Zibíah de Beer-Seba. 2 Jehoás hizo lo que estaba bien a los ojos de Jehová durante todos los días del sacerdote Jehoiadá. 3 Jehoiadá le consiguió dos esposas, y él llegó a ser padre de hijos e hijas. 4 Tiempo después, Jehoás deseó en su corazón renovar la casa de Jehová. 5 De manera que reunió a los sacerdotes y los levitas, y les dijo: “Salgan a las ciudades de Judá y junten dinero de todo Israel para reparar la casa de su Dios cada año; y háganlo rápido”. Pero los levitas no se dieron prisa. 6 Así que el rey llamó al sacerdote principal Jehoiadá y le dijo: “¿Por qué no has hecho que los levitas traigan de Judá y Jerusalén el impuesto sagrado que ordenó Moisés, el siervo de Jehová, el impuesto sagrado de la congregación de Israel para la tienda del Testimonio? 7 Los hijos de Atalía, esa mujer perversa, se metieron por la fuerza en la casa del Dios verdadero y usaron todas las cosas santas de la casa de Jehová para los Baales”. 8 Entonces, por orden del rey, hicieron un cofre y lo pusieron por fuera de la puerta de la casa de Jehová. 9 Después de eso, anunciaron por todo Judá y Jerusalén que había que traerle a Jehová el impuesto sagrado que Moisés —el siervo del Dios verdadero— había establecido para Israel en el desierto. 10 Todo el pueblo y todos los príncipes se alegraron. Traían contribuciones y las echaban en el cofre hasta llenarlo.* 11 Cuando los levitas traían el cofre para entregárselo al rey y veían que había una gran cantidad de dinero dentro, el secretario del rey y el ayudante del sacerdote principal venían, vaciaban el cofre y lo volvían a poner en su lugar. Esto es lo que hacían todos los días, y así reunieron muchísimo dinero. 12 El rey y Jehoiadá entonces se lo daban a los que supervisaban el trabajo relacionado con el servicio de la casa de Jehová, y ellos contrataban a los picapedreros y artesanos para renovar la casa de Jehová, y también a los que trabajaban con hierro y cobre para reparar la casa de Jehová. 13 Los que supervisaban el trabajo comenzaron con las obras, y la reparación siguió avanzando bajo la supervisión de ellos. Devolvieron la casa del Dios verdadero a su estado original y la reforzaron. 14 En cuanto terminaron, les trajeron al rey y a Jehoiadá el dinero que quedaba, y lo usaron para hacer utensilios para la casa de Jehová: utensilios para el servicio y para hacer ofrendas, además de copas y utensilios de oro y plata. Durante todos los días de Jehoiadá, se ofrecieron sacrificios quemados de forma regular en la casa de Jehová. 15 Satisfecho tras una larga vida,* Jehoiadá murió: tenía 130 años al morir. 16 Así que lo enterraron en la Ciudad de David junto con los reyes, porque había hecho el bien en Israel en lo relacionado con el Dios verdadero y su casa.











[image: Se ueyi michin kistinemi nisiuj Jonás ijkuak ipolaktika ijtik mar]



TLAMACHTIJLI 54

Jehová okijyoui Jonás





Ipan Asiria onkatka se ueyikalpan itoka katka Nínive, akin ompa chantiyaj melak xkuakualtin katkaj. Jehová okijli iteotlajtokauj Jonás mauiya Nínive niman makimijliti ika nonekiya makipatlakan tlen kichiuayaj. San ika, Jonás oksekan ocholoj. Otlejkok ipan se barco tlen yaskia Tarsis.

Ijkuak barco onkatka ipan mar, opeuj chikauak ajakakiyaui niman marineros melak onomojtijkej. Okinchiuilijkej teoyotl intajtsitsinuan niman onotlajtoltijkej: “¿Tleka ijkon topan nochiujtok?”. Sakin, Jonás okimijli: “Yejuin nochiujtok nopampa. Nejua nicholojtika, xnikchiujtika tlen Jehová onechijli. Xnechonatlajkalikan niman ajakakiyaujtli noteltis”. Marineros xkinekiyaj kontlajkaliskej Jonás ipan mar, san ika, yejua okimijli makichiuakan. Ijkuak okontlajkalkej, ajakakiyaujtli onotelti.

Jonás okinemili ika mikiskia. Ijkuak polaktiaya ijtik mar, okichiuili teoyotl Jehová. Kuakon Jehová okichiuj ika se ueyi michin makitolo, san ika, xokimikti. Ijkuak nemiya ijtik michin, Jonás okichiuj teoyotl niman okijto: “Nimitsijlia ika nochipa nimitstlakamatis”. Jehová okitlajpix Jonás yeyi tonajli kech ouejkauj ijtik michin, sakin okichiuj ika michin makisotla ipan uajki tlajli.

Pampa Jehová okimakixti Jonás, ¿kijtosnekiya ika xok nonekiya mauiya Nínive? Ka. Jehová oksejpa okontitlan. Aman Jonás kema otetlakamat. Oyaj okimijlito tlaltikpakchanejkej xkuakualtin: “Ipan 40 tonajli, Nínive popoliuis”. Kuakon opanok itlaj tlen xnochiaya, ninivitas okikakej niman onoyolkuepkej. Tekiuaj ipan Nínive okijli ikalpan: “Xnotsakan toTajtsin niman xmoyolkuepakan. Kanaj ijkon xtechpopolos”. Ijkuak Jehová okitak ika yonoyolkuepkaj, xokipopolo Nínive.



[image: Jonás ajsi Nínive]



Jonás okualan ijkuak okitak ika ueyikalpan xokipopolojkej. Xkonemili: Jehová okijyoui Jonás niman okikneli, san ika, Jonás xokimikneli ninivitas. Kuakon okis itech ueyikalpan, onotlali itsintlan se ayojkijli niman onotlauelkixti. San ika, xiujtli ouak niman Jonás melak okualan. Kuakon Jehová okijli: “Timotekipachoua ipampa yejuin ayojkijli, san ika, xtimotekipachoua ipampa ninivitas. Nejua onikimikneli niman yejuamej omakiskej”. ¿Tlenon kinekiya toTajtsin kimachtis? Ika ninivitas melak ueyi kijtosnekiyaj xijkon ken se xiujtli.







“ToTeko [...] techpialia ijyouilistli, pampa nion se tlakatl xkineki mapoliui, yej kineki para nochimej manoyolpatlakan” (2 Pedro 3:9).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon Jehová okimachti Jonás? ¿Tlenon tomachtiaj itech tlen ipan onochiuj Jonás?

Jonás 1:1-4:11.







^ (2 Ped. 3:9) ToTeco xcocotona itequiu quen sequimej quinemiliaj, yej nochi quichijtiu ijcuac contocarojtiu. Ipan in tonaltin techpialia ijyohuilistli, pampa nion se tlacatl xquinequi ma polihui, yej quinequi para nochimej ma noyolpatlacan.



^ (Jon. 1:1-4:11) Jonás* hijo de Amitái recibió estas palabras de Jehová: 2 “Ve a la gran ciudad de Nínive y anuncia una sentencia contra ella, porque me he fijado en su maldad”. 3 Pero Jonás decidió huir de Jehová e irse a Tarsis; bajó a Jope y encontró un barco que iba a Tarsis. Así que pagó el pasaje y subió a bordo para ir rumbo a Tarsis con los del barco, lejos de Jehová. 4 Entonces Jehová lanzó un fuerte viento contra el mar, y se levantó una tormenta tan violenta en el mar que el barco estaba a punto de hacerse pedazos. 5 Los marineros estaban tan asustados que cada uno se puso a pedirle ayuda a su dios. Y empezaron a arrojar al mar las cosas que había en el barco para quitarle peso. Pero Jonás había bajado al interior del barco,* donde se acostó y se quedó profundamente dormido. 6 El capitán del barco se le acercó y le dijo: “¿Qué haces durmiendo? ¡Levántate, llama a tu dios! Quizás el Dios verdadero demuestre que le importamos y así no muramos”. 7 Entonces se dijeron unos a otros: “Vamos, echemos suertes para saber quién tiene la culpa de esta calamidad”. Así que echaron suertes, y salió que era Jonás. 8 Le dijeron: “Dinos, por favor, ¿quién es el culpable de esta calamidad que nos ha caído encima? ¿En qué trabajas? ¿De dónde vienes? ¿Cuál es tu país, y de qué pueblo eres?”. 9 Él contestó: “Soy hebreo y adoro* a Jehová, el Dios de los cielos, quien hizo el mar y la tierra”. 10 Ante eso, a los hombres les entró más miedo todavía y le preguntaron: “¿Qué has hecho?”. (Los hombres sabían que estaba huyendo de Jehová, pues él se lo había contado). 11 Y le dijeron: “¿Qué debemos hacer contigo para que el mar se calme?”. Y es que el mar estaba cada vez más embravecido. 12 Él les contestó: “Levántenme y échenme al mar, así el mar se calmará; porque yo sé que esta tormenta tan violenta les ha caído encima por mi culpa”. 13 Sin embargo, los hombres se pusieron a remar con todas sus fuerzas* para llevar el barco de vuelta a tierra firme; pero no pudieron, porque el mar se embravecía cada vez más. 14 Entonces le suplicaron a Jehová: “¡Ay, Jehová, por favor, no nos dejes morir por causa de este hombre! Oh, Jehová, esto está pasando por tu voluntad, así que no nos consideres responsables de la muerte* de un hombre inocente”. 15 Luego levantaron a Jonás y lo lanzaron al mar; y el mar se calmó. 16 Ante eso, los hombres sintieron un gran temor de Jehová, le ofrecieron un sacrificio a Jehová e hicieron votos. 17 Jehová entonces mandó un pez enorme para que se tragara a Jonás, y Jonás estuvo tres días y tres noches en el vientre del pez. 
2 Entonces Jonás le oró a Jehová su Dios desde el vientre del pez 2 y dijo: “Angustiado llamé a Jehová, y él me respondió. Desde las profundidades* de la Tumba* grité por ayuda. Tú oíste mi voz.  3 Cuando me lanzaste a las profundidades, al corazón de altamar, las corrientes me envolvieron. Todo tu oleaje y tus grandes olas pasaron sobre mí.  4 Y dije: ‘¡Se me ha llevado lejos de tu vista! ¿Cómo volveré a contemplar tu santo templo?’.  5 Las aguas me envolvieron y amenazaron mi vida;* la profundidad del mar me rodeó. Las algas se enredaron en mi cabeza.  6 Me hundí hasta los cimientos de las montañas. Las barras de la tierra iban a encerrarme para siempre. Pero sacaste mi vida del hoyo, oh, Jehová mi Dios.  7 Mientras mi vida se desvanecía, fue a Jehová a quien recordé. Entonces mi oración llegó a ti, a tu santo templo.  8 Los devotos de ídolos inútiles abandonan a su fuente de amor leal.*  9 Pero yo, con expresiones de gratitud, te haré sacrificios a ti. Los votos que he hecho, los cumpliré. La salvación viene de Jehová”. 10 Finalmente, el pez recibió una orden de Jehová y vomitó a Jonás en tierra firme. 
3 Entonces Jonás recibió por segunda vez las palabras de Jehová: 2 “Ve a la gran ciudad de Nínive y anúnciale el mensaje que yo te dé”. 3 Así que Jonás, obedeciendo las palabras de Jehová, se puso en marcha y fue a Nínive. Ahora bien, Nínive era una ciudad muy grande;* tomaba tres días recorrerla a pie. 4 Entonces Jonás entró en la ciudad y recorrió la distancia de un día; estuvo anunciando: “Dentro de solo 40 días, Nínive será destruida”. 5 Y los hombres de Nínive tuvieron fe en Dios. Ordenaron un ayuno y se pusieron tela de saco, desde el mayor hasta el menor. 6 Cuando el mensaje llegó a oídos del rey de Nínive, él se levantó de su trono, se quitó sus ropas reales, se cubrió de tela de saco y se sentó sobre cenizas. 7 Además, mandó que por toda Nínive se anunciara esto: “Por decreto del rey y sus nobles, ningún hombre ni ningún animal —ni rebaños ni vacas— deben comer absolutamente nada. No deben comer nada, y tampoco deben beber agua. 8 Que se cubran de tela de saco, tanto hombres como animales. Que supliquen a Dios con todas sus fuerzas y dejen su mal camino y la violencia que practican. 9 ¿Quién sabe? Tal vez el Dios verdadero reconsidere* lo que piensa hacer y su furia ardiente se calme, y así no muramos”. 10 Cuando el Dios verdadero vio lo que hicieron y cómo habían dejado su mal camino, reconsideró su decisión de mandarles* la calamidad que había anunciado, y no la mandó. 
4 Pero eso le molestó mucho a Jonás y se puso muy furioso. 2 Así que le oró a Jehová: “Ah, Jehová, ¿acaso no era esto lo que me temía cuando estaba en mi tierra? Por eso lo primero que hice fue huir a Tarsis; porque yo sabía que tú eres un Dios compasivo* y misericordioso, paciente* y lleno de amor leal, que se entristece con la calamidad. 3 Ay, Jehová, ahora quítame la vida, por favor, porque prefiero estar muerto que seguir viviendo”. 4 Jehová le preguntó: “¿Crees que está bien que te pongas tan furioso?”. 5 Entonces Jonás salió de la ciudad y se sentó al este de ella. Allí se hizo un refugio* y se sentó a su sombra para ver qué le pasaría a la ciudad. 6 Jehová Dios hizo que una planta, una calabaza vinatera,* creciera por encima de Jonás para darle sombra a su cabeza y aliviar su sufrimiento. Y Jonás estaba encantado con la calabaza vinatera. 7 Pero, al amanecer del día siguiente, el Dios verdadero mandó un gusano que atacó la calabaza vinatera, y esta se marchitó. 8 Cuando empezó a brillar el sol, Dios también mandó un viento abrasador del este, y el sol pegaba tan fuerte sobre la cabeza de Jonás que él se desmayaba. No dejaba de pedir la muerte. Decía: “Prefiero estar muerto que seguir viviendo”. 9 Dios le preguntó a Jonás: “¿Crees que está bien que te pongas tan furioso por lo de la calabaza vinatera?”. Él respondió: “Tengo todo el derecho de estar furioso; estoy tan furioso que me quiero morir”. 10 Pero Jehová dijo: “Tú sentiste lástima por la calabaza vinatera, que no te costó ningún trabajo y que no hiciste crecer; en una noche creció y en una noche se murió. 11 Entonces, ¿no debería yo sentir lástima por la gran ciudad de Nínive, donde hay más de 120.000 personas que ni siquiera saben la diferencia entre lo que está bien y lo que está mal,* y eso sin contar sus muchos animales?”.











[image: Se iluikaktekitketl kimixnamiki asarios kampa yonokajkaltijkej]



TLAMACHTIJLI 55

Se iiluikaktekitkauj Jehová okimakixti Ezequías





Tekiuajyotl asirio okinoyaxkatijka majtlaktli uejueyimej familias ipan Israel. Aman Senaquerib, tekiuaj ipan Asiria, noijki kinekiya noyaxkatis ome uejueyimej familias ipan Judá. Opeuj noyaxkatia sesentetl iueyikalpanuan Judá. Niman Senaquerib melak kinekiya kinoyaxkatis Jerusalén. San ika, xkimatiya ika Jehová kitlajpiaya Jerusalén.

Ezequías, itekiuaj Judá, okimakak miyek tomin Senaquerib niman ijkon maka itlaj kichiuilis Jerusalén. Maski Senaquerib okiseli tomin, okintitlan akin tlaixnamikij makixnamikitij Jerusalén. Kalpan melak nomojtiaya pampa asirios nonisiuiayaj. Kuakon Ezequías okimijli: “Maka xmomojtikan. Asirios kojtikej, san ika, Jehová kichiuas matikpiyakan kojtilistli xijkon ken yejuamej”.

Senaquerib okititlan rabsaqué, akin tlajtoskia ipampa, niman kinpijpinaujtiskia chanejkej Jerusalén. Rabsaqué onokauj ikiyauak ueyikalpan niman otsajtsik: “Jehová xuelis mechpaleuis. Maka mamechkajkayaua Ezequías. Nion se tatajtsin xuelis mechmakixtis totech”.

Ezequías okitlajtolti Jehová tlenon nonekiya kichiuas. Jehová okinankili: “Maka mamitsmojti tlen kijtoua rabsaqué. Senaquerib xnoyaxkatis Jerusalén”. Sakin, Ezequías okiseli amatlajkuiloltin itech Senaquerib. Amatlajkuiloltin kijtouayaj: “Xmotemakakan. Jehová xuelis mechpaleuis”. Ezequías okichiuj teoyotl, okijto: “Jehová, timitstlajtlaniliaj, xtechmakixti intech, ijkon nochimej kimatiskej ika tejua titoTajtsin akin melauak”. Jehová okijli: “Tekiuaj ipan Asiria xkalakis Jerusalén. Nejua niktlajpiyas nokalpan”.

Senaquerib kinemiliaya nimantsin noyaxkatiskia Jerusalén. San ika, se yeuajli, Jehová okititlan iiluikaktekitkauj kampa onokajkaltijkaj soldados asirios akin nemiyaj ikiyauak ueyikalpan. ¡Iluikaktekitketl okinmikti 185,000 soldados! Ijkuak isoldados tekiuaj Senaquerib akin melak kojtikej katkaj omijkej, yejua onokuep ichan. Jehová okitlajpix Ezequías niman Jerusalén ijkon ken okijtoka kichiuas. Tla tinemiskia Jerusalén, ¿titlaneltokaskia itech Jehová?







“Jehová iiluikaktekitkauj nemi inyeualiujyan akin kimojkaitaj, niman kinmakixtia” (Salmo 34:7).



Tlajtoltilistin: ¿Kenon Jehová okitlajpix Jerusalén? ¿Tiknemilia ika Jehová mitstlajpiyas?

2 Reyes 17:1-6; 18:13-37; 19:1-37; 2 Crónicas 32:1-23.







^ (Sl 34:7) Iángel toTEKO nemi nisiu niman kinmanauiya on yejuan kitlakaitaj, niman yejua kinmakixtia.




^ (2 Rey. 17:1-6) Hosea hijo de Elá llegó a ser rey de Israel en Samaria en el año 12 del rey Acaz de Judá, y gobernó nueve años. 2 Hacía lo que estaba mal a los ojos de Jehová, aunque no tanto como los reyes de Israel que hubo antes de él. 3 El rey Salmanasar de Asiria subió a atacarlo, y Hosea se convirtió en su siervo y empezó a pagarle tributo. 4 Sin embargo, el rey de Asiria se enteró de que Hosea estaba implicado en una conspiración, pues este había mandado mensajeros al rey So de Egipto y había dejado de llevarle el tributo como en años anteriores. Así que el rey de Asiria lo metió en prisión y lo dejó allí atado. 5 El rey de Asiria invadió todo el país. Llegó a Samaria y la mantuvo cercada por tres años. 6 Y, en el noveno año de Hosea, el rey de Asiria conquistó Samaria. Entonces se llevó al pueblo de Israel al destierro en Asiria y los hizo vivir en Halá y en Habor, junto al río Gozán, y en las ciudades de los medos.




^ (2 Rey. 18:13-37) En el año 14 del rey Ezequías, Senaquerib —el rey de Asiria— subió a atacar todas las ciudades fortificadas de Judá y las conquistó. 14 Así que el rey Ezequías de Judá le mandó decir al rey de Asiria en Lakís: “Hice mal. Retírate y te daré todo lo que me exijas”. Y el rey de Asiria le exigió al rey Ezequías de Judá 300 talentos* de plata y 30 talentos de oro. 15 Por eso Ezequías entregó toda la plata que había en la casa de Jehová y en las cámaras del tesoro de la casa* del rey. 16 En aquel tiempo, el rey Ezequías de Judá quitó* las puertas del templo de Jehová y los postes* de las puertas que él mismo había revestido,* y se las dio al rey de Asiria. 17 El rey de Asiria entonces envió al tartán,* al rabsarís* y al rabsaqué* junto con un gran ejército desde Lakís a Jerusalén, donde estaba el rey Ezequías. Subieron a Jerusalén y se situaron junto al acueducto del estanque superior, que está en el camino del campo del lavandero. 18 Cuando llamaron al rey para que saliera, los que salieron al encuentro de ellos fueron Eliaquim hijo de Hilquías, que estaba a cargo de la casa,* el secretario Sebná* y Joá hijo de Asaf el registrador. 19 Así que el rabsaqué les dijo: “Hagan el favor de decirle a Ezequías: ‘Esto es lo que dice el gran rey, el rey de Asiria: “¿Por qué están tan confiados? 20 Tú dices ‘Tengo una estrategia y cuento con fuerzas militares para la guerra’, pero son palabras vacías. ¿En quién confían ustedes, para que se atrevan a rebelarse contra mí? 21 ¡Mira! Confías en el apoyo de Egipto, esa caña quebrada que, si alguien se apoya en ella, se le clava y le atraviesa la mano. Así es el faraón, el rey de Egipto, con todos los que confían en él. 22 Y, si ustedes me dicen ‘Confiamos en Jehová nuestro Dios’, ¿acaso no eran de él los lugares altos y los altares que Ezequías quitó diciéndoles a Judá y a Jerusalén ‘Es ante este altar en Jerusalén ante el que deben inclinarse’?”’. 23 Vamos, haz una apuesta con mi señor el rey de Asiria: te doy 2.000 caballos si eres capaz de encontrar suficientes jinetes para ellos. 24 Entonces, ¿cómo esperas hacer que retroceda siquiera uno de los gobernadores de mi señor, el más insignificante de sus siervos, si confías en los carros y jinetes de Egipto? 25 Además, ¿acaso vine a destruir este lugar sin la autorización de Jehová? Jehová mismo me dijo: ‘Sube a atacar este país y destrúyelo’”. 26 Ante esto, Eliaquim hijo de Hilquías, Sebná* y Joá le dijeron al rabsaqué: “Por favor, háblales a estos siervos tuyos en arameo,* que lo entendemos. No nos hables en el idioma de los judíos, a oídos de la gente que está en la muralla”. 27 Pero el rabsaqué les dijo: “¿Acaso mi señor me envió a decirles estas palabras solo a ustedes y a su señor? ¿No son también para los hombres sentados en la muralla, esos que tendrán que comerse sus excrementos y beberse sus orines con ustedes?”. 28 Entonces el rabsaqué se levantó y gritó en el idioma de los judíos: “¡Oigan las palabras del gran rey, el rey de Asiria! 29 Esto es lo que dice el rey: ‘No se dejen engañar por Ezequías. Él no puede salvarlos de mis manos. 30 Y que Ezequías no los haga confiar en Jehová diciendo “Seguro que Jehová nos va a salvar. Esta ciudad no caerá en manos del rey de Asiria”. 31 No escuchen a Ezequías, porque esto es lo que dice el rey de Asiria: “Hagan la paz conmigo y ríndanse.* Así todos ustedes podrán comer de su propia vid y de su propia higuera, y beber de su propia cisterna, 32 hasta que yo venga y los lleve a una tierra como la suya, una tierra de cereales y vino nuevo, una tierra de pan y viñas, una tierra de olivos y miel. Entonces podrán seguir viviendo, no morirán. No escuchen a Ezequías, porque los engaña cuando dice ‘Jehová nos salvará’. 33 ¿Ha podido alguno de los dioses de las naciones salvar a su país de las manos del rey de Asiria? 34 ¿Dónde están los dioses de Hamat y de Arpad? ¿Dónde están los dioses de Sefarvaim, de Hená y de Ivá? ¿Han salvado ellos a Samaria de mis manos? 35 ¿Cuál de todos los dioses de los países ha salvado a su país de mis manos? Entonces, ¿podrá Jehová salvar a Jerusalén de mis manos?”’”. 36 Pero la gente se quedó callada, no le respondió ni una palabra, porque el rey les había ordenado “No le respondan”. 37 Ahora bien, Eliaquim hijo de Hilquías, que estaba a cargo de la casa,* el secretario Sebná* y Joá hijo de Asaf el registrador se presentaron ante Ezequías con la ropa rasgada y le contaron lo que había dicho el rabsaqué.




^ (2 Rey. 19:1-37) Tan pronto como el rey Ezequías oyó esto, se rasgó la ropa, se cubrió de tela de saco y entró en la casa de Jehová. 2 Entonces mandó a Eliaquim, que estaba a cargo de la casa,* al secretario Sebná* y a los ancianos de los sacerdotes, cubiertos de tela de saco, a que fueran a ver al profeta Isaías, el hijo de Amoz. 3 Ellos le dijeron: “Esto es lo que dice Ezequías: ‘Hoy es un día de angustia, de reprensión* y de humillación, porque los hijos ya están listos para nacer* pero no hay fuerzas para dar a luz. 4 Tal vez Jehová tu Dios oiga todas las palabras del rabsaqué, a quien su señor el rey de Asiria envió para desafiar al Dios vivo, y entonces le pida cuentas por las palabras que Jehová tu Dios ha oído. Así que haz una oración a favor del resto que ha sobrevivido’”. 5 De manera que los siervos del rey Ezequías entraron adonde estaba Isaías, 6 e Isaías les dijo: “Deben decirle a su señor: ‘Esto es lo que dice Jehová: “No tengas miedo por las palabras que has oído, esas blasfemias que los sirvientes del rey de Asiria dijeron contra mí. 7 Voy a poner un pensamiento en su mente,* y él oirá una noticia y regresará a su país; y haré que caiga a espada en su propio país”’”. 8 Cuando el rabsaqué oyó que el rey de Asiria se había retirado de Lakís, regresó a verlo y lo encontró peleando contra Libná. 9 Entonces al rey le dijeron sobre el rey Tirhacá de Etiopía: “Ha salido a pelear contra ti”. Entonces él volvió a enviarle mensajeros a Ezequías con esta orden: 10 “Esto es lo que ustedes deben decirle al rey Ezequías de Judá: ‘No dejes que tu Dios, en quien confías, te engañe diciendo “Jerusalén no caerá en manos del rey de Asiria”. 11 ¡Mira! Tú has oído lo que los reyes de Asiria les hicieron a todos los países que destruyeron.* ¿Y crees que tú te vas a salvar? 12 ¿Acaso los dioses de las naciones destruidas por mis antepasados pudieron salvarlas? ¿Dónde están ahora Gozán, Harán, Rézef y la gente de Edén que estaba en Tel-Asar? 13 ¿Dónde están el rey de Hamat, el rey de Arpad y los reyes de las ciudades de Sefarvaim, Hená e Ivá?’”. 14 Ezequías recibió las cartas de mano de los mensajeros y las leyó. Después subió a la casa de Jehová y las extendió* delante de Jehová. 15 Y Ezequías se puso a orar delante de Jehová y a decir: “Oh, Jehová, Dios de Israel, que estás sentado en tu trono sobre* los querubines, solo tú eres el Dios verdadero de todos los reinos de la tierra. Tú hiciste los cielos y la tierra. 16 ¡Oh, Jehová, inclina tu oído y escucha! ¡Oh, Jehová, abre tus ojos y mira! Escucha las palabras que Senaquerib ha enviado para desafiar al Dios vivo. 17 Oh, Jehová, es un hecho que los reyes de Asiria han devastado las naciones y sus tierras. 18 Y han echado sus dioses al fuego, porque no eran dioses, sino objetos hechos por manos humanas, eran madera y piedra. Por eso pudieron destruirlos. 19 Pero ahora, oh, Jehová nuestro Dios, por favor, sálvanos de sus manos para que todos los reinos de la tierra sepan que solo tú eres Dios, oh, Jehová”. 20 Entonces Isaías hijo de Amoz le envió a Ezequías este mensaje: “Esto es lo que dice Jehová, el Dios de Israel: ‘He escuchado la oración que me hiciste sobre el rey Senaquerib de Asiria. 21 Estas son las palabras que Jehová ha dicho en contra de él: “La hija virgen de Sion te desprecia, se burla de ti. La hija de Jerusalén menea la cabeza al mirarte. 22 ¿A quién desafiaste y contra quién blasfemaste? ¿Contra quién alzaste la voz y levantaste tu arrogante mirada? ¡Contra el Santo de Israel! 23 Mediante tus mensajeros desafiaste a Jehová y dijiste: ‘Con mis numerosos carros de guerra subiré a lo alto de las montañas, a las partes más remotas del Líbano. Cortaré sus cedros más altos, sus mejores enebros. Entraré en sus refugios más distantes, sus bosques más densos. 24 Cavaré pozos y beberé aguas extranjeras; secaré todas las corrientes* de Egipto con las plantas de mis pies’. 25 ¿No lo has oído? Esto se decidió* hace tiempo. Han pasado muchos días desde que lo preparé.* Ahora lo realizaré. Convertirás ciudades fortificadas en montones de ruinas abandonadas. 26 Sus habitantes estarán indefensos; se llenarán de terror y serán avergonzados. Acabarán como la vegetación del campo y la hierba verde, como la hierba de las azoteas, quemada por el viento del este. 27 Pero yo sé bien cuándo te sientas, cuándo sales y cuándo entras, y cuándo estás furioso conmigo, 28 porque tu furia contra mí y tus rugidos han llegado a mis oídos. Así que pondré mi garfio en tu nariz y mi freno entre tus labios, y te haré volver por donde viniste”. 29 ”’Y esto te servirá* de señal: este año ustedes comerán lo que brote por sí solo,* y el segundo año comerán el grano que eso produzca, pero al tercer año van a sembrar y cosechar, van a plantar viñas y comer su fruto. 30 Los de la casa de Judá que escapen, los que queden, echarán raíces hacia abajo y producirán fruto hacia arriba. 31 Porque de Jerusalén saldrá un resto, y del monte Sion saldrán sobrevivientes. El celo de Jehová de los ejércitos hará esto. 32 ”’Por lo tanto, esto es lo que dice Jehová sobre el rey de Asiria: “No entrará en esta ciudad, no disparará ninguna flecha contra ella, ni se enfrentará a ella con un escudo, ni levantará una rampa* para atacarla. 33 Volverá por donde vino; no entrará en esta ciudad”, dice Jehová. 34 “Defenderé esta ciudad y la salvaré por mí y por mi siervo David”’”. 35 Esa misma noche, el ángel de Jehová salió y mató a 185.000 hombres en el campamento de los asirios. Quienes se levantaron temprano por la mañana vieron todos los cadáveres. 36 Así que el rey Senaquerib de Asiria se fue, regresó a Nínive y se quedó allí. 37 Y, mientras se inclinaba en el templo de su dios Nisroc, sus propios hijos, Adramélec y Sarézer, lo mataron a espada y luego huyeron a la tierra de Ararat. Y su hijo Esar-Hadón se convirtió en el nuevo rey.




^ (2 Cró. 32:1-23) Después de estas cosas y de estas muestras de fidelidad, el rey Senaquerib de Asiria vino a invadir Judá. Cercó las ciudades fortificadas decidido a entrar por la fuerza y conquistarlas. 2 Cuando Ezequías vio que Senaquerib había venido y quería luchar contra Jerusalén, 3 consultó a sus príncipes y a sus guerreros, y decidió tapar los manantiales de agua que estaban fuera de la ciudad, y ellos lo apoyaron. 4 Reunieron a mucha gente, y se pusieron a tapar todas las fuentes y el arroyo que pasaba por aquella tierra. Decían: “¿Por qué vamos a dejar que los reyes de Asiria lleguen y encuentren tanta agua?”. 5 Además, con mucha determinación, reconstruyó toda la muralla que estaba derrumbada y levantó torres en ella. Y por fuera hizo otra muralla. También reparó el Montículo* de la Ciudad de David y fabricó muchísimas armas* y escudos. 6 Entonces nombró jefes militares sobre el pueblo, los reunió en la plaza de la puerta de la ciudad y los animó* diciendo: 7 “Sean fuertes y valientes. No tengan miedo ni se aterroricen por el rey de Asiria y toda la multitud que está con él, porque son más los que están con nosotros que los que están con él. 8 Él cuenta con un brazo de carne,* pero con nosotros está Jehová nuestro Dios para ayudarnos y para pelear nuestras batallas”. Y las palabras del rey Ezequías de Judá fortalecieron al pueblo. 9 Después de esto, el rey Senaquerib de Asiria —que estaba en Lakís con todo su poder imperial—* envió a sus siervos a Jerusalén, al rey Ezequías de Judá y a todos los de Judá que estaban en Jerusalén, para decir: 10 “Esto es lo que dice el rey Senaquerib de Asiria: ‘¿En qué confían ustedes para quedarse en Jerusalén mientras la están cercando? 11 ¿No ven que, cuando Ezequías les dice “Jehová nuestro Dios nos librará de las manos del rey de Asiria”, los está engañando y los hará morir de hambre y sed? 12 ¿No es este el mismo Ezequías que quitó los lugares altos y los altares del Dios de ustedes* y luego le dijo a Judá y Jerusalén “Deben inclinarse delante de un solo altar y en él deben hacer humear sus sacrificios”? 13 ¿No saben ustedes lo que mis antepasados y yo les hicimos a todos los pueblos de otras tierras? ¿Acaso los dioses de las naciones de esas tierras pudieron librar sus territorios de mis manos? 14 ¿Cuál de todos los dioses de esas naciones que mis antepasados destruyeron* fue capaz de librar a su pueblo de mis manos? Entonces, ¿cómo podrá librarlos de mis manos el Dios de ustedes? 15 ¡No se dejen engañar ni engatusar por Ezequías! No pongan su fe en él. Si ningún dios de ninguna nación o reino fue capaz de librar a su pueblo de mis manos ni de las manos de mis antepasados, ¡mucho menos los va a librar de mis manos el Dios de ustedes!’”. 16 Sus siervos siguieron diciendo todavía más cosas contra Jehová, el Dios verdadero, y contra su siervo Ezequías. 17 También escribió cartas para insultar a Jehová, el Dios de Israel, y para hablar en contra de él. Decía: “Igual que los dioses de otras naciones no libraron a su pueblo de mis manos, el Dios de Ezequías tampoco librará a su pueblo de mis manos”. 18 A la gente de Jerusalén que estaba en la muralla no dejaban de gritarle en el idioma de los judíos, para meterles miedo y aterrorizarlos, y así conquistar la ciudad. 19 Hablaron contra el Dios de Jerusalén igual que contra los dioses de los pueblos de la tierra, que están hechos por manos de hombre. 20 Pero el rey Ezequías y el profeta Isaías hijo de Amoz oraron sobre esto y clamaron a los cielos por ayuda. 21 Entonces Jehová envió un ángel y acabó con todos los guerreros poderosos, líderes y jefes del campamento del rey de Asiria, quien volvió humillado a su propia tierra. Más tarde, entró en el templo de su dios, y algunos de sus propios hijos lo mataron allí a espada. 22 Así Jehová salvó a Ezequías y a los habitantes de Jerusalén de las manos del rey Senaquerib de Asiria y de las manos de todos los demás, y les dio paz* en todos lados. 23 Y muchos trajeron regalos para Jehová en Jerusalén y cosas selectas para el rey Ezequías de Judá, quien fue muy respetado por las naciones después de eso.
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TLAMACHTIJLI 56

Josías okitlasojtlak iTlanauatil toTajtsin





Josías opeuj tekiuajti ijkuak kipiaya chikueyi xiuitl. Ipan yejon tonaltin, kalpan kichiuaya naualyotl niman kiueyichiuaya tajtsitsintin. Ijkuak kipiaya 16 xiuitl, Josías okiyejyeko kimatis kenon kiueyichiuas Jehová ken kinamiki. Ijkuak kipiaya 20 xiuitl, opeuj kinxoxotonia tajtsitsintin niman miyek tlaixpan ipan nochi ueyikalpan. Niman ijkuak kipiaya 26 xiuitl, okichiuj manoyektlali iteopan Jehová.

Ueyi teopixketl, Hilquías, okinexti ipan teopan se tlajkuilolamatl itech iTlanauatil Jehová. Kanaj yejuin tlakuilolamatl tlen Moisés okijkuilojka. Itlajkuilojkauj tekiuaj, Safán, okitkili tlajkuilolamatl Josías niman opeuj chikauak kipouilia. Josías okikak niman okasikamat ika kalpan ikuikaya miyek xiuitl ika xkitlakamatiya Jehová. Kuakon tekiuaj Josías okijli Hilquías: “Jehová melak kualantika touan. Iuan xtlajto, matechijli tlenon kineki matikchiuakan”. Jehová okijli yejuin tlajtojli se siuatl teotlajtoketl itoka Huldá: “Akin chantij Judá yonechkaujkej. Nikintlajtlakolmakas, san ika, xnikchiuas ipan itonaluan Josías pampa yejua yolyemanki”.



[image: Hilquías kinextia amatlajkuilojli itech iTlanauatil Jehová]



Ijkuak tekiuaj Josías okikak yejuin tlajtoltin, oyaj ipan teopan niman okisentlali kalpan Judá. Sakin, ika chikauak tlajtojli okipouili kalpan iTlanauatil Jehová. Josías niman kalpan okijtokej kitlakamatiskej Jehová ika nochi inyojlo.

Yopanoka miyek xiuitl ika kalpan Judá xkipanoltiayaj Pascua. San ika, ijkuak Josías okipouj ipan Tlanauatijli ika Pascua nonekiya nopanoltis nochi xiuitl, yejua okijli kalpan: “Tikiluichiuiliskej Jehová, tikpanoltiskej Pascua”. Kuakon Josías okichiuj manoyektlali miyek uentli niman manemikan sekimej akin nokuikatiaj ipan teopan. Kuakon okipanoltijkej Pascua. Sakin okipanolti Iluitl itoka Tortas tlen Xkipiya Tlaxokolilistli, yejuin ouejkauj chikome tonajli. Youejkauj ika xkipanoltiayaj se Pascua ken yejuin hasta ijkuak nemiya Samuel. Josías melauak kitlasojtlaya iTlanauatil toTajtsin. Niman tejua, ¿tikuelita timomachtis itech Jehová?







“Motlajtol se tlauijli ipan nokxi, niman se tlauijli ipan noojui” (Salmo 119:105).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon okichiuj tekiuaj Josías ijkuak okikak iTlanauatil toTajtsin? ¿Tlenon kinemiliaya Jehová itech Josías?

2 Reyes 21:26; 22:1-23:30; 2 Crónicas 34:1-35:25.







^ (Sl 119:105) Motlajtoltsin yejua tlauijli yejuan nechyekana niman nechtlauiluiya ipan noojui.




^ (2 Rey. 21:26) Entonces lo enterraron en su tumba en el jardín de Uzá, y su hijo Josías se convirtió en el nuevo rey.




^ (2 Rey. 22:1-23:30) Josías tenía ocho años cuando se convirtió en rey, y reinó 31 años en Jerusalén. Su madre se llamaba Jedidá hija de Adaya de Bozcat. 2 Él hizo lo que estaba bien a los ojos de Jehová y siguió los mismos pasos de su antepasado David. No se desvió ni a la derecha ni a la izquierda. 3 En el año 18 del rey Josías, el rey envió a la casa de Jehová al secretario Safán, hijo de Azalías, hijo de Mesulam. Le dijo: 4 “Sube a ver al sumo sacerdote Hilquías, y que él recoja todo el dinero llevado a la casa de Jehová, el que los porteros han recogido del pueblo. 5 Encárgate de que ese dinero lo reciban los que supervisan el trabajo en la casa de Jehová, para que ellos se lo den a los trabajadores que vayan a reparar los daños* de la casa de Jehová: 6 los artesanos, los obreros y los albañiles. Ellos lo usarán para comprar madera y piedra labrada para reparar la casa. 7 Pero no se les debe pedir cuentas por el dinero que reciban, porque son hombres de confianza”. 8 Más tarde, el sumo sacerdote Hilquías le dijo al secretario Safán: “Encontré el libro de la Ley en la casa de Jehová”. Así que Hilquías le dio el libro a Safán, y él empezó a leerlo. 9 Entonces el secretario Safán fue a ver al rey y le dijo: “Tus siervos recogieron* el dinero que había en la casa y se lo dieron a los que supervisan el trabajo en la casa de Jehová”. 10 El secretario Safán también le dijo al rey: “El sacerdote Hilquías me dio un libro”. Y se puso a leerlo delante del rey. 11 En cuanto el rey escuchó las palabras del libro de la Ley, se rasgó la ropa. 12 Entonces el rey les dio esta orden al sacerdote Hilquías, a Ahicam hijo de Safán, a Acbor hijo de Micaya, al secretario Safán y a Asaya, el siervo del rey: 13 “Vayan, consulten a Jehová por mí, por el pueblo y por todo Judá sobre lo que dice este libro que han encontrado, porque Jehová está muy furioso con nosotros, pues nuestros antepasados no obedecieron las palabras de este libro, no cumplieron con todo lo que está escrito para nosotros”. 14 Así que el sacerdote Hilquías, Ahicam, Acbor, Safán y Asaya fueron a ver a la profetisa Huldá. Ella era la esposa de Salum —hijo de Ticvá, hijo de Harhás—, el encargado del guardarropa. Vivía en el Segundo Barrio de Jerusalén, y allí hablaron con ella. 15 Ella les dijo: “Esto es lo que dice Jehová, el Dios de Israel: ‘Díganle al hombre que los envió a verme: 16 “Esto es lo que dice Jehová: ‘A este lugar y a sus habitantes les mandaré una calamidad, todo lo que dice el libro que el rey de Judá ha leído. 17 Por haberme abandonado y estar haciendo humear sus sacrificios para otros dioses a fin de provocarme con todas sus obras, mi furia se encenderá contra este lugar y no se apagará’”. 18 Pero díganle al rey de Judá, quien los envió para consultar a Jehová: “Esto es lo que dice Jehová, el Dios de Israel: ‘En cuanto a las palabras que has escuchado, 19 como tu corazón fue sensible* y te humillaste ante Jehová cuando escuchaste lo que dije contra este lugar y sus habitantes —a saber, que causarán horror y serán malditos— y como te rasgaste la ropa y lloraste ante mí, yo también te he escuchado —declara Jehová—. 20 Por eso voy a reunirte con tus antepasados,* y en paz serás enterrado en tu tumba, y tus ojos no verán toda la calamidad que voy a mandarle a este lugar’”’”. Así que fueron a comunicarle la respuesta al rey. 
23 De modo que el rey mandó reunir a todos los ancianos de Judá y de Jerusalén. 2 Después, el rey subió a la casa de Jehová con todos los hombres de Judá, todos los habitantes de Jerusalén, los sacerdotes y los profetas —todo el pueblo, pequeños y grandes—, y les leyó todas las palabras del libro del pacto que habían encontrado en la casa de Jehová. 3 El rey se puso junto a la columna e hizo un pacto* ante Jehová en el que se comprometía a seguir a Jehová y obedecer con todo el corazón y con toda el alma* sus mandamientos, sus recordatorios y sus estatutos cumpliendo con las palabras de ese pacto escritas en ese libro. Y todo el pueblo apoyó el pacto. 4 Entonces el rey les ordenó al sumo sacerdote Hilquías, a los sacerdotes del segundo rango y a los porteros que sacaran del templo de Jehová todos los utensilios hechos para Baal, para el poste sagrado y para todo el ejército de los cielos. Luego los quemó fuera de Jerusalén, en las laderas* del Cedrón, y llevó sus cenizas a Betel. 5 Les quitó el negocio a los sacerdotes de dioses extranjeros, a quienes los reyes de Judá habían puesto para que hicieran humo de sacrificio en los lugares altos de las ciudades de Judá y de los alrededores de Jerusalén, y también a los que hacían humo de sacrificio a Baal, al sol, a la luna, a las constelaciones del Zodiaco y a todo el ejército de los cielos. 6 Sacó el poste sagrado de la casa de Jehová y lo llevó a las afueras de Jerusalén, al valle de Cedrón. Allí lo quemó y lo molió hasta convertirlo en polvo, y esparció el polvo sobre las tumbas de la gente común. 7 También derrumbó las casas de los prostitutos de templo, las cuales estaban en la casa de Jehová y donde las mujeres tejían tiendas que servían como santuarios para el poste sagrado. 8 Entonces trajo a todos los sacerdotes de las ciudades de Judá e hizo que los lugares altos donde los sacerdotes habían estado haciendo humo de sacrificio ya no sirvieran para la adoración, desde Gueba hasta Beer-Seba. También derrumbó los lugares altos de las puertas a la entrada de la puerta de Josué, el jefe de la ciudad, que quedaban a la izquierda según se entra por la puerta de la ciudad. 9 Los sacerdotes de los lugares altos no servían en el altar de Jehová en Jerusalén, pero sí comían del pan sin levadura con sus hermanos. 10 También hizo que Tófet, que está en el valle de los Hijos de Hinón,* ya no sirviera para la adoración, a fin de que nadie pudiera quemar en* el fuego a su hijo o su hija como sacrificio a Mólek. 11 Y prohibió que los caballos que los reyes de Judá le habían dedicado* al sol entraran en la casa de Jehová por el cuarto* de Natán-Mélec —el funcionario de la corte—, situado en los pórticos. Y los carros del sol los quemó. 12 Además de eso, el rey derrumbó los altares que los reyes de Judá habían puesto en la azotea del cuarto superior de Acaz, así como los altares que Manasés había puesto en dos patios de la casa de Jehová. Los hizo polvo y esparció ese polvo en el valle de Cedrón. 13 Y el rey hizo que ya no sirvieran para la adoración los lugares altos enfrente de Jerusalén que estaban al sur* del monte de Arruinamiento,* los cuales Salomón —el rey de Israel— les había construido a Astoret, la repugnante diosa de los sidonios, a Kemós, el repugnante dios de Moab, y a Milcom, el detestable dios de los ammonitas. 14 Hizo pedazos las columnas sagradas y derribó los postes sagrados, y llenó de huesos humanos los lugares donde estaban. 15 También derrumbó el altar de Betel, el lugar alto que había hecho Jeroboán hijo de Nebat y que hizo pecar a Israel. Después de derrumbar ese altar y el lugar alto, quemó el lugar alto, lo molió hasta convertirlo en polvo y quemó el poste sagrado. 16 Cuando Josías se dio la vuelta y vio las tumbas en la montaña, mandó que sacaran de ellas los huesos y los quemó en el altar. Así hizo que ya no sirviera para la adoración, de acuerdo con las palabras de Jehová que había dicho el hombre del Dios verdadero, quien predijo que estas cosas iban a pasar. 17 Entonces preguntó: “¿De quién es esa lápida que veo allí?”. Los hombres de la ciudad le contestaron: “Es la tumba del hombre del Dios verdadero que vino de Judá y predijo estas cosas que tú has hecho con el altar de Betel”. 18 Así que él dijo: “Déjenlo descansar. Que nadie toque sus huesos”. De modo que no tocaron sus huesos, ni tampoco los huesos del profeta que había venido de Samaria. 19 Josías también quitó todos los templos de los lugares altos que había en las ciudades de Samaria, los que los reyes de Israel habían construido para provocar a Dios, e hizo con ellos lo mismo que había hecho en Betel. 20 Sacrificó en los altares a todos los sacerdotes de los lugares altos que estaban allí y quemó huesos humanos en ellos. Después regresó a Jerusalén. 21 El rey ahora le mandó a todo el pueblo: “Celebren una Pascua para Jehová su Dios como está escrito en este libro del pacto”. 22 No se había celebrado una Pascua así desde los días en que los jueces juzgaban a Israel, ni durante todos los días de los reyes de Israel y Judá. 23 Pero en el año 18 del rey Josías celebraron esta Pascua para Jehová en Jerusalén. 24 Josías también eliminó a los médiums, los adivinos, los ídolos domésticos,* los ídolos repugnantes y todas las cosas repugnantes que habían aparecido en la tierra de Judá y en Jerusalén. Lo hizo para cumplir con las palabras de la Ley escritas en el libro que el sacerdote Hilquías encontró en la casa de Jehová. 25 Antes de él no hubo ningún rey como él, que volviera a Jehová con todo su corazón, alma* y fuerzas, de acuerdo con toda la Ley de Moisés; y después de él tampoco hubo ninguno como él. 26 Sin embargo, Jehová siguió estando muy furioso con Judá por todas las cosas ofensivas que Manasés había hecho para provocarlo. 27 Jehová dijo: “También quitaré de mi vista a Judá, tal como quité a Israel. Rechazaré esta ciudad que elegí, Jerusalén, y la casa de la que dije ‘Mi nombre seguirá allí’”. 28 En cuanto al resto de la historia de Josías, todo lo que hizo, está escrito en el libro de la historia de los reyes de Judá. 29 En sus días, el faraón Nekó* —el rey de Egipto— vino a encontrarse con el rey de Asiria junto al río Éufrates, y el rey Josías salió a luchar contra él. Pero, cuando Nekó* lo vio, lo mató en Meguidó. 30 Así que sus siervos se llevaron su cadáver en un carro desde Meguidó hasta Jerusalén y lo enterraron en su tumba. Entonces la gente del país ungió a Jehoacaz, hijo de Josías, y lo hicieron rey en lugar de su padre.




^ (2 Cró. 34:1-35:25) Josías tenía ocho años cuando se convirtió en rey, y reinó 31 años en Jerusalén. 2 Hizo lo que estaba bien a los ojos de Jehová y siguió los mismos pasos de su antepasado David. No se desvió ni a la derecha ni a la izquierda. 3 Y en el octavo año de su reinado, siendo todavía un muchacho, comenzó a buscar al Dios de su antepasado David; y en el año 12 comenzó a limpiar Judá y Jerusalén quitando los lugares altos y los postes sagrados, las imágenes esculpidas y las estatuas de metal.* 4 Además, derribaron en su presencia los altares de los Baales. Y los altares de incienso que estaban encima de ellos los derribó. También hizo pedazos los postes sagrados, las imágenes esculpidas y las estatuas de metal;* los convirtió en polvo, y ese polvo lo esparció sobre las tumbas de los que solían hacerles sacrificios. 5 Y quemó los huesos de los sacerdotes en sus altares. Así limpió Judá y Jerusalén. 6 Y en las ciudades de Manasés, Efraín, Simeón y hasta Neftalí, en las ruinas alrededor de ellas, 7 derribó los altares y trituró los postes sagrados y las imágenes esculpidas hasta convertirlos en polvo; derribó todos los altares de incienso en toda la tierra de Israel, y después de eso regresó a Jerusalén. 8 En el año 18 de su reinado, después de haber limpiado el país y el templo,* envió a Safán hijo de Azalías, a Maaseya —el jefe de la ciudad— y al registrador Joá hijo de Joacaz para reparar la casa de Jehová su Dios. 9 Ellos fueron a ver al sumo sacerdote Hilquías y le dieron el dinero que se había traído a la casa de Dios, el dinero que los levitas que servían de porteros habían recogido de Manasés, Efraín y del resto de Israel, así como de Judá, Benjamín y de los habitantes de Jerusalén. 10 Entonces ellos se lo dieron a los que supervisaban el trabajo en la casa de Jehová. Y los trabajadores de la casa de Jehová lo usaron para restaurar y reparar la casa. 11 Se lo dieron a los artesanos y los obreros para comprar piedra labrada y madera para soportes, y para levantar con vigas los edificios que los reyes de Judá habían dejado deteriorarse. 12 Los hombres hicieron fielmente su trabajo. Por encima de ellos se nombró a los levitas Jáhat y Abdías —de los meraritas—, y a Zacarías y Mesulam —de los cohatitas—, para que fueran supervisores. Y los levitas, que eran todos músicos competentes, 13 estaban al mando de los trabajadores comunes* y eran supervisores de todos los que trabajaban en los diversos tipos de servicio; y algunos de los levitas eran secretarios, funcionarios y porteros. 14 Mientras sacaban el dinero que se había traído a la casa de Jehová, el sacerdote Hilquías encontró el libro de la Ley de Jehová, que se había entregado mediante* Moisés. 15 Así que Hilquías le dijo al secretario Safán: “Encontré el libro de la Ley en la casa de Jehová”, e Hilquías le dio el libro a Safán. 16 Entonces Safán fue a llevarle el libro al rey; le dijo: “Tus siervos están haciendo todo lo que se les encargó. 17 Recogieron* el dinero que había en la casa de Jehová y se lo dieron a los supervisores y a los trabajadores”. 18 El secretario Safán también le dijo al rey: “El sacerdote Hilquías me dio un libro”. Y se puso a leerlo delante del rey. 19 En cuanto el rey escuchó las palabras de la Ley, se rasgó la ropa. 20 Entonces el rey les dio esta orden a Hilquías, a Ahicam hijo de Safán, a Abdón hijo de Miqueas, al secretario Safán y a Asaya, el siervo del rey: 21 “Vayan, consulten a Jehová por mí y por los que quedan en Israel y Judá sobre lo que dice el libro que han encontrado, porque la furia que Jehová derramará sobre nosotros es muy grande, pues nuestros antepasados no obedecieron las palabras de Jehová, no cumplieron con todo lo que está escrito en este libro”. 22 Así que Hilquías, junto con los que había enviado el rey, fue a ver a la profetisa Huldá. Ella era la esposa de Salum —hijo de Ticvá, hijo de Harhás—, el encargado del guardarropa. Vivía en el Segundo Barrio de Jerusalén, y allí hablaron con ella. 23 Ella les dijo: “Esto es lo que dice Jehová, el Dios de Israel: ‘Díganle al hombre que los envió a verme: 24 “Esto es lo que dice Jehová: ‘A este lugar y a sus habitantes les mandaré una calamidad, todas las maldiciones que están escritas en el libro que leyeron delante del rey de Judá. 25 Por haberme abandonado y estar haciendo humear sus sacrificios para otros dioses a fin de provocarme con todas sus obras, mi furia se derramará sobre este lugar y no se apagará’”. 26 Pero díganle al rey de Judá, quien los envió para consultar a Jehová: “Esto es lo que dice Jehová, el Dios de Israel: ‘En cuanto a las palabras que has escuchado, 27 como tu corazón fue sensible* y te humillaste ante Dios cuando escuchaste sus palabras sobre este lugar y sus habitantes, y te humillaste delante de mí, te rasgaste la ropa y lloraste ante mí, yo también te he escuchado —declara Jehová—. 28 Por eso voy a reunirte con tus antepasados,* y en paz serás enterrado en tu tumba, y tus ojos no verán toda la calamidad que voy a mandarles a este lugar y a sus habitantes’”’”. Así que fueron a comunicarle la respuesta al rey. 29 De modo que el rey mandó reunir a todos los ancianos de Judá y de Jerusalén. 30 Después, el rey subió a la casa de Jehová con todos los hombres de Judá, los habitantes de Jerusalén, los sacerdotes y los levitas —todo el pueblo, grandes y pequeños—, y les leyó todas las palabras del libro del pacto que habían encontrado en la casa de Jehová. 31 El rey se colocó en su lugar e hizo un pacto* ante Jehová en el que se comprometía a seguir a Jehová y obedecer con todo el corazón y con toda el alma* sus mandamientos, sus recordatorios y sus normas cumpliendo con las palabras del pacto escritas en ese libro. 32 Además, hizo que todos los que estaban en Jerusalén y Benjamín se comprometieran a cumplirlo. Y los habitantes de Jerusalén actuaron de acuerdo con el pacto de Dios, el Dios de sus antepasados. 33 Josías entonces quitó todas las cosas* detestables de todas las tierras que les pertenecían a los israelitas, e hizo que todos en Israel sirvieran a Jehová su Dios. Mientras él vivió,* no se desviaron de seguir a Jehová, el Dios de sus antepasados. 
35 Josías celebró una Pascua para Jehová en Jerusalén, y mataron los animales del sacrificio de la Pascua el día 14 del primer mes. 2 Colocó a los sacerdotes en sus funciones y los animó a cumplir con su servicio en la casa de Jehová. 3 Entonces les dijo a los levitas, los instructores de todo Israel, los que eran santos para Jehová: “Pongan el Arca santa en la casa que construyó Salomón hijo de David, el rey de Israel. Ya no tienen que llevarla sobre los hombros. Ahora sirvan a Jehová su Dios y al pueblo de él, Israel. 4 Y prepárense según sus casas paternas, según sus divisiones, de acuerdo con lo que escribieron el rey David de Israel y su hijo Salomón. 5 Pónganse en el lugar santo agrupados según las casas paternas de sus hermanos, el resto del pueblo;* para cada una de ellas debe haber un grupo de la casa paterna de los levitas. 6 Maten los animales del sacrificio de la Pascua, santifíquense y hagan preparativos para sus hermanos, a fin de cumplir las palabras de Jehová transmitidas mediante Moisés”. 7 Josías les dio rebaños —corderos y cabritos— a todos los presentes del pueblo para los sacrificios de la Pascua, 30.000 en total, además de 3.000 reses. Todo esto provenía de los bienes del rey. 8 Sus príncipes también dieron una contribución como ofrenda voluntaria para el pueblo, los sacerdotes y los levitas. Hilquías, Zacarías y Jehiel, los líderes de la casa del Dios verdadero, les dieron a los sacerdotes 2.600 animales para el sacrificio de la Pascua y 300 reses. 9 Conanías y sus hermanos Semaya y Netanel, junto con Hasabías, Jeiel y Jozabad, los jefes de los levitas, les dieron a los levitas 5.000 animales para el sacrificio de la Pascua y 500 reses. 10 Todo quedó preparado para el servicio, los sacerdotes ocuparon sus puestos y los levitas se colocaron según sus divisiones, como lo había mandado el rey. 11 Mataron los animales del sacrificio de la Pascua y, mientras los levitas los despellejaban, los sacerdotes salpicaban la sangre que recibían de ellos. 12 Luego prepararon las ofrendas quemadas para distribuirlas entre el resto del pueblo —que estaba agrupado según las casas paternas— para que pudieran ofrecérselas a Jehová como está escrito en el libro de Moisés; e hicieron lo mismo con las reses. 13 Cocinaron* la ofrenda de la Pascua en el fuego, según la costumbre; y las ofrendas santas las cocinaron en ollas, calderos y sartenes, después de lo cual se las llevaron rápido al resto del pueblo. 14 Entonces los levitas prepararon la comida de la Pascua para sí mismos y para los sacerdotes, porque los sacerdotes —los descendientes de Aarón— estuvieron ofreciendo los sacrificios quemados y la grasa hasta el anochecer. Así que los levitas prepararon la comida para sí mismos y para los sacerdotes, los descendientes de Aarón. 15 Y los cantores, los hijos de Asaf, estaban en sus puestos de acuerdo con las órdenes de David, Asaf, Hemán y Jedutún, el hombre de visiones del rey; y los porteros estaban en las distintas puertas. No había necesidad de que dejaran su servicio, porque sus hermanos los levitas lo prepararon todo para ellos. 16 Así que, en aquel día, todo el servicio de Jehová quedó preparado para celebrar la Pascua y ofrecer en el altar de Jehová las ofrendas quemadas, de acuerdo con la orden del rey Josías. 17 Los israelitas que estaban presentes celebraron la Pascua en aquella ocasión y la Fiesta de los Panes Sin Levadura durante siete días. 18 Nunca se había celebrado en Israel una Pascua como esa desde los días del profeta Samuel; y ninguno de los otros reyes de Israel había celebrado una Pascua como la que celebraron Josías, los sacerdotes, los levitas y todos los de Judá e Israel que estaban presentes, así como los habitantes de Jerusalén. 19 Esta Pascua se celebró en el año 18 del reinado de Josías. 20 Después de todo esto, después de que Josías restauró el templo,* el rey Nekó de Egipto subió para pelear en Carquemis, junto al Éufrates. Entonces Josías salió a enfrentarse con él. 21 Por eso él le envió mensajeros para decirle: “Rey de Judá, ¿qué tiene que ver esto contigo? Hoy no vengo a enfrentarme a ti, voy a luchar contra otra casa, y Dios dice que debo apresurarme. Por tu propio bien, no te opongas a Dios, que está conmigo. Si lo haces, él acabará contigo”. 22 Pero Josías no quiso retroceder, sino que se disfrazó para pelear contra él. No escuchó las palabras de Nekó, que venían de la boca de Dios, y fue a pelear a la llanura de Meguidó. 23 Los arqueros le dispararon al rey Josías, y él les dijo a sus siervos: “Sáquenme de aquí, que estoy malherido”. 24 Así que sus siervos lo sacaron del carro, lo montaron en su segundo carro de guerra y lo trajeron a Jerusalén. Así murió y fue enterrado en la tumba de sus antepasados. Todo Judá y todo Jerusalén se pusieron de duelo por Josías. 25 Jeremías cantó una canción de lamento por Josías, y hasta el día de hoy todos los cantores y las cantoras siguen cantando sobre Josías en sus canciones de duelo.* Se tomó la decisión de que estas debían cantarse en Israel, y están escritas entre las canciones de duelo.











[image: Tekiuaj Asuero kontekechilia itlakouj itech tekiuaj Ester]



Itech tlen tlajtos sección 10





Jehová yejua Tekiuaj itech nochi tlen onka. Yejua nochipa kuajli kiyekana niman nochipa ijkon kichiuas. Se neskayotl, okimakixti Jeremías ijkuak mikiskia ijtik se pozo. Okimakixti Sadrac, Mesac niman Abednego itech horno tlen tlikuitoya niman okimakixti Daniel itech leones ijkuak okichiuj maka makikuakan. Jehová okitlajpix Ester niman ijkon makimakixti ikalpan. Yejua xkikauilis nochipa maonia tlen xkuajli. Teotlajtoltin itech se tlamachijchiuajli tlen nesi ken se ueyi tlakatl niman se ueyi kojtli, techmelajkaijliaj ika iTekiuajyo Jehová xuejkaujtipan kipopolos nochi tlen xkuajli niman tlanauatis ipan tlaltikpaktli.







TLAMACHTILTIN TLEN NONEKI XMATI


	  ITekiuajyo Jehová melak kojtik xijkon ken tekiuajyomej tlen onka ipan tlaltikpaktli.



	  Ijkon ken okichiujkej Ester niman Daniel, nochipa matikpaleuikan tlen kuajli, maski san kanon tinemiskej.



	  Ijkuak tikixnamikiskej ajmantli, melak matitlaneltokakan itech Jehová ijkon ken okichiujkej Jeremías niman Nehemías.















[image: Jeremías kitlapana se kontli tlachijchiujtli ika sokitl imixpan tlayekankej]



TLAMACHTIJLI 57

Jehová okititlan Jeremías matenojnotsati





Jehová okitlapejpeni Jeremías matekiti ken teotlajtoketl ipan Judá. Okijli makinnojnotsa akin ompa chantiyaj niman makimijli ika makikajkauakan ika kichiuaj tlen xkuajli. Jeremías okinankili Jehová: “Nejua san nitelpochtli, xnikmati kenon nitlajtos imixpan tlaltikpakchanejkej”. Jehová okijli: “Maka xmomojti. Nejua nimitsijlis tlenon tikijtos. Nejua nimitspaleuis”.

Jehová okijli Jeremías makinsentlali akin kiyekanaj kalpan, makitlapana se kontli tlachijchiujtli ika sokitl imixpan niman makimijli: “Jerusalén xaxamanis ijkon ken yejuin”. Ijkuak Jeremías ijkon okichiuj, tlayekankej melak okualankej. Se teopixki itoka katka Pasjur okiuisok Jeremías niman ipan se kojtli tlen kojkoyonki katka itoka cepo, okitlalili imauan niman ikxiuan. Jeremías xouel onouiyoni nochi yeuajli. Uajmostla Pasjur okimakauj. Kuakon Jeremías okijto: “Xok nikxikoua. Nikajkauas ika nitenojnotsa”. San ika ¿yemelak ijkon okichiuj? Ka. Jeremías kuajli okinemili niman okijto: “ITlajtol Jehová kentla tlitl tlen noijtik onka. Xuelis nikajkauas ika nitenojnotsas”. Jeremías xokikajkauj ika tenojnotsa.

Opanok seki xiuitl niman se yenkuik tekiuaj opeuj tlanauatia Judá. Teopixkej niman tlakajkayaujkej teotlajtokej kinkualaniaya tlen kijtouaya Jeremías. Ika yejon, okimijlikej akin ueyixtoyaj: “Yejuin tlakatl kinamiki mamiki”. Jeremías okijto: “Tla ninechmiktiaj, nenkimiktiskej se tlakatl akin kichiua tlen kuajli. Nikijtoua tlen Jehová yonechnauati, xsan tlen niknemilia”. Ijkuak tlayekankej okikakej yejuin, okijtokej: “Yejuin tlakatl xkinamiki mamiki”.

Jeremías xokikajkauj ika tenojnotsa, san ika, aman tlayekankej melak okualankej, ika yejon okijlikej tekiuaj makimikti. Tekiuaj okimijli makichiuilikan tlen kinekiskiaj. Kuakon okajsikej Jeremías niman okontlajkalkej ijtik se pozo uejkatlan tlen kipiaya miyek sokitl ijkon ompa mamiki. Jeremías ika yolik opeuj sokipolaki.



[image: Ébed-Mélec imiuan oksekimej tlakamej kikixtiaj Jeremías itech se pozo]



Se itlakeual tekiuaj akin ueyixtoya itoka katka Ébed-Mélec okijli tekiuaj: “¡Tlayekankej okontlajkalkej Jeremías ijtik se pozo! Tla ompa tijkauaj, mikis”. Tekiuaj okinauati Ébed-Mélec makinuika 30 tlakamej makikixtitij Jeremías. Jeremías xtlaj okitelti ika tenojnotsa, ¿xmelak ika tikuelitaskia tikchiuas ijkon ken yejua?







“Nochi tlakatl mechtlauelitas san pampa nennechneltokaj. Pero yejuan melajkanemis ikan itlaneltok hasta ijkuak nochi tlamis, Dios yejua kimakixtis” (Mateo 10:22).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Jeremías okitlakamat Jehová maski ok telpochtli katka? ¿Akinon okiyejyeko kiteltis Jeremías makikajkaua ika matenojnotsa?

Jeremías 1:1-19; 19:1-11; 20:1-13; 25:8-11; 26:7-16; 38:1-13.







^ (Mat. 10:22) Nochi tlacatl mechtlahuelitas san pampa nennechneltocaj. Pero yejhuan melajcanemis ican itlaneltoc hasta ijcuac nochi tlamis, Dios yejhua quimaquixtis.



^ (Jer. 1:1-19) Estas son las palabras de Jeremías* hijo de Hilquías, uno de los sacerdotes de Anatot, en la tierra de Benjamín. 2 Él recibió las palabras de Jehová en los días de Josías hijo de Amón, el rey de Judá, en el año 13 de su reinado. 3 También las recibió en los días de Jehoiaquim hijo de Josías, el rey de Judá, hasta completarse el año 11 de Sedequías hijo de Josías, el rey de Judá, hasta que Jerusalén se fue al destierro en el quinto mes. 4 Recibí las palabras de Jehová. Me dijo:  5 “Antes de que yo te formara en la matriz, ya te conocía;* y, antes de que nacieras,* te santifiqué.* Te hice profeta para las naciones”.  6 Pero yo dije: “¡Ay, Señor Soberano Jehová! Yo no sé hablar. Solo soy un muchacho”.*  7 Jehová me respondió: “No digas ‘Solo soy un muchacho’. Porque tienes que ir a todos aquellos a quienes te envíe y debes decir todo lo que yo te mande.  8 No te dejes intimidar por su apariencia, porque ‘yo estoy contigo para salvarte’, afirma Jehová”. 9 Entonces Jehová extendió su mano y me tocó la boca. Y Jehová me dijo: “He puesto mis palabras en tu boca. 10 Mira, hoy te doy autoridad sobre las naciones y sobre los reinos, para arrancar y para demoler, para destruir y para derrumbar, para construir y para plantar”. 11 Y de nuevo recibí las palabras de Jehová. Me dijo: “¿Qué estás viendo, Jeremías?”. Yo respondí: “Veo la rama de un almendro”.* 12 Jehová me dijo: “Has visto bien, porque estoy muy despierto respecto a mi palabra para cumplirla”. 13 Y recibí las palabras de Jehová por segunda vez. Me dijo: “¿Qué estás viendo?”. Así que respondí: “Veo una olla* hirviendo,* y su boca se inclina desde el norte”. 14 Entonces Jehová me dijo: “La calamidad se soltará desde el norte contra todos los habitantes del país. 15 Porque ‘estoy convocando a todas las familias de los reinos del norte —afirma Jehová—, y van a venir. Cada cual colocará su trono a la entrada de las puertas de Jerusalén, contra todas las murallas que la rodean y contra todas las ciudades de Judá. 16 Y declararé mis sentencias contra ellos por toda su maldad, porque me han abandonado y les hacen humo de sacrificio a otros dioses y se inclinan ante las obras de sus propias manos’. 17 Pero tú debes prepararte para actuar,* y tienes que levantarte y decirles todo lo que yo te mande. No les tengas terror, para que yo no te llene de terror delante de ellos. 18 Porque yo he hecho de ti una ciudad fortificada, una columna de hierro, murallas de cobre contra todo el país, frente a los reyes de Judá y sus príncipes, frente a sus sacerdotes y la gente de la tierra. 19 Y de seguro pelearán contra ti pero no te vencerán, porque ‘yo estoy contigo —afirma Jehová— para salvarte’”.




^ (Jer. 19:1-11) Esto es lo que dijo Jehová: “Ve y cómprale un frasco de barro a un alfarero. Llévate a algunos ancianos del pueblo y a algunos ancianos de los sacerdotes 2 y ve al valle del Hijo de Hinón, a la entrada de la Puerta de los Tiestos. Anuncia allí las palabras que voy a decirte. 3 Dirás: ‘Oigan las palabras de Jehová, reyes de Judá y habitantes de Jerusalén. Esto es lo que dice Jehová de los ejércitos, el Dios de Israel: ”’“Voy a traer a este lugar un desastre que dejará horrorizado* a cualquiera que lo escuche. 4 Lo haré porque me abandonaron y dejaron irreconocible este lugar. En él están haciéndoles sacrificios a otros dioses, que ni ellos ni sus antepasados ni los reyes de Judá conocían antes, y han llenado este lugar con la sangre de gente inocente. 5 Construyeron los lugares altos de Baal para quemar a sus hijos en el fuego como ofrendas quemadas a Baal, cosa que yo no había mandado ni dicho, y que ni siquiera me pasó por la mente”’.* 6 ”‘“Por eso, mira, se acercan los días —afirma Jehová— en que ya no llamarán a este lugar Tófet ni el valle del Hijo de Hinón, sino el valle de la Matanza. 7 Arruinaré los planes de Judá y Jerusalén en este lugar y los haré caer a espada ante sus enemigos y a manos de los que quieren quitarles la vida.* Y sus cadáveres se los daré de comer a las aves del cielo y a los animales de la tierra. 8 Y convertiré esta ciudad en motivo de horror y objeto de silbidos. Todo el que pase por allí se quedará mirando horrorizado y silbará por todas sus plagas. 9 Y haré que se coman la carne de sus hijos y sus hijas, y se comerán unos a otros, porque los cercarán y estarán desesperados cuando sus enemigos y los que quieren quitarles la vida* los rodeen”’. 10 ”Entonces rompe el frasco ante los ojos de los hombres que van contigo 11 y diles: ‘Esto es lo que dice Jehová de los ejércitos: “Así voy a hacer añicos a este pueblo y a esta ciudad, como cuando alguien rompe una vasija de alfarero y ya es imposible repararla; y enterrarán a los muertos en Tófet hasta que ya no quede más espacio para enterrarlos”’.




^ (Jer. 20:1-13) Ahora bien, Pasjur hijo de Imer, el sacerdote que también era el supervisor principal de la casa de Jehová, estaba escuchando cuando Jeremías profetizó esas cosas. 2 Entonces Pasjur golpeó al profeta Jeremías y lo puso en el cepo que había en la Puerta Superior de Benjamín, que estaba en la casa de Jehová. 3 Pero al día siguiente, cuando Pasjur dejó salir a Jeremías del cepo, Jeremías le dijo: “Jehová te ha cambiado el nombre de Pasjur a Terror por Todas Partes. 4 Porque esto es lo que dice Jehová: ‘Voy a convertirte en motivo de terror para ti mismo y para todos tus amigos. Ellos caerán por la espada de sus enemigos, y tus ojos lo verán. Entregaré a todo Judá en manos del rey de Babilonia, y él los llevará al destierro en Babilonia y los matará a espada. 5 Y entregaré en manos de sus enemigos todas las riquezas de esta ciudad, todos sus recursos, todos sus objetos valiosos y todos los tesoros de los reyes de Judá. Y ellos saquearán sus bienes, se apoderarán de ellos y se los llevarán a Babilonia. 6 Y en cuanto a ti, Pasjur, y también todos los que viven en tu casa, ustedes irán al cautiverio. Irás a Babilonia, morirás allí y allí te enterrarán con todos tus amigos, porque les has profetizado mentiras’”.  7 Me has engañado, oh, Jehová, y caí en el engaño. Usaste tu fuerza contra mí y ganaste. Ahora se ríen de mí todo el día; toda la gente se burla de mí.  8 Porque, cada vez que hablo, tengo que gritar y anunciar: “¡Violencia y destrucción!”. Y las palabras de Jehová han hecho que la gente me insulte y se burle de mí todo el día.  9 Entonces dije: “No hablaré de él y no hablaré más en su nombre”. Pero sus palabras se volvieron en mi corazón como un fuego ardiente encerrado en mis huesos, y me cansé de contenerlas; no pude soportarlo más. 10 Porque oí muchos rumores malintencionados; el terror me rodeaba. “¡Denúncienlo! ¡Vamos a denunciarlo!”. Todos los que andaban deseándome la paz estaban pendientes de mi caída: “Quizás él cometa alguna estupidez, y así podamos vencerlo y vengarnos de él”. 11 Pero Jehová estuvo conmigo como un temible guerrero. Por eso los que me persiguen tropezarán y no vencerán. Pasarán una gran vergüenza, pues no se saldrán con la suya. Su humillación durará para siempre, nunca será olvidada. 12 Pero tú, oh, Jehová de los ejércitos, estás examinando al justo; tú ves los pensamientos más íntimos* y el corazón. Déjame ver tu venganza contra ellos, porque a ti te he confiado mi caso legal. 13 ¡Cántenle a Jehová! ¡Alaben a Jehová! Porque él ha rescatado a los pobres de las manos de los malvados.




^ (Jer. 25:8-11) ”Por lo tanto, esto es lo que dice Jehová de los ejércitos: ‘“Como ustedes no obedecieron mis palabras, 9 voy a convocar a todas las familias del norte —afirma Jehová—, voy a convocar al rey Nabucodonosor* de Babilonia, mi siervo, y los traeré contra esta tierra, contra sus habitantes y contra todas estas naciones vecinas. Voy a destruirlos* y a convertirlos en motivo de horror, en objeto de silbidos y en ruina permanente. 10 Y pondré fin a sus gritos de alegría y felicidad, a la voz del novio y de la novia, al sonido del molino de mano y a la luz de la lámpara. 11 Y toda esta tierra se convertirá en ruinas y en motivo de horror, y estas naciones tendrán que servir al rey de Babilonia por 70 años”’.




^ (Jer. 26:7-16) Y los sacerdotes, los profetas y todo el pueblo oyeron a Jeremías decir estas palabras en la casa de Jehová. 8 Cuando Jeremías terminó de decir todo lo que Jehová le había mandado decir a todo el pueblo, entonces los sacerdotes, los profetas y todo el pueblo lo agarraron y le dijeron: “Date por muerto. 9 ¿Por qué has profetizado en el nombre de Jehová diciendo ‘Esta casa será como Siló y esta ciudad quedará devastada y sin habitantes’?”. Y todo el pueblo se juntó alrededor de Jeremías en la casa de Jehová. 10 Cuando los príncipes de Judá oyeron estas palabras, subieron desde la casa* del rey hasta la casa de Jehová y se sentaron a la entrada de la puerta nueva de Jehová. 11 Los sacerdotes y los profetas les dijeron a los príncipes y a todo el pueblo: “Este hombre merece la pena de muerte, porque ha profetizado contra esta ciudad tal como ustedes lo oyeron con sus propios oídos”. 12 Jeremías entonces les dijo a todos los príncipes y a todo el pueblo: “Fue Jehová quien me envió a profetizar contra esta casa y contra esta ciudad todas las palabras que ustedes oyeron. 13 Así que ahora corrijan su conducta y sus acciones, y obedezcan la voz de Jehová su Dios, y Jehová cambiará de opinión sobre* la calamidad que ha anunciado contra ustedes. 14 En cuanto a mí, estoy en manos de ustedes. Hagan conmigo lo que les parezca bien y vean apropiado. 15 Pero pueden estar seguros de que, si me matan, se mancharán con sangre inocente* tanto ustedes mismos como esta ciudad y sus habitantes, porque Jehová de veras me envió para decir todas estas palabras a oídos de ustedes”. 16 Entonces los príncipes y todo el pueblo les dijeron a los sacerdotes y a los profetas: “Este hombre no merece la pena de muerte, porque nos habló en el nombre de Jehová nuestro Dios”.




^ (Jer. 38:1-13) Sefatías hijo de Matán, Guedalías hijo de Pasjur, Jucal hijo de Selemías y Pasjur hijo de Malkiya oyeron estas palabras que Jeremías le estaba diciendo a todo el pueblo: 2 “Esto es lo que dice Jehová: ‘El que se quede en esta ciudad morirá por la espada, el hambre y la peste.* Pero el que se rinda* ante los caldeos seguirá viviendo; su propia vida será su botín de guerra* y él vivirá’. 3 Esto es lo que dice Jehová: ‘Esta ciudad sin falta será entregada en manos del ejército del rey de Babilonia, y él la conquistará’”. 4 Los príncipes le dijeron al rey: “Por favor, haz que maten a este hombre, porque con las cosas que dice está desmoralizando a* los soldados que quedan en esta ciudad y a todo el pueblo. Porque este hombre no quiere la paz para este pueblo, sino la calamidad”. 5 El rey Sedequías dijo: “Miren, ahí lo tienen, está en sus manos, porque el rey no puede hacer nada para detenerlos a ustedes”. 6 Así que agarraron a Jeremías y lo arrojaron en la cisterna de Malkiya, el hijo del rey, en el Patio de la Guardia; lo bajaron con sogas. En la cisterna no había agua, solo fango, y Jeremías empezó a hundirse en el fango. 7 Ébed-Mélec el etíope, un eunuco* de la casa* del rey, se enteró de que habían metido a Jeremías en la cisterna. El rey estaba sentado en la Puerta de Benjamín, 8 así que Ébed-Mélec salió de la casa del rey y le dijo: 9 “¡Oh, mi señor el rey, lo que esos hombres le han hecho al profeta Jeremías es muy cruel! Lo han arrojado a la cisterna, y allí se va a morir de hambre, porque ya no queda pan en la ciudad”. 10 Entonces el rey le ordenó a Ébed-Mélec el etíope: “Llévate de aquí a 30 hombres y saca al profeta Jeremías de la cisterna antes de que se muera”. 11 Así que Ébed-Mélec se llevó a los hombres y fue a la casa del rey, a un lugar debajo de la cámara del tesoro, y se llevaron de allí algunos trapos viejos y pedazos de tela gastada, y se los bajaron con sogas a Jeremías en la cisterna. 12 Entonces Ébed-Mélec el etíope le dijo a Jeremías: “Por favor, ponte los trapos y los pedazos de tela entre las axilas y las sogas”. Jeremías lo hizo, 13 y ellos lo fueron subiendo con las sogas y lo sacaron de la cisterna. Y Jeremías se quedó en el Patio de la Guardia.











[image: Jerusalén niman iteopan tlatlatok]



TLAMACHTIJLI 58

Okixoxotonijkej Jerusalén





Kalpan Judá miyekpa okikauj Jehová niman okinueyichiuj tajtsitsintin. Pampa, Jehová kinekiya kinpaleuis okomintitlanili iteotlajtokauan, san ika, xokinkakisnejkej. Niman xsan yejon, noijki okinpipinaujtijkej. ¿Kenon okitelti Jehová ika manoueyichiuakan tajtsitsintin?

Tekiuaj ipan Babilonia, Nabucodonosor, ika yolik okinotlatkitijtia kalpamej. Ijkuak kemach okinotlatkiti Jerusalén, okajsik tekiuaj Joaquín, akin ueyixtokej, tlaixnamijkej niman artesanos niman okinuikak Babilonia. Noijki okuikak tlen melak tlasojtiya tlen onkatka ipan iteopan Jehová. Sakin, Nabucodonosor okitlali Sedequías ken tekiuaj ipan Judá.

Kachtopa, Sedequías kitlakamatiya Nabucodonosor. San ika, kalpamej tlen nisiuj nokauayaj niman teotlajtokej tlakajkayaujkej okijlikej tekiuaj Sedequías makixnamiki Babilonia. Jeremías okimelajkaijli: “Tla tikixnamiki onias mikilistli, apistli niman kokolistli ipan Judá”.

Ijkuak yopanoka chikueyi xiuitl, Sedequías okixnamik Babilonia niman okintlajtlanili tlaixnamijkej itech Egipto makipaleuikan. Kuakon, Nabucodonosor okintitlan babilonios makixnamikitij Jerusalén. Yejuamej okiyeualojkej ueyikalpan. Jeremías okijli Sedequías: “Jehová kijtoua ika tla timotemaka itech Babilonia, tejua niman ueyikalpan nenmakisaskej. San ika, tla xtikchiua, babilonios kitlatiskej Jerusalén niman tejua mitsuikaskej”. Sedequías okijto: “Xninotemakas”.

Ijkuak opanok se xiuitl uan tlajko, babilonios okixoxotonijkej seki itech itepanuan Jerusalén niman okitlatijkej ueyikalpan. Noijki okitlatijkej teopan, miyekej okinmiktijkej niman oksekimej okinuikakej.

Sedequías ocholoj itech Jerusalén, san ika, babilonios okajsikej nisiuj Jericó niman okuikakej ixpan Nabucodonosor. Tekiuaj okichiuj ika Sedequías makita kenon kinmiktiayaj ikoneuan. Kuakon okichiuj maka sa matlachia niman okitsauk. Ompa omik Sedequías. San ika, Jehová okijli kalpan Judá: “Ijkuak panos 70 xiuitl, oksejpa nimechuikas nemochan Jerusalén”.

¿Tlenon panoskia inuan telpokamej akin kinuikaskiaj Babilonia? ¿Ok yolmelaujkanemiskiaj itech Jehová?







“ToTeko Dios nochi ueli, ika tlen melauak yotitetlaxtlauilij niman otikchiu ken kitocaroua” (Apocalipsis 16:7).



Tlajtoltilistin: ¿Akinon katka Nabucodonosor? ¿Tlenon okichiuili ueyikalpan Jerusalén? ¿Akinon katka Sedequías?

2 Reyes 24:1, 2, 8-20; 25:1-24; 2 Crónicas 36:6-21; Jeremías 27:12-14; 29:10, 11; 38:14-23; 39:1-9; Ezequiel 21:27.







^ (Apoc. 16:7) No onicac yacaj ne tlaixpan ijquin quijtohuaya: —Quemaj, toTeco Dios nochi hueli, ica tlen melahuac yotitetlaxtlahuilij niman oticchiu quen quitocarohua.



^ (2 Rey. 24:1, 2) En los días de Jehoiaquim, el rey Nabucodonosor de Babilonia vino a atacarlo, y Jehoiaquim llegó a ser su siervo durante tres años. Pero luego se rebeló contra él. 2 Entonces Jehová empezó a mandar bandas de saqueadores caldeos, sirios, moabitas y ammonitas contra Jehoiaquim. Las enviaba para destruir Judá, de acuerdo con las palabras que Jehová había dicho mediante sus siervos los profetas.




^ (2 Rey. 24:8-20) Joaquín tenía 18 años cuando se convirtió en rey, y reinó tres meses en Jerusalén. Su madre se llamaba Nehustá hija de Elnatán de Jerusalén. 9 Él hacía lo que estaba mal a los ojos de Jehová, tal como lo había hecho su padre. 10 Por aquel tiempo, los siervos del rey Nabucodonosor de Babilonia subieron a atacar Jerusalén y cercaron la ciudad. 11 Mientras sus siervos la cercaban, el rey Nabucodonosor de Babilonia vino a la ciudad. 12 El rey Joaquín de Judá salió y se entregó al rey de Babilonia junto con su madre, sus siervos, sus príncipes y sus funcionarios de la corte; y el rey de Babilonia se lo llevó cautivo en el octavo año de su reinado. 13 Entonces sacó de allí todos los tesoros de la casa de Jehová y de la casa* del rey. Además, hizo pedazos todos los utensilios de oro que Salomón, el rey de Israel, había hecho para el templo de Jehová. Todo esto pasó tal como Jehová lo había predicho. 14 Se llevó al destierro a toda Jerusalén, a todos los príncipes, a todos los guerreros poderosos y a todos los artesanos y herreros.* Se llevó a 10.000 personas al destierro. No dejó allí a nadie, solo a la gente más pobre del país. 15 Así se llevó a Joaquín al destierro en Babilonia. También se llevó a la madre y las esposas del rey, los funcionarios de la corte y los hombres importantes del país; se los llevó de Jerusalén al destierro en Babilonia. 16 El rey de Babilonia también se llevó al destierro en Babilonia a todos los guerreros, 7.000, así como a 1.000 artesanos y herreros.* Todos ellos eran hombres poderosos y adiestrados para la guerra. 17 El rey de Babilonia hizo rey en lugar de Joaquín a Matanías, el tío de Joaquín, y le cambió el nombre al de Sedequías. 18 Sedequías tenía 21 años cuando se convirtió en rey, y reinó 11 años en Jerusalén. Su madre se llamaba Hamutal hija de Jeremías de Libná. 19 Él hacía lo que estaba mal a los ojos de Jehová, tal como lo había hecho Jehoiaquim. 20 Estas cosas pasaron en Jerusalén y Judá porque Jehová estaba furioso, y acabó quitándolos de su vista. Y Sedequías se rebeló contra el rey de Babilonia.




^ (2 Rey. 25:1-24) En el noveno año del reinado de Sedequías, el día 10 del décimo mes, el rey Nabucodonosor de Babilonia vino con todo su ejército contra Jerusalén. Acampó para luchar contra ella y construyó un muro de asedio a su alrededor, 2 y la ciudad estuvo cercada hasta el año 11 del rey Sedequías. 3 Para el día nueve del cuarto mes, el hambre en la ciudad era terrible, y no había comida para la gente del país. 4 Se abrió brecha en la muralla de la ciudad y todos los soldados huyeron de noche por la puerta que había entre las dos murallas junto al jardín del rey, mientras los caldeos rodeaban la ciudad. Y el rey se fue por el camino del Arabá. 5 Pero el ejército caldeo persiguió al rey y lo alcanzó en las llanuras desérticas de Jericó. Todos sus soldados fueron dispersados. 6 Entonces capturaron al rey, lo subieron a Riblá, lo llevaron ante el rey de Babilonia y lo sentenciaron. 7 Mataron a los hijos de Sedequías ante sus propios ojos. Luego Nabucodonosor lo cegó, lo sujetó con grilletes de cobre y se lo llevó a Babilonia. 8 El día siete del quinto mes —en el año 19 del rey Nabucodonosor, el rey de Babilonia—, llegó a Jerusalén Nebuzaradán, el jefe de la guardia, el siervo del rey de Babilonia. 9 Quemó la casa de Jehová, la casa* del rey y todas las casas de Jerusalén, y también las casas de todos los hombres importantes. 10 Todo el ejército caldeo que estaba con el jefe de la guardia derribó las murallas que rodeaban Jerusalén. 11 Nebuzaradán, el jefe de la guardia, se llevó al destierro al resto de la gente que quedaba en la ciudad, los desertores que se habían pasado al bando del rey de Babilonia y el resto de la población. 12 Pero el jefe de la guardia dejó allí a algunas de las personas más pobres del país para que cuidaran las viñas e hicieran trabajos forzados. 13 Y los caldeos hicieron pedazos las columnas de cobre de la casa de Jehová, así como los carritos y el Mar de cobre que había en la casa de Jehová, y se llevaron el cobre a Babilonia. 14 También se llevaron los baldes, las palas, los apagadores, las copas y todos los utensilios de cobre usados para servir en el templo. 15 El jefe de la guardia se llevó los braserillos y los tazones que eran de oro y plata genuinos. 16 En cuanto a las dos columnas, el Mar y los carritos que Salomón había hecho para la casa de Jehová, el cobre de todos estos objetos era tanto que no se podía pesar. 17 Cada columna medía 18 codos* de alto, y su capitel era de cobre y medía tres codos de alto. La malla y las granadas que rodeaban el capitel eran todas de cobre. La segunda columna con su malla era igual a la otra. 18 El jefe de la guardia también se llevó al sacerdote principal Seraya, a Sofonías —el segundo sacerdote— y a los tres porteros. 19 Y se llevó de la ciudad a un funcionario* de la corte que era el comandante de los soldados, a cinco consejeros personales del rey que estaban en la ciudad, así como al secretario del jefe del ejército —quien reclutaba a la gente del país— y a 60 hombres de la gente común del país que todavía estaban en la ciudad. 20 Nebuzaradán, el jefe de la guardia, los llevó ante el rey de Babilonia en Riblá. 21 El rey de Babilonia los mató en Riblá, en la tierra de Hamat. Así fue como desterraron a Judá de su tierra. 22 El rey Nabucodonosor de Babilonia puso a Guedalías, hijo de Ahicam, hijo de Safán, al mando de la gente que había dejado en la tierra de Judá. 23 Cuando todos los jefes del ejército y sus hombres oyeron que el rey de Babilonia había puesto al mando a Guedalías, enseguida fueron a ver a Guedalías en Mizpá. Eran Ismael hijo de Netanías, Johanán hijo de Caréah, Seraya hijo de Tanhúmet el netofatita y Jaazanías hijo del maacatita, y con ellos iban sus hombres. 24 Guedalías les hizo un juramento a ellos y a sus hombres. Les dijo: “No tengan miedo de ser siervos de los caldeos. Vivan aquí en el país sirviendo al rey de Babilonia y les irá bien”.




^ (2 Cró. 36:6-21) El rey Nabucodonosor de Babilonia subió contra él para sujetarlo con dos grilletes de cobre y llevárselo a Babilonia. 7 Y Nabucodonosor se llevó a Babilonia algunos de los utensilios de la casa de Jehová y los puso en su palacio en Babilonia. 8 En cuanto al resto de la historia de Jehoiaquim, las cosas detestables que hizo y todo lo que se halló en su contra, está escrito en el Libro de los Reyes de Israel y de Judá; y su hijo Joaquín se convirtió en el nuevo rey. 9 Joaquín tenía 18 años cuando se convirtió en rey, y reinó 3 meses y 10 días en Jerusalén. Hacía lo que estaba mal a los ojos de Jehová. 10 A principios de año,* el rey Nabucodonosor mandó traerlo a Babilonia junto con objetos valiosos de la casa de Jehová. Además, hizo rey de Judá y Jerusalén a Sedequías, el hermano de su padre. 11 Sedequías tenía 21 años cuando se convirtió en rey, y reinó 11 años en Jerusalén. 12 Hacía lo que estaba mal a los ojos de Jehová su Dios. No se humilló ante el profeta Jeremías, quien habló por orden de Jehová. 13 También se rebeló contra el rey Nabucodonosor, quien le había hecho hacer un juramento por Dios. Fue terco* y obstinado, y se negó a volver a Jehová, el Dios de Israel. 14 Todos los jefes de los sacerdotes y también el pueblo fueron extremadamente infieles al hacer todas las cosas detestables que hacían las naciones, y contaminaron la casa de Jehová, que él había santificado en Jerusalén. 15 Jehová, el Dios de sus antepasados, siguió advirtiéndoles por medio de sus mensajeros. Les advirtió vez tras vez, porque sentía compasión por su pueblo y por su propia morada. 16 Pero ellos estuvieron burlándose de los mensajeros del Dios verdadero. Despreciaron las palabras de él y se burlaron de sus profetas, hasta que la furia de Jehová se desató contra su pueblo, hasta que ya no tuvieron remedio. 17 De modo que él mandó contra ellos al rey de los caldeos, que mató a espada a sus jóvenes en la casa de su santuario. No sintió compasión ni por los jóvenes ni por las vírgenes, ni por los ancianos ni por los débiles. Dios lo entregó todo en sus manos. 18 Todos los utensilios de la casa del Dios verdadero —tanto grandes como pequeños—, así como los tesoros de la casa de Jehová y los tesoros del rey y sus príncipes, todo se lo llevó a Babilonia. 19 Quemó la casa del Dios verdadero, derrumbó la muralla de Jerusalén, les prendió fuego a sus torres fortificadas y destruyó todas las cosas de valor. 20 Se llevó cautivos a Babilonia a los que se salvaron de morir a espada, y llegaron a ser siervos de él y de sus hijos hasta que el reino* de Persia tomó el control, 21 para que se cumplieran las palabras de Jehová que pronunció Jeremías, hasta que la tierra pagó su deuda de sábados. Todos los días que estuvo desolada guardó el sábado, hasta cumplir 70 años.




^ (Jer. 27:12-14) También le dije lo mismo al rey Sedequías de Judá: “Pongan su cuello bajo el yugo del rey de Babilonia y sírvanle a él y a su pueblo, y entonces seguirán viviendo. 13 ¿Por qué deben morir tú y tu pueblo por la espada, el hambre y la peste, tal como Jehová dijo que le pasaría a la nación que no sirviera al rey de Babilonia? 14 No escuchen las palabras de los profetas que les dicen ‘Ustedes no servirán al rey de Babilonia’, porque les están profetizando mentiras.




^ (Jer. 29:10, 11) “Porque esto es lo que dice Jehová: ‘Cuando se cumplan 70 años en Babilonia, yo dirigiré mi atención a ustedes y cumpliré mi promesa trayéndolos de vuelta a este lugar’. 11 ”‘Porque sé muy bien lo que tengo en mente para ustedes —afirma Jehová—. Quiero que tengan paz, no calamidad. Quiero darles un futuro y una esperanza.




^ (Jer. 38:14-23) El rey Sedequías mandó traer al profeta Jeremías a la tercera entrada, que está en la casa de Jehová, y el rey le dijo a Jeremías: “Tengo que preguntarte algo. No me ocultes nada”. 15 Jeremías entonces le dijo a Sedequías: “Si te lo digo, seguro que me vas a matar. Y, si te doy un consejo, no me vas a escuchar”. 16 Así que Sedequías le juró a Jeremías a escondidas: “Tan cierto como que vive Jehová, quien nos ha dado esta vida,* yo no te voy a matar ni te voy a entregar a estos hombres que quieren quitarte la vida”.* 17 Jeremías entonces le dijo a Sedequías: “Esto es lo que dice Jehová, el Dios de los ejércitos, el Dios de Israel: ‘Si te rindes* ante los príncipes del rey de Babilonia, tú seguirás con vida, esta ciudad no será quemada con fuego, y tú y los de tu casa no morirán. 18 Pero, si no te rindes ante los príncipes del rey de Babilonia, entonces esta ciudad será entregada en manos de los caldeos, ellos la quemarán con fuego y tú no escaparás de sus manos’”. 19 Entonces el rey Sedequías le dijo a Jeremías: “Les tengo miedo a los judíos que se han pasado al bando de los caldeos. Porque, si me entregan en sus manos, ellos tal vez me traten con crueldad”. 20 Pero Jeremías dijo: “No serás entregado en sus manos. Por favor, obedece la voz de Jehová y haz lo que te estoy diciendo; así te irá bien y seguirás viviendo. 21 Pero, si te niegas a rendirte, Jehová me ha revelado que pasará esto: 22 ¡mira!, sacarán a todas las mujeres que quedan en la casa del rey de Judá y se las llevarán a los príncipes del rey de Babilonia, y ellas irán diciendo: ‘Los hombres en los que confiabas* te han engañado y te han vencido. Han hecho que tus pies se hundan en el fango. Ahora se han dado la vuelta en retirada’. 23 Y a todas tus esposas y tus hijos los entregarán a los caldeos. Y tú no podrás escapar de sus manos, sino que el rey de Babilonia te capturará, y por tu culpa quemarán con fuego esta ciudad”.




^ (Jer. 39:1-9) En el noveno año del rey Sedequías de Judá, en el décimo mes, el rey Nabucodonosor* de Babilonia vino con todo su ejército a Jerusalén y la cercaron. 2 En el año 11 de Sedequías, en el cuarto mes, el día nueve del mes, atravesaron la muralla de la ciudad. 3 Y todos los príncipes del rey de Babilonia entraron y se sentaron en la Puerta del Medio. Eran el samgar Nergal-Sarézer, el rabsarís Nebo-Sarsekim,* el rabmag* Nergal-Sarézer y todos los demás príncipes del rey de Babilonia. 4 Cuando el rey Sedequías de Judá y todos los soldados los vieron, huyeron de la ciudad. Salieron de noche por el jardín del rey, por la puerta que había entre las dos murallas, y continuaron por el camino del Arabá. 5 Pero el ejército de los caldeos los persiguió, y alcanzaron a Sedequías en las llanuras desérticas de Jericó. Lo capturaron y se lo llevaron al rey Nabucodonosor* de Babilonia en Riblá, en la tierra de Hamat, y allí lo sentenció. 6 El rey de Babilonia hizo que mataran a los hijos de Sedequías allí en Riblá, ante sus propios ojos. Y el rey de Babilonia también hizo que mataran a todos los nobles de Judá. 7 Luego cegó a Sedequías y lo sujetó con grilletes de cobre para llevárselo a Babilonia. 8 Entonces los caldeos quemaron la casa* del rey y las casas del pueblo, y demolieron las murallas de Jerusalén. 9 Nebuzaradán, el jefe de la guardia, se llevó al destierro en Babilonia al resto de la gente que quedaba en la ciudad, a los desertores que se habían pasado a su bando y a todos los que quedaban.




^ (Eze. 21:27) ¡Una ruina! ¡Una ruina! ¡La dejaré hecha una ruina! Y no será de nadie hasta que venga el que tiene el derecho legal, y a él se la daré’.











[image: Daniel, Hananías, Misael niman Azarías xkinekij kikuaskej tlakuajli tlen kikua tekiuaj]



TLAMACHTIJLI 59

Nauimej telpokamej akin okitlakamatkej Jehová





Nabucodonosor okinuikak Babilonia ikoneuan akin ueyixtoyaj Judá, niman okitlali itlakeual itoka katka Aspenaz makintlajpiya. Nabucodonosor okijli Aspenaz makintlapejpeni akin chikaujkej niman tlamachilisejkej. Yejon telpokamej kiseliskiaj tlamachtijli yeyi xiuitl, niman ijkon uejueyixtoskiaj ipan Babilonia. Nonekiya nomachtiskej amapouaskej, tlajkuiloskej niman tlajtoskej tlajtojli acadio tlen nokuiya Babilonia. Noijki nonekiya kikuaskej tlakuajli tlen tekiuaj kikuaya. Nauimej itech yejuin telpokamej katkaj Daniel, Hananías, Misael niman Azarías. Aspenaz okintokayoti ken babilonios: Beltsasar, Sadrac, Mesac niman Abednego. ¿Tiknemilia ika tlamachtijli tlen kiseliskiaj kichiuaskia makikauakan Jehová?

Yejuin nauimej telpokamej okijtokej ika nochipa kitlakamatiskiaj Jehová. Kimatstoyaj ika xkuajli yeskia tla kikuaskej tlen tekiuaj kikuaya pampa ipan iTlanauatil Jehová xtekauiliaya manokua seki yolkamej. Kuakon okijlikej Aspenaz: “Timitstlajtlaniliaj maka xtexchiualti matijkuakan tlakuajli tlen tekiuaj kikua”. Aspenaz okimijli: “Tla nemejuamej xkuajli nentlakuaj niman tekiuaj kita ika xnenchikaujtokej, yejua nechmiktis”.

Daniel okinemili itlaj kichiuas. Okijli akin kintlajpiaya: “Timitstlajtlaniliaj ika san xtechmaka kijli niman atl ipan majtlaktli tonajli. Sakin, xtechixtlalo niman noijki oksekimej telpokamej akin kikuaj tlakuajli tlen kikua tekiuaj”. Akin kintlajpiaya ijkon okichiuj.

Ijkuak yopanoka majtlaktli tonajli, Daniel niman akin inuan nouikaya nesiyaj melak chikaujkej xijkon ken oksekimej telpokamej. Jehová oyolpak pampa okitlakamatkej. Noijki okimakak tlamachilistli Daniel, ijkon okasikamat tlen kijtosnekij tlatlachalistin niman temiktli.

Ijkuak otlan ika okinmachtijkej, Aspenaz okinuikak telpokamej ixpan Nabucodonosor. Tekiuaj imiuan otlajto niman okitak ika Daniel, Hananías, Misael niman Azarías melak tlamachilisejkej katkaj xijkon ken oksekimej telpokamej. Kuakon okintlapejpeni matekitikan ipan itekiuajyo. Sakin, tekiuaj miyekpa kintlajtlaniliaya makitlajtolpaleuikan itech tlen melak nonekiya. Jehová okichiuj makipiyakan tlamachilistli xijkon ken tlamachilisejkej akin tekitiyaj itech tekiuaj nion ken akin tenaualuiyaj.

Maski Daniel, Hananías, Misael niman Azarías xnemiyaj inchan, xkeman okilkaujkej ika teuan katkaj itech ikalpan Jehová. Niman tejua, ¿noijki nochipa tikilnamikis Jehová maski tla motajuan xnemij mouan?







“Motech makitakan on yejuan tlaneltokaj kenijki titlajtlajtoua, kenijki timouika, kenijki titetlajsojtla, kenijki titlaneltoka, niman ika monemilis chipauak para ijkon xuelis yakaj mitspijpinauis pampa san titelpochtli” (1 Timoteo 4:12).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Daniel niman akin inuan nouikaya okitlakamatkej Jehová? ¿Kenon okinpaleui Jehová?

Daniel 1:1-21.







^ (1 Tim. 4:12) Motech ma quitacan on yejhuan tlaneltocaj quen ijqui titlajtlajtohua, quen ijqui timohuica, quen ijqui titetlajsojtla, quen ijqui titlaneltoca, niman ica monemilis chipahuac para ijcon xhuelis yacaj mitzpijpinahuis pampa san titelpochtli.



^ (Dan. 1:1-21) En el tercer año del reinado del rey Jehoiaquim de Judá, el rey Nabucodonosor de Babilonia llegó a Jerusalén y la cercó. 2 Con el tiempo, Jehová entregó en sus manos al rey Jehoiaquim de Judá, así como algunos de los utensilios de la casa* del Dios verdadero, y él los llevó a la tierra de Sinar,* a la casa* de su dios. Y puso los utensilios en el tesoro de su dios. 3 Entonces el rey le ordenó a Aspenaz, el jefe de los funcionarios* de su corte, que trajera a algunos israelitas,* incluidos algunos descendientes de la realeza y la nobleza. 4 Debían ser jóvenes* sin ningún defecto físico y de buena apariencia, que tuvieran sabiduría, conocimiento y discernimiento y que pudieran servir en el palacio del rey. Él tendría que enseñarles la escritura y el idioma de los caldeos. 5 Además, el rey ordenó que se les diera una ración diaria de los manjares del rey y del vino que él bebía. Tenían que educarlos* durante tres años, y al final de ese periodo pasarían a servir al rey. 6 Ahora bien, entre ellos había algunos de la tribu* de Judá: Daniel,* Hananías,* Misael* y Azarías.* 7 Y el funcionario principal de la corte les puso otros nombres:* a Daniel, lo llamó Beltsasar; a Hananías, Sadrac; a Misael, Mesac y, a Azarías, Abednego. 8 Pero Daniel decidió en su corazón que no iba a contaminarse con los manjares del rey ni con el vino que él bebía. Así que le pidió permiso al funcionario principal de la corte para no consumir esas cosas que lo contaminarían. 9 Y el Dios verdadero hizo que el funcionario principal de la corte tratara a Daniel con bondad y compasión.* 10 Pero el funcionario principal de la corte le dijo a Daniel: “Tengo miedo de mi señor el rey, quien determinó lo que debían comer y beber. ¿Y si ve que ustedes tienen peor aspecto que los otros jóvenes* de su edad? Ustedes harían que yo* fuera culpable ante el rey”. 11 Entonces Daniel le dijo al guardián a quien el funcionario principal de la corte había nombrado para que cuidara de Daniel, Hananías, Misael y Azarías: 12 “Por favor, haz una prueba con tus siervos durante 10 días; que nos den de comer legumbres* y de beber agua. 13 Luego compara nuestro aspecto con el de los jóvenes* que comen de los manjares del rey. Entonces, según lo que veas, decide qué quieres hacer con tus siervos”. 14 Así que él accedió a su propuesta y les hizo esa prueba durante 10 días. 15 Cuando terminaron los 10 días, su aspecto era mejor y más saludable* que el de todos los jóvenes* que comían de los manjares del rey. 16 De modo que el guardián se llevaba los manjares y el vino, y les daba legumbres. 17 Y el Dios verdadero les dio a estos cuatro jóvenes* conocimiento y comprensión* de todo tipo de escritura* y sabiduría, y Daniel recibió la capacidad de entender todo tipo de visiones y sueños. 18 Al terminar el tiempo fijado por el rey para que los llevaran ante su presencia, el funcionario principal de la corte los llevó ante Nabucodonosor. 19 Cuando el rey habló con ellos, se vio que no había nadie en todo el grupo como Daniel, Hananías, Misael y Azarías, y ellos se quedaron a servir al rey. 20 Cada vez que el rey les preguntaba por cualquier asunto en el que se necesitara sabiduría y entendimiento, él veía que eran 10 veces mejores que todos los sacerdotes-magos y los adivinos* que había en todo su reino. 21 Y Daniel siguió allí hasta el primer año del rey Ciro.











[image: Tekiuaj Nabucodonosor itech tlen okitemik okitak kentla se tlakatl uejkapan tlen kipopolouaj ika se tetl]



TLAMACHTIJLI 60

Se Tekiuajyotl tlen xkeman popoliuis





Se yeuajli, tekiuaj Nabucodonosor okitemik tlen xkeman kitemikiya. Melak kajmanaya yejuin niman xok ueliya kochiya. Yejua okiminnots akin tenaualuiyaj niman okimijli: “Xnechtomilikan tlen oniktemik”. Yejuamej okinankilijkej: “Xtechijli tlenon otiktemik totekiuaj”. San ika, Nabucodonosor okimijli: “¡Ka! Nemejuamej xnechijlikan tlen oniktemik, tla xninechijliaj nimechmiktis”. Kuakon oksejpa okijlikej: “Xtechijli tlenon otiktemik, niman sakin timitstomiliskej”. Yejua okijto: “Nochimej nenkinekij ninechkajkayauaskej. ¡Xnechijlikan tlenon oniktemik!”. Yejuamej okijlikej: “Xnemi nion se tlakatl akin uelis kichiuas tlen tiktlajtlani. Xueli nochiua”.

Nabucodonosor melak kualantoya, kuakon otlanauati makinmiktikan nochimej akin tlamachilisejkej itech yejon país. Noijki kinmiktiskiaj Daniel, Sadrac, Mesac niman Abednego. Daniel okitlajtlanili tekiuaj matlamachia. Daniel niman akin imiuan nouikaya okichiuilijkej teoyotl Jehová niman okitlajtlanilijkej makinpaleui. ¿Tlenon okichiuj Jehová?

Jehová okititi Daniel ipan se tlatlachalistli tlen okitemik Nabucodonosor niman okijli tlen kijtosnekiya. Uajmostla, Daniel oyaj kampa itlakeual tekiuaj niman okijli: “Maka xkinmiktikan akin tlamachilisejkej. Nejua uelis niktomilis tekiuaj tlen okitemik”. Tlakeuajli okuikak Daniel kampa Nabucodonosor. Daniel okijli tekiuaj: “NoTajtsin yomitsititi tlenon panos tlayekapan. Yejuin tlen otiktemik: otikitak kentla se tlakatl uejkapan, itsontekon tlachichiujtli ika oro, iyelpan niman imauan ika plata, ijti niman imetspatlachuan ika cobre, imetskojyouan ika hierro niman ikxiuan ika hierro iuan sokitl. Kuakon, se tetl tlen ualeuaya itech se tepetl okaxili ipan ikxiuan. Kuakon nochi oxaxaman niman onochiuj tlalpoktli, niman ajakatl okuikak tlalpoktli. Tetl onochiuj se ueyi tepetl tlen okitemilti nochi tlaltikpaktli”.

Kuakon Daniel okijli: “Yejuin tlen kijtosneki tlen otiktemik: motekiuajyo yejua yejon tsontekomatl tlachijchiujtli ika oro. Tlen tlachijchiujtli ika plata, yes se tekiuajyotl tlen uajlas ika tlayekapan. Sakin tekiuajyotl tlen uajlas kojtik yes kentla cobre niman tlanauatis ipan nochi tlaltikpaktli. Tekiuajyotl tlen kitokas, kojtik yes ijkon ken hierro. Sa ika tlami, onias se tekiuajyotl tlen xeliujtos, seki tlen kipiyas kojtik yes ken hierro niman okseki yemanki yes ken sokitl. Yejon tetl tlen nochiua kentla se tepetl, iTekiuajyo toTajtsin tlen kinxoxotonis nochi tekiuajyomej niman xkeman tlamis”.

Nabucodonosor onotlakuankets niman onoixpilo ixpan Daniel niman okijli: “MoTajtsin omitsasikamachilti yejuin temiktli. Xnemi okse ken moTajtsin”. Nabucodonosor xokimikti Daniel, okichiuj ika makinyekana nochimej tlakamej tlamachilisejkej niman okitlali ken akin tlanauatia ipan Babilonia. ¿Otikitak kenon Jehová okinankili iteoyouj Daniel?







“Okinsentlalijkej [...] kampa ikan tlajtojli hebreo itoka Armagedón” (Apocalipsis 16:16).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Daniel ouel okitomili Nabucodonosor tlen okitemik? ¿Tlenon kijtosnekiya yejon temiktli?

Daniel 2:1-49.







^ (Apoc. 16:16) Niman on yeyimej xcuajcualtin espíritus oquinsentlalijquej on yes ne campa ican tlajtojli hebo itoca Armagedón.



^ (Dan. 2:1-49) En el segundo año de su reinado, Nabucodonosor tuvo varios sueños, y él* se inquietó tanto que no conseguía dormir. 2 Así que el rey mandó llamar a los sacerdotes-magos, los adivinos, los hechiceros y los caldeos* para que le dijeran lo que había soñado. Entonces, ellos entraron y se presentaron ante el rey. 3 El rey les dijo: “He tenido un sueño, y estoy* inquieto porque quiero saber lo que soñé”. 4 Los caldeos le respondieron al rey en arameo:* “¡Oh, rey, vive eternamente! Cuéntales el sueño a tus siervos, y nosotros te diremos su interpretación”. 5 El rey les contestó a los caldeos: “Esta es mi decisión final: si no me revelan el sueño y su interpretación, haré que ustedes sean desmembrados y que sus casas se conviertan en letrinas públicas;* 6 en cambio, si me revelan el sueño y su interpretación, les daré regalos, recompensas y grandes honores. Así pues, díganme el sueño y su interpretación”. 7 Por segunda vez, ellos le respondieron: “Que el rey les cuente el sueño a sus siervos, y nosotros le diremos su interpretación”. 8 El rey les respondió: “Me doy perfecta cuenta de que están tratando de ganar tiempo, porque ya saben cuál es mi decisión final. 9 Si no me revelan el sueño, hay un único castigo para todos ustedes. Pero ustedes se han puesto de acuerdo para contarme una mentira y engañarme esperando a que cambie la situación. De modo que revélenme el sueño y así sabré que pueden darme su interpretación”. 10 Los caldeos le contestaron al rey: “No hay ningún hombre en toda la tierra* capaz de hacer lo que pide el rey. De hecho, ningún gran rey ni gobernador le ha pedido algo así a ningún sacerdote-mago ni adivino ni caldeo. 11 Lo que el rey pide es difícil y no existe nadie que pueda revelarle eso al rey salvo los dioses, que no residen entre los mortales”.* 12 Al oír esto, el rey se puso terriblemente furioso y ordenó exterminar a todos los sabios de Babilonia. 13 Cuando se dio esta orden y estaban a punto de exterminar a los sabios, también fueron a buscar a Daniel y sus compañeros para matarlos. 14 Entonces Daniel se dirigió con discreción y prudencia a Arioc, que era el jefe de la guardia personal del rey y había salido a matar a los sabios de Babilonia. 15 Le preguntó a Arioc, el oficial del rey: “¿Por qué ha dado el rey una orden tan severa?”. Entonces Arioc le contó todo a Daniel. 16 Así que Daniel fue y le pidió al rey que le concediera tiempo para revelarle la interpretación. 17 Después Daniel se fue a su casa y les contó lo que pasaba a sus compañeros Hananías, Misael y Azarías. 18 Les pidió que le suplicaran misericordia al Dios del cielo en cuanto a ese secreto, para que ni Daniel ni sus compañeros fueran exterminados con los demás sabios de Babilonia. 19 Entonces, durante la noche, se le reveló el secreto a Daniel en una visión. De modo que Daniel alabó al Dios del cielo. 20 Daniel dijo: “Alabado sea el nombre de Dios por toda la eternidad,* porque solo de él son la sabiduría y el poder. 21 Él cambia tiempos y épocas, quita reyes y pone reyes, da sabiduría a los sabios y conocimiento a los que tienen discernimiento. 22 Revela las cosas profundas y las cosas ocultas, sabe lo que está en la oscuridad, y la luz reside con él. 23 A ti te doy gracias y te alabo, oh, Dios de mis antepasados, porque me has dado sabiduría y poder. Y ahora me has revelado lo que te hemos pedido; nos has revelado lo que le preocupa al rey”. 24 Entonces Daniel fue adonde estaba Arioc, a quien el rey le había encargado que matara a los sabios de Babilonia, y le dijo: “No mates a ninguno de los sabios de Babilonia. Llévame ante el rey y yo le revelaré la interpretación”. 25 Rápidamente, Arioc llevó a Daniel ante el rey y le dijo: “He encontrado a un hombre entre los desterrados de Judá que puede revelarle la interpretación al rey”. 26 Entonces el rey le dijo a Daniel, a quien llamaban Beltsasar: “¿De veras puedes revelarme el sueño que vi y su interpretación?”. 27 Daniel le respondió al rey: “Ninguno de los sabios, adivinos, sacerdotes-magos ni astrólogos puede revelarle al rey el secreto que quiere saber. 28 Pero hay un Dios en los cielos que revela los secretos, y él le ha anunciado al rey Nabucodonosor lo que va a suceder en la parte final de los días. Estos son tu sueño y las visiones que tuviste en tu cabeza cuando estabas acostado en tu cama: 29 ”Oh, rey, cuando estabas acostado en tu cama, te pusiste a pensar en lo que sucedería en el futuro, y el que revela los secretos te ha anunciado lo que va a pasar. 30 Este secreto no se me ha revelado a mí porque tenga más sabiduría que cualquier otra persona. Más bien, se me reveló para que el rey supiera la interpretación y así tú conocieras los pensamientos de tu corazón. 31 ”Tú, oh, rey, estabas mirando y entonces viste una estatua* enorme. Esa estatua, que era inmensa y extremadamente brillante, estaba de pie enfrente de ti y tenía un aspecto aterrador. 32 La cabeza de la estatua estaba hecha de oro fino; el pecho y los brazos eran de plata; el vientre y los muslos, de cobre; 33 sus piernas, de hierro, y sus pies eran en parte de hierro y en parte de barro.* 34 Mientras mirabas, se cortó una piedra, aunque no con manos humanas. Y esta golpeó los pies de hierro y barro de la estatua y los hizo añicos. 35 Entonces el hierro, el barro, el cobre, la plata y el oro fueron hechos añicos todos juntos y pasaron a ser como la paja* de la era en el verano, y el viento se los llevó para que no quedara ni rastro de ellos. Pero la piedra que golpeó la estatua se convirtió en una gran montaña y llenó toda la tierra. 36 ”Este es el sueño, y ahora le diremos su interpretación al rey. 37 Tú, oh, rey —el rey de reyes a quien el Dios del cielo le dio el reino, el poder, la fuerza y la gloria, 38 en cuyas manos entregó hombres dondequiera que vivieran, así como los animales del campo y las aves de los cielos, y a quien hizo gobernante de todos ellos—, tú mismo eres la cabeza de oro. 39 ”Pero después de ti surgirá otro reino inferior a ti. Luego surgirá un tercer reino, uno de cobre, que gobernará toda la tierra. 40 ”El cuarto reino será fuerte como el hierro. Porque, tal como el hierro hace añicos y pulveriza todo lo demás, sí, igual que el hierro que destroza, este hará añicos y destrozará a todos estos reinos. 41 ”Y, tal como los pies y los dedos de los pies que viste eran en parte de barro de alfarero y en parte de hierro, el reino estará dividido, pero tendrá algo de la dureza del hierro, igual que el hierro mezclado con barro húmedo que viste. 42 Y, como los dedos de los pies eran en parte de hierro y en parte de barro, del mismo modo el reino será en parte fuerte y en parte frágil. 43 Igual que el hierro mezclado con barro húmedo que viste, ellos* se mezclarán con el pueblo.* Pero no se mantendrán unidos unos a otros, tal como el hierro no se mezcla con el barro. 44 ”En los días de esos reyes, el Dios del cielo establecerá un reino que nunca será destruido ni pasará a manos de ningún otro pueblo. Este reino hará añicos y pondrá fin a todos esos reinos, y será el único que permanecerá para siempre, 45 tal como viste que pasaba cuando se cortó una piedra de la montaña, aunque no con manos humanas, y la piedra hizo añicos el hierro, el cobre, el barro, la plata y el oro. El Gran Dios le ha revelado al rey lo que sucederá en el futuro. El sueño es verdadero y su interpretación es digna de confianza”. 46 Entonces el rey Nabucodonosor cayó rostro a tierra delante de Daniel y le rindió homenaje. También ordenó que le ofrecieran un regalo e incienso. 47 El rey le dijo a Daniel: “El Dios de ustedes es verdaderamente Dios de dioses, Señor de reyes y el que revela secretos, porque pudiste revelar este secreto”. 48 Luego, el rey engrandeció a Daniel, le hizo muchos regalos magníficos y lo nombró gobernante de toda la provincia* de Babilonia y prefecto principal de todos los sabios de Babilonia. 49 A petición de Daniel, el rey puso a Sadrac, Mesac y Abednego a cargo de la administración de la provincia de Babilonia, pero Daniel se quedó en la corte del rey.











[image: Sadrac, Mesac, niman Abednego xnotlakuanketsaj ixpan se tlamachijchiuajli ika oro]



TLAMACHTIJLI 61

Yejuamej xonotlakuanketskej





Sakin ijkuak tekiuaj Nabucodonosor yokitemijka itech itlaj ken se tlakatl uejkapan, okichijchiuj se tlamachijchiuajli ika oro. Okitlali ipan tlalmantli itoka Dura niman nochimej okinsentlali akin ueyixtoyaj ipan itekiuajyo noijki Sadrac, Mesac niman Abednego oyajkej. Tekiuaj otlanauati: “Ijkuak nenkikakiskej ika kintsotsonaj trompetas, arpas niman gaitas, ¡nimantsin xmotlakuanketsakan ixpan tlamachijchiuajli! Akin xkichiuas, kontlajkaliskej ijtik horno tlen tlikuitika”. ¿Notlakuanketsaskiaj hebreos ixpan yejon tlamachijchiuajli, noso san Jehová kiueyichiuaskiaj?

Kuakon tekiuaj otlanauati makitsotsonakan tlakuikajli. Nochimej onotlakuanketskej niman okiueyichiujkej tlamachijchiuajli, san ika, Sadrac, Mesac niman Abednego, xokichiujkej. Sekimej tlakamej okimitakej niman okijlikej tekiuaj: “Yejon yeyimej hebreos xkinekij kiueyichiuaskej tlamachijchiuajli tlen otikchijchiuj”. Nabucodonosor otlanauati makinuikilikan niman okimijli: “Oksejpa nimechkauilis xyejyekokan xueyichiuakan tlamachijchiuajli. Tla xnenkichiuaj nimechontlajkalis ijtik horno. Xnemi nion se tatajtsin akin uelis mechmakixtis notechkopa”. Yejuamej okinankilijkej: “Xnonekis tikyejyekoskej. ToTajtsin uelis techmakixtis. Niman maski tla xtechmakixtia, kuajli xmatsto tekiuaj, ika xtikueyichiuaskej tlamachijchiuajli”.

Nabucodonosor melak okualan. Okinnauati itlakeualuan: “¡Xxotlaltikan horno chikometipan xijkon ken kachtopa!”. Kuakon okinnauati isoldados: “Xkinsalokan yejuin tlakamej niman xkomintlajkalikan ijtik”. Horno melak totonki katka, ika yejon ijkuak soldados okinisiuijkej horno nimantsin omijkej. Yejon yeyimej hebreos ouetsitoj ijtik tlitl. Sakin, Nabucodonosor oontlachix ijtik horno, niman okitak nauimej tlakamej ompa nejnentinemiyaj, xsan yeyimej katkaj. Yejua melak onomojti niman okintlajtolti itlakeualuan: “¿Xotikomintlajkalkej yeyimej tlakamej ijtik tlitl? Nikimita nauimej, ¡niman se tlachia kentla iluikaktekitketl!”.

Nabucodonosor ononisiui itech horno niman otsajtsik: “¡Xuajkisakan, itekipanojkauan toTajtsin Akin ueyixtika!”. Nochimej otlamojkaitakej ijkuak okitakej ika Sadrac, Mesac niman Abednego ouajkiskej ijtik tlitl. Intlalnakayo, intson, intlaken xotlatlak niman yejuamej nion xpokijnekuistiyaj.

Nabucodonosor okijto: “InTajtsin Sadrac, Mesac niman Abednego melak ueyixtika. Okuajtitlan iiluikaktekitkauj makinmakixtiki. Xnemi okse ken inTajtsin”.

Ijkon ken yeyimej hebreos, ¿tikneki tiyolmelaujkanemis itech Jehová maski san tlenon mapano?



[image: Tekiuaj Nabucodonosor melak tlamojkaita ijkuak kita ika Sadrac, Mesac, niman Abednego uajkisaj ijtik horno niman xtlaj ipan onochiuj]











“Xmauistili [Jehová] moTeko Dios, niman san yejua xtekipano” (Mateo 4:10).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon xokichiujkej Sadrac, Mesac niman Abednego? ¿Kenon okinmakixti Jehová?

Daniel 3:1-30.







^ (Mat. 4:10) Ijcuacon Jesús oquijlij: —Xhuiya, Satanás, pampa ipan on Yectlajcuilojli quijtohua: “Xmahuistili moTeco Dios, niman san yejhua xtequipano.”



^ (Dan. 3:1-30) El rey Nabucodonosor hizo una estatua* de oro de 60 codos* de alto y 6 codos* de ancho. La colocó en la llanura de Dura, en la provincia de Babilonia. 2 Entonces el rey Nabucodonosor mandó reunir a los sátrapas, los prefectos, los gobernadores, los consejeros, los tesoreros, los jueces, los magistrados y a todos los administradores de las provincias para la inauguración de la estatua que el rey Nabucodonosor había levantado. 3 De modo que los sátrapas, los prefectos, los gobernadores, los consejeros, los tesoreros, los jueces, los magistrados y todos los administradores de las provincias se reunieron para la inauguración de la estatua que el rey Nabucodonosor había levantado. Y se quedaron de pie enfrente de la estatua que Nabucodonosor había levantado. 4 El heraldo anunció con voz fuerte: “Gente de todo pueblo, nación e idioma, a ustedes se les ordena 5 que, cuando oigan el cuerno, la flauta, la cítara, el arpa triangular, el instrumento de cuerda, la gaita y los demás instrumentos musicales, tienen que caer de rodillas y adorar la estatua de oro que el rey Nabucodonosor ha levantado. 6 Pero el que no caiga de rodillas y la adore será arrojado de inmediato en el horno de fuego”. 7 Así que, cuando se oyó el cuerno, la flauta, la cítara, el arpa triangular, el instrumento de cuerda y los demás instrumentos musicales, gente de todo pueblo, nación e idioma cayó de rodillas y adoró la estatua de oro que el rey Nabucodonosor había levantado. 8 En aquel momento, algunos caldeos se acercaron y acusaron* a los judíos. 9 Le dijeron al rey Nabucodonosor: “¡Oh, rey, vive eternamente! 10 Oh, rey, tú ordenaste que todo hombre que oyera el cuerno, la flauta, la cítara, el arpa triangular, el instrumento de cuerda, la gaita y los demás instrumentos musicales debía caer de rodillas y adorar la estatua de oro 11 y que el que no cayera de rodillas y la adorara debía ser arrojado en el horno de fuego. 12 Pues hay unos judíos a los que tú nombraste para administrar la provincia de Babilonia que no te han mostrado respeto, oh, rey. Son Sadrac, Mesac y Abednego. Ellos no sirven a tus dioses y no quieren adorar la estatua de oro que tú has levantado”. 13 Entonces Nabucodonosor, terriblemente enfurecido, ordenó que le trajeran a Sadrac, Mesac y Abednego. Así que llevaron a estos hombres ante el rey. 14 Nabucodonosor les dijo: “Sadrac, Mesac, Abednego, ¿es cierto que no sirven a mis dioses y que no quieren adorar la estatua de oro que yo he levantado? 15 Si ahora, cuando oigan el cuerno, la flauta, la cítara, el arpa triangular, el instrumento de cuerda, la gaita y los demás instrumentos musicales, están dispuestos a caer de rodillas y adorar la estatua que he hecho, está bien. Pero, si se niegan a adorarla, serán arrojados de inmediato en el horno de fuego. ¿Y qué dios podrá librarlos de mis manos?”. 16 Sadrac, Mesac y Abednego le respondieron al rey: “Oh, Nabucodonosor, no es necesario que te demos una respuesta sobre este asunto. 17 Si tiene que ser así, oh, rey, el Dios al que servimos puede librarnos del horno de fuego y también de tus manos. 18 Pero, incluso si no lo hace, oh, rey, debes saber que no serviremos a tus dioses ni adoraremos la estatua de oro que tú has levantado”. 19 Entonces Nabucodonosor se puso tan furioso con Sadrac, Mesac y Abednego que la expresión de su cara cambió.* Así que dio la orden de calentar el horno siete veces más de lo normal. 20 También les ordenó a unos hombres fuertes de su ejército que ataran a Sadrac, Mesac y Abednego, y los arrojaran en el horno de fuego. 21 De modo que los ataron y los arrojaron en el horno de fuego vestidos todavía con sus mantos, túnicas, gorros y el resto de su ropa. 22 Como la orden del rey había sido tan severa y el horno estaba mucho más caliente de lo normal, los hombres que llevaron a Sadrac, Mesac y Abednego murieron por las llamas del fuego. 23 Pero estos tres hombres —Sadrac, Mesac y Abednego— cayeron atados dentro del horno de fuego. 24 Entonces el rey Nabucodonosor, asustado, se levantó rápidamente y les preguntó a sus altos funcionarios: “¿No atamos y arrojamos en el fuego a tres hombres?”. Ellos le respondieron al rey: “Sí, oh, rey”. 25 Él dijo: “¡Miren! Veo a cuatro hombres que se pasean libremente en medio del fuego sin sufrir ningún daño, y el cuarto parece un hijo de los dioses”. 26 Nabucodonosor se acercó a la puerta del horno de fuego y dijo: “¡Sadrac, Mesac, Abednego! ¡Siervos del Dios Altísimo! ¡Salgan y vengan acá!”. Así que Sadrac, Mesac y Abednego salieron de en medio del fuego. 27 Y los sátrapas, los prefectos, los gobernadores y los altos funcionarios del rey que estaban allí reunidos vieron que el fuego no les había hecho daño a* los cuerpos de esos hombres. No se les había chamuscado ni un solo pelo de la cabeza, sus mantos estaban igual que antes y ni siquiera olían a humo. 28 Entonces Nabucodonosor dijo: “Alabado sea el Dios de Sadrac, Mesac y Abednego, que envió a su ángel y rescató a sus siervos. Ellos confiaron en él, no obedecieron la orden del rey y estuvieron dispuestos a morir* antes que servir y adorar a otro dios que no fuera su propio Dios. 29 Por eso, doy esta orden: que cualquier persona —sin importar su pueblo, nación o idioma— que diga algo contra el Dios de Sadrac, Mesac y Abednego sea desmembrada y que su casa se convierta en una letrina pública,* pues no existe otro dios que pueda librar como este”. 30 Después el rey les dio un puesto superior* a Sadrac, Mesac y Abednego en la provincia de Babilonia.











[image: Kitekij kojtli tlen tekiuaj Nabucodonosor kitemiki]



TLAMACHTIJLI 62

Se tekiuajyotl kentla se ueyi kojtli





Se yeuajli, Nabucodonosor okipix se temiktli tlen melak temojti. Okiminnots tlakamej akin tlamachilisejkej makitomilikan tlen okitemik. San ika, nion se xouel okitomili. Sakin, tekiuaj otlajto iuan Daniel.

Nabucodonosor okijli Daniel: “Ipan tlen oniktemik, onikitak ika se kojtli melak ouejkapantiak hasta oajsik iluikak. Nochiuiyan ueliyaj kitayaj. Ixiujyo melak kualtsin katka niman miyek itlakilyo kipiaya. Yolkamej noseuiayaj kampa itlaseuil niman totomej kichijchiuayaj intepasol ipan imauan. Sakin, se iluikaktekitketl ouajtemok itech iluikak niman otsajtsik: ‘Xtsontekikan yejon kojtli, niman xmatsotsontekikan. San ika, xkauakan ikojyo iuan ineluayouan. Xsalokan iyeualiyan ika hierro niman cobre. Iyojlo kojtli nopatlas. Xok kipiyas iyojlo se tlakatl, kipiyas iyojlo se yolki niman ijkon nokauas chikome xiuitl. Nochimej kimatiskej ika toTajtsin yejua Tekiuaj niman yejua ueli kimaka tekiuajyotl akin yejua kinekis’”.

Jehová okijli Daniel tlenon kijtosnekiya temiktli. Ijkuak Daniel okasikamat tlenon kijtosnekiya, melak onomojti. Yejua okijto: “Tekiuaj, niknekiskia ika tlen otiktemik inpan manochiua motlauelikniuan, san ika, tejua mopan nochiuas. Tejua yejon ueyi kojtli tlen okitsontejkej. Tikpolos motekiuajyo niman tijkuas xiujtli ijkon ken se yolki. San ika, iluikaktekitketl okijto ika makikauakan ikojyo iuan ineluayo. Yejon kijtosneki ika oksejpa titekiuajtis”.

Ijkuak opanok se xiuitl, Nabucodonosor nejnentinemiya ikuatipan ikal niman opeuj kita Babilonia. Yejua okijto: “Melak kualtsin ueyikalpan tlen yonikchijchiuj. ¡Xkita kenon melak niueyixtika!”. Ijkuak yejua tlajtotoya, se tlajtojli tlen ualeuaya iluikak okijli: “¡Nabucodonosor! Aman tikpoloua motekiuajyo”.

Ijkuakon, Nabucodonosor okipolo itlamachilis niman opeuj kichiua kentla se yolki. Okikixtijkej kampa chantiya niman ochantito imiuan yolkamej ipan tepetl. Itson melak oueueyakiyak ijkon ken ijuiyouan águila niman istiuan oueueyakiyakej ijkon ken istiuan tototl.

Ijkuak yopanoka chikome xiuitl, Nabucodonosor oksejpa okajsik itlamachilis niman Jehová oksejpa okichiuj tekiuaj ipan Babilonia. Kuakon Nabucodonosor okijto: “Nikueyichiua Jehová, akin Tekiuaj ipan iluikak. Aman nikmati ika Jehová yejua akin Tekiuaj. Yejua kinpinaujtia akin noueyimatij, niman yejua ueli kimaka tekiuajyotl akin yejua kinekis”.







“Pampa on yejuan noueyilia, kiknotlaliskej” (Lucas 14:11).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon okijtosnek tlen okitemik Nabucodonosor? ¿Tlenon okasikamat Nabucodonosor?

Daniel 4:1-37.







^ (Luc. 14:11) Ijcon xchihua, pampa on yejhuan nohueyilia, quicnotlalisquej, niman on yejhuan nocnotlalilia cueyilisquej.



^ (Dan. 4:1-37) “Del rey Nabucodonosor a gente de todo pueblo, nación e idioma que vive en toda la tierra: ¡Que su paz sea abundante! 2 Me complace proclamar los milagros* y las cosas impresionantes* que el Dios Altísimo ha hecho conmigo. 3 ¡Qué grandes son sus milagros* y qué poderosas son las cosas impresionantes* que hace! Su reino es un reino eterno, y su dominio dura generación tras generación. 4 ”Yo, Nabucodonosor, estaba tranquilo en mi casa y disfrutaba de prosperidad en mi palacio. 5 Tuve un sueño que me dio miedo. Mientras estaba acostado en la cama, las imágenes y visiones de mi cabeza me asustaron. 6 Así que di la orden de que trajeran ante mí a todos los sabios de Babilonia para que me revelaran la interpretación del sueño. 7 ”Entonces entraron los sacerdotes-magos, los adivinos, los caldeos* y los astrólogos. Cuando les conté el sueño, no pudieron revelarme su interpretación. 8 Por fin vino ante mí Daniel, llamado Beltsasar por el nombre de mi dios y en quien está el espíritu de los dioses santos. Así que le conté el sueño: 9 ”‘Oh, Beltsasar, jefe de los sacerdotes-magos, sé bien que el espíritu de los dioses santos está en ti y que no hay ningún secreto que se te resista. Explícame las visiones que tuve en mi sueño y su interpretación. 10 ”’En las visiones que tuve en mi cabeza mientras estaba en la cama, vi un árbol altísimo en medio de la tierra. 11 El árbol creció y se hizo fuerte, y su copa llegó a los cielos. Podía verse desde todos los rincones de la tierra. 12 Su follaje era hermoso, tenía mucho fruto y en él había comida para todos. Los animales del campo buscaban su sombra y las aves del cielo vivían en sus ramas. Todo ser vivo* comía de él. 13 ”’Mientras veía las visiones de mi cabeza acostado en la cama, vi a un vigilante, un santo, que bajaba de los cielos. 14 Y gritó: “¡Corten el árbol, córtenle las ramas, quítenle las hojas y esparzan su fruto! Que los animales huyan de debajo de él y los pájaros de sus ramas. 15 Pero dejen el tocón con sus raíces en la tierra, con una atadura de hierro y de cobre, entre la hierba del campo. Que lo moje el rocío del cielo y que esté con los animales entre la vegetación de la tierra. 16 Que se le cambie el corazón: en vez del de un ser humano, que se le dé el de un animal, y que pasen siete tiempos por él. 17 Esto es por decreto de los vigilantes, y este veredicto es anunciado por los santos, para que todo el que vive sepa que el Altísimo es Gobernante en el reino de la humanidad y que él se lo da a quien él quiere, y sobre él coloca incluso al hombre más humilde”. 18 ”’Este fue el sueño que tuve yo, el rey Nabucodonosor. Ahora, oh, Beltsasar, dime su interpretación, porque ninguno de los otros sabios de mi reino puede revelarme la interpretación. Pero tú sí puedes, porque el espíritu de dioses santos está en ti’. 19 ”Entonces Daniel, llamado Beltsasar, se inquietó por un momento y sus pensamientos empezaron a asustarlo. ”El rey le dijo: ‘Oh, Beltsasar, no dejes que el sueño y su interpretación te asusten’. ”Beltsasar respondió: ‘Oh, mi señor, que el sueño se cumpla en los que te odian y su interpretación en tus enemigos. 20 ”’El árbol que viste, que se hizo grande y fuerte, cuya copa llegó a los cielos, el que se veía desde toda la tierra, 21 que tenía un follaje hermoso, mucho fruto y comida para todos, bajo el que vivían los animales del campo y en cuyas ramas residían las aves del cielo, 22 ese árbol eres tú, oh, rey, porque te has hecho grande y fuerte, tu grandeza ha crecido y ha llegado a los cielos, y tu dominio ha alcanzado todos los rincones de la tierra. 23 ”’Y el rey vio a un vigilante, un santo, que bajaba de los cielos diciendo: “Corten el árbol y acaben con él, pero dejen el tocón con sus raíces en la tierra, con una atadura de hierro y de cobre, entre la hierba del campo. Que lo moje el rocío del cielo y que esté con los animales del campo hasta que pasen siete tiempos por él”. 24 Oh, rey, esta es la interpretación, y este es el decreto del Altísimo que tiene que sucederle a mi señor el rey. 25 Te echarán de entre los hombres, vivirás con los animales del campo y comerás hierba como los toros. El rocío del cielo te mojará, y pasarán siete tiempos por ti, hasta que sepas que el Altísimo es Gobernante en el reino de la humanidad y que él se lo da a quien él quiere. 26 ”’Pero, como dijeron que se dejara el tocón del árbol con sus raíces, recuperarás tu reino cuando reconozcas que los cielos están gobernando. 27 Por lo tanto, oh, rey, acepta mi consejo, por favor. Apártate de tus pecados haciendo lo que está bien; apártate de tu maldad mostrándoles compasión* a los pobres. Quizás se prolongue tu prosperidad’”. 28 Todo esto le sucedió al rey Nabucodonosor. 29 Doce meses después, él estaba caminando en la azotea* del palacio real de Babilonia. 30 El rey decía: “¿No es esta Babilonia la Grande, la que yo mismo he construido para la casa real con mi propia fuerza y poder, y para la gloria de mi majestad?”. 31 Mientras el rey todavía tenía estas palabras en la boca, se oyó una voz de los cielos que dijo: “Oh, rey Nabucodonosor, a ti se te dice: ‘El reino se te ha quitado 32 y se te echa de entre la humanidad. Vivirás con los animales del campo y comerás hierba como los toros. Pasarán siete tiempos por ti, hasta que sepas que el Altísimo es Gobernante en el reino de la humanidad y que él se lo da a quien él quiere’”. 33 En ese momento, esas palabras se cumplieron en Nabucodonosor. Él fue echado de entre la humanidad y empezó a comer hierba como los toros. Su cuerpo se mojaba con el rocío del cielo, el cabello le creció tan largo como plumas de águila y sus uñas eran como garras de pájaro. 34 “Cuando terminó ese periodo, yo, Nabucodonosor, levanté la mirada hacia los cielos y recobré el juicio. Y alabé al Altísimo; alabé y le di gloria al que vive para siempre, porque su dominio es un dominio eterno y su reino dura generación tras generación. 35 Comparados con él, todos los habitantes de la tierra no son nada, y él actúa según su propia voluntad con el ejército de los cielos y los habitantes de la tierra. Y no hay nadie que pueda impedírselo* o que pueda decirle: ‘¿Qué has hecho?’. 36 ”En ese momento recobré el juicio y recuperé la gloria de mi reino, mi majestad y mi esplendor. Mis altos funcionarios y mis nobles acudieron a mí con gran interés; se me devolvió el reino, y mi grandeza aumentó todavía más. 37 ”Ahora yo, Nabucodonosor, alabo, ensalzo y le doy gloria al Rey de los cielos, porque todas sus obras son verdad y sus caminos son justos, y porque puede humillar a los que se comportan con orgullo”.











[image: Se matli kijkuilojtika tlajtojli ipan tepantli]



TLAMACHTIJLI 63

Tlen ijkuiliujtika ipan tepantli





Sakin, Belsasar onochiuj tekiuaj ipan Babilonia. Se yeuajli, okichiuj se iluitl niman okiminnots akin ueyixtoyaj ipan itekiuajyo. Okinnauati itlakeualuan ika makuajkuikan vasos tlachijchiujtin ika oro tlen Nabucodonosor okikixti itech iteopan Jehová. Belsasar niman itenotskauan ipan otlaonikej vasos niman opeuj kiueyichiuaj intajtsitsinuan. Kuakon ouajnonexti ima se tlakatl niman opeuj kijkuiloua seki tlajtoltin tlen xnasikamatiya ipan tepantli kampa iluichiujtoyaj.

Belsasar melak onomojti. Okiminnots akin tenaualuiyaj niman okimijli: “Tla yakaj ueli nechtomilia yejuin tlajtoltin, nikchiuas ika yeyi maueyixto ipan Babilonia”. Kuakon okiyejyekojkej, san ika nion se xouel okijli. Kuakon ouajla isiuauj tekiuaj niman okijli: “Nemi se tlakatl itoka Daniel, yejua kitomiliaya tlen kitemikiya Nabucodonosor. Yejua uelis mitstomilis yejuin tlajtoltin”.

Daniel okitato tekiuaj. Belsasar okijli: “Tla tikpoua niman tinechtomilia yejuin tlajtoltin, nejua nimitsmakas se koskatl tlachijchiujtli ika oro niman nikchiuas ika tejua ika yeyi xueyixto ipan Babilonia”. Daniel okinankili: “Xnikneki motetlayokoliluan, san ika, kema nimitsijlis tlenon kijtosnekij yejuin tlajtoltin. Motaj, Nabucodonosor, noueyimatiya niman Jehová okipinaujti. Tikmatstoya tlen ipan onochiuj, maski ijkon, xotiktlakaitak Jehová. Otikinkuik vasos tlachijchiujtin ika oro tlen onkatkaj ipan iteopan niman ipan otikonik vino. Kuakon toTajtsin okijkuilo yejuin tlajtoltin: MENÉ, MENÉ, TEQUEL niman PARSÍN. Yejuin tlajtoltin kijtosnekij ika medos niman persas notlatkitiskej Babilonia niman tejua xok titekiuaj yes”.



[image: Isoldados tekiuaj Ciro kipanauijtokej atentli ijkon ajsiskej itech ipuertas Babilonia]



Nesiya ika xakaj ueliskia kinotlatkitis Babilonia. Yejuin ueyikalpan kinpiaya tepantin uejkapamej niman se uejkatlan atentli. San ika, ipan yejon yeuajli, medos niman persas okixnamijkej. Tekiuaj persa Ciro oksekan okiojuitlali atentli niman ijkon isoldados ueliskiaj ajsiskej hasta ipuertas ueyikalpan. Ijkuak ompa oajsikej, ¡ipuertas ueyikalpan tlapojtoyaj! Soldados nimantsin otlaixnamijkej, onotlatkitijkej ueyikalpan niman okimiktijkej tekiuaj. Kuakon Ciro onochiuj tekiuaj ipan Babilonia.

Ipan kachtopa xiuitl, Ciro okijto: “Jehová yonechijli manikyektlali iteopan ipan Jerusalén. Judíos akin kinekiskej ontlapaleuiskej uelis yaskej”. Ijkon ken Jehová okijtoka, miyekej judíos onokuepkej inchan ijkuak yopanoka 70 xiuitl ika yokixoxotonijkaj Jerusalén. Ciro okinkuepili judíos vasos tlachijchiujtin ika oro niman plata tlen Nabucodonosor okikixti itech teopan. ¿Ueli tikita kenon Jehová okikuik Ciro ijkon uelis ika kipaleuis ikalpan?







“Aman kemaj, youets on ueyixtikaj ciudad itoka Babilonia. Yejua yonochiu chanyotl para on xkuajkualtin espíritus” (Apocalipsis 18:2).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon okijtosnek tlen onoijkuilo ipan tepantli? ¿Tlenon okijli Jehová makichiua Ciro?

Esdras 1:1-11; Daniel 5:1-30; Isaías 44:27-45:2; Jeremías 25:11, 12.







^ (Apoc. 18:2) Niman ican chicahuac tlajtojli ijquin tzajtziya: —Aman quemaj, yohuetz on hueyixticaj ciudad itoca Babilonia. Yejhua yonochiu chanyotl para on xcuajcualtin espíritus, chanyotl para nochi tlajtlamach xcuajcualtin ajacamej, niman yonochiu tepajsojli para on xchipajquej niman tlahuelejquej totomej.



^ (Esd. 1:1-11) Ipan on achtoj xipan ijkuak Ciro rey katka ipan on país Persia, toTEKO okiyoleu on rey Ciro para ma kitlali sen tlanauatijli, niman ma kititlani nochiuiyan kampa tlamandaroua. On rey Ciro okinmakak itlajtokauan on itlanauatiluan ikan tlakuilojli para ma kiktikan niman ma kiteijlikan. Ijkon onochiu para otsoman itiotlajtol toTEKO yejuan okijtojka on tiotlajtojketl Jeremías. Niman on tlanauatijli ijkin kijtouaya: 2 “Ciro rey de Persia ijkin tlanauatia: ‘On Dios iluikak chanej yonechmakak nochi on reinos ipan in tlaltikpaktli, niman nechnauatia ma nikchijchiuili sen ueyitiopan ipan on ueyi kalpan Jerusalén, ne ipan iueyitlalpan Judá. 3 Ijkon tej, san akinon yejuan teuan nopoua intech on israelitas ikoneuan Dios, ma Dios kipaleui. Niman ma uiya Jerusalén ne Judá, niman teuan ma kichijchiuati iueyitiopan Dios, iminDios on israelitas yejuan nemi ne Jerusalén. 4 Nochimej yejuan israelitas noso xisraelitas, san kanon kampa chantij ika onkaj kimakaskej tlajtlamach on yejuan yaskej Jerusalén. Ma kinmakakan plata, oro, tlajtlamach yejuan notekitiltis, uakaxtin niman tlanechikojli para on ueyitiopan yejuan kichijchiuaskej ne Jerusalén.’” On israelitas nokuepaj Jerusalén 5 Kemaj, on tlayekankej ipan on familias yejuan kisaj itech itribu Judá niman Benjamín onotlatlajtlalilijkej para yaskej ne Jerusalén. No ijki, on tiopixkej niman on Levitas, niman nochimej on yejuan Dios okinyoleu, oyajkej para okichijchiuatoj iueyitiopan toTEKO. 6 Niman nochimej innisiuchanejkauan okimpaleuijkej ikan plata, oro niman on tlajtlamach yejuan notekitiltis. No okinmakakej uakaxtin niman tlatlamach yejuan patioj, niman okseki miyek tlatlamach tlanechikojli. 7 No ijki, on rey Ciro okinkuepilij nochi on tlatlamach yejuan kitekitiltiayaj ipan iueyitiopan ToTEKO ne Jerusalén yejuan on rey Nabucodonosor okinkuikaj niman okimiktika ipan intiopan iídolos. 8 On rey Ciro okinauatij Mitrídates, itesorero, ma kimpoua on tlajtlamach, niman kemaj ma kinmaka Sesbasar, on gobernador de Judá. 9 On tlajtlamach yejuan okipojkej katka: 30 tazas ueueyimej de oro, 1,000 tazas uejueyimej de plata, 29 cuchillos, 10 30 tazas de oro, 410 tazas de plata, niman 1,000 tlajtlamach okseki. 11 Nochi on tlajtlamach de oro niman de plata katka 5,400. Nochi yejuan in okimiktik Sesbasar ne Jerusalén ijkuak okis Babilonia iminuan on oksekimej israelitas yejuan okinkauilijkej ma nokuepakan iminchan.




^ (Dan. 5:1-30) El rey Belsasar organizó un gran banquete para mil de sus nobles y estuvo bebiendo vino enfrente de ellos. 2 Bajo los efectos del vino, Belsasar ordenó que le llevaran los recipientes de oro y plata que su padre Nabucodonosor había sacado del templo de Jerusalén. El rey quería beber de ellos junto con sus nobles, sus concubinas y sus esposas secundarias. 3 Así que le llevaron los recipientes de oro que se habían sacado del templo de la casa de Dios en Jerusalén, y el rey, sus nobles, sus concubinas y sus esposas secundarias bebieron de ellos. 4 Bebieron vino y alabaron a dioses de oro y plata, de cobre, hierro, madera y piedra. 5 En ese momento aparecieron los dedos de la mano de un hombre y comenzaron a escribir sobre el enlucido* de la pared del palacio del rey, enfrente del candelabro, y el rey veía la mano que estaba escribiendo. 6 Entonces el rey se puso pálido* y sus pensamientos lo aterrorizaron; sus caderas empezaron a temblar y sus rodillas a chocar una contra otra. 7 El rey gritó que reunieran a los adivinos, los caldeos* y los astrólogos. Les dijo a los sabios de Babilonia: “A cualquiera que lea esta escritura y me diga su interpretación, haré que lo vistan de púrpura, que le pongan un collar de oro en el cuello y que sea el tercer gobernante en el reino”. 8 Entonces entraron todos los sabios del rey, pero ninguno fue capaz de leer la escritura ni de revelarle su interpretación al rey. 9 De modo que el rey Belsasar se asustó muchísimo y su cara palideció, y sus nobles estaban desconcertados. 10 Cuando la reina se enteró de las palabras del rey y sus nobles, entró en el salón de banquetes. La reina dijo: “¡Oh, rey, vive eternamente! No dejes que tus pensamientos te aterroricen ni que tu cara palidezca. 11 En tu reino hay un hombre* que tiene el espíritu de dioses santos. En los días de tu padre se vio que tenía iluminación y entendimiento y una sabiduría como la sabiduría de los dioses. Tu padre, el rey Nabucodonosor, lo nombró jefe de los sacerdotes-magos, los adivinos, los caldeos* y los astrólogos; eso hizo tu padre, oh, rey. 12 Daniel, a quien el rey llamó Beltsasar, tenía un espíritu extraordinario y tenía conocimiento y entendimiento para interpretar sueños, aclarar enigmas y resolver problemas complicados.* Así pues, manda llamar a Daniel, y él te dirá la interpretación”. 13 De modo que llevaron a Daniel ante el rey. El rey le preguntó a Daniel: “¿Eres tú Daniel, uno de los desterrados de Judá que mi padre el rey trajo de Judá? 14 Me han dicho que tienes el espíritu de los dioses y que en ti hay iluminación, entendimiento y extraordinaria sabiduría. 15 Ante mí han traído a los sabios y a los adivinos para que lean esta escritura y me revelen su interpretación, pero ninguno es capaz de darme la interpretación del mensaje. 16 Sin embargo, he oído que tú puedes dar interpretaciones y resolver problemas complicados.* Pues bien, si eres capaz de leer la escritura y revelarme su interpretación, haré que te vistan de púrpura, que te pongan un collar de oro en el cuello y que seas el tercer gobernante en el reino”. 17 Entonces Daniel le respondió al rey: “Puedes quedarte con tus regalos y darles tus premios a otros. Aun así, le leeré la escritura al rey y le revelaré su interpretación. 18 Oh, rey, el Dios Altísimo le dio a tu padre Nabucodonosor el reino, la grandeza, la honra y la majestad. 19 Y, debido a la grandeza que le dio, gente de todo pueblo, nación e idioma temblaba de miedo ante él. Mataba o dejaba vivir a quien quería y engrandecía o humillaba a quien quería. 20 Pero, cuando su corazón se volvió arrogante y su espíritu se endureció hasta el punto de actuar con insolencia, se le quitó el trono de su reino y su dignidad. 21 Se le echó de entre la humanidad, se le cambió el corazón al de un animal y empezó a vivir con los asnos salvajes. Comió hierba como los toros y su cuerpo se mojó con el rocío del cielo, hasta que se dio cuenta de que el Dios Altísimo es Gobernante en el reino de la humanidad y que sobre él coloca a quien él quiere. 22 ”Pero tú, su hijo Belsasar, aunque sabías todo esto, no humillaste tu corazón. 23 Al contrario, desafiaste al Señor de los cielos. Hiciste que te trajeran los recipientes de su casa y luego bebiste vino de ellos con tus nobles, tus concubinas y tus esposas secundarias. Y alabaste a dioses de plata y oro, de cobre, hierro, madera y piedra, dioses que no ven ni oyen ni saben nada. Pero no le diste gloria al Dios que tiene en sus manos tu aliento y todos tus caminos. 24 Por eso él envió la mano que escribió estas palabras. 25 Y esto es lo que se escribió: MENÉ, MENÉ, TEQUEL y PARSÍN. 26 ”Esta es la interpretación de las palabras: MENÉ: Dios ha numerado los días de tu reino y le ha puesto fin. 27 ”TEQUEL: has sido pesado en la balanza y se ha visto que no pesas lo suficiente. 28 ”PERÉS: tu reino ha sido dividido y entregado a los medos y los persas”. 29 Entonces Belsasar dio la orden y vistieron a Daniel de púrpura, le pusieron un collar de oro en el cuello y anunciaron con un heraldo que él sería el tercer gobernante en el reino. 30 Esa misma noche mataron a Belsasar, el rey caldeo.




^ (Isa. 44:27-45:2) soy el que les dice a las aguas profundas ‘Evapórense. Secaré todos sus ríos’; 28 soy el que dice de Ciro ‘Él es mi pastor y cumplirá por completo mi voluntad’, el que dice de Jerusalén ‘Será reconstruida’, y del templo ‘Tus cimientos serán colocados’”. 
45 Esto es lo que Jehová le dice a su ungido, a Ciro, cuya mano derecha he agarrado para someter a naciones delante de él, para desarmar* reyes, para abrir delante de él las puertas dobles, de modo que las puertas no estén cerradas:  2 “Yo iré delante de ti y allanaré las colinas. Haré pedazos las puertas de cobre y partiré las barras de hierro.




^ (Jer. 25:11, 12) Y toda esta tierra se convertirá en ruinas y en motivo de horror, y estas naciones tendrán que servir al rey de Babilonia por 70 años”’. 12 ”‘Pero, cuando se hayan cumplido 70 años, les pediré cuentas* al rey de Babilonia y a esa nación por su error —afirma Jehová— y haré que la tierra de los caldeos sea para siempre un desierto desolado.











[image: Nexikolejkej tlakamej kinextitasij Daniel kichiujtok teoyotl ixpan se ventana tlen tlapojtika]



TLAMACHTIJLI 64

Daniel okontlajkalkej kampa leones





Okse akin otekiuajtik ipan Babilonia, katka Darío akin medo. Okitak ika Daniel xkatka ken oksekimej. Kuakon, okichiuj ika Daniel makinyekana akin ueyixtoyaj ipan itekiuajyo. Yejuin tlakamej kinexikolitayaj Daniel niman kinekiyaj kimiktiskej. Kimatstoyaj ika ipan se tonajli yexpa kichiuiliaya teoyotl Jehová, kuakon okijlikej Darío: “Totekiuaj, kimelaua maonia se tlanauatijli tlen makijto ika nochimej san tejua mamitschiuilikan teoyotl. Tla yakaj xkitlakamati tlanauatijli makontlajkalikan kampa tlakoyonkan kampa kinpiyaj miyekej leones”. Darío okuelkak yejon tlajtoltin niman okitlali yejon tlanauatijli.

Ijkuak Daniel okikak yejon yenkuik tlanauatijli, oyaj ichan. Ixpan se ventana tlen tlapoujtoya, onotlakuankets niman okichiuili teoyotl Jehová. Tlakamej akin kinexikolitayaj okalajkej ichan niman okinextitasikej kichiujtok teoyotl. Kuakon onotlalojkej okijlitoj Darío: “Daniel xmitstlakamatstika. Mojmostla yexpa kichiuilia teoyotl iTajtsin”. Darío kuajli iuan nouikaya Daniel niman xkinekiya makimiktikan. Nochi tonajli kinemilijtoya kenon kimakixtis, san ika, nion yejua xueliskia kipatlaskia tlanauatijli tlen yokitlalijka. Kuakon otlanauati makontlajkalikan Daniel kampa tlakoyonkan kampa nemij leones tlen melak temomojtikej.

Ipan yejon yeuajli, Darío melak najmantoya ipampa Daniel niman xueliya kochiya. Uajmostla ika kualkan onotlalo kampa okontlajkalkej niman okontsajtsili: “Daniel, ¿omitsmakixti moTajtsin?”.

Darío okikak se tlajtojli. ¡Katka Daniel! Yejua okinankili: “Iiluikaktekitkauj noTajtsin okinkamatsauk leones, ijkon xtlaj onexchiuilijkej”. ¡Darío melak opak! Otlanauati makikixtikan kampa nemiya. Daniel xtlaj ipan onochiuj. Kuakon, tekiuaj otlanauati: “Xkomintlajkalikan kampa tlakoyonkan tlakamej akin okiteixpantijkej Daniel”. Ijkuak okomintlajkalkej, leones nimantsin okinkuajkej.

Darío okimakak ikalpan yejuin tlanauatijli: “Nemochimej kipiya ika nenkitlakaitaskej iTajtsin Daniel. Yejua okimakixti itech leones”.

¿Tikchiuilia teoyotl Jehová mojmostla ijkon ken Daniel?



[image: Daniel kampa tlakoyonkan nemij leones]











“Dios ueli kinmanauiya on yolmelajkej tlakamej itech on tetlatlatalistli” (2 Pedro 2:9).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon yexpa kichiuaya Daniel ipan se tonajli? ¿Kenon Jehová okimakixti Daniel?

Daniel 6:1-28.







^ (2 Ped. 2:9) Yejhua ica, tej, tiquitaj ica hasta aman Dios hueli quinmanahuiya on yolmelajquej tlacamej itech on tetlatlatalistli, niman no quinmacas on temojtij tlajyohuilistli para on xyolmelajquej tlacamej hasta queman ajsi on tonajli ijcuac noyolcuitihuas niman quintlaxtlahuilis ican tlajyohuilistli.



^ (Dan. 6:1-28) A Darío le pareció bien nombrar 120 sátrapas sobre todo el reino. 2 Por encima de ellos había tres altos funcionarios, uno de los cuales era Daniel. Los sátrapas tenían que rendirles cuentas para que el rey no sufriera ninguna pérdida. 3 Ahora bien, Daniel destacaba sobre los otros altos funcionarios y los sátrapas porque tenía un espíritu extraordinario, y el rey pretendía darle autoridad sobre todo el reino. 4 En ese entonces, los altos funcionarios y los sátrapas buscaban algún motivo para acusar a Daniel con respecto a asuntos de estado,* pero no pudieron encontrar nada de qué acusarlo ni nada corrupto, porque era confiable y no se le podía culpar de negligencia ni corrupción. 5 Así que estos hombres dijeron: “A menos que busquemos algo contra él relacionado con la ley de su Dios, no encontraremos ningún motivo para acusar a Daniel”. 6 De modo que estos altos funcionarios y sátrapas entraron en grupo adonde estaba el rey y le dijeron: “¡Oh, rey Darío, vive eternamente! 7 Todos los funcionarios reales, prefectos, sátrapas, altos funcionarios reales y gobernadores se han puesto de acuerdo en que se emita un decreto real y se haga cumplir una prohibición:* que durante 30 días cualquiera que le haga una petición a un dios o a un hombre en vez de a ti, oh, rey, debe ser arrojado al foso de los leones. 8 Ahora, oh, rey, emite el decreto y fírmalo para que no se pueda cambiar, de acuerdo con la ley de los medos y los persas, que no se puede anular”. 9 Así que el rey Darío firmó el decreto y la prohibición. 10 Pero, tan pronto como Daniel se enteró de que el decreto se había firmado, fue a su casa, que tenía las ventanas de la habitación de la azotea abiertas hacia Jerusalén. Y siguió arrodillándose, orando y alabando a su Dios tres veces al día, tal como siempre había hecho hasta ese momento. 11 Entonces aquellos hombres entraron de repente y encontraron a Daniel haciéndole peticiones y rogándole a su Dios. 12 De modo que fueron a hablar con el rey y le recordaron la prohibición real: “¿No firmaste una prohibición que dice que durante 30 días cualquiera que le haga una petición a un dios o a un hombre en vez de a ti, oh, rey, debe ser arrojado al foso de los leones?”. El rey les respondió: “Así quedó establecido de acuerdo con la ley de los medos y los persas, que no se puede anular”. 13 Ellos le respondieron inmediatamente al rey: “Pues Daniel, uno de los desterrados de Judá, no te ha obedecido a ti, oh, rey, ni tampoco ha obedecido la prohibición que firmaste, sino que sigue orando tres veces al día”. 14 Cuando el rey oyó esto, se angustió muchísimo y buscó la manera de librar a Daniel; hizo todo lo que estaba en su mano por salvarlo hasta que se puso el sol. 15 Entonces estos hombres entraron en grupo adonde estaba el rey y le dijeron: “Recuerda, oh, rey, que la ley de los medos y los persas dice que no se puede cambiar ninguna prohibición o decreto que el rey haya emitido”. 16 Así que el rey dio la orden y trajeron a Daniel y lo arrojaron al foso de los leones. El rey le dijo a Daniel: “Tu Dios, a quien sirves con constancia, te rescatará”. 17 Entonces trajeron una piedra y la colocaron sobre la boca del foso, y el rey la selló con su anillo de sellar y con el anillo de sellar de sus nobles para que no se pudiera cambiar nada en el caso de Daniel. 18 Después de eso, el rey regresó a su palacio. Pasó toda la noche ayunando y no aceptó ninguna diversión,* y no pudo dormir.* 19 Por fin, con el primer rayo de luz del amanecer, el rey se levantó y fue corriendo al foso de los leones. 20 Cuando se acercó al foso, llamó a Daniel con voz triste. El rey le preguntó a Daniel: “Oh, Daniel, siervo del Dios vivo, ¿ha podido rescatarte de los leones tu Dios, a quien sirves con constancia?”. 21 De inmediato, Daniel le respondió al rey: “¡Oh, rey, vive eternamente! 22 Mi Dios envió a su ángel y cerró la boca de los leones, y estos no me hicieron ningún daño, pues se me ha considerado inocente ante él. Y tampoco te he hecho nada malo a ti, oh, rey”. 23 El rey se alegró muchísimo y ordenó que sacaran a Daniel del foso. Cuando sacaron a Daniel del foso, no tenía ni un rasguño, porque había confiado en su Dios. 24 Entonces el rey dio la orden y trajeron a los hombres que habían acusado* a Daniel. Después los arrojaron al foso de los leones junto con sus hijos y sus esposas. Y, antes de que llegaran al fondo del foso, los leones los atacaron y trituraron todos sus huesos. 25 Luego el rey Darío escribió a gente de todo pueblo, nación e idioma que vive en la tierra: “¡Que su paz sea abundante! 26 Doy la orden de que la gente de todo rincón de mi reino debe temblar de temor ante el Dios de Daniel. Porque él es el Dios vivo y permanece para siempre. Su reino nunca será destruido y su dominio es eterno.* 27 Él rescata, salva y realiza milagros* y cosas impresionantes* en los cielos y en la tierra, porque ha rescatado a Daniel de las garras de los leones”. 28 Así que a Daniel le fue bien en el reino de Darío y en el reino de Ciro el persa.











[image: Tekiuaj Ester kalaki ikiyauak tekiuaj Asuero, kampa miyekej itlakeualuan kitlajpiyaj]
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Ester okimakixti ikalpan







[image: Tekiuaj Ester]



Ester katka se ichpochtli judía akin chantiya Persia ipan se ueyikalpan tlen itoka katka Susa. Yeuejkaui Nabucodonosor okinkixti iuejkachanejkauan itech Jerusalén. Mardoqueo, akin iprimo katka, okiskalti. Yejua tlakeuajli katka itech Asuero, itekiuaj Persia.

Tekiuaj Asuero okinek se yenkuik isiuauj. Itekipanojkauan okiuikilijkej siuamej melak kualtsitsintin itech itekiuajyo, Ester teuan katka. Itech nochimej siuamej, tekiuaj okitlapejpeni Ester manochiua isiuauj. Mardoqueo okijli maka yakaj makijli ika judía katka.

Se tlakatl akin melak noueyimatiya, itoka katka Hamán, kinyekanaya nochimej akin ueyixtoyaj. Yejua kinekiya ika nochimej ixpan manotlakuanketsakan. Mardoqueo xokinek kichiuas, kuakon Hamán melak okualan hasta okinek kimiktis. Ijkuak okimat ika Mardoqueo judío katka, okinemili kenon kichiuas niman ijkon kinmiktis judíos itech ueyikalpan. Yejua okijli tekiuaj: “Judíos xkuajli tlen kichiuaj, kipiya ika tikinmiktis”. Asuero okinankili: “Xchiua nochi tlen nonekis”. Niman okikauili makitlali se tlanauatijli. Hamán otlanauati makinmiktikan nochimej judíos ipan tonajli 13 metstli adar. Jehová nochi kitstoya.

Ester xkimatiya itech tlanauatijli. Kuakon Mardoqueo okititlanili ipan se amatl niman okijli: “Xuiya, xtlajto iuan tekiuaj”. Ester okijto: “Tla yakaj yauj kampa tekiuaj ijkuak xkinotsa, kimiktiaj. Niman ¡ikipiya 30 tonajli ika tekiuaj xnechnotsa! San ika, kema nias. Tla tekiuaj nechuajtekechilia itlakouj ninemis. Tla xkichiua nimikis”.

Ester oyaj ikiyauak tekiuaj. Ijkuak tekiuaj okitak, okitekechili itlakouj. Ester okinisiui niman tekiuaj okitlajtolti: “¿Tlenon uelis ika nimitspaleuis Ester?”. Yejua okijli: “Nikneki xuajla iuan Hamán kampa nikchijchiuas ueyi tlakuajli”. Ijkuak ompa nemiyaj, Ester oksejpa okimijli matlakuatij. Ijkuak ika okpa otlakuatoj, tekiuaj oksejpa okitlajtolti: “¿Tlenon uelis ika nimitspaleuis?”. Yejua okijli: “Yakaj kineki techmiktis, nejua iuan nokalpan. Nimitstlajtlanilia xtechmakixti”. Tekiuaj okitlajtolti: “¿Akinon kineki mitsmiktis?”. Yejua okijto: “Yejuin xkuajli tlakatl Hamán”. Asuero melak okualan niman otlanauati makimiktikan Hamán.

San ika, nion tekiuaj xueliskia kipopolos tlen Hamán yotlanauatijka. Kuakon tekiuaj okitlali Mardoqueo makinyekana akin ueyixtoyaj niman okikauili makichijchiua se yenkuik tlanauatijli. Yejuin tlanauatijli kijtouaya ika judíos ueliskiaj kimixnamikiskiaj intlauelikniuan. Ipan tonajli 13 metstli adar, judíos otetlankej. Itech yejon tonajli ika tlayekapan nochi xiujtin iluichiuaj ika otetlankej.







“Mechuikaskej imixpan on gobernadores niman reyes san pampa nennechneltokaj. Ijkuak ijkon nemopan nochiuas, noka xtlajtokan imixpan niman imixpan on yejuan xhebreos” (Mateo 10:18).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon kinekiyaj kinchiuiliskej judíos? ¿Kenon okiteititi Ester ika tlaneltokaya itech Jehová?

Ester 2:5-20; 3:1-5:8; 7:1-8:14; 9:1-28.







^ (Mat. 10:18) Mechhuicasquej imixpan on gobernadores niman reyes san pampa nennechneltocaj. Ijcuac ijcon nemopan nochihuas, noca xtlajtocan imixpan niman imixpan on yejhuan xhebreos.



^ (Est. 2:5-20) Ipan on ueyikalpan Susa nemiya sen judío yejuan itoka katka Mardoqueo, yejuan ikoneu katka Jair, ixuiu katka Simei niman ika okpa ixuiu katka Cis, yejuan kisaya ipan itribu Benjamín. 6 Ijkuak on rey Nabucodonosor de Babilonia okuikak Jeconías de Jerusalén para okinuikak ipan ipaís inuan oksekimej, no teuan okiuikak Mardoqueo. 7 Mardoqueo kipiyaya sen iprima yejuan xok kimpiyaya itajuan niman yejuan okinokonetij ijkuak itajuan omikkej. On ichpochtli ikan hebreo itoka katka Hadasa, niman no itoka katka Ester. Yejua, sanoyej ixkualtetsin katka niman no kualtetsin katka nochi itlalnakayo. 8 Ijkuak nochimej okimatkej itlanauatil on rey, okinsentlalijkej miyekej ichpokamej ipan on palacio ne ipan on ueyikalpan Susa. On ichpokamej okinmaktilijkej Hegai para yejua ma kincuidaro, niman Ester no ompa teuan nemiya. 9 Niman Hegai okitak ika Ester sanoyej kuajli ichpochtli niman más okipakaitak xken on oksekimej. Yejua ika, nimantsin opeu más kipaleuiya para okualtsintilijtiaj, niman okimakak tlakuajli yejuan más kuajli. No ijki, okinuikilij chikomemej siuamej yejuan más tekimatkej katkaj yejuan nemiyaj ipan on palacio para cuidarouayaj Ester, niman iminuan okuikak ipan sen cuarto yejuan más kuajli ipan on kajli kampa chantij on siuamej. 10 Pero Ester xitlaj okiteijlij ika tekoneu katka imintech on hebreos, pampa Mardoqueo okijlij para maka kiteijlis. 11 Niman Mardoqueo mojmostla panouaya ixpan ikiauak on kajli kampa nemiyaj on siuamej, pampa kinekiya kimatis tla Ester kuajli nemi niman tla kuajli kipiyayaj. 12 Kuikaya se xipan para sen ichpochtli más kikualtsintiliayaj. Ipan on achtoj chikuasen metstli, kalauiliayaj aceite de mirra, niman ipan on okse chikuasen metstli kalauiliyaj ajuiyalistli niman sesekneka cremas yejuan kikuij on siuamej. Ijkuak tlamiya on tonaltin ika on ichpochtli kikualtsintiliayaj, yayaj ixpan on rey Asuero. 13 Sen ichpochtli kauiliayaj ma notlakenti ken yejua kinekiya ijkuak kisaya ipan on kajli de on siuamej para yaya kampa nemi on rey. 14 Niman sen ichpochtli yaya ijkuak tlayoua ipan on palacio kampa nemiya on rey, niman uajmostla kualkan kipanoltiayaj ipan okse kajli kampa chantiyaj itlakpasiuauan on rey. Ompa on tlakatl itoka Saasgaz yejuan eunuco, kincuidarouaya on itlakapasiuauan on rey. Pero sakin, on ichpochtli oksejpa uajlaya tla on rey kitekuitlaniya, yejuan yejua kuelitaya. 15 Ijkuak Ester, (ikoneu Abihail, yejuan itioj katka Mardoqueo, niman yejuan okinokonetijka) okitocaroj yas ixpan on rey, san okitlalijtiaj on tlen okinauatij Hegai, on eunuco yejuan san ika nokauaya kincuidaroua on siuamej. Ijkuakon, Ester ye nochimej kipakaitayaj on yejuan kitayaj. 16 Ester okuikakej ipan on palacio para yas ixpan on rey Asuero, ipan on ika majtlaktli metstli yejuan no kitokayotiayaj Tebet, ijkuak kuikaya chikome xipan ika tlamandarouaya on rey Asuero. 17 Niman on rey Asuero sanoyej okuelitak Ester, niman okinek ken xkaman yakaj okse siuatl kinekiya. Yejua más okitlajsojtlak xken on oksekimej ichpokamej. Yejua ika, okitlaliltij sen corona ipan itsontekon para okalaktij reina, niman ijkon okipatlak Vasti. 18 Kemaj on rey Asuero okichiu sen ueyi iluitl para Ester. Ipan on iluitl okiminnots nochimej iuejueyitlapaleuijkauan niman nochimej yejuan tekiuajkej katkaj ipan ireino. Niman no, okitemoltij on impuestos ipan on uejueyitlalpanmej, niman okitetlayokolij miyek tlajtlamach ken kitocaroua kichiuas sen rey yejuan kuajli iyojlo. 19 Ipan on tonaltin, ijkuak on ichpokamej kimpanoltiayaj ipan okse kajli kampa chantiyaj itlakpasiuauan on rey, Mardoqueo onnotlaliaya itech itsakuijlou ipalacio on rey. 20 Niman Ester sanken xkiteijliaya kanon ualeuaya niman kanon tefamiliaj katka, ijkon ken Mardoqueo okinauatij. Ijki okichiu, pampa sanken kitlakamatiya itioj ken ijkuak itech nemiya.




^ (Est. 3:1-5:8) Sakin, ijkuak nochi in yopanok, on rey Asuero okitlalij Amán ipan sen tekitl kampa más ueyixtias. Okitlalij tlayekanki de nochimej on tekiuajkej de on nación. (Amán, ikoneu katka Hamedata, niman iuejkakoneu katka Agag.) 2 Niman nochimej itekitkauan on rey yejuan tekitiyaj ipan on palacio notlakuantelketsayaj niman nopachouayaj ijkuak Amán imintech panouaya noso ijkuak yayaj ixpan, pampa ijki otlanauatij on rey. Pero Mardoqueo xokitlakamat itlanauatil on rey. 3 Kemaj, on iuejueyitekiuajkauan on rey okitlajtoltijkej Mardoqueo tline xkitlakamatiya itlanauatil on rey. 4 Niman mojmostla sano ijki kitlajtoltiayaj, pero yejua xkintlakamatiya. Yejua ika, on iuejueyitekiuajkauan on rey okijlitoj Amán, pampa kitasnekiyaj tla Mardoqueo xnomojtis kijlis ika yejua hebreo, pampa Mardoqueo yokinmijlijka ika yejua hebreo. 5 Niman ijkuak Amán okitak ika Mardoqueo melauak xnotlakuantelketsaya niman xnopachouaya ijkuak itech panouaya, semi sanoyej okualan. 6 Niman pampa yokijlijkaj ika Mardoqueo sen hebreo katka, okinemilij ika xmás kuajli yes tla san yejua castigaros. Yejua ika tej, opeu kinemilia kenijki kinmiktis nochimej on hebreos yejuan nemiyaj nochiuiyan kampa tlamandarouaya on rey Asuero. 7 Ipan on achtoj metstli de on xipan, yejuan no kitokayotiaj Nisán, ijkuak on rey Asuero kuikaya majtlaktli uan ome xipan ika tlamandarouaya, okichijkej suertes ixpan Amán para okitak tlen tonajli niman tlen metstli kinmiktis on hebreos. Niman ipan on suertes ones para kichiuas ipan on tonajli majtlaktli uan yeyi, kampa ika majtlaktli uan ome metstli, yejuan itoka Adar. 8 Kemaj Amán okijlij on rey Asuero: —Noueyirey, de nochimej on kalpanmej yejuan onokej ipan in uejueyitlalpanmej kampa tejua titlamandaroua, nemij tlakamej yejuan xijki nouikaj ken on oksekimej tlakamej. On tlakamej kipiyaj sesentlamantikej leyes, niman xkintlakamatij motlanauatiluan. Yejua ika tej, noueyirey, in tlakamej yejuan nemij kampa tejua titlamandaroua, noneki mikiskej. 9 Niman tla tejua noueyirey tikita kuajli, xtlali sen tlanauatijli yejuan kijtos para ma kinmiktikan nochimej on tlakamej. Niman nejua nikinmakas 330 mil kilos de plata mouejueyitekiuajkauan para ma kitlalikan kampa onkaj motesoros. 10 Kemaj on rey okinokixtilij ianillo niman okimakak Amán, yejuan kintlauelitaya on judíos, 11 niman ijkin okijlij: —Maski, maka xnechmaka on plata, niman on tlakamej yejuan tikinteneua uelis tikinchiuilis tlen tejua tiknekis. 12 Ipan on tonajli majtlaktli uan yeyi, de on achtoj metstli de on xipan, okimintekuitlankej itlajkuilojkauan on rey para okijkuilojkej itlanauatiluan on tlakatl Amán para kintitlaniliskej on gobernadores yejuan tlamandarouayaj ipan on uejueyitlalpanmej, niman on tekiuajkej ipan cada nación. Niman no, para kintitlaniliskej on tekiuajkej de cada nación. In tlanauatiltin okijkuilojkej ikan itlajtol cada ueyitlalpan niman cada kalpan, niman yayaj ikan ifirma niman isello on rey Asuero. 13 Kemaj, okintitlankej tlakamej para ma kinkajkauatij on amatlanauatiltin ipan nochi on uejueyitlalpanmej kampa tlamandarouaya on rey Asuero. Ipan on tlanauatiltin kijtouaya para ipan on tonajli majtlaktli uan yeyi, de on ika majtlaktli uan ome metstli, yejuan no itoka Adar, ma kinmiktikan nochimej on judíos, san ipan se tonajli. Otlanauatij para ma kinmiktikan telpokamej, ueuentsitsimej, kokonej niman siuamej. Niman no otlanauatij para ma kinkuilikan nochi tlen kipiyayaj. 14 Ijkon tej, on tlanauatijli yejuan okijkuilojkej onochiu sen ley, niman okipanoltijkej ipan miyek amamej para okintitlankej ipan nochimej on uejueyitlalpanmej niman ipan on kalpanmej para ma kimatstiakan tlinon kichiuaskej ipan on tonajli. 15 On rey okiminnauatij on tlakamej para amanaman ma kinkajkauakan on amatlanauatiltin. Niman ipan on ueyikalpan Susa, no okiselijkej on tlanauatijli. Niman chika on rey niman Amán onotlalijkej tlaonij, on chanejkej ipan on ueyikalpan Susa uej opeu ometlamatij. 
4 Ijkuak Mardoqueo okimat ika kinmiktiskej on hebreos, onotlakentetsayan pampa sanoyej onajman. Okitlalij ajmankatlakentli, okinotemilij tlikonextli ipan itsontekon, niman kemaj okis ipan on ueyikalpanojtli chikauak ajmankatsajtsitinemiya. 2 Niman ijki oajsik hasta ikalakiyan on palacio, pero xokalakito pampa xakaj kauiliayaj ma kalaki yejuan kitlalijtiu ajmankatlakentli. 3 No ijki, nochiuiyan ipan on uejueyitlalpanmej kampa oajsik itlanauatil on rey, sanoyej onajmankej on hebreos. Niman nosauayaj, chokayaj, ajmankatsajtsiyaj, niman miyekej kitlaliayaj iminajmankatlaken niman notekayaj ipan tlikonextli. 4 On siuamej yejuan kitekichiuiliayaj on reina Ester, niman on eunucos yejuan nochiuiyan cuidarojtinemiyaj, okilijkej Ester on tlen kichiua Mordoqueo. Niman on reina sanoyej onajman, niman okontitlanilij Mardoqueo sen tlakentli para ma kipatla on ajmankatlakentli yejuan kitlalijtikatka, pero yejua xokiselij. 5 Kemaj Ester okitekuitlan Hatac, on eunuco yejuan on rey okitlalij para kitekichiuiliaya on reina, niman okinauatij para ma kitlajtoltiti Mardoqueo tlinon nochijtikatka noso tline ijkon onotlakentij. 6 Hatac oyaj okinotsato Mardoqueo kampa nemiya ipan on plaza ixpan ikalakiyan on palacio. 7 Niman Mardoqueo okijlij nochi tlinon nochijtikatka. Niman okijlij kech plata kinekiya kitemakas Amán ipan itesoros on rey, para ma kinmiktikan nochimej on hebreos. 8 No ijki, okimakak se on amatlanauatijli yejuan okichayajkej ipan on ueyikalpan Susa, kampa kijtoua para ma kinmiktikan nochimej on hebreos. On amatlanauatijli okimakak para ma kimaka Ester, para ijkon Ester ma kimatstia nochi tlinon nochijtikatka. Niman no okijlij para Ester ma uiya ma kijliti on rey para maka ma kitekauili ma kinmiktikan on hebreos, yej ma kinmikneli. 9 Kemaj Hatac onokuep, niman okitlajtlajtouilij Ester nochi on tlen Mardoqueo okijlij. 10 Kemaj Ester oksejpa okititlan Hatac para ijkin ma kijliti Mardoqueo: 11 “Nochimej itekitkauan on rey, niman nochimej yejuan chantij ipan on uejueyitlalpanmej kampa yejua tlamandaroua, kimatstokej ika onkaj sen ley, para san akinon, siuatl noso tlakatl, yejuan kalakis ikiauak on palacio kampa on rey tlamandaroua para kinekis kitas on rey ijkuak yejua xkitekuitlani, ika onkaj mikis. San nomanauiya on yejuan on rey kontelkechilia on itopil de oro, para ijkon nesi ika kiknelia niman xkimiktis. Niman nejua ye kipiya se metstli ika on rey nion xnechajtekuitlani.” 12 Ijkuak Mardoqueo okijlitoj on tlen Ester okijtoj, 13 yejua oksejpa okititlan in tlajtojli para Ester: “Maka xnemili tla pampa tinemi ipan ipalacio on rey, san tejua tihebrea yejuan timomanauis. 14 Tla aman xitlaj tikijtos, on hebreos uelis oksekneka nomanauiskej, pero tejua iuan ifamiliaj motajuan nenmikiskej. ¡Pero manin, yej otajsik reina para titechmanauis ipan in mikilistli!” 15 Kemaj Ester ijkin okinankilij Mardoqueo: 16 “Xuiya xkinsentlaliti nochimej on hebreos yejuan chantij nikan Susa, niman xkinmijli ma nosauakan nopampa. Maka itlaj kikuaskej, nion itlaj koniskej yeyi tonajli niman yeyi yeuajli. Niman nejua niman on siuamej yejuan nechtekichiuiliaj no ijki tikchiuaskej. Niman kemaj nias nikontas on rey, maski xniktlakamatis on ley. Niman tla nechmiktiskej maski ma nechmiktikan.” 17 Ijkon tej, Mardoqueo oyaj niman okichiu nochi ken Ester okinauatij. 
5 Ipan yeyi tonajli, Ester okinotlaliltij on itlaken de reina, niman oyaj okalak ipan ikiauak on palacio. Kemaj onoteltij ixpan on kalijtik kampa on rey yeuatikatka ipan itrono imelajkan on kiauatenko. 2 Ijkuak on rey okitak on reina Ester ipan on kiauak, sanoyej opak, niman okontelkechilij on itopil de oro yejuan kipiyaya ipan ima. Kemaj Ester okinisiuij on rey niman okimatokak ikuayaka on itopil, 3 niman on rey okitlajtoltij: —¿Tlinon tikneki, reina Ester? Xnechtlajtlanili nochi tlinon tiknekis. Hasta tlajkotipan kampa nitlamandaroua nimitsmakas tla tejua tikneki. 4 Niman Ester okinankilij: —Tla tejua noueyirey tikita kuajli, nimitstlajtlanilia xuiya ipan on iluitl yejuan nikchiua aman para tejua, niman no xkuika Amán. Kemaj on rey nimansin ijkin otlanauatij: 5 —Nimantsin xtejtemokan Amán, niman ma nochiua on tlen on reina Ester kineki kichiuas. Ijkon tej, on rey niman Amán oyajkej ipan on iluitl yejuan okichiu on reina Ester. 6 Niman chika tlakuayaj niman tlaoniyaj, on rey ijkin okijlij Ester: —¡Xnechtlajtlanili nochi tlinon tiknekis. Hasta tlajkotipan kampa nitlamandaroua nimitsmakas tla tejua tikneki. 7 Niman Ester okinankilij: —Nejua san yejua in nimitstlajtlanilia: 8 Tla tejua noueyirey tinechtlajsojtla, niman tla tiknekis tikchiuas tlinon nimitstlajtlanilis niman tinechmakas tlinon niknekis, tla ijkon, xuajla mostla iuan Amán ipan okse iluitl yejuan nikchiuas para tejua. Kemaj nimitsijlis tlinon nikneki.




^ (Est. 7:1-8:14) On rey niman Amán oyajkej ipan on iluitl. 2 Niman ipan on ika ome tonajli de on iluitl, chika on rey niman nochimej tlaoniyaj, oksejpa ijkin okijlij Ester: —¡Xnechtlajtlanili nochi tlinon tiknekis, hasta tlajkotipan kampa nitlamandaroua nimitsmakas tla tejua tikneki! 3 Niman Ester ijkin okinankilij: —Tla tejua noueyirey tinechtlajsojtla niman tikita kuajli, san nimitstlajtlanilia xnechmanauili nonemilis niman innemilis nochanejkauan. 4 Nejua niman nochanejkauan yotechnamakakej para ma techmiktikan niman ma techpopolokan. Tla san technamakaskiaj ken esclavos, nejua xitlaj nikijtoskia, pero tla techmiktiskej, tejua noueyirey miyek tikpolos. 5 Kemaj, on rey Asuero okitlajtoltij Ester: —¿Akinon okijtoj ika ijkon kichiuas niman kanon nemi? 6 Niman Ester okinankilij: —¡On totlauelikniu yejuan techmiktisneki, yejua in xompayejyeua tlakatl Amán! Ijkuak Amán ijkon okak, xok ouel onolinij pampa sanoyej onomojtij ixpan on rey niman ixpan on reina. 7 Kemaj on rey Asuero sanoyej okualan, niman onotelkets para okisako ipan on kajli kampa tlakuayaj niman oyaj ipan ixochitlan on palacio para otlauelseuito. Pero ijkuak Amán okitak ika on rey yokinemilij kimiktis, onokau ipan on kajli para okiiknotlajtlanilij on reina Ester ma kimanauili inemilis. 8 Ijkuak on rey oksejpa okalakito ne kalijtik kampa tlakuayaj, okitak ika Amán yonotekato ipan on ueyak sillón kampa Ester achi ken onoya pampa noseuijtikatka, niman ijkin okitsajtsilijtiaj: —¿Aparte de on tlen xkuajli otikchiu, no tikneki ipan tikakalakis on reina nikan nixpan ipan nochan? Ijkuak on rey ijkon okijtoj, keskimej soldados yejuan nochiuiyan cuidarojtinemij on rey nimantsin okajsikej niman okixtlapachojkej Amán. 9 Niman semej on soldados yejuan itoka katka Harbona, ijkin okijtoj: —Ichan Amán yokipilojkej sen mekatl kampa tekechpilouaj yejuan pilkak kanaj 22 metros ika tlakpak. Yejua Amán otlanauatij ma kichijchiuakan para ompa kechpiloskia Mardoqueo, on tlakatl yejuan omitsmanauij para xomitsmiktijkej toueyirey. Kemaj on rey ijkin otlanauatij: —¡Tla ijkon, yejua ompa xkechpilokan! 10 Ijkon tej, Amán sano yejua okechpilojkej kampa kechpiloskia Mardoqueo. Niman ijki otlauelseu on rey. 
8 Sano ipan on tonajli, on rey Asuero okitlayokolij on reina Ester ikal niman tlen iyaxka katka Amán, yejuan imintlauelikniu katka on hebreos. Kemaj Mardoqueo okuikakej itech on rey, pampa Ester yokijlijka ika iprimo. 2 Kemaj on rey okinokixtilij ianillo yejuan okimakaka Amán niman okimakak Mardoqueo. Niman Ester okitlalij Mardoqueo para yejua ma cuidaro nochi on tlen iyaxka katka Amán. 3 Kemaj Ester oksejpa okinots on rey, onotlakuantelkets ixpan niman sanoyej chokaya, niman okitlajtlanilij para maka sa ma nochiua on xkuajli tlen Amán otlanauatij ma kinchiuilikan on hebreos. 4 Kemaj on rey okontelkechilij Ester on itopil de oro, niman Ester onotelkets ixpan on rey, niman 5 okijlij: —Tla tejua noueyirey tikita kuajli tlinon nimitstlajtlanilia, niman tla melauak tinechtlajsojtla, xkijkuilo sen tlanauatijli kampa kijtos para maka sa ma nochiua on tlen kijtojtiu ipan on amatlajkuiloltin yejuan Amán okinchayau. Ipan on amatlajkuiloltin kijtojtiu para ma kinmiktikan nochimej on hebreos yejuan nemij ipan nochi on ueyitlalpanmej kampa tejua titlamandaroua. 6 ¿Kenijki tej, uelis nikxikos nikitas on tlajyouilistli yejuan uajlau impan nochanejkauan hebreos? ¿Kenijki uelis nikxikos nikitas nofamilias kinmiktiskej? 7 Kemaj on rey ijkin okinankilij on reina Ester niman Mardoqueo, on hebreo: —Nejua yonikmakak Ester ikal Amán, niman Amán yokechpilojkej pampa kinekiya ma kinmiktikan on hebreos. 8 Aman tej, xkijkuilokan tlinon nemejuamej nenkinekiskej ikan notoka, para nenkinmanauiskej on hebreos. Niman on amatlajkuiloltin xkintlalilikan nosello, pampa nochi on amatlajkuiloltin yejuan kuika nofirma niman nosello, ika onkaj nochiuas tlinon ompa kijtojtiu. 9 Kemaj, nimantsin okintekuitlankej itlajkuilojkauan on rey. In onochiu ipan on tonajli 23 de on ika yeyi metstli, yejuan no itoka Siván. Nochi tlinon okijtoj Mardoqueo, okijkuilojkej para on hebreos, para on gobernadores ipan on regiones niman ipan on uejueyitlalpanmej, niman para nochimej on tekiuajkej yejuan nemiyaj ipan on 127 uejueyitlalpanmej. On uejueyitlalpanmej pejtoyaj desde on país itoka India, niman ontlamiya hasta on país Etiopía. Niman on amatlajkuiloltin okinmijkuilojkej ikan itlajtol cada ueyitlalpan, niman on hebros no okintlajkuiluijkej ikan yejuamej imintlajtol. 10 On amatlajkuiloltin okinmijkuilokej ikan itoka on rey Asuero niman okintlalilijkej isello on rey. Kemaj Mardoqueo okintitlan tlakamej yejuan yetiuij ipan caballos yejuan sanoyej tlaksaj yejuan iyaxkauan on rey. 11 Ipan on amatlajkuiloltin kijtojtiu ika on rey kinkauilia on hebreos ipan nochi on uejueyikalpanmej para ma nosentlalikan niman ma teixnamikikan para ma nomanauikan. No okinmijlij ika kinkauiliaj ma kinmiktikan niman ma kintlaxoxotonilikan nochimej on yejuan uajlaskej de oksekimej kalpanmej noso de oksekimej uejueyitlalpanmej yejuan kinekiskej kinmiktiskej yejuamej, insiuauan noso inkokoneuan. Niman no okinmijlij ika kinkauiliaj ma kinoyaxkatikan nochi tlen iminyaxka on imintlauelikniuan. 12 Okinmijlij ika nochi in nochiuas san ipan se tonajli ipan nochi on uejueyitlalpanmej de on rey Asuero, ipan on tonajli majtlaktli uan yeyi, de on ika majtlaktli uan ome metstli, yejuan no itoka Adar. 13 Itlanauatil on rey, okimachistikej nochi tlakatl ipan nochimej naciones kampa on rey tlamandaroua, para on hebreos ma nemikan listos ipan on tonajli para kintlakuepiltiskej imintlauelikniuan. 14 On rey okiminnauatij on tlakamej yejuan kinkajkauaj on amatlajkuiloltin para amanaman ma uiyan ma kinkauatij on amatlajkuiloltin. On tlakamej oyajkej ipan caballos yejuan sanoyej tlaksaj yejuan iyaxkauan on rey. Niman ipan on ueyikalpan Susa, no okitemakakej on tlanauatijli.




^ (Est. 9:1-28) Ipan on tonajli majtlaktli uan yeyi, de on ika majtlaktli uan ome metstli, yejuan itoka Adar, ijkuakon kitocarouaya nochiuas on tlen otlanauatij on rey. Sano ipan on tonajli, imintlauelikniuan on hebreos kuitiayaj kinmiktiskiaj on hebreos, pero xijki onochiu. Yej on hebreos yejuamej okinmiktijkej on imintlauelikniuan. 2 Ipan nochi iuejueyitlalpanuan on rey Asuero, on hebreos onosentlalijkej ipan on uejueyikalpanmej kampa chantiyaj para okinmixnamikkej on yejuan kinekiyaj kinmiktiskej. Pero xakaj ouel okinuijsok pampa nochimej sanoyej okiminmakaskej. 3 Nochimej on tekiuakej, on gobernadores ipan on uejueyitlalpanmej, on uejueyitlayekankej, niman iuejueyitekiuajkauan on rey okimpaleuijkej on hebreos pampa okimakaskej Mardoqueo. 4 Okimakaskej pampa Mardoqueo yoajsika sanoyej ueyixtikaj ipan ipalacio on rey, niman sanoyej okixmatkej ipan nochimej on uejueyitlalpanmej, niman mojmostla kajsitiaya más poder 5 On hebreos okinmiktijkej nochimej imintlauelikniuan ikan espada, niman okinchiuilijkej ken yejuamej okinekkej. 6 San ipan on ueyikalpan Susa, on hebreos okimiktijkej makuijli ciento tlakatl. 7 No ijki, okimiktijkej in majtlaktlimej ikoneuan Amán, yejuan imintlauelikniu katka on hebreos: Parsandata, Dalfón, Aspata, Porata, Adalía, Aridata, Parmasta, Arisai, Aridai niman Vaizata. Pero on hebreos xokinkuilijkej on tlajtlamach tlen iminyaxka katka ikoneuan Amán.  8  9  10  11 Ipan on tonajli, ijkuak on rey okimat ika miyek tlakatl yokimiktijkej ipan on ueyikalpan Susa, 12 ijkin okijlij on reina Ester: —Tla on hebreos yokimiktijkej makuijli ciento tlakatl ipan in ueyikalpan Susa, niman no yokinmiktijkej on majtlaktlimej ikoneuan Amán, kijtosneki, ika ipan on oksekimej ueyitlalpanmej kampa nitlamandaroua, más sanoyej miyek tlakatl yokimiktijkej. Pero xnechijli tlinon más tikneki ma nochiua, niman nejua nitlanauatis para ma nochiua. 13 Niman Ester ijkin okinankilij: —Tla tejua tikita kuajli noueyirey, xkinkauili on hebreos yejuan nemij ipan in ueyikalpan Susa para mostla oksejpa ma kichiuakan on tlen otikinnauatij ma kichiuakan aman, niman xkinkauili ma kinajkopilokan inmikatlalnakayo on majtlaktlimej ikoneuan Amán. 14 Niman on rey otlanauatij para ijki ma nochiua. Ipan on ueyikalpan Susa okiminnauatijkej tlinon kichiuaskej, niman on majtlaktlimej ikoneuan Amán okinajkopilojkej inmikatlalnakayo. 15 Ijkon tej, on hebreos yejuan chantiyaj ipan on ueyikalpan Susa, oksejpa onosentlalijkej ipan on tonajli majtlaktli uan naui, de on metstli Adar. Niman ompa ipan on ueyikalpan, okimiktijkej okse yeyi ciento tlakatl, pero xokinkuilijkej on tlajtlamach tlen iminyaxka katka. 16 On hebros yejuan chantiyaj ipan oksekimej uejueyitlalpanmej, onosentlalijkej ipan on tonajli majtlaktli uan yeyi, ipan on metstli de Adar, para onomanauijkej niman para okinmiktijkej imintlauelikniuan. Okinmiktijkej 75 mil tlakamej, pero xokinkuilijkej on tlajtlamach tlen iminyaxka katka. Niman ipan on tonajli majtlaktli uan naui, onoseuijkej niman otlaluichijkej ikan miyek paktli pampa otetlankej. 17   18 Pero on hebreos yejuan chantiyaj ipan on ueyikalpan Susa, uej onosentlalijkej para onomanauijkej de imintlauelikniuan ipan on tonajli majtlaktli uan yeyi niman ipan on tonajli majtlaktli uan naui. Kemaj onoseuikej ipan on tonajli majtlaktli uan makuijli niman otlaluichijkej ikan miyek paktli. 19 Yejua ika tej, on hebreos yejuan chantij ipan on kalpanmej niman ipan on kalpantsitsimej yejuan xyeualtsakutokej ikan tepanchinantli, iluichiuaj ipan on tonajli majtlaktli uan naui, de on metstli de Adar. Tlaluichiuaj ikan miyek paktli niman notlayokoliaj tlajtlamach. 20 Mardoqueo okijkuiloj nochi in tlen onochiu. Kemaj okintitlanilij amatlajkuiloltin nochimej on hebros yejuan chantiyaj nochiuiyan ipan on uejueyitlalpanmej kampa on rey Asuero tlamanarouaya. 21 Okiminnauatij para ma tlaluichiuakan cada xipan ipan on tonajli majtlaktli uan naui niman ipan on tonajli majtlaktli uan makuijli, de on metstli de Adar. 22 Ijkon okinnauatij pampa ipan on tiempo, on hebreos okinmiktijkej imintlauelikniuan, niman on ajmantli niman on chokistli yejuan kipiyayaj onokuep paktli. Niman no okiminnauatij ma notlayokolikan tlajtlamach, niman no ma kinmakakan tlanechikoltin on yejuan mayankej. 23 On iluitl yejuan okipeualtijkej kichiuaj on hebreos, ijki opeu nomatstiuij nochipa kichiuaj ken Mardoqueo okiminnauatij. 24 Ijkon onochiu pampa Amán, yejuan imintlauelikniu katka on hebreos, yokinemilijka kinmiktiskia nochimej on hebros, niman yokichijka suertes para okitak ipan tlen tonajli kinmiktiskia nochimej on hebros. 25 Pero ijkuak Ester okinots on rey, on rey otlanauatij ikan amatlajkuiloltin para on tlen Amán xkuajli kinchiuiliskia on hebros, yej yejua ijki ma kichiuilikan. Niman Amán iuan ikoneuan okinkechpilojkej. 26 (Yejua ika tej, in tonaltin okintokayotijkej “Purim”, pampa on suertes yejuan okichijkej itoka “Pur”.) Ipampa on amatlajkuilojli yejuan Mardoqueo okijkuiloj niman ipampa nochi on tlen okipanokej, 27 on hebreos okitlalijkej sen tlanauatijli para yejuamej, iminuejkakoneuan niman para nochimej yejuan nochiuaskej hebreos. Okijtojkej ika nochipa cada xipan tlaluichiuaskej ipan in ome tonajli de on metstli ijkon ken Mardoqueo okitlajkuiloltlalij ipan on amatlajkuilojli. 28 Otlanauatijkej para ipan cada familia, cada ueyitlalpan niman cada ueyikalpan, on iminuejkakoneuan on hebreos nochipa ma kelnamikikan in tonaltin niman ma tlaluichiuakan para maka kaman kelkauaskej.











[image: Esdras okiueyichiuj Jehová kampa tojlan niman kalpan okajkokej imauan ijkon okiteititijkej ika kiseliayaj tlen onoijto]



TLAMACHTIJLI 66

Esdras otemachti iTlanauatil toTajtsin





Ikipiya kanaj 70 xiuitl ika miyekej israelitas yonokuepkaj Jerusalén, san ika, sekimej ok chantiyaj miyekan ipan Persia. Semej itech yejuamej katka se teopixki itoka katka Esdras, akin otemachti iTlanauatil Jehová. Yejua okimat ika akin nemiyaj Jerusalén xkitlakamatstoyaj Tlanauatijli niman okinek kinpaleuis. Tekiuaj persa Artajerjes okijli: “MoTajtsin okichiuj xpiya tlamachilistli niman ijkon xtemachti iTlanauatil. Xkuika akin kinekis mouan yas”. Esdras okinsentlali nochimej akin kinekiyaj nokuepaskej Jerusalén. Okitlajtlanilijkej Jehová makintlajpiya ipan ojtli niman oyajkej.

Naui metstli sakin, oajsikej Jerusalén. Akin ueyixtoyaj itech ueyikalpan okijlikej Esdras: “Israelitas xokitlakamatkej Jehová niman yononamiktijkej imiuan siuamej akin kiueyichiuaj tajtsitsintin”. ¿Tlenon okichiuj Esdras? Imixpan nochimej, onotlakuankets niman okichiuj teoyotl, okijto: “Jehová, tejua yotikchiuj miyek topampa. San ika, tejuamej yotitlajtlakojkej motechkopa”. Kalpan onoyolkuep, san ika, ok kichiujtoyaj tlen xkuajli. Esdras okintlapejpeni tlayekankej niman jueces makitakan tlenon panouaya. Ipan yeyi metstli, akin xkinekiyaj kiueyichiuaskej Jehová, okinkixtijkej.

Opanokej 12 xiuitl. Itepanuan Jerusalén okinyektlalijkej. Kuakon Esdras okisentlali kalpan niman okinpouili iTlanauatil toTajtsin. Ijkuak Esdras okitlapo amoxtli, kalpan onotelkets. Yejua okiueyichiuj Jehová niman yejuamej okajkokej imauan ijkon okiteititijkej ika kiseliayaj tlen onoijto. Sakin, Esdras okipouj niman otetomili Tlanauatijli. Kalpan kuajli okikak niman okasikamat ika oksejpa yokitlalkauijka Jehová niman ochokak. Uajmostla, Esdras ok okinpouili Tlanauatijli. Yejuamej okasikamatkej ika nonekiya kipanoltiskej Iluitl itoka Cabañas. Nimantsin opeuj noyektlaliaj ika kipanoltiskej iluitl.

Iluitl ouejkauj chikome tonajli, kalpan melak opak niman okitlasojkamachili Jehová pampa miyek tlen okipixkak. Xok ijki kuajchiujtiayaj Iluitl itoka Cabañas, ken ipan itonaluan Josué. Ijkuak otlan iluitl, kalpan onosentlali niman okijto ipan teoyotl: “Jehová, tejua otitechmakixti kampa titlakeualtin katkaj, otitechtlakualti ipan tlaluaktli niman otitechmakak yejuin kualtsin tlajli. San ika, miyekpa xotimitstlakamatkej. Maski otikintitlan moteotlajtokauan matexchikajkanotsakan, xotikinkakisnejkej. Maski ijkon, otitechijyoui. Xotikilkauj tlen otikijli Abrahán tikchiuas. Aman timitsijliaj ika timitstlakamatiskej”. Kalpan okijkuilo tlen okijto niman akin ueyixtoyaj, levitas niman teopixkej okitlalilijkej insello.







“¡Dios más kintiochiua on yejuan kakij itlajtol niman kitlakamatij!” (Lucas 11:28).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon Esdras okinmachti israelitas akin onosentlalijkej Jerusalén? ¿Tlenon okijto kalpan ika kichiuaskia?

Esdras 7:1-28; 8:21-23, 31, 32; 9:1-10:19; Nehemías 8:1-18; 9:1-38.







^ (Luc. 11:28) Pero yejhua oquijtoj: —¡Dios más quintiochihua on yejhuan caquij itlajtol niman quitlacamatij!



^ (Esd. 7:1-28) Sankin ijkuak yonochiu nochi yejua in, ijkuak Artajerjes katka rey de Persia, nemiya sen tlakatl itoka katka Esdras. In yejua itlakamekayo katka: Yejua ikoneu Seraías, niman teuejkakoneuan katkaj itech Azarías, Hilcías, 2 Salum, Sadoc, Ahitob, 3 Amarías, Azarías, Meraiot, 4 Zeraías, Uzi, Buqui, 5 Abisúa, Finees, Eleazar niman Aarón, on achtoj tiopixki. 6 Esdras sen temachtijketl katka, yejuan kuajli kajsikamatiya on ley yejuan iminTEKO Dios on israelitas okimakak Moisés. Pampa toTEKO nochipa nemiya iuan Esdras, on rey Artajerjes okimakak nochi tlen okitlajtlanilij. Ijkon tej, Esdras ouel okis ne Babilonia, 7 niman oyaj Jerusalén iuan sekimej israelitas. Sekimej katkaj tiopixkej, sekimej levitas, sekimej on yejuan nokuikatiayaj, sekimej yejuan tlatlapouayaj ipan ueyitiopan niman sekimej yejuan tekitiyaj ipan ueyitiopan. Yejua in onochiu ijkuak Artajerjes kipiyaya chikome xipan ika tlamandarouaya ken rey. 8 Esdras oajsik Jerusalén ipan on makuijli metstli de on chikomej xipan ijkuak Artajerjes otlamandaroj ken rey. 9 Okis ne Babilonia ipan on achtoj tonajli de on achtoj metstli, niman oyekok Jerusalén ipan on achtoj tonajli ipan on makuijli metstli pampa Dios nochipa iuan nemiya. 10 Esdras nochipa nomachtiaya iley toTEKO, niman kitlakamatiya. Niman no kinmachtiaya on israelitas ileyes niman itlanauatiluan toTEKO. 11 In yejua on amatlajkuilojli yejuan on rey Artajerjes okimakak Esdras, yejuan tiopixki katka niman temachtijketl yejuan kuajli okajsikamat on leyes niman on tlanauatiltin yejuan toTEKO okimmakak on israelitas: 12 Nejua Artajerjes yejuan más niueyixtikaj rey intech nochimej reyes nimitstlajpaloua tejua Esdras yejuan titiopixki niman titemachtijketl ikan ileyes niman itlanauatiluan on Dios iluikakchanej: 13 Nejua yonitlanauatij nochiuiyan para nochimej on tiopixkej, levitas niman israelitas yejuan nemij kampa nitlamanaroua, yejuan kinekiskej yaskej mouan ne Jerusalén, uelis yaskej. 14 Nejua niman on chikomemej notlajtolpaleuijkauan timitstitlanij ne Judá niman Jerusalén para xtlachati tla kitlakamatij on israelitas iley Dios yejuan kipiyaj. 15 Xkikti on oro niman on plata yejuan nejua niman notlajtolpaleuijkauan tikmakaj ikan toyojlo iminDios on israelitas yejuan iueyitiopan onkaj ne Jerusalén. 16 No ijki, xkikti on oro niman on plata yejuan tiksentlalis ipan nochi on región de Babilonia, iuan on tomin yejuan on israelitas niman on tiopixkej ikan nochi iminyojlo kinekiskej kitemakaskej para iueyitiopan Dios ne Jerusalén. 17 In tomin ika tlakajtli tikouas becerros, borregos niman borreguitos, iuan on uentli de trigo niman de vino para kiuentlaliskej ipan itlaixpan iueyitiopan nemoDios, ne Jerusalén. 18 Niman ika on oro niman plata yejuan nokauas, tejua niman mocompañeros teuikaluan xkitakan tlinon más kuajli nenkichiuaskej ken kineki Dios. 19 Niman on tlajtlamach tlatiochijtin yejuan yotimitsmakakej para kitekitiltiskej ipan iueyitiopan moDios ijkuak nenkimauistiliskej, tejua xmaktili Dios ne Jerusalén. 20 Niman tla okseki tlajtlamach noneki ipan iueyitiopan moDios, uelis kitlaxtlauaskej ika on tomin yejuan kisa ipan itesoro on rey. 21 Niman nejua nirey Artajerjes nikinnauatia on tesoreros yejuan nemij ipan on región ne itech on río Éufrates kampaka ikalakiyan tonaltsintli, para nimantsin ma kimakakan on tiopixki Esdras yejuan temachtijketl ikan iley on Dios iluikakchanej, nochi on tlen yejua tlajtlanis. 22 Uelis kimakaskej hasta 3 mil 300 kilos de plata, 22 mil litros de trigo, 2 mil 200 litros de vino, 2 mil 200 litros de aceite niman nochi on istatl yejuan kitlajtlanis. 23 Nochi on tlen tlajtlanis on Dios iluikak chanej para iueyitiopan, nimantsin ma kimakakan, para ijki xuajlas nion sen castigo ipan on tlajli kampa nitlamandaroua, niman más sakin tlamanaroskej nokoneuan. 24 Niman no xmatikan ika yonitlanauatij para nemejuamej tiopixkej, levitas, yejuan nokuicatiaj, yejuan tlatlapojuaj ipan ueyitiopan niman on yejuan tekitij ipan iueyitiopan Dios maka nenkitlaxtlauaskej impuestos. 25 Niman tejua, Esdras, ika on tlamatkilistli yejuan Dios yomitsmakak, tikinteneuas teyolkuitijkej, niman gobernantes yejuan kichiuaskej on tlen melajki imintech on tlakamej yejuan chantij ipan on región yejuan onkaj itech on río Éufrates kampaka ikalakiyan tonaltsintli. Kijtosneki, imintech nochimej yejuan kixmatij iley moDios. Niman on yejuan xkixmatij iley moDios, xkiminmachti. 26 Niman on yejuan xkitlakamatis iley moDios niman nejua noleyes, ika onkaj nimantsin nenkimiktiskej, nenkixtiskej itech on nemochanejkauan israelitas, kitlaxtlauas multa noso nenkitsakuaskej ipan cárcel.” 27 Kemaj Esdras ijkin onoueyikatsajtsilij: “Ma kiueyiteneuakan toTEKO, iminDios toachtojtajuan, pampa okichiu para on rey ma kitlakaita iueyitiopan toTEKO yejuan onkaj ne Jerusalén. 28 Niman ma kiueyiteneuakan pampa okichiu para on rey niman itlajtolpaleuijkauan niman nochimej itlapaleuijkauan yejuan más uejueyixtokej, ma nechtlajsojkaitakan. No ijki, ma kiueyiteneuakan pampa yejua nemiya nouan niman onechpaleuij para oniuel onikinsentlalij on israelitas yejuan uejueyixtokej tlayekankej niman kinyolmatoka para nouan ma nokuepakan Jerusalén.”




^ (Esd. 8:21-23) Kemaj, kampa tinemiyaj nisiu on río Ahava, onitlanauatij sen nesauajli para xotitoueyimatikej ixpan toDios niman para otiktlajtlanilijkej kuajli ma techuika, tejuamej, tofamilias niman nochi on tlen tikiktiyaj. 22 Nejua onipinau niktlajtlanilis soldados niman caballos on rey para ma techmanauikan intech totlauelikniuan ipan toojui, pampa yotikijlijkaj ika Dios kinmanauiya nochimej on yejuan kitokaj, pero kincastigaroua nochimej on yejuan kitlalkauiyaj. 23 Yejua ika tej, otitosaukej niman otiktlajtlanilijkej Dios ma techcuidaro niman okichiu ken otiktlajtlanilijkej.




^ (Esd. 8:31, 32) Ipan majtlaktli iuan ome tonajli de on achtoj metstli, otikiskej itech on río Ahava para otiajkej Jerusalén. ToDios otechmanauij intech totlauelikniuan niman on tlachtekkej ipan toojui. 32 Ijkuak otajsikej Jerusalén, otitoseuijkej yeyi tonajli.




^ (Esd. 9:1-10:19) Sakin ijkuak nochi in yopanok, on tlayekankej ouajlakej notech niman onechijlijkej: “Ezdras, on israelitas iminuan sekimej on tiopixkej niman on levitas, xokintlalkauijkej on yejuan chantij ipan on kalpanmej yejuan onokej nanika nisiu, yej kichiuaj on tlen sanoyej xkuajli. Sanken nouikaj ipan iminemachisuan on cananeos, on hititas, on fereseos, on jebuseos, on amonitas, on moabitas, on egipcios niman on amorreos. 2 On tlakamej israelitas niman intelpochuan yononamiktijkej iuan iminichpochuan on yejuan xisraelitas. Ijkon tej, ikoneuan Dios yononelojkej iminuan on yejuan xisraelitas. Niman on tlayekankej niman on uejueyitekiuajkej, yejuamej onoyakatsteketskej ipan on tlajtlakojli.” 3 Ijkuak ijkin onikitak, oninotlakentetsayan, oninotsonuiuitlak niman oninotentsonuiuitlak pampa sanoyej oninajman. Niman kemaj onotlalij ipan tlajli ikan noyojlo tentika ikan ajmanatli. 4 Kemaj nochimej on yejuan kimakajsiyaj icastigo iminDios on israelitas, ipampa intlajtlakoluan on yejuan onokuepkaj achtoj de Babilonia, onosentlalijkej nouan. Ikan ajmantli neuatikatka ipan tlajli hasta ijki oajsik on tiotlak ijkuak kitemakayaj on uentli. 5 On tiotlak ijkuak okitemakakej on uentli, oksejpa oninoyolchikau. Chika sanken niktlalijtikatka notlaken tsayanki, oninotlakuantelkets niman opeu ninoueyikatsajtsilia ikan nomauan tlakpak itech noTEKO Dios. 6 Ijkin oninoueyikatsajtsilij: “Oh noDios, xnikmati tlinon nikchiuas. Sanoyej nipinaua nimitsnotsas pampa totlajtlakoluan sanoyej yomiyekiyak, hasta yoajsik ne iluikak kampa tinemi. 7 Desde on tonajli ijkuak toachtojtajuan nemiyaj hasta aman, tinemij ipan sanoyej ueyi tlajtlakojli. Niman ipampa totlajtlakoluan, tejuamej, toreyes niman totiopixkauan otechtemakakej ipan imauan reyes yejuan xchanejkej. Otechmajmailijkej, otechuikakej ipan okse país, otechtlachtekilijkej niman otechpijpinajtijkej, niman hasta aman ijkon titlajyouiyaj. 8 Pero aman, tejua toTEKO Dios, ikan moteiknelilis xuejkatika yotikchiu on tlen kuajli para tejuamej. Otikchiu para sekimej tejuamej ma techmakauakan kampa techpiyayaj ken esclavos para ma titochantikij ipan in yektlajli Canaán. Oksejpa otitechkauilij ma tikitakan on tlen kuajli, niman titechmaka on pakilistli para xok tinemij ken esclavos. 9 Maski tejuamej tiesclavos katkaj, tejua xkaman otitechtlalkauij. Yej otitechiknelij imixpan on reyes de Persia. Titechmaka más nemilistli para oksejpa ma tikchijchiuakan moueyitiopan yejuan yoxoxotonka, niman tejua tikmanauiya Judá niman Jerusalén. 10 Pero aman, toTEKO, ¿tlinon uelis timitsijliskej pampa yotitlajtlakojkej? Xotiktlakamatkej motlanauatiluan, 11 yejuan otechmakakej motlapaleuijkauan on tiotlajtojkej. Tejua otitechijlij ika on país yejuan ipan tikalakiskej niman tiktoyaskatiskej, sanoyej ixpolijtikaj, pampa on yejuan ompa chantij sanoyej tlajtlakouaj. No ijki otitechijlij ika pampa sanoyej xkuajli nouikaj, on país yokitemiltijkej ika nochi on tlen tiktlajyelita. 12 Niman otitechijlij para maka ma tikinkauilikan tochpochuan, niman totelpochuan maka ma nonamiktikan iuan yejuamej inkoneuan. Otitechijlij maka kaman ma tikchiuakan se pacto de tetlajsojkaiknijtin iminuan, para nochipa tikpiyaskej poder niman tikuaskej nochi tlen kitlakitia on kuajli tlajli. Kemaj on tlajli tikinkauiliskej tokoneuan ken herencia. 13 Maski tlamach topan yonochiu ipampa totlajtlakoluan, tejua xtitechcastigaroua ken kitocaroua. Yej otikchiu para ma techmakauakan kampa techpiyayaj. 14 Aman tej ¿Oksejpa xtiktlakamatiskej motlanauatiluan niman sanken tikinnamiktijtiaskej tokoneuan iminuan on yejuan sanoyej xkuajli ken nouikaj? Tla ijkon tikchiuaskiaj, yejua sanoyej tikualaniskia, niman titechpopolos tinochimej. Nion semej tejuamej xok tinemiskia. 15 ToTEKO Dios de israel, tejua tiyolmelajki. Maski ijki, otikchiu para sekimej de tejuamej ouel otitomanauijkej ken aman nochimej ueli kitaj. Tejuamej melauak tikpiyaj tlajtlakojli mixpan. Yejua ika xuelis tinemiskej mixpan. 
10 Chica Esdras noueyikatsajtsiliaya niman noyolkuitiaya, niman sanoyej chokaya niman notlakuantelketsaya ixpan iueyitiopan Dios, okiteyeualokoj sanoyej miyekej on israelitas, tlakamej, siuamej niman kokonej. Niman yejuamej no sanoyej ajmankachokayaj. 2 Kemaj sen iuejkakoneu Elam, yejuan itoka katka Secanías niman ikoneu katka Jehiel, okinots Esdras, niman ijkin okijlij: “Tejuamej xotiktlakamatkej Dios pampa otikintosiuatijkej on siuamej yejuan kisaj ipan in países kampa xkineltokaj Dios. Pero nikuitia Dios sanken uelis kintlapojpoluis ikoneuan israelitas. 3 Aman ma tikchiuakan sen pacto iuan toDios, niman ijkon ma tikominkixtikan in siuamej iuan inkoneuan para ma tikchiuakan ken tlanauatia on ley, ijkon ken tejua niman on yejuan kitlakaitaj toTEKO yonentechijlijkej. 4 Aman tej, xchiua pampa in tejua motekiu, niman tejuamej timitspaleuiskej. Xmoyolchikaua niman xpeualti. Xkuektlali on tlen xkuajli. 5 Ijkuak Esdras ijkon okak, ouajnotelkets niman okinchiualtij intlayekankauan on tiopixkej niman on levitas, niman nochimej on israelitas para ma notlajtolmakakan ika itokatsin Dios ika kichiuaskej on tlen Secanías okijtoj. Niman yejuamej onotlajtolmakakej ika itokatsin Dios. 6 Kemaj Esdras okis ipan iueyitiopan Dios niman oyaj ipan sen cuarto kampa Johanán chantiya, ikoneu Eliasib. Ompa okipanok on tlayoua. Xotlakuaj nion xoatlik pampa sanoyej najmanaya, impampa on yejuan onokuepkej achtoj de Babilonia pampa okitlalkauikej Dios. 7 Niman kemaj otlanauatijkej ne Judá niman Jerusalén para nosentlaliskej ompa Jerusalén nochimej on yejuan onokuepkej achtoj de Babilonia. 8 Okimijlijkej ika on yejuan xompa nemis ipan yeyi tonajli ijkon ken tlanauatiaj on tlayekankej, kimkuiliskej nochi tlen kipiyaj niman kinkixtiskej intech on yejuan onokuepkej achtoj de Babilonia. 9 Ijkon tej, ipan yeyi tonajli onosentlalijkej nochimej on tlakamej yejuan ualeuaj itech intribus Judá niman Benjamin. Nochi on israelitas onosentlalij ipan ikiauak on ueyitiopan, ipan on tonajli sempoajli ipan on chiknaui metstli. Sanoyej kuekuetlakayaj ipampa on tlen xkuajli okichijkej niman pampa sanoyej chikauak kiauiya. 10 Kemaj Esdras onotelkets niman okijtoj: —Nemejuamej yonekitlalkauijkej toTEKO niman yonenkueyikatilijkej intlajtlakol on israelitas, pampa onemonamiktijkej inuan on siuamej yejuan xisraelitas. 11 Aman tej, xomoyolkuitikan itech toTEKO, itech iminDios toachtojtajuan, niman xchiuakan tlen yejua kipaktia. Xmoxelokan intech on yejuan xkineltokaj Dios niman intech on siuamej yejuan xisraelitas. 12 Niman nochimej on yejuan onosentlalijkej ijkin chikauak otlanankilijkej: —Tikchiuaskej nochi tlen yotitechijlij. 13 Pero xuelis titokauaskej nikan ikiauak in ueyitiopan pampa sanoyej kiaui, niman ipampa on tlen xkuajli otikchikej. Xtikuektlaliskej san ipan se tonajli noso ipan ome, pampa sanoyej titojlamej yejuan yotitlajtlakojkej. 14 Tikitaj más kuajli tla por tejuamej nokauaskej totlayekankauan para topan tlajtoskej. Kemaj más sakin nochimej on yejuan chantij ipan toueyikalpanuan yejuan yononamiktijkej iminuan on siuamej yejuan xchanejkej, ma uajlakan on tonajli ijkuak kimijliskej. Niman cada se ma uajla inuan itlayekankau niman ijueces de iueyikalpan. Ijkon toDios xok techtlauelitas pampa otiktlalkauijkej. 15 Pero Jonatán ikoneu Azael niman Jahazías, ikoneu Ticva iminuan Mesulam niman Sabetai on levita, uej xokinekej kichiuaskej on tlen onijtoj. 16 Nochimej on oksekimej yejuan onokuepkej de Babilonia ipan iminueyitlalpan okinekej kichiuaskej on tlen onijtoj. Kemaj on tiopixki Esdras okitlapejpenij sen tlayekanki ipan cada clan. Niman ipan on achtoj tonajli ipan majtlaktli metstli, nochimej on yejuan okintenejkej tlayekankej onosentlalijkej para kitaskej kenijki kixtiskej on tlajtlakojli yejuan okichiu cada se. 17 Niman ipan on achtoj tonajli ipan on achtoj metstli otlankej kikuektlaliaj on problemas de nochimej on tlakamej yejuan ononamiktijkej iminuan on siuamej yejuan xchanejkej. 18 On tiopixkej yejuan ononamiktijkej iminuan on siuamej yejuan xchanejkej: Yejuan iuejkakoneuan Josué, ikoneu Josadac niman de on iuejkakoneuan ikniuan katkaj: Maasías, Eliezer, Jorib niman Gedalías. 19 Nochimej yejuamej okiprometerojkej kinkauaskej iminsiuauan niman cada se okiuentlalij sen borrego ipampa itlajtlakol.




^ (Neh. 8:1-18) Kemaj nochimej on hebreos onosentlalijkej san sekan ipan on plaza yejuan onkaj ixpan on ueyitsakuijlotl yejuan itoka Iueyitsakuijlou Atl. Niman on temachtijketl Esdras okitlajtlanilijkej ma kuajki on amamoxtli kampa Moisés okijkuiloj on leyes yejuan Dios okinmakaka on israelitas. 2 Ipan on achtoj tonajli de on ika chikome metstli, Esdras, yejuan no tiopixki katka, okiktik on amamoxtli de on leyes inmixpan nochimej on yejuan onosentlalijkej. Ompa nemiyaj tlakamej, siuamej niman nochimej yejuan kipiyayaj kuajli kajsikamatilistli. 3 Niman desde saniman kualkan hasta tlakualispan, on tiopixki Esdras okinomachtij on amamoxtli inmixpan nochimej, ixpan on plaza yejuan onkaj ixpan on ueyitsakuijlotl yejuan itoka Iueyitsakuijlou Atl. Nochimej on yejuan ompa nemiyaj kuajli okakkej ken okinomachtij on amamoxtli de on leyes. 4 On temachtijketl Esdras ijkajtikatka tlakpak ipan sen tlajtlapechtli de kojtli yejuan okichijchijkej para ompa kinomachtis on amamoxtli de iley Moisés. Inakastlan kampa iyekmakopa ijkatikatka Matías, Sema, Anías, Urías, Hilcías niman Maasías. Niman ipan iopochmakopa ijkatikatka Pedaías, Misael, Malquías, Hasum, Hasbadana, Zacarías niman Mesulam. 5 Ijkuak Esdras okitlapoj on amamoxtli, nochimej onotelketskej pampa nochimej ueliyaj konitstikatkaj. 6 Kemaj Esdras okiueyiteneu toTEKO yejuan nochi ueli kichiua, niman nochimej on yejuan ompa nemiyaj okitelketskej inmauan, niman okijtojkej: “Ma ijki nochiua, ma ijki nochiua.” Kemaj onotlakuantelketskej niman onopachojkej hasta ipan tlajli, niman okimauistilijkej toTEKO. 7 On levitas Josué, Bani, Serebías, Jamín, Acub, Sabetai, Hodías, Maasías, Kelita, Azarías, Jozabed, Hanán niman Pelaía, kinmijlijtiayaj on hebreos tlinon kijtosneki on leyes. Niman on hebreos sa tlajtlakaktikatkaj kampa ijkayaj. 8 On levitas chikauak kinomachtiayaj on amamoxtli de ileyes Dios, kipatlatiayaj niman kinmelajkaijlijtiayaj on tlajtojli ipan imintlajtol on hebreos para kuajli kajsikamatiyaj.{+ * } 9 Niman pampa nochimej chokayaj ijkuak kakiyaj on tlajtoltin de on leyes, nejua Nehemías yejuan nigobernador katka, niman Esdras on temachtijketl niman tiopixki, niman on levitas yejuan kinmijliayaj on hebreos tlinon kijtosneki on leyes, okinmijlijkej nochimej para maka ma najmanakan niman maka ma chokakan, pampa in tonajli ika tlakajtli para toTEKO Dios. 10 No ijki, Esdras okinmijlij: “Xuiyan niman xtlakuatij, xkuakan on tlen más kuajli niman xkonikan vino yejuan tsopelik, niman iminuan xkuakan on tlen nenkipiyaj on yejuan xkipiyaj tlakuajli. Ijkon xchiuakan pampa in tonajli ika tlakajtli para toTEKO. Maka xmajmanakan, pampa on pakilistli yejuan toTEKO techmaka, yejua tochikaualis. 11 On levitas no kinyoltlaliayaj on hebreos. Kinmijliayaj maka sa ma chokakan pampa in tonajli ika tlakajtli para toTEKO. 12 Kemaj nochimej on hebreos oyajkej otlakuatoj niman otlaonito, niman no iminuan okikuajkej on tlen kipiyayaj on yejuan xkipiyayaj tlakuajli, niman otlaluichijkej pampa okajsikamatkej on tlen okinmachtijkej. 13 Uajmostla, nochimej on tlayekankej ipan on familias, niman on tiopixkej niman on levitas, onosentlalijkej iuan on temachtijketl Esdras para okinomachtijkej on tlajtoltin de on leyes. 14 Niman ipan on leyes okinextitoj kampa kijtoua ika toTEKO okinnauatij on israelitas itechkopa Moisés, ika ipan on iluitl yejuan kichiuaj ipan on ika chikome metstli, ika onkaj chantiskej ipan kalmatsitsimej. 15 Kemaj ipan nochimej on kalpanmej niman uejueyikalpanmej niman ne Jerusalén okinmachistijkej on israelitas para ma uiyan ipan campos, ma kitejtekitij kuamatli de on kojtli olivo, arrayán, palmera noso san katlejua kojtli yejuan mayeualtik para kinchijchiuaskej on kalmatsitsimej, ijkon ken tlajkuilolnestikaj ipan on leyes. 16 Niman on israelitas oyajkej okuitoj on kuamatsitsimej niman okinchijchijkej inkalmatsitsiuan tlapani ipan inkal niman ipan inkiauak. Sekimej okinchijchijkej ipan ikiauak on iueyitiopan Dios niman ipan on plaza yejuan onkaj itech on ueyitsakuijlotl yejuan itoka Iueyitsakuijlou Atl, niman no, ipan on plaza yejuan onkaj itech on ueyitsakuijlotl yejuan itoka Iueyitsakuijlou Efraín. 17 Nochimej on israelitas yejuan ouajnokuepatoj Babilonia okinchijchijkej inkalmatsitsiuan niman ompa ochantikej chikome tonaltin para on iluitl. Niman sanoyej opakkej ijkuak otlaluichijkej pampa desde ijkuak nemiya Josué, ikoneu Num, xokaman ijkon kichiuayaj in iluitl de kalmatsitsimej. 18 On iluitl para toTEKO okichijkej chikome tonajli. Niman desde on achtoj tonajli hasta kaman otlan, Esdras mojmostla kinkakistiliaya on amamoxtli de ileyes Dios. Niman ipan on ika chikueyi tonajli, onosentlalijkej para ontlankej on iluitl ikan miyek paktli para okimauistilijkej toTEKO, ijkon ken kijtoua ipan on tlanauatijli.




^ (Neh. 9:1-38) Ipan on tonajli 24 sano ipan on metstli, on israelitas onosentlalijkej para onosaukej. Onotlakentijkej ikan ajmankatlakentli niman okinotemilijkej tlajli ipan intsontekon. 2 Ijkuakon, onoxelojkej intech inuejkakoneuan on yejuan xchanejkej. Kemaj onotelketskej san sekan niman onoyolkuitijkej de imintlajtlakoluan niman intlajtlakoluan inachtojtajuan. 3 Niman ompa kampa ijkayaj, yeyi hora okinkakistilijkej on tlen tlajkuilolnestikaj ipan on amamoxtli de ileyes toTEKO, iminDios, niman ipan okse yeyi hora onoyolkuitijkej de imintlajtlakoluan, niman okimauistilijkej iminTEKO. 4 Sakin on levitas Josué, Binuy, Cadmiel, Sebanías, Buni, Serebías, Bani niman Quenani, otlejkokej ipan on tlajtlapechtli de kojtli, niman okinotskej chikauak iminTEKO Dios. 5 Kemaj on levitas Josué, Cadmiel, Binuy, Hasabnías, Serebías, Hodías, Sebanías niman Petaías, okijtojkej: “Ma tikueyiteneuakan toTEKO Dios nochipa niman para nochipa. ¡Ma tikyekteneuakan iueyitokatsin niman ma tikmauistilikan, maski toueyiteneualis xkajxilia kech yejuan noneki kiselis ueyiteneualistli!” 6 Kemaj on hebreos ijkin onoueyikatsajtsilijkej: Tejua titoTEKO, niman xnemi okse más. Tejua otikchijchiu on cielo niman on más tlakpak de on cielo, niman nochimej on sitlalimej. Tejua otikchijchiu in tlaltikpaktli niman on mar, niman nochi tlen onkaj impan. Tejua tikmaka nemilistli nochi tlajtlamach tlen onkaj. Yejua ika mitsmauistiliaj on angeles ne iluikak. 7 “Tejua toTEKO, tiDios yejuan otiktlapejpenij Abram. Tejua otikixtij ne Ur, kampa inchan on caldeos, niman otiktokayotij Abraham. 8 Otikitak ika yejua, omitsneltokak ikan nochi iyojlo niman iuan otikchiu sen pacto. Otikijlij ika iuejkakoneuan tikinmakas imimpaís on cananeos, hititas, amorreos, ferezeos, jebuseos niman gergeseos. ¡Niman motlajtol yoticumpliroj, pampa tejua nochipa tikchiua tlen tikijtoua! 9 Tejua otikitak ken tlajyouiyayaj toachtojtajuan ne Egipto, niman otikak ijkuak onoueyikatsajtsilijkej itech on Mar Rojo. 10 Otikchiu uejueyi milagros niman tlajtlamach tetlatlachalistin para oticastigaroj irey Egipto iuan nochimej itekitkauan niman nochimej yejuan nemiyaj ipan ipaís, pampa sanoyej noueyimatiyaj niman kintlajyouiltiayaj on israelitas. Niman ijki, nochiuiyan sanoyej omitsixmatkej niman hasta aman mitsixmatij. 11 Otiktlajkoxeloj on mar inmixpan yejuamej niman opanokej itlajkotian ipan ojtli yejuan uaki. Pero on yejuan kintojtokayaj otikinapolaktij hasta kampa más uejkatlan, ken sen tetl yejuan onuetsi ipan atl kampa sanoyej uejkatlan. 12 Kemaj otikinyekan ipan tonajli ikan sen moxtli mimiltik, niman ipan yeuajli tikinyekanaya ika sen tlimilinajli yejuan kintlauiluiyaya inojui yejuan nonekiya kinejnemiskej. 13 “Sakin, otiuajtemok ipan on tepetl Sinaí, niman iminuan otitlajtoj desde ipan cielo. Otikinmakak tlanauatiltin yeuan melajki, tlamachtiltin yejuan melauak, niman leyes yejuan kuajli. 14 Otikinnauatij ma kejeuakan on yektonajli sábado, niman otinmakak tlanauatiltin, temachtiltin yejuan melajkej, leyes niman okseki temachtiltin itechkopa motekitkau Mosés. 15 Niman no otikinmakak pan yejuan oualeu ipan cielo para otikintlakualtij, niman otikinmakak atl de on ueyi tetl para oatlikej. Kemaj otikinmijlij ma kinoyaxkatikan on país yejuan otikintlajtolmakak ika motokatsin ika tikinmakas. 16 Pero yejuamej niman touejkatajuan sanoyej onoueyimatkej niman onotsontekonchikajkej, niman xokinekkej okintlakamatkej motlanauatiluan. 17 Xokinekkej omitskakkej nion xokinekkej kelnamikiskej on uejueyitlajtlamach yejuan otikchiu impampa. Sanoyej onotsontekonchikajkej hasta okitenejkej sen tlayekanketl yejuan oksejpa kinuikaskia Egipto ken esclavos. Pero tejua tisen Dios yejuan titetlapojpoluiya, titetlajsojtla, titeiknelia, titeijyouiya niman tikpiya nochi tetlajsojtlalistli. Yejua ika xotikintlauelkau, 18 Maski okinochijchiuilijkej sen becerro de oro niman okijtojkej ika yejua katka on dios yejuan okinkixtij Egipto, niman sanoyej omitskualanijkej. 19 Tejua, pampa sanoyej titeikneliani, xotikintlauelkau ipan on xalpatlajkan. On moxtli mimiltik xonejkuanij intech ipan tonajli para okinyekan ipan inojui, nion on tlimilinajli xonejkuanij ipan yeuajli para okintlauiluij inojui yejuan nonekiya kinejnemiskej. 20 No ijki, otikinmakak mokuajli Espíritu para ma kajsikamatikan motemachtil. Xkaman okimpoloj on tlakuajli maná yejuan tikinuajtitlaniliaya, niman otikinmakak atl para oatlikej. 21 Ipan nochi on 40 xipan otikintlakualtij ipan on xalpatlajkan, niman xkaman oijsoliu imintlaken nion xkaman oikxipojposajkej. 22 “Otikinpaleuij ma kintlanikan reinos niman naciones, niman otikinxexelouilij imintlal. Niman yejuamej okinoyaxkatijkej on tlajli Hesbón, ipaís on rey Sehón, niman on tlajli Basán, ipaís on rey Og. 23 Otikchiu para ma kimpiyakan sanoyej miyekej inkoneuan ken on sitlalimej yejuan onkaj ipan cielo, niman otikinuajuikak ipan in tlajli para okinoyaxkatikoj, ijkon ken otikimprometerouilij inachtojtajuan. 24 Niman yejuamej okalakkej ipan in tlajli Canaán niman okinoyaxkatijkej. Inmixpan otikintlan on cananeos niman iminreyes yejuan chantiyaj ipan in tlajli. Otikinmaktilij para okinchiuilikej ken yejuamej okinekkej. 25 No, okinnoyaxkatijkej uejueyikalpanmej yejuan kuajli tepanyeualtsakutokej, niman tlaltin kampa kuajli tlatlaki. Okinnoyaxkatijkej kaltin yejuan tentikatkaj ikan miyek tlajtlamach yejuan más kuajli. Niman no, okinnoyaxkatijkej atlaltekontin, uvasyoj, olivojkojyoj niman okseki miyek kojtlakijlomej. Otlakuajkej hasta oixuikej, otojtomajkej niman opakkej de nochi on tlen kuajli otikinmakak. 26 “Pero yejuamej xomitstlakamatkej, xipan omitsitakej niman okichichijkej moley. Niman no, okinmiktijkej motiotlajtojkauan yejuan kinmijliayaj maka sa ma tlajtlakokan, yej ma nokuepakan motech. Pero yejuamej más sanoyej otlajtlakojkej. 27 Yejua ika, otikintemaktilij intech intlauelikniuan yejuan okintlajyouiltijkej. Sakin, ijkuak tlajyouijtikatkaj, onoueyikatsajtsilijkej motech para xkimpaleui, niman tejua, pampa sanoyej titeikneliani, otikinkak desde ne iluikak, niman otikintlalij tlakamej yejuan okinmanauijkej intech on yejuan kintlajyouiltiayaj. 28 “Pero ijkuak kipiyayaj achijtsin yolseuilistli, oksejpa kichiuayaj mixpan tlen xkuajli. Yejua ika, otikintemaktilij intech intlauelikniuan yejuan kinmandarouayaj niman kintlajyouiltiayaj. Kemaj oksejpa noueyikatsajtsiliayaj motech para xkimpaleui, niman tejua, pampa sanoyej titeikneliani, tikinkakiya desde ne iluikak niman miyekpa otikinmanauij. 29 Otikinchikajkanautij oksejpa ma kintlakamatikan moleyes, pero yejuamej yej noueyimatiyaj niman xkintlakamatiyaj motlanauatiluan. Xipan kitayaj motlamachtiluan yejuan kinmaka nemilistli nochimej on yejuan kintlakamatij. Xipan omitsitakej, onotsontekonchikajkej niman xokinekkej omitskakkej. 30 Miyek xipan otikinmijyouij, niman miyekpa tikinualijlijtiaya itechkopa moEspíritu niman intechkopa motiotlajtojkauan para maka tlajtlakoskej, pero xokinekkej otlakakkej. Yejua ika, otikintemaktilij intech on naciones de in tlaltikpaktli para okinnoyaxkatikej. 31 Pero pampa tejua sanoyej titeikneliani, xotlan tikimpopoloua, nion xotikintlalkauij, pampa tejua tisen Dios yejuan titetlajsojtla niman titeiknelia. 32 “¡ToDios, tejua tiueyixtikaj niman nochi ueli tikchiua! Nochi tlakatl mitsmakajsi, niman xkaman tikelkaua mopacto. Nochipa tikpiya moueyitetlajsojtlalis. Xkita ken desde ikuak otechtlankej on reyes de Asiria hasta aman sanoyej yotlajyouijkej toreyes, totlayekankauan, totiopixkauan, totiotlajtojkauan, touejkatajuan niman nochimej on israelitas. 33 Tejua yotitechcastigaroj ken techmelaua, pampa tejua tikchiua nochi tlen melajki. Tejua nochipa tikchiua on tlen tikijtoua tikchiuas.Yej tejuamej otikchijkej tlen xkuajli. 34 Nion toreyes, nion totlayekankauan, nion totiopixkauan, nion touejkatajuan, xocumplirojkej moleyes nion xokintlakamatkej motlanauatiluan. Niman xokinekkej omitskakej ijkuak otikinchikajkaijlij maka tlajtlakoskej. 35 Maski otikinmakak miyek riquezas ijkuak yejuamej reyes katkaj, niman otikinmakak sen país kampa imintlaluan sanoyej kuajli tlatlaki, xomitsmauistilijkej nion xokajkajkej ika kichiuaj tlen xkuajli. 36 “Aman tej, xtechita ika tinemij esclavos ipan in país yejuan otikinmakak touejkatajuan para ma kikuakan nochi tlen kuajli nikan tlaki. 37 Pero nochi on tlen sanoyej tlaki, yej para on reyes yejuan aman techmandarouaj, yejuan intech otitechtemaktilij ipampa totlajtlakoluan. Tejuamej niman toyolkauan techtlajyouiltiaj ken yejuamej kinekij. Yejua ika tej, sanoyej titlajyouiyaj. 38 Pampa ijkin topan yonochiu, aman tikchiuaj sen promesa ikan nochi toyojlo, niman on promesa tiktlajkuiloltlaliaj ipan sen amatl yejuan kisellaroskej niman kifirmaroskej on totlayekankauan, on levitas niman on tiopixkej.











[image: Nehemías kita ika manoyektlali itepanuan Jerusalén niman kintlalia akin tlajpiyaj]



TLAMACHTIJLI 67

Itepanuan Jerusalén





Ipan itonaluan Esdras, nemiya se israelita itoka katka Nehemías. Akin tlakeuajli katka itech tekiuaj Artajerjes. Yejua chantiya Persia ipan ueyikalpan Susa. Ikniuj Nehemías oualeuj Judá okijliko tlen xkuajli panotoya: “Israelitas akin onokuepkej Jerusalén xkipiyaj tlen makinpaleui. Itepanuan niman ipuertas ueyikalpan tlen babilonios okixoxotonijkej ok xkinyektlaliaj”. Nehemías melak onoyolkoko, pampa kinekiya ontlapaleuis, okichiuili teoyotl toTajtsin ijkon makikauili tekiuaj mauiya Jerusalén.

Sakin, tekiuaj okitak ika Nehemías noyolkokouaya. Yejua okijli: “Xkeman ijkin nimitsitaya. ¿Tlenon panoua?”. Nehemías okijli: “Nokalpan Jerusalén yokixoxotonijkej, ¿kenon xninajmanas?”. Tekiuaj okitlajtolti: “¿Tlenon uelis nikchiuas mopampa?”. Nimantsin Nehemías okichiuj teoyotl ipan iyojlo. Kuakon okijto: “Nimitstlajtlanilia xnechkauili maniuiya Jerusalén manikinyektlaliti itepanuan”. Tekiuaj Artajerjes okikauili mauiya niman okimakak nochi tlen kitekitiltiskia ipan ojtli. Noijki okitlali ken tlanauatijketl ipan Judá niman okimakak madera tlen ika kiyektlaliskia ipuertas ueyikalpan.

Ijkuak Nehemías oajsik Jerusalén, okitato itepanuan ueyikalpan. Kuakon, okinsentlali teopixkej niman tlanauatijkej niman okimijli: “Yejuin melak xkuajli, noneki nimantsin matitekitikan”. Kalpan okiseli tlen okijto niman opeuj kinyektlalia tepantin.

San ika, sekimej intlauelikniuan israelitas opeuj kinpipinaujtiaj niman okimijlikej: “Se ostotsin ueliskia kitlajkalis tepantli tlen nenkichijchiujtokej”. Akin tekitiyaj xokinkakej nion xokikajkaujkej ika tekitij. Okinchijchiujkej tepantin uejkapamej niman chikaujkej.

Intlauelikniuan, okinemilijkej miyekan kixnamikiskej Jerusalén san se ueyi niman kichiuaskiaj ijkuak nion xnonemiliaya. Ijkuak judíos okimatkej yejuin, melak onomojtijkej. San ika, Nehemías okimijli: “Maka xmomojtikan. Jehová touan nemi”. Yejua okintlali akin kintlajpiyaskiaj tekitkej. Ijkon intlauelikniuan xueliskiaj kimixnamikiskej.

Tepantin niman puertas otlan kinyektlaliaj ipan 52 tonajli. Nehemías okinuikak Jerusalén nochimej levitas, ijkon iluichiuaskej. Ojkan okinxelo akin nokuikatiskiaj. Yejuamej otlejkokej ipan itepan Jerusalén, onoxelojkej niman okiyeualojkej ueyikalpan. Okintsotsonkej trompetas, címbalos iuan arpas niman okikuikatlalilijkej Jehová. Esdras oyaj imiuan sekimej niman Nehemías inuan oksekimej hasta ijkuak ononamijkej ipan teopan. Nochimej tlakamej, siuamej niman kokonej okitemakakej uentli niman oiluichiujkej. Uejka kakistiya ika melak pakiyaj.







“Nochi tlen yokichijchiujkej tlen ika mitsixnamikiskej xkuajli onkisas” (Isaías 54:17).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Nehemías oyaj Jerusalén? ¿Kech ouejkaujkej ika okiyektlalijkej itepanuan Jerusalén?

Nehemías 1:1-11; 2:1-20; 4:1-23; 5:14; 6:1-19; 12:27-43.







^ (Isa. 54:17) Ningún arma que fabriquen contra ti dará resultado, y condenarás cualquier lengua que te acuse en un juicio. Este es el legado* de los siervos de Jehová, y la justicia de ellos proviene de mí”, afirma Jehová.




^ (Neh. 1:1-11) In yejua onochiu ipan inemilis Nehemías, ikoneu Hacalías. Ipan on metstli itoka Quisleu, ijkuak Artajerjes kuikaya sempoajli xipan ika tlamandarouaya ken rey, nejua Nehemías ninemiya ipan on ueyikalpan Susa kampa chanti on rey. 2 Niman ijkuakon, ompa oajsik nokniu Hananí iuan keskimej tlakamej yejuan iuan oualejkej ne Judá, niman onikintlajtoltij kenijki tlaonkaj ne Jerusalén niman kenijki nemij on Hebreos yejuan onomanauijkej para xokinuajuikakej ipan in país Babilonia. 3 Niman yejuamej ijkin onechnankilijkej: “On yejuan onomanauijkej para xokinuikakej ne Babilonia niman onokajkej ipan on ueyitlalpan Judá, sanoyej temojtij ken tlajyouiyaj niman sanoyej inka uetskaj. Niman on ueyikalpan Jerusalén okixoxotonilijkej itepanchinan yejuan ika yeualtsakutikatka, niman itsakuijlouan okintlatijkej.” 4 Ijkuak ijkon onechijlijkej, oninotlalij niman opeu nichoka. Niman keski tonajli sanoyej oninajman, oninosau niman onijkchiu oración ixpan Dios yejuan nemi ne iluikak. 5 Ijkin onikijlij toTEKO:  “NoTEKO Dios akin tinemi ne iluikak, tejua yejuan tiueyixtikaj niman nochi tlakatl mitsmakajsi, yejuan tikchiua nochi tlen tikprometeroua niman xtikintlalkauiya on yejuan mitstlajsojtlaj niman kintlakamatij motlanauatiluan;  6 nimitsiknotlajtlanilia xnechita niman xkaki nooración yejuan nikchiua mixpan ipan nochi tonajli niman ipan nochi yeuajli impampa motekitkauan, on israelitas. Melauak tejuamej yejuan tiisraelitas otichijkej tlen xkuajli yejuan tejua mitskualania. Hasta nofamilias niman nejua yotitlajtlakojkej!  7 Sanoyej xkuajli ken yotitouikakej mixpan. Xotikintlakamatkej moleyes niman okseki tlanauatiltin yejuan otitechinmakak itechkopa motekitkau Moisés.  8 Xkelnamiki ika otikijlij Moisés, tla tejuamej titlajtlakouaj, titechchajchayauas imanian in tlaltikpaktli.  9 Pero tla titokuepaj motech niman tikintlakamatij motlanauatiluan niman tikchiuaj tlen titechnauatia, oksejpa titechuikas ne kampa tlayekkan, kampa tejua otiktlapejpenij para ompa timitsyekteneuaskej. maski tichajchayajtiaskiaj hasta kampa tlantikaj in tlaltikpaktli.  10 Tejuamej timotekitkauan niman timokoneuan, yejuan otitechkixtij Egipto ikan mofuerza niman ikan moueyipoder.  11 Nimitsiknotlajtlanilia tej, noTEKO, xkaki nooración niman xkaki tlinon mitsiknotlajtlaniliaj motekitkauan yejuan kipiyaj paktli para mitsmauistiliskej. No ijki, nimitstlajtlanilia xnechpaleui para nochi kuajli ma kisa tlen nikchiuas, niman xchiua para on rey ma nechkaki niman ma nechikneli ijkuak niktlajtlanilis sen ueyi favor.” Ipan on tonaltin nejua nikmakaya ivino on rey Artajerjes.




^ (Neh. 2:1-20) Niman se tonajli, ipan on metstli itoka Nisán, ijkuak Artajerjes kuikaya sempoajli xipan ika tlamandarouaya ken rey, chika nejua niktekaya ivino ipan icopa, yejua onechitak ika sanoyej ninajmana. Pampa nejua xe kaman nechitaya tla ninajmana ixpan yejua, 2 onechtlajtoltij: —Nesi sanoyej timajmana. ¿Tlinon mopan nochiua? Xnesi tla tikualo, pero nesi ika timajmana niman ika xmoyolika. Ijkuak ijkon onechijlij, sanoyej oninomojtij, 3 pero ijkin oniknankilij: —¡Nochipa xueyixtia toueyirey! ¿Kenijki tej, uelis nipaktias tla on ueyikalpan kampa toktôkej nouejkatajuan yokixoxotonijkej niman itsakuijlouan yokintlatijkej? 4 Kemaj on rey onechijlij: —¿Kenijki uelis nimitspaleuis? Ijkuak xe niknankiliaya, oninoueyikatsajtsilij ipan noyojlo itech Dios yejuan nemi iluikak, 5 niman kemaj ijkin oniknankilij on rey: —Tla tejua noueyirey tikita kuajli niman tla tikneki tinechpaluis, nimitstlajtlanilia xnechtitlani Judá para oksejpa ma nikchijchiuati on ueyikalpan kampa toktôkej nouejkatajuan. 6 Inakastlan on rey yeuatikatka on reina. Kemaj on rey onechtlajtoltij: —¿Keski tonajli tikonchiuas?¿Niman kamanon tiuajmokuepas? Nejua onikijlij kamanon niuajnokuepas, niman yejua onechtitlan. 7 No onikijlij tla kita kuajli, ma nechinmaka amatlajkuiloltin para nikinmakas on gobernadores yejuan nemij kampaka ikalakiyan tonaltsintli de on río Éufrates, para ma nechkauilikan ma nipano hasta najsis Judá. 8 Niman no oniktlajtlanilij okse amatlajkuilojli para nikmakas Asaf, itekitkau on rey yejuan cuidarouaya on kojyoj, para ma nechmaka on kojtin yejuan ika tikinkuektlaliskej itsakuijlouan on torre yejuan onkaj nisiu iueyitiopan Dios, niman no, para tikuektlaliskej itepanchinan on ueyikalpan, niman para on kajli kampa nejua nichantis. Niman on rey onechmakak nochi tlen oniktlajtlanilij pampa Dios yejuan sanoyej kuajli iyojlo onechpaleuij. 9 On rey nouan okintitlan keskimej soldadojtlayekankej yejuan yayaj ipan incaballos. Niman ijkuak otajsikej ne kampaka ikalakiyan tonaltsintli de on río Éufrates, on gobernadores onikinmakak iamatlajkuiloluan on rey. 10 Pero ijkuak Sanbalat, on horonita, niman Tobías, on ueyitekiuaj amonita okimatkej ika ompa yonajsik para nikimpaleuis on israelitas, sanoyej okualankej. 11 Ijkon tej, onajsik ne Jerusalén. Niman ijkuak nikuikaya yeyi tonajli ika ompa ninemiya, 12 onikis ijkuak tlayoua, niman nouan oyajkej keskimej tlakamej, pero xakaj onikijlij on tlen Dios okitlalij ipan noyojlo para nikchiuas ipampa Jerusalén. Niman san nejua niyetiaya ipan nopoloko, chika on sekimej nejnentiayaj. 13 Ipan on tlayoua oniuajkis ipan on ueyitsakuijlotl yejuan itoka Iueyikalakiyan on Ixtlauatl, niman oniaj kampaka onkaj on pila yejuan itoka Dragón niman kampaka onkaj on ueyitsakuijlotl yejuan itoka Tlajsolchapaniloyan. Chika ninejnemiya, nikitstiaya ken okixoxotonijkej itepanchinan on ueyikalpan Jerusalén niman ken otlatlakej iueyitsakuijlouan. 14 Kemaj oniaj kampaka onkaj on ueyitsakuijlotl yejuan itoka Amejli niman kampa onkaj Ipila on Rey, pero nopoloko xouel opanok ompaka. 15 Yejua ika, ijkuak sanken tlayoua katka, oniaj ipan on ixtlauatl niman oniktokak on ayajtoktsin para onikixtlaloj on tepanchinantli. Niman ijkuak yotlan nikita on tepanchinantli, oksejpa oninokuep ipan on ueyitsakuijlotl itoka Iueyitsakuijlou on Ixtlauatl para oksejpa onikalakito ipan on ueyikalpan. 16 On uejueyitekiuajkej xokimatkej kanon oniajka nion tlinon nikchijtinemiya. Nion on hebreos xitlaj nikinmijliaya. No ijki, xitlaj nikinmijliaya on tiopixkej, on uejueyixtokej, on uejueyitekiuajkej niman oksekimej yejuan nechpaleuiskiaj ipan on tekitl. 17 Kemaj ijkin onikinmijlij: —Nemejuamej nenkimatstokej ika sanoyej teajman ken tikpanouaj, pampa ipan in ueyikalpan Jerusalén otlaxoxotonikoj niman itsakuijlouan okintlatijkej. Aman tej, ma titekitikan niman ma tikchijchiuakan oksejpa itepanchinan in ueyikalpan Jerusalén para maka sa ma toka uetskakan. 18 Niman ijkuak yonikintlajtlajtouilij kenijki Dios sanoyej yonechpaleuij pampa sanoyej kuajli iyojlo, niman no onikinmijlij on tlen onechijlij on rey, yejuamej ijkin onechnankilijkej: —¡Ma tikpeualtikan on tekitl! Niman nochimej san seknek onoyolejkej para tekitiskej. 19 Pero ijkuak Sanbalat, on horonita, Tobías, on ueyitekiuaj amonita, niman Gesem, on árabe, okimatkej tlinon tikchiuaskej, otechpijpinauijkej niman ijkin tlamach otechijlijkej: —¿Tlinon nenkichiuaj? ¿Tlen xipan nenkitasnekij on rey? 20 Pero nejua ijkin onikiminnankilij: —Dios yejuan nemi ne iluikak techpaleuis. Tejuamej yejuan tiitekitkauan, oksejpa tikchijchiuaskej in ueyikalpan, niman nemejuamej xitlaj uelis nentechijliskej pampa nikan xitlaj nemoyaxka, nion xnenkimauistiliaj Dios nikan Jerusalén.




^ (Neh. 4:1-23) Ijkuak Sanbalat okimat ika oksejpa yetikchijchijtikatkaj on tepanchinantli, sanoyej okualan, niman opeu tlamach kinteneuilia on hebreos. 2 Niman ijkin okinmijlij on icompañeros niman on soldados de Samaria: “¿Tlinon kichijtokej in mayankachichimej hebreos? ¿Kinemiliaj ika oksejpa kichijchiuaskej on tepanchinantli niman oksejpa tlauentlaliskej? ¿Tlen kinemiliaj san ipan se tonajli tlamiskej on tekitl? ¿Noso kinemiliaj oksejpa kinyenkuiliskej on temej yejuan otlatlakej?” 3 Tobías, on amonita, yejuan nemiya inakastlan Sanbalat, no ijkin okijtoj: “¡Xkitakan, on tepanchinantli yejuan kichijchijtokej semi xkojtik. Hasta sen ostotsin uelis kitlajkalis tla ompa tlejkos!” 4 Kemaj nejua onikchiu in oración: “ToTEKO Dios: Xkaki ken techpijpinauiyaj on tlakamej. Xchiua para nochi on tlen techteneuiliaj yejuamej impan ma uetsi. Ma uetsikan inmak intlauelikniuan, niman ma kinuikakan ipan okse país. 5 Maka tikintlapojpoluilis inxompayejyeualis, nion maka tikimpanoltilis intlajtlakol, pampa yejuamej okinuijuikaltijkej on yejuan oksejpa kichijchiuaj on tepanchinantli.” 6 Ijkon tej, otiknejnemiltijkej on tekitl de on tepanchinantli, niman otikajxiltijkej tlajkotipan ika tlakpak. On hebreos otekitkej ikan nochi iminyojlo. 7 Pero ijkuak Sanbalat, Tobías, on árabes, on amonitas niman on yejuan ualeuaj Asdod okimatkej ika sanken tikchijchiuaj on tepanchinantli de Jerusalén niman opeu tiktsakuaj on kampa on tepanchinantli ouets, sanoyej okualankej. 8 Kemaj nochimej onotlajtolmakakej para kinuijsokiskej on chanejkej Jerusalén niman para techyolmajxaloskej. 9 Pero tejuamej otitoueyikatsajtsilijkej itech toDios, niman otikintlalijkej yejuan tlacuidarouayaj tlayoua niman tlajokaj para otitomanauijkej de yejuamej. 10 Kemaj on chanejkej Judá opejkej amankajtlajtoua niman kijtouayaj: “On yejuan tlasakaj sanoyej yosiaukej niman sanken sanoyej tlaxixintok. Ijkon xuelis tlamis tikuektlaliskej in tepanchinantli.” 11 On totlauelikniuan kuitiayaj xtikmatiskej ika kinekiyaj kalakiskej san ichtaka ipan on ueyikalpan para techonmiktiskiaj, niman ijkon techteltiskiaj para maka sa ma titekitikan. 12 Pero on hebreos yejuan chantiyaj nisiu yejuamej, miyekpa otechijlitoj ika on totlauelikniuan kinekiyaj techyejyeualoskej niman techuijsokiskej. 13 Yejua ika, on hebreos onikiminnauatij ma nosentlalikan por familias niman ma tlacuidarokan ikuitlapan on tepanchinantli kampa tlajtlaltech niman kampa nojuitiuaya. Niman onikinnauatij ma kipiyakan iminespadas, iminlanzas niman tlaminaltin. 14 Niman pampa onikitak nomojtiayaj, oniuajnotelkets para onikiminnots on yejuan uejueyixtokej, on uejueyitekiuajkej niman nochimej on chanejkej. Onikinmijlij: “Maka xkinmakajsikan on totlauelikniuan. Xkelnamikikan ika toTEKO ueyixtikaj niman nochi ueli kichiua. Xtlauijsokikan impampa nemochanejkauan, impampa nemokoneuan tlakamej niman siuamej, impampa nemosiuauan niman ipampa nemochan”. 15 Ijkuak on totlauelikniuan okimatkej ika tikinchayaj para tikinmixnamikiskej, niman ika Dios xok okinkauilij ma techuijsokikan, oyajyajkej. Niman kemaj tinochimej oksejpa otiajkej ipan on tepanchinantli, cada se ipan itekiu para okuektlalij on tepanchinantli. 16 Desde ipan on tonajli, tlajkotipan de on tekitkej tekitiyaj ipan on tepanchinantli, niman on okse tlajkotipan tlacuidarouayaj ikan iminlanzas, escudos, tlaminaltin, niman iminteposchaleko. On tlayekankej sanoyej kimpaleuiyayaj on chanejkej ne Judá 17 yejuan tekitiyaj ipan on tepanchinantli. On tlakamej yejuan tlasakayaj, ika se iminma tekitiyaj, niman ika okse iminma kipiyayaj intepos. 18 Nochimej yejuan tekitiyaj ipan on tepanchinantli kipiyayaj iminespada ipan iminxijlan, niman nonakastlan nemiya yejuan kipitsaya on trompeta. 19 On uejueyixtokej, on uejueyitekiuajkej niman nochimej on chanejkej, ijkin yonikinmijlijka: “In tekitl kampa titekitij sanoyej ueyak niman tejuamej sanoyej ueuejka tinemij de se iuan okse. 20 Yejua ika tej, ne kampa nenkakiskej kipitsaj on trompeta, ompa xmotlajtlalokan para ompa titosentlaliskej, niman toDios tlauijsokis topampa.” 21 Ijki tej, chika tejuamej titekitiyaj nochi tonajli ipan on tepanchinantli, desde tlanesi hasta ixtlatlakatsajtikaj inuan tlajkotipan de on tekitkej tlacuidarouayaj ikan iminlanzas. 22 No ijki, ipan on tonaltin onikinmijlij on tekitkej ika nochimej iminuan intlakeualuan nonekiya nokauaskej ipan on ueyikalpan Jerusalén, para techcuidaroskej ijkuak tlayoua niman tekitiskej ijkuak tlajokaj. 23 Niman nion nejua, nion on yejuan ken nikintaya, nion notlakeualuan, nion on tlakamej yejuan tlacuidarouayaj yejuan notech nemiyaj, xtikpatayaj totlaken, niman cada se kipiyaya ilanza ipan ima.




^ (Neh. 5:14) Ijkuak Artajerjes otlamandaroj 20 xipan, onechteneu gobernador ipan iueyitlalpan Judá, niman nigobernador katka majtlaktli uan ome xipan. Ipan nochi on tiempo, nion nejua, nion notekitkauan xotiktlajtlankej on tlakuajli yejuan nechtocarouaya nikselis ken gobernador.




^ (Neh. 6:1-19) Ijkuak Sambalat, Tobías, Gesem on árabe, niman on sekimej totlauelikniuan okimatkej ika yonitlan nikchijchiua on tepanchinantli niman xkanaj onikau kampa nojuitiskej yejuamej (maski ijkuakon xe nikintlaliaya on tsakuijlomej), 2 Sanbalat niman Gesem onechtitlanilijkej sen amatlajkuilojli para ma titosentlalikan ipan semej on kalpantsitsimej yejuan onokej ipan on ixtlauatl itoka Ono. Pero yejuamej yej kinekiyaj itlaj nechchiuiliskej tlen xkuajli. 3 Kemaj onitlatitlan para ma kinmijlitij ika xniuelis nias pampa nikpiyaya sen tekitl yejuan xuelis nikauas, niman xuelis nikteltis para nikomintas yejuamej. 4 Naupa ijkon onechijlitoj, pero nejua nochipa ijki onikinnankilij. 5 Kemaj Sambalat okititlan sen itlakeual para ma nechkauiliti sen amatlajkuilojli yejuan xkipiya sello. 6 Kijtouaya: “Ijkin kijtouaj pakaon, niman Gesem no kijtoua ika tejua iminuan on hebreos xipan nenkitasnekij on rey. Yejua ika, oksejpa nenkichijchijtokej on tepanchinantli. Kijtouaj kitl tejua tiiminrey yes, 7 niman yotikintlalij tiotlajtojkej yejuan kiteijliskej ne Jerusalén ika ipan on ueyitlalpan Judá ye nemi sen rey. In uelis kimatis on rey Artajerjes. Yejua ika tej, xuajla para titlajtlajtoskej.” 8 Kemaj nejua onitlatitlan para ma kijlitij ika xnikneltoka tlen kijtoua, yej on tlen kijtoua san yejua kinejnemilia. 9 Yejuamej yej kinekiyaj techmomojtiskej. Kinemiliayaj ijki xok tiknekiskej titlamiskej on tekitl. Pero nejua oniktlajtlanilij Dios para yej más ma nechyolchikaua. 10 Sakin, oniaj ichan Semaías, ikoneu Delaías niman ixuiu Mehetabel. Yejua yonokaltsakuka ichan, niman ijkin onechijlij: “Ma titosentlalikan ichan Dios, ijtik on yektiopan, niman ma titlatsajtsakuakan pampa in tlayoua motlauelikniuan kinekij mitsajmiktiskej.” 11 Pero nejua ijkin oniknankilij: “Nejua xniyejteuas ken oksekimej kichiuaj, nion xnonkalakis ipan on ueyitiopan para ninomanauis. “¡Ka, xijkon nikchiuas!” 12 Niman no, oniknomakak cuenta ika Semaías xnechmelajkaijliaya on tlen Dios kinekiya ma nikmati, yej ijkon onechijlij pampa Tobías niman Sanbalat okitlaxtlauilijkej para ijkon ma nechijli. 13 Okitlaxtlauilijkej para ma nechmomojti niman para ma niuetsi ipan tlajtlakojli, para ijkon kipiyaskej tlinon ika nechteixpanuiskej niman nechpijpinajtiskej. 14 Kemaj ijkin oninoueyikatsajtsilij: “¡NoDios, maka tikelkauas on tlen xkuajli okichijkej Sanbalat niman Tobías! ¡Niman no, maka tikelkauas on siuatiotlajtojketl Noadías niman on sekimej tiotlajtojkej yejuan kinekiyaj nechmomojtiskej! 15 On tepanchinantli otlan tikchijchiuaj ipan on tonajli 25 de on metstli itoka Elul, niman okuikak 52 tonaltin para otikchijchijkej. 16 Ijkuak on totlauelikniuan niman nochimej on naciones yejuan nijnisiu onokej okimatkej ika yotitlankej on tepanchinantli, sanoyej onomojtijkej, niman xok onoueyimatkej pampa okimatkej ika Dios yejua otechpaleuij ipan on tekitl. 17 Ipan on tonaltin, Tobías niman on yejuan uejueyixtikatkaj ne Judá, kinotitlanilijtikatkaj miyek amatlajkuiloltin. 18 Ijkon kichiuayaj pampa miyekej de Judá yokitlajtolmakakaj Tobías ika san yejua kitlakamatiskej, pampa Tobías montli katka itech Secanías, ikoneu Ara. No ijki, itelpoch Tobías yejuan itoka katka Johanán, ononamiktij iuan ichpoch Mesulam, ikoneu Berequías. 19 Niman nixpan, sanoyej kuajli kiteneuayaj Tobías, niman nochi kijliayaj tlinon nikijtouaya. Niman yejua Tobías, nechtitlaniliaya amatlajkuiloltin pampa kinekiya nechmomojtis.




^ (Neh. 12:27-43) Ijkuak oyejkok on tonajli para kiyaxkatiskej toTEKO on tepanchinantli de Jerusalén, okiminnotskej on levitas nochiuiyan kampa chantiyaj, niman okinuikakej ipan on ueyikalpan Jerusalén para otlaluichijkej ikan paktli niman ikan kuikamej de tlaxtlauijli, niman otlatsotsonkej ikan címbalos, arpas niman liras. 28 Niman on levitas yejuan nokuikatiayaj, yejuan chantiyaj nisiu Jerusalén, no oyajkej. Niman no oyajkej yejuan chantiyaj ipan on kalpantsitsimej de on ueyikalpan Netofa, 29 de Gilgal, de iixtlauayo on ueyikalpan Geba niman de Azmavet, pampa on levitas yejuan nokuikatiayaj yokinchijchijkaj kalpantsitsimej iyeualkan Jerusalén. 30 Kemaj on tiopixkej niman on levitas onochipajkej ixpan Dios, niman no okinchipajkej on israelitas, on uejueyitsakuijlomej de on ueyikalpan, niman on tepanchinantli.  31 Sakin, on tekiuajkej de Judá onikinnauatij ma tlejkokan ipan on tepanchinantli. Niman oniktlalij para tlayekanaskej ome ueyi grupo yejuan nokuikatiskej niman nejnemiskej ipan on tepanchinantli. On achtoj grupo oyaj tlayekmakopa kampaka onkaj on ueyitsakuijlotl yejuan itoka Tlajsolchapaniloyan. 32 Niman Osaías iminuan tlajkotipan de on tekiuajkej de Judá yayaj inkuitlapan on nokuikatijkej. 33 On nokuikatijkej imintoka katka: Azarías, Esdras, Mesulam, 34 Judá, Benjamín, Semaías niman Jeremías. 35 No iminuan yayaj chikomemej tiopixkej yejuan tlapitstiayaj. Yejuamej intoka katkaj: Zacarías, ikoneu Jonatán, ikoneu Semaías, ikoneu Matanías, ikoneu Micaías, ikoneu Zacur, niman ikoneu Asaf. 36 Niman no, ompa yayaj yejuan ken kintayaj on tiopixkej, yejuan imintoka katka: Semaías, Azarael, Milalai, Gilalai, Maai, Natanael, Judá niman Hanani. Yejuamej in kintsotsontiayaj on tlapitsaltin kenon yejuan okimpix David, itekitkau Dios. Niman on temachtijketl Esdras yejua kinyekanaya ipan on tepanchinantli. 37 Ijkuak oajsikej ikuatipan on ueyitsakuijkotl yejuan itoka Iueyitsakuijou on Pila, onejnenkej más tlayakapan ipan on tepanchinantli, niman otlejkokej ipan iescaleras on Iueyikalpan David. Niman opanokej tlakpakopa de ipalacio David, hasta oajsikej kampa onkaj on ueyitsakuijlotl yejuan itoka Iueyitsakuijlou Atl, yejuan onkaj kampaka ikisayan tonaltsintli. 38 On ika ome nokuikatijkej oyaj tlaopochmakopa ipan on tepanchinantli, niman nejua niaya inkuitlapan iminuan on okse tlajkotipan tekiuajkej. Otinejnenkej desde kampa onkaj on torre itoka Hornos, niman otajsikej hasta kampa ipatlajkan on tepanchinantli. 39 Kemaj otipanokej inkuatipan on uejueyitsakuijlomej yejuan intoka Iueyitsakuijlou Efraín, Iueyitsakuijlou Jesana niman Inueyitsakuijlou Michimej. Niman no otipanokej kampa onkaj on torre itoka Hananel niman on torre itoka Cien, hasta otajsikej kampa onkaj on ueyitsakuijlotl yejuan itoka Inueyitsakuijlou Borregos. Niman otitoteltitoj itech on ueyitsakuijlotl yejuan itoka Inueyitsakuijlou on Tlajpixkej. 40 Kemaj on ome grupo yejuan nokuikatiayaj okalakkej ijtik on ueyitiopan, niman onotelketskej kampa kintocarouaya nemiskej. Niman nejua no onikalak iminuan on okse tlajkotipan tekiuajkej yejuan nouan yayaj. 41 On tiopixkej yejuan tlapitstiayaj katkaj: Eliacim, Maaseías, Miniamín, Micaías, Elioenai, Zacarías, Hananías. 42 On nokuikatijkej katkaj: Maasías, Semaías, Eleazar, Uzi, Johanán, Malquías, Elam niman Ezer. Niman nochimej on nokuikatijkej opeu sanoyej chikauak nokuikatiaj, niman Izrahías yejua kinyekanaya. 43 Ipan on tonajli okinmiktijkej miyekej yolkej para okinuentlalijkej, niman nochimej on israelitas sanoyej opakkej pampa Dios okinmakak miyek pakilistli. On siuamej niman on kokonej no sanoyej opakkej, niman on paktli yejuan onkatka Jerusalén hasta uejka onkakistiya.











[image: José kimachtia Jesús kenon kojxinketl yes; inisiuj nemi María niman seki ikniuan Jesús akin ok pipitikej]



Itech tlen tlajtos sección 11





Ipan yejuin sección tlajtoua itech Tlajkuiloltin ika griego. Jesús onemiko ipan se familia kampa xmiyek kipiayaj tomin niman chantiya ipan se pitentsin kalpan. Yejua otekit iuan itaj akin katka kojxinketl. Jesús yeskia akin kinmakixtiskia tlaltikpakchanejkej. Jehová okitlapejpeni ken Tekiuaj itech iTekiuajyo tlen onka ipan iluikak. Tla tikinpiya mokoneuan, xkinpaleui makasikamatikan ika Jehová kuajli okitlapejpeni familia kampa Jesús noskaltiskia ika iyojlo niman kampa inuan nemiskia akin kitlasojtlaj toTajtsin. Xkintomili kenon Jehová okimakixti Jesús ijkuak Herodes kinekiya kimiktis. Noijki ika xtlaj uelis kiteltis tlen Jehová kineki manochiua. Xkinmachti kenon Jehová okitlapejpeni Juan matenojnotsa itech Jesús. Kuajli xkimititi kenon Jesús maski san konetl katka kitlasojtlaya itlayekanalis Jehová.







TLAMACHTILTIN TLEN NONEKI XMATI


	  Nochipa matiktlakamatikan itlayekanalis Jehová.



	  Maski Jesús, iKoneuj toTajtsin, melak kojtik katka, yejua okinek uajnemis ipan tlaltikpaktli ken se konetsintli.



	  Juan Teapolaktijketl ika yolyemanilistli okinpaleui tlaltikpakchanejkej makimatikan ijkuak yejkoskia Mesías.















[image: Zacarías kimijlia akin imiuan nouika niman ichanejkauan ika ikoneuj itoka yes Juan]



TLAMACHTIJLI 68

Elisabet okipix se ikoneuj





Opanok 400 xiuitl ika okiyektlalijkej itepanuan Jerusalén. Se teopixki itoka katka Zacarías niman isiuauj Elisabet, chantiyaj inisiuj ueyikalpan. Yejuamej ikipiayaj miyek xiuitl ika yononamiktijkaj, san ika, xkipiayaj inkoneuan. Se tonajli, ijkuak Zacarías kipojkixtiaya tlen ajuiyak ijtik Santo tlen onkatka ipan teopan, iluikaktekitketl Gabriel okinojtiti. Zacarías melak onomojti, san ika, Gabriel okijli: “Maka xmomojti. Nimitsuajkuilia kuajli tlajtoltin tlen ualeua itech Jehová. Mosiuauj, Elisabet, kipiyas se ikonetsin niman itoka yes Juan. Jehová yokitlapejpeni makichiua se tekitl tlen melak ueyi kijtosneki”. Zacarías okitlajtolti: “¿Kenon uelis nikneltokas? Nejua niman nosiuauj yotiueuentsintiakej, xok uelis tikpiyaskej se tokoneuj”. Gabriel okijli: “ToTajtsin onechajtitlan manimitsijliki yejuin kuajli tlajtoltin. San ika, pampa xotinechneltokak, xuelis titlajtos hasta ijkuak uajnemis konetsintli”.

Zacarías ouejkauj ijtik santuario xijkon ken okseki tonajli. Ijkuak ouajkis, tlaltikpakchanejkej akin kichiatoyaj kinekiyaj kimatiskej tlenon opanok. Zacarías xueliya tlajtouaya. San kiteijliaya ika señas tlen kinekiya kijtos. Kuakon tlaltikpakchanejkej okimatkej ika okiseli tlajtojli tlen ualeuaya itech toTajtsin.

Sakin, Elisabet okoneuajtiak niman okipix se konetsintli, ijkon ken iluikaktekitketl okijtoka. Akin imiuan nouikayaj niman ichanejkauan okitatoj konetsintli niman melak pakiyaj ipampa. Elisabet okijto: “Itoka yes Juan”. Yejuamej okijtokej: “Xtikpiya nion se mochanejkauj itoka Juan. Manotokayoti Zacarías, ken itaj”. San ika, Zacarías okijkuilo: “Itoka Juan”. Ijkuakon, ¡Zacarías oksejpa ouel otlajto! Tlen opanok itech konetsintli onomat ipan nochi Judea niman tlaltikpakchanejkej onotlajtoltijkej: “¿Tlenon kichiuas yejuin konetl ijkuak noskaltis?”.

Kuakon Zacarías okiseli iespíritu santo toTajtsin. Yejua okijto se teotlajtojli: “Manoueyichiua Jehová. Yejua okijli Abrahán ika kuajtitlaniskia se temakixtijketl, Mesías, akin techmakixtis. Niman Juan yes se teotlajtoketl akin tenojnotsas itech Mesías”.

Noijki, se ichanejkauj Elisabet, akin itoka katka María, itlaj ipan onochiuj tlen temojkatlachialti. Tikitaskej yejuin ipan okse capítulo.







“On tlen on tlakamej xuelij kichiuaj, Dios kemaj ueli kichiua” (Lucas 18:27).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon Gabriel okijli Zacarías? ¿Tlenon tekitl tlen melak ueyi kijtosneki kichiuaskia Juan?

Mateo 11:7-14; Lucas 1:5-25, 57-79; Isaías 40:3; Malaquías 3:1.







^ (Luc. 18:27) Jesús oquimijlij: —On tlen on tlacamej xhuelij quichihuaj, Dios quemaj hueli quichihua.



^ (Mat. 11:7-14) Chica inomachtijcahuan Juan oyajquej, Jesús opeu quinnojnotza on tlacamej ica Juan, niman oquimijlij: —¿Aquinon onenquitatoj ne tlapatlaco? ¿Onenquitatoj se tlacatl yejhuan nolinia itlaneltoc quen se ohuatl nolinijticaj ica on ajacatl? 8 ¿Aquinon, tej, onenquitatoj? ¿Onenquitatoj se tlacatl yejhuan tlaquempepetlacaj? Nemejhuamej nenquimatztoquej ica on yejhuan sanoyej tlaquempepetlacaj nemij ne inchan on reyes. 9 Tla ijcon, ¿aquinon onenquitatoj? ¿Onenquitatoj se tiotlajtojquetl? Quemaj on melahuac, niman yejhua más hueyixticaj xquen se tiotlajtojquetl. 10 In Juan yejhua on tenojnotzquetl yejhuan itechcopa in Yectlajcuilojli ijquin quijtohua: On yejhuan noachtotenojnotzcau nictitlanis moyecapan para yejhua mitzyectlalilis mojhui para tias ipan. 11 Ica tlen melahuac nemechijlia ica intzajlan nochimej on tlacamej xqueman yacaj otlacat yejhuan más hueyixticaj xquen Juan on tlacuatequijquetl. Pero in no melahuac ica on yejhuan quinocahuilia ma quimandaro Dios, más hueyixticaj xquen Juan. 12 Desde ijcuac Juan on tlacuatequijquetl opeu quiteijlia on cuajli tlajtojli niman opeu tlacuatequia hasta aman, sanoyej noyolchicahualo para quinocahuiliaj Dios ne ilhuicac ma quinhuajmandarojtia. Pero yejhua san hueli quinhuajmandarohua on yejhuan itech noyolchicahuaj. 13 Hasta ijcuac Juan ohuajlaj, nochimej on tiotlajtojquej niman on itlanahuatil Moisés otlajtlajtojquej quen ijqui Dios tlamandaros. 14 Niman tla nemejhuamej nenquinequij nenquineltocasquej intemachtil, Juan sa no yejhua on tiotlajtojquetl Elías yejhuan onijtoj ica huajlas.



^ (Luc. 1:5-25) Nochi on tlajtlamach opeu ijcuac rey Herodes tequihua catca ipan iregión Judea. Ipan on tonaltin nemiya se tiopixqui itoca catca Zacarías, yejhuan tehuan nopohuaya ipan igrupo on tiopixquej Abías. Isihuau Zacarías itoca catca Elisabet. Yejhua on huejca teixhuiu catca itech on tiopixqui itoca Aarón. 6 On omemej yolchipajquej catcaj ixpan Dios niman quitlacamatiyaj nochi on itlanahuatilhuan niman on tlen oquijtoj toTeco, niman ijcon, tej, xacaj hueliya itlaj ica quintlajtlacolmacaya. 7 Pero xquipiayaj inconehuan, pampa Elisabet tetzacatl catca, niman sanoyej ye huehuentzitzintin catcaj. 8 Ijcuac oyejcoc on tonaltin para tequitis on grupo campa Zacarías nopohuaya, yejhua otequit ixpan Dios pampa yejhua tiopixqui catca. 9 Oquipixquej se costumbre intzajlan on tiopixquej ica quitlapejpeniayaj se tiopixqui san ican suerte para calaquiya niman quitlatiaya on xochicopajli ipan ihueyi tiopan toTeco. 10 Chica quitlatiaya on xochicopajli, nochi on tlacamej quichijticatcaj oración ne quiahuac ixpan on hueyi tiopan. 11 Quemaj se ilhuicactequitquetl, yejhuan toTeco ocuajtitlan, ohuajnonextij nisiu itech Zacarías. On ilhuicactequitquetl ijcaticatca iyecmacopa on tlaixpan campa notlatiani on xochicopajli. 12 Ijcuac Zacarías oquitac on ilhuicactequitquetl, xoc quimatiya quen quichihuas niman sanoyej onomojtij. 13 Pero on ilhuicactequitquetl oquijlij: —Ma ca xmomojti, Zacarías. Dios yocac mooraciones, niman mosihuau Elisabet quitlacatilis ioquichconeu. Tictocayotis Juan. 14 Sanoyej tipaquis niman no miyequej paquisquej ipampa itlacatilis moconeu. 15 Ijquin nochihuas, pampa yejhua hueyixtias ixpan Dios. Yejhua xconis vino nion itlaj se yejhuan tetlahuantij, niman on Espíritu Santo nochi ica quiyecanas desde ijcuac tlacatis. 16 Yejhua quichihuas para miyequej tlacamej yejhuan teconehuan itech Israel ma nocuepacan niman ma quitlacamatican toTeco yejhuan inDios. 17 Yejhua in Juan yas iyecapan toTeco ican on iyolchicahualis niman on poder yejhuan oquipix on tiotlajtojquetl Elías. Yas iyecapan toTeco, niman quichihuas para on tatajtin ma quintlajsojtlacan inconehuan, niman no quichihuas para on yejhuan xquitlacamatij Dios ma quipiacan on tlamatquilistlis, ijcon quen on |yejhuan cuajcualtin tlacamej quipiaj. Ijcon quinmelajcatlalis on tlacamej para huelisquej quiselisquej on toTeco. 18 Pero Zacarías oquitlajtoltij on ilhuicactequitquetl: —¿Quen ijqui nicmatis ica on tlen otiquijtoj melahuac? pampa nejhua sanoyej ye nihuehuentzin niman nosihuau no ye lamajtzin. 19 Niman on ilhuicactequitquetl oquinanquilij: —Nejhua niGabriel, niman niitequitcau Dios. Dios, tej, onechajtitlan ma nimitznotzaqui para nimitzijlis in cuajli tlajtojli. 20 Pero xoticneltocac tlinon onimitzijlij. Yejhua ica tinontias. Xhuelis titlajtos hasta ijcuac tlacatis moconeu. 21 On tlacamej yejhuan quichixticatcaj Zacarías ne quiahuac xoquimatquej tlinon quinemilisquej, pampa yejhua yohuejcajca ica xhuajquisaya ne ijtic on hueyi tiopan. 22 Niman ijcuac Zacarías ohuajquis, xhueliya quinnojnotzaya. Yejhua ica on tlacamej ocajsicamatquej ica yejhua oquitac itlaj tetlatlachaltilistli yejhuan quen itemicpan ne ijtic on hueyi tiopan. Niman yejhua, tej, sa quinmanotzaya, pampa xoc hueliya tlajtohuaya. 23 Ijcuac otlanquej on tonaltin ica Zacarías tequiti ne ipan on hueyi tiopan, oquis niman oyaj ichan. 24 Más saquin, Elisabet on isihuau ones ica ye quipia iconeu, niman macuijli metztli oniyan ne ichan. Ijquin quinemiliaya: 25 “Aman toTeco ijquin onechchihuilij ican iteicnelilis para xoc nipinahuas imixpan on tlacamej.”



^ (Luc. 1:57-79) Oajsic on tonajli para Elisabet quitlacatilis iconetzin, niman oquitlacatilij se oquichconetl. 58 Quemaj inisiuchantlacaj niman ichanecahuan, ijcuac ocacquej quen toTeco sanoyej cuajli oquitiochiu, paquiyaj ihuan. 59 Quemaj ipan chicueyi tonajli oyajquej para oquitlalilitoj se nescayotl itoca circuncisión ipan inacayo. Niman quinequiyaj quitocayotisquej Zacarías quen itaj, 60 pero inan oquijtoj: —Ca. Itoca yes Juan. 61 Niman oquijlijquej: —¿Tlica ijcon itoca yes? Ipan mochanecahuan xacaj nemi yejhuan ijcon itoca. 62 Quemaj oquimanotzquej itaj on conetzintli para quimatisquej quen ijqui yejhua quinequi quitocayotis. 63 Niman itaj oquitlajtlan se amatl para ompa quijcuilos quen itoca yes on iconeu. Niman ijquin oquijcuiloj: “Itoca Juan.” Niman nochimej omojcatlachixquej yejhua ica in. 64 Nimantzin Zacarías ohuel otlajtoj ocsejpa, niman opeu quiyectenehua Dios. 65 Yejhua ica in, nochimej on ichantlacaj otlamojcaitaquej. Niman nochihuiyan ipan on tepemej yejhuan oncaj ipan on iregión Judea noteijliaya on tlen onochiu. 66 Niman nochimej on yejhuan intech on machiyaya yejhua on, pehuayaj tlanemiliayaj niman ijquin quinotlajtoltiayaj: —¿Manin tlinon itequiu yes in oquichconetl? Melahuac ipoder toTeco ipan oncaj. 67 On Espíritu Santo nochi ica oquiyecan Zacarías itaj on oquichconetl niman ica on yectlajtojli yejhuan Dios oquimacac, oquijtoj: 68 Ma ticueyilican toTeco Dios, on yejhuan inDios on hebreos pampa yotechnotz niman yotechmaquixtij. 69 Yotechmacac se hueyi Temaquixtijquetl yejhuan huejca teixhuiu itech David yejhuan itequipanojcau. 70 Ye huejcahui ijquin oquijtoj intechcopa on iyectiotlajtojcahuan 71 ica yejhua techmaquixtis intech on totlahuelicnihuan niman itech inpoder nochimej on yejhuan techtlahuelitaj. 72 Ijcon oquichiu para techmacas on teicnelilistli yejhuan oquimprometerohuijlij toachtojtajhuan, niman xquelcahua ichipahuac pacto. 73 In yejhua on promesa yejhuan Dios oquiprometerohuilij itech on toachtojtaj Abraham 74 ica techmanahuis intech on totlahuelicnihuan, para xican nemojtijli tictequipanosquej 75 ican chipahualistli niman quen cuajli para ticchihuasquej nochi tonaltin ipan tonemilis. 76 Niman tejhua, noconetzin Juan, mitztocayotisquej itiotlajtojcau on más hueyixticaj Dios, pampa tejhua tias iyecapan on toTeco para ticuectlalijtias iojhuihuan. 77 Tictemachiltis ica quiselisquej temaquixtilistli ijcuac Dios quintlapojpolhuilis intlajtlacolhuan. 78 ToDios quintlapojpolhuiya pampa sanoyej quimicnelia. Ican iteicnelilis quinhuajtitlanilis on Temaquixtijquetl yejhuan hualehua ne ilhuicac. 79 Niman on Temaquixtijquetl quinmaquixtis yejhuan tlajtlacohuaj niman yejhuan nemij ipan miquilistli. Yejhuamej no quinmacas yolsehuilistli.



^ (Isa. 40:3) La voz de alguien grita en el desierto: “¡Despejen* el camino de Jehová! Hagan para nuestro Dios un camino recto por el desierto.




^ (Mal. 3:1) “¡Miren! Voy a enviar a mi mensajero, y él despejará* el camino delante de mí. Y, de repente, vendrá a su templo el Señor verdadero que ustedes buscan. Y vendrá el mensajero del pacto que esperan con alegría. ¡Miren! De seguro vendrá”, dice Jehová de los ejércitos.











[image: Iluikaktekitketl Gabriel okinotiti María]



TLAMACHTIJLI 69

Iluikaktekitketl Gabriel okitlajpaloto María







[image: Se iluikaktekitketl okinotiti ipan itemik José]



Elisabet kipiaya se ichanejkauj ichpochtli, itoka katka María, akin chantiya ipan ueyikalpan Nazaret ipan Galilea. María nonamiktiskia iuan José, akin kojxinketl katka. Ijkuak Elisabet sa kipolouaya yeyi metstli ika kipiyas ikonetsin, iluikaktekitketl Gabriel okinojtiti María niman okijli: “Kuajli xnemi María. Jehová melak yomitsteochiuj”. Yejua xokasikamat tlen Gabriel okijli. Kuakon yejua okijli María: “Tikpiyas se konetsintli. Kipiya ika tiktokayotis Jesús. Yejua Tekiuaj yes, niman iTekiuajyo xkeman tlamis”.

María okijto: “Nejua ok niichpochtli. ¿Kenon uelis nikpiyas se konetsintli?”. Gabriel okijli: “Jehová nochi ueli kichiua. Iespíritu santo uajlas motech niman tikpiyas se konetsintli. Mochanejkauj Elisabet noijki kipiyas se ikonetsin”. María okijto: “Nejua niitekitkauj Jehová. Nopan manochiua nochi tlen yotikijto”.



[image: José nonamiktia iuan María, ijkuak koneua]



María oyaj ipan se ueyikalpan tlen onkatka ipan tepetl, okitlajpaloto Elisabet. Ijkuak okitlajpalo, konetsintli akin nemiya ijtik Elisabet onouiyoni. Elisabet okiseli espíritu santo, niman okijto: “María, Jehová melak yomitsteochiuj. Melak ueyi kijtosneki ika inan noTeko ouajla nochan”. María okijto: “Nikueyichiua Jehová ika nochi noyojlo”. María onokauj iuan Elisabet yeyi metstli, sakin oyaj ichan ipan Nazaret.

Ijkuak José okimat ika María kipiyaskia ikonetsin, yejua xok okinek iuan nonamiktis. San ika, se iiluikaktekitkauj Jehová okinojtiti ipan itemik niman okijli: “Maka xmomojti iuan timonamiktis. Yejua xtlaj kichiua tlen xkuajli”. Kuakon José iuan ononamikti María.







“Jehová kichiua nochi tlen yejua kipaktia kichiuas ipan iluikak niman ipan tlaltikpaktli” (Salmo 135:6).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon Gabriel okijli María itech konetsintli tlen kipiyaskia? ¿Kenon onomachilijkej Elisabet niman María ipampa tlen inpan onochiuj?

Mateo 1:18-25; Lucas 1:26-56; Isaías 7:14; 9:7; Daniel 2:44; Gálatas 4:4.







^ (Sl 135:6) Nochi on tlen toTEKO kineki, kichiua ipan cielo, ipan tlaltikpaktli, ipan mar, niman ne kampa más uejkatlan.




^ (Mat. 1:18-25) Ijquin otlacat Jesucristo. María, on inan, yoquitlalijca compromiso para nonamictis ihuan José. Pero ijcuac xe san secan nemij, yejhua oquimat ica yocan se conetzintli. On conetzintli quitlacatilis ipampa ipoder on Espíritu Santo. 19 José, on yejhuan más saquin ihuan ononamictij María, yejhua se tlacatl catca yejhuan nochipa oquichiu on tlen cuajli. Pero yejhua xoquinec para quipinajtis María. Yejhua ica José quinemiliaya san quichtacatlalcahuis para on tlacamej xquimatisquej. 20 Niman chica yejhua ijquin quinemiliaya, se ilhuicactequitquetl yejhuan toTeco ocuajtitlan oquinotitij itemicpan niman oquijlij: —José, huejca teixhuiu David, ma ca xmomojti ticselis María para mosihuau, pampa on conetzintli yejhuan quitlacatilis, quitlacatilis ipampa on Espíritu Santo. 21 María quitlacatilis se conetzintli, niman tictocayotis Jesús pampa yejhua quinmaquixtis ican intlajtlacolhuan on yejhuan quineltocasquej. 22 Nochi yejhua in onochiu para otenquisquej on tlen toTeco oquijtoca itechcopa on tiotlajtojquetl. 23 Yejhua oquijtoj: Sen ichpochtli yejhuan xe yacaj tlacatl quinixmachtia canas iconetzin, niman quitlacatilis se oquichconetl. Niman on oquichconetl itoca yes Emanuel. Emanuel quijtosnequi: Dios tohuan nemi. 24 Ijcuac José otlachix, ihuan ononamictij María quen on ilhuicactequitquetl yejhuan toTeco ocuajtitlan oquinahuatij. 25 Pero José ihuan María xnemiyaj quen on yejhuan yononamictijquej masqui ihuan nemiya, yej hasta ijcuac otlacat on conetzintli. Niman ijcuac otlacat on conetzintli, José oquitocayotij Jesús. 



^ (Luc. 1:26-56) Ijcuac Elisabet ye quipiaya iconeu chicuasen metztli, Dios ocuajtitlan on ilhuicactequitquetl Gabriel ipan se pueblo de Galilea itoca Nazaret. 27 Dios oquititlan para conotzas se ichpochtli, yejhuan xe yacaj tlacatl quinixmachtiaya, itoca María. María yoquitlalijca compromiso para nonamictis ihuan se tlacatl itoca José yejhuan sa huejca teixhuiu itech David. 28 On ilhuicactequitquetl oquinisihuij María niman oquijlij: —Nimitztlajpalohua. ¡Dios yomitztiochiu! On toTeco mohuan nemi. Dios más omitztiochiu xquen nochimej on ocsequimej sihuamej. 29 Pero ijcuac María ocac on ilhuicactequitquetl, oquimojcacac itlajtol, niman sa no yejhua quinotlajtoltiaya tlica” ijquin quitlajpalohuaya. 30 Pero on ilhuicactequitquetl oquijlij: — Ma ca xmomojti María, pampa Dios yomitztiochiu. 31 Aman ticanas moconetzin niman tictlacatilis se oquichconetl. Niman tictocayotis Jesús. 32 Yejhua hueyixtias niman itoca yes teConeu itech on yejhuan más hueyixticaj Dios. Niman Dios toTeco quitlalis para Rey yes niman quipias on tequihuajyotl yejhuan ihuejcataj David oquipix. 33 Yejhua nochipa tequihuaj yes ipan on país de Israel, niman on ica tequihuaj yes xsan ontlamis. 34 Quemaj María oquitlajtoltij on ilhuicactequitquetl: —¿Quen ijqui huelis nochihuas yejhua in, pampa nejhua xe yacaj tlacatl ihuan ninemi? 35 Niman on ilhuicactequitquetl oquijlij: —On Espíritu Santo mopan huajlas, niman ipoder on yejhuan más hueyixticaj Dios quichihuas se milagro tejhua mopan. Yejhua ica on conetzintli yejhuan tlacatis chipajtias niman cuitisquej iConetzin Dios. 36 Xquelnamiqui moprima Elisabet yejhuan quijtohuiliaj tetzacatl. Aman ye quipia chicuasen metztli ica conehua masqui yejhua lamajtzin. 37 In ijquin nochihuas pampa xitlaj oncaj yejhuan Dios xhuelis quichihuas. 38 Niman ijcuacon María oquijtoj: —Nejhua niitequichihuilijcau toTeco. Ma Dios, tej, nechchihuili on tlen otinechijlij. Quemaj on ilhuicactequitquetl oyaj. 39 Ipan on tonaltin María ocajsic iojhui. Nimantzin oyaj ipan on tepemej hasta oajsic ipan se pueblito yejhuan oncatca ne Judea. 40 Ijcuac oajsic ipan on pueblo, ocalac ichan Zacarías niman oquitlajpaloj Elisabet. 41 Niman ijcuac Elisabet ocac itetlajpalol María, on iconetzin Elisabet onolinij ijtic, niman on Espíritu Santo nochi ica oquiyecan Elisabet. 42 Quemaj Elisabet oquijtoj chicahuac, niman oquijlij María: —Dios más omitztiochiu xquen nochimej on sihuamej, niman no yoquitiochiu on conetzintli yejhuan tictlacatilis. 43 ¿Aquin nejhua, tej, ica tejhua yejhuan inan noTeco otihuajlaj para otinechnotzaco? 44 Nimantzin ijcuac otinechtlajpaloj, noconetzin onolinij ican pactli nican nojtic. 45 Dios mitztiochihua para tejhua yejhuan oticneltocac ica nochihuas on tlen toTeco oquijtoj. 46 Quemaj María oquijtoj: Noalma cueyilia toTeco, 47 niman noyojlo nopactia itech Dios yejhuan noTemaquixtijcau, 48 pampa yejhua onechelnamic nejhua yejhuan xnihueyixticaj itequichihuilijcau. Niman desde aman nochimej nechtocayotisquej nitlatiochicasihuatl. 49 Ijcon nochihuas pampa on huejhueyi tlajtlamach yejhuan tohueyi Dios onechchihuilij. Yejhua yolchipahuac. 50 Nochipa quipialis teicnelilistli nochimej yejhuan quitlacaitasquej. 51 Yejhua Oquiteititij ipoder ican on tlen oquichiu. On yejhuan nohueyimatij niman san tlamach xcuajli quinejnemiliaj, Dios xquincahuilia ma quichihuacan tlen quinequij. 52 On tequihuajquej oquinquixtij ne campa tequihuajtiticatcaj niman oquinmamacac hueyilistli on yejhuan yolyemanquej. 53 Yejhuan apismiquiyaj oquinmacac nochi tlen cuajli niman xitlaj oquinmacac on yejhuan ricos. 54 Oquipalehuij on país itoca Israel yejhuan itequipanojcau. Yejhua xoquelcau quipialis teicnelilistli on país, 55 ijcon quen oquintlalilij ipan ipromesa on toachtojtajhuan, Abraham niman nochi quech teconehuan para nochipa. 56 María onocau ihuan Elisabet canaj yeyi metztli, niman quemaj onocuep para ichan.



^ (Isa. 7:14) Por lo tanto, Jehová mismo les dará esta señal. ¡Miren! La joven* quedará embarazada y dará a luz un hijo, y lo llamará Emmanuel.*




^ (Isa. 9:7) La expansión de su gobierno* y la paz no tendrán fin en el trono de David y en su reino, para establecerlo firmemente y sostenerlo con la justicia y la rectitud, desde ahora y para siempre. El celo de Jehová de los ejércitos lo hará realidad.




^ (Dan. 2:44) ”En los días de esos reyes, el Dios del cielo establecerá un reino que nunca será destruido ni pasará a manos de ningún otro pueblo. Este reino hará añicos y pondrá fin a todos esos reinos, y será el único que permanecerá para siempre,




^ (Gál. 4:4) Pero ijcuac oyejcoc on tonajli yejhuan Dios oquitlapejpenij, ocuajtitlan iConetzin yejhuan otlacat itech se sihuatl. Niman pampa hebreo catca, on tlanahuatijli yejhua oquimandaroj.










[image: Iluikaktekitkej kimijliaj tlajpixkej ika Jesús yotlakat]



TLAMACHTIJLI 70

Iluikaktekitkej okiteijlikej ika Jesús otlakat





Tekiuaj ipan Tekiuajyotl romano, César Augusto, otlanauati ika nochimej judíos manokuepakan inchan manoijkuilotij. Kuakon José niman María oyajkej Belén, pampa ichanejkauan José ompa ualeuayaj. Sa achijtsin poliuiya ika María kipiyaskia ikonetsin.

Ijkuak oajsikej Belén, san ouel onokaujkej kampa kintsakuayaj yolkamej. Ompa María okitlakatili ikonetsin niman okitejkuix ika yemanki tlakentli niman melak yoliktsin okitekak ipan se kuexomatl.

Inisiuj Belén, sekimej tlajpixkej kintlajpiayaj inborregos kiyauak ika tlayoua. Kuakon nimantsin se iluikaktekitketl onotelkets imixpan niman itlauil iueyilis Jehová okinyeualo. Tlajpixkej melak onomojtijkej, san ika, iluikaktekitketl okimijli: “Maka xmomojtikan. Nikuajkui melak kuajli tlajtoltin. Amanin otlakat Mesías ipan Belén”. Kuakon miyekej iluikaktekitkej ouajnonextijkej ipan iluikak niman kijtouayaj: “Manoueyichiua toTajtsin ipan iluikak niman maonia yolseuilistli ipan tlaltikpaktli”. Sakin, iluikaktekitkej opopoliujkej. ¿Tlenon okichiujkej tlajpixkej?

Tlajpixkej opeujkej noijliaj: “Nimantsin matiakan Belén”. Kuakon nimantsin oyajkej niman okinextijkej José iuan María kampa kintsakuaj yolkamej niman konetsintli akin kemach yotlakatka.

Nochimej akin okikakej tlen iluikaktekitketl okimijli tlajpixkej, melak otlamojkaitakej. María otlanemili itech itlajtoluan iluikaktekitketl niman xkeman okilkauj. Tlajpixkej onokuepkej kampa inyolkauan, kitlasojkamachiliayaj Jehová ipampa nochi tlen okitakej niman okikakej.







“Nejua niualeua itech Dios niman aman nikan ninemi. Xoniuajlaj san pampa oniknek, yej oniuajlaj pampa Dios onechajtitlan” (Juan 8:42).



Tlajtoltilistin: ¿Kenon okiteijlikej iluikaktekitkej ika yotlakatka Jesús? ¿Akinomej okiminextijkej tlajpixkej ijkuak oajsikej Belén?

Lucas 2:1-20; Isaías 9:6.







^ (Juan 8:42) Niman Jesús oquimijlij: —Tla melahuac Dios nemoTaj yesquia, nemejhuamej nennechtlajsojtlasquiaj, pampa nejhua nihualehua itech Dios niman aman nican ninemi. Xonihuajlaj san pampa onicnec, yej onihuajlaj pampa Dios onechajtitlan.



^ (Luc. 2:1-20) Ipan on tonaltin, Augusto yejhuan más hueyi tlayecanquetl catca ipan on hueyi país Roma, otlanahuatij para nochi on ichantlacaj ipan on país ma quitemacatij intoca ne ipan on censo. 2 Yejhua in achtoj censo oquichichiquej ijcuac Cirenio tequihuaj catca ipan on iregión Siria. 3 Ipan on tonaltin nochi tlacatl yaya cada se ipan ipueblo campa nemiya san secan ichanecahuan para ompa onijcuiloto ipan on censo. 4 José huejca teixhuiu catca itech David. Yejhua ica oquis ipan on pueblo itoca Nazaret, yejhuan oncaj ipan on iregión Galilea, niman oyaj ne ipan on pueblo itoca Belén, yejhuan oncaj ipan on iregión Judea campa otlacatca David. 5 Yejhua oyaj ne Belén para onijcuiloto ipan on censo ihuan María yejhuan quipiaya compromiso para ihuan nonamictis. María, tej, ye quipiaya iconeu. 6 Niman chica nemiyaj ne Belén, oyejcoc on tonajli para María quitlacatilis iconetzin. 7 Ompa oquitlacatilij on iachtoj conetzin yejhuan oquichconetl catca. Oquitlatlapachoj ican tlaquentli niman oquitecac ipan se canoa, pampa xoncatca ompa campa yejhuamej nosehuisquej ijtic on mesón campa nosehuiaj on nejnenquej. 8 Nisiu ne Belén nemiyaj sequimej tlajpixquej yejhuan nochi tlayohua nocahuayaj ne ipan on tepetl campa quintlajpiayaj inborreguitos. 9 Sen ilhuicactequitquetl yejhuan toTeco Dios ocuajtitlan oquinhuajnotitij. Niman ihueyilis toTeco Dios quen se tlahuijli opetlan inyehualican on tlajpixquej. Ijcuacon, yejhuamej sanoyej onomojtijquej. 10 Pero yejhua on ilhuicactequitquetl oquimijlij: —Ma ca xmomojtican, pampa onihuajlaj para nemechmachiltico se cuajli tlajtojli, yejhuan huelis quipactis nochi tlacatl. 11 Aman ne ipan ipueblo David otlacat nemoTemaquixtijcau. Yejhua Cristo on toTeco. 12 Niman para nenquixmatisquej, nemejhuamej nenquinextisquej on conetzintli tetejcuixticaj ican se tlaquentli, niman onoc ipan se canoa. 13 Quemaj nimantzin ne itech on ilhuica tequitquetl ohuajnonextijquej sanoyej miyequej ocsequimej ilhuicactequitquej yejhuan ohualejquej ne tlacpac ilhuicac. Yejhuamej cueyiliayaj Dios niman quijtohuayaj: 14 ¡Hueyixtica Dios ne ilhuicac, niman nican ipan tlalticpactli ma onya yolsehuilistli intzajlan on tlacamej yejhuan quipiaj tetlajsojtlalistli! 15 Quemaj ijcuac on ilhuicactequitquej onocuepquej ne ilhuicac, on tlajpixquej opeu quinojliaj ihuan ocsequimej: —Tiahuij, tej, ne Belén, niman ticontasquej on tlen onochiu yejhuan otechmachiltij on toTeco. 16 Nimantzin oyajquej niman oquinextitoj María niman José, niman on conetzintli onoya ipan se canoa campa tlacuaj on yolquej. 17 Ijcuac oquitaquej, oquintlajtlajtohuilijquej on tlen on ilhuicactequitquetl oquimijlij itech ica yejhua on conetzintli. 18 Niman nochimej yejhuan oquincaquej otlamojcacaquej ica on tlen on tlajpixquej quijtohuayaj. 19 Pero María oquejeu ipan iyojlo nochi yejhua in tlajtojli niman sanoyej ica tlanemiliaya. 20 On tlajpixquej onocuepquej ne campa oquincajquej on inborreguitos. Niman chica nocuepayaj, ocueyilijquej niman oquiyectenejquej Dios ipampa nochi on tlen ocacquej niman oquitaquej. Nochi onochiu quen on ilhuicactequitquetl oquimijlij.



^ (Isa. 9:6) Porque nos ha nacido un niño, se nos ha dado un hijo; y el gobierno estará en sus manos.* Se le llamará por nombre Maravilloso Consejero, Dios Poderoso, Padre Eterno, Príncipe de Paz.











[image: María niman konetsintli Jesús yauej ipan se poloko niman José yauj iminakastlan]



TLAMACHTIJLI 71

Jehová okitlajpix Jesús





Ipan se yeuajli, sekimej tlakamej akin ualeuayaj ikisayan tonajli okitakej tlen nesiya kentla se sitlalin tlen melak petlaniya niman nouiyoniaya ipan iluikak. Kampa ualeuayaj noneltokaya ika sitlalimej ueliyaj teyekanaj. Kuakon okitokatiajkej. Yejuin “sitlalin” okinuikak Jerusalén. Tlakamej opeujkej tetlajtoltiaj: “¿Kanon nemi konetl akin yes intekiuaj judíos? Tiknekij ixpan totlakuanketsaskej”.

Ijkuak Herodes, tekiuaj itech Jerusalén, okikak itech se yenkuik tekiuaj, melak onotekipacho niman okintlajtolti teopixkej: “¿Kanon noijtoua ika tlakatis yejuin tekiuaj?”. Yejuamej okinankilijkej: “Teotlajtokej okijtokej ika tlakatiskia Belén”. Kuakon Herodes okiminnots tlakamej akin ualeuayaj ikisayan tonajli niman okimijli: “Xuiyan Belén niman xtejtemokan konetl. Sakin xuajmokuepakan niman xnechijlikij. Nejua noijki nikneki ixpan ninotlakuanketsas”. San ika, san tekajkayaujtoya.

“Sitlalin” oksejpa opeuj nouiyonia. Tlakamej okitokatiajkej hasta Belén. Kuakon “sitlalin” onotelti ikuatipan se kajli niman yejuamej ompa okalajkej niman okinextijkej Jesús iuan inan, María. Yejuamej onotlakuanketskej ixpan konetl niman okimakakej oro, tlen ajuiyak niman mirra. ¿Yemelak okintitlanka Jehová yejon tlakamej makinextitij Jesús? Ka.

Ipan yejon yeuajli, Jehová okinots José ipan se temiktli: “Herodes kineki kimiktis Jesús. Xkuika mosiuauj iuan mokoneuj niman xuiyan Egipto. Ompa xnemikan hasta ijkuak nimitsijlis ika iuelis oksejpa nemokuepaskej”. Nimantsin José niman ichanejkauan oyajkej Egipto.

Jehová okimijlika tlakamej akin ualeuayaj ikisayan tonajli ika maka manokuepakan itech Herodes. Ijkuak Herodes okitak ika yejuamej xnokuepaskiaj, melak okualan. Pampa xouel okinexti Jesús, otlanauati makinmiktikan nochimej kokonej akin kipiayaj san noijki xiuitl ken Jesús. San ika, Jesús xtlaj ipan onochiuj, yejua nemiya Egipto.

Sakin, Herodes omik. Jehová okijli José: “Aman iuelis nemokuepaskej”. José, María niman Jesús onokuepkej Israel, niman onochantijkej ipan ueyikalpan Nazaret.







“Ijkon notlajtol tlen kisa itech nokamak [...] yemelak kuajli onkisas itech tlen nejua yoniktitlan manochiua” (Isaías 55:11).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon kinekiyaj kichiuiliskej Jesús? ¿Kenon Jehová okitlajpix?

Mateo 2:1-23; Miqueas 5:2.







^ (Isa. 55:11) así será la palabra que sale de mi boca. No volverá a mí sin resultados; sin falta hará lo que yo deseo* y cumplirá con éxito lo que la envío a hacer.




^ (Mat. 2:1-23) Ijcuac Herodes rey catca, Jesús otlacat ne ipan on pueblo itoca Belén yejhuan oncaj ne Judea. Niman más saquin, oyejcoquej ne ipan on hueyican itoca Jerusalén sequimej tlacamej yejhuan intoca magos. Yejhuamej ohualejquej ipan on país yejhuan nocahua ne iquisayan on tonajli. 2 Yejhuamej otlajtlanquej: —¿Canon nemi inrey on hebreos yejhuan quemach otlacat? Tej, desde ne ipan topaís yejhuan oncaj ne iquisayan on tonajli, otiquitaquej on sitlalin yejhuan otechititij ica yotlacat on rey. Yejhua ica otihualajquej para ticmahuistilisquej. 3 Ijcuac on rey Herodes ijcon ocac, sanoyej onomojtij, niman nochi tlacatl ne Jerusalén no onomojtij. 4 Quemaj on rey oquinnotz nochimej on tlayecanquej tiopixquej niman on yejhuan quinmachtiayaj on tlacamej ica on tlanahuatiltin, niman oquintlajtoltij canon tlacatis yejhua on Cristo yejhuan quitenehuaj Dios quitlapejpenia para tlamandaros. 5 Yejhuamej oquijlijquej: —Tlacatis ipan on pueblo itoca Belén yejhuan oncaj ne Judea, pampa on tiotlajtojquetl ijquin oquijcuiloj: 6 Tejhua Belén yejhuan tioncaj ne ipan iregión Judá xtejhua más tipitentzin intzajlan on ocsequimej huejhueyican niman pueblos, pampa motech Belén quisas se tlayecanquetl yejhuan quinyecanas on noconehuan hebreos. 7 Quemaj Herodes oquimichtacanotz on magos, niman oquintlajtoltij tlen tonajli ones on sitlalin. 8 Quemaj oquintitlan ne Belén ica in tlanahuatijli, oquimijlij: —Xhuiyan ne Belén, niman cuajli xtejtemocan on conetzintli. Ijcuac nenquinextisquej, xnechijlijtiquisacan para nejhua no nias niconmahuistilis. 9 Ijcuac ocacquej on itlanahuatil on rey, on magos oyajquej. Niman on sitlalin yejhuan oquitaquej ne ipan impaís yejhuan oncaj ne iquisayan on tonajli yaya inyecapan, niman onoteltito ne campa nemiya on conetzintli. 10 Ijcuac on magos oquitaquej onoteltij on sitlalin, sanoyej ocuelitaquej niman sanoyej opaquilistlamatquej. 11 Yejhuamej ocalaquitoj ne ipan on cajli, niman oquitaquej on conetzintli ihuan María on inan. Quemaj onotlacuenquetzquej ixpan on conetzintli niman oquimahuistilijquej. Quemaj oquitlapojquej on incaja niman oquitlayocolijquej copajli yejhuan tlatla, incienso niman mirra. 12 Ijcuac ye quisasquiaj para yasquej ne impaís, Dios oquinnahuatij ipan se temictli ma ca nocuepacan itech on rey Herodes. Yejhua ica on magos onocuepquej ne impaís ipan ocse ojtli. 13 Ijcuac yoyajquej on magos, se ilhuicactequitquetl yejhuan toTeco ocuajtitlan oquinotitij José itemicpan, niman oquijlij: —Xmoquetztehua niman xcuica on conetzintli niman inan ne Egipto. Ompa xnemican hasta ijcuac nimitzijlis ica cuajli para nenquisasquej, pampa Herodes quitejtemos on conetzintli para quimictis. 14 Yejhua ica José onoquetzteu sa no ipan on tlayohua, niman oquejcuanij on conetzintli ihuan inanaj, niman ocajsiquej on ojtli para oyajquej ne Egipto. 15 Ompa onenquej hasta ijcuac omic Herodes. Yejhua, in onochiu para otenquis on tlen oquijtojca on toTeco itechcopa on tiotlajtojquetl. Yejhua oquijtoj: “Onicnotz noconeu para ma quisa ne Egipto.” 16 Ijcuac Herodes oquimat ica on magos yej oquelcahuijquej, sanoyej ocualan, niman oquinnahuatij isoldados para ma quinmictican nochi on oquichcoconej de ome xipan para tlatzintlan yejhuan chantiyaj ne Belén niman iyehualican. Yejhua san ipan nohuicaya on tonajli yejhuan on magos oquijlijquej. 17 Ijcuac nochi on coconej yomiquej, onochiu on tlen onijtoj itechcopa on tiotlajtojquetl Jeremías ijcuac oquijcuiloj: 18 Ocaquistic se ajmancatzajtzilistli ne ipan on pueblo itoca Ramá. Oncatca choquistli niman hueyi nejeltilistli, pampa Raquel chocaya impampa iconehuan. Yejhua xoquinec onoyoltlalij, pampa nochi iconehuan omiquej. 19 Pero más saquin, ijcuac Herodes yomic, se ilhuicactequitquetl yejhuan toTeco ocuajtitlan oquinotitij ipan temictli José ne Egipto, niman oquijlij: 20 —Xmoquetztehua, niman xmocuepa ihuan on conetzintli niman inan ne ipan on mopaís Israel, pampa on yejhuan quinequiya quimictis on conetzintli aman yomic. 21 Quemaj José onoquetzteu niman ocuicac on conetzintli ihuan inan ne Israel. 22 Pero ijcuac José oquimat ica Arquelao tequihuajtiticaj ne Judea campa tequihuaj catca Herodes on itaj, onomojtij ompa chantis. Quemaj Dios oquinahuatij ipan se temictli ma huiya ne Galilea, niman yejhua ompa oyaj. 23 Ijcuac ompa oajsiquej, ochantitoj ne ipan on pueblo itoca Nazaret. Yejhua in onochiu san para otenquis on tlen oquijtojca on tiotlajtojquetl ijcuac oquijcuiloj ica Jesús quitocayotisquej nazareno. 



^ (Miq. 5:2) Y de ti, Belén Efrata, la que es demasiado pequeña para estar entre los clanes* de Judá, de ti saldrá para mí el que será gobernante en Israel; su origen se remonta a tiempos antiguos, a los días de mucho tiempo atrás.











[image: Jesús notlalijtika itlajkotian tlamachtijkej ipan teopan ijkuak kipiaya doce xiuitl]



TLAMACHTIJLI 72

Telpokatsin Jesús





José iuan María chantiyaj ipan Nazaret iuan Jesús niman oksekimej inkoneuan tlakamej niman siuamej. José tekitiya ken kojxinketl niman ijkon kinmakaskia tlen noneki ichanejkauan. Noijki kinmachtiaya itech Jehová niman iTlanauatil. Yejuamej yonomatkaj yaskej ipan sinagoga kampa kiueyichiuayaj Jehová niman nochi xiujtin yayaj Jerusalén kampa kipanoltiayaj Pascua.

Ijkuak Jesús kipiaya 12 xiuitl, ichanejkauan oyajkej Jerusalén ijkon ken nochipa kichiuayaj. Melak tojlan katka ipan ueyikalpan pampa miyekej okipanoltitoj Pascua. Ijkuak otlan iluitl, José iuan María onokuepkej inchan, kinemiliayaj ika Jesús imiuan yaya oksekimej inchanejkauan. San ika, ijkuak okitejtemojkej itech inchanejkauan, xokinextijkej.

Yejuamej onokuepkej Jerusalén niman yeyi tonajli kitejtemojtinemiyaj inkoneuj. Sakin okinextitoj ipan teopan. Ompa nemiya Jesús, intsajlan tlamachtijkej, kuajli kinkaktoya niman kintlajtoltiaya. Tlamachtijkej melak tlamojkaitayaj ipampa tlen Jesús kijtouaya niman opeuj miyek kitlajtoltiaj. Melak tlamojkaitayaj ipampa itlanankilisuan. Okitakej ika kuajli kasikamatiya iTlanauatil Jehová.

José iuan María melak yonajmankaj. María okijto: “Nokoneuj, ¡nochiuiyan timitstejtemojtinemij! ¿Kanon tinemiya?”. Jesús okijto: “¿Xnenkimatiyaj ika kipiya ika ninemis ichan noTaj?”.

Jesús onokuep imiuan itajuan Nazaret. Ompa José okimachti Jesús kenon kichiuas tekitl ken kojxinketl. ¿Kenon tiknemilia katka Jesús ijkuak san telpokatsin katka? Ijkuak onoskaltijtia, onochiujtia tlamachilise. Ika yejon, toTajtsin niman tlaltikpakchanejkej kitlasojtlayaj.



[image: José niman María notlalijtokej iyeualiyan se mesa iuan Jesús niman imiuan sekimej ikniuan tlakamej niman siuamej]











“Noalma kojtitikaj ijkuak nikchiua tlen kineki on yejuan onechajtitlan para nitlamis itekiu” (Juan 4:34).



Tlajtoltilistin: José iuan María kitejtemojtinemiyaj Jesús, ¿kanon okinextitoj? ¿Tleka ompa nemiya?

Mateo 13:55, 56; Marcos 6:3; Lucas 2:40-52; 4:16; Deuteronomio 16:15, 16.







^ (Juan 4:34) Pero Jesús oquimijlij: —Ijcon quen nemotlalnacayo cojtiticaj ijcuac nentlacuaj, no ijqui noalma cojtiticaj ijcuac nicchihua tlen quinequi on yejhuan onechajtitlan para nitlamis itequiu. Yejhua ica, tej, in tequitl sa no ijqui quen notlacual.



^ (Mat. 13:55, 56) In, tej, yejhua iconeu on cojxinqui, niman no yejhua inan María. Yejhua icnihuan Jacobo, José, Simón niman Judas. 56 Niman nochimej icnihuan yejhuan sihuamej no nican totzajlan chantij. ¿Canon, tej, hueli quimati niman quichihua nochi yejhua in tlajtlamach?



^ (Mar. 6:3) ¿Tlen xejhua cojxinqui, niman iconeu María? ¿Xejhua icniu Jacobo, niman José, niman Judas niman Simón? ¿Xnican ipan in pueblo chantij on icnihuan yejhuan sihuamej? Niman onotlahueltijquej ipampa.



^ (Luc. 2:40-52) Niman on oquichconetl Jesús noscaltiaya niman cajsitiaya más chicahualistli niman miyec tlamatquilistli, niman quiseliaya itlatiochihualis Dios. 41 Cada xipan itajhuan Jesús yayaj ne Jerusalén para companohuayaj on ilhuitl itoca pascua. 42 Niman ijcuac Jesús ocajxitij majtlactli huan ome xipan, oyajquej Jerusalén ijcon quen quichihuayaj. 43 Ijcuac otlan on ilhuitl niman nochi tlacatl nocuepaya para ichan, on oquichconetl Jesús onocau ne Jerusalén. Pero inan niman itaj xoquimatquej ica yejhua onocau. 44 Yejhuamej quinemiliayaj ica Jesús yaya intzajlan on tlacamej. Yejhua ica ijcuac se tonajli yonejnencaj, quemaj opeu quitejtemohuaj intech on ichanchanecahuan niman intech iteixmatcahuan. 45 Pero ijcuac xoquinextijquej, onocuepquej ne Jerusalén para ompa oquitejtemotoj. 46 Niman ipan yeyi tonajli saquin oquinextitoj ne ipan on hueyi tiopan. Yehuaticatca intzajlan on huejhueyixtoquej temachtijquej yejhuan quitemachtiaj itlanahuatilhuan Dios. Ompa quincacticatca niman no miyec tlamach quitlajtoltiayaj . 47 Niman nochimej yejhuan caquiyaj quipacaitayaj ica on cuajli itlamatquilis yejhuan ica tenanquiliaya. 48 Ijcuac itajhuan oquitaquej, opacatlachixquej, niman inan oquijlij: —Noconetzin, ¿tlica ijquin otitechchihuilij? Motaj niman nejhua sanoyej yotimojcamiquej chica nimitztejtemohuaj. 49 Niman Jesús oquimijlij: —Tlica nennechtejtemohuayaj? ¿Tlica xnenquimatij ica nejhua ica oncaj ninotequimacas ipan on tlajtlamach yejhuan iyaxca noTajtzin? 50 Pero yejhuamej xocajsicamatquej tlinon on yejhua oquimijlij. 51 Quemaj inhuan onocuep para Nazaret, niman yejhua quintlacamatiya. Niman inan quejehuaya ipan iyojlo nochi on tlajtlamach yejhuan onochiu. 52 Niman Jesús más noscaltijtiaya ipan itlalnacayo niman más cajsitiaya itlamatquilis, niman quipactiaya Dios niman on tlacamej. 



^ (Luc. 4:16) Quemaj Jesús oyaj ne ipan on pueblo de Nazaret campa onoscaltij. Niman ipan on tonajli ijcuac on hebreos nosehuiaj, ocalac ipan on tiopan ijcon quen yejhua nochipa quichihuaya. Ne ipan on tiopan onotelquetz para oquinomachtij on Yectlajcuilojli



^ (Deu. 16:15, 16) ’In iluitl nenkichiuaskej para nenkimauistiliskej nemoTEKO Dios chikome tonajli, ne ipan on tlajli kampa yejua kitlapejpenis. Nenkichiuaskej pampa nemoTEKO Dios mechtiochiuilis nochi nemotlatok niman nochi nemotekiu yejuan nenkichiuaskej. Niman nemejuamej sanoyej nempakiskej. 16 ’Nochimej on yejuan tlakamej noneki yaskej ixpan toTEKO Dios yexpa ipan se xipan, ne kampa yejua kitlapejpenis. Yaskej ipan on iluitl Pascua, ipan on iluitl de Semanas niman ipan on iluitl de Kalmatsitsimej. Xakaj san ma pijpilkatias ijkuak yaskej ixpan toTEKO,











[image: Juan Teapolaktijketl temachtijtika itenpan Jordán]



TLAMACHTIJLI 73

Juan okiteijli ika uajlaskia Mesías





Juan, ikoneuj Zacarías niman Elisabet, onochiuj teotlajtoketl ijkuak onoskalti. Jehová okititlan Juan makimijli tlaltikpakchanejkej ika uajlaskia Mesías. San ika, yejua xtenojnotsaya ipan sinagogas noso ipan kalpamej, Juan tenojnotsaya ipan tlaluaktli. Nochimej akin ualeuayaj Jerusalén niman Judea konkakiyaj Juan. Yejua okinmachti tlaltikpakchanejkej ika tla kinekiyaj kipaktiskej toTajtsin, nonekiya maka sa makichiuakan tlen xkuajli. Sakin, ijkuak yokikakej, miyekej onoyolkuepkej itech intlajtlakoluan niman Juan okinapolakti ipan atentli Jordán.

Juan nemiya san ika achijtsin. Itlaken tlachijchiujtli katka ika itsojmiyo camello niman kikuaya chapolimej niman neujtli. Kalpan kinekiya kuajli kimatis okseki itech Juan. Hasta fariseos niman saduceos okitatoj. Juan okimijli: “Nemejuamej noneki xmopatlakan niman xmoyolkuepakan. Nenkinemiliaj ika nenuejueyixtokej san pampa nenkijtouaj ika nentekoneuan itech Abrahán. Yejuin xkijtosneki tla nentekoneuan itech toTajtsin”.

Miyekej okitatoj Juan niman okitlajtoltijkej: “¿Tlenon noneki tikchiuaskej niman ijkon tikpaktiskej toTajtsin?”. Juan okimijli: “Tla nenkipiyaj ome nemotlaken xmakakan se akin xtlaj kipiya”. ¿Tikmati tleka ijkon okimijli? Yejua kinekiya makimatikan ika tla kinekiyaj kipaktiskej toTajtsin, nonekiya kintlasojtlaskej oksekimej.

Juan okimijli akin tominsentlaliaj: “Melajki xmoyekanakan niman maka xtekajkayauakan”. Niman soldados okimijli: “Maka xselikan tlaxtlauijli san ichtaka niman nochipa xkijtokan tlen melauak”.

Teopixkej niman levitas noijki okitatoj Juan niman okijlikej: “Nochimej kinekij kimatiskej akinon tejua”. Juan okijto: “Nejua kentla nitlajtojli tlen tsajtsi ipan tlaluaktli. Nikinyekana tlaltikpakchanejkej itech Jehová, ijkon ken Isaías okijto”.

Tlaltikpakchanejkej kuelkakiyaj tlen Juan kinmachtiaya. Miyekej notlajtoltiayaj tla Juan katka Mesías. San ika, yejua okimijli: “Yakaj akin melak ueyixtika xijkon ken nejua uajlas. Nion xnechmelaua niktojtomas ikakuan. Nejua niteapolaktia ika atl. San ika, yejua teapolaktis ika espíritu santo”.







“Yejua ouajlaj ken se teixpantiliketl para okiteixpantiliko  ika on yejuan kitemaka tlamachilistli para ijkon nochimej ueliskej tlaneltokaskej” (Juan 1:7).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Jehová okititlan Juan makinmachti tlaltikpakchanejkej? ¿Tlenon okichiujkej ijkuak okikakej Juan?

Mateo 3:1-11; Marcos 1:1-8; Lucas 3:1-18; Juan 1:19-28; Isaías 40:3.







^ (Juan 1:7) Yejhua ohuajlaj quen se teixpantiliquetl para oquiteixpantilico ica on yejhuan quitemaca tlamachilistli para ijcon nochimej huelisquej tlaneltocasquej.



^ (Mat. 3:1-11) Ipan on tonaltin, Juan on yejhuan tlacuatequijquetl ohuajlaj ipan itlapatlaco Judea, niman oquinmachtij on tlacamej yejhuan itech ohualajquej. 2 Quijtohuaya: —Xcajcahuacan ica nenquichihuaj on tlen xcuajli, pampa ye huajlau on tonaltin ijcuac Dios tlamandaros nican quen tlamandarohua ne ilhuicac. 3 On tiotlajtojquetl Isaias otlajcuiloj itech ica Juan ijcuac ijquin oquijcuiloj: Yacaj nemi ne campa tlapatlaco niman ijqui tzajtzi: Xyectlalican nemoyojlo pampa ye huajlau toTeco. Xmejmelahuacan nemonemilis ijcon quen on tlacamej cueltlaliaj niman quimejmelahuaj se ojtli ijcuac huajlau se tlacatl yejhuan hueyixticaj. 4 Juan notlaquentiaya ican tlaquentli yejhuan tlachijchiutli ican itojmiyo on camello, niman quitlaliaya ilpicatl tlachijchiutli ican cuetlaxtli. Yejhua quincuaya on yolcatzitzintin yejhuan quen chapolimej, niman no coniya on cojnecutli. 5 Huajlayaj cuajcaquiyaj nochimej on chanejquej ipan on hueyican itoca Jerusalén, niman on yejhuan nochihuiyan chantiyaj ne Judea, niman ne nisiu itech on atentli itoca Jordán. 6 Yejhuamej noyolcuitijtiayaj ican intlajtlacolhuan, niman Juan quincuatequiaya ipan on atentli itoca Jordán. 7 Pero ijcuac Juan oquitac ica miyequej fariseos niman saduceos huajlayaj para nocuatequisquej, oquimijlij: —Nemejhuamej yejhuan nenquichihuaj on xcuajli quen nencohuamej, ¿aquinon omechmachiltij para xmomanahuican itech on temojtij castigo yejhuan huajlau? 8 Cuajli xmohuicacan para cuajli nenquiteititisquej ica melahuac yonencajcaquej nenquichihuaj on tlen xcuajli. 9 Niman ma ca xnemilican tla xitlaj huelis nochihuas nemotech pampa nenteconehuan itech Abraham. Nejhua nemechijlia ica hasta in temej Dios huelis quincuepas teconehuan itech Abraham. 10 Nemejhuamej nemijcomej quen on cojtin yejhuan xtlaquij. Nochi cojtli yejhuan xtlaquis notequis niman notlatis. Yejhua ica xmotacan sa no nemejhuamej, pampa on hacha ye oncaj listo para quintequis hasta ipan inelhuayohuan on cojtin yejhuan xtlaquij. 11 Melahuac nejhua nemechcuatequiya ican atl para noteititia ica yonencajcaquej nenquichihuaj on tlen xcuajli, pero yejhua on yejhuan nechajtoca quipia más poder xquen nejhua, niman nejhua xnechmelahua nion achijtzin para nicacquixtis.Yejhua, tej, mechcuatequis ican Espíritu Santo niman ican tlitl.



^ (Mar. 1:1-8) Ijquin otzimpeu in cuajli tlajtojli ica Jesucristo yejhua iConetzin Dios. 2 On tiotlajtojquetl Isaías oquijcuilojca on tlinon Dios oquijlijca iconeu. Dios oquijlij: Xcaqui in. Nictitlanis se notenojnotzcau moyecapan. Yejhua quintlalilis inyojlo melajqui para mitzselisquej. 3 On notlaquehual tzajtzi ipan se tlapatlaco. Quimijlia on tojlamej tlacamej: “Xyectlalican nemoyojlo pampa ye huajlau toTeco. Xmejmelahuacan nemonemilis ijcon quen on tlacamej cueltlaliaj niman quimejmelahuaj se ojtli ijcuac huajlau se tlacatl yejhuan hueyixticaj.” 4 Juan, on tlacuatequijquetl, tlacuatequiaya ne ipan on tlapatlaco, niman quinmachtiayaj on tlacamej ma noyolcuepacan niman ma nocuatequican, niman Dios quintlapojpolhuis intlajtlacol. 5 Huajlayaj cuajcaquiyaj nochimej on chanejquej ipan on hueyican Jerusalén niman on yejhuan nochihuiyan chantiyaj ne Judea. Niman ijcuac yejhuamej yonoyolcuitijquej, Juan quincuatequiayaj ne ipan on atentli itoca Jordán. 6 Juan notlaquentiaya ican itojmiyo on yolqui itoca camello, niman notlajcosalohuaya ican se ilpicatl tlachijchiutli ican cuetlaxtli. Quincuaya on yolcatzitzintin yejhuan quen chapolimej, niman no coniya on cojnecutli. 7 Niman quinmachtiaya ijquin: —Huajlau ocse, yejhuan quipia más poder xquen nejhua. Nejhua nion achijtzin xnechmelahua nictojtomas icacmecayo. 8 Nejhua melahuac, tej, yonemechcuatequij ican atl, pero yejhua mechcuatequis ican Espíritu Santo.



^ (Luc. 3:1-18) Ijcuac Tiberio César quipiaya caxtojli xipan ica tequihuaj catca ipan on hueyi país Roma, Poncio Pilato gobernador catca ne Judea, Herodes gobernador catca ne Galilea, niman Felipe on icniu Herodes gobernador catca ne Iturea niman ne Traconite, niman Lisanias gobernador catca ne Abilinia. 2 Niman ipan sa no on tonaltin Anás niman Caifás yejhuamej más huejhueyixticatcaj tlayecanquej intech on tiopixquej. Ipan on tonaltin Juan, on iconeu Zacarías, oquiselij se yectlajtojli itech Dios ne campa tlapatlaco. 3 Yejhua ica, tej, Juan oquistinen nochihuiyan campa nisiu itech on atentli Jordán. Quimijlijtiaya on tlacamej ica nonequi nocuatequisquej para quiteititisquej ica yonoyolpatlaquej, niman Dios quintlapojpolhuis intlajtlacolhuan. 4 Yejhua in onochiu ijcon quen on tiotlajtojquetl Isaías oquijcuilojca: Yacaj nemi ne campa tlapatlaco niman ijqui tzajtzi: “Xyectlalican nemoyojlo pampa ye huajlau toTeco. Xmejmelahuacan nemonemilis ijcon quen on tlacamej cueltlaliaj niman quimejmelahuaj se ojtli ijcuac huajlau se tlacatl yejhuan hueyixticaj. 5 Nochihuiyan campa tlahuejhuejcatlan ica oncaj quintlaltemasquej, niman nochimej tepemej niman tepetzitzintin ica oncaj calahuasquej para tlaixmanasquej. On ojtli xmelajqui ica oncaj quinmelahuasquej, niman on ojtli yejhuan xixmanqui ica oncaj quixmanasquej. 6 Niman nochi tlalticpactlacatl quitas quen temaquixtis Dios. 7 Miyec tlacatl huajlaya itech Juan para quincuatequiaya, niman ijquin quimijliaya: —Teconehuan intech cohuamej, ¿Aquinon omechmachiltij para xmomanahuican itech on temojtij castigo yejhuan huajlau? 8 Cuajli xmohuicacan para cuajli nenquiteititisquej ica yonencajcajquej nenquichihuaj on tlen xcuajli. Niman ma ca nemejhuamej nenquijtosquej: “Xitlaj huelis nochihuas totech, pampa titeconehuan itech Abraham.” Nejhua nemechijlia ica hasta in temej Dios huelis quincuepas teconehuan itech Abraham. 9 Nemejhuamej no ijqui quen on cojtin yejhuan xtlaquij. Nochi cojtli yejhuan xtlaquis notzontequis niman notlatis. Yejhua ica cuajli xmotacan, pampa on hacha ye oncaj listo para quintequis hasta ipan inelhuayohuan on cojtin yejhuan xtlaquij. 10 Quemaj on tlacamej oquitlajtoltijquej Juan: —¿Tlinon, tej, nonequi ticchihuasquej? 11 Juan oquimijlij: —On yejhuan quipia ome itlaquen, nonequi se quimacas on yejhuan xitlaj quipia, niman on yejhuan quipia tlen cuas, nonequi sequi quimacas on yejhuan xquipia. 12 No ohualajquej itech Juan sequimej tlacobrarojquej ica on impuestos para yejhua ma quinuatequi. Niman no oquitlajtoltijquej: —Temachtijquetl, ¿tlinon nonequi ticchihuasquej? 13 Niman Juan oquimijlij: —Xtlacobrarocan san quech tlanahuatia on tlanahuatijli niman ma ca ipan xtecuilican. 14 No ijqui oquitlajtoltijquej sequimej soldados: —Niman tejhuamej, ¿tlinon nonequi ticchihuasquej? Niman yejhua oquimijlij: —Ma ca yacaj itlaj xcuilican, nion ma ca yacaj xteixpanhuican quen itlaj yoquichiu ijcuac xnejli oquichiu niman xpaquican san ican on quech nenquitlanij. 15 Nochi tlacatl sa quichixticatca para saniman ma huajla Cristo. Niman quinemiliayaj tla Juan yejhua Cristo noso ca. 16 Yejhua ica Juan oquimijlij: —Melahuac nejhua nemechcuatequia ican atl. Pero huajlau ocse yejhuan quipia más hueyitilistli xquen nejhua, niman nejhua xnechmelahua nion se achijtzin nictojtomas icacmecayo. Yejhua, tej, mechcuatequis ican Espíritu Santo niman ican tlitl. 17 Yejhua ye ipan ima quipia on iaventador para ica cajcahuis on trigo niman quixtilis on itlajsojlo. On trigo quejehuas ipan icuescon, pero on itlajsojlo quitlatis ipan on tlitl yejhuan xqueman sehuis. 18 Ijcon, niman ican ocsequi miyec más tlachicahualistli, Juan quinmachiltiaya on tlacamej itech ica on cuajli tlajtojli.



^ (Juan 1:19-28) Juan oteixpantilij ijcuac on tlayecanquej hebreos chanejquej ne Jerusalén oquintitlanquej tiopixquej niman levitas itech para quitlajtoltisquej aquin yejhua. 20 Yejhua ijquin oquinnanquijlij. Cuajli oquinmelajcaijlij: —Nejhua xniCristo yejhuan Dios oquitlalij para tlamandaros. 21 Quemaj oquitlajtoltijquej: —Tla ijcon, ¿aquin tejhua? ¿Tejhua titiotlajtojquetl Elías? Niman Juan oquijtoj: —Ca, xnejhua. Quemaj ijquin oquitlajtoltijquej: —Tla ijcon, ¿Tejhua titiotlajtojquetl on yejhuan ica oncaj huajlas? Niman yejhua oquijtoj: —Ca. 22 Quemaj más oquitlajtoltijquej: —Xtechijli, tej, aquin tejhua pampa ica oncaj ticpiasquej tlen tiquimijlisquej on yejhuan otechajtitlanquej. ¿Tlinon tiquijtohua moca tejhua? 23 Ijcuacon Juan oquinnanquilij: —Nejhua on aquin tzajtzi ne campa tlapatlaco: “Xmelajcatlalican nemoyojlo para nenhuelisquej nenquiselisquej toTeco.” No ijqui niquijtohua quen oquijtoj on tiotlajtojquetl Isaías. 24 On yejhuan oquinotzatoj Juan oquinhuajtitlancaj on fariseos. 25 Niman yejhuamej oquijlijquej: —Tla ijcon, tla xtejhua tiCristo, nion tiElías, nion yejhua on tiotlajtojquetl yejhuan ica oncaj huajlas, ¿tlica, tej, titlacuatequiya? 26 Juan oquimijlij: —Nejhua nitlacuatequiya ican atl, pero nemotzajlan ocse nemi yejhuan xnenquixmatij. 27 Yejhua nechajcuitlamanhuijtiu ipan notequiu. Niman nejhua nion achijtzin xnechmelahua nictojtomas icacmecayo, pampa más hueyixticaj xquen nejhua. 28 Nochi yejhua in onochiu ne campa itoca Betábara yejhuan nocahua ne ica iquisayan tonajli de on atentli Jordán campa Juan tlacuatequiaya.



^ (Isa. 40:3) La voz de alguien grita en el desierto: “¡Despejen* el camino de Jehová! Hagan para nuestro Dios un camino recto por el desierto.











[image: Jesús kinmachtia kokonej niman akin iuejueyimej]



Itech tlen tlajtos sección 12





Jesús otenojnots itech Tekiuajyotl tlen onka iluikak. Noijki ika makitlajtlanikan ipan teoyotl machipaui itoka toTajtsin, mauajla iTekiuajyo niman manochiua tlen kineki ipan tlaltikpaktli. Tla tikinpiya mokoneuan, xkintomili kenon techpaleuiya yejuin teoyotl. Jesús xonokauili ika Satanás makixelo itech toTajtsin. Jesús okintlapejpeni itlatitlankauan, akin tlapoualtin yeskiaj itech iTekiuajyo toTajtsin. Xkita kenon Jesús okiteititi ika chikauak okitekichiuili Jehová. Noijki pampa kinekiya kinpaleuis oksekimej okinpajti akin kualouayaj, okinmakak tlakuajli akin apismikiyaj niman sekimej okinyoliti. Ika yejuin milagros yejua okiteititi tlenon kichiuas Tekiuajyotl ipampa tlaltikpakchanejkej.







TLAMACHTILTIN TLEN NONEKI XMATI


	  Jesús okinnauati inomachtijkauan matenojnotsakan itech Tekiuajyotl niman noijki matemachtikan.



	  Kachtopa matiktlajtlanikan ipan teoyotl manochiua tlen Jehová kineki sakin uelis tiktlajtlaniskej tlen tiknekij.



	  Matitetlapopoluikan ika nochi toyojlo niman matikinchiuilikan oksekimej tlen tikuelitaskiaj matexchiuilikan.















[image: Sakin ijkuak Juan yokiapolakti Jesús, iespíritu toTajtsin ipan ouajtemok kentla paloma]



TLAMACHTIJLI 74

Jesús onochiuj Mesías





Juan kiteijliaya yejuin tlajtoltin: “Yakaj akin melak ueyixtika xijkon ken nejua uajlas”. Ijkuak Jesús kipiaya kanaj 30 xiuitl, oualeuj Galilea niman oyaj atentli Jordán, kampa Juan kinapolaktijtoya tlaltikpakchanejkej. Jesús kinekiya ika Juan makiapolakti, san ika, Juan okijli: “Nejua xnechmelaua nimitsapolaktis. Tejua noneki tinechapolaktis”. Jesús okijli: “Jehová kineki tejua xnechapolakti”. Kuakon okalajkej ijtik atentli Jordán niman Juan okiapolakti Jesús.

Ijkuak Jesús okis ijtik atl, okichiuj se teoyotl. Nimantsin iluikak otlapouj niman iespíritu toTajtsin ipan ouajtemok kentla paloma. Kuakon Jehová ouajtlajto itech iluikak: “Tejua tinoKoneuj, akin niktlasojtla. Nejua yonimitsseli”.

Ijkuak Jesús okiseli iespíritu Jehová, yejua onochiuj Cristo noso Mesías. Aman ueliskia peuas kichiuas tekitl tlen Jehová okinauati makichiua ipan tlaltikpaktli.

Nimantsin ijkuak Jesús onoapolakti oyaj ipan tlaluaktli niman ompa onen 40 tonajli. Ijkuak ouajnokuep okitato Juan. Ijkuak Jesús nonisiuijtiaya, Juan okijto: “Yejuin iborreguito toTajtsin akin kikixtis tlajtlakojli itech tlaltikpaktli”. Ijkon okijto pampa kinekiya ika tlaltikpakchanejkej makimatikan ika Jesús katka Mesías. ¿Tikneki tikmatis tlenon ipan opanok Jesús ijkuak onen ipan tlaluaktli? Matikitakan.







“Niman oualeu itlajtol toTajtsin ne iluikak. Kijtoua: ‘Tejua tinotlajsojkaKonetsin, niman sanoyej moka nipaktikaj’” (Marcos 1:11).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka onoapolakti Jesús? ¿Tleka okijto Juan ika Jesús iborreguito toTajtsin?

Mateo 3:13-17; Marcos 1:9-11; Lucas 3:21-23; Juan 1:29-34; Isaías 42:1; Hebreos 10:7-9.







^ (Mar. 1:11) Niman ohualeu itlajtol toTajtzin ne ilhuicac. Quijtohua: —Tejhua tinotlajsojcaConetzin, niman sanoyej moca nipacticaj.



^ (Mat. 3:13-17) Ipan on tonaltin Jesús oquis ne Galilea niman ohuajlaj itech on atentli Jordán para Juan ocuatequij. 14 Pero Juan xquinequiya cuatequis Jesús, niman oquijlij: —Nejhua nechtocarohua tinechcuatequis, ¿niman yej tejhua notech tihuajlau para ma nimitzcuatequi? 15 Pero Jesús oquijlij: —Xcahua para aman ma ijqui nochihua, pampa ijqui nonequi ticchihuasquej nochi tlen Dios tlanahuatia. Ijcuacon Juan ijqui oquichiu. 16 Quemaj ijcuac Jesús yonocuatequij, oquis itech on atl. Niman nimantzin on ilhuicac otlapou, niman yejhua oquitac iEspíritu Dios huajtemohuaya quen itlaj paloma ipan. 17 Quemaj ocaquistic se tlajtojli ne ilhuicac yejhuan oquijtoj: —Yejhua in yejhua notlajsojcaConetzin yejhuan itech nipacticaj. 



^ (Mar. 1:9-11) Ipan on tonaltin Jesús oquis Nazaret de Galilea, niman Juan ocuatequij ne ipan on atentli itoca Jordán. 10 Niman ijcuac Jesús ohuajquis ne ijtic on atl, oquitac on ilhuicac otlapou, niman on Espíritu Santo huajtemohuaya quen itlaj paloma ipan. 11 Niman ohualeu itlajtol toTajtzin ne ilhuicac. Quijtohua: —Tejhua tinotlajsojcaConetzin, niman sanoyej moca nipacticaj.



^ (Luc. 3:21-23) Pero Herodes antes quitzacuasquia Juan, Juan oquicuatequij miyec tlacatl. Niman no ocuatequij Jesús. Quemaj chica Jesús quichihuaya oración, on ilhuicac otlapou, 22 niman on Espíritu Santo ohuajtemoc quen itlaj paloma ipan Jesús. Niman quemaj ocaquistic se tlajtojli ne ilhuicac yejhuan quijtohuaya: —Tejhua tinotlajsojcaConetzin, niman moca nipacticaj. 23 Jesús quipiaya canaj sempoajli huan majtlactli xipan ijcuac opeu quichihua itequiu Dios. On tlacamej oquinemilijquej ica yejhua teconeu catca itech José pero xmelahuac itaj catca José. José teconeu catca itech Elí,



^ (Juan 1:29-34) Huajmostla Juan oquitac Jesús ye ompa quinnisihuijtiaya nman oquijtoj: —Xquitacan yejhua on tlacatl. Yejhua quihuentlalisquej quen se borreguito para Dios quintlapojpolhuilis intlajtlacolhuan nochimej on tlalticpactlacamej. 30 In yejhuan nictenehuaya ijcuac oniquijtoj: “Se tlacatl yejhuan nechajcuitlapanhuiya ipan notequiu yejhua más hueyixticaj xquen nejhua pampa ijcuac onitlacat, yejhua ye nemiya.” 31 Sa no nejhua xnicmatiya aquin yejhua. Pero yejhua ica nihuajtlacuatequijtiu ican atl para on hebreos huelis quixmatisquej. 32 Niman no oquiteixpantilij Juan on tlen oquitac. Yejhua oquijtoj: —Nejhua oniquitac quen ohuajtemoc ne ilhuicac on Espíritu Santo. Yejhua ohuajtemoc quen itlaj paloma niman ipan yejhua onocau. 33 Nejhua hasta aman xnicmatisquia aquin yejhua, pero yejhua on yejhuan onechajtitlan ma nitlacuatequi ican atl onechijlij: “Ijcuac tiquitas temos on Espíritu Santo niman on aquin ipan nocahuas, ticmatis ica on yejhua tlacuatequis ican Espíritu Santo.” 34 Nejhua yoniquitac niman aman nicteixpantilia ica yejhua iConeu Dios.



^ (Isa. 42:1) ¡Miren, este es mi siervo, a quien apoyo! ¡Mi elegido, quien tiene mi aprobación!* He puesto mi espíritu en él, y él traerá justicia a las naciones.




^ (Heb. 10:7-9) Quemaj oniquijtoj: “Nican nihuajlau, noTajtzin, para nicchihuas tlinon tejhua ticnequi sa no ijqui quen noca tlajcuilolnesticaj ipan on tlajcuilolamatl.” 8 Achtopa oquijtoj ica Dios xquinequi nion xcuelita on huentli, nion ofrenda de on yolquej, nion on ofrendas yejhuan quitlatiaj ne ipan on tlaixpan yejhuan notlalia para ma notlapojpolhui on tlajtlacojli. Ijquin oquijtoj masqui on tlacamej tlahuentlaliayaj quen on tlanahuatijli tlanahuatia. 9 Niman quemaj oquijtoj: “Nican nihuajlau, noTajtzin, para nicchihuas tlinon tejhua ticnequi.” Yejhua in quijtosnequi ica yejhua oquimpopoloj on huentin ipan on achtoj pacto niman onohuentlalij ipan on ica ome pacto.










[image: Jesús kijtoua ika xuajnotlakalis itech ikuatipan teopan]



TLAMACHTIJLI 75

Diablo okitlatlatak Jesús







[image: Jesús xkineki kinkuepas temej ika panes]



Ijkuak onoapolakti Jesús, iespíritu santo toTajtsin okuikak ipan tlaluaktli. Ipan 40 tonajli xtlaj okikua niman melak oapismik. Kuakon Diablo okitlatlatak Jesús niman okijli: “Tla melauak tiiKoneuj toTajtsin, xkimijli yejuin temej manochiuakan pan”. San ika, Jesús okinankili ika tlen kijtoua iTlajtol toTajtsin: “Ijkuiliujtika ika xsan ika tlakuajli se yoltika. Noneki kikakis nochi tlajtojli tlen kijtoua Jehová”.

Sakin, Diablo okixnamik Jesús ika okse tlatlatalistli: “Tla melauak tiiKoneuj toTajtsin, itech yejuin ikuatipan teopan, xonmotlajkali. Ijkuiliujtika ika toTajtsin kinuajtitlanis iiluikaktekitkauan mamitspaleuikij”. San ika, Jesús oksejpa okinankili ika iTlajtol toTajtsin: “Ijkuiliujtika ika xkipiya tiktlatlatas Jehová”.



[image: Jesús xkinselia tekiuajyomej itech tlaltikpaktli tlen Satanás kitekiuiltia]



Kuakon, Satanás okititi Jesús nochi tekiuajyomej tlen onka ipan tlaltikpaktli iuan inueyilis niman okijli: “Nimitsmakas nochi yejuin tekiuajyomej niman inueyilis, tla tinechueyichiua maski san sejpa”. San ika, Jesús okinankili: “¡Xuiya Satanás! Ijkuiliujtika ika san Jehová kipiya tikueyichiuas”.

Kuakon Diablo okikaujteuj, niman iluikaktekitkej oyajkej itech Jesús niman okimakakej tlakuajli. Sakin ijkuak opanok yejuin, Jesús opeuj tenojnotsa kuajli tlajtoltin itech iTekiuajyo toTajtsin. Yejuin tekitl tlen ika okuajtitlankej ipan tlaltikpaktli. Tlaltikpakchanejkej kuelkakiyaj tlen Jesús kinmachtiaya niman nochiuiyan kitokayaj.







“Ijkuak [Diablo] kijtoua tlen xmelauak, san kijtoua ken nochipa nouika, pampa yejua tlakajkayajketl niman yejua intaj akin tlakajkayauaj” (Juan 8:44).



Tlajtoltilistin: ¿Katlejua yeyi tlatlatalistin okixnamik Jesús? ¿Kenon Jesús okinankili Diablo?

Mateo 4:1-11; Marcos 1:12, 13; Lucas 4:1-15; Deuteronomio 6:13, 16; 8:3; Santiago 4:7.







^ (Juan 8:44) Nemejhuamej nemotaj yejhua on diablo, niman nenquinequij nenquichihuasquej tlinon yejhua quinequi. On diablo desde otzimpeu in tlalticpactli temictijquetl. Xqueman quijtohua on tlen melahuac, pampa xquipia ipan iyojlo on tlen melahuac. Ijcuac quijtohua on tlen xmelahuac, san quijtohua quen nochipa nohuica, pampa yejhua tlacajcayajquetl niman yejhua intaj on yejhuan tlacajcayahuaj.



^ (Mat. 4:1-11) Quemaj on Espíritu Santo ocuicac Jesús campa tlapatlaco, para on diablo ompa ma quitlatlata Jesús. 2 Yejhua xotlacuaj ompoajli tonajli niman ompoajli yehuajli, niman sanoyej oquipix apistli. 3 Quemaj on diablo oquinisihuij Jesús, niman oquijlij: —Tla tejhua tiiConeu Dios, xquinnahuati in temej ma nochihuacan tlaxcaltin. 4 Pero Jesús oquijlij: —In Yectlajcuilojli quijtohua: “Xsan ican tlaxcajli huelis nemis on tlacatl, yej no ican nochi tlajtojli yejhuan Dios quijtohua.” 5 Quemaj on diablo ocuicac ipan on yejyejticaj hueyican Jerusalén, niman oquitlejcoltij ne campa más tlacpac ipan on hueyi tiopan, 6 niman oquijlij: —Tla melahuac tejhua tiiConeu Dios, xonmotlajcali ne tlatzintlan, pampa ipan on Yectlajcuilojli quijtohua: Dios quinnahuatis on iilhuicactequitcahuan ma mitzpalehuican niman mitzquetztehuasquej ican inmahuan para ma ca timocxicocos ican tetl. 7 Jesús oquijlij: —No quijtohua on Yectlajcuilojli: “Ma ca xtlatlata moTeco Dios.” 8 Quemaj on diablo ocuicac ipan se tepetl yejhuan sanoyej hueyi. Ompa oquititij nochi países yejhuan oncaj ipan in tlalticpactli niman on hueyilistli yejhuan impan oncaj. 9 Quemaj on diablo oquijlij: —Nochi yejhua in nimitzmacas tla tejhua timotlacuenquetzas niman tinechmahuistilis. 10 Ijcuacon Jesús oquijlij: —Xhuiya, Satanás, pampa ipan on Yectlajcuilojli quijtohua: “Xmahuistili moTeco Dios, niman san yejhua xtequipano.” 11 Quemaj on diablo oquitlalcahuij Jesús. Niman on ilhuicactequitquej ohualajquej itech Jesús niman oquipalehuijquej.



^ (Mar. 1:12, 13) Quemaj nimantzin on Espíritu Santo oquichihualtij Jesús ma huiya ne ipan on tlapatlaco. 13 Niman Jesús ompa onen ompoajli tonaltin campa nemij on huejhueyi yolcamej yejhuan tecuanimej. Niman on diablo ompa oquitlatlatac Jesús para ma tlajtlaco. Quemaj ohualajquej on ilhuicactequitquej, niman ompa quipalehuiyayaj.



^ (Luc. 4:1-15) Jesús oquis itech on atempan Jordán. Niman on Espíritu Santo nochi ica quiyecanaya Jesús niman ocuicac ne campa tlapatlaco. 2 Ne campa tlapatlaco onen ompoajli tonaltin niman on diablo ompa oquitlatlatac Jesús para tlajtlacos. Ipan on ompoajli tonaltin, Jesús xotlacuaj. Yejhua ica sanoyej apismiquiya. 3 Niman on diablo oquijlij: —Tla melahuac titeConeu itech Dios, xnahuati yejhua in tetl ma nochihua tlaxcajli. 4 Niman Jesús oquijlij: —In Yectlajcuilojli quijtohua: “Xsan ican tlaxcajli huelis nemis se tlacatl, yej no ican nochi tlajtojli yejhuan Dios quijtohua.” 5 Quemaj on diablo ocuicac icuapan se hueyi tepetl, niman nimantzin oquititij nochi on países yejhuan oncaj ipan in tlalticpactli. 6 Niman on diablo oquijlij: —Nejhua nimitzmacas nochi tequihuajyotl niman on hueyilistli yejhuan oncaj ipan in países. Nochi yejhua in, onechmacaquej, yejhua ica nihuelis nicmacas san aquin nicnequis nicmacas. 7 Tla nixpan timotlacuenquetzas niman tinechmahuistilis, nochi yejhua on moyaxca yes. 8 Pero Jesús oquijlij: —Xnechtlalcahui, Satanás, pampa on Yectlajcuilojli quijtohua: “Xtlacaita moTeco Dios, niman san yejhua xtequipano”. 9 Quemaj on diablo ocuicac Jesús ne ipan on hueyican itoca Jerusalén niman oquitlejcoltij ne campa más tlacpac ipan on hueyi tiopan, niman oquijlij: —Tla melahuac tejhua titeConeu itech Dios, xonmotlajcali ne tlatzintlan, 10 pampa ipan on Yectlajcuilojli quijtohua: Dios quinnahuatis on iilhuicactequiticahuan ma mitzpalehuican. 11 No quijtohua: Mitzquetztehuasquej ican inmahuan para ma ca timocxicocos ican se tetl. 12 Ijcuacon Jesús oquijlij: —No quijtohua on Yectlajcuilojli: “Ma ca xtlatlata moTeco Dios.” 13 Niman ijcuac on diablo yotlan quitlatlata Jesús, oquitlalcahuij sequi tonaltin. 14 Quemaj Jesús onocuep para Galilea niman nochi ica oquipalehuij ipoder on Espíritu Santo. Niman nochihuiyan oquimatquej on tlacamej tlinon quichihuaya Jesús. 15 Yejhua temachtiaya ipan on tiopantin niman nochi tlacatl quihueyiliaya.



^ (Deu. 6:13) Xmauistilikan nemoTEKO Dios niman san yejua xtekipanokan. Niman ijkuak nonekis nenkichiuaskej sen tlajtolmakalistli xchiuakan san yejua ika itokatsin.




^ (Deu. 6:16) ’Maka xtlatlatakan nemoTEKO Dios ken onenkichijkej ne Masah.




^ (Deu. 8:3) Niman maski omechtlajyouiltij niman omechmayanaltij, sakin omechkualtij maná, sen tlakuajli yejuan nemejuamej niman nemoachtojtajuan xnenkixmatiyaj. Ijkon omechititij ika xsan ikan tlakuajli uelis nemis sen tlakatl, yej noneki kineltokas nochi itlajtoltsin toTEKO.




^ (Sant. 4:7) Yejhua ica, tej, xcahuilican Dios ma mechmandaro niman ma ca xmocahuilican on diablo ma mechmandaro, niman ijcon yejhua mechtlalcahuis.










[image: Jesús okitekitilti se mekatl tlen ika okinuajkixti yolkamej itech teopan niman okintlajkal inmesas akin tepatiliayaj tomin]



TLAMACHTIJLI 76

Jesús okichipauj teopan





Kanaj ipan metstli abril itech xiuitl 30, Jesús oyaj Jerusalén. Miyekej oyajkej ipan ueyikalpan okipanoltitoj Pascua. Ipan yejuin iluitl tlauentlaliayaj ipan teopan. Sekimej kinuikayaj inyolkauan niman oksekimej kinkouayaj Jerusalén.

Ijkuak Jesús oajsik teopan, okitak ika sekimej ompa kinemakayaj yolkamej. ¡Tlanemakatoyaj ichan Jehová, kampa kiueyichiuayaj! ¿Tlenon okichiuj Jesús? Okichijchiuj se mekatl niman ika okinuajkixti borregos niman uakaxtin itech teopan. Noijki okintlajkal inmesas akin tepatiliayaj tomin niman nochi yejon tomin oxixin. Jesús okimijli: “¡Xkixtikan nochi yejuin! ¡Maka xchiuakan ichan noTajtsin ken kampa tlanemakalo!”.

Akin nemiyaj ipan teopan melak otlamojkaitakej ijkuak okitakej tlen Jesús okichiuj. Inomachtijkauan okilnamijkej teotlajtojli tlen tlajtouaya itech tlen kichiuaskia Mesías: “Melak niktlasojtlas ichan Jehová”.

Sakin, ipan xiuitl 33, Jesús oksejpa okichipauj teopan. Yejua xkitekauiliskia san makauilmatikan ichan iTajtsin.







“Xuelis tiktekichiuilis Dios san sekan iuan on tomin” (Lucas 16:13).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon okichiuj Jesús ijkuak okitak ika sekimej tlanemakatoyaj ipan teopan? ¿Tleka okichiuj yejon?

Mateo 21:12, 13; Marcos 11:15-17; Lucas 19:45, 46; Juan 2:13-17; Salmo 69:9.







^ (Luc. 16:13) ʼXacaj tetequichihuilijquetl hueli quitequichihuilia ome iteco, pampa se xcuelitas niman on ocse cuelitas, noso se quipialis cuajli iyojlo niman on ocse quitlalcahuis. Xhuelis tictequichihuilis Dios san secan ihuan on tomin.



^ (Mat. 21:12, 13) Quemaj Jesús ocalac ne iquiahuac on ihueyi tiopan Dios, niman oquinhuajquixtij on yejhuan ompa tlanamacaticatcaj niman tlacojticatcaj. Oquinxixinilij inmesas on yejhuan quitepatiliayaj tomin, niman insietas on yejhuan quinnamacayaj palomas. 13 Niman oquimijlij: —Ipan in Yectlajcuilojli, ijquin tlajcuilolnesticaj: “Nochan itoca yes tioyocajli campa quichihuaj oraciónes”, pero nemejhuamej yonencuepquej quen teostotl cajli campa on tlachtequij nosentlaliaj.



^ (Mar. 11:15-17) Quemaj oajsiquej ne Jerusalén niman Jesús ocalaquito ne iquiahuac on hueyi tiopan. Yejhua opeu quinhuajquixtia on yejhuan ompa tlanamacayaj niman tlacohuayaj. Oquinxixinilij inmesas on yejhuan quitepatiliayaj tomin, niman insietas on yejhuan quinnamacayaj palomas. 16 Jesús xquitecahuiliaya para yacaj ma quitqui itlaj ne ipan on hueyi tiopan. 17 Quemaj Jesús oquinmachtij on tlacamej: —Ye nenquimatztoquej tlinon quijtohua in Yectlajcuilojli: “Nochan itoca yes cajli campa nochihua oración para nochimej on tlacamej chanejquej ipan nochi países”, pero nemejhuamej yonencuepquej campa on tlachtequej nosentlaliaj.



^ (Luc. 19:45, 46) Quemaj Jesús ocalaquito ne ijtic on hueyi tiopan niman opeu quinhuajquixtia on yejhuan ompa tlanamacayaj niman tlacohuayaj. 46 Yejhua ijquin oquimijlij: —Ipan on Yectlajcuilojli ijquin tlajcuilolnesticaj: “Nochan itoca yes chanyotl campa quichihuasquej oración.” Pero nemejhuamej yonencuepquej quen teostocajli campa on tlachtequej nosentlaliaj.



^ (Juan 2:13-17) Quemaj ica ye nisiu huajlaya on ilhuitl itoca pascua yejhuan on hebreos quejehuayaj, Jesús oyaj ne ipan on hueyican Jerusalén. 14 Ne ipan iquiahuac on hueyi tiopan, Jesús oquinnextito on yejhuan quinnamacayaj huacaxtin, borregos niman palomas. Niman no ompa oquinnextito on yejhuan quimpatiliayaj tomin on tlacamej ne campa yejyehuaticatcaj ipan inmesas. 15 Ijcuac yejhua ijcon oquitac, oquichijchiu se tlachijchihualmecatl niman nochimej oquintlahuelhuijhuitec ihuan inborregos niman inhuacaxhuan. On yejhuan quitepatiliayaj tomin, oquinxixinilij intomin ipan tlajli, niman oquinxixinilij inmesa. 16 On tlanamacaquej ican palomas oquimijlij: —¡Yejhua on xquejcuanican nican! ¡Ma ca xmercado chihuacan ipan ical noTajtzin! 17 Quemaj on inomachtijcahuan oquelnamiquej on Yectlajcuilojli yejhuan quijtohua: “Ican nochi noyojlo nictlacaita motiopan.”



^ (Sl 69:9) Sanoyej nikneki moyektiopan ken itlaj tlitl yejuan nechtlatia. Yejua ika, ijkuak tlamach mitsteneuiliaj sanoyej nechyolkokoua.











[image: Jesús tlajtoua iuan se samaritana kampa ipozo Jacob]



TLAMACHTIJLI 77

Se siuatl akin nemiya kampa pozo





Sakin ijkuak yopanoka Pascua, Jesús iuan inomachtijkauan panouayaj Samaria ijkuak nokuepayaj Galilea. Yejuamej onoteltijkej inisiuj ueyikalpan tlen itoka katka Sicar, kampa noixmatiya ken ipozo Jacob. Jesús noseuijtoya ijkuak inomachtijkauan oyajkej ueyikalpan okikouatoj tlakuajli.

Se siuatl okikixtiko atl. Jesús okijli: “Xnechmaka atl”. Siuatl okijto: “¿Tleka tinechnotsa? Nejua nisamaritana. Judíos xkinnotsaj samaritanos”. Jesús okijli: “Tla tikmatiskia akinon nejua, tinechtlajtlaniliskia atl niman nejua nimitsmakaskia atl tlen kitemaka nemilistli”. Siuatl okitlajtolti: “¿Tlenon tikijtosneki? Tejua nion xtikpiya tlen ika tijkixtis atl”. Jesús okijto: “Akin konis atl tlen nikmakas, xok keman amikis”. Siuatl okijli: “NoTeko, xnechmaka yejon atl”.

Sakin Jesús okijli: “Xkijli moueuentsin mauajla”. Yejua okinankili: “Xnikpiya noueuentsin”. Jesús okijli: “Melauak tlen tikijtoua, pampa makuilpa yotimonamiktijka niman aman tinemi iuan se akin xiuan timonamiktia”. Siuatl okijto: “Nikita ika titeotlajtoketl. Nokalpan kineltoka ika tiueliskej tikueyichiuaskej toTajtsin ipan yejuin tepetl. San ika, judíos kijtouaj ika noneki san tikueyichiuaskej ipan Jerusalén. Nikneltoka ika ijkuak yejkos Mesías, techmachtis ken ijki tikueyichiuaskej toTajtsin”. Kuakon Jesús okijli itlaj tlen xkeman yakaj kijliaya: “Nejua niMesías”.



[image: Jesús tlajtoua inuan samaritanos]



Siuatl nimantsin oyaj ueyikalpan niman okimijlito samaritanos: “Niknemilia ika yoniknexti Mesías. Yejua nochi kimati notechkopa. ¡Xuajlakan niman xkitakan!”. Kuakon oyajkej iuan kampa pozo niman okikakej itlamachtiluan Jesús.

Samaritanos okijlikej Jesús manokaua ipan ueyikalpan. Ome tonajli yejua okinmachti niman miyekej itech otlaneltokakej. Yejuamej okijlikej siuatl samaritana: “Aman ika otijkakej yejuin tlakatl, tikmatij ika melauak yejua akin kimakixtis tlaltikpaktli”.







“On yejuan amiki, mauajla. Niman yejuan kineki, makoni on atl yejuan tetlayokolijli niman yejuan kitemaka nemilistli” (Apocalipsis 22:17).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka melak otlamojkaitak siuatl samaritana ika Jesús okinots? ¿Tlenon Jesús okijli samaritana?

Juan 4:1-42.







^ (Apoc. 22:17) On Espíritu Santo niman isihuau on Borguito ijquin quijtohuaj: —Xhuajla. Niman on yejhuan caquis, no ma quijto: —Xhuajla. Niman on yejhuan amiqui, ma huajla. Niman yejhuan quinequi, ma coni on atl yejhuan tetlayocolijli niman yejhuan quitemaca nemilistli.



^ (Juan 4:1-42) ToTeco Jesús oquimat ica on fariseos oquimatquej ica yejhua quimpia más nomachtijquej niman tlacuatequiaya más xquen Juan. 2 Pero Jesús xtlacuatequiaya, yej san inomachtijcahuan tlacuatequiayaj. 3 Niman ijcuac Jesús ijcon oquimat, oquis ne Judea para ocsejpa oyaj ne Galilea. 4 Niman ipan iojhui, ica oncatca para panos ipan on yehualican itoca Samaria. 5 Oajsic, tej, ipan se pueblo ne Samaria itoca Sicar. Yejhua in pueblo oncatca san nisiu itech on tlajli yejhuan Jacob oquimacac José on iconeu. 6 Ompa oncatca se pozo yejhuan quipiaya atl. On pozo cuitiayaj ipozo Jacob. Jesús onotlalij itenco on pozo pampa ye huajsiautiaya ipan iojhui. Ijcuacon canaj tlacualispan catca. 7 Inomachtijcahuan oyajquej ipan on pueblo para ocohuatoj itlaj tlen quicuasquej. Quemaj ohuajlaj se sihuatl yejhuan chanej ne Samaria. Yejhua ohuajlaj para oquixtico atl ijtic on pozo, niman Jesús oquijlij: —Xnechmaca atl. 8 9 Quemaj on sihuatl samaritana oquijlij Jesús: —¿Quen ijqui tejhua yejhuan tihebreo tinechtlajtlanilia atl nejhua yejhuan nisamaritana? Ijquin oquijtoj pampa on hebreos xcuajli nohuicaj inhuan on samaritanos. 10 Quemaj Jesús oquijlij: —Tla ticmatisquia on tlen cuajli tetlayocolijli Dios quinequi mitzmacas, niman aquin nejhua yejhuan nimitztlajtlanilijticaj atl, tla ijcon, yej tejhua tinechtlajtlanilisquia atl niman nejhua nimitzmacasquia on atl yejhuan quitemaca nemilistli. 11 On sihuatl oquijlij: —Señor, nion siquiera xticpia tlinon ica tiquixtis on atl niman in pozo sanoyej huejcatlan. ¿Canon ticoncuitetzis on atl yejhuan quitemaca nemilistli para tinechmacas? 12 ¿Tlen tejhua ticnemilia más tihueyixticaj xquen on achtoj totaj Jacob yejhuan otechmacac in pozo? Yejhua atliya nican niman no iconehuan, niman iyolcahuan atliyaj nican. 13 Jesús oquijlij: —On aquin coni yejhua in atl ocsejpa amiquis. 14 Pero aquin conis on atl yejhuan nicmacas xqueman amiquis, pampa on atl yejhuan nicmacas yejhua nochihuas ijtic quen itlaj ameyajli yejhuan quimacas nemilistli para nochipa. 15 Quemaj on sihuatl oquijlij: —Señor, xnechmaca yejhua on atl para ma ca ocsejpa namiquis, nion nihuajlas nicuajquixtis atl ijtic in pozo. 16 Jesús oquijlij: —Xhuiya xcanati mohuehuentzin niman quemaj xhuajlacan nican. 17 Niman on sihuatl ijquin oquinanquilij: —Xnicpia nohuehuentzin. Quemaj Jesús oquijlij: —On ica otiquijtoj xticpia mohuehuentzin, on melahuac, 18 pampa macuijli mohuehuentzitzihuan yotiquimpix, niman on yejhuan aman ticpia xmohuehuentzin. Yejhua ica on melahuac tlen otiquijtoj. 19 Niman ijcuac on sihuatl ijcon ocac, oquijlij Jesús: —Señor, nejhua niquita ica tejhua titiotlajtojquetl. 20 On noachtojtajhuan samaritanos oquimahuistilijquej Dios nican ipan in tepetl, pero nemejhuamej yejhuan nenhebreos nenquijtohuaj ica nonequi ticmahuistilisquej ne Jerusalén. 21 Jesús oquijlij: —Sihuatl, xnechneltoquili ica huajlau on tonaltin ijcuac nion nican ipan in tepetl nion ne Jerusalén xnenquimahuistilisquej Dios. 22 Nemejhuamej yejhuan nensamaritanos xnenquimatij aquinon nenquimahuistiliaj, pero tejhuamej yejhuan tihebreos ticmatij aquinon ticmahuistiliaj pampa on temaquixtilistli quisa totech. 23 Pero huajlau on tonajli niman sa no aman ijcuac on yejhuan melahuac quinequij quimahuistiliaj toTajtzin, quimahuistilisquej ne impan inyojlo niman ica tlen melahuac quen Dios quinequi. ToTatzin, tej, ijqui quinequi ma quichihuacan on yejhuan quimahuistiliaj. 24 Dios yejhua Espíritu, niman on yejhuan quimahuistiliaj ica oncaj quichihuasquej impan inyojlo niman ica tlej melahuac quen Dios quinequi. 25 On sihuatl oquijlij: —Nejhua nicmatzticaj ica huajlas on Mesías yejhuan itoca Cristo. Ijcuac yejhua huajlas, nochi tlajtlamach techmelajcailis. 26 Niman Jesús oquijlij: —Sa no nejhua yejhuan nimitznojnotza. 27 Niman quemaj oyejcoquej on inomachtijcahuan niman otlamojcaitaquej ica Jesús tlajtlajtohuaya ihuan se sihuatl. Pero xacaj oquitlajtoltij tlinon quinequiya on sihuatl, noso tlica tlajtlajtohuaya Jesús ihuan on sihuatl. 28 Quemaj on sihuatl ocajteu itzotzocol niman oyaj ne ipan on hueyican, niman oquimijlito on tlacamej: 29 —Xhuajlacan, xquitaquij se tlacatl yejhuan onechpanextijlij nochi tlen yonicchiu. ¿Manin yejhua Cristo? 30 Ijcuacon on tlacamej oquisquej ne ipan on hueyican niman oyajquej ne campa nemiya Jesús. 31 Chica yejhua in onochiu, on inomachtijcahuan quitlajtlaniliayaj Jesús: —Temachtijquetl, nimantzin xtlacua. 32 Pero yejhua oquimijlij: —Nejhua nicpia tlen nicuas yejhuan nemejhuamej xnenquimatij. 33 Ijcuac on nomachtijquej ijcon ocacquej, opeu notlajtoltiaj: —¿Manin yej yacaj yoquitlacualtico? 34 Pero Jesús oquimijlij: —Ijcon quen nemotlalnacayo cojtiticaj ijcuac nentlacuaj, no ijqui noalma cojtiticaj ijcuac nicchihua tlen quinequi on yejhuan onechajtitlan para nitlamis itequiu. Yejhua ica, tej, in tequitl sa no ijqui quen notlacual. 35 Nemejhuamej nenquijtohuaj: “Oc polihui nahui metztli para pixcalos.” Pero nejhua nemechijlia: Xquitacan nochimej on tlalticpactlacamej. Yejhuamej no ijqui quen se hueyi tlatoctli yejhuan yochicau para nopixcas. 36 On yejhuan quimpixca inalmas on tlacamej quiselia itlaxtlahuil, niman on yejhuan quimpixca quiselis nemilistli para nochipa. Tla ijcon, tej, on yejhuan tlatoca niman on yejhuan pixca san secan paquisquej. 37 Tla ijcon, melahuac quen quijtohua se tlajtojli: “Se tlatoca niman ocse pixca.” 38 Nejhua onemechtitlan xpixcatij ne campa xonentocaquej. Ocsequimej otequitquej niman nemejhuamej sa nenquiseliaj on tlen yoquitequitquej. 39 Niman miyequej samaritanos yejhuan chanejquej ipan on hueyican oquineltocaquej Jesús ipampa on tlen oquimijlij on sihuatl ijcuac oquiteixpantijlij: “Onechpanextijlij nochi tlen nejhua yonicchiu.” 40 Yejhua ica, ijcuac on chanejquej Samaria ohualajquej, sanoyej oquitlajtlanilijquej para ompa inhuan ma nocahua niman Jesús ome tonajli ompa onocau. 41 Niman miyequej más otlaneltocaquej ijcuac ocacquej on tlen sa no yejhua quijtohuaya. 42 Quemaj oquijlijquej on sihuatl: —Aman ticneltocaj xsan pampa yejhua on tlen otitechijlij, yej no pampa sa no tejhuamej yoticacquej. Niman ticmatztoquej ica melahuac yejhua on temaquixtiquetl yejhuan quinmaquixtis on tlalticpactlacamej.










[image: Jesús tenojnotsa iuan se inomachtijkauj]



TLAMACHTIJLI 78

Jesús otenojnots itech Tekiuajyotl





Sakin ijkuak Jesús onoapolakti, opeuj kiteijlia yejuin tlajtoltin: “ITekiuajyo toTajtsin iyejkotika”. Inomachtijkauan iuan oyajkej nochiuiyan Galilea niman Judea. Ijkuak Jesús onokuep ichan Nazaret, oyaj ipan sinagoga, okitlapo iamatlajkuilol Isaías niman opeuj chikauak kipoua: “Jehová yonechmakak iespíritu santo niman ijkon manitenojnotsa kuajli tlajtoltin”. ¿Tlenon kijtosnekiya? Miyekej kinekiyaj kitaskej imilagros Jesús. San ika, yejua xokiseli espíritu santo tlen san ika makichiua yejon. Okiseli pampa ika tenojnotsaskia kuajli tlajtoltin. Kuakon yejua okimijli akin kikaktoyaj: “Aman nochiua yejuin teotlajtojli”.

Sakin, Jesús oyaj ipan mar tlen onka Galilea, kampa okinnexti naui michtlamajkej akin onochiujkej inomachtijkauan. Yejua okimijli: “Nouan xuajlakan niman nimichtlamajkej yeskej itech tlakamej”. Yejuamej katkaj Pedro, Andrés, Santiago niman Juan akin nimantsin okikaujkej intekiyo niman okitokakej. Nochiuiyan ipan Galilea otenojnotskej itech iTekiuajyo Jehová. Otenojnotskej ipan sinagogas, kampa tlanemakalo niman ipan ojtli. Miyekej kintokayaj kampa yayaj. Nochiuiyan, hasta Siria, onomat tlen kichiuaya Jesús.

Jesús okichiuj ika sakin sekimej inomachtijkauan mauelikan matepajtikan niman matekixtilikan xkuakualtin espíritus. Oksekimej iuan otenojnotsatoj ipan uejueyimej kalpamej niman ipan kalpantsitsintin. Niman miyekej siuamej akin yolmelaujkej katkaj ken María Magdalena, Juana, Susana niman oksekimej, kipaleuiayaj Jesús niman inomachtijkauan.

Ijkuak yejua yokinmachti inomachtijkauan, Jesús okintitlan matenojnotsatij. Ijkuak tenojnotstiayaj Galilea, miyekej onochiujkej inomachtijkauan niman onoapolaktijkej. Miyekej kinekiyaj nochiuaskej inomachtijkauan Jesús niman yejua okijto ika katkaj ken tlaltin ijkuak inopixkas. Yejua okijto: “Xtlajtlanilikan Jehová makinuajtitlani okseki tekitkej matlapixkakan”. Yejua okintlapejpeni 70 inomachtijkauan niman ojomemej okintitlan matenojnotsatij ipan nochi Judea. Nochimej kinnojnotsayaj itech Tekiuajyotl. Ijkuak ouajnokuepkej, melak kinekiyaj kijliskej Jesús tlen inpan onochiujka. Diablo xueliskia kiteltis intenojnotsalis.

Jesús okinmachti inomachtijkauan nochipa matenojnotsakan sakin ijkuak nokuepaskia iluikak. Yejua okimijli: “Xtenojnotsakan kuajli tlajtoltin ipan nochi tlaltikpaktli. Xtemachtikan itech iTlajtol toTajtsin niman xteapolaktikan”.







“Nejua ika onkaj nitemachtis on kuajli tlajtojli no ipan on oksekimej pueblos ken Dios tlamandarojtikaj, pampa yejua ika Dios onechajtitlan” (Lucas 4:43).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon tekitl okinmakak Jesús inomachtijkauan? ¿Kenon onomachilijkej inomachtijkauan ipampa yejuin tekitl?

Mateo 4:17-25; 9:35-38; 28:19, 20; Marcos 1:14-20; Lucas 4:14-21; 8:1-3; 10:1-22.







^ (Luc. 4:43) Pero Jesús oquimijlij: —Nejhua ica oncaj nitemachtis on cuajli tlajtojli no ipan on ocsequimej pueblos quen Dios tlamandarojticaj, pampa yejhua ica Dios onechajtitlan.



^ (Mat. 4:17-25) Desde ijcuac onocuep para Galilea Jesús opeu tenojnotza, niman quiteijliaya: —Xcajcahuacan ica nenquichihuaj on tlen xcuajli, pampa ye huajlau ijcuac Dios tlamandaros nican quen tlamandarohua ne ilhuicac. 18 Se tonajli ijcuac nejnentiaya ne itenco on mar de Galilea, oquintac omemej icniutin. Se itoca catca Simón, yejhuan no itoca Pedro, niman on ocse Andrés. Yejhuamej conchapaniayaj inmatl ne ipan on atl pampa michajsiquej catcaj. 19 Niman Jesús oquimijlij: —Nemejhuamej nenquintejtemohuaj michimej. Pero aman xhuajhuiyan nohuan niman nenquintejtemosquej tlacamej para nenquinhuicasquej itech Dios. 20 Yejhuamej nimantzin ocajquej inmatl niman ihuan oyajquej. 21 Achijtzin más tlayecapan Jesús oquintac ocse omemej icniutin intoca catcaj Jacobo niman Juan. Yejhuamej iconehuan Zebedeo. Yejhuamej quitlamanilijticatcaj inmatl ipan se barco ihuan intaj. Jesús oquinnotz, 22 niman yejhuamej nimantzin oquitlalcahuijquej on barco niman intaj, niman ihuan oyajquej. 23 Jesús quipaxalohuilijtiaya nochi Galilea, niman temachtijtiaya ipan on tiopantin. Yejhua quiteijlijtiaya on cuajli tlajtojli ica Dios nemi listo para quinmandaros nochi on yejhuan quinequisquej. Yejhua no quipajtijtiaya nochi tlajtlamach cualolistli niman cocolistli yejhuan on tlacamej quipiayaj. 24 Omachiyato itequiu ne imanyan Siria. Yejhua ica oquinhuajhuiquilijquej nochimej on yejhuan quijyohuijticatcaj nochi sesetlamantic cualolistin niman cocolistin, niman on yejhuan quipiayaj on xcuajcualtin espíritus, niman on yejhuan san sojsotlahuiyaj niman on yejhuan sepohuiyaj. Niman Jesús oquimpajtij. 25 Niman quemaj oyaj ihuan miyec tlacatl yejhuan quisa ne Galilia, niman on yejhuan quisa ne Decápolis. Niman no oyaj ihuan miyec tlacatl yejhuan quisa ipan on hueyican itoca Jerusalén niman on yejhuan quisa imanyan Judea niman on yejhuan chantiyaj iquisayan tonajli de on atentli Jordán. 



^ (Mat. 9:35-38) Jesús panotiaya nochihuiyan ipan pueblos niman cuadrillas. Niman nochihuiyan yejhua temachtijtiaya ipan intiopanhuan on hebreos niman quiteijlijtiaya on cuajli tlajtojli ica quen ijqui Dios tlamandarohua. Jesús quipajtijtiaya nochi cocolistli niman masqui san catlejhua cualolistli. 36 Ijcuac Jesús oquintac on tojlamej, sanoyej oquimicnelij, pampa yejhuamej najmanayaj niman xquipiayaj yolchicahualistli. Yejhuamej nemiyaj quen on borreguitos yejhuan xquipiaj intlajpixcau. 37 Ijcuacon oquimijlij inomachtijcahuan: —Ica tlen melahuac tiquitaj ica sanoyej miyec tlatoctli, pero xmiyequej nemij tequitquej para pixcasquej. 38 Yejhua ica, tej, xtlajtlanilican iTeco on tlaquilyotl más ma quinhuajtitlani on pixcaquej para ma pixcaquij. 



^ (Mat. 28:19, 20) Yejhua ica, tej, xhuiyan imanyan nochi on tlalticpactli, niman xquinmachtican nochimej on tlacamej para yejhuamej no nonomachtijcahuan yesquej. Xquincuatequican ican itoca noTajtzin, niman ican itoca on iConetzin, niman ican itocatzin on Espíritu Santo. 20 Niman xquinmachtican para ma quitlacamatican nochi tlen yonemechnahuatij. Niman xmatican ica nejhua mojmostla nemohuan ninemi hasta ijcuac tlatlalpolihuis. Ma ijqui nochihua. 



^ (Mar. 1:14-20) Quemaj ijcuac Juan yocasiquej, Jesús oajsic ne Galilea campa quitemachtiaya on cuajli tlajtojli ica quen ijqui Dios tlamandarohua. 15 Quijtohuaya Jesús: —Ye huajlau on tonajli ijcuac Dios tlamandaros. Xcajcahuacan ica nenquichihuaj on tlen xcuajli, niman xneltocacan on temachtilistli yejhuan quitemaca temaquixtilistli. 16 Se tonajli ijcuac nejnentiaya ne itenco on mar itoca Galilea, Jesús ocomintac Simón niman icniu Andrés. Yejhuamej michajasiquej catcaj, niman conchapaniayaj inmatl ne ipan on atl. 17 Niman Jesús oquimijlij: —Nemejhuamej nenquintejtemohuaj michimej. Pero aman xhuajhuiyan nohuan, niman nenquintejtemosquej tlacamej para nenquinhuicasquej itech Dios. 18 Yejhuamej nimantzin ocajquej inmatlahuan, niman ihuan oyajquej. 19 Quemaj Jesús onejnen achijtzin más, niman ocomintac omemej icniutin intoca catcaj Jacobo niman Juan. Yejhuamej iconehuan Zebedeo. Nemiyaj ipan se barco, niman quintlamanilijticatcaj on inmatlahuan. 20 Nimantzin ocominnotz para ma huajhuiyan ihuan, niman yejhuamej ocajtejquej intataj Zebedeo ne ipan on barco inhuan on itlaquehualhuan, niman oyajquej ihuan Jesús.



^ (Luc. 4:14-21) Quemaj Jesús onocuep para Galilea niman nochi ica oquipalehuij ipoder on Espíritu Santo. Niman nochihuiyan oquimatquej on tlacamej tlinon quichihuaya Jesús. 15 Yejhua temachtiaya ipan on tiopantin niman nochi tlacatl quihueyiliaya. 16 Quemaj Jesús oyaj ne ipan on pueblo de Nazaret campa onoscaltij. Niman ipan on tonajli ijcuac on hebreos nosehuiaj, ocalac ipan on tiopan ijcon quen yejhua nochipa quichihuaya. Ne ipan on tiopan onotelquetz para oquinomachtij on Yectlajcuilojli 17 niman oquimacaquej on tlajcuilolamatl yejhuan on tiotlajtojquetl Isaías oquijcuilojca. Niman ijcuac oquitlapoj, oquinextij on campa tlajcuilolnesticaj: 18 On iEspíritu toTeco nopan oncaj, pampa onechcalactij ipan notequiu para niquinmachiltis on mayanquej tlacamej on cuajli temachtilistli yejhuan quitemaca temaquixtilistli. Onechajtitlan niquimpactis on yejhuan noyolajmanaj, para niquintitis ica Dios huelis quinmanahuis on yejhuan Satanás yoquinnoyaxcatijca, para niquiminmacas intlachalis on ciegos, niman para niquiminmanahuis on yejhuan tlajyohuiaj. 19 Onechajtitlan para nictemachiltis ica yoyejcoc on tonaltin ijcuac Dios ican iteicnelilis quintiochihuas on yejhuan hualasquej itech. 20 Ijcuac Jesús otlan nomachtia, oquitzacu on tlajcuilolamatl, oquimacac on tlapalehuijquetl ipan on tiopan niman quemaj onotlalij. Niman nochimej on yejhuan nemiyaj ipan on tiopan sa conitzticatcaj. 21 Ijcuacon yejhua opeu ijquin quijtohua : —Amantzin nican nemixpan otenquis on tlen quijtohua in Yectlajcuilojli.



^ (Luc. 8:1-3) Más saquin Jesús oquistinen ipan miyec huejhueyican niman pueblitos. Quiteijlijtiaya niman quitemacatiaya on cuajli temachtilistli quen Dios tlamandarohua. Niman majtlactli huan ome apóstoles cuicatinemiyaj. 2 No ijqui cuicatinemiyaj sequimej sihuamej on yejhuan oquinquixtilijca on xcuajcualtin espíritus niman oquimpajtijca ica incualolis. Semej on sihuamej yejhuan ompa yayaj itoca María yejhuan no itoca catca Magdalena. Itech in sihuatl oquisquej on chicomemej xcuajcualtin espíritus. 3 No ompa tehuan yaya Juana, yejhuan isihuau Chuza. Chuza tlajtlajmatqui catca itech Herodes. No ijqui ompa tehuan yaya Susana niman miyequej ocsequimej más yejhuan quipalehuiyaj ican on tlen quipiayaj.



^ (Luc. 10:1-22) Más saquin, toTeco oquintlapejpenij yepoajli huan majtlactli tlacamej, niman ojomemej iyecapan oquintitlan ipan nochi pueblos niman gares campa yejhua yasquia. 2 Antes yasquiaj oquimijlij: — On pixquilistli sanoyej hueyi, pero xmiyequej nemij on pixcaquej para pixcasquej. Yejhua ica, tej, xtlajtlanilican iTeco on pixquilistli para ma quinhuajtitlani más tequitquej para ma pixcaquij. 3 Nemejhuamej xhuiyan. Nemechtitlani quen borreguitos intzajlan on lobos. 4 Ma ca xquictican bolsa, nion tomin, nion cactin. Niman ma ca xmoteltican para yacaj nenquitlajpalosquej ipan ojtli. 5 Ijcuac nencalaquisquej techan, achtopa xtetlajpalocan, xteijlican: “¡Xyolsejtiacan chanejquej!” 6 Niman tla ompa nemij yacaj yejhuan quinequi quipias yolsehuilistli, nocahuas nemotetlajpalohualis. Pero tla ca, nemotetlajpalohualis nocuepas nemotech. 7 San se cajli ipan xmocahuacan ne campa quiselisquej nemotetlajpalohualis. Xtlacuacan niman xconican on tlinon yejhuamej mechmacasquej, pampa on tequitquetl quimelahua quipias itlaxtlahuil. Ma ca nenquipatlasquej on chanyotl. 8 Ijcuac nemajsisquej ipan se pueblo campa mechseliaj, xcuacan tlinon mechmacasquej. 9 Xquimpajtican on cocoxquej yejhuan ompa nemij niman xquimijlican on tlacamej yejhuan chantij ne: “Dios yomechnisihuij para yejhua mechmandaros.” 10 Pero tla nemajsij ipan se pueblo campa xmechseliaj, xquisacan ipan on calles niman xquijtocan: 11 “Hasta itlalteuyo nemopueblo yejhuan onocau ipan tocxihuan tictzejtzelohuaj para temechititiaj ica nencualaniaj Dios. Pero xmatican ica Dios yomechnisihuij para mechmandaros.” 12 Nemechijlia ica ipan on tonajli ijcuac Dios teyolcuitis niman tetlajtlacolmacas, on pueblo más temojtij quiselis icastigo xquen on tlacamej yejhuan chantij ipan on hueyican Sodoma. 13 ʼTla on chanejquej ipan on huejhueyican intoca Tiro niman Sidón quitasquiaj on milagros yejhuan oquitaquej Corazín niman Betsaida, yejhuamej ye huejcahui cacahuasquia ica quichihuaj on tlen xcuajli. Niman yejhuamej notlaquentisquiaj ican tlaquentli yejhuan tlachijchiutli ican ichtli niman quinotemilisquiaj tliconextli ipan intzontecon para quiteititisquiaj ica yocajcajquej quichihuaj on tlen xcuajli. Yejhua ica temojtij yes para yejhuamej on yejhuan chantij ipan on pueblos itoca Corazín niman Betsaida pampa ijcuac oquitaquej on milagros xonoyolcuepquej. 14 Niman nemechijlia ica ipan on tonajli ijcuac Dios teyolcuitis niman tetlajtlacolmacas, yejhuamej más hueyi castigo quiselisquej xquen on tlacamej ne Tiro niman Sidón. 15 Niman yejhuan chanejquej ipan on pueblo Capernaum sanoyej nohueyimatij ipampa on hueyilistli yejhuan quipia ipueblo. Yejhuamej quinemiliaj quinmacas Dios hueyilistli ne ilhuicac pero quinmacas tlajyohuilistli ne mictlan. 16 ʼOn yejhuan mechcaqui, nejhua nechcaqui. Niman on yejhuan xmechselia, nejhua xnechselia, niman on yejhuan xnechselia, xquiselia on yejhuan onechajtitlan. 17 Más saquins ijcuac yodanquej oquistinenquej, on yepoajli huan majtlactli nomachtijquej onocuepquej ican pactli niman oquijlijquej Jesús: —¡ToTeco, hasta on xcuajcualtin espíritus otechtlacamatquej ijcuac otiquinnahuatijquej ican motocatzin yejhuan otitechmacac! 18 Jesús oquimijlij: —Nejhua oniquitac ohuetzico Satanás ne ilhuicac quen itlaj tlapetlanajli. 19 Xquitacan, nejhua onenmechmacac poder para impan nencholosquej on cohuamej niman on colomej, niman para nenquitlanisquej nochi icojtilis on totlahuelicniu, niman xitlaj huelis mechcocos. 20 Pero ma ca xpaquican pampa tla on xcuajcualtin espíritus mechtlacamatij, yej xpaquican pampa nemotoca ye tlajcuilolnesticaj ne ilhuicac. 21 Quemaj on Espíritu Santo sanoyej oquipactij Jesús niman Jesús oquijtoj: —Nimitzhueyilia noTajtzin, iTeco ilhuicac niman tlalticpactli, pampa otiquinmiyanilij in tlajtlamach on yejhuan tlajmatquej niman on tlacajsicamatquej, niman otiquimpantlantilij on yejhuan mitzneltocaj quen coconej. Quemaj, noTajtzin, ijquin oticchiu pampa tejhua ijqui oticnec. 22 Quemaj Jesús oquijtoj: —NoTajtzin onechmactilij nochi tlajtlamach. Xacaj quimati aquinon nejhua yejhuan niteConeu, yej sa no noTajtzin. Niman xacaj quimati aquinon noTajtzin, yej san nejhua niteConeu, niman yejhuamej on yejhuan nicnequi niquimimpanextilia.










[image: Akin kualoj kitlajtlaniliaj Jesús makinpajti]



TLAMACHTIJLI 79

Jesús okichiuj miyek milagros





Jesús ouajla ipan tlaltikpaktli otenojnotsako itech iTekiuajyo toTajtsin. Noijki, Jehová okimakak iespíritu santo tlen ika makichiua milagros ijkon teititis tlen kichiuas ijkuak Tekiuaj yes. Yejua ueliya kinpajtiaya nochi kokolistin. Maski san kanon yaya, kokoxkej kitlajtlaniliayaj makinpajti niman yejua kinpajtiaya. Akin xtlachiayaj, tlachiayaj, akin xtlakakiyaj, tlakakiyaj niman akin sepoujtoyaj, nejnemiyaj. San kikitskiliayaj itenko itlaken, pajtiyaj. Noijki akin kipiayaj xkuakualtin espíritus kinpajtiaya. Miyekej kitokayaj Jesús maski san kanon yaya. Maski kemantika kinekiya nemis iselti, nochipa kinseliaya akin kitejtemouayaj.

Se tonajli, okuikakej se akin sepoujtoya ipan kajli kampa Jesús nemiya. San ika, pampa melak tojlan katka, xouelkej okalajkej. Kuakon, okikoyonijkej ikuatipan kajli niman okontemoltijkej kampa Jesús nemiya. Kuakon Jesús okijli tlakatl: “Xmokuiteua niman xnejnemi”. Ijkuak yejua okichiuj, nochimej otlamojkaitakej.

Okse tonajli, Jesús okalak ipan se kalpan niman majtlaktli tlakamej akin kipiayaj lepra uejka okontsajtsilijkej: “Jesús, ¡xtechpaleui!”. Ipan yejon tonaltin, akin kipiayaj lepra xkinkauiliayaj manonisiuikan intech oksekimej. Jesús okimijli mayakan teopan, ijkon ken iTlanauatil Jehová kinnauatiaya leprosos makichiuakan ijkuak yopajtikaj. Ijkuak yejuamej ok xiajsiyaj, opajtikej. Ijkuak se itech yejuamej okitak ika yopajtika, ouajnokuep okitlasojkamachilito Jesús niman okiueyichiuj toTajtsin. Itech yejon majtlaktli, san yejua okitlasojkamachilito Jesús.

Se siuatsintli akin ikipiaya 12 xiuitl ika kualouaya, melak kinekiya pajtis. Yejua okinisiui Jesús maski melak tojlan katka niman okajsik itenko itlaken. Nimantsin siuatsintli opajtik. Kuakon Jesús otetlajtolti: “¿Akinon onechkitski?”. Siuatsintli melak onomojti, okinisiui niman okijli nochi tlen opanok. Jesús okiyolseui niman okijli: “Nokoneuj, xuiya ika yolseuilistli”.

Se tlakatl akin ueyixtoya itoka katka Jairo, okitlajtlanili Jesús: “¡Xuajla nochan! Noichpokatsin melak kualo”. San ika, ijkuak xiajsiyaj ichan Jairo, iichpokatsin omik. Ijkuak Jesús oajsik, okitak ika miyekej chokatoyaj. Jesús okimijli: “Maka xchokakan, yejua san kochtika”. Kuakon okajsik ima ichpokatsin niman okijli: “Ichpokatsin, ¡xmokuiteua!”. Yejua nimantsin onokuiteuj niman Jesús okimijli itajuan makitlakualtikan. ¡Xnemili kenon onomachilijkej itajuan ichpokatsin!



[image: Jesús kiyolitia iichpokatsin Jairo]











“Dios okititlan on Espíritu Santo itech Jesús [...] para kipia poder [...]. Nouiyan okichijtinen on tlen kuajli niman nochimej on yejuan itlaj ika kintlajyouiltiaya ika ipoder on diablo okimpajtijtinen, pampa Dios iuan nemiya” (Hechos 10:38).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Jesús ueliya kinpajtiaya nochi kokolistin? ¿Tlenon ipan onochiuj iichpokatsin Jairo?

Mateo 9:18-26; 14:36; Marcos 2:1-12; 5:21-43; 6:55, 56; Lucas 6:19; 8:41-56; 17:11-19.







^ (Hech. 10:38) Nemejhuamej nenquimatztoquej yejhua ica on quen Dios oquititlan on Espíritu Santo itech Jesús, yejhuan hualehua ne Nazaret, para quipia poder. Niman no ijqui, tej, nemejhuamej nenquimatztoquej quen ijqui Jesús nohuiyan oquichijtinen on tlen cuajli niman nochimej on yejhuan itlaj ica quintlajyohuiltiaya ica ipoder on diablo oquimpajtijtinen, pampa Dios ihuan nemiya.



^ (Mat. 9:18-26) Chica Jesús quimijliaya in tlajtlamach, se intlayecancau on hebreos ohuajlaj itech niman ixpan onotlacuenquetz. Niman yejhua oquijlij: —Nochpotzin quinamantzin omic, pero tla tejhua tias niman ipan tictlalis moma, yejhua ocsejpa yolihuis. 19 Yejhua ica Jesús ohuanoquetzteu niman ihuan inomachtijcahuan oyajquej ihuan on tlacatl. 20 No ompa tehuan nemiya se sihuatl yejhuan quipia majtlactli huan ome xipan ica yeshuetztinemiya. Yejhua oquinisihuij Jesús icuitlapan niman ocajsic itempan itlaquen. 21 Ijcon oquichiu pampa yejhua oquinemilij: “Tla san nicajsis itlaquen, nejhua nipajtis.” 22 Niman Jesús onocueptiquis, ocontac on sihuatl, niman oquijlij: —Xmoyolchicahua, noconeu. Aman yotipajtic pampa otitlaneltocac. Quemaj nimantzin opajtic. 23 Ijcuac Jesús oajsic ne ichan on tlayecanquetl, niman oquitac ica on músicos nemiyaj listos para contocasquej on ichpocatzin, niman ica on tlacamej sa najcomantinemiyaj, 24 oquimijlij: —Xquisacan nican, pampa on ichpocatzin xe miqui, yej san cochtica. Niman yejhuamej san ocuetzquilijquej. 25 Ijcuac otlan quinquixtiaj on tlacamej, Jesús ocalaquito niman oquitzquij ipan ima on ichpocatzin, niman yejhua onotelquetz. 26 Niman nochihuiyan nimantzin omachiyato on tlen onochiu.



^ (Mat. 14:36) Niman on tlacamej sanoyej oquitlajtlanilijquej para on cocoxquej ma quincahuili ma quimatoquilican, masqui san itencotzin on itlaquen. Niman nochimej yejhuan oquimatoquilijquej, opajtiquej. 



^ (Mar. 2:1-12) Quemaj ipan quesqui tonajli más saquin, ocsejpa Jesús oyejcoc ne Capernaum. Niman ocacquej ica yejhua nemiya ne techan. 2 Nimantzin onosentlalijtetzquej sanoyej tojlamej tlacamej hasta xoc onaquiyaj. Sanoyej oten on cajli, nion siquiera ne quiahuatenco xoc onaquiyaj. Yejhua quitemachtiaya on itlajtol toTajtzin. 3 Niman quemaj oyejcoquej nahuimej tlacamej yejhuan cualajantiayaj se tlacatl yejhuan sepojtoc. 4 Niman quemaj ica xohuelquej ocalaquej pampa sanoyej tojlan catca, yej oquitlejcoltijquej ne icuatipan on cajli. Ompa, tej, ocuatlapojquej on cajli ne imelacan Jesús. Niman quemaj ocuajtemoltijquej on sepojtoc ican se cojtlapechtli. 5 Ijcuac Jesús oquitac ica yejhuamej quineltocayaj ica yejhua hueli tepajtia, oquijlij on cocoxqui: —Noconeu, motlajtlacolhuan yotlapojpolhuilojquej. 6 Pero ompa yejyehuaticatcaj sequimej temachtijquej ican itlanahuatil Dios. Ijquin yejhuamej quinemilijticatcaj ipan inyojlo: 7 “In tlacatl, ¿tlica tlajtlajtohua ijquin? In tlacatl cuijhuicaltia Dios. Xacaj hueli quitetlapojpolhuilia on tlajtlacojli, yej san yejhua Dios.” 8 Pero Jesús quimatzticatca ipan iyojlo tlinon yejhuamej quinemilijticatcaj, niman oquimijlij: —¿Tlica ijcon nenquinemiliaj ipan nemoyojlo? 9 ¿Catlejhua más xtepopoloj niquijtos: “Motlajtlacolhuan yotlapojpolhuilojquej”, noso niquijtos: “Xmoquetztehua, xcajcocui motlapech niman xnejnemi”? 10 Aman cuajli nemechititis ica nejhua yejhuan oninochiu Tlacatl nicpia tequihuayotl ipan in tlalticpactli para nictetlapojpolhuilis on tlajtlacojli. Quemaj Jesús oquijlij on tlacatl yejhuan sepojtoc: 11 —Tejhua nimitzijlia: Xmoquetztehua, xcajcocui motlapech niman xhuiya mochan. 12 Quemaj on yejhuan sepojtoya nimantzin onotelquetz, ocajcocu itlapech, niman quemaj imixpan nochimej ohuajquis.Yejhua ica nochimej sanoyej omojmojcatlachixquej, niman opeu cueyiliaj Dios. Quijtohuayaj: —Xqueman tiquitayaj ijquin.



^ (Mar. 5:21-43) Ijcuac Jesús ocsejpa yopanoc ipan ocse lado de on mar ipan on barco, onosentlalij miyec tlacatl itech. Niman yejhua ompa nemiya itenco on mar. 22 Quemaj oyejcotetz se tlacatl itoca Jairo. Yejhua se tlayecanquetl ne ipan intiopan on hebreos. Ijcuac oquitac Jesús, ixpan onotlacuenquetz. 23 Yejhua oquiajmancatlajtlanilij, oquijlij: —Nochpocatzin ye micticaj. Nimitztlajtlanilia sanoyej, xhuiya, niman xtlaliti momahuan ipan yejhua para ma pajti, niman ma nemi. 24 Quemaj Jesús oyaj ihuan, niman oyajquej miyequej tlacamej ihuan. Sa quipitzmictiayaj. 25 No ompa tehuan nemiya se sihuatl, yejhuan quipia matlactli huan ome xipan ica yeshuetztinemiya. 26 Miyequej tlapajtijquej sanoyej yoquitlajyohuiltijcaj. Yejhua yoquitlajtlamijca nochi on tlinon quipiaya, pero xopajtic, yej más tlanahuiya. 27 On sihuatl oquicac ica Jesús hueli tepajtia. Yejhua ica yejhua ohuajlaj inhuan on tlacamej. Oquinisihuij Jesús san icuitlapan, niman ocajsic itlaquen. 28 Ijcon oquichiu pampa quinemiliaya: “Tla san nicajsis itlaquen, nipajtis.” 29 Nimantzin xoc yeshuetziya. On sihuatl nimantzin oquimat ipan itlalnacayo ica opajtic. 30 Ijcuacon Jesús oquimat ica on poder itech oquis. Yejhua ica ohuajnocuep ne tetzajlan niman oquitetlajtoltij: —¿Aquinon oquimatocac notlaquen? 31 On inomachtijcahuan oquilijquej: —Tiquitzticaj ica in tlacamej mitzpitzmictiaj. Yejhua ica, ¿tlica titlajtlani aquinon oquimatocac notlaquen? 32 Pero Jesús tlatlachaya iyehualijcan para quitas aquinon oquimatocac. 33 Ijcuacon on sihuatl yehuan quimatzticatca tlinon ipan yonochiu, ohuajlaj itech Jesús, niman onotlacuenquetz ixpan. Yejhua sanoyej nomojtiaya, niman cuecuetlacaya. Yejhua oquijlij nochi tlen melahuac. 34 Quemaj Jesús oquijlij: —Noconeu, otipajtic pampa otitlaneltocac. Xhuiya ican yolsehuilistli. On cualolistli xoc ticpia. 35 Jesús oc tlajtlajtojticatca ijcuac oyejcotetzquej sequimej tlacamej yejhuan ohualejquej ne ichan itlayecancau on tiopan. Niman yejhuamej oquijlijquej: —Mochpoch yomic. Ma ca sa más xpajsolo on temachtijquetl. 36 Jesús xoquinchihuilij cuenta on tlinon oquijtojquej, niman oquijlij on tlayecanquetl ipan on tiopan: —Ma ca xmomojti, yej san xnechneltoca melahuac. 37 Niman Jesús xocahuilij yacaj más ihuan ocalac, yej san Pedro niman on omemej icniutin Jacobo niman Juan. 38 Ijcuac oajsiquej ne ichan on tlayecanquetl ipan on tiopan, Jesús oquitac ica on tlacamej sanoyej yonajcomanquej, niman ica chocayaj, niman sa amancatzajtziyaj sanoyej. 39 Jesús ocalac, niman oquimijlij: —¿Tlica nenmajcomanaj, niman nenchocaj? On sihuaconetl xmiqui, yej san cochtica. 40 Pero yejhuamej ocuetzquilijquej. Quemaj Jesús oquinquixtij ne quiahuac on yejhuan ompa nemiyaj, niman ocuicac san itataj niman on inanaj on sihuaconetl, niman yejhuamej on yeyimej inomachtijcahuan. Niman ocalacquej ne campa onoc on sihuaconetl. 41 Quemaj oconquitzquij ima on sihuaconetl, niman oquijlij: —Talita, cumi —yejhuan quijtosnequi: Sihuaconetl, nejhua nimitzijlia, xmotelquetza. 42 Nimantzin on sihuaconetl, yejhuan quipiaya majtlactli huan ome xipan, onoquetzteu, niman quemaj opeu nejnemi. Niman nimantzin yejhuamej sanoyej otlamojcaitajquej. 43 Pero Jesús oquintlachicahuilij para ma ca yacaj quijlisquej on tlinon yejhua oquichiu. Quemaj Jesús otlanahuatij ma quitlacualtican on sihuaconetl. 



^ (Mar. 6:55, 56) Quemaj nimantzin oyajquej nochihuiyan ompaca nijnisiu, niman oquinhuajhuicaquej on incocoxcahuan ipan cojtlapechtin hasta campa nemiya Jesús. 56 Nochihuiyan campa calaquiya ipan huejhueyican, noso pueblos, noso cuadrillas, yejhuamej oquintlajtlalijquej on incocoxcahuan ne ipan calles, niman quitlajtlaniliayaj Jesús para ma quinocahuili ma cajxilican on itlaquen, masqui san itencotzin. Niman nochimej on yejhuan ocajxilijquej itlaquen oquimpajtij. 



^ (Luc. 6:19) Nochi tlacatl quinequiya quimatocas Jesús, pampa ipoder quisaya itech niman quimpajtiaya nochimej.



^ (Luc. 8:41-56) Quemaj itech ohuajlaj se tlacatl itoca Jairo, yejhuantlayecanquetl catca ipan on tiopan. Yejhua in tlacatl onotlacuenquetz icxitlan Jesús niman oquicnotlajtlanilij para ma huiya ichan, 42 pampa on isihuasenteconeu yejhuan quipiaya canajmajtlactli huan ome xipan ye micticatca. Chica Jesús yaya,miyec tlacatl oyaj ihuan niman hasta quipitzmictiayaj. 43 No ompa tehuan yaya se sihuatl yejhuan quipia majtlactli huan ome xipan ica yeshuetztinemiya. Niman nochi tlen quipiaya oquipopoloj intech on tlapajtijquej, niman xacaj ohuel oquipajtij. 44 Yejhua ocuitlapannisihuij Jesús niman ocajsic itempan itlaquen niman quemaj nimantzin onoteltij on ica yeshuetziya. 45 Quemaj Jesús otetlajtoltij: —¿Aquinon onechmatocac? Ijcuac nochimej oquinenequej, Pedro niman itehuicalhuan oquijtojquej: —Temachtijquetl, tiquitzticaj in tlacamej sa mitzmapehuaj niman mitzpitzmictiaj, niman yej titlajtlani: “¿aquinon onechmatocac?” 46 Pero Jesús oquijtoj: —Yacaj onechmatocac, pampa onicmat ijcuac oquis notech on poder para aquinon on onicpajtij. 47 Ijcuac on sihuatl oquitac ica yopanes, ican icuecuetlacalis ohuajlaj niman onotlacuenquetz icxitlan Jesús. Quemaj yejhua oquijlij imixpan nochimej on tlacamej tlica ocajsic itlaquen, niman ica nimantzin opajtic. 48 Ijcuacon Jesús oquijlij: —Noconeu, otipajtic pampa otitlaneltocac. Xhuiya ican yolsehuilistli. 49 Jesús oc tlajtlajtojticatca, ijcuac oyejcoc se tlacatl yejhuan ohualeu ne ichan Jairo, itlayecancau on tiopan. Niman on tlacatl oquijlij Jairo: —Mochpocatzin yomic. Ma ca sa xpajsolo in temachtijquetl. 50 Ijcuac Jesús ocac yejhua in, oquijlij Jairo: —Ma ca xmomojti, yej san xtlaneltoca melahuac, niman mochpocatzin pajtis. 51 Ijcuac oajsiquej ichan Jairo, Jesús xocahuilij yacaj más ihuan ocalac, yej san Pedro, Jacobo, Juan niman itajhuan on ichpocatzin. 52 Nochimej quichoquilijticatcaj niman najmanticatcaj ipampa on ichpocatzin. Pero Jesús oquimijlij: —Ma ca xchoquilican. In ichpocaconetl xmiqui, yej san cochtica. 53 Pero yejhuamej san ocuetzquilijquej, pampa quimatzticatcaj ica on ichpocaconetl yomic. 54 Quemaj Jesús oquitzquij ipan ima on ichpocaconetl niman oquijlij chicahuac: —Ichpocaconetl, xmoquetztehua. 55 Niman yejhua ocsejpa otlachix niman oquipix nemilistli, niman nimantzin onotelquetz. Quemaj Jesús otlanahuatij ma quitlacualtican on ichpocaconetl. 56 Itajhuan on ichpocaconetl sa tlachixticatcaj, pero Jesús oquimijlij ma ca yacaj quijlisquej on tlen onochiu. 



^ (Luc. 17:11-19) Ijcuac Jesús onojhuitlalij para Jerusalén, opanoc intzajlan on iregión Samaria niman Galilea. 12 ljcuac oajsic ipan se pueblito, oquisquej oquinamiquitoj majtlactlimej tlacamej yejhuan quipiayaj on cualolistli yejhuan palania innacayo itoca lepra. Yejhuamej san huejca onomajmanquej 13 niman ijquin ocontzajtzilijquej Jesús: —¡Jesús, Temachtijquetl, xtechicneli niman xtechpalehui! 14 Ijcuac Jesús oquintac, oquimijlij: —Xhuiyan; xmoteitititij ne intech on tiopixquej. Niman chica yejhuamej yayaj, opajtiquej. 15 Quemaj semej yejhuamej, ijcuac onotac yopajtic, onocuep, niman ican chicahuac tlajtojli cueyiliaya Dios. 16 Onotlacuenquetz ixpan Jesús onopachoj, niman ocajxitij ixayac hasta ipan tlajli, niman oquimacac tlaxtlahuijli. Niman on tlacatl chanej catca ne Samaria. 17 Quemaj Jesús oquijtoj: —¿Xnochimej on majtlactlimej opajtiquej? ¿Canon nemij on ocse chicnahuimej? 18 ¿San yejhua in yejhuan xhebreo ohuajnocuepato, para cueyilia Dios? 19 Quemaj Jesús oquijlij on tlacatl: —Xmoquetztehua “niman xhuiya. Otipajtic pampa otitlaneltocac.










[image: Jesús niman 12 itlatitlankauan]



TLAMACHTIJLI 80

Jesús okintlapejpeni 12 itlatitlankauan





Ijkuak Jesús kipiaya kanaj se xiuitl uan tlajko ika tenojnotstinemiya, yejua okitlapejpeni itlaj tlen melak ueyi kijtosnekiya. ¿Akinomej kintlapejpeniskia iuan matekitikan? ¿Akinomej kinmachtiskia makiyekanakan tlanechikojli? Achtopa kijtos tlen kichiuas, okitejtemo itlayekanalis Jehová. Kuakon oyaj ipan tepetl kampa iselti nemiskia niman nochi yeuajli okichiuj teoyotl. Uajmostla ika kualkan, Jesús okiminnots sekimej inomachtijkauan niman okintlapejpeni 12 itlatitlankauan. ¿Tikilnamiki intokayo? Yejuamej katkaj Pedro, Andrés, Santiago, Juan, Felipe, Bartolomé, Tomás, Mateo, Santiago tekoneuj itech Alfeo, Tadeo, Simón niman Judas Iscariote.



[image: Andrés, Pedro, Felipe, Santiago]

Andrés, Pedro, Felipe, Santiago







Yejon 12 itlatitlankauan yaskiaj iuan Jesús. Sakin ijkuak yokinmachtijka, okintitlan matenojnotsatij. Jehová okinmakak kojtilistli tlen ika kitekixtiliskej xkuakualtin espíritus niman kinpajtiskej akin kualouayaj.



[image: Juan, Mateo, Bartolomé, Tomás]

Juan, Mateo, Bartolomé, Tomás







Jesús kimitaya 12 itlatitlankauan ken akin imiuan nouikaya niman intech tlaneltokaya. Tlamachtijkej itech tlanauatijli kimitayaj tlatitlankej ken akin xonomachtijkej niman xueyixtoyaj. San ika, Jesús xijkon kimitaya. Yejua kuajli yokinmachtijka ijkon kuajli kichiuaskej intekiyo. Yejuamej nemiskiaj iuan Jesús ijkuak melak nonekiskia, ken ijkuak ikimiktiskiaj niman ijkuak oksejpa yoliuiskia. Miyekej itlatitlankauan Jesús ualeuayaj Galilea ijkon ken yejua. Sekimej yononamiktijkaj.



[image: Santiago tekoneuj itech Alfeo, Judas Iscariote, Tadeo, Simón]

Santiago tekoneuj itech Alfeo, Judas Iscariote, Tadeo, Simón





Itlatitlankauan tlajtlakojlekej katkaj ika yejon nopopolouayaj. Kemantika xkinemiliayaj tlen kijtouayaj niman xkuajli kitlapejpeniayaj tlen kichiuayaj. Xnochipa oteijyouijkej. Hasta onokualanijkej pampa kinekiyaj uejueyixtoskej itech oksekimej. San ika, kuajli katka inyojlo niman kitlasojtlayaj Jehová. Yejuamej akin peuaskiaj kiyekanaskej tlanechikojli sakin ijkuak Jesús xok nemiskia ipan tlaltikpaktli.







“Nemechtokayotia notetlajsojkauan pampa yonemechijlij nochi tlen noTajtsin onechijlij” (Juan 15:15).



Tlajtoltilistin: ¿Akinomej okintlapejpeni Jesús manochiuakan 12 itlatitlankauan? ¿Tlenon okinnauati Jesús makichiuakan itlatitlankauan?

Mateo 10:1-10; Marcos 3:13-19; 10:35-40; Lucas 6:12-16; Juan 15:15; 20:24, 25; Hechos 2:7; 4:13; 1 Corintios 9:5; Efesios 2:20-22.







^ (Juan 15:15) Xoc nemechtocayotia tequichijquej pampa se tequichijquetl xquimati tlen quichihua iteco. Pero nemechtocayotia notetlajsojcahuan pampa yonemechijlij nochi tlen noTajtzin onechijlij.



^ (Mat. 10:1-10) Quemaj Jesús oquinsentlalij on majtlactli huan ome inomachtijcahuan, niman oquinmacac poder para ma quitequixtilican on xcuajcualtin espíritus niman para quipajtisquej nochi cocolistli niman masqui san catlejhua cualolistli. 2 Ijquin intojtoca on majtlactli huan ome apóstoles: achtopa Simón, yejhuan no itoca Pedro, niman Andrés on icniu, Jacobo niman Juan on icniu yejhuan iconehuan Zebedeo, 3 Felipe, Bartolomé, Tomás, Mateo on yejhuan tlacobrarojquetl catca ican impuestos, Jacobo yejhuan iconeu Alfeo, Lebeo, yejhuan no itoca Tadeo, 4 Simón, on yejhuan tehuan tlapohuajli catca ne intech on cananistas, niman Judas Iscariote, yejhuan más saquin oquitemactilij Jesús. 5 Jesús oquintitlan on majtlactli huan ome apóstoles, niman ijquin oquinnajnahuatij: —Ma ca nenyasquej campa chantij on yejhuan xhebreos, nion ipan on pueblos de Samaria. 6 Yej xhuiyan ne campa on hebreos chantij. Yejhuamej quen iborreguitos Dios yejhuan polijcanemij. 7 Xhuiyan niman ijquin xteijlitij: “Ye huajlau on tonajli ijcuac Dios tlamandaros nican quen tlamandarohua ne ilhuicac.” 8 Xquimpajtican on yejhuan palanij innacayo niman on ocsequimej cocoxquej. Xquinyolihuitican on mimiquej. Xquintequixtilican on xcuajcualtin espíritus. Nemejhuamej xican tomin nenquiseliaj yejhua in poder, yejhua ica xtequitiltican niman ma ca xtecobrarocan. 9 ʼMa ca xquitquican tomin. 10 Ma ca xquitquican nemotlacual para nencuasquej ipan nemojhui. Ma ca ocsequi xquitquican nemotlaquen, nion nemocachuan. Nion ma ca xquitquican nemocojtopil. Nochi in tlajtlamach ma ca xquitquican, pampa on tequitquetl quimelahua quimacasquej itlaxtlahuil.



^ (Mar. 3:13-19) Quemaj Jesús otlejcoc ne ipan se tepetl niman oquinhuajnotz san aquinomej yejhua oquinec. Niman yejhuamej oyajquej itech. 14 Niman oquintlalij on majtlactli huan ome tlacamej ipan on tequitl para ma nemican ihuan, niman para quintitlanis ontemachtisquej. 15 Niman oquinmacac poder para quimpajtisquej on cocoxquej, niman para quintequixtilisquej on xcuajcualtin espíritus. 16 Oquitlalij Simón yejhuan no oquitocayotij Pedro. 17 No oquintlalij Jacobo iconeu Zebedeo, niman Juan yejhuan icniu Jacobo. Jesús oquintocayotij Boanerges yejhuan quijtosnequi tetlajtlahuelmej. 18 No ijqui oquintlalij Andrés, Felipe, Bartolomé, Mateo, Tomás, Jacobo yejhuan iconeu Alfeo, Tadeo, Simón on yejhuan no tehuan catca ne intech on intoca cananistas, 19 niman Judas Iscariote yejhuan más saquin oquitemactilij Jesús.



^ (Mar. 10:35-40) Quemaj Jacobo niman Juan, iconehuan Zebedeo, oquinisihuijquej Jesús, niman oquijlijquej: —Totemachtijcau, tejhuamej ticnequij xtechchihuili tlen nimitztlajtlanisquej. 36 Niman Jesús oquimijlij: —¿Tlinon nenquinequij ma nemechchihuili? 37 Niman oquinanquilijquej: —Xtechcahuili ma titotlalican monacastlan ijcuac tipehuas titlamandaros ican mohueyilis, se ipan moyecmacopa niman se ipan mopochmacopa. 38 Niman Jesús oquimijlij: —Xnenquimatij tlinon nenquitlajtlanij. ¿Nenhuelisquej nenquijyohuisquej on tlen nejhua niquijyohuis? ¿Nenhuelisquej nenquixicosquej tlajtlamach ijcon quen nejhua nicxicos? 39 Quemaj oquinanquilijquej: —Huelis titlajyohuisquej quen tejhua. Ijcuacon Jesús oquimijlij: —Melahuac, nentlajyohuisquej ijcon quen nejhua, niman nenquixicosquej tlajtlamach ijcon quen nejhua. 40 Pero yejhua on para nemotlalisquej noyecmacopa niman ipan nopochmacopa nejhua xnihuelis ompa nemechtlalis, yej ompa noTajtzin quintlalis on yejhuan yoquintlapejpenij.



^ (Luc. 6:12-16) Ipan on tonajli Jesús otepetlejcoc para quichihuas oración. Niman ne ipan on tepetl nochi tlayohua oquichiu oración itech Dios. 13 Ijcuac otlanes, oquiminnotz inomachtijcahuan, niman de yejhuamej oquintlapejpenij majtlactli huan ome nomachtijquej yejhuan oquintocayotij apóstoles. 14 Ijquin intoca catca on apóstoles: Simón, yejhuan Jesús oquitocayotij Pedro, Andrés icniu Simón, Jacobo, Juan, Felipe, Bartolomé, 15 Mateo, Tomás, Jacobo iconeu Alfeo, Simón, yejhuan intech on cananistas nopohuaya, 16 Judas icniu Jacobo niman Judas Iscariote, yejhuan más saquin oquitemactilij Jesús.



^ (Juan 15:15) Xoc nemechtocayotia tequichijquej pampa se tequichijquetl xquimati tlen quichihua iteco. Pero nemechtocayotia notetlajsojcahuan pampa yonemechijlij nochi tlen noTajtzin onechijlij.



^ (Juan 20:24, 25) Pero Tomás yejhuan tehuan caxitia on majtlactli huan ome nomachtijquej, niman yejhuan cuitiaj cohuatzin, xompa inhuan nemiya ijcuac ohualajca Jesús. 25 Yejhua ica on ocsequimej nomachtijquej oquijlijquej: —Yotiquitaquej toTeco. Pero Tomás oquimijlij: —Tla nejhua xniquita imahuan campa otlajtlalacaj on clavos, niman xompa nicalactia nomajpil, niman no xnicalactia noma ipan ijtinacastlan, xnicneltocas ica nemi.



^ (Hech. 2:7) Yejhuamej sa ometlamatiyaj niman mojcatlhayaj. Niman quijtohuayaj: —¿Tlen xchanejquej ne Galilea nochimej in yejhuan tlajtlajtohuaj?



^ (Hech. 4:13) Ijcu on tequihuajquej oquitaquej quen yolchicajquej Pedro niman Juan, niman ica yejhuamej xoyajquej ipan escuela nion xhueyixtoquej, yej quen san yaj tlamej, otlamojcaitaquej niman oquinomaquej cuenta ica yejhuamej ihuan nemiyaj Jesús.



^ (1 Cor. 9:5) Niman tla nicpiasquia nosihuau, no nechmelahuasquia nicuicatinemisquia campa niau ijcon quen quichihuaj on ocsequimej apóstoles, niman icnihuan on toTeco, niman Pedro.



^ (Efe. 2:20-22) Nemejhuamej no nennemij ipan on cimiento yejhuan Dios oquitlalij ica on iapóstoles niman on tiotlajtojquej. Ijcon quen yejhua on tlacatl, ijcuac quichijchihua se cimiento para ical, quitlalia se tetl yejhuan más hueyi, itoca “yacatztica”, niman itech noyecana para cuajli nochi quichijchihua on ical; Dios no oquitlalij ipan on icimiento se tetl yejhuan más hueyixticaj, niman on tetl sa no yejhua Cristo Jesús. 21 On cajli cuajli noquitzquia ihuan Cristo niman noscaltia para nochihua se tiopan yejyeticaj itech toTeco. 22 Ijcon nemejhuamej san secan ihuan Cristo, nemosentlaliaj ihuan nochimej on ocsequimej para nemochihuaj se cajli campa Dios nemi ican iEspíritu Santo. 










[image: Jesús kinmachtia miyekej tlaltikpakchanejkej, yejuin tlamachtijli noixmati ken Tlamachtijli ipan Tepetl]



TLAMACHTIJLI 81

Tlamachtijli ipan Tepetl





Sakin ijkuak okintlapejpeni 12 itlatitlankauan, Jesús ouajtemok itsintlan tepetl kampa melak miyekej yonosentlalijkaj. Yejuamej ualeuayaj: Galilea, Judea, Tiro, Sidón, Siria niman kalpamej tlen kipanauiayaj atentli Jordán. Okinuajuikilijkej akin kualouayaj noso tlajyouiayaj ipampa xkuakualtin espíritus. Jesús okinpajti nochimej. Kuakon onotlali ipan tepetl niman opeuj kinnojnotsa. Okijto tlenon noneki tikchiuaskej tla tiknekij touikaskej iuan toTajtsin. Noneki matikasikamatikan ika noneki matikpiyakan itlapaleuilis Jehová niman matomachtikan matiktlasojtlakan. San ika, xuelis tiktlasojtlaskej toTajtsin tla xtikintlasojtlaj oksekimej. Nochimej matikinchiuilikan tlen kuajli, noijki akin techtlauelitaj.

Jesús okijto: “Xsan noneki nenkintlasojtlaskej akin inuan nemouikaj. Noijki noneki nenkintlasojtlaskej akin mechtlauelitaj, niman nentetlapopoluiskej ika nochi nemoyojlo. Tla yakaj nemouan kualani, nimantsin xkitatij niman xkijlitij mamechtlapopolui. Xkinchiuilikan oksekimej ijkon ken nenkinekiskej mamexchiuilikan”.



[image: Jesús kinmachtia miyekej tlaltikpakchanejkej, yejuin tlamachtijli noixmati ken Tlamachtijli ipan Tepetl]



Jesús noijki okinmakak tlajtolpaleuilistin itech kenon noneki kitaskej tlen kipiyaj. Yejua okijto: “Tlen melak ueyi kijtosneki, timouikas iuan Jehová xijkon ken tikpiyas miyek tomin. Se tlachtejketl uelis kichtekis nemotomin, san ika, xakaj uelis mechichtekilis ken kuajli iuan nemouikaj Jehová. Ika yejon maka xmajmanakan itech tlen nenkikuaskej, nenkoniskej noso tlen ika nemotlakentiskej. Xkimitakan totomej, toTajtsin nochipa kinmaka tlen kikuaskej. Tla san nemajmantokej, xkichiuas uejkaujtipan xnemikan. Xkilnamikikan, Jehová kimatstika tlen mechpoloua”.

Tlaltikpakchanejkej xkeman kikakiyaj makinnojnotsakan ijkon ken Jesús okichiuj. Tlamachtijkej ipan tlanauatijli xkinmachtiayaj yejon. ¿Tleka Jesús melak kuajli temachtiaya? Pampa nochi tlen temachtiaya ualeuaya itech Jehová.







“Xmokauilikan manemechpaleui niman xmokauilikan manemechmachti, pampa nejua niyolsejki niman niyolyemanki, niman notech nenkinextiskej neseuilistli para nemoalma” (Mateo 11:29).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon noneki tikchiuaskej tla tiknekij touikaskej iuan Jehová? ¿Tlenon kineki Jehová matikinchiuilikan oksekimej?

Mateo 4:24-5:48; 6:19-34; 7:28, 29; Lucas 6:17-31.







^ (Mat. 11:29) Xmocahuilican ma nemechpalehui niman xmocahuilican ma nemechmachti, pampa nejhua niyolsejqui niman niyolyemanqui, niman notech nenquinextisquej nesehuilistli para nemoalma.



^ (Mat. 4:24-5:48) Omachiyato itequiu ne imanyan Siria. Yejhua ica oquinhuajhuiquilijquej nochimej on yejhuan quijyohuijticatcaj nochi sesetlamantic cualolistin niman cocolistin, niman on yejhuan quipiayaj on xcuajcualtin espíritus, niman on yejhuan san sojsotlahuiyaj niman on yejhuan sepohuiyaj. Niman Jesús oquimpajtij. 25 Niman quemaj oyaj ihuan miyec tlacatl yejhuan quisa ne Galilia, niman on yejhuan quisa ne Decápolis. Niman no oyaj ihuan miyec tlacatl yejhuan quisa ipan on hueyican itoca Jerusalén niman on yejhuan quisa imanyan Judea niman on yejhuan chantiyaj iquisayan tonajli de on atentli Jordán.  
5 Ijcuac Jesús oquintac nochimej on tlacamej, otlejcoc ipan se tepetl niman ompa onotlalij. Quemaj on inomachtijcahuan ompa iyehualican onosentlalijquej, 2 niman Jesús opeu ijquin quinmachtia: 3 —Dios quintiochihua on yejhuan quimatij ica quimpolohua cuajlilistli tlen hualehua itech Dios. Quintiochihua pampa nemisquej ne campa Dios yejhuan ilhuicac chanej tlamandarohua. 4 ʼDios quintiochihua on yejhuan najmanaj pampa Dios yejhua quinyoltlalis. 5 ʼDios quintiochihua on yejhuan yolyemanquej pampa yejhuamej quiselisquej on tlalticpactli yejhuan Dios oquimprometerohuilij. 6 ʼDios quintiochihua on yejhuan ican nochi inyojlo capismiquij niman camiquij para quichihuasquej on tlen cuajli pampa Dios quimpalehuis para quichihuasquej. 7 ʼDios quintiochihua on yejhuan quimpalehuiyaj ocsequimej ican teicnelilistli pampa Dios no itlaj ica quimicnelis. 8 ʼDios quintiochihua on yejhuan yolchipajquej pampa yejhuamej quitasquej Dios. 9 ʼDios quintiochihua on yejhuan quichihuaj canica para ma ca onyas tlahuejli ipan on tlacamej pampa Dios quintocayotis iconehuan. 10 ʼDios quintiochihua on yejhuan quijyohuiyaj ijcuac quintlahuelitaj san pampa quichihuaj on tlen cuajli. Quintiochihua pampa nemisquej ne campa Dios yejhuan ilhuicac chanej tlamandarohua. 11 ʼDios mechtiochihuas nemejhuamej ijcuac on tlacamej mechhuijhuicaltiaj, niman mechcojcocosquej, niman mechtenehuilisquej tlajtlamach tlen xmelahuac san pampa nennechneltocaj. 12 Ijcuac ijcon mechchihuilisquej, xpaquican niman xnemican ican pactli, pampa ne ilhuicac nenquiselisquej se hueyi tetlayocolijli. On tlacamej no ijqui oquintlahuelitaquej niman tlajtlamach ica oquintlajyohuiltijquej on tiotlajtojquej yejhuan onemicoj yehuejcahui ijcuac xe nennemiyaj. 13 ʼNemejhuamej quen on istatl yejhuan on tlacamej ica quipoyeliaj on nacatl para ma ca ijtlacahuis. Dios quimpoyelia on tlalticpactlacamej nemotechcopa para ma ca ijtlacahuisquej ican tlajtlacojli. Niman nemejhuamej no nenquimatij ica tla on istatl quipolos on ipoyecyo, xhuelis ocsejpa quitequitiltisquej. On xoc itlaj ica tepalehuij, yej san para quixiniaj ne ipan ojtli niman nochi tlacatl ipan cholohua. 14 ʼIpan in tlalticpactli on tlacamej mechitaj quen ijqui nemohuicaj. Yejhua ica nemejhuamej nennemij quen itlaj on tlahuijli yejhuan quintlahuilhuiya. Nochimej huelij quitaj se hueyican yejhuan oncaj icuapan se tepetl. 15 Niman xacaj quitlicuiltia se lámpara niman quitlalia itzintlan se chiquiutli, yej quitlalia campa tlacpac para hueli quitlahuilhuiya nochi tlacatl yejhuan nemi calijtic. 16 Nemejhuamej, tej, quen nenlámparas.Yejhua ica xchihuacan para nemotlahuil ma tlahuilo imixpan on tlacamej para ijqui quitasquej on tlen cuajli nenquichihuasquej, niman yejhua ica cueyilisquej nemoTajtzin yejhuan nemi ne ilhuicac. 17 ʼMa ca xnemilican tla nejhua onihuajlaj para onicpopoloco on itlanahuatil Moisés niman itemachtilhuan on tiotlajtojquej. Nejhua onihuajlaj xpara onicpopoloco, yej para onictlacamatico niman para onicteititico nochi tlen quijtosnequi on tlanahuatijli. 18 Ica tlen melahuac nemechijlia ica xnoquixtilis se letra nion se punto itlanahuatil Dios chica onyas on cielo niman in tlalticpactli. Xitlaj noquixtilis hasta nochihuas nochi tlen onijcuiloj. 19 Yejhua ica, on yejhuan xquitlacamatis san catlejhua tlanahuatijli, masqui on tlanahuatijli yejhuan xmás hueyi quijtosnequi, niman quinmachtis ocsequimej para no ijqui ma quichihuacan, yejhua pitentzin yes ne campa Dios yejhuan ilhuicac chanej tlamandarohua. Pero on yejhuan quitlacamatis nochi on tlanahuatijli, niman quinmachtis ocsequimej para no ijqui ma quichihuacan, yejhua hueyi yes ne campa Dios tlamandarohua. 20 Yejhua ica nemechijlia ica xnenhuelisquej nencalaquisquej ne campa Dios yejhuan ilhuicac chanej tlamandarohua tla xnenmohuicasquej más cuajli xquen on temachtijquej ican on tlanahuatijli niman on fariseos nohuicaj. 21 ʼNemejhuamej onencaquej ica ye huejcahui Moisés otemachtij: “Ma ca titemictis. San aquinon yejhuan temictis ica oncaj onotelquetzas ixpan on tequihuaj, niman quitlajtlacolmacas.” 22 Pero nejhua nemechijlia ica san aquinon yejhuan cualanis ihuan ocse, ica oncaj onotelquetzas ixpan on tequihuaj, niman quitlajtlacolmacas. Niman san aquinon yejhuan cuijhuicaltis ocse, ica oncaj onotelquetzas imixpan on tetlacanonotzquej. Niman san aquinon yejhuan quijlis ocse ica semi tonto, huelis yas ipan on tlitl yejhuan oncaj ne mictlan campa tetlajyohuiltiloyan. 23 ʼIjcon, tej, tla ijcuac tictemaca mohuen ne tlaixpan tiquelnamiqui ica ocse itlaj ica motech cualani, 24 xcahua mohuen ne ipan on tlaixpan niman xhuiya itech on tlacatl. Achtopa ihuan xmoyoltlaliti, niman quemaj ocsejpa xhuiya ne itech on tlaixpan niman xtemaca mohuen. 25 ʼTla yacaj mitzhuica ne juzgado para mitzteixpanhuis, nimantzin ihuan cuajli xmocahua ne ipan ojtli para ma ca mitztemacas ne itech on tequihuaj. Ijquin xchihua pampa tla mitztemacas itech on tequihuaj, on tequihuaj mitztemacas itech on policía niman mitzajsisquej. 26 Ica tlen melahuac nimitzijlia ica ompa xtiquisas hasta tictlaxtlahuas on sa ica nochi motomin yejhuan mitzquixtilisquej. 27 ʼNemejhuamej onencaquej ica onijtoj: “Ma ca xsihuapajpatlacan nion xtlacapajpatlacan.” 28 Pero nejhua nemechijlia ica san aquinon yejhuan quitas se sihuatl ican xcuajli elehuilistli, yejhua ye sihuapajpatla ipan iyojlo ihuan on sihuatl. 29 ʼAman, tej, tla yejhua on mixtololoj yejhuan ticpia moyecmacopa mitzchihuilia para titlajtlacohua, xquixti niman xtlajcali. Más cuajli ticpolos se parte de on motlalnacayo niman ma ca nochi motlalnacayo contlajcalisquej ne mictlan campa tetlajyohuiltiloyan. 30 Niman tla yej moyecma mitzchihuilia para titlajtlacohua, xmotequili niman xtlajcali. Más cuajli ticpolos se parte de on motlalnacayo niman ma ca nochi motlalnacayo contlajcalisquej ne mictlan campa tetlajyohuiltiloyan. 31 ʼNemejhuamej no nenquimatztoquej ica onijtoj: “San aquinon yejhuan noxotonis ihuan isihuau ica oncaj quimacas se amatlajcuilojli campa quijtos ica melahuac yocau.” 32 Pero nejhua nemechijlia ica tla se tlacatl noxotonia ihuan isihuau, niman xpampa tla on sihuatl oquichiu on tlen xcuajli ihuan ocse tlacatl, sa no yejhua quichihua para on sihuatl ma tlacapajpatla tla nonamictia ocsejpa. Niman on yejhuan ihuan nonamictia on sihuatl, yejhuan tehuan yonoxotonij, no sihuapajpatla. 33 ʼNemejhuamej no onencaquej ica ye huejcahui Moisés otemachtij: “Ma ca ijqui ticahuas on tlen ticprometerohua, yej xchihua on tlen ican tlajtolpalehuilistli ticprometerohua itech toTeco.” 34 Pero nejhua nemechijlia: Ma ca itlaj ica xmotlajtolpalehuican. Ma ca xmotlajtolpalehuican ica on ilhuicac, pampa ompa nosehuijticaj Dios ican nochi tequihuajyotl. 35 Nion ma ca xmotlajtolpalehuican ican in tlalticpactli, pampa Dios yejhua quimandarohua in tlalticpactli. Nion ma ca xmotlajtolpalehuican ican Jerusalén, pampa on yejhua ihueyican on tohueyi Rey. 36 Nion ma ca xmotlajtolpalehuican ican nemotzontecon, pampa nion se nemotzon xhueli nencuepaj istac noso capotztic. 37 Pero san xtlananquilican “quemaj” noso “ca”, pampa nochi tlen ocsequi nenquijtosquej hualehuas itech on diablo. 38 ʼNemejhuamej onencacquej ica onijtoj: “Aquin quixtepatzahua se tlacatl, yejhua no quixtepatzahuasquej. Aquin quitlajcalilia itlan se tlacatl, yejhua no quitlajcalilisquej itlan.” 39 Pero nejhua nemechijlia: Ma ca xcuepiltican on xcuajli tlacatl tlen yejhua mechchihuilia. Yej tla mitzmailia se lado ipan moxayac, no xmaca on ocse lado moxayac. 40 Niman tla yacaj mitzteixpanhuiya niman quinequi mitzcuilis motlaquen, xcahuili no ma quitqui mogában. 41 Tla yacaj mitzchihualtia tiquitquis se tlamamajli ipan se kilómetro, xquitqui ipan ome kilómetro. 42 On yejhuan itlaj mitztlajtlanilis, xmaca. Niman on yejhuan itlaj mitztlanehuilisnequi, xtlanejti. 43 ʼNo ijqui onencacquej ica onijtoj: “Xtlajsojtla motetlajsojcau niman xtlahuelita motlahuelicniu.” 44 Pero nejhua nemechijlia: Xquintlajsojtlacan on nemotlahuelicnihuan. Xchihuacan on tlen cuajli intech on yejhuan mechtenehuiliaj on tlen xcuajli, niman xchihuacan on tlen cuajli intech on yejhuan mechtlahuelitaj. Xchihuacan oración para on yejhuan mechchihuiliaj on tlen xcuajli niman yejhuan mechtlahuelitaj miman tlajtlamach ica mechtlajyohuiltiaj. 45 Ijcon xchihuacan para nesis ica nenteconhuan itech on nemoTajtzin ilhuicac chanej. Yejhua, tej, quichihua para on tonaltzintli ma quisa impan on yejhuan xcuajcualtin tlacamej niman yejhuan cuajcualtin. Niman no quichihua para quiahui impan on yolchipajquej niman yejhuan xyolchipajquej. 46 Niman tla nemejhuamej nenquintlajsojtlaj san on yejhuan mechtlajsojtlaj, ¿tlin tetlayocolijli itech Dios nenquiselisquej yejhua ica on? Hasta on yejhuan tlacobrarojquej ipan impuestos ijqui quichihuaj. 47 Niman tla nenquintlajpalohuaj san on yejhuan nemocnihuan, ¿tlinon más cuajli nenquichihuaj xquen on ocsequimej quichihuaj? Tej, hasta on yejhuan xquixmatij Dios ijqui quichihuaj. 48 Nemejhuamej, tej, xmochihuacan cuajcualtin ican nochi tlajtlamach para nennemisquej quen nemoTajtzin ilhuicac chanej. 



^ (Mat. 6:19-34) ʼMa ca xsentlalican nemorriquezas nican ipan in tlalticpactli campa on pochahuistli quijtlacohua niman nochi on tlajtlamach san ixpolihui, niman campa on ichtequej calaquij niman tlachtequij. 20 Yej xsentlalican nemorriquezas ne ilhuicac campa on pochahuistli xqueman tlaijtlacohua, niman nochi on tlajtlamach xqueman ixpolihui, niman on ichtequej xqueman calaquij para tlachtequij. 21 Tej, campa nemejhuamej nenquipiasquej nemorriquezas, no ompa onyas nemoyojlo. 22 ʼIjcuac nemotlamachilis cajsicamati on tlen cuajli para nenquichihuasquej, yejhua nochihua itlahuil nemoalma. 23 Pero tla nemotlamachilis xcajsicamati on tlen cuajli para nenquichihuasquej, nemoalma quipia tlayohualyotl. Niman xoncaj ocse tlayohualyotl yejhuan más capostic xquen yejhua on. 24 ʼXacaj hueli quintequichihuilia omemej tecomej, pampa se quitlajsojtlas niman ocse quitlahuelitas, noso se quipialis cuajli iyojlo niman ocse quitlalcahuis. Ijcon, tej, xacaj huelis quitequichihuilis Dios niman no quinotequimacas on tomin. 25 ʼYejhua ica, tej, nemechijlia: Ma ca xcomatztiacan on tlen nenquicuasquej niman on tlen nenconisquej, nion nemotlaquen yejhuan mojmostla mechpolojticaj. ¿Tlen xnenquimatij ica on nemilistli más hueyi quijtosnequi xquen yejhua on tlacuajli, niman on tlalnacayotl más hueyi quijtosnequi xquen yejhua on tlaquentli? 26 Xquintacan on totomej yejhuan patlantinemij ne ipan ajacatl. Yejhuamej xtocaj nion pixcaj, nion quejehuaj ipan se cuescontli on tlen quicuasquej. Niman xcahua, tej, on nemoTajtzin ilhuicac chanej quinmacaticaj tlen quicuaj. ¿Tlica nemejhuamej xmás nenhueyi quijtosnequij xquen yejhuamej on totomej? 27 ¿Niman aquinon masqui sa itlaj comatztias, huelis ocse tlajco metro más notlaquechilis? 28 ʼ¿Niman tlica sa nencomatztoquej on nemotlaquen? Cuajli xquintacan quen ijqui noscaltiaj on xochimej ne ipan tepetl. Yejhuamej xtequitij nion quichijchihuaj intlaquen. 29 Pero nejhua nemechijlia ica on rey Salomón xqueman onotlaquentij quen se de yejhua on xochitl masqui sanoyej onocualnextij ica on yejhuan patio itlaquehuan. 30 ¡Oh! nemejhuamej yejhuan xmás nenquineltocaj Dios, tla on xojtli yejhuan quen aman in oncaj ipan tepetl, Dios ijqui quitlaquentia niman huajmostla quitlatiaj, ¿tlen xmás mechtlaquentis nemejhuamej? 31 Yejhua ica, ma ca xcomatztiacan nenquijtosquej: “ ¿Tlinon ticuasquej? noso ¿tlinon ticonisquej? noso ¿tlinon ica titotlaquentisquej?” 32 On yejhuan xhebreos quitejtemohuaj nochi yejhua in tlajtlamach. Pero nemoTatzin ilhuicac chanej quimatzticaj ica nochi yejhua in mechpolohua. 33 Pero achtopa xnequican para nenquichihuasquej nochi on tlen Dios mechnahuatia niman no xnequican cuajli nennemisquej quen yejhua nemi. Tla ijcon nenquichihuasquej, Dios mechmacas nochi tlen mechpolohua. 34 Ma ca xcomatztiacan on tlen mostla nochihuas, pampa cada tonajli ye oncaj tlen nenquiselisquej yejhuan ica nemocahuasquej. Cada tonajli, tej, nenquipiasquej problemas san quech huelis nenquixicosquej. 



^ (Mat. 7:28, 29) Jesús otlan tlajtlajtohua niman on tojlan sanoyej mojcatlachaya ica on tlen yejhua quimijliaya, 29 pampa yejhua temachtiaya ican itlanahuatil Dios, niman xijqui quen on temachtijquej ican tlanahuatijli temachtiayaj. 



^ (Luc. 6:17-31) Jesús ihuan miyequej inomachtijcahuan ohuajtemoc ne ipan on tepetl, niman campa tlaixmanco ompa onoteltij. Niman ompa nemiyaj miyequej tlacamej yejhuan chanejquej nochihuiyan ne Judea, niman on hueyican Jerusalén niman ipan on huejhueyican de Tiro niman de Sidón yejhuan oncaj ipan itenco on mar. Yejhuamej in ompa oyajquej para ocaquitoj Jesús niman para itech oquipajtitoj incualolis. 18 On yejhuan tlajyohuiyaj pampa quipiayaj on xcuajcualtin espíritus no opajtiquej. 19 Nochi tlacatl quinequiya quimatocas Jesús, pampa ipoder quisaya itech niman quimpajtiaya nochimej. 20 Ijcuac Jesús oquimixtlaloj on inomachtijcahuan oquimijlij: —Dios mechtiochihua nemejhuamej pobres, pampa nencalaquisquej ne campa Dios tequihuajtiticaj. 21 ʼDios mechtiochihua nemejhuamej yejhuan nemapismiquij, pampa nemejhuamej nemixhuisquej. ʼDios mechtiochihua nemejhuamej yejhuan aman nenchocaj, pampa nemejhuamej nempaquisquej. 22 ʼDios mechtiochihua nemejhuamej ijcuac on tlacamej mechtlahuelitasquej, ijcuac xmechselisquej, ijcuac mechhuijhuicaltisquej, niman ijcuac mechtejtenehuasquej san pampa nennechneltocaj nejhua yejhuan oninochiu Tlacatl. 23 Ijcuac ijcon nochihuas sanoyej xmopactican niman xtemican ican paquilistli, pampa ne ilhuicac nenquiselisquej se hueyi tlaxtlahuijli. On inachtojtajhuan no ijqui oquinchihuilijquej on tiotlajtojquej. 24 ʼPero lástima para nemejhuamej ricos, pampa on paquilistli yejhuan nenquipiaj tlamis sa no ipan in tlalticpactli. 25 ʼLástima para nemejhuamej yejhuan nemijixhuitoquej pampa nenquipiasquej apistli. ʼLástima para nemejhuamej yejhuan aman nempaquij, pampa nenchocasquej niman nemajmanasquej. 26 ʼLástima para nemejhuamej ijcuac nochi tlacatl mechijtohuilia on tlen cuajli. On inachtojtajhuan no ijqui quinmijtohuiliayaj on yejhuan xmelahuac tiotlajtojquej. 27 ʼPero nemejhuamej yejhuan nennechcaquij nemechijlia: Xquintlajsojtlacan on nemotlahuelicnihuan; xquinchihuilican tlen cuajli on yejhuan mechtlahuelitaj. 28 Xtlajtlanilican Dios para ma quintiochihua on yejhuan mechhuijhuicaltiaj; xchihuacan oración impampa on yejhuan mechchihuiliaj tlen xcuajli. 29 Tla yacaj mitzxayacahuitequi, no xcahuili ocse lado ma mitzxayacahuitequi. Niman tla yacaj mitzcuilia mogában, no xcahuili ma quitqui motlaquen. 30 San aquinon yejhuan quinequi itlaj mitztlajtlanilis, xmaca. Niman on yejhuan mitzcuilis tlen moyaxcas, ma ca sa xtlajtlanili para ma mitzmaca. 31 Xquinchihuilican ocsequimej on tlen nemejhuamej nenquinequisquiaj para yejhuamej ma mechchihuilican.










[image: Se fariseo kichiua teoyotl kampa tojlan niman tlaltikpakchanejkej noteltiaj niman ijkon kitaskej]



TLAMACHTIJLI 82

Jesús okinmachti inomachtijkauan kenon kichiuaskej teoyotl





Fariseos kinekiyaj nochimej kinmojkatlachialtiskej. Tla kichiuayaj itlaj tlen kuajli san kichiuayaj pampa kinekiyaj oksekimej makimitakan. Teixpan kichiuayaj teoyotl niman ijkon nochimej ueliskiaj kimitaskej. Fariseos kitsontekontlaliayaj ueueyakej teoyomej niman miyekpa kijtouayaj ipan sinagogas niman kampa tojlan nojuitilo kampa ueliskiaj kinkakiskiaj. Kuakon tlaltikpakchanejkej otlamojkaitakej ijkuak Jesús okimijli: “Maka xchiuakan teoyotl ken fariseos. Yejuamej kinemiliaj ika toTajtsin mojkatlachias pampa miyek tlajtoltin kijtouaj, san ika, yejon xmelauak. San nemoselti xnotsakan Jehová”.



[image: Se telpokatsin yonotlakuankets pampa kichiua teoyotl]



Jesús okimijli kenon kichiuaskej teoyotl: “ToTajtsin akin tinemi iluikak, machipaui motoka. Mauajla moTekiuajyo. Manochiua nikan ipan tlaltikpaktli tlen tikneki, ijkon ken nochiua iluikak”. Noijki okimijli ika ipan inteoyouj makitlajtlanikan tlen mojmostla kikuaskiaj, makintlapopoluili intlajtlakoluan niman itech okseki tlen kinmajmanaskia.

Noijki, Jesús okijto: “Maka xkajkauakan ika nenkichiuaj teoyotl. Nochipa xtlajtlanilikan nemoTajtsin, Jehová, tlen kuajli. Se tajtli kineki kimakas ikoneuj tlen kuajli. Tla nemokoneuj mechtlajtlanilia pan, ¿nenkimakaskej se tetl? Tla mechtlajtlanilia se michin, ¿nenkimakaskej se kouatl?”.

Jesús otetomili tlenon kijtosnekiya tlen okijto: “Tla nenkimatstokej kenon nenkintlayokoliskej tlen kuajli nemokoneuan, ¡kuajli xmatstokan ika nemoTajtsin, Jehová, mechmakas espíritu santo! San noneki xtlajtlanilikan”. ¿Tikchiua tlen Jesús okijto? ¿Tlenon tiktlajtlanilia Jehová ijkuak tikchiua teoyotl?







“Xtlajtlanilikan Dios tlen mechpoloua, niman yejua mechmakas. Xtejtemokan tlen mechpoloua, niman nenkinextiskej. Xtetepinikan on tlatsakuilyotl, niman Dios mechtlapouilis” (Mateo 7:7).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon okinmachti Jesús makitlajtlanikan inomachtijkauan ipan teoyotl? Ijkuak tikchiua teoyotl, ¿tiknotsa Jehová itech tlen tikita ika melak ueyi kijtosneki?

Mateo 6:2-18; 7:7-11; Lucas 11:13.







^ (Mat. 7:7) ʼXtlajtlanilican Dios on tlen mechpolohua, niman yejhua mechmacas. Xtejtemocan on tlen mechpolohua, niman nenquinextisquej. Xtetepinican on tlatzacuilyotl, niman Dios mechtlapohuilis.



^ (Mat. 6:2-18) ʼYejhua ica, ijcuac nenquimpalehuisquej on yejhuan quimpolojticaj, ma ca xpantlantican quen quichihuaj on omexayacyejquej ne ipan on tiopantin niman ipan calles. Yejhuamej quichihuaj san para on tlacamej ma quintlacaitacan. Pero nejhua ica tlen melahuac nemechijlia ica san yejhua ica on tlen quichihuaj ye quipiaj intetlayocolil. 3 Pero ijcuac nemejhuamej itlaj ica nenquimpalehuisquej on yejhuan quimpolojticaj, hasta yejhua on yejhuan sanoyej cuajli nemotetlajsojcau ma ca ma quimati tlinon nenquichihuaj. 4 Yej xchihuacan san ichtaca. Tla ijcon nenquichihuasquej, nemoTajtzin yejhuan quitas tlinon nenquichtacachihuasquej mechmacas nemotetlayocolil yejhuan nochimej quimatisquej. 5 ʼNiman ijcuac nenquichihuasquej oración, ma ca xchihuacan quen ʼon omexayacyejquej quichihuaj. Yejhuamej cuelitaj notelquetzaj para quichihuaj oración ne ijtic on tiopantin niman ipan iesquinas on calles, san para on tlacamej ma quintacan tlen quichihuaj. Ica tlen melahuac, tej, nemechijlia ica san yejhua ica on tlen quichihuaj ye quipiaj intetlayocolil. 6 Pero ijcuac nemejhuamej nenquichihuasquej oración, xcalaquican nemocalitic, xtzacuacan nemotlatzacuilyo, niman ompa xquichtacachihuacan nemooración itech nemoTajtzin. Niman nemoTajtzin, yejhuan quitas tlinon nemejhuamej nenquichtacachihuasquej, mechmacas nemotetlayocolil yejhuan nochimej quimatisquej. 7 ʼIjcuac nenquichihuasquej oración, ma ca miyecpa sa no yejhua tlajtojli nenquijtosquej yejhuan xitlaj ica mechpalehuis, quen quichihuaj on xhebreos. Yejhuamej quinemiliaj ica Dios quincaqui pampa huejhueyac inoración quichihuaj. 8 Ma ca, tej, xchihuacan quen yejhuamej pampa on nemoTajtzin ye quimatzticaj tlinon nemejhuamej mechpolohua ijcuac xe nenquitlajtlaniaj. 9 Yejhua ica, tej, ijquin xchihuacan oración: ToTajtzin aquin tinemi ne ilhuicac, ma mitzyectenehua nochi tlacatl. 10 Ma huajla on tonaltin ijcuac ticmandaros nochi tlacatl. Ipan in tlalticpactli on tlacamej ma quichihuacan on tlen ticnequi ijcon quen nochihua ne ilhuicac. 11 Aman xtechmaca tlen ticuasquej on yejhuan mojmostla ica tipanotoquej. 12 Niman xtechtlapojpolhuili totlajtlacolhuan ijcon quen tejhuamej tiquintlapojpolhuiyaj on yejhuan tlajtlamach xcuajli techchihuiliaj. 13 Niman xtechpalehui para ma ca titlajtlacosquej, yej xtechejcuanilij nochi tlen xcuajli. Timitztlajtlaniliaj yejhua in pampa ticpia tequihuajyotl, niman poder, niman hueyilistli para nochipa. Amén. 14 ʼTla nenquintlapojpolhuisquej ocsequimej ica on tlen xcuajli mechchihuiliaj, nemoTajtzin ilhuicac chanej no mechtlapojpolhuis. 15 Pero tla on ocsequimej xnenquintlapojpolhuiliaj on tlen xcuajli mechchihuiliaj, nemoTajtzin no xmechtlapojpolhuilis on tlen xcuajli onenquichijquej. 16 ʼIjcuac nemejhuamej nemosahuasquej, ma ca xtlalican nemoxayac ican ajmantli quen quichihuaj on omexayacyejquej. Yejhuamej, tej, ijcon quichihuaj san para on tlacamej ma quitacan ica yejhuamej nosautoquej. Ica tlen melahuac nemechijlia ica san yejhua ica on tlen quichihuaj ye quipiaj intetlayocolil. 17 Pero nemejhuamej ijcuac nemosahuasquej, cuajli xmixamican niman xmopeinarocan. 18 Ijcon on tlacamej xquitasquej ica nemosautoquej, yej san nemoTajtzin yejhuan xnesticaj quimatis. Yejhua quitas tlinon nenquichtacachihuasquej, niman yejhua mechmacas nemotetlayocolil yejhuan nochimej quimatisquej.



^ (Mat. 7:7-11) ʼXtlajtlanilican Dios on tlen mechpolohua, niman yejhua mechmacas. Xtejtemocan on tlen mechpolohua, niman nenquinextisquej. Xtetepinican on tlatzacuilyotl, niman Dios mechtlapohuilis. 8 Ijcon xchihuacan, pampa yejhuan quitlajtlani quiselia, niman yejhuan quitejtemohua quinextia, niman yejhuan quitetepinia on tlatzacuilyotl, quitlatlapohuiliaj. 9 ʼ ¿Tlen nemotzajlan nemi se yejhuan noyolchicahuas para quimacas iconeu se tetl ijcuac quitlajtlanilis se tlaxcajli? 10 ¿Noso quimacas se cohuatl ijcuac quitlajtlanilis se michin? 11 Aman, tej, tla nemejhuamej yejhuan xnencuajcualtin tlacamej nenquimatij quen cuajli nenquinmacasquej nemoconehuan tlajtlamach on tlen cuajli, sanoyej pantlannestiacaj ica nemoTajtzin ilhuicac chanej mechmacas on tlen cuajli yejhuan nenquitlajtlanilisquej.



^ (Luc. 11:13) Aman, tej, tla nemejhuamej yejhuan xnencuajcualtin tlacamej nenquimatij quen nenquinmacasquej nemoconehuan on tlajtlamach tlen cuajli, sanoyej pantlannesticaj ica nemo—Tajtzin ilhuicac chanej quinmacas Espíritu Santo on yejhuan quitlajtlanilisquej.










[image: Tlatitlankej kinxelouiliaj tlakuajli miyekej tlaltikpakchanejkej]



TLAMACHTIJLI 83

Jesús melak miyekej okintlakualti





Ijkuak xiajsiya Pascua ipan xiuitl 32, tlatitlankej ouajnokuepkej kampa otenojnotsatoj. Yejuamej melak siaujtoyaj, kuakon Jesús okinuikak Betsaida ipan se barco kampa ueliskiaj noseuiskej. San ika, ijkuak oajsikej itempan atl, Jesús okitak ika miyekej tlaltikpakchanejkej okintokakej. Maski yejua kinekiya nemis iselti iuan itlatitlankauan, kuajli okinseli. Okinpajti akin kualouayaj niman opeuj miyek kinmachtia. Nochi tonajli okinmachti itech iTekiuajyo toTajtsin. Ijkuak iteotlak katka, itlatitlankauan okijlikej: “Tlaltikpakchanejkej kanaj apismikij. Xkintitlani mauiyan niman ijkon ueliskej kikouaskej tlen kikuaskej”.



[image: Se telpokatsin kimakatikaj Jesús se chikijtli tlen kipiya seki panes niman michintsitsintin]



Jesús okimijli: “Xnoneki mauiyan. Nemejuamej xkinmakakan tlen kikuaskej”. Itlatitlankauan okitlajtoltijkej: “¿Tikneki matijkouatij pan tlen kikuaskej?”. Felipe, se itlatitlankauj Jesús, okijli: “Maski tikpiyaskiaj miyek tomin, xtechaxiliskia tijkouaskej miyek pan tlen nochimej makikuakan”.

Jesús okintlajtolti: “¿Kech pan tikpiyaj?”. Andrés okijli: “San tikpiyaj makuijli pan niman ome michintsitsintin. Yejon xtechaxilis”. Jesús okijto: “Xnechuajkuilikan yejon pan niman michintsitsintin”. Kuakon okimijli tlaltikpakchanejkej manotlalikan ipan sakatl niman manosesentlalikan, sekimej 50 niman oksekimej 100. Kuakon okontilan pan niman michimej, oajkotlachix niman okichiuj se teoyotl. Sakin okinmakak itlatitlankauan yejon tlakuajli, niman yejuamej okinxexelouilijkej tlaltikpakchanejkej. Nochimej 5,000 tlakamej akin ompa nemiyaj, noijki siuamej niman kokonej otlakuajkej hasta kampa oixuikej. Sakin, tlatitlankej okisentlalijkej tlen onokauj niman ijkon maka maijtlakaui. Okitemiltijkej 12 chikijtin. ¿Xmelak ika temojkatlachialti yejuin milagro?

Nochimej melak otlamojkaitakej hasta kinekiyaj ika Jesús manochiua intekiuaj. San ika, Jesús kimatstoya ika Jehová ok xkinekiya manochiua tekiuaj. Kuakon okimijli tlaltikpakchanejkej mauiyan niman okimijli itlatitlankauan makipanauikan mar Galilea. Yejuamej oyajkej ipan barco, niman Jesús iselti otlejkok ipan tepetl. ¿Tleka? Pampa kinekiya tlajtos iuan iTajtsin. Maski kipiaya miyek tekitl, Jesús nochipa kichiuaya teoyotl.







“Maka xtekitikan ika on tlakuajli yejuan saniman tlami, yej xtekitikan ika on tlakuajli yejuan kisa itech Dios yejuan kitemaka nemilistli para nochipa. Nejua yejuan oninochiu Tlakatl mechmakas yejua in tlakuajli” (Juan 6:27).



Tlajtoltilistin: ¿Kenon okiteititi Jesús ika najmanaya ipampa tlaltikpakchanejkej? ¿Tlenon techmachtia yejuin itech Jehová?

Mateo 14:14-22; Marcos 6:30-44; Lucas 9:10-17; Juan 6:1-15.







^ (Juan 6:27) Ma ca xtequitican ica on tlacuajli yejhuan saniman tlami, yej xtequitican ica on tlacuajli yejhuan quisa itech Dios yejhuan quitemaca nemilistli para nochipa. Nejhua yejhuan oninochiu Tlacatl mechmacas yejhua in tlacuajli pampa toTajtzin oquipantlatij ica nicpia on tlanahuatijli para ijquin nicchihuas.



^ (Mat. 14:14-22) Ijcuac Jesús oquis ipan on barco, oquitac ica miyec tlacatl ompa quichixticatca. Yejhua oquimicnelij niman oquimpajtij on cocoxquej yejhuan quinhuicayaj. 15 Ijcuac ye tiotlac catca, on inomachtijcahuan Jesús ohualajquej itech, niman oquijlijquej: —Ye tiotlac, niman xacaj nican chanti. Xquintitlani on tlacamej para ma huiyan ipan on pueblitos niman ma cohuacan tlen quicuasquej. 16 Jesús oquimijlij: —Ca, xquipiaj tlica yasquej. Sa no nemejhuamej xquinmacacan tlinon quicuasquej. 17 Yejhuamej oquijlijquej: —Pero san ticpiaj macuijli pan niman ome michin. 18 Jesús oquimijlij: —Xnechajcuilican nican. 19 Quemaj otlanahuatij para on tlacamej ma notlajtlalican ipan on sacayoj. Quemaj ijcuac ocontilan on macuijli pan niman on ome michimej, oajcotlachix ne ilhuicac niman oquimacac tlaxtlahuijli Dios para on tlacuajli. Niman quemaj oquitlatlapan on pan niman oquinmacac on inomachtijcahuan para ma quinxexelohuilican on tlacamej. 20 Nochimej otlacuajquej niman cuajli oixhuiquej. Quemaj on nomachtijquej ica on tlatlajcotzitzin tlen onocau oquitemiltijquej majtlactli huan ome chiquiutin. 21 On yejhuan otlacuajquej canaj macuijli mil tlacamej, pero xtehuamej tlapohualti on sihuamej nion on coconej yejhuan no otlacuajquej. 22 Quemaj Jesús oquinnahuatij on inomachtijcahuan para ma calaquican ipan on barco, niman ma yecatztiacan ipan ocse ilado on mar chica yejhua quinnahuatiaya on tlacamej.



^ (Mar. 6:30-44) Quemaj on iapostolhuan Jesús onosentlalijquej ihuan, niman oquitlajtlajtohuilijquej nochi tlinon oquichijquej, niman tlinon otemachtijquej. 31 Yayaj niman huajlayaj tojlamej, niman Jesús inhuan iapostolhuan nion xquipiayaj tiempo para tlacuasquej. Yejhua ica Jesús oquimijlij on iapostolhuan: —Xhuajhuiyan, tiahuij neca campaca xacaj nemi, niman ompa tihuelisquej titosehuisquej achijtzin. 32 Quemaj oyajquej ipan se barco ne tlapatlaco campa xacaj nemi. 33 Niman ijcuac oyajquej, miyequej oquintaquej, niman oconixmatquej Jesús. Niman on tlacamej ipan nochihuiyan pueblos campaca san nisiu onotlajtlalojquej, niman oajsiquej más achtoj, niman on barco oajsic más saquin. 34 Ijcuac Jesús ohuajquis ne ipan on barco, oquintac sanoyej yotojlantic.Yejhua sanoyej oquimicnelij, pampa nemiyaj quen itlaj borregos yejhuan xquipiaj intlajpixcau. Quemaj Jesús opeu quinmachtia miyec tlajtlamach. 35 Ijcuac más tiotlac, on inomachtijcahuan oquijlijquej: —Xacaj chanti nican, niman ye tiotlactiticaj. 36 Xquintitlani para ma huiyan neca ipan on pueblitos niman neca ipan on cuadrillas campaca san nisiu para ma cohuacan itlaj para quicuasquej. 37 Pero yejhua oquimijlij: —Nemejhuamej xquintlacualtican. Niman oquijlijquej: —¿Ticnequi ma tihuiyan, niman ma ticohuatij pan? Sen tlacatl nonequi tequitis canaj chicueyi metztli para huelis cohuas on pan para nochimej in tojlamej. 38 Oquimijlij: —¿Quesqui pan nenquipiaj? Xhuiyan, niman xquitacan quesqui nenquipiaj. Niman quemaj ijcuac oquimatquej, oquijlijquej: —Ticpiaj macuijli pan niman ome michimej. 39 Quemaj Jesús oquinnahuatij ma notlajtlalican ipan on sacatl ojoncuaj. 40 Niman quemaj onotlajtlalijquej ojoncuaj sejsen ciento niman tlatlajco ciento. 41 Quemaj ijcuac Jesús ocontilan on macuijli pan niman ome michin, oajcotlachix ne ilhuicac niman oquimacac tlaxtlahuijli Dios para on tlacuajli. Niman quemaj oquitlatlapan on pan, niman oquinmacac inomachtijcahuan para ma quinxelohuilican on tlacamej. No oquitexelohuilijquej on ome michin. 42 Nochimej otlacuajquej, niman cuajli oixhuiquej. 43 Niman quemaj ica on tlatlajcotzitzin tlen onocau, oquitemiltiquej majtlactli huan ome chiquiutin. 44 Niman on yejhuan otlacuajquej macuijli mil tlacamej.



^ (Luc. 9:10-17) Ijcuac on apóstoles onocuepquej, oquitlajtlajtohuilijquej Jesús nochi tlinon oquichijquej. Quemaj oquinhuicac niman oyajquej ipan se tlapatlaco nisiu ipan on hueyican, itoca Betsaida. 11 Pero ijcuac on tlacamej oquimatquej, oyajquej ihuan. Niman Jesús oquinselij niman oquinnojnotz ica on quen Dios tlamandarohua impan on yejhuan quinocahuiliaj, niman Jesús no oquimpajtij on cocoxquej. 12 Ijcuac ye tiotlactitiaya, on majtlactli huan ome nomachtijquej oquijlijquej: —Xquintijtitlani on tlacamej para ma quitejtemotij canon cochisquej niman tlen quicuasquej ipan on pueblitos niman mijmiyecan campa san nijnisiu, pampa nican campa tinemij xitlaj oncaj. 13 Pero Jesús oquimijlij: —Nemejhuamej xquinmacacan tlen quicuasquej.Niman yejhuamej oquijtojquej: —Xticpiaj más tlacuajli yej san yejhuan in macuijli pan niman in ome michimej. ¿Ticnequi ma ticohuatij tlacuajli para nochimej in tlacamej? 14 On tlacamej canaj macuijli mil catcaj. Pero Jesús oquimijlij on inomachtijcahuan: —Xquinnahuatican ma nosehuican ipan grupos de ompoajli huan majtlactli ne ipan on sacayo. 15 Yejhuamej ijqui oquichijquej niman nochimej onotlajtlalijquej. 16 Quemaj ijcuac Jesús ocontilan on macuijli pan niman on ome michimej, oajcotlachix ne ilhuicac niman oquimacac tlaxtlahuijli Dios para on tlacuajli. Niman quemaj ijcuac yoquitlatlapan on pan, oquinmacac on inmachtijcahuan para ma quinxexelohuilican on tlacamej. 17 Yejhuamej otlacuajquej niman nochimej oixhuiquej. Niman quemaj on nomachtijquej ica on tlatlajcotzitzintin tlen onocau oquitemiltilijquej majtlactli huan ome chiquiutin.



^ (Juan 6:1-15) Saquin ijcuac yejhua on onochiu, Jesús oyaj ipan ocse ilado on mar itoca Galilea yejhuan no itoca Tiberias. 2 Sanoyej miyec tlacatl yayaj ihuan, pampa yoquitacaj on milagros yejhuan oquichiu ica oquimpajtij on cocoxquej. 3 Quemaj Jesús otlejcoc ipan se tepetl niman ompa onotlalij ihuan inomachtijcahuan. 4 Ipan on tonaltin ye nisiu catca para on hebreos quichihuasquej on ilhuitl itoca pascua. 5 Niman Jesús oquitac iyehualijcan ica miyec tlacatl quinisihuiya. Yejhua ica oquijlij Felipe: —¿Canon ticohuasquej tlacuajli para nochi yejhua in tlacatl? 6 Cuajli Jesús ye quimatzticatca tlinon quichihuas, pero yejhua ijcon oquijlij san para quitas tlinon quijtos Felipe. 7 Niman Felipe oquijlij: —Se tlacatl nonequi tequitis canaj ome ciento tonaltin para huelis cohuas pan para nochimej in tojlamej. Masqui ijcon quichihuasquia xcajxilis nion siquiera para cada se quicuas pitentzin. 8 Quemaj Andrés, yejhuan semej on inmachtijcau niman yejhuan icniu Simón Pedro, oquijlij: 9 —Nican nemi se oquichconetl yejhuan quipia macuijli pan tlachijchiutin ican cebada niman ome michintzitzintin. Pero ¿tlinon quijtojticaj yejhua in achijtzin tlacuajli para in miyec tlacatl? 10 Ijcuacon Jesús oquijtoj: —Xquimijlican ma nosehuican nochimej. Ne campa nemiyaj oncatca miyec sacatl niman ompa onosehuijquej canaj macuijli mil tlacamej, niman on sihuamej xtlapohualtij inhuan. 11 Quemaj Jesús ocontilan on pan niman, ijcuac yoquimacac tlaxtlahuijli Dios, oquinmacac on inomachtijcahuan, niman on nomachtijquej oquinxexelohuilijquej nochimej on yejhuan ompa yejyehuaticatcaj. Sa no ijqui oquichiu ica on michimej niman nochimej yejhuamej oquimajxilij san quech quinequiyaj. 12 Ijcuac yoixhuiquej, Jesús oquimijlij on inomachtijcahuan: —Xsentlalican nochi on tlen onocau para ma ca itlaj ma ixpolihui. 13 Ijcon, tej, oquisentlalijquej on tlatlajcotzitzintin tlen onocau itech on macuijli pan tlachijchiutin ican cebada niman oquitemiltiquej majtlactli huan ome chiquiutin. 14 Quemaj ijcuac on tlacamej oquitaquej on milagro yejhuan Jesús oquichiu, oquijtojquej: —Melahuac in yejhua tiotlajtojquetl on yejhuan ye oncatca para huajlasquia ipan in tlalticpactli. 15 Quemaj Jesús oquimat ica quinequiyaj quitehuilanasquej para quitlalisquej inrey. Yejhua ica ocsejpa onejcuanij niman iselti oyaj ne ipan on tepetl.










[image: Jesús nejnemi ixko atl niman kijlia Pedro itech mauiya]



TLAMACHTIJLI 84

Jesús onejnen ixko atl





Jesús xsan ueliya kinpajtiaya akin kualouayaj niman kinyolitiaya akin yomijkaj, noijki ueliya kinauatiaya ajakatl niman kiyaujtli. Ijkuak otlan kichiua teoyotl ipan tepetl, Jesús oontlachix kampa mar de Galilea niman okonitak ika ajakakiyaujtoya. Itlatitlankauan nemiyaj ipan se barco niman nokojtilijtoyaj maka amimikiskej. Jesús otemok niman opeuj nejnemi ixko atl niman oyaj intech. Ijkuak tlatitlankej okitakej ika yakaj nejnemiya ixko atl, melak onomojtijkej. San ika, Jesús okimijli: “Nejua niJesús. Maka xmomojtikan”.



[image: Jesús nejnemi ixko atl niman kijlia Pedro itech mauiya]



Pedro okijto: “NoTeko, tla melauak tejua, xtlanauati maniuiya motech”. Jesús okijli Pedro: “Xuajla”. Kuakon, maski ajakakiyauiya, Pedro otemok itech barco niman opeuj nejnemi ixko atl niman ijkon ajsis kampa Jesús. San ika, ijkuak ikinisiuijtiaya, Pedro okitak ken ajakakiyauiya niman melak onomojti. Yejua okimat ika iapolakiya. Pedro otsajtsik: “¡NoTeko, xnechmakixti!”. Jesús okajsik ipan ima niman okijli: “¿Tleka opeuj tiometlamati? ¿Kanon onka motlaneltokil?”.

Ijkuak Jesús iuan Pedro otlejkokej ipan barco, nimantsin onotelti ajakakiyaujtli. ¿Kenon tiknemilia onomachilijkej itlatitlankauan Jesús? Yejuamej okijtokej: “Tejua melauak tiiKoneuj toTajtsin”.

Xsan ijkuakon Jesús okitelti ajakakiyaujtli. Okse tonajli, ijkuak imiuan yaya itlatitlankauan ipan barco niman kipanauiskiaj mar, Jesús okochito tlakuitlapan. Ijkuak yokochka, opeuj temojti ajakakiyaui. Atl chikauak kimapeuaya barco niman opeuj atemi. Itlatitlankauan okitlachialtitoj Jesús niman okitsajtsilijkej: “¡Tlamachtijketl, itimikiskej! ¡Xtechpaleui!”. Jesús onokuiteuj niman okijli mar: “Xmotelti”. Nimantsin onotelti ajakatl niman mar. Jesús okintlajtolti itlatitlankauan: “¿Kanon onka nemotlaneltokil?”. Yejuamej opeuj noijliaj: “Hasta ajakatl niman mar kitlakamatij”. Tlatitlankej okasikamatkej ika tla yemelak tlaneltokaj itech Jesús, xkipiayaj itlaj kimakasiskej.







“Tla nenkipiyaj nemotlaneltok maski ichtetsin on ken on iteyo on mostaza nochi uelis nenkichiuaskej” (Mateo 17:20).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Pedro opeuj apolaki? ¿Tlenon okasikamatkej tlatitlankej itech Jesús?

Mateo 8:23-27; 14:23-34; Marcos 4:35-41; 6:45-52; Lucas 8:22-25; Juan 6:16-21.







^ (Mat. 17:20) Jesús oquimijlij: —Xonenhuelquej pampa onenometlamatquej tla huelisquia pajtis noso ca. Ica tlen melahuac nemechijlia ica tla nenquipiaj nemotlaneltoc masqui ichtetzin on quen on iteyo on mostaza huelis nenquijlisquej on tepetl: “Xmejcuanij nican niman xhuiya ne ocsecan”, niman on tepetl nejcuanis. Ijcon, tej, nochi huelis nenquichihuasquej tla melahuac nenquipiaj nemotlaneltoc.



^ (Mat. 8:23-27) Niman Jesús otlejcoc ipan se barco niman on inomachtijcahuan oyajquej ihuan. 24 Niman ipan on mar nimantzin opeu sanoyej chicahuac ajaca niman on atl yejhuan noquetztehuaya hasta calaquiyaj ijtic on barco. Pero Jesús cochticatca. 25 Quemaj on inomachtijcahuan oquitlachaltitoj, niman oquijlijquej: —¡ToTeco, xtechmaquixti! ¡Ye tiamimictoquej! 26 Yejhua oquimijlij: —¿Tlica sanoyej nemomojtiaj? ¡Nemejhuamej semi achijtzin nenquipiaj tlaneltoctli! Quemaj onotelquetz niman oquinahuatij on ajacatl niman on mar ma ca sa tlamach ma quichihua. Nimantzin nochi onoteltij niman nochi cuajli onocau. 27 On tlacamej omojcatlachixquej, niman oquijtojquej: —¿Tlinon itequiu yejhua in tlacatl ica hasta on ajacatl niman on mar quitlacamatij?



^ (Mat. 14:23-34) Más saquin, ijcuac yoquintitlan on tlacamej, Jesús otlejcoc ipan on tepetl para iselti oquichihuato oración. Ijcuac otlayohuac, Jesús iselti ompa nemiya. 24 Ipan on mismo tiempo on barco ye atlajcotian yaya, niman on olas ontlahuitequiyaj itech on barco, pampa sanoyej chicahuac ajacatl tlahuitequiya intech yejhuamej. 25 Ijcuac canaj ipan yeyi hora ica cualcan, Jesús nejnentiaya ne ixco on mar niman oquinnisihuij inomachtijcahuan. 26 Niman ijcuac on inomachtijcahuan oquitaquej nejnentiu ne ixco on mar, sanoyej onomojtijquej. Yejhuamej oquijtojquej: —¡Aj! ¡Ne nemi se tlamojtiloni! Niman omojcatzajtziquej. 27 Pero Jesús nimantzin oquinnotz, niman oquimijlij: —Xmoyolchicahuacan. Nejhua niJesús. Ma ca xmomojtican. 28 Ijcuacon Pedro oconanquilij, niman oquijlij: —NoTeco, tla tejhua, xtlanahuati ma nihuiya ipan on atl hasta campa tejhua tinemi. 29 Jesús oquijlij: —Xhuajla, tej. Ijcuacon Pedro otemoc ipan on barco, niman opeu nejnemi ipan on mar para yas campa nemi Jesús. 30 Pero ijcuac oquitac on temojtij ajacatl, onomojtij niman opeu apolaqui. Quemaj ijquin otzajtzic: —¡Xnechmaquixti, noTeco! 31 Nimantzin Jesús oquitzquij ipan ima, niman oquijlij: —¡Semi achijtzin ticpia tlaneltoctli! ¿Tlica otiometlamat? 32 Niman ijcuac yejhuamej otlejcoquej ipan on barco, onoteltij on ica chicahuac ajacaya. 33 Quemaj on yejhuan nemiyaj ne ipan barco onotlacuenquetzquej ne ixpan Jesús, niman oquimahuistilijquej. Oquijlijquej: —Tlacaj melahuac tejhua tiiConetzin Dios. 34 Niman ijcuac oquipanahuijquej on mar, oajsiquej ipan on tlajli itoca Genesaret.



^ (Mar. 4:35-41) Ipan on tonajli ijcuac yotlayohuac, Jesús oquimijlij on inomachtijcahuan: —Tiahuij ne ocse ilado in mar. 36 Quemaj ijcuac yoquinnahuatijquej on tlacamej ma huiyan, on nomachtijquej ocuicaquej Jesús ipan on barco ijcon quen nemiya. Ocsequimej barcos oyajquej ihuan. 37 Niman quemaj más achi saquin, ohuajlaj se ajacatl sanoyej chicahuac, niman on atl oncoxoniya ne ijtic on barco hasta ye temiya. 38 Jesús cochticatca nepa tlacuitlapan ipan se cuejtomatl. Niman quemaj oquitlachaltitoj, niman oquijlijquej: —Totemachtijcau, ¿tlica yej ticochticaj chica tejhuamej ye tiamimictoquej? ¡Xtechpalehui! 39 Quemaj Jesús onotelquetz, oquinahuatij on ajacatl, niman oquijlij on mar: —Xmotelti, niman ma ca sa tlamach xchihua. Niman quemaj ohuajnoteltij on ajacatl. Nimantzin nochi ocactiaj, niman nochi cuajli onocau. 40 Niman quemaj oquimijlij on inomachtijcahuan: —¿Tlica sanoyej nemomojtiaj? ¿Tlen, xnennechneltocaj hasta aman? 41 Yejhuamej sanoyej nomojtiayaj, niman quinojliayaj ihuan ocsequimej: —¿Manin aquin tlacatl in ica on ajacatl niman on mar quitlacamatij? 



^ (Mar. 6:45-52) Quemaj Jesús nimantzin oquinnahuatij on inomachtijcahuan para ma calaquican ipan on barco, niman ma yecatztiacan ne ocse ilado on mar ipan on pueblo itoca Betsaida, chica yejhua quinnahuatiaya on tlacamej para ma huiyan. 46 Más saquin, ijcuac yoquintitlan on tlacamej, yejhua otlejcoc ipan se tepetl, niman ompa oquichiu oración. 47 Ijcuac otlayohuac, on barco yaya ne atlajcotian ipan on mar, niman Jesús nemiya iselti ne ipan on tepetl. 48 Jesús oquitac ica on inomachtijcahuan yosiauquej ica quinejnemitiayaj on barco pampa on ajacatl quimixnamiquiya. Niman canaj ipan yeyi hora ica cualcan, yejhua nejnentiaya ne ixco on mar hasta ijqui oajsic ne campa nemiyaj on inomachtijcahuan. Yejhua quinemiliaya quimpanahuis. 49 Pero ijcuac on nomachtijquej oquitaquej nejnentiu ne ixco on mar, yejhuamej cuitiayaj se xcuajli tlamojtiloni. Yejhuamej chicahuac otzajtziquej, 50 pampa nochimej oquitaquej, niman sanoyej onomojtijquej. Quemaj nimantzin Jesús oquimijlij: —¡Xmoyolchicahuacan niman ma ca xmomojtican! Nejhua niJesús. 51 Quemaj otlejcoc ne ipan on barco, niman quemaj onoteltij on ica chicahuac ajacaya. On inomachtijcahuan sanoyej otlamachilispolijquej niman sanoyej otlamojcaitaquej. 52 Yejhuamej, masqui yoquitaca tlinon yoquichijca ican on pan niman on michin, hasta aman xcajsicamatiyaj on milagro yejhuan Jesús oquichiu. Quipiayaj on intlamachilis sanoyej chicahuac.



^ (Luc. 8:22-25) Se tonajli Jesús ocalac ipan se barco ihuan on inomachtijcahuan, niman oquimijlij: —Tiahuij ne ipan ocse ilado in atl. Quemaj oyajquej. 23 Niman chica quipanahuiayaj on atl, Jesús ococh. Niman ipan on atl opeu temojtij ajaca, hasta on barco opeu temi ican atl, niman ye mero polaquiyaj. Sanoyej temojtijcatca. 24 Quemaj on nomachtijquej oquitlachaltitoj Jesús, niman oquijlijquej: —¡Temachtijquetl! ¡Temachtijquetl! ¡Ye tiapolactoquej!Quemaj Jesús onotelquetz niman ocajhuac on ajacatl niman on atl yejhuan najcocuiya. Nimantzin nochi onoteltij niman nochi cuajli onocau. 25 Quemaj oquimijlij on inomachtijcahuan: —¿Canon nenquipiaj ne motlaneltoc? Pero yejhuamej sanoyej onomojtijquej niman otlatlachixquej niman quinotlajtoltiayaj semej ihuan ocsequimej: —¿Manin aquin tlacatl in ica hueli quimandarohua on ajacatl niman on atl, niman yejhuamej quitlacamatij?



^ (Juan 6:16-21) Ijcuac ohuajtlayohuac on inomachtijcahuan Jesús otemotoj ne itech mar. 17 Niman otlejcoquej ipan se barco niman opeu quipanahuiyaj on mar para ajsisquej ne Capernaum. Ye tlayohua catca niman Jesús oc xe huajnocuepaya intech. 18 Niman opeu chicahuac ajaca, niman tejmotij coxoniya on mar. 19 Niman ijcuac yoquinejnenquej macuijli noso chicuasen kilómetros, oquitaquej Jesús nejnentiu ipan on atl niman ye quinisihuijtiaya on barco. Niman yejhuamej onomojtijquej. 20 Pero yejhua oquimijlij: —¡Nejhua niJesús, ma ca xmomojtican! 21 Ijcuacon yejhuamej ican pactli oquiselijquej ne ipan barco, niman nimantzin sa oquitaquej yoajsiquej ne ipan on tlajli campa yayaj.










[image: Fariseos kitlajtoltijtokej se tlakatl akin xtlachiaya]



TLAMACHTIJLI 85

Jesús otepajti ipan sábado





Fariseos kitlauelitayaj Jesús niman kitejtemouiliayaj kenon kajsiskej. Yejuamej kijtouayaj ika Jesús xkipiya ika tepajtis ipan sábado pampa ipan yejon tonajli noseuilo. Se sábado, Jesús okinexti se tlakatl akin xtlachiaya niman tomintlajtlaniya ipan ojtli. Yejua okimijli inomachtijkauan: “Xkitakan kenon ikojtilis toTajtsin kipaleuis yejuin tlakatl”. Jesús okinelo ikualak iuan tlajli niman okichijchiuj sokitl niman okitlalili ipan ixtololojuan. Jesús okijli: “Xuiya niman xmixtenpajpakati ipan pozo itoka Siloam”. Tlakatl ijkon okichiuj niman aman kema ouel otlachix.

Tlaltikpakchanejkej melak otlamojkaitakej. Yejuamej kijtouayaj: “Yejuin tlakatl akin notlaliaya niman tomintlajtlaniya, ¿xmelak? ¿Noso okse akin noijki ijkon tlachia?”. Tlakatl okijto: “¡Nejua akin xnitlachiaya ijkuak onitlakat!”. Yejuamej okitlajtoltijkej: “¿Tleka aman iueli titlachia?”. Ijkuak okimijli tlenon opanok, yejuamej okuikakej kampa fariseos.

Tlakatl okimijli fariseos: “Jesús onechtlalili sokitl ipan noixtololojuan niman onechijli maninoixtenpajpakati. Onikchiuj niman aman iniueli nitlachia”. Fariseos okijtokej: “Tla Jesús tepajtia ipan sábado, ikojtilis xuelis ualeuas itech toTajtsin”. San ika, oksekimej kijtouayaj: “Tla ikojtilis xualeuaskia itech toTajtsin, xueliskia tepajtiskia”.

Fariseos okinnotskej itajuan yejon tlakatl niman okintlajtoltijkej: “¿Tleka aman nemokoneuj iueli tlachia?”. Itajuan nomojtiayaj pampa fariseos okijtokaj ika akin tlaneltokaskia ipan Jesús kikixtiskiaj itech sinagoga. Kuakon yejuamej okijtokej: “Xtikmatij tleka. Yejua xtlajtoltikan”. Fariseos okseki okitlajtoltijkej tlakatl, niman yejua okijto: “Nochi tlen nikmatstika yonimechijli. ¿Tleka ok ninechtlajtoltijtokej?”. Fariseos melak okualankej niman okikixtijkej kiyauak.

Sakin Jesús okitato yejon tlakatl niman okitlajtolti: “¿Titlaneltoka itech Mesías?”. Tlakatl okijto: “Nikneltokaskia tla nikmatiskia akinon yejua”. Jesús okijli: “Nejua niMesías”. ¿Xmelak ika Jesús okiteititi ika melak yolkuajli katka? Yejua xsan okipajti, noijki okipaleui matlaneltoka.







“Nemejuamej nemopopolouaj, pampa xnenkimatij tlinon kijtoua on  Yektlajkuilojli nion nenkimatij ika Dios nochi ueli kichiua” (Mateo 22:29).



Tlajtoltilistin: ¿Kenon Jesús okipaleui tlakatl akin xtlachiaya? ¿Tleka fariseos kitlauelitayaj Jesús?

Juan 9:1-41.







^ (Mat. 22:29) Jesús oquimijlij: —Nemejhuamej nemopopolohuaj, pampa xnenquimatij tlinon quijtohua on Yectlajcuilojli nion nenquimatij ica Dios nochi hueli quichihua.



^ (Juan 9:1-41) Ijcuac Jesús panotiaya, oquitac se tlacatl yejhuan otlacat ciego. 2 Niman on inomachtijcahuan oquitlajtoltijquej: —Temachtijquetl, ¿tlica otlacat ciego in tlacatl? ¿Tlen manin pampa otlajtlacojquej itajhuan, noso sa no yejhua otlajtlacoj? 3 Jesús oquimijlij: —Otlacat ciego xpampa tla yejhua otlajtlacoj, noso itajhuan otlajtlacojquej. Yej ijcon otlacat para itech nopantlantis on tlen Dios hueli quichihua. 4 Nejhua nicchihuas itequiu on yejhuan onechajtitlan ipan in tonaltin. Tej, huajlau on tonaltin ijcuac xacaj huelis tequitis. 5 Chica ninemi ipan in tlalticpactli, niquintlamachilistia on tlacamej para cajsicamatisquej tlajtlamach itech ica Dios. 6 Ijcuac ijcon yoquijtoj, ochijchac ipan tlajli, oquichijchiu achijtzin soquitl ican icualac, niman oquitlalilij ipan ixtololojhuan on ciego. 7 Quemaj oquijlij: —Xhuiya xmixpajpacati ne campa naltilo itoca Siloé. Siloé quijtosnequi “on yejhuan notitlani.” Yejhua ica on ciego oyaj niman onixpajpac, niman ijcuac ohuajnocuepato ye hueliya tlachaya. 8 Quemaj inisiuchantlacaj niman on yejhuan quixmatiyaj ica ciego catca oquijtojquej: —¿Tlen yejhua in tlacatl xejhua on yejhuan notlajtlanechicohuiliaya? 9 Sequimej quijtohuayaj: —Quemaj, yejhua. Ocsequimej quijtohuayaj: —Ca, xejhua, pero ijqui tlajtlachasnequi. Pero sa no yejhua quijtohuaya: —Quemaj, melahuac nejhua. 10 Quemaj oquitlajtoltijquej: —¿Quen ijqui, tej, onochiu ica aman hueli titlacha? 11 Yejhua oquimijlij: —Yejhua on tlacatl yejhuan itoca Jesús oquichijchiu soquitl niman onechtlalilij ipan nixtololojhuan. Quemaj onechijlij: “Xhuiya ne campa naltilo itoca Siloé niman xmixpajpaca.” Oniaj, tej, niman ijcuac oninixpajpac, ohuel onitlachix. 12 Quemaj oquitlajtoltijquej: —¿Canon nemi on tlacatl? Yejhua oquimijlij: —Xnicmati. 13 Quemaj on yejhuan ciego catca ocuicaquej intech on fariseos. 14 Ijcuac Jesús oquichijchiu on soquitl niman oquixtlapoj on ciego, on tonajli catca ijcuac on hebreos nosehuiayaj. 15 On fariseos oquitlajtoltijquej on tlacatl ica quen ijqui aman hueli tlachaya. Yejhua oquimijlij: —Onechtlalilij soquitl ipan nixtololojhuan, niman oninixpajpac, niman aman nitlacha. 16 Quemaj sequimej fariseos oquijtojquej: —On tlacatl ica ijcon oquichiu xhualehua itech Dios, pampa xquitlacamati on tlanahuatijli yejhuan technahuatia para ma ca ma titequitican ipan on tonajli ijcuac titosehuiayaj yejhuan tihebreos. Pero ocsequimej quijtohuayaj: —¿Quen ijqui huelisquia quinchihuasquia in huejhueyi milagros tla yejhua tlajtlacolej yesquia? Niman ijquin onotlajcoxelojquej. 17 Quemaj ocsejpa oquitlajtoltijquej on yejhuan ciego catca: —Niman tejhua, ¿tlinon tiquijtohua ica on tlacatl yejhuan omitzimpajtilij mixtololojhuan? Niman yejhua oquijtoj: —Nejhua niquijtohua ica yejhua se tiotlajtojquetl. 18 Pero itlayecancahuan on hebreos xquinequiyaj quineltocasquej ica yejhua ciego catca niman ica aman hueliya tlacha, hasta oquinnotzquej itajhuan on yejhuan opajtic, 19 niman oquintlajtoltijquej: —¿In yejhua nemotelpoch yejhuan nenquijtohuaj ciego otlacat? ¿Quen ijqui, tej, aman hueli tlacha? 20 On itajhuan oquijtojquej: —Ticmatij ica in yejhua totelpoch niman ica ciego otlacat. 21 Pero xticmatij quen ijqui aman hueli tlacha, nion xticmatij aquinon oquimpajtilij ixtololojhuan. Yejhua xtlajtoltican. Yejhua xoc conetl niman sa no yejhua huelis mechijlis quen ijqui opajtic. 22 On itlayecancahuan hebreos yonotlajtolmacacaj para cuajquixtisquej ne tiopan san aquinon yejhuan quiteixpantilis ica Jesús yejhua Cristo. Yejhua ica ijcon oquijtojquej on itajhuan pampa quinmacajsiyaj itlayecancahuan on hebreos. 23 Yejhua ica itajhuan oquijtojquej: “Yejhua xtlajtoltican. Yejhua xoc conetl.” 24 Quemaj on hebreos ocsejpa oquinotzquej on tlacatl yejhuan ciego catca, niman oquijlijquej: —Xtechijli ixpan Dios tlen melahuac. Tejhuamej ticmatztoquej ica on tlacatl tlajtlacolej. 25 Ijcuacon yejhua oquimijlij: —Nejhua xnicmati tla yejhua tlajtlacolej noso ca. Yej tlinon nejhua nicmatzticaj, niciego catca niman aman nitlacha. 26 Niman ocsejpa oquitlajtoltijquej: —¿Tlinon omitzchihuilij? ¿Quen ijqui oquichiu para omitzimpajtilij mixtololojhuan? 27 Oquimijlij: —Yonemechijlij niman xnennechneltoquiliaj. ¿Tlica ocsejpa nenquinequij ma nemechijli? ¿Tlen no nenquinequij neninomachtijcahuan yesquej? 28 Quemaj ocajhuaquej, niman oquijlijquej: —Tejhua tiinomachtijcau yejhua on tlacatl, pero tejhuamej tiinnomachtijcahuan Moisés. 29 Tejhuamej ticmatztoquej ica Dios oquinotz Moisés, pero yejhua on tlacatl, nion achijtzin xticmatij canon hualehua. 30 On tlacatl ijcuacon oquimijlij: —¡Yejhua in nechtlatlachaltia ica nemejhuamej xnenquimatij canon hualehua niman nejhua onechimpajtilij nixtololojhuan! 31 Cuajli ticmatztoquej ica Dios xquincaqui on tlajtlacolejquej, yej san quincaqui on yejhuan quitlacaitaj niman quichihuaj on tlen yejhua quinequi. 32 Xqueman oticaquej tla yacaj quimpajtilia ixtololojhuan se tlacatl yejhuan otlacat ciego. 33 Tla yejhua in tlacatl xhualehuasquia itech Dios, xhuelisquia itlaj quichihuasquia. 34 Quemaj oquijlijquej: —Tejhua yejhuan otitlacat tenticaj ican tlajtlacojli, ¿ticnemilia yej tejhua titechmachtis? Niman ocuajquixtijquej ipan on tiopan. 35 Jesús oquimat ica on yejhuan ciego catca ocuajquixtijquej ne ipan on tiopan. Niman ijcuac oquinamic, oquijlij: —¿Ticnéltoca iConetzin Dios? 36 On tlacatl oquijlij: —Señor, xnechijli aquinonon para huelis nicneltocas. 37 Jesús oquijlij: —Yotiquitaca, niman sa no nejhua yejhuan ihuan titlajtojticaj. 38 Quemaj on tlacatl onotlacuenquetz ixpan Jesús, niman oquijlij: —NoTeco, nimitzneltoca. 39 Quemaj oquijtoj Jesús: —Nejhua onihuajlaj ipan in tlalticpactli para niquintlaxtlahuilis on tlacamej quen nonequi quiselisquej. On yejhuan xhuelij cajsicamatij on tlajtlamach ica Dios, yejhuamej niquimpalehuis para huelis cajsicamatisquej. Niman on yejhuan notenehuaj cajsicamatij, masqui xnejli, xniquimpalehuis para ma cajsicamatican. Ijcon tej, yejhuamej quen ciegos impan intlamachilis pampa xcajsicamatij on tlajtlamach itech ica Dios. 40 Quemaj sequimej fariseos yejhuan ompa ihuan nemiyaj, ijcuac ijcon ocacquej, oquitlajtoltijquej: —¿Tiquijtosnequi ica tejhuamej quen ticiegos impan totlamachilis niman yejhua ica xticajsicamatij on tlajtlamach itech ica Dios? 41 Jesús oquimijlij: —Tla xnencajsicamatisquiaj, xnenquipiasquiaj tlajtlacojli. Pero pampa nenquijtohuaj ica nencajsicamatij, on tlajtlacojli nemopan oncaj. 










[image: Lázaro akin oyoliuj iuan ikniuan María niman Marta]



TLAMACHTIJLI 86

Jesús okiyoliti Lázaro





Lázaro niman ikniuan, María iuan Marta, chantiyaj Betania. Jesús melak kuajli imiuan nouikaya. Se tonajli ijkuak Jesús nemiya Perea, María iuan Marta otlanauatijkej makijlitij Jesús yejuin tlajtoltin: “Lázaro melak kualo. ¡Timitstlajtlaniliaj nimantsin xuajla!”. Jesús xnimantsin oyaj, onokauj Perea ome tonajli niman sakin okimijli inomachtijkauan: “Matiuiyan Betania. Lázaro kochtika, niman nejua nikontlachialtis”. Itlatitlankauan okijlikej: “Tla Lázaro san kochtika, kuakon pajtis”. Jesús okinmelajkaijli: “Lázaro yomik”.

Ijkuak Jesús oajsik Betania, Lázaro ikipiaya naui tonajli ika yokitokakaj. Melak miyekej okinyolseuitoj Marta iuan María. Ijkuak Marta okikak ika Jesús yoajsika, nimantsin onotlalo okinamikito. Marta okijli: “NoTeko, tla nikan tinemiskia, nokniuj xmikiskia”. Jesús okijli: “Mokniuj oksejpa yoliuis. ¿Tikneltoka yejuin, Marta?”. Yejua okijto: “Nikneltoka ika nokuiteuas pampa onias se yoliuilistli”. Jesús okijli: “Nejua niyoliuilistli niman nemilistli”.

Kuakon Marta oyaj okijlito María: “Jesús nikan nemi”. María onotlalo kampa Jesús niman oksekimej okitokakej. Yejua ikxitlan onotlakuankets niman xnokajkauaya ika choka. María okijli: “NoTeko, tla nikan tinemiskia, tokniuj ok yoltoskia”. Jesús okitak ika yejua melak noyolkokouaya niman noijki opeuj choka. Ijkuak akin ompa nemiyaj okitakej yejon, opeuj kijtouaj: “Xkitakan kenon Jesús melak kitlasojtlaya Lázaro”. San ika, sekimej kijtouayaj: “¿Tleka xniman okipajti?”. Aman, ¿tlenon kichiuaskia Jesús?

Jesús oyaj kampa okitokakej Lázaro, katka se teostotl tlen tsauktoya ika se ueyi tetl. Yejua otlanauati: “Xkejkuanikan tetl”. Marta okijto: “NoTeko, ¡kanaj yomoloniak pampa ikipiya naui tonajli!”. Maski ijkon, okejkuanijkej tetl niman Jesús okichiuj teoyotl, okijto: “NoTajtsin, tlaxtlaui pampa tinechkaki. Nikmatstok ika nochipa tinechkaki, san ika aman chikauak nitlajtoua niman ijkon nochimej akin nikan nemij makineltokakan ika otinechuajtitlan”. Kuakon chikauak okontsajtsili: “Lázaro, ¡xuajkisa!”. Opanok itlaj tlen melak temojkatlachialti: Lázaro ouajkis niman uajtejkuixtiaya ika miyek tlakentin. Jesús okijto: “Xkixtilikan tlakentin niman xkauilikan mauiya”.

Miyekej okitakej yejuin niman otlaneltokakej itech Jesús. San ika, sekimej oyajkej okimijlitoj fariseos. Ompa opeuj ika fariseos kinekij kimiktiskej Lázaro niman Jesús. Semej itech 12 tlatitlankej, Judas Iscariote, oyaj kampa fariseos niman okintlajtolti: “¿Kech ninechtlaxtlauiliskej tla nimechpaleuiya xkajsikan Jesús?”. Yejuamej okijtokej kitlaxtlauiliskiaj 30 platajtomin niman Judas opeuj kitejtemoua kenon kitemaktilis Jesús.







“ToTajtsin akin melauak, yejua se toTajtsin akin techmakixtia; Jehová, toTeko akin Ueyixtika, temakixtia itech mikilistli” (Salmo 68:20).



Tlajtoltilistin: Xkijto kenon okiyolitijkej Lázaro. ¿Tlenon kinekiyaj kichiuaskej fariseos ijkuak okimatkej tlen ipan onochiuj Lázaro?

Mateo 26:14-16; Juan 11:1-53; 12:10.







^ (Sl 68:20) ToDios, yejua sen Dios yejuan temakixtia, niman ueli techmanauiya de on mikilistli.




^ (Mat. 26:14-16) Quemaj semej yejhuamej on majtlactli huan ome nomachtijquej, itoca Judas Iscariote, oyaj oquinnotzato intlayecancahuan on tiopixquej. 15 Niman oquimijlij: —¿Quech nennechtlaxtlahuilisquej tla nemechmactilis Jesús?Ijcuacon yejhuamej oquitlaxtlahuilijquej sempoajli huan majtlactli piezas de tomin tlachijchiutin ican plata. 16 Niman desde ijcuacon, Judas quipiaya cuidado on cuajli tiempo para quinmactilis Jesús.



^ (Juan 11:1-53) Nemiya se tlacatl itoca catca Lázaro yejhuan cualohuaya. Yejhua chanej catca ne ipan on pueblo itoca Betania yejhuan no ipueblo María niman icniu Marta. 2 Yejhua in María yejhua on yejhuan oquitequilijca toTeco, on ajhuiyalistli itoca nardo ipan icxihuan niman oquinhuajhuatz ican itzon. In María icniu Lázaro yejhuan cualohuaya. 3 On omemej sihuamej icniutin otlatitlanquej ma quijlitij Jesús: —ToTeco, on motejtlajsocau cualo. 4 Ijcuac Jesús ijcon ocac, oquijtoj: —Yejhua on cualolistli xquimictis, yej san para noteititis ihueyilis Dios niman no itechcopa nechteititis nohueyilis nejhua yejhuan niiConeu Dios. 5 Jesús quitlajsojtlaya Marta inhuan icnihuan María niman Lázaro. 6 Pero masqui oquijlijquej ica Lázaro cualohuaya, ome tonajli más onocau ne campa nemiya. 7 Quemaj oquimijlij on inomachtijcahuan: —Ma tihuian ne Judea ocsejpa. 8 Ijcuacon on nomachtijquej oquijlijquej: —Temachtijquetl, san quemach catca on hebreos yejhuan ompa chanejquej quinequiyaj mitzmictisquej ican temej, ¿niman ocsejpa ticnequi tias ompa? 9 Jesús oquimijlij: —¿Tlica xmelahuac quipia majtlactli huan ome horas on tonajli? Tej, tla se quistinemi ican tonajli, xnajantiquisa pampa nochi nesi ican on tlahuijli yejhuan oncaj ipan in tlalticpactli. 10 Pero tla se quistinemi ican yehuajli, najantiquisa pampa quipolohua tlahuijli. 11 Quemaj oquimijlij Jesús: —Totetlajsojcau Lázaro cochi, pero nicontlachaltis. 12 Quemaj on nomachtijquej oquijlijquej: —ToTeco, tla san yococh, quijtosnequi huelis pajtis. 13 Pero Jesús quijtosnequiya ica Lázaro yomic, niman on nomachtijquej quinemiliayaj ica Lázaro san cochiya. 14 Yejhua ica Jesús más cuajli oquimijlij: —Lázaro yomic. 15 Más cuajli para nemejhuamej ica xompa ninemiya ijcuac Lázaro cualohuaya, pampa aman huelis nicchihuas itlaj yejhuan mechpalehuis nentlaneltocasquej. Yejhua ica nipaqui. Ma tihuian, ma tiquitatij. 16 Quemaj Tomás, yejhuan no quijliayaj cohuatzin, oquimijlij on ocsequimej nomachtijquej: —No ma tihuian para san secan ihuan Jesús timiquisquej. 17 Ijcuac Jesús oajsic oquimachiltijquej ica Lázaro ye quipia nahui tonajli ica tlaltoctoc. 18 Betania nisiu Jerusalén catca. San quipiaya canaj ome kilómetro huan tlajco ica huejca, 19 niman miyequej hebreos oyajquej quinnotzatoj Marta niman María para quinyoltlalisquej pampa omic inicniu. 20 Ijcuac Marta oquimat ica Jesús ompa ye ajsitiaya, oquis oquinamiquito, pero María onocau ne inchan. 21 Niman Marta oquijlij Jesús: —NoTeco, tla nican tinemisquia, nocniu xmiquisquia. 22 Pero nejhua nicmatzticaj ica Dios mitzmacas nochi tlen tictlajtlanilis. 23 Jesús oquijlij: —Mocniu ocsejpa yolihuis. 24 Marta oquijlij: —Quemaj, nejhua nicmatzticaj ica ocsejpa yolihuis ijcuac yolihuisquej niman noquetztehuasquej on mimiquej ipan on sa ica nochi tonajli. 25 Quemaj Jesús oquijlij: —Nejhua niquinyolihuitia on yejhuan mimiquej niman niquinmaca nemilistli ocsejpa. Yejhuan nechneltocas, masqui miquis, nemis ocsejpa. 26 Niman nochi yejhuan sanquen nemi niman nechneltoca, nemis para nochipa ne ilhuicac. ¿Ticneltoca yejhua on? 27 Yejhua oquijlij: —Quemaj noTeco. Nejhua nicneltoca ica tejhua tiCristo yejhuan Dios ocuajtitlan para tlamandaros. Niman nicneltoca ica tejhua tiiConeu Dios yejhuan ye ijqui oncatca para huajlas ipan in tlalticpactli. 28 Ijcuac ijcon yoquijtoj, Marta oyaj oquinotzato on icniu María, niman san oquichtacaijlij yejhua in: —On Temachtijquetl nican nemi niman mitznotza. 29 Ijcuac María ijcon ocac, nimantzin onotelquetz niman oyaj oquitato Jesús. 30 Jesús oc xe calaquiya ne ipan on pueblo, yej nemiya campa Marta oquinamiquito. 31 Niman ijcuac on hebreos yejhuan quiyoltlaliayaj María ne ichan oquitaquej ica María nimantzin oquis, oquicuitlapanhuiquej. Yejhuamej quinemiliayaj ica María yau ne itech on tlalcontli para ompa onchocas. 32 Quemaj, ijcuac oajsic ne campa nemiya Jesús, María onotlacuenquetz icxitlan, niman oquijlij: —NoTeco, tla nican tinemisquia, nocniu xmiquisquia. 33 Ijcuac Jesús oquitac ica María niman on hebreos yejhuan ompa ihuan oyejcoquej sanoyej chocaj, sanoyej onajman niman onomau inhuan, 34 niman oquintlajtoltij: —¿Canon onenquitocaquej? Niman oquijlijquej: —ToTeco, xhuajla xquitaqui. 35 Niman Jesús ochocac. 36 Quemaj on hebreos oquijtojquej: —Xquitacan quen sanoyej quitlajsojtlaya. 37 Pero semej yejhuamej oquijtojquej: —In yejhuan oquimpajtij ixtololojhuan on ciego, ¿xhuelisquia itlaj quichihuasquia para Lázaro ma ca miquisquia? 38 Jesús ican miyec iyolquexanalis oquinisihuij on tlalcontli. On tlalcontli se teostotl catca niman quipiaya se tetl yejhua quitzacuticatca on itenco. 39 Jesús oquijtoj: —Xquejcuanican on tetl. Pero Marta yejhuan icniu on micatzintli, oquijlij: —NoTeco, amantzin sanoyej yomoloniac pampa ye quipia nahui tonajli ica omic. 40 Pero Jesús oquijlij: —¿Tlen xonimitzijlij ica tla titlaneltoca tiquitas ihueyilis Dios? 41 Quemaj oquejcuanijquej on tetl. Niman Jesús oajcotlachix ne ilhuicac, niman oquijtoj: —NoTajtzin, nimitzmaca tlaxtlahuijli pampa tinechcaqui. 42 Nejhua nicmatzticaj ica nochipa tinechcaqui, pero aman ijquin niquijtohua impampa in tlacamej yejhuan nican nemij, para ma quineltocacan ica tejhua otinechajtitlan. 43 Ijcuac ijcon oquijtoj, quemaj ica chicahuac tlajtojli oquinotz: —¡Lázaro, xhuajquisa on pon! 44 Niman on micatzintli ohuajquis ipan imahuan niman icxihuan tecuixticatca ican ilpicatl niman ixayac tecuixticatca ican tlaquentli. On hebreos ijcon quitequitiltiayaj ijcuac quintejcuiyaj on mimiquej. Jesús oquimijlij: —Xtojtomacan niman xcahuilican ma huia. 45 Miyequej hebreos yejhuan ohualejquej ihuan María oquineltocaquej ijcuac oquitaquej on tlen Jesús oquichiu. 46 Pero sequimej oyajquej oquintatoj on fariseos niman oquintlajtlajtohuilijquej on tlen Jesús oquichiu. 47 Yejhua ica on fariseos niman intlayecancahuan on tiopixquej onosentlalijquej inhuan on tetlacanonotzquej niman oquijtojquej: —¿Tlinon ticchihuasquej? Yejhua in tlacatl quichijticaj miyec milagros. 48 Tla ijqui ticahuilisquej ma quichihua, nochi tlacatl quineltocas niman on romanos quixoxotonisquej tohueyi tiopan niman in topaís. 49 Pero se de yejhuamej, itoca Caifás, yejhuan ipan on xipan on más hueyi intlayecancau catca intech on tiopixquej, oquimijlij: —Nemejhuamej xitlaj nenquimatij. 50 Nemejhuamej xnencajsicamatij ica para tejhuamej más cuajli yes tla se tlacatl miquis para ma ca quixoxotonisquej nochi in país. 51 Pero Caifás ijcon oquijtoj xpampa melahuac ijqui oquis ipan iyojlo. Yejhua oquijtoj pampa yejhua on más hueyi intlayecancau catca intech on tiopixquej ipan on xipan, niman Dios oquitlamachilistij para ma quijto ica Jesús miquis ipampa on país campa chanejquej on hebreos. 52 Niman ijcon oquijtoj xsan ipampa on país, yej no para quinsentlalis nochimej on iconehuan Dios yejhuan nochajchayajtinemij. 53 Yejhua ica desde ipan on tonajli on tequihuajquej hebreos oquinejnemilijquej quen ijqui quimictisquej Jesús.



^ (Juan 12:10) Yejhua ica intlayecancahuan on tiopixquej oquitlalijquej inyojlo para no quimictisquiaj Lázaro,
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Itech tlen tlajtos sección 13





Jesús ouajla ipan tlaltikpaktli okitemakako inemilis ipampa tlaltikpakchanejkej tlajtlakolejkej. Maski omik, okitlan tlaltikpaktli. Jehová xokikauj iKoneuj niman oksejpa okiyoliti. Ipan nochi inemilis Jesús ika yolyemanilistli okinpaleui oksekimej niman okintlapopolui ijkuak nopopolouayaj. Ijkuak oyoliuj, Jesús ouajnonexti imixpan inomachtijkauan. Yejua okinmachti kenon kichiuaskej tekitl tlen okinnauati makichiuakan. Tla tikinpiya mokoneuan, xkinpaleui makitlasojkamatikan ika tejuamej noijki tikchiuaj yejon tekitl.







TLAMACHTILTIN TLEN NONEKI XMATI


	  Xonka nion se tlauejli tlen Jehová xuelis kiyektlalis.



	  Matikinpaleuikan oksekimej ijkon ken Jesús okichiuj.



	  Akin melauak tikchiuaj ken Cristo techixmatij ipampa tlasojtlalistli tlen toititiaj.















[image: Jesús kichiua kachtopa iTlakualis Toteko iuan 11 itlatitlankauan akin oyolmelaujkanenkej]



TLAMACHTIJLI 87

Jesús okipanolti sa iyeka Pascua





Judíos kipanoltiayaj Pascua nochi xiujtin ipan tonajli 14 metstli nisán. Yejuin kimilnamiktiaya kenon Jehová yokinmakixtijka ken tlakeualtin itech Egipto niman okinuikak ipan Tlajli tlen yokijtoka kinmakas. Ipan xiuitl 33, Jesús iuan itlatitlankauan okipanoltijkej Pascua ipan se kajli tlen onkatka Jerusalén. Ijkuak yotlakuajkej, Jesús okijto: “Semej itech nemejuamej nechtemaktilis”. Itlatitlankauan melak otlamojkaitakej niman okitlajtoltijkej Jesús: “¿Akinon ijkon mitschiuilis?”. Jesús okijto: “Yejon tlakatl akin nikmakas yejuin pan”. Kuakon okimakak Judas Iscariote tlajkotsin pan. Judas onokuiteuj niman okis itech cuarto.

Sakin Jesús okichiuj se teoyotl, okitlajtlapan pan niman okinxelouili itlatitlankauan. Kuakon okimijli: “Xkuakan yejuin pan tlen kixneskayotia notlalnakayo, tlen niktemakas nemopampa”. Noijki okichiuj teoyotl ipampa vino, okinpanoltili itlatitlankauan niman okimijli: “Xkonikan yejuin vino tlen kixneskayotia noyesyo tlen niktemakas, niman ijkon mechtlapopoluiliskej nemotlajtlakoluan. Kuajli nimechijlia ika nouan nentekiuajtiskej iluikak. Nochi xiujtin xchiuakan yejuin tlen ika xnechilnamikikan”. Nochi xiujtin, akin kichiuaj ken Cristo, ok nosentlaliaj ipan sa noijki tonajli ijkuak itlapoyaujtika. Aman yejuin tlanechikojli noixmati ken iTlakualis toTeko.

Ijkuak yotlakuajkej, itlatitlankauan Jesús onokualanijkej itech akinon ueyixtoya. San ika, Jesús okimijli: “Akin ueyixtos nemotsajlan noneki noitas ken yakaj akin xueyixtika”.

“Nejua nemouan ninouika. Nimechijlia nochi tlen noTajtsin kineki manimechijli. Xuejkaujtipan, ninokuepas kampa noTajtsin. Nemejuamej nikan nemokauaskej, niman nochimej kimatiskej ika nennotemachtijkauan ipampa tlasojtlalistli tlen nimoititiskej. Kipiya nemotlasojtlaskej ijkon ken nejua onimechtlasojtlak”.

Sakin, Jesús okichiuili teoyotl Jehová. Okitlajtlanili makintlajpiya nochimej inomachtijkauan, makinpaleui san sekan matekitikan ika yolseuilistli niman manochipaua itoka Jehová. Kuakon Jesús niman itlatitlankauan okikuikatlalilijkej Jehová niman okiskej kiyauak. Sa achijtsin poliuiya ijkuak kajsiskiaj Jesús.







“Maka xmomojtikan maski xnenmiyekej, pampa nemoTajtsin kipiya paktli para mechkauilis nenkalakiskej kampa yejua tlamandaroua” (Lucas 12:32).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon okimijli Jesús ika kiseliskej itlatitlankauan? Ijkuak yokipanoltijkaj Pascua, ¿tlenon Jesús okinmachti itlatitlankauan?

Mateo 26:20-30; Lucas 22:14-26; Juan 13:1, 2, 26, 30, 34, 35; 15:12-19; 17:3-26.







^ (Luc. 12:32) ʼMa ca xmomojtican masqui xnenmiyequej, pampa nemoTajtzin quipia pactli para mechcahuilis nencalaquisquej necampa yejhua tlamandarohua.



^ (Mat. 26:20-30) Ijcuac otlayohuac, Jesús nemiya ne itech mesa inhuan on majtlactli huan ome nomachtijquej. 21 Niman chica tlacuayaj, oquimijlij: —Ica tlen melahuac nemechijlia, ica semej nemejhuamej nechtemactilis. 22 Ijcuac yejhuamej ijcon ocacquej, sanoyej onajmanquej, niman quemaj cada sesentemej opeu quitlajtoltiaj: —NoTeco, ¿tlen manin nejhua? 23 Niman Jesús oquimijlij: —On yejhuan nohuan tlapalohua ipan noplato, yejhua nechtemactilis. 24 Nejhua yejhuan oninochiu Tlacatl nimiquis quen quijtohua on Yectlajcuilojli, pero ¡lástima para on tlacatl yejhuan nechtemactilis! Más cuajli yesquia tla xqueman tlacatisquia. 25 Quemaj otlajtoj Judas, on yejhuan quitemactilis, niman oquijlij: —Temachtijquetl, ¿tlen manin nejhua? Jesús oquijlij: —Quemaj. Melahuac on tlen yotiquijtoj. 26 Chica tlacuajticatcaj, Jesús ocontilan on pan, niman oquimacac tlaxtlahuijli Dios. Ijcuac yoquitlatlapan, oquinmacac on inomachtijcahuan, niman ijquin oquimijlij: —Nochimej nemejhuamej xcuacan yejhua in pan. In pan quixnescayotia notlalnacayo. 27 Quemaj ocontilan on copa, oquimacac tlaxtlahuijli Dios, niman oquimpanoltilij on inomachtijcahuan. Yejhua ijquin oquimijlij: —Nochimej nemejhuamej xconican yejhua in. 28 Yejhua in tlen aman nenconisquej ica in copa quixnescayotia noyesyo yejhuan ica notzimpehualtia on yencuic pacto, niman in noyesyo toyahuis para miyequej tlapojpolhuilos intlajtlacol. 29 Niman no nemechijlia ica aman tzimpehua ica xoc niconis iyayo in uvas, yej hasta ipan on tonajli ijcuac nemohuan niconis on yencuic iyayo uvas ne campa toTajtzin tlamandarohua. 30 Niman ijcuac yoquinocuicatijquej se tlacuicajli, oyajquej ne ipan on tepetl itoca Olivos.



^ (Luc. 22:14-26) Niman ijcuac oajsic hora para tlacuasquej, Jesús onosehuij itech on mesa inhuan inomachtijcahuan. 15 Quemaj Jesús oquimijlij: —¡Sanoyej nicnequiya nemohuan nicuas in tlacuajli ijcuac xe nitlajyohuia! 16 Pampa aman nemechijlia ica xoc ocsejpa nemohuan nicuas hasta on tonajli ijcuac tenquisas on tlen in tlacuajli quijtosnequi ne campa Dios tlamandarohua. 17 Quemaj ocontilan se copa yejhuan quipia iyayo on uvas, niman ijcuac yoquimacac tlaxtlahuijli Dios, ijquin oquijtoj: —Xconican yejhua in niman xmopanoltilijtiacan. 18 Nejhua, tej, nemechijlia ica xoc nemohuan niconis iyayo in uvas hasta ijcuac Dios pehuas tlamandaros. 19 Quemaj ocontilan on pan, niman ijcuac yoquimacac tlaxtlahuijli Dios, oquitlatlapan niman oquinmacac. Quemaj ijquin oquimijlij: —In pan quixnescayotia notlalnacayo yejhuan nohuentlalis nemopampa. In xcuacan para ica xnechelnamiquican. 20 Ijcuac yocuajquej on tlacuajli, no ijqui oquinmacac on copa niman oquijtoj: —Yejhua in tlen aman nenconisquej ica in copa quixnescayotia on yenuic pacto yejhuan notzimpehualtis ica noyesyo, niman san nemopampa toyahuis. 21 ʼXquitacan, aman on tlacatl yejhuan nechtemactilis, nohuan nemi ipan in mesa. 22 Ijcon, tej, nejhua yejhuan oninochiu Tlacatl nimiquis quen Dios otlanahuatij, pero ¡lástima para on tlacatl yejhuan nechtemactilis! 23 Quemaj yejhuamej opejquej quinotlajtoltiaj aquinon on quitemactilis. 24 Quemaj yejhuamej opeu notencuicuij ica on aquinon más hueyixtias. 25 Pero Jesús oquimijlij: —On reyes yejhuan xhebreos nochihuaj quen inteco on países. Niman on tlacamej quintenehuiliaj cuajcualtin tlacamej. 26 Pero nemejhuamej xmechtocarohua ijcon nemohuicasquej. Yej ocse tlamantic. Yejhuan nemotzajlan más hueyixticaj nonequi nohuicas quen xhueyixticaj, niman yejhuan tlamandarohua nonequi nohuicas quen on yejhuan tepalehuijquetl.



^ (Juan 13:1, 2) Sa se tonajli polihuiya ijcuac on hebreos quipanohuaj on ilhuitl itoca pascua. Jesús quimatzticatca ica yoyejcoc on tiempo para yejhua cajtehuas in tlalticpactli niman yas itech iTajtzin. Yejhua nochipa oquintlajsojtlac on iyaxcahuan yejhuan nemij ipan in tlalticpactli, pero aman quintitiaj quech ica sanoyej quintlajsojtla. 2 On diablo yoquitlalijca ipan iyojlo Judas Iscariote, itelpoch Simón, on tlamachilistli para quitemacas Jesús intech on tlayecanquej hebreos. Jesús quimatzticatca ica sa no yejhua ohualeu ne itech Dios, niman ica ocsejpa yas itech. No ijqui quimatzticatca ica toTajtzin yoquimacac nochi tlanahuatijli. Yejhua ica, ijcuac tlacuajticatcaj, ohuajnoquetzteu ne itech on mesa, ocuajquixtij on itlaquen pani niman onoxijlansaloj ican se tlaquentli huan ica nohuajhuatzaj.



^ (Juan 13:26) Jesús oquinanquilij: —Nicpatzos se tlajcotipantzin pan, niman on aquin nicmacas, on yejhua. Ijcon, tej, oquipatzoj se tlajcotipantzin pan niman oquimacac Judas Iscariote, iconeu Simón.



^ (Juan 13:30) Ijcuac Judas yoquicuaj yejhua on pan, nimantzin oquis. Ijcuacon ye tlayohua catca.



^ (Juan 13:34, 35) Nemechmaca yejhua in yencuic tlanahuatijli: xmotlajsojtlacan semej ihuan ocsequimej. Ijcon quen nejhua nemechtlajsojtla, nemejhuamej no ijqui xmotlajsojtlacan semej ihuan ocsequimej. 35 Tla nemotlajsojtlaj semej ihuan ocsequimej, nochi tlacatl quitas ica nennotemachtijcahuan.



^ (Juan 15:12-19) In yejhua notlanahuatil: Xmotlajsojtlacan ihuan ocsequimej ijcon quen nejhua nemechtlajsojtla. 13 On tetlajsojtlalistli más hueyi yejhuan se huelis quipias sa no yejhua on ica ma miqui impampa itetlajsojcahuan. 14 Niman nemejhuamej nennotetlajsojcahuan tla nenquichihuaj tlen nejhua nemechnahuatia. 15 Xoc nemechtocayotia tequichijquej pampa se tequichijquetl xquimati tlen quichihua iteco. Pero nemechtocayotia notetlajsojcahuan pampa yonemechijlij nochi tlen noTajtzin onechijlij. 16 Nemejhuamej xonennechtlapejpenijquej, yej nejhua onemechtlapejpenij niman onemechtlalij ipan notequiu para xhuiyan niman xpiacan miyec tlacyotl yejhuan nocahuas para nochipa. Quemaj noTajtzin mechmacas nochi tlen nenquitlajtlanilisquej ican notoca. 17 Yejhua in, tej, nemechnahuatia: Xmotlajsojtlacan nemejhuamej ihuan ocsequimej. 18 ʼTla on tlalticpactlacamej mechtlahuelitaj, xmatican ica achtopa onechtlahuelitaquej nejhua. 19 Tla nemejhuamej nemohuicasquiaj quen on tlalticpactlacamej yejhuan xnechneltocaj, yejhuamej mechtlajsojtlasquiaj quen yejhuamej notlajsojtlaj. Pero nejhua onemechtlapejpenij intzajlan on tlalticpactlacamej. Yejhua ica on tlalticpactlacamej mechtlahuelitaj pampa xoc nemohuicaj quen yejhuamej.



^ (Juan 17:3-26) Niman ijcuac se mitzixmati tejhua yejhuan san moselti melahuac tiDios, niman nejhua niJesucristo yejhuan otinechajtitlan, yejhua quipia on nemilistli yejhuan para nochipa. 4 Nejhua yonitlan on tlen otinechnahuatij nicchihuas. Ijcon, tej, yonimitzhueyilij ipan in tlalticpactli. 5 Aman, tej, noTajtzin, ne campa tinemi, xnechmaca sa no yejhua on hueyilistli yejhuan mohuan nicpiaya ijcuac in tlalticpactli xe oncatca. 6 On tlacamej yejhuan tejhua otinechinmacac intzajlan on tlalticpactlacamej oniquinmachiltij aquin tejhua. Moyaxcahuan catcaj, niman tejhua otinechinmacac, niman yoquitlacamatquej on tlen otiquijtoj. 7 Aman quimatztoquej ica nochi tlajtlamach yejhuan otinechmacac hualehua motech, 8 pampa yoniquinmacac motemachtil yejhuan otinechmacac, niman yejhuamej yoquiselijquej. Aman yejhuamej quimatij ica melahuac motech onihualeu, niman quineltocaj ica tejhua otinechajtitlan. 9 ʼNejhua impampa motech nitlajtlani. Xictlajtlani impampa on tlalticpactlacamej, yej impampa on yejhuan otinechinmacac pampa yejhuamej moyaxcahuan. 10 Nochimej yejhuan noyaxcahuan no moyaxcahuan, niman nochimej yejhuan moyaxcahuan noyaxcahuan, niman yejhuamej nechhueyiliaj. 11 ʼAman nejhua niau para mohuan ninemis. Xoc ninocahuas ipan in tlalticpactli, pero yejhuamej nocahuasquej ipan in tlalticpactli. NoyecTajtzin, xquinmanahui ican mopoder yejhuan otinechinmacac para san secan ma nemican ijcon quen tejhua nohuan tinemi. 12 Ijcuac nejhua inhuan ninemiya ipan in tlalticpactli, on yejhuan otinechinmacac oniquinmanahuij ican mopoder. Oniquinmanahuij niman nion se xopoliu, yej san yejhua on yejhuan ye ijqui oncatca para polihuis para otenquis on tlen quijtohua on Yectlajcuilojli. 13 ʼAman ye niau campa tejhua tinemi, pero chica oc ninemi ipan in tlalticpactli niquijtohua in tlatlamach para yejhuamej ma quipiacan sa no yejhua on paquilistl yejhuan nejhua nicpia. 14 Nejhua yoniquinmacac motemachtil, pero on tlalticpactlacamej quintlahuelitaj, pampa yejhuamej xoc nohuicaj quen on tlalticpactlacamej no ijqui quen nejhua xninohuica quen on tlalticpactlacamej. 15 Nejhua xnimitztlajtlanilia xquinquixti intzajlan on tlalticpactlacamej, yej nimitztlajtlanilia xquinmanahui itech on diablo. 16 Ijcon quen xninohuica quen on tlalticpactlacamej, yejhuamej no xnohuicaj quen on tlalticpactlacamej. 17 Xquinchipahuili innemilis itechcopa on tlen melahuac. Motlajtol yejhua tlen melahuac. 18 Ijcon quen tejhua otinechajtitlan campa nemij in tlalticpactlacamej, no ijqui nejhua niquintitlani campa nemij on tlalticpactlacamej. 19 Niman impampa yejhuamej sa no nejhua ninotemaca para yejhuamej huelis chipahuilosquej ica motlajtoltzin. 20 ʼPero xnicchihua oración san impampa yejhuamej, yej no impampa on yejhuan nechneltocasquej itechcopa on temachtilistli yejhuan quiteijlisquej on yejhuan yotinechinmacac. 21 Nimitztlajtlanilia para nochimej yejhuamej ma san secan nemican. Oh, noTajtzin, ma yejhuamej san secan tohuan nemican ijcon quen tejhua tinemi niman nejhua mohuan ninemi. Melahuac, tej, ma san secan nemican tohuan para on tlalticpactlacamej ma quineltocacan ica tejhua otinechajtitlan. 22 Yejhuamej yoniquinmacac sa no yejhua on hueyilistli yejhuan tejhua otinechmacac para san secan ma nemican, ijcon quen tejhua niman nejhua tinemij san secnec. 23 Nejhua ninemi inhuan niman tejhua tinemi nohuan para yejhuamej huajnochihua san se niman ijqui on tlalticpactlacamej huelis quimatisquej ica tejhua otinechajtitlan, niman ica moconehuan tiquintlajsojtla quen nejhua tinechtlajsojtla. 24 ʼNoTajtzin, nicnequi para on yejhuan tejhua otinechinmacac nohuan nemisquej campa ninemis para ma quitacan on hueyilistli yejhuan otinechmacac. Nicpia on hueyilistli pampa otinechtlajsojtlac desde ijcuac in tlalticpactli xe oncatca. 25 NoyecTajtzin, on tlalticpactlacamej xmitzixmatij, pero nejhua nimitzixmati, niman yejhuamej in yejhuan achtopa otinechinmacac ye quimatztoquej ica tejhua otinechajtitlan. 26 Yoniquinmachiltij aquin tejhua, niman oc moca nitemachiltis para on tetlajsojtlalistli yejhuan tinechpialia ma intech onya, niman para sa no nejhua intech ma ninemi. 
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TLAMACHTIJLI 88

Okajsikej Jesús





Ijkuak oyajkej ipan tepetl itoka Olivos, Jesús niman itlatitlankauan okipanauijkej valle itoka Cedrón. Yopanoka tlajkoyeuajli niman tentoya metstli. Ijkuak oajsikej kampa noixmati ken Getsemaní, Jesús okimijli: “Nikan xmokauakan niman xtlachixtokan”. Kuakon onoxelo intech inomachtijkauan niman onotlakuankets. Melak najmantoya, Jesús okinots Jehová niman okijli: “Manochiua tlen tikneki”. Kuakon, Jehová okititlan se iiluikaktekitkauj makiyolchikauati. Ijkuak Jesús onokuep kampa nemiyaj yeyimej itlatitlankauan, yejuamej kochtoyaj. Yejua okimijli: “¡Xtlachiakan! ¡Amantsin xkimelaua xkochikan! Yoajsik tonajli ijkuak nechtemakaskej intech akin nechtlauelitaj”.



[image: Judas kiselia se bolsa tlen kipiya tomin]



Judas oajsitiuets. Yejua kinyekanaya akin kitkiyaj espadas niman intlakouan. Kimatstoya kanon kinextis Jesús pampa miyekpa ompa oyajkaj. Judas okimijli soldados ika yejua kimititiskia akinon katka Jesús. Oyaj itech Jesús niman okijli: “Tlamachtijketl”, niman okipipitso noso okitenkua ipan ixayak. Jesús okijli: “Judas, ¿ijkin tinechtemaka?”.

Jesús onotelkets imixpan nochimej niman okintlajtolti akin ompa nemiyaj: “¿Akinon nenkitejtemouaj?”. Yejuamej okijtokej: “Jesús akin ualeua Nazaret”. Jesús okinnankili: “Nejua niJesús”. Yejuamej otsinkiskej niman hasta iuetsiyaj. Oksejpa Jesús okintlajtolti: “¿Akinon nenkitejtemouaj?”. Oksejpa okijtokej: “Jesús akin ualeua Nazaret”. Jesús okimijli: “Nimechijlia ika nejua niJesús. Xkinkauilikan yejuin tlakamej mauiyan”.

Ijkuak Pedro okitak tlen nochiujtoya, okikixti iespada niman okinakastek Malco akin itlakeual katka ueyi teopixketl. San ika, Jesús okikitski inakas niman okipajti. Kuakon okijli Pedro: “Xkejyeua moespada. Tla ika espada titlaixnamiki, ika espada timikis”. Soldados okajsikej Jesús niman okinsalouilijkej imauan, niman itlatitlankauan Jesús ocholojkej. Yejuamej okuikakej Jesús ixpan teopixki Anás, akin opeuj kiyolkuitia niman okuikak ichan ueyi teopixketl Caifás. San ika ¿tlenon inpan onochiuj itlatitlankauan?







“Ipan in tlaltikpaktli nentlajyouiskej, pero xpiakan yolchikaualistli pampa nejua yoniktlan nochi kech onka niman nemij ipan yejuin tlaltikpaktli” (Juan 16:33).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon opanok ipan Getsemaní? ¿Tlenon tiuelij itech tlen Jesús okichiuj ipan yejon yeuajli?

Mateo 26:36-57; Marcos 14:32-50; Lucas 22:39-54; Juan 18:1-14, 19-24.







^ (Juan 16:33) Nochi yejhua in nemechijlia para nenquipiasquej yolsehuilistli, pampa san secan nennemij nohuan. Ipan in tlalticpactli nentlajyohuisquej, pero xpiacan yolchicahualistli pampa nejhua yonictlan nochi quech oncaj niman nemij ipan in tlalticpactli. 



^ (Mat. 26:36-57) Quemaj Jesús oajsic ihuan on inomachtijcahuan campa itoca Getsemaní. Niman sequimej inomachtijcahuan ijquin oquimijlij: —Chica nicchihua oración, nican xmotlajtlalican. 37 Quemaj Jesús más neca ocuicac Pedro niman on omemej iconehuan Zebedeo, niman opeu sanoyej najmana niman noyolcocohua. 38 Quemaj oquimijlij: —Sanoyej ninajmana. Machixti niajmancamiquis. Nemejhuamej nican xmocahuacan, niman xtlachixtiacan. 39 Quemaj Jesús oyaj achijtzin más tlayecapan niman, ijcuac onotlacuenquetz niman oquitlalij ixayac ipan tlajli, oquichiu oración itech Dios, niman oquijlij: —NoTajtzin, tla huelisquia, xnechcahuili ma ca niquijyohuis yejhua in tlajyohuilistli, pero ma ca ma nochihua quen nejhua nicnequi, yej ma nochihua quen tejhua ticnequi. 40 Quemaj oyaj ne campa nemiyaj on yeyimej inomachtijcahuan, niman oquinnextito cochtoquej. Niman oquijlij Pedro: —¿Nemejhuamej nion se hora xnenhuelij nohuan nentlachixtoquej? 41 Xtlachixtiacan niman xchihuacan oracion para xmechtlatlatas on diablo. Melahuac, tej, on nemoespíritu quinequi quichihuas cuajli, pero nemonacayo xcojtic. 42 Ica ocpa oyaj, niman ijquin oquichiu oración: —NoTajtzin, tla xhuelis para tejhua ticchihuas para ma ca niquijyohuis in tlajyohuilistli, tla ijcon ma nochihua tlen tejhua ticnequi. 43 Niman ijcuac ocsejpa oyaj itech inomachtijcahuan, ocsejpa oquinnextito cochij, pampa sanoyej ocochisnequej. 44 Yejhua xoquinnotz, yej oyaj para ica yexpa oquichiu oración, niman sa no yejhua tlajtojli oquijtoto. 45 Quemaj oyaj ne campa nemiyaj on inomachtijcahuan, niman oquimijlij: —¿Hasta aman nencochij niman nenmosehuitoquej? Yoyejcoc on hora ijcuac nechtemactilisquej nejhua yejhuan oninochiu Tlacatl ipan inmahuan on tlajtlacojquej. 46 Xmotelquetzacan. Tiahuij. Ye huajlau on yejhuan nechtemactilis. 47 Jesús oc tlajtojticatca ijcuac oyejcoc Judas, on yejhuan inhuan on majtlactli huan ome nomachtijquej tlapohuajli catca. Niman yejhua cuajhuicaya sanoyej miyec tlacatl yejhuan cuajquiyaj inespadas, niman sequimej cuajquiyaj cojtin. Yejhuamej huajlayaj ican intlanahuatil on hebreos. 48 Niman Judas, on yejhuan quitemactiliaya Jesús, ijquin oquimijlijca on tlacamej: —On yejhuan nictencuas, yejhua Jesús. Xcajsican. In, tej, yejhua señal oquinmacac Judas on tlacamej. 49 Quemaj Judas nimantzin oquinisihuij Jesús, niman oquijlij: —¡Yahuilij, temachtijquetl! Niman oquitencuaj. 50 Jesús oquijlij: —Notetlajsojcau, ¿tlinon ica tihuajlau? Quemaj on tlacamej oquinisihuijquej Jesús, niman ocajsiquej. 51 Pero semej on yejhuan nemiyaj ihuan Jesús oquixicopintiaj iespada, niman oquinacastzontec se tlacatl itlaquehual on más hueyi intlayecancau on tiopixquej. 52 Ijcuacon Jesús oquijlij: —Xquejehua moespada campa oticxicopin, pampa nochimej yejhuan temictiaj ican espada, no yejhua ica miquisquej. 53 ¿Tlen xticmati ica nejhua nihuelisquia nictlajtlanilisquia noTajtzin más de majtlactli huan ome tlatecpantli iilhuicactequitcahuan, niman yejhua amantzin nechinhuajtitlanilisquia? 54 Pero tla ijcon nochihuas, ¿quen ijqui nochihuas on tlen quijtohua on Yectlajcuilojli campa quijtohua ica ye ijqui oncaj para ijquin nochihuas? 55 Quemaj Jesús oquimijlij on tlacamej: —¿Nemejhuamej onenhualajquej ican espadas niman cojtin para nennechajsisquej quen yacaj nitlachtequetl yesquia? Nejhua mojmostla nemohuan ninotlaliaya para nemechmachtiaya ne ipan ihueyitiopan Dios, niman xqueman onennechajsiquej. 56 Pero nochi yejhua in nochihua para tenquisa on tlen oquijtojquej on tiotlajtojquej ipan on Yectlajcuilojli. Quemaj nochimej on nomachtijquej ontlatlacsaquej, niman sa iselti ocajtejquej Jesús. 57 On yejhuan ocajsiquej Jesús ocuicaquej itech Caifás, on yejhuan más hueyi intlayecancau on tiopixquej. Ompa on temachtijquej ican tlanahuatijli niman on tlajmatquej san secan nemiyaj.



^ (Mar. 14:32-50) Quemaj oajsiquej ne campa itoca Getsemaní, niman ompa Jesús oquimijlij on inomachtijcahuan: —Xmotlajtlalican nican chica nejhua nicchihuas oración. 33 Quemaj Jesús más neca oquinhuicac Pedro, Juan niman Jacobo. Niman Jesús opeu sanoyej najmana niman noyolcocohua. 34 Niman oquimijlij: —Nejhua sanoyej ninajmana. Machisti niajmancamiquis. Nemejhuamej nican xmocahuacan, niman xtlachixtiacan. 35 Quemaj Jesús oyaj achijtzin más tlayecapan, niman onixacamantetlajcal ne ipan tlajli. Oquichiu oración tla huelisquia xquipanosquia on tlajyohuilistli yejhuan ipan huajlas. 36 Niman oquijtoj: —NoTajtzin, tejhua tihueli nochi. Xnechmaquixti ican in tlajyohuilistli yejhuan nechcha, pero ma ca ma nochihua quen nejhua nicnequi, yej ma nochihua quen tejhua ticnequi. 37 Quemaj oyaj ne intech on inmachtijcahuan, niman oquinnextito cochtoquej. Niman oquijlij Pedro: —Simón, ¿ticochi? ¿Xtihueli titlachixticaj nion se hora? 38 Niman oquimijlij: —Xtlachixtiacan, niman xchihuacan oración para on diablo xmechtlatlatas para xtlajtlacocan. Melahuac, tej, nemoespíritu quinequij quichihuas cuajli, pero nemonacayo xcojtic. 39 Quemaj ocsejpa oyaj, niman oquichiu oración sa no ijqui oquijtoj. 40 Quemaj ocsejpa ohuajlaj, niman oquinnextijtejcoc cochij on inomachtijcahuan, pampa sanoyej cochisnequiyaj. Niman yejhuamej xquimatiyaj tlinon quijlisquej. 41 Niman ica yexpa ohuajlaj intech, niman oquimijlij: —¿Hasta aman nencochij niman nemosehuitoquej? Yoyejcoc on hora ijcuac nechtemactilisquej. Xquitacan. Nejhua yejhuan oninochiu Tlacatl nechtemactilisquej ipan inmahuan on tlajtlacolejquej. 42 Xmotelquetzacan. Tiahuij. Ye huajlau on yejhuan nechtemactilis. 43 Jesús oc tlajtojticatca ijcuac oyejcoc Judas, on yejhuan tehuan nopohua intech on majtlactli huan ome nomachtijcamej. Niman yejhua cuajhuicaya miyec tlacatl yejhuan cuajquiya inespadas, niman sequimej cuajquiyaj cojtin. Yejhuamej huajlayaj ican intlanahuatil on tlayecanquej tiopixquej, niman on temachtijquej ican itlanahuatil Dios niman on tlajtlajmatquej. 44 Niman Judas, on yejhuan quitemactiliaya Jesús, ijquin oquimijlijca on tlacamej: —On yejhuan nictencuas, yejhua Jesús. Xcajsican, cuajli xsasalocan niman xcuicacan. 45 Quemaj Judas nimantzin oquinisihuij Jesús, niman oquijlij: —Notemachtijcau. Niman quemaj oquitencuaj. 46 Quemaj oquimayauquej, niman ocajsiquej. 47 Pero semej on yejhuan ompa nemiyaj ihuan Jesús oquixicopintiaj iespada niman oquinacastzontec se tlacatl itlaquehual on más hueyi tlayecanqui intech on tiopixquej. 48 Quemaj Jesús oquimijlij on tlacamej: —¿Onenhuajlajquej nemejhuamej ican espadas niman cojtin para nennechajsicoj quen yacaj nitlachtequetl yesquia? 49 Nejhua mojmostla nemohuan ninemiya para nemechmachtiaya ne ipan ihueyi tiopan Dios. Nemechmachtiaya niman xqueman onennechajsiquej. Pero onennechajsiquej para ma nochihua quen tlajcuilolnesticaj ipan on Yectlajcuilojli. 50 Quemaj on inomachtijcahuan ocajtejquej Jesús, niman ochojcholojquej.



^ (Luc. 22:39-54) Quemaj Jesús oquis, niman oyaj ipan on tepetl itoca Olivos inhuan on inomachtijcahuan quen miyecpa oquichiu. 40 Ijcuac oajsic, oquimijlij on inomachtijcahuan: —Xchihuacan oración para ma ca on Satanás mechtlajcalis ipan tlajtlacojli. 41 Quemaj Jesús oquintlalcahuij huejca quen se ica mahuejca ijcuac tlamotla ican tetl, niman onotlacuenquetz niman onohueyicatzajtzilij. 42 Niman oquijtoj: —NoTajtzin, tla ticnequi, xnechmanahui para ma ca niquijyohuis in tlen sanoyej teajman. Pero ma ca nochihua quen nejhua nicnequi, yej ma nochihua quen tejhua ticnequi. 43 Quemaj se ilhuicactequitquetl yejhuan ne ilhuicac ohualeu, oquinotitij niman oquimacac yolchicahualistli. 44 Niman pampa yejhua sanoyej noyolcocojticatca, ican más yolchicahualistli onohueyicatzajtzilij. Yejhua, tej, nitoniaya, niman itonil catca quen yestli huejhueyi yejhuan chipinticatca ipan tlajli. 45 Ijcuac otlan onohueyicatzajtzilij, ohuajnotelquetz, niman oyaj ne intech on inomachtijcahuan. Ijcuac intech oajsic, oquintac cochtoquej, pampa yoquinsiahuitij inajman. 46 Quemaj oquimijlij: —¿Tlica nencochtoquej? Xmotelquetzacan, niman xchihuacan oración para xmechtlatlatas on diablo. 47 Jesús oc tlajtojticatca, ijcuac miyec tlacatl itech oajsic. Niman Judas yejhuan inhuan on nomachtijquej tlapohuajli catca, huajlaya tlayecapan, niman oquinisihuij Jesús para oquitencuaj. 48 Niman Jesús oquijlij: —Judas ¿ijcon tinechtencua para tinechtemactilia nejhua yejhuan oninochiu Tlacatl? 49 Ijcuac inomachtijcahuan Jesús yejhuan ihuan ompa nemiyaj oquitaquej tlen ye nochijticaj, oquijlijquej: —ToTeco, ¿ma titeixnamiquican ican espada? 50 Niman semej yejhuamej oquinacastzontec se tlacatl itlaquehual on más hueyi intlayecancau on tiopixquej. Oquitequilij inacas ipan iyecmacopa 51 Pero Jesús oquijtoj: —Xmoteltican. Ma ijqui. Quemaj Jesús oquimatoquilij inacas on tlaquehuajli niman oquipajtij. 52 Quemaj ijquin oquimijlij intlayecancahuan on tiopixquej, niman on tlayecanquej ipan on hueyi tiopan niman on tlajtlajmatquej yejhuan ohualejquej ocanacoj: —¿Onennechajsicoj ican espadas niman cojtin quen yacaj nitlachtequetl yesquia? 53 Mojmostla nemohuan ninemiya ne ipan ihueyi tiopan Dios, niman xonennechajsiquej, pero ipan in hora Dios mechcahuilia nenquichihuaj on tlen nenquinequij. Aman ipoder Satanás tetlani. 54 Quemaj ocajsiquej Jesús, niman ocuicaquej ne ichan on más hueyi intlayecancau on tiopixquej. Niman Pedro san huejca cuitlapanhuijtiaya.



^ (Juan 18:1-14) Ijcuac Jesús yotlan quijtohua in tlajtlamach, oquis inhuan inomachtijcahuan niman oquipanahuitoj on atentli itoca Cedrón. Ompa oncatca se cojtlaquilyoj campa Jesús ocalac inhuan on inomachtijcahuan. 2 Judas, on yejhuan quitemactilisquia Jesús, no quixmatia ompa, pampa Jesús miyecpa onosentlalitoya inhuan inomachtijcahuan ompa ne. 3 Niman Judas oajsic ompa inhuan miyequej soldados. Niman oajsic inhuan sequimej ipolicías on tiopan yejhuan ohualajquej ican intlanahuatil on fariseos niman intlayecancahuan on tiopixquej. Yejhuamej yayaj ican armas niman quitquiyaj inlámparas niman ocopiltin. 4 Jesus ye quimatzticatca tlinon ipan nochihuas. Yejhua ohuajnonextij, niman oquintlajtoltij: —¿Aquinon nenquitejtemohuaj? 5 Yejhuamej oquijtijquej: —Jesús on chanej Nazaret. Jesús oquimijil: —Nejhua ijqui notoca. Judas, on yejhuan quitemactilij Jesús no ompa inhuan nemiya. 6 Niman ijcuac Jesús oquimijlij: “Nejhua ijqui notoca”, ohuajquetztiajquej ipan tlajli. 7 Quemaj Jesús ocsejpa oquintlajtoltij: —¿Aquinon nenquitejtemohuaj? Niman yejhuamej oquijtojquej: —Jesús on yejhuan chanej Nazaret. 8 Niman Jesús oquimijlij: —Yonemechijlij ica nejhua. Tla nejhua nennechtejtemohuaj, tla ijcon in ocsequimej xquincahuilican ma huiyan. 9 Yejhua in onchiu san para otenquis on tlen sa no Jesús oquijtoca: “On yejhuan otinechinmacac nion se xopoliu.” 10 Quemaj Simón Pedro, yejhuan quipiaya se espada, oquixicopintiaj niman oquitequilij iyecmacopanacas se tlacatl itoca Malco. Yejhua itlaquehual on más hueyi tlayecanquetl catca itech on tiopixquej. 11 Pero Jesús oquijij Pedro: —Xcalacti moespada ne campa oticxicopin. ¿Tlen ticnemilia xijqui nonequi niquijyohuis on tlajyohuilistli yejhuan noTajtzin oquitlalij para niquijyohuis? 12 Quemaj on miyequej soldados ihuan intlayecancau niman impolicías on hebreos ocajsiquej Jesús, niman oquisalojquej. 13 Quemaj ocuicaquej itech Anás. Anás imonta catca Caifás yejhuan ipan on xipan más hueyi tlayecanquetl catca intech on tiopixquej. 14 Yejhua in Caifás sa no yejhua yejhuan oquimijlijca on hebreos ica más cuajli para yejhuamej tla miquis se tlacatl ipampa on país.



^ (Juan 18:19-24) On tlayecanquetl intech on tiopixquej oquitlajtoltij Jesús ica on inomachtijcahuan, niman ica on tlen quitemachtiaya. 20 Jesús oquimijlij: —Nejhua teixpan onitlajtlajtoj ixpan nochi tlacatl. Nochipa nitemachtiaya ipan on tiopantin niman ipan on hueyi tiopan campa nosentlaliaj nochimej on hebreos. Ijcon, tej, xitlaj san oniquichtacaijtoj. 21 ¿Tlica nejhua tinechtlajtoltia? Xquintlajtolti on yejhuan nechcaquiyaj. Yejhuamej ma quijtocan tlinon niquimijliaya. Yejhuamej quimatztoquej tlinon notemachtil. 22 Ijcuac Jesús ijcon oquijtoj, se ipolicía on hueyi tiopan yejhuan ompa nemiya oquixayacahuitectiaj, niman oquijlij: —¿Ijcon ticnanquilia on más hueyi intlayecancau on tiopixquej? 23 Jesús oquijlij: —Tla itlaj xmelahuac oniquijtoj, xquijto tlica xmelahuac. Pero tla melahuac on tlen oniquijto, ¿tlica, tej, tinechmailia? 24 Quemaj Anás oquititlan itech Caifás on yejhuan inmás hueyi tlayecancau on tiopixquej. Jesús oc salijtiaya.










[image: Ikiyauatenko Caifás, Pedro kiteijlia ika xkixmati Jesús]



TLAMACHTIJLI 89

Pedro okijto ika xkixmatiya Jesús





Ijkuak Jesús ok nemiya iuan itlatitlankauan ijtik cuarto, yejua okimijli: “Yejuin yeuajli, nemochimej ninechtlalkauiskej”. Pedro okijli: “Maski oksekimej mitstlalkauiskej, ¡nejua xkeman nikchiuas!”. San ika, Jesús okinankili Pedro: “Ijkuak xitsajtsi se kaxtil, yexpa tikijtos ika xtinechixmati”.

Ijkuak soldados okuikakej Jesús ichan Caifás, miyekej itlatitlankauan yocholojkaj. San ika, ome okitokakej. Pedro teuan oyaj. Yejua okalak ikiyauatenko ichan Caifás niman okinisiui tlitl, ompa onototonito. Se siuatlakeuajli okitak Pedro niman okixmat, kuakon okijli: “¡Nimitsixmati! ¡Tejua tinemiya iuan Jesús!”.

Pedro okijto: “¡Ka, xiuan ninemiya! ¡Xnikmati tlenon tikijtotika!”. Yejua oyaj kampa puerta. Kuakon okse siuatlakeuajli okitak niman okimijli nochimej akin ompa nemiyaj: “¡Yejuin tlakatl nemiya iuan Jesús!”. Pedro okijto: “Nion xnikixmati Jesús”. Se tlakatl okijto: “¡Tejua semej itech yejuamej! Pampa ken titlajtoua kakisti ika tiualeua Galilea, ijkon ken Jesús”. San ika, Pedro okijto: “¡Yemelak ika xnikixmati!”.

Ijkuakon, se kaxtil otsajtsik. Pedro okitak ika Jesús konitstoya. Yejua okilnamik tlen okijto. Kuakon okis kiyauak niman melak ochokak.

Ipan ichan Caifás onosentlalijkej akin teuan nopouayaj itech Sanedrín. Yejuamej yokijtokaj ika kimiktiskej Jesús niman kitejtemojtoyaj kenon kimiktiskej. San ika, xkinextiayaj kenon kichiuaskej. Sakin Caifás okitlajtolti Jesús: “¿TiiKoneuj toTajtsin?”. Jesús okijto: “Kema”. Caifás okijto: “Xnoneki okseki tijkakiskej. ¡Yokiuijuikalti toTajtsin!”. Yejuamej okijtokej: “Yejuin tlakatl kinamiki mamiki”. Yejuamej okixayakauijuitejkej, okixayakachijchakej, okintlapachouilijkej ixtololojuan, okiuisojkej niman okijlikej: “Tla melauak titeotlajtoketl, ¡xtechijli akinon omitsuisok!”.

Ijkuak otlanes, okuikakej Jesús kampa nosentlaliaya Sanedrín niman oksejpa okitlajtoltijkej: “¿Tejua tiiKoneuj toTajtsin?”. Jesús okinnankili: “Kema. Ijkon ken nemejuamej nenkijtotokej”. Kuakon okitlajtlakoltijkej ika yokiuijuikaltijka toTajtsin niman okuikakej kampa tekiuaj romano Poncio Pilato. ¿Tlenon ipan onochiuj? Matikitakan.







“Ye uajlau on tonajli [...] ijkuak nemejuamej nemoxexeloskej. Cada se yas sa kanika niman noselti nennechkauaskej. Pero xnoselti ninemis pampa noTajtsin nouan nemis” (Juan 16:32).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon opanok ichan Caifás? ¿Tleka tlayekankej okijtokej ika kinamikiya mamiki Jesús?

Mateo 26:31-35, 57-27:2; Marcos 14:27-31, 53-15:1; Lucas 22:55-71; Juan 13:36-38; 18:15-18, 25-28.







^ (Juan 16:32) Tej, ye huajlau on tonajli niman sa no amantzin ijcuac nemejhuamej nemoxeyelosquej. Cada se yas sa canica niman noselti nennechcahuasquej. Pero xnoselti ninemis pampa noTajtzin nohuan nemis.



^ (Mat. 26:31-35) Niman ompa Jesús oquimijlij: —Ipan in tlayohua, nochimej nemejhuamej nennechtlalcahuisquej, pampa on Yectlajcuilojli ijquin quijtohua: “Nicmictis on tlajpixqui, niman on borregos nopojpolosquej.” 32 Pero ijcuac nejhua yoniyoliu niman yoninoquetzteu ne ipan notlalcon, nias ne Galilea nemoyecapan. 33 Ijcuacon Pedro oquinanquilij: —Masqui nochimej mitztlalcahuisquej, nejhua ca. 34 Niman Jesús oquijlij: —Ica tlen melahuac nimitzijlia, ica ipan sa no in tlayohua, ijcuac xe tzajtzi on caxtil, tejhua tiquijtos yexpa ica xtinechixmati. 35 Pedro oquijlij: —Masqui hasta mohuan nimiquis, nejhua xnimitznenequis. Niman nochimej on nomachtijquej sa no ijqui oquijtojquej.



^ (Mat. 26:57-27:2) On yejhuan ocajsiquej Jesús ocuicaquej itech Caifás, on yejhuan más hueyi intlayecancau on tiopixquej. Ompa on temachtijquej ican tlanahuatijli niman on tlajmatquej san secan nemiyaj. 58 Pero Pedro san huejca oquitocac hasta queman oajsic ne iquiahuac on cajli yejhuan ical on yejhuan más hueyi tlayecanquetl intech on tiopixquej. Ijcuac ompa ocalac, onotlalij inhuan on policías yejhuan tlajpiaj ipan ihueyi tiopan Dios para quitas quen ijqui tlamis on tlen nochijticatca. 59 Intlayecancahuan on tiopixquej, niman nochimej on tetlacanojnotzquej quitejtemohuayaj quen ijqui quiteixpanhuisquej Jesús para ijqui huelis quimictisquej. 60 Pero masqui miyequej tlacajcayajquej teixpantiliquej oyajquej niman oquijtojquej miyec tlen xmelahuac itechica Jesús, xohuel oquitlajtlacolmacaquej. Pero quemaj oyajquej omemej xcuajcualtin teixpantiliquej. 61 yejhuan oquijtojquej: —Yejhua in tlacatl oquijtoj: “Nejhua huelis nicxoxotonis ihueyi tiopan Dios, niman ipan yeyi tonajli nitlamis ocsejpa nicchijchihuas.” 62 Quemaj on más hueyixticaj tlayecanquetl intech on tiopixquej ohuajnotelquetz, niman oquijlij Jesús: —¿Xitlaj ica titlananquilis? ¿Tlinon in quiteixpantilijtoquej yejhuamej in moca tejhua? 63 Pero Jesús xonahuat. Quemaj ocsejpa on más hueyixticaj tlayecanquetl intech on tiopixquej oquijlij: —Ican itocatzin Dios yejhuan nochipa nemi, xtechijli ican tlajtolpalehuilistli tla tejhua tiCristo, on iConeu Dios. 64 Jesús oquijlij: —Quemaj, melahuac on tlen otiquijtoj. Niman no nemechijlia ica nennechitasquej nejhua yejhuan oninochiu Tlacatl, ninotlalis iyecmacopa Dios yejhuan quipia nochi poder. Niman no nennechitasquej nihuajlas ipan on moxtli yejhuan ne ilhuicac quisticaj. 65 Ijcuacon on más hueyi tlayecanquetl intech on tiopixquej sanoyej ocualan niman onotlaquencocotontiaj, niman oquijtoj: —Yejhua in tlacatl yocuijhuicaltij Dios ican itlajtol. Tej, ¿tlinon para tiquinnequij más teixpantiliquej? Nemejhuamej yonencaquej quen yocuijhuicaltij Dios. 66 ¿Quen nenquinemiliaj? Yejhuamej oquijtojquej: —Yejhua tlajtlacolej, niman nonequi miquis. 67 Quemaj oquixayacachijchatiajquej, niman oquihuihuitequej. Niman sequimej oquixayacatetlatzinijquej, 68 niman oquijlijquej: —Xtlajto, tiotlajtojquetl. Tejhua Cristo, xtechijli aquinon omitzmailij. 69 Pedro yehuaticatca ne quiahuac, niman se sihuatl tequichihuilijquetl oquinisihuij niman oquijlij: —Tejhua no tiquistinemiya ihuan Jesús, on yejhuan hualehua ne Galilea. 70 Niman Pedro imixpan nochimej oquinenec, niman oquijtoj: —Nejhua xnicmati on tlen tiquijtohua. 71 Pedro ye yajtiaya itechica on tlatzacuilyotl ijcuac ocse sihuatl tequichihuilijquetl oquitac. Niman on sihuatl oquimijlij on yejhuan ompa nemiyaj: —Yejhua in tlacatl no quistinemiya ihuan Jesús on yejhuan hualehua ne Nazaret. 72 Niman Pedro ocsejpa oquinenec niman onocalactij ican itlajtol. Oquijtoj: —Nemechyolmelajcaila ica nejhua xniquixmati yejhua on tlacatl. 73 Achijtzin más saquin, on yejhuan ompa nemiyaj oquinisihuijquej Pedro niman oquijlijquej: —Melahuac, tejhua no tehuan titlapoajli, pampa tixmachyoj hasta ica titlajtlajtohua. 74 Ijcuacon Pedro oquijtoj ican itlajtolpalehuilis: —¡Ma nimiqui tla xniquijtohua on tlen melahuac! Nejhua xniquixmati yejhua on tlacatl. Quemaj nimantzin otzajtzic se caxtil. 75 Ijcuac Pedro ocac ica otzajtzic on caxtil, oquelnamic on tlin Jesús oquijlijca: “Ijcuac xe tzajtzi on caxtil, tejhua yexpa tinechnenequis.” Niman quemaj Pedro oquis ompa niman sanoyej oajmancachocac.  
27 Ijcuac yotlanes, nochimej intlayecancahuan on tiopixquej niman on tlajtlajmatquej intech hebreos oquinojlijquej quen ijqui quimictisquej Jesús. 2 Quemaj ijcuac yoquisalojquej Jesús, ocuicaquej niman oquitemactilitoj ne itech on gobernador Poncio Pilato.



^ (Mar. 14:27-31) Niman Jesús oquimijlij: —Nemochimej nemejhuamej nennechtlalcahuisquej pampa on Yectlajcuilojli ijquin quijtohua: “Nicmictis on tlajpixqui, niman on borregos pojpolihuisquej.” 28 Pero ijcuac nejhua yoniyoliu niman yoninoquetzteu ipan notlalcon, nias ne Galilea nemoyecapan. 29 Quemaj Pedro oquijlij: —Masqui nochimej mitztlalcahuisquej, nejhua ca. 30 Pero Jesús oquijlij: —Ica tlen melahuac nimitzijlia ica aman ipan in tlayohua, ijcuac xe tzajtzi on caxtil ocpa, tejhua tiquijtos yexpa ica xtinechixmati. 31 Pero yejhua quichihuaya canica, niman oquijtoj: —Masqui hasta ijqui mohuan nimiquis, nejhua xniquijtos ica xnimitzixmati. Niman nochimej ijqui quijtohuayaj.



^ (Mar. 14:53-15:1) Quemaj ocuicaquej Jesús ne itech on más hueyi intlayecancau on tiopixquej. Niman ompa onosentlalijquej nochimej on tlayecanquej tiopixquej, niman on tlajtlajmatquej, niman on temachtijquej ican itlanahuatil Dios. 54 Niman Pedro ocuitlapanhuijtiaj san huejca hasta queman oajsic ne ijtic iquiahuac on cajli yejhuan ical on yejhuan más hueyi intlayecancau on tiopixquej. Niman ompa yehuaticatca inhuan on policías yejhuan tlajpiayaj ipan on hueyi tiopan. Nototonijticatcaj ne itech on tlitl. 55 Intlayecancahuan on tiopixquej niman nochimej on tetlacanonotzquej quitejtemohuiliayaj quen ijqui quiteixpanhuisquej Jesús para ijqui huelis quimictisquej, pero xquinextiliayaj. 56 Niman miyec quitlajtolquetztehuiliayaj Jesús, pero xsan se tlajtojli quipiayaj. 57 Sequimej huajnotelquetzquej, niman opeu quiteixpanhuiyaj. Quijtohuayaj on tlen xmelahuac. 58 Quijtohuayaj: —Oticaquilijquej oquijtoj: “Nejhua nicxoxotonis ihueyi tiopan Dios yejhuan oquichijchijquej on tlacamej. Niman ipan yeyi tonajli ocse nicchijchihuas yejhuan xtlachijchiutli yes ican tlacamej.” 59 Pero nochimej xsan se tlajtojli quipiayaj. 60 Quemaj on más hueyixticaj tlayecanquetl intech on tiopixquej ohuajnotelquetz imixpan nochimej, niman oquitlajtoltij Jesús: —¿Xitlaj ica titlananquilis? ¿Tlinon in quiteixpantilijtoquej yejhuamej in moca tejhua? 61 Pero Jesús xonahuat. Xtenanquiliaya. On más hueyixticaj tlayecanquetl intech on tiopixquej ocsejpa oquitlajtoltij, oquijlij: —¿Tejhua tiCristo, tiiConeu on Dios yejhuan quiselia yectenehualistli? 62 Quemaj oquijtoj Jesús: —Quemaj, nejhua. Niman nennechitasquej nejhua yejhuan oninochiu Tlacatl ninotlalis iyecmacopa Dios yejhuan quipia nochi poder. Niman no nennchitasquej nihuajlas ipan on moxtli yejhuan ne ilhuicac quisticaj. 63 Ijcuacon on más hueyixticaj tlayecanquetl intech on tiopixquej sanoyej ocualan niman onotlaquencocotontiaj, niman oquijtoj: —¿Tlinon para tiquinnequij más teteixpantilijquej? 64 Yonencaquej quen yocuijhuicaltij Dios. ¿Quen nenquinemiliaj nemejhuamej? Quemaj yejhuamej nochimej oquitlajtlacoltijquej para ma quimictican. 65 Quemaj sequimej opejquej quichijchaj, niman oquixtlapachojquej, niman ocuijhuitequej. Niman quijliayaj: —Xtlajto tiotlajtojquetl. Xtechijli aquinon omitzmailij. Niman quemaj on policías yejhuan tlajpiaj ipan on hueyi tiopan ocuicaquej, niman ocuijhuitequej. 66 Ijcuac Pedro nemiya ne tlatzintlan ne quiahuac, ohuajlaj se sihuatl yejhuan quipalehuiya on más hueyi tlayecanquetl intech on tiopixquej. 67 Niman ijcuac oquitac Pedro ompa nototonijticatca itech on tlitl, opeu quitlajtlata, niman oquijlij: —Tejhua no tiquistinemiya ihuan Jesús yejhuan hualehua Nazaret. 68 Pero Pedro oquinenec, niman oquijtoj: —Xniquixmati, nion nicmati tlinon on tiquijtohua. Niman quemaj Pedro oquis ne quiahuac, niman oyaj ne quiahuatenco. Niman quemaj ompa otzajtzic se caxtil. 69 Niman on sihuatl ocsejpa ocontac, niman oquimijlij on yejhuan ompa nemiyaj: —In tlacatl tehuan nopohua itech Jesús. 70 Pero yejhua ocsejpa oquinenec, niman achijtzin más saquin ocsejpa yejhuamej on yejhuan ompa nemiyaj, oquijlijquej Pedro: —Melahuac, tejhua titehuan pampa tejhua tihualehua ne Galilea, niman ijqui titlajtlajtohua quen yejhuamej. 71 Pedro opeu quijtohua: —Ma nimiqui tla xniquijtohua on tlen melahuac. Nejhua xniquixmati on tlacatl aquin nenquijtohuaj. 72 Quemaj nimantzin otzajtziteu on caxtil ica ocpa. Quemaj Pedro oquelnamic on tlen Jesús oquijlijca: “Achtoj ijcuac xe tzajtzi on caxtil ocpa, tejhua tinechnenequis yexpa.” Niman ijcuac yejhua oquelnamic on tlajtojli opeu choca.  
15 Ijcuac otlanes, intlayecancahuan on tiopixquej, on tlajtlajmatquej, on temachtijquej ican itlanahuatil Dios niman nochimej on tetlacanontzquej oquinemilijquej tlinon quichihuilisquej Jesús. Quemaj ijcuac yoquisalojquej, ocuicaquej niman quitemactilitoj ne itech on gobernador itoca Pilato.



^ (Luc. 22:55-71) Ompa itlajcotian on quiahuac otlatlatijquej, niman iyehualican on tlitl onotlajtlalijquej, niman Pedro no ompa intzajlan onotlalij. 56 Quemaj ijcuac se sihuatl tetequichihuilijquetl oquitac Pedro yehuaticaj itech on tlitl, oquixquechij niman oquijtoj: —Yejhua in tlacatl no ompa ihuan nemiya. 57 Pedro oquinenec ican in tlajtojli: —Sihuatl, nejhua xniquixmati. 58 Achijtzin más saquin, quej ocse oquitac Pedro niman oquijlij: —Tejhua no inhuan tiquistinemiya Pero pedro oquijtoj: —Ca, tlacatl, xnejhua. 59 Canaj ipan se hora saquin, quej ocse oquimelajcaijtoj: —In tlacatl melahuac ihuan quistinemiya, pampa yejhua no hualehua Galilea. 60 Ijcuacon Pedro oquijtoj: —Tlacatl, xnicmati tlinon on tiquijtojticaj. Quemaj nimantzin ijcuac Pedro oc tlajtojticatca, otzajtzic on caxtil. 61 Quemaj toTeco onomalacachoj niman ocontac Pedro. Ijcuacon Pedro oquelnamic on tlen yejhua yoquijlijca: “Sa no aman ijcuac xe tzajtzi on caxtil tejhua tiquijtos yexpa ica xtinchixmati.” 62 Quemaj Pedro oquis ompa niman sanoyej oajmancachocac. 63 On tlacamej yejhuan ipan inmahuan nemiya Jesús ica ohuetzcaquej niman oquihuijhuitequej. 64 Oquixtlapachojquej niman oquixayacahuijhuitequej, niman ijquin oquijlijquej: —Xtlajto tiotlajtojquetl. Xtechijli aquinon omitzhuitec. 65 Niman miyec ocsequi tlamach quijliayaj para oquipijpinahuijquej. 66 Ijcuac ohuajtlanes, intlajtlajmatcahuan on tlayecanquej hebreos, niman intlayecancahuan on tiopixquej niman on temachtijquej ican danahuatijli onosentlalijquej niman ocuicaquej Jesús imixpan on tetlacanonotzquej. Ompa ijquin oquitlajtoltijquej Jesús: 67 —Xtechijli tla tejhua tiCristo. Yejhua oquimijlij: —Tla nemechijlis ica niCristo, xnennechneltocasquej. 68 Niman tla itlaj nemechtlajtoltis xnennechnanquilisquej nion xnennechmacahuasquej. 69 Pero desde aman pehua nejhua yejhuan oninochiu Tlacatl niyehuatias iyecmacopa on Dios yejhuan nochi hueli. 70 Quemaj nochimej oquijtquej: —¿Tla ijcon tejhua titeConeu itech Dios? Jesús oquimijlij: —Quemaj. Ijqui quen nemejhuamej nenquijtohuaj. 71 Quemaj yejhuamej oquijtojquej: —Xpolihui más tlateixpanhuijquej. Sa no tejhuamej yoticaquej tlen quijtohua. 



^ (Juan 13:36-38) Simón Pedro oquitlajtoltij Jesús: —ToTeco, ¿canon tiau? Niman Jesús oquijlij: —Campa nejhua niau, xhuelis tias aman, pero más saquin quemaj tias. 37 Quemaj Pedro oquijlij: —NoTeco, ¿tlica xhuelis nias aman? Nicpia noyojlo para nimiquis san mopampa tla nonequi. 38 Jesús oquijlij: —¿Melahuac ticpia moyojlo para timiquis san nopampa? Ica tlen melahuac nimitzijlia ica ijcuac xe tzajtzi on caxtil, tejhua yexpa tiquijtos ica xtinechixmati. 



^ (Juan 18:15-18) Simón Pedro ihuan ocse nomachtijquetl quicuitlapanhuijtiayaj Jesús. On ocse nomachtijquetl quixmatiya on más hueyi intlayecancau on tiopixquej. Yejhua ica no ihuan Jesús ocalac ipan iquiahuac on tlayecanquetl. 16 Pero Pedro onocajca ne quiahuatenco. Yejhua ica on nomachtijquetl yejhuan quixmatiya inmás hueyi tlayecancau on tiopixquej oquisaco niman otlajtlajtoj ihuan on sihuatl yejhuan tlapixqui ne quiahuatenco, niman ocalactij Pedro. 17 Quemaj on sihuatl yejhuan tlapixqui ne quiahuatempan ijquin oquitlajtoltij Pedro: —¿Tlen tejhua xno tiitemachtijcau on tlacatl? Pedro oquijtoj: —Ca, nejhua ca. 18 On tetequichihuilijquej niman on policías oquitlalijcaj tlitl de tecojli niman majmaniyaj ica nototonijticatcaj pampa sehuaya. Pedro no ompa inhuan nemiya chica nototonijticatca itech on tlitl.



^ (Juan 18:25-28) Chica Pedro oc nototonijticatca ne itech on tlitl, oquijlijquej: —¿Tejhua xnotiitemachtijcau on tlacatl? Niman Pedro oquinenec, oquijtoj: —Ca, nejhua ca. 26 Quemaj se itequichihuilijcau on tlayecanquetl itech on tiopixquej, yejhuan quen quitaya on tlacatl yejhuan Pedro oquinacastzonteca, ijquin oquitlajtoltij Pedro: —¿Xihuan onimitzitac ne ipan cojtlaquilyoj? 27 Pedro ocsejpa oquinenec, niman nimantzin otzajtzic se caxtil. 28 Quemaj oquejcuanijquej Jesús ne ichan Caifás niman ocuicaquej ne ipan ipalacio on gobernador. Ye huajtlanestiaya niman on hebreos xocalaquej ne ipan on palacio para ma ca nijtlacosquej ixpan Dios. Tla nijtlacosquej ixpan Dios xhuelis quicuasquej on tiotlac tlajcuajli ipan on ilhuitl pascua. Yejhua ica xocalaquej ne ipan on palacio.










[image: Jesús pilkatika ipan kojtli melaktik, inakastlan nemi se tlakatl akin kinyekana soldados niman seki itlatitlankauan Jesús, ken María niman Juan]



TLAMACHTIJLI 90

Jesús omik kampa Gólgota





Teopixkej okuikakej Jesús ixpan tekiuaj. Pilato okintlajtolti: “¿Tlenon yokichiuj yejua ika nenkiteixpantiaj yejuin tlakatl?”. Yejuamej okijtokej: “¡Yejua kijtoua ika se tekiuaj!”. Pilato okitlajtolti Jesús: “¿Titekiuaj itech judíos?”. Jesús okinankili: “NoTekiuajyo xonka ipan yejuin tlaltikpaktli”.

Kuakon Pilato okititlan Jesús ixpan Herodes, tekiuaj itech Galilea, niman ijkon makita tla itlaj onka tlen ika kiteixpantiskej. Herodes xtlaj okinextili Jesús tlen xkuajli, kuakon oksejpa okikuep ixpan Pilato. Kuakon Pilato okijli kalpan: “Nejua nion Herodes xtlaj otiknextilijkej tlen ika manotlajtlakolmaka. Nikmakauas yejuin tlakatl”. Yejuamej otsajtsikej: “¡Xmikti! ¡Xmikti!”. Soldados okiuijuitejkej Jesús, okixayakachijchakej niman okiuisojkej. Okimaniltijkej se corona tlachichiujtli ika uitstli niman kipipinaujtiayaj ika yejuin tlajtoltin: “Kuajli xnemi, intekiuaj judíos”. Pilato oksejpa okimijli: “Xtlaj niknextilia yejuin tlakatl tlen ika manotlajtlakolmaka”. San ika, yejuamej tsajtsiyaj: “¡Xpilokan ipan kojtli melaktik!”. Kuakon Pilato okitemaktili Jesús makimiktikan.

Soldados okuikakej Jesús kampa itoka katka Gólgota, okitetsotsonkej ipan kojtli melaktik niman ompa okipilojkej. Jesús okichiuj se teoyotl niman okijto: “NoTajtsin, xkintlapopolui, pampa xkimatij tlen kichiuaj”. Miyekej kipipinaujtiayaj niman kijliayaj: “Tla tiiKoneuj toTajtsin, ¡xuajtemo itech yejon kojtli! Sa no tejua xmomakixti”.

Se akin pilkatoya inakastlan, okijli: “Xnechilnamiki ijkuak tiTekiuaj yes”. Jesús okijli: “Nouan tinemis Xochitlalpan”. Ika teotlak, otlayouatiak yeyi hora ipan nochi tlaltikpaktli. Sekimej inomachtijkauan Jesús niman inan, María, onokaujkej nisiuj kojtli melaktik. Jesús okijli Juan makitlajpiya María ken inan yeskia.

Sakin, Jesús okijto: “¡Yonochiuj!”. Yejua san ouajnotsonpilo niman omik. Kuakon melak chikauak otlalolin. Ipan teopan, cortina tlen kixelouaya Santo itech Santísimo otlajkotsayan. Se akin kinyekanaya soldados okijto: “Melauak katka iKoneuj toTajtsin”.







“Cristo, tej, okintenkixtij nochi ipromesas Dios. Yejua ika ipampa Cristo tikijtouaj: ‘Ma ijki nochiua’” (2 Corintios 1:20).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka okitekauili Pilato makimiktikan Jesús? ¿Kenon okiteititi Jesús ika melak notekipachouaya ipampa oksekimej?

Mateo 27:11-14, 22-31, 38-56; Marcos 15:2-5, 12-18, 25, 29-33, 37-39; Lucas 23:1-25, 32-49; Juan 18:28-19:30.







^ (2 Cor. 1:20) Cristo, tej, oquintenquixtij nochi ipromesas Dios. Yejhua ica ipampa Cristo tiquijtohuaj: “Ma ijqui nochihua.” Niman ijcon Dios quiselia hueyilistli.



^ (Mat. 27:11-14) Jesús ijcaticatca ne ixpan on gobernador. Niman on gobernador oquitlajtoltij: —¿Tejhua tiinRey on hebreos?Jesús oquinanquilij: —Quemaj. Ijqui quen tejhua tiquijtohua. 12 Pero ijcuac intlayecancahuan on tiopixquej niman on tlajtlajmatquej quiteixpanhuiyayaj, Jesús xitlaj ica otenanquilij. 13 Niman on Pilato oquijlij: —¿Xticaqui nochi on tlen ica mitzteixpanhuiyaj? 14 Pero Jesús xitlaj ica oquinanquilij nion se tlajtojli. Yejhua ica on gobernador otlamojcaitac, niman xquimatiya tlinon quinemilis.



^ (Mat. 27:22-31) Pilato oquintlajtoltij: —¿Niman tlinon nicchihuas ihuan Jesús, yejhuan no itoca Cristo? Nochimej oquijtojquej: —¡Xmajmasohualti ipan cojnepanojli! 23 Quemaj Pilato oquimijlij: —¿Tlinon, tej, xcuajli oquichiu? Pero yejhuamej más chicahuac ocsejpa otzajtziquej: —¡Xmajmasohualti ipan cojnepanojli! 24 Ijcuac Pilato oquitac ica xhuelis quimanahuis Jesús, yej más najcomanayaj on tlacamej, otlanahuatij ma cuilitij atl. Niman quemaj onomajtequij imixpan nochimej on tlacamej, niman oquimijlij: —Nejhua xnicpias tlajtlacojli tla miquis in yolchipahuac tlacatl. Ompa xcontilican. 25 Niman nochimej on tlacamej oquijtojquej: —¡Tejhuamej niman toconehuan titotlajtlacolmacasquej yejhua ica on imiquilis! 26 Quemaj Pilato oquinmacahuilij Barrabás, niman otlanahuatij ma quitlatzhuitequican Jesús, niman oquitemacac para ma quimajmasohualtican ipan cojnepanojli. 27 Quemaj isoldados on gobernador ocuicaquej Jesús ne ipan palacio, niman nochi on quech soldado ompa nemiya oquiyejyehualojquej. 28 Quemaj Jesús oquixtilijquej itlaquen, niman oquitlaliltijquej se tlaquentli morado. 29 Niman no oquimaniltijquej se huitzcorona, niman oquimacuitijquej se acatl ipan iyecma. Quemaj ixpan onotlacuenquetzquej niman ica huetzcayaj. Quijliayaj: —¡Cuajli xnemi tejhua Rey intech on hebreos! 30 No ijqui quichijchayaj, niman cuiliayaj on cojtli yejhuan oquimacuitijquej, niman quimailiayaj ipan itzontecon. 31 Ijcuac ica yonahuiltijquej, oquixtilijquej on tlaquentli morado, niman oquitlaliltijquej on yejhuan yejhua itlaquen. Niman quemaj ocuicaquej para quimajmasohualtisquej ipan on cojnepanojli.



^ (Mat. 27:38-56) No ijqui ihuan Jesús oquinmajmasohualtijquej impan cojnepanoltin omemej tlachtequej. Se oquimajmasohualtijquej iyecmacopa niman ocse iopochmacopa. 39 Niman on yejhuan ompa quipanahuiyayaj cuijhuicaltiayaj, niman nocuahuihuixohuayaj, pampa sa ica nahuiltiayaj. 40 Niman quijliayaj: —Tejhua yejhuan ticxoxotonis ihueyi tiopan Dios niman ipan yeyi tonajli ocsejpa tlamis ticchijchihuas, xmomaquixti sa no tejhua. Tla melahuac tiiConeu Dios, xhuajtemo ipan on cojnepanojli. 41 Niman intlayecancahuan on tiopixquej niman on temachtijquej ican tlanahuatijli, inhuan on fariseos niman on tlajtlajmatquej no ijqui ica huetzcayaj, niman yejhuamej quinojlayaj: 42 —Ocsequimej oquinmaquixtij, pero sa no yejhua xhueli nomaquixtia. Tla melahuac yejhua inRey on hebreos, ma huajtemo ne ipan on cojnepanojli niman ticneltocasquej. 43 Yejhua notenehua yoquitlalij iyojlo itech Dios. Aman, tej, ma Dios quimaquixti tla melahuac quitlajsojtla, pampa yejhua oquijtoj: “Nejhua niiConeu Dios.” 44 Niman hasta on tlachtequej yejhuan no oquinmajmasohualtijquej impan cojnepanoltin cuijhuicaltiayaj Jesús. 45 Quemaj ijcuac oajsic tlacualispan, otlayohuatiac nochihuiyan, niman tlayohuatoc catca hasta ijqui oajsic ipan yeyi hora ica tiotlac. 46 Niman canaj ipan on hora, Jesús chicahuac otzajtzic: —Elí, Elí, ¿lama sabactani? —yejhuan quijtosnequi: noDios, noDios, ¿tlica tinechtlalcahuiya? 47 Sequimej yejhuan ompa nemiyaj ocacquej, niman ijquin oquijtojquej: —Yejhua in tlacatl quinotza on tiotlajtojquetl Elías. 48 Quemaj nimantzin semej yejhuamej onotlalojtiquis, ocuito on quen itlaj tlaquentli momoxtic itoca esponja, niman oquipolactij ipan on vinagre. Quemaj ocontlalij icuapan se acatl niman ocontlalij itech iten Jesús para ma quipachichina. 49 Pero on ocsequimej oquijlijquej: —¡Ma ca! Yej xcahua. Tiquitasquej tla huajlas Elías niman cuajmanahuis. 50 Quemaj Jesús ocsejpa otzajtzic chicahuac, niman ijcuacon ohuajnotlamilij. 51 Quemaj nimantzin on tlatzacuililtlaquentli yejhuan pilcaya ne ijtic on hueyi tiopan ohuajtlajcotecoton tlacpac hasta tlatzintlan. No otlalolin niman on temej otlajtlapanquej. 52 On tlalcontin otlapojquej, niman miyequej on mimiquej yejhuan Dios iyaxcahuan oyoliuquej. 53 Niman ijcuac Jesús oyoliu niman onoquetzteu, on iyaxcahuan Dios oquisquej ijtic intlalcon, niman oyajquej ne ipan on yectiticaj hueyican itoca Jerusalén campa miyec tlacatl oquintac. 54 Ijcuac on capitán niman on soldados, yejhuan ompa inhuan quitlajpiayaj Jesús, oquimatquej tlalolinticaj niman oquitaquej ocsequi tlajtlamach nochijticaj, sanoyej onomojtijquej, niman oquijtojquej: —In tlacatl melahuac iConeu catca Dios. 55 San huejcatzin nemiyaj miyequej sihuamej yejhuan ocuajhuicaquej Jesús de ne Galilea hasta Jerusalén para oquipalehuijquej. 56 María yejhuan hualehua ne ipan on hueyican itoca Magdala, María on yejhuan innan Jacobo niman José, niman innan on iconehuan Zebedeo ompa nemiyaj inhuan ocsequimej.



^ (Mar. 15:2-5) Niman Pilato oquitlajtoltij: —¿Tejhua tiinrey on hebreos? Jesús oquinanquilij: —Quemaj, ijqui quen tejhua tiquijtohua. 3 Niman on tlayecanquej tiopixquej quiteixpanhuiayaj ican miyec tlajtlamach. 4 Quemaj Pilato ocsejpa oquitlajtoltij, oquijlij: —¿Xitlaj ica titlananquilis? Xquita quech san tlajtlamach ica mitzteixpanhuijtoquej. 5 Pero Jesús xitlaj ica oquinanquilij. Yejhua ica Pilato otlamojcaitac, niman xquimatiya tlinon quinemilis.



^ (Mar. 15:12-18) Quemaj Pilato oquintlajtoltij: —¿Niman, tej, tlinon nicchihuas ihuan on yejhuan nemejhuamej nenquitocayotiaj inRey on hebreos? 13 Quemaj yejhuamej oquijlijquej chicahuac ocsejpa: —¡Xmajmasohualti ipan cojnepanojli! 14 Pilato oquimijlij: —¿Tlinon, tej, xcuajli oquichiu? Pero yejhuamej ocsejpa más chicahuac otzajtziquej: —¡Xmajmasohualti ipan cojnepanojli! 15 Pampa Pilato quinequiya cuajli nocahuas inhuan on tlacamej, oquinmacahuilij Barrabás. Quemaj oquinnahuatij on isoldados para ma cuijhuitequican Jesús. Niman quemaj oquitemactilij para ma quimajmasohualtican ipan cojnepanojli. 16 Ijcuacon, on soldados ocuicaquej Jesús ne iquiahuac on palacio, niman oquinnotzquej nochimej on ocsequimej soldados. 17 Oquitlaliltijquej se tlaquentli morado, niman oquichijchijquej se huitzcorona, niman oquimaniltijquej ne ipan itzontecon. 18 Quemaj opeu quitlajpalohuaj, quijliayaj: —¡Cuajli xnemi tejhua Rey intech on hebreos!



^ (Mar. 15:25) Las nueve catca, ijcuac cualcan, oquimajmasohualtijquej Jesús ne ipan on cojnepanojli.



^ (Mar. 15:29-33) Niman yejhuamej on yejhuan ompa quipanahuiayaj, cuijhuicaltiayaj, niman nocuahuihuixohuayaj pampa sa ica nahuiltiayaj. Quijliayaj: —¡Aj! Tejhua yejhuan ticxoxotonis ihueyitiopan Dios niman ipan yeyi tonajli ocsejpa tlamis ticchijchihuas, 30 xmomaquixti sa no tejhua, niman xhuajtemo ipan on cojnepanojli. 31 Sa no ijqui intlayecancahuan on tiopixquej niman on temachtijquej ican itlanahuatil Dios sa ica nahuiltiayaj Jesús. Yejhuamej quinojliayaj: —Ocsequimej oquinmaquixtij, pero sa no yejhua xhueli nomaquixtia. 32 Tla yejhua Cristo yejhuan inRey on hebreos, ma huajtemo ne ipan on cojnepanojli para tiquitasquej niman ticneltocasquej ica melahuac yejhua inRey on hebreos. Niman on yejhuan ompa pilcayaj ipan on cojnepanoltin no cuijhuicaltiayaj Jesús. 33 Ijcuac oajsic tlacualispan, otlayohuatiac nochihuiyan, niman tlajyohuatoc catca hasta ijqui oajsic ipan yeyi hora ica tiotlac.



^ (Mar. 15:37-39) Quemaj Jesús chicahuac otzajtzic, niman quemaj ohuajnotlamilij. 38 Ijcuacon, on tlatzacuililtlaquentli yejhuan pilcaya ne ijtic on hueyi tiopan ohuajtlajcocoton tlacpac hasta tlatzintlan. 39 Ijcuac on capitán romano yejhuan ijcaya ixpan Jesús oquitac quen ijqui otzajtzic, niman quen ijqui omic, oquijtoj: —Yejhua in tlacatl melahuac iConetzin catca Dios.



^ (Luc. 23:1-25) Quemaj nochimej ohuajnotelquetzquej niman ocuicaquej Jesús ixpan Pilato. 2 Ompa ijquin opeu quiteixpanhuiyaj Jesús, niman oquijtojquej: —Yejhua in tlacatl oticaquej quimajcomantinemi in tochantlacaj. Quimijlia ica xquitocarohua ontlatlaxtlahuasquej ica on impuestos ne itech César itequihuaj on país de Roma. Niman no notenehua yejhua Cristo, se rey. 3 Niman Pilato oquitlajtoltij: —¿Tejhua tiinRey on hebreos? Jesús oquinanquilij: —Ijqui quen tejhua tiquijtohua. 4 Quemaj Pilato oquimijlij on intlayecancahuan on tiopixquej inhuan on tlacamej: —Xitlaj nicnextilia tla itlaj xcuajli oquichiu in tlacatl. 5 Pero yejhuamej más notencojtiliayaj para ipan más oquiteixpanhuijquej: —Ican itlamachtil quimajcomantinemi nochi ʼtlacatl chanej Judea” Ohuajpeu ne Galilea, niman aman hasta nanica yotlamico. 6 Ijcuac Pilato ijcon ocac, otlajtlan tla Jesús chanej ne Galilea. 7 Ijcuac oquijlquej ica melahuac yejhua chanej ne Galilea, oquitidanilij Herodes on gobernador de Galilea, yejhuan ipan on tonaltin nemiya ne Jerusalén. 8 Ijcuac Herodes oquitac Jesús, sanoyej opac, pampa miyec tonaltin quinectinemiya quitas. Yoquimachiltijcaj yejhua ica on miyec tlajtlamach oquichiu, niman yejhua ica quinectinmiya quitas ma quichihua se milagro. 9 Miyec tlajtlamach oquitlajtoltij, pero Jesús xitlaj ica oquinanquilij. 10 On intlayecancahuan on tiopixquej niman on temachtijquej ican tlanahuajtijli yejhuan ompa nemiyaj sanoyej quite ixpanhuiayaj. 11 Quemaj Herodes ihuan isoldados, oquipijpinahuijquej niman ica onajahuiltijquej. Quemaj oquitlaquentijquej quen se rey ican se tlaquentli patioj. Niman Herodes ocsejpa oquititlan Jesús itech Pilato. 12 Sa no ipan on tonajli Pilato niman Herodes onoyolsehuiquej. Achtoj yejhuamej notlahuelitayaj. 13 Quemaj Pilato san secan oquinsentlalij intlayecancahuan on tiopixquej, on tequihuajquej niman on tlacamej, 14 niman ijquin oquimijlij: —Ijcuac onennechajhuiquilijquej yejhua in tlacatl, onenquijtojquej ica yejhua quimajcomantinemi on tlacamej. Pero nemixpan yonicyolcuitij, niman nion se tlajtlacojli yejhuan ica nenquiteixpanhuiyaj xonicnextilij. 15 Nion Herodes xoquinextilij tlajtlacojli, pampa ocsejpa yonechajtitlanilij. Xquitacan, xítlaj oquichiu yejhuan quimelahua para yejhua miquis. 16 Aman nicastigaros, niman quemaj nicmacahuas. 17 Pilato ica oncatca para quinmacahuilis se tlacatl yejhuan tzacuticatca on tlacamej ipan on ilhuitl. 18 Pero nochimej opejquej san secan ijquin otzajtziquej: —¡Yejhua on ma ca xmacahua, yej xmacahua Barrabás! 19 Barrabás ocajsiquej pampa onoquetztejca para quixtisquia on tequihuaj de Jerusalén, niman pampa otemictijca. 20 Pilato ocsejpa oquinnotz on tlacamej, pampa quinequiya quimacahuas Jesús. 21 Pero yejhuamej ocsejpa más chicahuac otzajtziquej: —¡Xmajmasohualti! ¡Xmajmasohualti! 22 Pilato ica yexpa ijquin oquimijlij: —¿Tlica? ¿Tlinon, tej, xcuajli oquichiu? Nejhua xonicnextilij tlajtlacojli yejhuan quimelahua para miquis. Yejhua ica san nicastigaros, niman quemaj nicmacahuas. 23 Pero yejhuamej onotencojtilijquej niman otlanahuatijquej ma quimajmasohualtican ipan cojnepanojli. San secnec, tej, sanoyej otzajtziquej inhuan intlayecancahuan on tiopixquej, niman tlen oquinequej ma nochihua, onochiu. 24 Pilato onocalactij niman otlanahuatij ijcon quen yejhuamej quinequiyaj. 25 Ijcon, tej, Pilato oquimacau on tlacatl yejhuan tzacuticatca pampa onoquetztejca para quixtisquia on tequihuaj de Jerusalén, niman pampa otemictijca. Oquimacau on yejhuan oquitlajtlanquej niman Jesús oquinmactilij quen yejhuamej oquinequej.



^ (Luc. 23:32-49) San secan ihuan Jesús no cuicayaj ome xcuajcualtin tlacamej para quinmictisquej. 33 Ijcuac oajsiquej ne campa itoca “Micatzontecomatl”, ompa, tej, Jesús oquimajmasohualtiquej ipan cojnepanojli, niman on omemej xcuajcualtin tlacamej no oquinmajmasohualtiquej ipan cojnepanoltin. Se nemiya iyecmacopa Jesús niman ocse ipan iopochmacopa. 34 Niman ijcuac Jesús ye quimajmasohualtijticatca ipan on cojnepanojli oquijtoj: —NoTajtzin, xquintlapojpolhui, pampa xquimatij tlen quichihuaj. Niman on soldados onotlatlanquej para oquitaquej cada se tlinon quitquis de yejhua on itlaquen Jesús. 35 On tlacamej yejhuan ompa nemiyaj quitzticatcaj nochi tlen onochiu, niman on tequihuajquej ica melahuac quihuetzcayaj Jesús ica in tlajtojli: —Yejhua oquinmaquixtij ocsequimej. Aman, tej, tla melahuac yejhua Cristo yejhuan Dios oquitlapejpenij, sa no yejhua ma nomaquixti. 36 On soldados no huetzcayaj. Oquinisihuijquej niman oconitijquej vinagre. 37 Niman ijquin oquijlijquej: Tla tejhua tiinRey on hebreos, sa no tejhua xmomaquixti 38 Niman icuapan oncatca se tlajcuilojli, ican tlajtoltin griego, latín niman hebreo. On tlajtojli ijquin quijtohuaya: “In yejhua inRey on hebreos.” 39 Semej yejhuamej on xcuajcualtin tlacamej yejhuan ompa ihuan pilcayaj, ijquin quijixcomacaya: —Tla tiCristo, sa no tejhua xmomaquixti, niman tejhuamej no xtechmaquixti. 40 Pero on ocse xcuajli tlacatl ocajhuatiaj itehuical, niman ijquin oquijlij: —¿Xticmacajsi Dios, masqui sa no yejhua castigo tiquijyohuiya? 41 Tejhuamej techmelahua ijquin ma titlajyohuican pampa on tlen xcuajli oticchijquej, pero yejhua in tlacatl xitlaj tlajtlacojli quipia. 42 Quemaj on tlacatl oquijlij Jesús: —Jesús, xnechelnamiqui ijcuac tinemis quen Rey. 43 Niman Jesús oquinanquilij: —Ica tlen melahuac nimitzijlia ica aman nohuan tinemis ne ilhuicac. 44 Ye canaj tlacualispan catca otlayohuatiac nochihuiyan, hasta ijqui oajsic yeyi hora ica tiotlac. 45 Chica on tonajli xoc tlachaya, ne ijtic on hueyi tiopan on tlatzacuililtlaquentli ohuajtlajcotetzayan. 46 Quemaj Jesús otzajtzic chicahuac: —NoTajtzin, ipan momatzin nimitzmactilia nonemilis. Ijcuac ijcon oquijtoj, omic. 47 Ijcuac on capitán romano oquitac tlinon onochiu, ijquin ocueyilij Dios, niman oquijtoj: —Ica tlen melahuac, in tlacatl yolchipahuac catca. 48 Quemaj nochimej on tlacamej yejhuan ompa nemiyaj niman oquitaquej tlinon onochiu, oyajyajquej inchan niman noyelpanhuitequiyaj. 49 Pero nochimej iteixmatcahuan Jesús, niman on sihuamej yejhuan ohuapejquej cuajhuicatiayaj de ne Galilea, san huejca conitzticatcaj on tlajtlamach.



^ (Juan 18:28-19:30) Quemaj oquejcuanijquej Jesús ne ichan Caifás niman ocuicaquej ne ipan ipalacio on gobernador. Ye huajtlanestiaya niman on hebreos xocalaquej ne ipan on palacio para ma ca nijtlacosquej ixpan Dios. Tla nijtlacosquej ixpan Dios xhuelis quicuasquej on tiotlac tlajcuajli ipan on ilhuitl pascua. Yejhua ica xocalaquej ne ipan on palacio. 29 Yejhua ica Pilato ohuajquis para oquinnotz, niman oquimijlij: —¿Tlinon ica nenquiteixpanhuiyaj yejhua in tlacatl? 30 Yejhuamej oquijlijquej: —Tla yejhua xquichihuasquia on tlen xcuajli xtimitzajhuiquilisquiaj. 31 Quemaj Pilato oquimijlij: —Xcuicacan. Nemejhuamej xyolcuitican niman xtlajtlacolmacacan quen no nemotlanahuatil. On hebreos oquijlijquej: —Pero itlanahuatil César xtechcahuilia yacaj ticmictisquej. 32 Ijcon otenquis on tlen Jesús oquijtojca ica yejhua ijcon miquis. 33 Pilato ocsejpa ocalaquito ne ipan ipalacio, oconotz Jesús niman ijquin oquitlajtoltij: —¿Tejhua tiinRey on hebreos? 34 Jesús oquijlij: —¿Yejhua on tlen tictlajtlani san tejhua ticonnemilia, noso pampa yej ocsequimej omitzijlijquej aquin nejhua? 35 Pilato oquijlij: —¿Tlen ticnemilia ica nejhua nihebreo? On mochantlacaj niman on tlayecanquej tiopixquej yejhuamej omitztemacaco notech. ¿Tlen tlinon oticchiu? 36 Ijcuacon Jesús oquinanquilij: —Nejhua xnitlamandarohua nican ipan in tlalticpactli quen se rey. Tla nitlanahuatisquia nican, on yejhuan nohuan quistinemij nechmanahuisquiaj para nejhua xnechtemacasquiaj intech on hebreos. Pero nejhua xnitlamandarohua nican ipan in tlalticpactli. 37 Quemaj Pilato oquijlij: —Tla ijcon, tej, ¿tejhua tiRey? Jesús oquinanquilij: —Nejhua niRey quen tejhua tiquijtohua. Nejhua onitlacat niman onihuajlaj ipan in tlalticpactli para onicteixpantilico on tlen melahuac. Nochimej yejhuan quitlacamatij on tlen melahuac, caquij tlen nejhua niquijtohua. 38 Pilato oquijlij: —¿Niman catlejhua on tlen melahuac? Ijcuac ijcon yoquitlajtoltij, ocsejpa ohuajquis para oquinnotz on hebreos, niman oquimijlij: —Xitlaj nicnextilia tla itlaj tlanahuatijli xoquitlacamat in tlacatl. 39 Pero ye ijqui huajnochijtiu para nocahua para nemechmacahuilia se yejhuan tzacuticaj ipan in hueyi ilhuitl pascua. ¿Nenquinequij, tej, ma nemechmacahuili inRey on hebreos? 40 Ijcuacon nochimej otzajtziquej: —¡Yejhua on ma ca xmacahua! ¡Xmacahua Barrabás! Niman Barrabás, se tlachtequetl catca.  
19 Quemaj Pilato oquimayau Jesús niman otlanahhuatij ma quitlatzhuitequican. 2 Yejhuamej on soldados oquichijchijquej se huitzcorona niman oquimaniltijquej Jesús. Niman no oquitlaquentijquej ican se tlaquentli morado. 3 Quemaj oquinisihuijquej, niman oquijlijquej: —¡Cuajli xnemi, tiinRey on hebreos! Niman oquixayacahuijhuitequej. 4 Quemaj Pilato ocsejpa ohuajquis, niman oquimijlij on hebreos: —Xquitacan, nican nicuajhuica para xmatican ica xitlaj nicnextilia tlen xcuajli oquichiu. 5 Niman Jesús ohuajquis cuajmantiaya ihuitzcorona niman huajtlaquemejtitiaya ican on tlaquentli morado. Quemaj Pilato oquimijlij: —¡Xquitacan, nican nemi in tlacatl! 6 Ijcuac on tlayecanquej tiopixquej niman on policías oquitaquej Jesús, opejquej tzajtzij: —¡Xmajmasohualti ipan cojnepanojli! ¡Xmajmasohualti ipan cojnepanojli! Pilato oquimijlij: —Nemejhuamej xcuican niman xmajmasohualtican ipan cojnepanojli, pampa nejhua nion se itlajtlacol xonicnextilij. 7 Pero on hebreos oquijlijquej: —Tejhuamej ticpiaj se tlanahuatijli niman totlanahuatil quijtohua ica oncaj miquis, pampa yonoteneu iConetzin Dios. 8 Ijcuac Pilato ijcon ocac, más sanoyej onomojtij. 9 Ocsejpa ocalaquito ne ijtic on palacio, niman oquitlajtoltij Jesús: —¿Canon tihualehua tejhua? Pero Jesús xitlaj ica oquinanquilij. 10 Niman Pilato oquijlij: —¿Xitlaj ica tinechnanquilia? ¿Tlen xticmati ica nicpia tequihuajyotl para nimitzmajmasohualtis ipan cojnepanojli niman no nicpia tequihuajyotl para nimitzmacahuas? 11 Jesús oquijlij: —Xticpiasquia itlaj tequihuajyotl nopan tla Dios xmitzmacasquia. Yejhua ica quipia más hueyi tlajtlacojli xquen tejhua on yejhuan motech onechtemacac. 12 Quemaj Pilato quitejtemohuiliaya quen ijqui quimacahuasquia Jesús, pero on hebreos ijquin oquitzajtzilijquej: —¡Tla ticmacahuas, xtiitetlajsojcau César on hueyi tlayecanquetl yejhuan tequihuaj ipan on país itoca Roma! ¡San aquinon yejhuan nochihua rey, yejhua nochihua itlahuelicniu César! 13 Quemaj ijcuac Pilato ijcon ocac, otlanahuatij ma cuajquixtitij Jesús niman yejhua ohuajnotlalij ne ipan nesehuilpan campa tequihuajti niman tetlajtlacolmaca. Ne campa onotlalij ican tlajtojli hebreo quitocayotiayaj Gabata. Quijtosnequi on tepejpechyoj. 14 Ijcuacon canaj tlacualispan catca ipan on tonajli ijcuac xe ajsi on ilhuitl pascua. Quemaj Pilato oquimijlij on hebreos: —¡Nican nemi nemoRey! 15 Pero yejhuamej otzajtziquej: —¡Ma miqui! ¡Ma miqui! ¡Xmajmasohualtican ipan cojnepanojli! Pilato oquimijlij: —¿Tla ijcon, nenquinequij ma nicmajmasohualtia ipan cojnepanojli nemoRey? Pero on tlayecanquej tiopixquej oquijlijquej: —Tejhuamej xticpiaj ocse rey. Torey san yejhua César. 16 Yejhua ica on, Pilato oquinmactilij para ma quimajmasohualtican ipan cojnepanojli, niman on soldados ocuicaquej. 17 Jesús, tej, oquis oquimamajtiaj icojnepanol para oyaj ne campa quitocayatiaj Micatzontecomatl, yejhuan ican on tlajtojli hebreo itoca Gólgota. 18 Ompa, tej, oquimajmasohualtiquej ipan cojnepanojli. Niman ihuan yejhua omemej más oquinmajmasohualtiquej ipan cojnepanoltin inajnacastlan niman Jesús intlajcotian. 19 Pilato oquijcuiloj se tlajcuilojli niman otlanahuatij ma quitlalitij ne ipan on cojnepanojli. On tlajcuilojli quijtohuaya: “In Jesús yejhuan chanej Nazaret yejhua inRey on hebreos.” 20 Miyequej hebreos oquinomachtijquej on tlajcuilojli pampa on campa oquimajmasohualtiquej Jesús ipan cojnepanojli xhuejca oncatca itech on hueyican. Niman on tlajcuilojli tlajcuilolnesticatca ican tlajtojli hebreo, griego niman latín. 21 On tlayecanquej tiopixquej hebreos oquijlijquej Pilato: —Ma ca xquijcuilo “InRey on hebreos.” Más cuajli xquijcuilo: “In tlacatl notenehua inRey on hebreos.” 22 Pero Pilato oquimijlij: —Tlen yoniquijcuiloj, yoniquijcuiloj. 23 Ijcuac on soldados yoquimajmasohuatiquej Jesús ipan cojnepanojli, oquitilanquej itlaquen niman naucantipan oquixelojquej, niman sejsetemej oquicuiquej. Niman no oquitilanquej itlaquen pani, itoca manto, yejhuan xtlajtzontli catca yej san se hueyi catca. 24 On soldados oquinojlijquej: —Ma ca ma tictzajtzayanacan. Más cuajli ma titotlatlanican para tiquitasquej aquinon tetlanis yejhua quicuis. Ijcon, tej, otenquis on Yectlajcuilojli yejhuan quijtohua: “Oquinoxexelohuilijquej notlaquen niman ica on nomanto onotlatlanquej para ones aquinon iyaxca yes.” Ijcon, tej, oquichijquej on soldados. 25 Itech icojnepanol Jesús ompa nemiya inan niman icniu on inan yejhuan sihuatl. María on isihuau Cleofas no ompa nemiya ihuan María yejhuan hualehua Magdala. 26 Ijcuac Jesús oquitac inan ihuan ijcac on nomachtijquetl yejhuan sanoyej oquitlajsojtlac, oquijlij inan: —Sihuatl, ompon nemi moconeu. 27 Quemaj oquijlij on nomachtijquetl: —Ompon nemi monan. Niman ijcuacon on nomachtijquetl oquiselij ne ichan quen inan. 28 Quemaj ijcuac nochi yejhua in yopanoc, Jesús quimatzticatca ica nochi itequiu yotlan, niman para otenquis on Yectlajcuilojli, oquijtoj: —Namiqui. 29 Ompa oncatca se jarro tenticatca ican on xococ vino. Yejhua ica oquipatzojquej se esponja ican on vino. Quemaj oquitlalijquej ipan se acatl, niman ocontlalilijquej ne ipan icamac. 30 Ijcuac Jesús oquimat on xococ vino, oquijtoj: —Nochi cuajli yonitenquis. Quemaj onotzonacapiloj, niman ohuajnotlamilij.










[image: Seki siuamej mojkatlachiaj ijkuak kitaj ika xok yakaj nemi kampa Jesús okikauatoyaj]



TLAMACHTIJLI 91

Jesús oyoliuj





Sakin ijkuak Jesús yomik, se tlakatl akin kipiaya miyek tomin, itoka katka José, okitlajtlanili Pilato makikauili kitemoltis itlalnakayo Jesús itech kojtli melaktik. José okitejkuix itlalnakayo Jesús ika tlakentli itoka lino niman okitlalili tlen ajuiyak. Sakin okitlali ipan se teostotl tlen xakaj kikuiya niman otlanauati makitsakuakan ika se ueyi tetl. Teopixkej okijlikej Pilato: “Tikmakasij tla inomachtijkauan konkixtiskej itlalnakayo niman kijtoskej ika yejua yoyoliuj”. Kuakon Pilato okimijli: “Kuajli xtsakuakan itenko teostotl niman xtlajpilikan”.

Sakin ijkuak yopanoka yeyi tonajli, san ika kualkan, sekimej siuamej oyajkej kampa teostotl niman okitakej ika tetl tlen ika tsauktoya yokejkuanikaj. Tlaijtik nemiya se iluikaktekitketl, akin okimijli: “Maka xmomojtikan. Jesús yoyoliuj, xkimijlitij inomachtijkauan makinamikitij Galilea”.

María Magdalena oyaj nimantsin okintejtemoto Pedro niman Juan. Okimijli: “Yakaj okikixti itlalnakayo Jesús”. Pedro niman Juan onotlalojkej kampa teostotl. Ijkuak okitakej ika xompa onkatka itlalnakayo Jesús, onokuepkej inchan.

Ijkuak María onokuep kampa teostotl, ompa okimitak tlaijtik omemej iluikaktekitkej niman okimijli: “Xnikmati kanon okikauatoj noTeko”. Kuakon okitak se tlakatl niman okinemili ika katka akin ompa tlajpiaya, yejua okijli: “Nimitstlajtlanilia xnechijli kanon otijkauato”. San ika, ijkuak tlakatl okijli: “¡María!”, yejua okimat ika katka Jesús. Yejua okijto: “¡Tlamachtijketl!”, niman okinapalo. Jesús okijli: “Xuiya xkimijliti nokniuan ika yotinechitak”. María nimantsin oyaj okimijlito inomachtijkauan Cristo ika yejua yokitaka Jesús.

Yejon tonajli ika teotlak, omemej inomachtijkauan Cristo oualeujkej Jerusalén niman yayaj Emaús. Se tlakatl opeuj imiuan nejnemi niman okintlajtolti itech tlenon tlajtouayaj. Yejuamej okijlikej: “¿Xtiktekakilia? Ikipiya yeyi tonajli ika teopixkej otlanauatijkej makimiktikan Jesús. Niman aman sekimej siuamej kijtotinemij ika yoyoliuj”. Tlakatl okintlajtolti: “¿Xnenkineltokaj teotlajtokej? Yejuamej okijtokej ika Cristo mikiskia niman sakin yoliuiskia”. Yejua okintomilijtia iTlajtol toTajtsin. Ijkuak oajsikej Emaús, inomachtijkauan Cristo okitlajtlanilijkej tlakatl imiuan manokaua. Ijkuak itlakuaskiaj niman tlakatl okichiuj teoyotl ipampa tlakuajli, kuakon okitakej ika katka Jesús. Kuakon yejua opopoliuj.

Yejuin omemej inomachtijkauan Cristo onotlalojtikiskej Jerusalén kampa tlatitlankej nosentlalijtoyaj niman okimijlikej tlen inpan onochiujka. Ijkuak nemiyaj kalijtik, Jesús ouajnonexti. Kachtopa tlatitlankej xueliyaj kineltokayaj ika katka Jesús. Yejua okimijli: “Xkimitakan nomauan, xnechkitskikan. Ijkuiliujtika ika Cristo yoliuiskia”.







“Nejua niojtli, niman nitlin melauak, niman no ninemilistli. Tej, san nejua notechkopa uelis ajsiskej ne itech on Tajtli” (Juan 14:6).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon opanok ijkuak sekimej siuamej oyajkej teostotl kampa nemiya Jesús? ¿Tlenon opanok ijkuak inomachtijkauan Cristo yayaj Emaús?

Mateo 27:57-28:10; Marcos 15:42-16:8; Lucas 23:50-24:43; Juan 19:38-20:23.







^ (Juan 14:6) Jesús oquinanquilij: —Nejhua niojtli, niman nitlin melahuac, niman no ninemilistli. Tej, san nejhua notechcopa huelis ajsisquej ne itech on Tajtli.



^ (Mat. 27:57-28:10) Ijcuac ye tlayohuatitiaya, ohuajlaj se tlacatl rico itoca José. Yejhuan hualehuaya ipan on pueblo itoca Arimatea. Yejhua no inomachtijcau catca Jesús. 58 Oyaj itech Pilato, niman oquitlajtlanilij itlalnacayo Jesús. Niman Pilato otlanahuatij ma quimacacan. 59 José oquitemohuij itlalnacayo Jesús, niman oquitejcuix ican se tlaquentli istac yejhuan patioj niman chipahuac. 60 Quemaj ocahuato ipan se yencuic tlalcontli yejhuan oquichijchiu ipan se techinantli. Niman quemaj ocuejcueptiaj se tetl sanoyej hueyi para oquitentzacu. Niman ijcuac yoquitentzacu on tlalcontli, oyaj. 61 Niman María yejhuan hualehua Magdala ihuan on ocse María onotlajtlalijquej ixpan on tlalcontli. 62 Huajmostla, ipan on tonajli ijcuac on hebreos nosehuiaj, intlayecancahuan on tiopixquej niman on fariseos oyajquej, oquitatoj Pilato, 63 niman oquijlijquej: —Señor, tejhuamej otiquelnamiquej ijcuac on tlacajcayajquetl oc nemiya, oquijtoj ica más saquin ipan yeyi tonajli yolihuis niman noquetztehuas ne ipan itlalcon. 64 Yejhua ica, tejhuamej ticnequij xtlanahuati ma cuajli quitlajpiatij on tlalcontli hasta ma ajsi on yeyi tonajli para on inomachtijcahuan ma ca cualichtequisquej on itlalnacayo, niman quemaj quimijlisquej on tlacamej: “Aman yoyoliu niman yonoquetzteu ipan itlalcon.” Tla ijcon nochihuas, más temojtij onyas tlacajcayahualistli xquen ijcuac oquijtoj ica ijcon quichihuas. 65 Pilato oquimijlij: — Ompa on nenquimpiaj quesquimej soldados. Xhuiyan, niman hasta campa nenhuelisquej cuajli xtlajpiacan on tlalcontli. — 66 Quemaj oyajquej niman oquitlalijquej se sello ipan on tetl yejhuan ica tentzacuticatca para quitasquej tla yacaj calaqui ne ijtic on tlalcontli. Niman quemaj ompa oquincajquej on soldados para ma quitlajpiacan.  
28 Ijcuac opanoc on tonajli ica nosehuiaj on hebreos niman yohuajtlanes ipan on tonajli domingo, María yejhuan hualehua ne Magdala ihuan on ocse María oyajquej oquitatoj on tlalcontli. 2 Niman nimantzin ohuajtlalolin, pampa se ilhuicactequitquetl, yejhuan toTeco ocuajtitlan, ohuajtemoc ne ilhuicac. Ijcuac oyejcoc ne itech on tlalcontli, oquejcuanij on tetl yejhuan ica tentzacuticatca niman ipan onotlalij. 3 Yejhua sanoyej petlanqui catca quen itlaj tlapetlanajli, niman itlaquen istac catca quen itlaj nieve. 4 Niman ijcuac on soldados oquitaquej on ilhuicactequitquetl, onomojtijquej, ocuecuetlacaquej niman onocajquej quen omijmiquej. 5 Quemaj on ilhuicactequitquetl oquimijlij on sihuamej: —Ma ca xmomojtican. Nejhua nicmatzticaj ica onenquitacoj Jesús yejhuan oquimajmasohualtijquej ipan on cojnepanojli. 6 Yejhua xnican nemi. Yejhua yoyoliu niman yonoquetzteu ipan itlalcon quen oquijtojca quichihuas. Xhuajlacan, xquitacan campa oquitecacaj. 7 Nimantzin xhuiyan, niman xquimijlican on inomachtijcahuan: “On yejhuan omic, aman yoyoliu niman yonoquetzteu ipan itlalcon. Aman, tej, yejhua nemoyecapan yas ne Galilea niman ompa nenquitasquej.” Aman yonemechijlij on tlen nonequi nemechijlis. 8 Niman on sihuamej nimantzin onejcuanijquej ne itech on tlalcontli ican nemojtijli niman no ican miyec paquilistli. Yejhuamej onotlajtlalojquej para oquinmachiltitoj on nomachtijquej on tlen oquimijlij on ilhuicactequitquetl. 9 Niman chica yejhuamej on sihuamej yayaj, Jesús oquinnotitij niman oquintlajpaloj. Niman yejhuamej oquinisihuijquej, niman oquinapalojquej icxihuan, niman oquimahuistilijquej. 10 Yejhua oquimijlij: —Ma ca xmomojtican. Xhuiyan, xquinmachiltitij nocnihuan ma huiyan ne Galilea, niman ompa nechitasquej.



^ (Mar. 15:42-16:8) Ipan on tonajli viernes on hebreos cuectlaliayaj nochi tlajtlamach para xtequitiyaj ipan on tonajli sábado. Ipan in tonajli viernes, ijcuac ye tlayohuatitiaya, 43 ohuajlaj se tlacatl, itoca José, yejhuan hualehua ne ipan on pueblo itoca Arimatea. Yejhua tehuan catca intech on tetlacanonotzquej ne ipan on hueyi tiopan, niman nochimej quitlacaitayaj. Yejhua no quichaya quemanon pehuas tlamandaros Dios. Yejhua onoyolchicau, niman oyaj itech Pilato para oquitlajtlanilij itlalnacayo Jesús. 44 Pilato omojcatlachix ica yomic Jesús. Yejhua ica oquititlan se tlacatl para ma cuajhuica on capitán. Ijcuac on capitán ohuajlaj, Pilato oquitlajtoltij tla melahuac yomic Jesús. 45 Quemaj ijcuac on capitán oquimachiltij ica melahuac yomic, Pilato ocahuilij José para ma quitemolti on itlalnacayotzin Jesús. 46 Quemaj José ocou se tlaquentli istac sanoyej patioj. Niman ijcuac oquitemohuij on itlalnacayo Jesús, oquitejcuix ican on tlaquentli istac. Quemaj oquitocato ne ijtic se ostotl yejhuan oquichcuajquej ipan tetl. Niman ne itenco ocuejcueptiajquej se tetl sanoyej hueyi, niman ica oquitentzacu. 47 María on yejhuan hualehua ne Magdala, niman María yejhuan inan José oquitatoj canon ocahuatoj itlalnacayotzin Jesús.  
16 Ijcuac yopanoc on sábado, María on yejhuan hualehua ne Magdala, María inan Jacobo, niman Salomé ocojquej on ajhuiyalistli para conajhuiyalisquiaj on itlalnacayotzin Jesús. 2 Huelipan cualcan, ipan on achtoj tonajli ipeuyan on semana, oyajquej ne itech on tlalcontli campa José oquitocato itlalnacayotzin Jesús. Ye huajquistiaya on tonaltzintli. 3 Niman ijcuac xe ajsiaj, quinojliayaj yejhuamej: —¿Aquinon techejcuanilis on tetl ne itenco on tlalcontli? 4 Pero ijcuac ontlachixquej, oquitaquej ica on tetl yejhuan sanoyej hueyi ye cueptoc. 5 Quemaj ijcuac ocalaquitoj ne ijtic on ostotl yejhuan tlalcontli, oquitaquej ipan yecmatli se telpochtli. Ompa yehuaticaj niman tejcuixticaj ican se hueyac tlaquentli istac. Niman yejhuamej sanoyej onomotiquej. 6 Pero yejhua oquimijlij: —Ma ca xmomojtican. Nenquitejtemohuaj Jesús on yejhuan hualehua Nazaret niman oquimajmasohualtiquej ne ipan on cojnepanojli. Pero aman yoyoliu niman yonoquetzteu. Yejhua xnican nemi. Xquitacan nican campa oquitlalijcaj itlalnacayotzin. 7 Aman xhuiyan, niman xquijlican inomachtijcahuan niman Pedro ica inyecapan yas ne Galilea, niman ompa nemejhuamej nenquitasquej ijcon quen omechijlij. 8 Quemaj nimantzin on sihuamej oquitlalcahuijquej on tlalcontli niman sa mojcacuecuetlacatiayaj. Xacaj oquijlijquej quen ijqui oquitaquej, pampa sanoyej nomojtiayaj.



^ (Luc. 23:50-24:43) Nemiya se cuajli tlacatl itoca catca José yejhuan nochipa onohuicac quen quitocarohua. Yejhua chanej catca ipan on pueblo itoca Arimatea ne Judea. Yejhua tlapohuajli catca itech on tequihuajyotl yejhuan más hueyixticaj ne tiopan. 51 Masqui yejhua tlapohuajli catca itech on tequihuajyotl, yejhua xocuelitac on tlen oquinemilijquej on ocsequimej nion on tlen oquichijquej. Yejhua, tej, quichaya quemanon pehuas tlamandaros Dios. 52 Niman yejhua oyaj itech Pilato niman oquitlajtlanilito itlalnacayo Jesús. 53 Ijcuac yocuajtemoltij ne ipan cojnepanojli on itlalnacayo Jesús, oquitetejcuix ican se tlaquentli patioj, niman quemaj ocahuato ijtic se teostotl campa xqueman yacaj quitocayaj. 54 Yoajsica on tonajli ijcuac notlatlajtlalilisquej para quejehuasquej on tonajli de nesehuijli yejhuan ye nisiu catca para pehuas. 55 On sihuamej yejhuan ohuajpequej cuajhuicatiaya Jesús de ne Galilea no oyajquej ihuan José. Yejhuamej oquitatoj on tlalcontli, niman quen ijqui oquitlalijquej itlalnacayo Jesús. 56 Niman ijcuac onocuepquej inchan, oquicueltlaliquej on ajhuiyalistli tzacuanqui niman aceite para itlacayo Jesús. Quemaj quen tlanahuatia itlanahuatil Moisés, onosehuijquej ipan on tonajli de nesehuijli.  
24 Ipan on achtoj tonajli ipeuyan on semana, on sihuamej sanoyej huelipan oyajquej itech on tlalcontli. Yejhuamej oquitquiquej on chahualistli ajhuiyac yejhuan oquicueltlalijquej. Niman no oquinhuicaquej ocsequimej sihuamej. 2 Ijcuac ompa oajsiquej, oquitaquej ica on tetl yejhuan ica tentzacuticatca on tlalcontli ye cueptoya. 3 Yejhuamej, tej, ocalaquitoj ijtic on tlalcontli, pero xoquinextijquej itlalnacayo Jesús. 4 Chica yejhuamej xcajsicamatiyaj tlinon onochiu, nimantzin omemej tlacamej ican petlanqui tlaquentli ohuajnonextijquej ompa intech majmaniyaj. 5 On sihuamej sanoyej onomojtijquej hasta ixco on tlajli onopachojquej. Pero on tlacamej oquimijlijquej on sihuamej: —¿Tlica intzajlan on mimiquej nenquitejtemohuaj on yejhuan yolticaj? 6 Yejhua xnican nemi. Yejhua, tej, yoyoliu niman yonoquetzteu. Xquelnamiquican tlinon omechijlij ijcuac oc nemiya nemohuan ne Galilea. 7 Omechijlij ica yejhua yejhuan onochiu Tlacatl ica oncatca ipan inmahuan on tlajtlacolejquej quitemacasquej, niman ica quimajmasohualtiquej ipan cojnepanojli, niman ipan yeyi tonajli yolihuis niman noquetztehuas ipan itlalcon. 8 Quemaj on sihuamej oquelnamiquej on tlen Jesús oquimijlijca. 9 Niman ijcuac yohuajnocuepatoj ne itech on tlalcontli, nochi oquintlajtlajtohuilijquej on majtlactli huan se apóstoles niman nochimej on ocsequimej. 10 On sihuamej yejhuan oquinmachiltitoj on apóstoles yejhuamej in: María yejhuan hualehua ne Magdala, Juana niman María on inan Jacobo inhuan on ocsequimej sihuamej. 11 Pero on apóstoles san oquilocojmatquej on tlen yejhuamej oquimijlijquej niman xoquineltocaquej. 12 Pero Pedro ohuajnotelquetz niman onotlaloj hasta ne itech on tlalcontli. Ijcuac yejhua onopachoj para ontlachix ijtic on tlalcontli, oquitac ica ocsecan onoquej on tlaquentin. Quemaj yejhua onocuep niman tlamojcaitaya ipampa on tlen onochiu. 13 Sa no ipan on tonajli, omemej on tlaneltocaquej yayaj ipan se pueblo itoca Emaús, yejhuan oncaj canaj majtlactli huan se kilómetros itech Jerusalén. 14 On omemej tlajtlajtojtiayaj nochi yejhua ica on tlen yonochijca. 15 Chica yejhuamej tlajtlajtojtiayaj niman notencuicuitiayaj ica in tlajtlamach, sa no Jesús oquinnisihuij niman opeu inhuan nejnemi. 16 Niman masqui quitayaj Jesús, tlinonon quintzacuiliaya para ma ca ma quimatican aquin yejhua. 17 Quemaj Jesús oquimijlij: —Chica nemejhuamej nennejnemij, ¿Tlinon ica nemotencuicuitihuij? ¿Tlica nemajmanaj? 18 Semej yejhuamej, itoca Cleofas, oquinanquilij: —Nochi tlacatl quimatzticaj tlinon yonochiu ipan in tonaltin ne Jerusalén. ¿Tlen san tejhua de nochi quech ompa chanti ne Jerusalén xticmati on tlen yonochiu? 19 Niman Jesús oquimijlij: —¿Tlinon, tej, onochiu? Niman yejhuamej oquijlquej: —On tlen onochiu itech Jesús yejhuan hualehua ne Nazaret. Yejhua tiotlajtojquetl catca niman ixpan Dios niman imixpan on tlacamej oquipix hueyi poder ica on tlen quichihuaya niman ica on tlen quijtohuaya. 20 Pero intlayecancahuan on tiopixquej niman on tequihuajquej ipan on tiopan oquitemactiijquej para ma quitlajtlacolmacacan ipan miquilistli niman ma quimajmasohualtican ipan cojnepanojli. 21 Tejhuamej ticuitiayaj yejhua quimaquixtisquia in país de Israel. Niman no, aman ye quipia yeyi tonajli ica ijcon onochiu. 22 Masqui no ijqui sequimej sihuamej yejhuan tohuan nopohuaj otechmojcatlachaltijquej aman. Ijcuac sa nimantzin, oyajquej ne itech on tlalcontli, 23 pero xoquinextijquej itlalnacayo Jesús ne ijtic on tlalcontli. Ijcuac onocuepquej, oquijtojquej yej oquitaquej sequimej ilhuicactequitquej quen intemicpan yejhuan oquimijlijquej ica Jesús nemi yolticaj. 24 Quemaj sequimej totehuicalhuan oyajquej itech on tlalcontli, niman oquitaquej quen on sihuamej oquijtojquej. Pero xoquitaquej Jesús. 25 Quemaj Jesús oquimijlij: —¡Sanoyej mechpolohua cajsicamatilistli, niman sanoyej nemohuejcahuaj para nenquineltocaj nochi on tlen oquijtojquej on tiotlajtojquej! 26 ¿Tlen xoquijtojquej on tiotlajtojquej ica Cristo ica onaj tlajyohuis ijcuac xe quiselia hueyilistli? 27 Quemaj opeu quinmelajcaijlia nochi on temachtijli campa quijtohua itech ica yejhua ipan in Yectlajcuilojli. Ohuajpeu ipan itlajcuilolhuan Moisés niman quemaj on ocsequimej tlajcuiloltin yejhuan on ocsequimej tiotlajtojquej oquijcuilojquej. 28 Ijcuac oajsiquej ipan on pueblo campa yayaj, ones quen Jesús nejnemiya más tlayecapan. 29 Pero yejhuamej onotencojtilijquej para ompa inhuan ma nocahua ican in tlajtojli: —Nican tohuan xmocahua, pampa ye tiotlactijticaj, niman ye tlayohua. Yejhua ica Jesús ompa inhuan onocau. 30 Niman ijcuac ipan on mesa inhuan yehuaticatca, ocontilan on pan niman oquitiochiu. Quemaj oquitlapan niman oquinmamacac. 31 Quemaj nimantzin oixtlajtlapojquej niman oquixmatquej ica yejhua Jesús, niman quemaj yejhua san ohuajnopoloj. 32 Niman ijquin quinojlayaj se ihuan ocse: —¿Tlen xmelahuac sanoyej otechpactij chica techajnojnotztiaya ipan ojtli niman techajpantlantilijtiaya on tlen itech ica yejhua tlajcuilolnesticaj ipan on Yectlajcuilojli? 33 Sa no ipan on hora, yejhuamej ocajsiquej inmojhui para Jerusalén campa oquinnextitoj on majtlactli huan se apóstoles niman on intehuicalhuan san secan nemiyaj. 34 On majtlactli huan se apóstoles oquijtojquej: —Melahuac, tej, toTeco yoyoliu niman yonoquetzteu ipan itlalcon. Niman Simón yoquitac. 35 Quemaj on omemej tlaneltocaquej no oquitetlajtlajtohuilijquej tlinon impan onochiu ne ipan ojtli, niman quen ijqui oquimatquej ica Jesús oquinnotz ijcuac oquitlapan on pan. 36 Yejhuamej oc quijitojticatcaj on quen impan onochiu, ijcuac Jesús onotelquetztajsic ne intlajcotian niman ijquin oquintlajpaloj: —Xyolsejtiacan. 37 lcan innemojtil niman incuecuetlacalis, quinemiliayaj quitztoquej san yacaj itonal. 38 Pero Jesús oquimijlij: —¿Tlica nemojcatlachaj? ¿Tlica nencahuiliaj on ometlamatilistli calaqui ipan nemoyojlo? 39 Xquitacan nomahuan niman nocxihuan, niman xmatican ica sa no nejhua. Xnechmatocacan niman xnechitacan. Tla san yacaj itonal xnacayoj nion omiyoj quen nenquitztoquej nicpia. 40 Ijcuac ijcon oquimijlij, oquintitij imahuan niman icxihuan. 41 Pero oc xquineltocayaj, pampa tlamojcaitayaj niman sanoyej paquilistlamatiyaj. Yejhua ica Jesús oquimijlij: —tlaj nenquipiaj para nicuas? 42 Quemaj oquimacaquej sequi michin yejhuan tlihuaqui niman se achijtzin necutli. 43 Yejhua oquinselilij niman imixpan oquicuaj.



^ (Juan 19:38-20:23) Más saquin ijcuac ijcon yonochiu, José, on yejhuan chantiya ne Arimatea, oquitlajtlanilij permiso Pilato para quitquis itlalnacayo Jesús. José san ichtaca inomachtijcau catca Jesús, pampa quinmacasiya on hebreos. Pilato ocahuilij, niman José oyaj niman oquitquic itlalnacayo Jesús. 39 No ijqui Nicodemo, on yejhuan achtoj oyajca quinotzato Jesús ijcuac tlayohua, oajsic niman cuajquiya canaj sempoajli huan majtlactli kilos ajhuialistin tlachijchiutli ican mirra niman iyayo se xojtli itoca áloes. 40 Ijcon, tej, José niman Nicodemo oquitquiquej itlalnacayo Jesús, niman oquitetejcuixquej ica on tlaquentli fino itoca lienzo yejhuan oquitlalilijquej on se tlaneloltipan ajhuiyalistli. Oquichijquej quen quichihuaj on hebreos ijcuac quintocaj on mimiquej. 41 Ne campa oquimajmasohualtiquej Jesús ipan cojnepanojli oncatca se cojtlaquilyoj. Niman ipan on cojtlaquilyoj oncatca se yencuic tlalcontli ijtic se teostotl campa xe yacaj contocayaj. 42 Ompa oquitlalijquej itlalnacayo Jesús pampa on tlalcontli nisiu oncatca, niman pampa ye pehuaya on tonajli ijcuac nosehuisquej on hebreos.  
20 Saniman ipan on achtoj tonajli ipeuyan on semana, ijcuac oc tlayohuatoc catca, Maria, yejhuan chantiya ne ipan on pueblo itoca Magdala, oyaj ne itech on tlalcontli. Niman ijcuac oajsic, oquitac ica xoc ompa oncatca on tetl yejhuan quitentzacuticatca on teostotl. 2 Quemaj onotlaloj ne campa nemiyaj Simón Pedro niman on nomachtijquetl yejhaun Jesús sanoyej quitlajsojtlaya, niman oquimijlij: —Yoquejcuanijquej toTeco ne ipan itlalcon niman xticmatij canon ocahuatoj. 3 Quemaj Pedro niman on ocse nomachtijquetl oquisquej niman oyajquej ne itech on tlalcontli. 4 On omemej notlajtlalohuayaj, pero on ocse más sanoyej onotlaloj xquen Pedro niman achtopa yejhua oajsic itech on tlalcontli ne ijtic on teostotl. 5 Onopachoj para ontlachix ijtic on tlalcontli niman san oquitac ompa oncaj on tlaquentin istaquej, pero xocalaquito. 6 Quemaj Simón Pedro oajsic icuitlapan niman ocalaquito ne ijtic on tlalcontli. Yejhua no oquitac ompa oncaj on tlaquentin istaquej. 7 Niman no oquitac on tlaquentli yejhuan ica ocuatejcuixcaj Jesús. On tlaquentli yejhuan ica ocuatejcuixcaj xsan secan oncatca ihuan on tlaquentin istaquej, yej tepayolijticatca niman ocsecan oncatca. 8 Quemaj no ocalaquito on ocse nomachtijquetl yejhuan achtopa oajsic. Ijcuac cuajli oquitac tlinon yonochiu, oquineltocac ica Jesús nemi. 9 Yejhuamej, tej, oc xe cajsicamatiyaj on Yectlajcuilojli yejhuan quijtohua ica Jesús ica oncatca yolihuis niman noquetztehuas ne ipan itlalcon. 10 Quemaj yejhuamej on nomachtijquej oyajquej para inchan. 11 Pero María onocau ne quiahuac itech on tlalcontli niman chocaya. Chica chocaya, onopachoj para ontlachix ijtic on tlacontli, 12 niman oquintac omemej ilhuicactequitquej ican intlaquen istac. Yejhuamej yejyehuaticatcaj ne campa oncatca on itlalnacayo Jesús. Ocse yehuaticatca ne campa itzontlan niman se ne icxitlan. 13 Niman on ilhuicactequitquej oquitlajtoltijquej: —Sihuatl, ¿tlica tichocaticaj? Yejhua oquimijlij: —Pampa yoquejcuanijquej noTeco niman xnicmati canon ocahuatoj 14 Quemaj ijcuac ijcon oquijtoj, onocuep niman oquitac Jesús ica ompa nemiya, pero xquimatiya ica yejhua Jesús. 15 Quemaj Jesús oquitlajtoltij: —Sihuatl, ¿tlica tichocaticaj? ¿Aquinon tictejtemohua? Yejhua oquinemilij ica on aquin oquinotz, yejhua on yejhuan quitlapia on cojtlaquilyoj. Yejhua ica oquijlij: —Señor, tla tejhua oticuicac, xnechijli canon oticau para nejhua nicuicas. 16 Ijcuacon Jesús oquijlij: —¡María! Yejhua onocueptiquis itech, niman oquijlij ican tlajtojli hebreo: —¡Raboni! —yejhuan quijtosnequi Temachtijquetl. 17 Jesús oquijlij: —Ma ca xnechquitzqui pampa oc xe nitlejcohua ne itech noTajtzin. Pero xhuiya niman xquimijliti on nocnihuan ica nitlejcohua ne itech noTajtzin niman nemoTajtzin, itech noDios niman nemoDios. 18 Quemaj María on yejhuan chanej ne Magdala oyaj quinmachiltito on nomachtijquej ica yejhua yoquitac inTeco, niman ica yejhua oquijlij in tlajtlamach. 19 Sa no ipan on tonajli, on achtoj tonajli ipeuyan on semana ijcuac tlayohua, on nomachtijquej onosentlalijquej ipan se cajli. Cuajli oquintzajtzacuquej on tlatzacuilomej pampa quinmacajsiyaj on hebreos. Masqui cuajli tlatzajtzacutoyaj, Jesús ocalac niman onotelquetztajsic ne intlajcotian, niman ijquin oquintlajpaloj: —Xyolsejtiacan nemejhuamej. 20 Ijcuac ijcon yoquimijlij, oquintitij imahuan campa oquitzopinijcaj, niman no ijtinacastlan. Niman on nomachtijquej sanoyej opacquej ica oquitaquej inTeco. 21 Quemaj Jesús ocsejpa oquimijlij: —Xyolsejtiacan nemejhuamej. Ijcon quen noTajtzin onechajtitlan, no ijqui nemechtitlani. 22 Niman ijcuac ijquin oquijtoj, oquimilpitz niman oquimijlij: —Xselican on Espíritu Santo. 23 Tla nemejhuamej nenquintlapojpolhuiliaj intlajtlacolhuan on tlacamej, intlajtlacolhuan pojpolihuisquej. Niman tla xnenquintlapojpolhuiliaj intlajtlacolhuan, intlajtlacolhuan xpojpolihuis.










[image: Jesús tlajtlatoua iuan inomachtijkauan ijkuak kikxitia michin ipan tlitl]



TLAMACHTIJLI 92

Jesús ouajnonexti imixpan michtlamajkej





Sakin ijkuak Jesús ouajnonexti imixpan itlatitlankauan, Pedro omichtlatlamato ipan mar tlen onka Galilea. Tomás, Santiago, Juan niman oksekimej inomachtijkauan Jesús iuan oyajkej. Nochi yeuajli omichtlatlamajkej, san ika, xtlaj okajsikej.

Uajmostla ika kualkan, yejuamej okitakej se tlakatl akin ijkatoya itenko mar. Yejua okimintlajtolti: “¿Onenkajsijkej michin?”. Yejuamej okijlikej: “¡Ka!”. Tlakatl okimijli: “Xkonchapanikan nemomatlauj iyekmakopa barco”. Ijkuak ijkon okichiujkej, inmatlauj melak oten ika michimej niman xueliyaj kitlejkoltiayaj ipan barco. Juan okimat ika yejon tlakatl katka Jesús niman okijto: “¡Yejua toTeko!”. Pedro nimantsin onatlajkal niman oapanotia hasta kampa nemiya Jesús. Oksekimej okitokakej ipan barco.

Ijkuak oajsikej itenko mar, okitakej michin onkatka ipan tlitl. Ompa noijki onkatka pan. Jesús okimijli makitkikan seki michimej tlen yokajsikaj. Yejua okimijli: “Xuajlakan, xtlakuakij”.



[image: Pedro kinisiuiya Jesús itenko mar, niman oksekimej noijki kinisiuiyaj ipan se barco]



Ijkuak yotlakuajkej, Jesús okitlajtolti Pedro: “¿Melak tinechtlasojtla xijkon ken tikintlasojtla yejuin michimej?”. Pedro okinankili: “Kema, noTeko, tejua tikmatstika”. Jesús okijli: “Kuakon, xkintlakualti noborreguitos”. Jesús oksejpa okitlajtolti: “Pedro, ¿tinechtlasojtla?”. Pedro okinankili: “NoTeko, tejua tikmatstika ika kema”. Jesús okijto: “Xkintlajpiya noborreguitos”. Jesús okitlajtolti ika yexpa. Pedro melak onoyolkoko. Yejua okijli: “NoTeko, tejua nochi tikmatstok. Tikmatstika ika nimitstlasojtla”. Jesús okijli: “Xkintlakualti noborreguitos”. Sakin okijli: “Nochipa nouan xnemi”.







“Jesús okimijlij: ‘Nemejuamej nenkintejtemouaj michimej. Pero aman xuajuiyan nouan niman nenkintejtemoskej tlakamej para nenkinuikaskej itech Dios’. Yejuamej nimantsin okajkej inmatl niman iuan oyajkej” (Mateo 4:19, 20).



Tlajtoltilistin: ¿Katlejua milagro okichiuj Jesús inpampa inomachtijkauan? Jesús okitlajtolti yexpa Pedro tla melak kitlasojtlaya, ¿tleka tiknemilia ika ijkon okichiuj?

Juan 21:1-19, 25; Hechos 1:1-3.







^ (Mat. 4:19, 20) Niman Jesús oquimijlij: —Nemejhuamej nenquintejtemohuaj michimej. Pero aman xhuajhuiyan nohuan niman nenquintejtemosquej tlacamej para nenquinhuicasquej itech Dios. 20 Yejhuamej nimantzin ocajquej inmatl niman ihuan oyajquej.



^ (Juan 21:1-19) Ijcuac ijcon yonochiu, Jesús ocsejpa oquinnotitij on inmachtijcahuan ne itenco on mar itoca Tiberias. Ijcuacon ijquin oquinnotitij. 2 Simón Pedro, Tomás, on yejhuan cuitiayaj cohuatzin, niman Natanael yejhuan chantiya ne Caná de Galilea, iconehuan Zebedeo, niman ocse omemej inomachtijcahuan Jesús san secan nemiyaj. 3 Simón Pedro oquimijlij: —Nejhua nomichajsis. Yejhuamej on ocsequimej oquijlijquej: —Tejhuamej no mohuan tiasquej. Yejhua ica oyajquej niman otlejcoquej ipan se barco. Pero ipan nochi on tlayohua xitlaj michin ocajsiquej. 4 Ijcuac ye huajtlanestiaya, Jesús nemiya ne itenco on mar, pero on nomachtijquej xquimatiyaj ica yejhua. 5 Quemaj oquimijlij: —Noconehuan, ¿xitlaj michin nencajsij? Niman yejhuamej oquijlijquej: —Ca. Xitlaj ticajsij. 6 Quemaj Jesús oquimijlij: —Xconchapanican nemomatlau iyecmacopa on barco niman nenquimajsisquej michimej. Ijqui oquichijquej niman quemaj xoc hueliyaj quixtiayaj on inmatlau ne ijtic on atl pampa sanoyej miyec michin ijtic huajlaya. 7 Quemaj on nomachtijquetl yejhuan Jesús sanoyej quitlajsojtlaya, oquijlij Pedro: —¡Yejhua toTeco! Niman ijcuac Simón Pedro ocac ica yejhua inTeco, nimantzin onotlaquentijtihuetz pampa onotlaquenquixtijca. Quemaj ijcuac onotlaquentij, onatlajcal. 8 Xhuejca nemiyaj de ne atentli, san canaj cien metros. Niman on ocsequimej nomachtijquej oajsiquej ne itenco on atl ipan on barco. Yejhuamej quitejchihuilantiajquej on inmatlau yejhuan tentiaya ican michimej. 9 Ijcuac oajsiquej ipan tlajli, oquitaquej tlitl niman ipan on tlixochtli oncatcaj michin niman pan. 10 Jesús oquimijlij: —Xquinhuajhuicacan sequimej michimej yejhuan quemach onenquimajsiquej. 11 Simón Pedro otlejcoc ipan on barco niman oquitejchihuilantiaj on matlatl hasta ne ipan on atentli tentiaya ican michimej huejhueyimej. Ocajsiquej yeyi ciento huan tlajco ipan yeyi huejhueyi michin. Niman masqui sanoyej miyec catca, on matlatl xotzayan. 12 Quemaj Jesús oquimijlij: —Xhuajlacan niman xtlacuacan. Niman nion se nomachtijquetl xoquinemilij quitlajtoltis aquin yejhua pampa quimatzticatcaj ica yejhua inTeco. 13 Quemaj Jesús oquinnisihuij, niman ocontilan on pan niman oquinmacac, niman sa no ijqui oquichiu ican on michin. 14 In, tej, ica yexpa oquinnotitij Jesús on inomachtijcahuan ijcuac yoyoliu niman yonoquetzteu ne ipan itlalcon. 15 Ijcuac yotlacuajquej, Jesús oquitlajtoltij Simón Pedro: —Simón, iconeu Jonás, ¿más tinechtlajsojtla xquen yejhuamej in? Pedro oquijlij: —Quemaj. NoTeco, tejhua ticmati ica nimitztlajsojtla. Jesús oquijlij: —Tla ijcon xquintlacualti noborreguitos. 16 Ica ocpa ocsejpa oquitlajtoltij: —Simón, iconeu Jonás, ¿tinechtlajsojtla? Pedro oquijlij: —Quemaj. NoTeco, tejhua ticmatzticaj ica nimitztlajsojtla. Yejhua oquijlij: —Tla ijcon xquintlapia noborregos. 17 Ica yexpa oquitlajtoltij: —Simón, iconeu Jonás, ¿tinechtlajsojtla? Pedro onajman pampa ica yexpa oquitlajtoltij tla quitlajsojtla, niman yejhua oquijlij: —NoTeco, tejhua nochi ticmati. Tejhua ticmatzticaj ica nimitztlajsojtla. Jesús oquijlij: —Tla ijcon xquintlacualti noborregos. 18 Ica tlen melahuac nimitzijlia ica ijcuac más ticonetl catca, san tihuajmotlaquentiaya niman tiaya campaca tejhua ticnequiya, pero ijcuac ye tihuehuentzin yes, san tiquinhuajmelahuas momahuan niman ocse mitztlaquentis, niman mitzhuicas campa xticnequis tias. 19 Ijcuac Jesús ijcon oquijtoj, oquipantlantilij quen ijqui Pedro miquis niman ijqui quihueyilis Dios. Quemaj oquijlij: —¡Xhuajla nohuan!



^ (Juan 21:25) Niman no oncaj ocsequi miyec tlajtlamach yejhuan Jesús oquichiu. Niman nicnemilia ica tla niquijcuilosquia cada se de nochi on tlajtlamach, xonyasquia canon quintlalisquia ipan in tlalticpactli para nochi on tlajcuilolamamej. Ma ijqui nochihua.  



^ (Hech. 1:1-3) NotlajsojcaTeófilo, ipan on htoj tlajcuilolamatl oniquijcuiloj nochi ica on tlajtlamh tlen Jesús oquichiu niman oquitemhtij ijcu opeu itequiu 2 hasta ijcu yejhua otlejcoc ne ilhuic. Ijcu yejhua xe tlejcohuaya ne ilhuic, ica ipoder on Espíritu Santo, Jesús oquinnahuatij tlinon quichihuasquej on tlamej yejhuan oquintlapejpenij quen iapóstoles. 3 Oquinnotitij saquin ijcu yotlajyohuij niman yomic, niman oquichiu miyec tlajtlamh para yejhuamej quimatisquej ica melahu yolticaj. Ijcon quinnonextijtinemiya hasta ipan ompoajli tonaltin, niman quinnojnotzaya quen Dios tlanahuatia.










[image: Itlatitlankauan Jesús kitaj kenon yejua nokuepa iluikak]



TLAMACHTIJLI 93

Jesús oksejpa onokuep iluikak





Jesús iuan inomachtijkauan onosentlalijkej Galilea. Okinmakak se ueyi tlanauatijli: “Xuiyan niman xkinmachtikan tlaltikpakchanejkej ipan nochi kalpamej. Xkinmachtikan tlen onimechmachti niman xkinapolaktikan”. Niman okimijli: “Xkilnamikikan, nochipa nemouan ninemis”.

Ipan yejon 40 tonajli, sakin ijkuak Jesús oyoliuj, ouajnonexti imixpan miyekej inomachtijkauan ipan Galilea niman Jerusalén. Okinmachti tlen melak nonekiya makimatikan, niman okichiuj miyek milagros. Ipan itlamiyan yejon 40 tonajli, sa iyeka onosentlali imiuan itlatitlankauan ipan tepetl itoka Olivos. Jesús okimijlika: “Xnemikan Jerusalén. Xchiatokan tlen Jehová yokijto mechmakas”.

Itlatitlankauan Cristo, xokasikamatkej tlen kimijlitoya. Yejuamej okitlajtoltijkej: “¿Ititekiuajtis ipan Israel?”. Jesús okijto: “Ok xajsi tonajli ijkuak toTajtsin kijtos niTekiuaj yes. Sa achijtsin poliui ika nenkiseliskej espíritu santo niman nennoteixpantijkauan yeskej. Xtenojnotsatij Jerusalén, Judea, Samaria niman nochiuiyan ipan tlaltikpaktli”.

Kuakon, Jesús oyaj iluikak niman se moxtli okitlapacho. Inomachtijkauan sa ajkotlachixtoyaj, sakin yejua opopoliuj.

Inomachtijkauan Jesús onokuepkej Jerusalén. Ipan se kajli, yejuamej nochipa nosentlaliayaj niman kichiuayaj teoyotl. Kichiayaj ika Jesús makimijli okseki tlen kichiuaskiaj.







“Yejuin kuajli tlajtoltin itech Tekiuajyotl notenojnotsas ipan nochi tlaltikpaktli niman ijkon nochimej kalpamej makimatikan, niman kuakon tlapopoliuis ipan yejuin tlaltikpaktli” (Mateo 24:14, TNM).



Tlajtoltilistin: ¿Katlejua tlanauatijli okinmakak Jesús inomachtijkauan? ¿Tlenon opanok ipan tepetl itoka Olivos?

Mateo 28:16-20; Lucas 24:49-53; Juan 20:30, 31; Hechos 1:2-14; 1 Corintios 15:3-6.







^ (Mat. 24:14) Niman in cuajli tlajtojli yejhuan techijlia quen ijqui tlamandarohua on yejhuan ilhuicac chanej, noteijlis nochihuiyan ipan in tlalticpactli para nochimej países ma quixmatican on tlen melahuac. Niman ijcuac nochihuiyan yonoteijlij, ijcuacon tlatlalpolihuis.



^ (Mat. 28:16-20) Ijcon, tej, on majtlactli huan se nomachtijquej oyajquej ne Galilea ipan on tepetl campa Jesús oquimijlij para yasquej. 17 Niman ijcuac yejhuamej oquitaquej Jesús, oquimahuistilijquej. Pero sequimej ometlamatiyaj. 18 Quemaj Jesús oquinnisihuij, niman oquimijlij: —Nejhua yonechmacaquej nochi tequihuajyotl para nitlamandarohua ne ilhuicac niman nican ipan in tlalticpactli. 19 Yejhua ica, tej, xhuiyan imanyan nochi on tlalticpactli, niman xquinmachtican nochimej on tlacamej para yejhuamej no nonomachtijcahuan yesquej. Xquincuatequican ican itoca noTajtzin, niman ican itoca on iConetzin, niman ican itocatzin on Espíritu Santo. 20 Niman xquinmachtican para ma quitlacamatican nochi tlen yonemechnahuatij. Niman xmatican ica nejhua mojmostla nemohuan ninemi hasta ijcuac tlatlalpolihuis. Ma ijqui nochihua. 



^ (Luc. 24:49-53) Niman aman xcaquican, nemopan nicuajtitlanis on Espíritu Santo yejhuan noTajtzin omechilijca ica mechmacas. Pero xmocahuacan nican Jerusalén hasta ijcuac nenquiselisquej on poder yejhuan ne tlacpac hualehuas. 50 Quemaj Jesús oquinquixtij ipan on hueyican niman hasta Betania oquinhuicac. Ompa oquinhuajquetzteu imahuan niman oquintiochiu. 51 Chica quintiochijticatca, quintlalcahuijtiaya niman otlejcotiaj ne ilhuicac. 52 Quemaj yejhuamej oquiyectenejquej Jesús, niman ican pactli onocuepquej para Jerusalén. 53 Niman yejhuamej onocajquej ipan on hueyi tiopan niman quiyectenehuayaj Dios. Ma ijqui nochihua.  



^ (Juan 20:30, 31) Niman Jesús oquichiu ocsequi miyec milagros imixpan on inomachtijcahuan yejhuan xtlajcuilolnesticaj ipan in tlajcuilolamatl. 31 Pero yejhua in tlen onijcuiloj, onijcuiloj para nemejhuamej xneltocacan ica Jesús yejhua Cristo iConetzin Dios, niman para ijcuac nenquineltocasquej nenquipiasquej yencuic nemilistli itechcopa Jesucristo. 



^ (Hech. 1:2-14) hasta ijcu yejhua otlejcoc ne ilhuic. Ijcu yejhua xe tlejcohuaya ne ilhuic, ica ipoder on Espíritu Santo, Jesús oquinnahuatij tlinon quichihuasquej on tlamej yejhuan oquintlapejpenij quen iapóstoles. 3 Oquinnotitij saquin ijcu yotlajyohuij niman yomic, niman oquichiu miyec tlajtlamh para yejhuamej quimatisquej ica melahu yolticaj. Ijcon quinnonextijtinemiya hasta ipan ompoajli tonaltin, niman quinnojnotzaya quen Dios tlanahuatia. 4 Chica oc nemiya ihuan on iapóstoles ijquin oquinnahuatij Jesús: —Ma ca xquisan Jerusalén, yej xchan para nenquiselisquej on Espíritu Santo yejhuan toTajtzin oquijtoj ica mechajtitlanilis ijcon quen nejhua onemechijlij. 5 On melahu ica Juan otluatequij ican atl, pero xhuejcajticaj yes nemejhuamej nentluatequiltiyesquej ican on Espíritu Santo. 6 Ijcu on apóstoles onosentlalijquej ihuan Jesús, ijquin oquitlajtoltijquej: —ToTeco, ¿ipan in tonaltin ticmanahuis yejhua in país de Israel para ocsejpa iselti noyecanas? 7 Jesús oquinnanquilij: —Aman xnemotequiu nenquimatisquej quemanon niman tlen tonajli toTajtzin oquitlalij para nochihuas. San yejhua quipia tequihuajyotl para quijtohua quemanon nochihuas. 8 Yej, ijcu on Espíritu Santo huajlas nemopan, nenquiselisquej on poder. Niman nennechteixpantilisquej ne Jerusalén, niman imanyan Judea, niman Samaria, niman nochihuiyan ipan in tlalticptli. 9 Ijcu yotlan quijtohua on tlajtlamh, Jesús otlejcotiaj ne ipan cielo chica on apóstoles sa conitzticatcaj. Niman quemaj se moxtli oquitlaphoj niman xoc ohuel más oquitaquej. 10 Chica Jesús tlejcotiaya ne ilhuic niman yejhuamej ontlhixticatcaj, omemej tlamej tlaquenistaquej ohuajnonextijquej intech, 11 niman oquimijlijquej: —Tlamej galileos, ¿man tlica sa nemonajcotlhixtoquej ne ipan cielo? Yejhua in Jesús sa no yejhua quen nemotzajlan yoquis para otlejcoc ne ilhuic, ocsejpa huajlas sa no ijqui quen onenquitaquej oyaj. 12 Ijcuon on apóstoles ohuajtemoquej ne ipan on tepetl, yejhuan quitocayotiaj Olivos, niman ocsejpa oyajquej ne Jerusalén. On tepetl Olivos oncaj sa ompa nisiu ne Jerusalén, san on quech itlanahuatil Moisés quitecahuilia para se nejnemis ipan sábado ijcu on hebreos nosehuiaj. 13 Ijcu oajsiquej ne ipan on hueyican, otlejcoto ipan on cajli yejhuan oncaj ipan ome caltlanepantli campa nosentlaliayaj. Ompa nemiyaj Pedro, Jobo, Juan, Andrés, Felipe, Tomás, Bartolomé, Mateo, Jobo on iconeu Alfeo, Simón on yejhuan nopohua ipan on partido itoca cananista, niman Judas iconeu Jobo. 14 Nochimej yejhuamej san se inyojlo quipiayaj niman nosentlaliayaj mojmostla para quichihuayaj orión. Ijcon oquichijquej ihuan icnihuan Jesús, niman María on inan Jesús niman ihuan ocsequimej sihuamej.



^ (1 Cor. 15:3-6) Onmechmachiltij on temachtilistli yejhuan onicselij. Yejhua más hueyixticaj xquen ocse itlaj temachtilistli. On temachtilistli sa no yejhua in. Cristo omic san ipampa totlajtlacolhuan, quen on Yectlajcuilojli quijtohua. 4 Quemaj oquitlaltocaquej, niman ipan yeyi tonajli oyoliu niman onoquetzteu ipan itlalcon, ijcon quen on Yectlajcuilojli quijtohua. 5 Ijcuac yoyoliu, oquinotitij Pedro, niman quemaj on majtlactli huan omemej apóstoles. 6 Quemaj san secan oquinnotitij más de macuijli ciento tocnihuan. Más miyequej yejhuamej oc nemij, masqui sequimej yomiquej.










[image: Tlatitlanketl Pablo niman Timoteo nemij ipan se barco]



Itech tlen tlajtos sección 14





Akin kachtopa kichiuayaj ken Cristo otenojnotskej kuajli tlajtoltin itech Tekiuajyotl ipan nochi tlaltikpaktli. Jesús okimititi kanon tenojnotsaskiaj, niman melak temojkatlachialti kenon okinpaleui matemachtikan ika miyekej tlajtoltin. Jehová okinmakak yolchikaualistli niman kojtilistli, ijkon ueliskiaj kixikoskiaj ijkuak kintlaueltokaskiaj.

Jesús okichiuj ika Juan, itlatitlankauj, makita ipan se tlatlachalistli iueyilis Jehová. Ipan okse tlatlachalistli, Juan okitak kenon Tekiuajyotl tlen onka iluikak okitlan Satanás niman nochi tlen kiyekana. Juan okitak Jesús ken se Tekiuaj, niman iuan tlayekanayaj 144,000. Noijki okitak ika tlaltikpaktli nokuepa se kualtsin xochitlalpan kampa nochimej kiueyichiuaj Jehová san sekan niman ika yolseuilistli.







TLAMACHTILTIN TLEN NONEKI XMATI


	  Ijkuak tikchiuaj tekitl tlen Jehová yotechmakak, tikchiuaj makiseli ueyilistli.



	  Matosentemakakan itech Jehová niman matikteititikan ika tiknekij matechyekana iTekiuajyo.



	  Kuajli matouikakan iuan Jehová.















[image: Akin oyajkej Jerusalén melak mojkatlachiaj ijkuak kinkakij ika inomachtijkauan Jesús kinnojnotsaj ika intlajtol]



TLAMACHTIJLI 94

Inomachtijkauan Cristo okiselijkej espíritu santo





Ijkuak yopanoka majtlaktli tonajli ika Jesús onokuep iluikak, inomachtijkauan okiselijkej espíritu santo. Ipan Pentecostés xiuitl 33, miyekej akin oksekan ualeuayaj onosentlalijkej Jerusalén oiluipanotoj. Ipan se kajli onosentlalijkej kanaj 120 inomachtijkauan Jesús. Kuakon, opanok itlaj tlen melak temojkatlachialti. Itlaj tlen nesiya kentla se tlitl ouajnonexti inkuatipan sesentetl inomachtijkauj Cristo, niman nochimej opeuj tlajtouaj ika miyekej tlajtoltin. Niman ipan kajli, okakistik kentla se chikauak ajakatl.

Akin oksekan ualeuayaj niman oyajkaj Jerusalén, okikakej tlen okakistik niman onotlalojkej okitatoj tlenon opanok ipan kajli. Melak otlamojkaitakej ijkuak okinkakej inomachtijkauan Cristo tlajtojtoyaj ika miyek tlajtoltin. Yejuamej kijtouayaj: “¿Kenijki tlajtouaj ika totlajtol ijkuak yejuamej ualeuaj Galilea?”.

Kuakon Pedro niman oksekimej tlatitlankej onotelketskej imixpan nochimej. Pedro okimijli akin ompa nemiyaj kenon okimiktijkej Jesús niman kenon Jehová okiyoliti. Yejua okijto: “Aman Jesús nemi iluikak iyekmakopa toTajtsin niman yotechmakak espíritu santo tlen otechijli techmakas. Yejua ika yonenkitakej niman yonenkikakej yejuin milagros”.

Itlajtoluan Pedro oajsik ipan inyojlo tlaltikpakchanejkej. Yejuamej okitlajtoltijkej: “¿Tlenon noneki tikchiuaskej?”. Pedro okimijli: “Xmoyolkuepakan itech nemotlajtlakoluan niman xmoapolaktikan ika itokayo Jesús. Noijki nenkiseliskej ken tetlayokolijli espíritu santo”. Ipan yejon tonajli, kanaj 3,000 onoapolaktijkej. Yejon tonajli ika tlayekapan opeujkej miyekiyaj inomachtijkauan Cristo ipan Jerusalén. Pampa kipiayaj espíritu santo, tlatitlankej opeujkej tlapaleuiyaj manochijchiuakan tlanechikoltin. Ijkon yejuamej ueliskiaj kinmachtiskej inomachtijkauan Cristo nochi tlen yejua yokinnauatijka.







“Tla ikan mokamak tikijtos ika Jesús yejua moTeko, niman tla ipan moyojlo tikneltokas ika Dios okiyoliuitij niman oketsteu ipan itlalkon, timakisas” (Romanos 10:9).



Tlajtoltilistin: ¿Tlenon opanok ipan Pentecostés xiuitl 33? ¿Tleka melak miyekej onoapolaktijkej?

Hechos 1:15; 2:1-42; 4:4; Juan 15:26.







^ (Rom. 10:9) Ticteijliaj: “Tla ican mocamac tiquijtos ica Jesús yejhua moTeco, niman tla ipan moyojlo ticneltocas ica Dios oquiyolihuitij niman oquetzteu ipan itlalcon, timaquisas.”



^ (Hech. 1:15) Niman ipan on tonaltin ompa nemiyaj canaj se ciento ipan sempoajli yejhuan nosentlalijticatcaj. Niman quemaj Pedro ohuajnotelquetz intlajcotian nochimej, niman oquijtoj:



^ (Hech. 2:1-42) Niman ijcu oajsic on ilhuitl itoca Pentecostés, nochimej on tlaneltocaquej san secan ompa nemiyaj niman san se inyojlo quipiayaj. 2 Quemaj nimantzin ohuajtlocomoc ne ilhuic quen ijcu sanoyej chicahu aja. Niman on ajatl ocaquistic ijtic nochi on cajli campa yejhuamej yejyehuaticatcaj. 3 Niman ohuajnonextij quen itlaj tlitl yejhuan tlicuitiu niman onoxexeloj impan cada se quen itlan nenepiltin. 4 Niman on Espíritu Santo nochi ica quinyecanaya. Quemaj opejquej tlajtlajtohuaj ican sesetlamantic yencuic tlajtojli ijcon quen on Espíritu Santo quinchihualtiaya para ma tlajtlajtocan. 5 Ipan on tonaltin chantiyaj ne Jerusalén hebreos yejhuan cuajli quitlaitayaj Dios. Yejhuamej huajhualehuayaj de nochihuiyan ipan in tlalticptli. 6 Niman ijcu ocaquistic yejhua on cocomocalistli, onosentlalijtetzquej on tojlamej. Ijcuon on tlamej xquimatiyaj tlinon quinemilisquej pampa cada se caquiliayaj tlajtlajtohuayaj ican intlajtol. 7 Yejhuamej sa ometlamatiyaj niman mojcatlhayaj. Niman quijtohuayaj: —¿Tlen xchanejquej ne Galilea nochimej in yejhuan tlajtlajtohuaj? 8 ¿Man tlica cada se de tejhuamej tiquincaquij tlajtohuaj ican totlajtol yejhuan tejhuamej ipan otixtlamatquej? 9 Nican nemij tlamej yejhuan chanejquej ipan on miyecan. Sequimej chantij ne Partia, sequimej ne Media, sequimej ne Elam, sequimej ne Mesopotamia, sequimej ne Judea, sequimej ne Capadocia, sequimej ne Ponto niman sequimej ne Asia. 10 No nican nemij on yejhuan chanejquej ne Frigia niman Panfilia niman ne Egipto, niman ne ipan iregiónes Africa yejhuan nisiu oncaj itech Cirene. Niman no nican nemij yejhuan hualehuaj ne Roma, sequimej hebreos pampa ijcon otlatquej, niman ocsequimej onocuepquej hebreos pampa oquineltocaquej intlaneltoc on hebreos. 11 No nican nemij on tlamej yejhuan hualehuaj ne Creta niman ne Arabia. Tinochimej tiquincaquij on apóstoles tlajtlajtohuaj ica on itlamajhuisolhuan Dios cada se ican itlajtol. 12 Niman nochimej sa mojcatlhixticatcaj niman xquimatiyaj tlinon quinemilisquej. Quinotlajtoltiayaj ihuan ocsequimej: —¿Tlinon quijtosnequi yejhua in? 13 Pero sequimej san tepijpinahuiayaj, niman quijtohuayaj: —On yej tlajtlahuanquej. 14 Ijcuon Pedro ohuajnotelquetz inhuan on majtltli huan se apóstoles, niman ican chicahu tlajtojli, oquijtoj: —Tlamej hebreos niman nemochimej aquin nenchantij nican Jerusalén, xmatican nemejhuamej yejhua in, niman cuajli xcaquican tlinon nemechijlis. 15 Yejhuamej in tlamej xtlajtlahuanquej quen sequimej nemejhuamej nenquinemiliaj, pampa quemh cualcan ijcu chicnahui hora. 16 Yej yejhua in sa no yejhua on yejhuan oquipantlantijca on tiotlajtojquetl Joel ijcu oquijtoj: 17 Dios quijtohua: “Ijcu sa itlajtlancan on tonaltin, nictitlanis noEspíritu itech nochi tlatl. Niman nemoconehuan tlamej niman nemoconehuan sihuamej quiteijlisquej on tiotlajtojli yejhuan quiseliaj itech Dios. Niman nemotelpochhuan quitasquej tlhalistli yejhuan quen intemicpan, niman on huehuentzitzintin incochpan temiquisquej. 18 Niman melahu ipan on tonaltin nictitlanis noEspíritu itech notequitcahuan tlamej niman notequitcahuan sihuamej, niman quiteijlisquej on tiotlajtojli yejhuan quiselisquej itech Dios. 19 Ne tlp ipan cielo nicteititis tlamajhuisoltin, niman ipan tlalticptli nicteititis miyec milagros. Onyas yestli, tlitl niman moxtli yejhuan tlapoctemas. 20 On tonaltzintli capotzehuis niman on metztli chichilihuis quen itlaj yestli. In nochihuas ijcu xe huajnopantlantia on hueyi quijtosnequi ilhuiu toTeco. 21 Niman San aquinon yejhuan quitlajtlanilia toTeco para ma maquisa, toTeco quimaquixtis. 22 Pedro no oquijtoj: —Tlamej hebreos, xcaquican in tlen niquijtos. Dios cuajli omechititij ica Jesús yejhuan hualehua ne Nazaret melahu yejhua iConeu. Ijcon, tej, Dios omechititij ican huejhueyi tetlatlhaltilistli, milagros niman tlamajhuisoltin yejhuan yejhua oquichiu nemotzajlan itechcopa Jesús ijcon quen nemejhuamej cuajli nenquimatztoquej. 23 Dios ye huejcahui quimatzticatca on tlen nenquichihuilisquiaj Jesús niman yejhua oquitlalij ipan iyojlo para notecahuilis nenquitemtilisquej intech on xcuajcualtin tlamej para ma quimajmasohualtican ipan cojnepanojli. 24 Pero Dios oquiyolihuitij niman oquetzteu ne ipan itlalcon. Yejhua oquimanahuij ipan ipoder on miquilistli pampa ipoder on miquilistli xohuel oquiteltlalij Jesús. 25 On rey David otlajtlatoj itech ica Jesús. Oquijtoj: Nejhua nochipa niquitaya toTeco Dios nixpan nemi. Xoncaj itlaj yejhuan nechmojtis pampa yejhua noyecmopa nemi. 26 Yejhua ica noyojlo sanoyej paqui niman nipatlajtohua. Niman masqui notlalnayo miquis, ninosehuis ican tlamhalistli, 27 pampa xticahuilis noalma nocahuas ne mictlan nion xticahuilis itlalnayo moyolchipajcau para ma ijtlahui. 28 Otinechititij On ojtli yejhuan nechhuica ne campa oncaj on nemilistli. Niman ne mixpan tinechyoltemitis ican ptli. 29 ʼNocnihuan, in cuajli panesticaj ica tohtojtata David omic niman oquitlaltocaquej ipan itlalcon, niman on itlalcon oc nican tohuan oncaj. 30 Pero David tiotlajtojquetl catca niman yejhua quimatzticatca ica Dios oquijtojca quichihuas niman oquimelajcaijtoj ica semej ihuejconehuan notlalis ne ipan inesehuilpan para tequihuaj yes. 31 Ye huejcahui chica nemiya David ocajsicamat tlinon nochihuas. Yejhua ica otlajtoj itech ica Cristo yolihuis niman noquetztehuas ne ipan itlalcon, niman ica ialma xnocahuas ne mictlan, nion inayo ijtlahuis. 32 Aman, tej, Dios oquiyolihuitij niman oquetzteu ne ipan itlalcon sa no yejhua sa no in Jesús. Yejhua ica tej, tinochimej ticteixpantiliaj. 33 Ijcon, tej, Dios oquitlejcoltij ne iyecmopa para más hueyixtias. Quemaj Jesús oquiselij itech iTaj on Espíritu Santo yejhuan Dios oquijtoc quitemas, niman aman yoquichayau nochi in yejhuan nenquitaj niman nencaquij. 34 David xotlejcoc ne ilhuic, pero sa no yejhua quijtohua: On toTajtzin Dios oquijlij toTeco: “Xmotlali nican ipan noyecmopa 35 hasta ma nimitztlali tetlanqui intech on yejhuan motlahuelicnihuan.” 36 ʼYejhua ica nochi quech nenhebreos ipan in país de Israel xmatican cuajli niman ma ca xometlamatican ica in Jesús yejhua on yejhuan nemejhuamej onenquimajmasohualtiquej ipan cojnepanojli, Dios oquitlalij para yejhua toTeco niman yejhua Cristo. 37 Ijcu ocquej yejhua in, sanoyej onoyolcocojquej niman oquitlajtoltijquej Pedro niman on ocsequimej apóstoles: —Tocnihuan, ¿tlinon ticchihuasquej? 38 Quemaj Pedro oquimijlij: —Xmoyolcuepan niman xmocuatequican cada se de nemejhuamej ican itocatzin Jesucristo para nemotlajtlajcolhuan mechtlapojpolhuilisquej, niman nenquiselisquej itetlayocolil Dios yejhuan on Espíritu Santo. 39 Yejhua in ipromesa Dios para nemejhuamej, niman para nemoconehuan, niman para nochimej on yejhuan huejca nemisquej, niman para nochimej on quech toTeco Dios quinnotzas. 40 Niman ica ocsequi miyec tlajtojli Pedro oquiteixpantilij niman oquintlanojnotz, oquimijlij: —Xmejcuanican itech on tlajyohuilistli yejhuan quiselisquej on tlamej yejhuan xcuajli nohuicaj. 41 Ijcon, tej, on yejhuan oquiselijquej itemhtil onocuatequijquej. Niman ipan on tonajli canaj yeyi mil tlamej tehuan onopojquej intech on tlaneltocaquej. 42 Niman nochimej cuajli nohuicayaj quen on apóstoles quitemhtiayaj, niman quisepamatiyaj niman nosentlaliayaj para quicuayaj on Santa Cena, niman quichihuayaj oriones.



^ (Hech. 4:4) Pero miyequej yejhuan ocquej on temhtilistli otlaneltocaquej. Niman oquimpojquej san on yejhuan tlamej oajsic canaj muijli mil tlamej.



^ (Juan 15:26) ʼPero nicuajtitlanis on tlapalehuijquetl yejhuan quisas itech noTajtzin. Yejhua on Espiritu Santo yejhuan tecajsicamachiltis on tlen melahuac. Ijcuac yejhua huajlas nechteixpantilis.










[image: Pedro niman Juan tenojnotsaj ika yolchikaualistli maski teopixkej niman saduceos xkuelitaj]



TLAMACHTIJLI 95

Xtlaj okintelti





Se tomintlajtlanketl akin xueliya nejnemiya, mojmostla notlaliaya ikalakiayan teopan. Se teotlak, okitak ika Pedro niman Juan kalakiyaj teopan. Yejua okimijli: “Nimechtlajtlanilia, itlaj xnechtlayokolikan”. Pedro okijli: “Nimitsmakas itlaj tlen melak ueyi kijtosneki xijkon ken tomin. Ika itokayo Jesús nimitsijlia, ¡xmotelketsa niman xnejnemi!”. Kuakon Pedro okipaleui manokuiteua, ¡niman tlakatl opeuj nejnemi! Tlaltikpakchanejkej melak opajkej ijkuak okitakej yejuin milagro niman miyekej otlaneltokakej.

San ika, teopixkej niman saduceos melak okualankej. Yejuamej okinmasikej tlatitlankej, okinuikakej Sanedrín kampa kintlajtlakolmakaskiaj niman okintlajtoltijkej: “¿Akinon omechmakak kojtilistli ika xpajtikan yejuin tlakatl?”. Pedro okijto: “Tikseliaj kojtilistli itech Cristo Jesús akin onenkimiktijkej”. Tlayekankej ipan tlaneltokijli otsajtsikej: “Maka sa xtlajtokan itech Jesús”. San ika, tlatitlankej okijtokej: “Kipiya ika titlajtoskej itechkopa. Xuelis toteltiskej”.

Ijkuak Pedro niman Juan okinmakaujkej, nimantsin oyajkej kampa oksekimej inomachtijkauan Cristo niman okimijlitoj tlen opanok. San sekan, okitlajtlanilijkej Jehová ipan teoyotl: “Timitstlajtlaniliaj, xtechpaleui matiyolchikaujkej ijkon xtikajkauaskej motekiyo”. Jehová okinmakak espíritu santo niman ijkon xokikajkaujkej ika tenojnotsaj niman ika tepajtiaj. Melak miyekej opeujkej tlaneltokaj. Saduceos melak kinnexikolitayaj tlatitlankej, ika yejon okinmasikej niman okintsajkej. Ika tlayoua, Jehová okititlan iiluikaktekitkauj akin okintlapo puertas kampa tsauktoyaj niman okimijli tlatitlankej: “Xmokuepakan teopan niman ompa xtemachtikan”.

Uajmostla ipan Sanedrín, kampa nemiyaj akin tlayekanayaj ipan tlaneltokijli, yakaj okimijlito: “Cárcel san ken tsauktika, san ika ¡akin ompa onenkintsaujkaj xok ompa nemij! Nemij teopan, kinmachtijtokej tlaltikpakchanejkej”. Kuakon oksejpa okinmasikej niman okinuikakej kampa Sanedrín. Ueyi teopixketl okimijli: “Otimechnauatijkej maka xtlajtokan itech Jesús”. San ika, Pedro otlanankili: “Kimelaua tiktlakamatiskej kachtopa toTajtsin xken nemejuamej akin san nentlakamej”.

Tlayekankej ipan tlaneltokijli melak kualantoyaj niman kinekiyaj kinmiktiskej. San ika, se fariseo itoka katka Gamaliel onotelkets niman okijto: “¡Xmotlajpiyakan! Kanaj toTajtsin nemi imiuan yejuin tlakamej. ¿Yemelak nenkinekij nenkixnamikiskej toTajtsin?”. Yejuamej okikakej. Sakin ijkuak yokintlakouijkej tlatitlankej, oksejpa okinnauatijkej maka sa matenojnotsakan niman okinmakaujkej. San ika, yejon xokintelti. Yejuamej ok tenojnotstoyaj ipan teopan niman techajchan.







“Kimelaua tiktlakamatiskej achtoj Dios xken nemejuamej yejuan san nentlakamej” (Hechos 5:29).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka inomachtijkauan Jesús xokikajkaujkej ika tenojnotsaj? ¿Kenon okinpaleui Jehová?

Hechos 3:1-4:31; 5:12-42.







^ (Hech. 5:29) Quemaj Pedro niman on ocsequimej apóstoles otlananquilijquej: —Quimelahua tictlamatisquej htoj Dios xquen nemejhuamej yejhuan san nentlamej.



^ (Hech. 3:1-4:31) Se tonajli Pedro niman Juan san secan tlejcotiayaj ne ipan on hueyi tiopan ipan yeyi hora ica tiotl, on hora ijcu nochihuaya orión. 2 Mojmostla ompa nemiya se tlatl yejhuan huilatzin catca desde ijcu onen. Concahuayaj ne ipan hueyi tiopan niman quitlaliayaj ne tiopanquiahuatenco yejhuan quitocayotiayaj “Cualtetzin” para notlajtlayehuiaya intech on yejhuan calaquij ne hueyi tiopan. 3 Ijcu on huilatzin oquit Pedro niman Juan ica oncalaquisquej ne ipan on hueyi tiopan, oquintlajtlanilij se tetlayocolijli. 4 Quemaj Pedro ihuan Juan oquixquechijquej, niman Pedro oquijlij: —Xtechalita. 5 Ijcuon on tlatl sa cominitzticatca quinemiliaya ica quiselis itlajtzin intech yejhuamej. 6 Quemaj Pedro oquijlij: —Xnicpia plata nion oro, yej tlen nejhua nicpia nimitzma. Ican itocatzin Jesucristo, yejhuan hualehua Nazaret, nimitznahuatia xmotelquetza niman xnejnemi. 7 Quemaj Pedro ocontilan on huilatzin ipan iyecma niman oquipalehuij para ma notelquetza. Nimantzin on huilatzin opajtiquej icxihuan niman icayolhuan. 8 Ijcuon on huilatzin otzicuin, niman ijcu onotelquetz, opeu nejnemi. Quemaj inhuan Pedro niman Juan ocal ne ipan on hueyi tiopan, nejnentiaya, niman tzicuintiaya niman quiyectenetiaya Dios. 9 Ijcu nochi tlatl oquit nejnemi niman cueyilia Dios, 10 sanoyej otlamojcaitaquej yejhua ica on tlen ipan onochiu. Ijcon onochiu pampa quixmatiyaj on tlatl niman quimatiyaj ica sa no yejhua on aquin notlaliaya ne tiopanquiahuatenco itoca “Cualtetzin”, para notlajtlayehuiya. 11 Chica on huilatzin yejhuan opajtic quimayantiaya Pedro niman Juan, nochi tlatl isijcapan oyajquej ican mojcatlhalistli intech ne quiahu campa itoca iCorredor Salomón. 12 Niman ijcu ijcon oquit, Pedro oquimijlij on tlamej: —Tlamej hebreos, ¿tlica nentlamojcaitaj ica in? ¿Tlica nentechtlajtlataj quen tla tejhuamej ticpajtisquiaj in tlatl ican topoder, noso toyolchipahualis para ma nejnemi? 13 On iDios Abraham niman Isa, niman Job niman yejhuan no inDios on ocsequimej tohtojtajhuan ocueyilij Jesús on iConetzin. Pero nemejhuamej onenquitemtilijquej, niman onenquinenequej ne itech Pilato ijcu yejhua quinequiya quimahuas. 14 Xonenquiselijquej yejhua on yejhuan yolchipahu niman yolmelajqui, yej onenquitlajtlanilijquej Pilato ma mechmahuili se temictijquetl. 15 Ijcon, tej, nemejhuamej onenquimictijquej on yejhuan quitema yencuic nemilistli. Pero Dios oquiyolihuitij niman oquetzteu ne ipan itlalcon, niman yejhua ica on tejhuamej ticteixpantiliaj. 16 San ican itocatzin Jesús, niman itechcopa totlaneltoc itech itocatzin, yejhua in tlatl yejhuan nemejhuamej nenquitaj niman nenquixmatij, opajtic ipan icxihuan. Niman ica itlaneltoc itech Jesús, in tlatl cuajli opajtic ijcon quen nemejhuamej nenquitaj. 17 ʼYe nicmatzticaj, nocnihuan, ica ijcu nemejhuamej niman nemotlayecancahuan onenquimictijquej Jesús xnenquimatiyaj tlinon nenquichijticatcaj. 18 Pero ijquin Dios oquichiu on tlen ye huejcahui nochi on quech tiotlajtojquej oquijtojcaj nochihuas. Nochimej yejhuamej oquijtojquej ica iCristo Dios tlajyohuis. 19 Tla ijcon, tej, xmoyolcuepan niman xpatlan nemonemilis para nemotlajtlol popolihuis. Niman toTeco Dios mechajtitlanilis on tonaltin ijcu mechyoltlalis, 20 niman cuajtitlanis on Jesús on yejhuan Cristo yejhuan Dios yoquitlalij para tequihuaj yes. 21 Pero Cristo ica oncaj nocahuas ne ilhuic hasta ijcu Dios nochi tlajtlamh cuajli quitlalis, ijcon quen oquijtoj intechcopa on iyectiotlajtojcahuan yejhuan onenquej ye huejcahui. 22 Ijquin, tej, Moisés oquimijlij on tohtojtajhuan: “Ijcon quen toTeco Dios onechajtitlan no ijqui cuajtitlanis se tiotlajtojquetl, niman yejhua on tiotlajtojquetl quisas intzajlan nemocnihuan. Xtencaquican nochi on quech tlajtlamh tlen yejhua mechijlis, 23 pampa san aquinon xquitencaquis tlen quijtohua on tiotlajtojquetl, xoxotonis, niman quixelosquej itech on ipaís Israel.” Ijcon, tej, oquijtoj Moisés. 24 Nochi on tiotlajtojquej desde Samuel hasta aman otlajtlajtojquej ica ijcon nochihuasquia ipan in tonaltin. 25 On promesas, yejhuan Dios oquitem intechcopa on tiotlajtojquej, on para nemejhuamej. Niman no para nemejhuamej on pto yejhuan Dios oquitlalij inhuan on tohtojtajhuan ijcu oquijlij Abraham: “Nochi chanej ipan in tlalticptli quiselisquej tlatiochihualistli itech mohuejconeu.” 26 Ijcu Dios oquiyolihuitij niman oquetzteu iConeu yejhuan Jesús, htoj omechajtitlanilij nemejhuamej para mechtiochihuas para cada se de nemejhuamej nenquipatlasquej nemonemilis niman nenquitlalcahuisquej on tlen xcuajli.  
4 Chica Pedro niman Juan oc quinnojnotzayaj on tlamej, ohualajquej on tiopixquej ihuan on intlayecancau on policía ipan on hueyi tiopan niman on saduceos. 2 Yejhuamej cualaniyaj pampa Pedro niman Juan quinmhtiayaj on tlamej ica Jesús onoyoliutij niman onoquetzteu ne ipan itlalcon niman yejhua ica on mimiquej no yolihuisquej. 3 Oquimajsiquej niman oquintzuquej hasta huajmostla, pampa ijcuon ye tiotl catca. 4 Pero miyequej yejhuan ocquej on temhtilistli otlaneltocaquej. Niman oquimpojquej san on yejhuan tlamej oajsic canaj muijli mil tlamej. 5 Niman huajmostla onosentlalijquej ne Jerusalén on intlayecancahuan on hebreos, on tlajtlajmatquej niman on temhtijquej ican on tlanahuatijli. 6 No ompa nemiyaj Anás yejhuan on más hueyixticaj tlayecanquetl intech on tiopixquej, Caifás, Juan, Alejandro niman on ocsequimej yejhuan nopohuaj ipan ichanchanecahuan on más hueyixticaj tlayecanquetl intech on tiopixquej. 7 Niman ijcu oquintlalijquej Pedro niman Juan ne imixpan, oquintlajtoltijquej: —¿Aquinon itlanahuatil, noso aquinon ica itoca onenquipajtiquej yejhua on tlatl? 8 Ijcuon on Espíritu Santo nochi ica quiyecanaya Pedro. Niman Pedro oquijtoj: —Nemejhuamej tlayecanquej intech on tlamej, niman nemejhuamej aquin nentlajtlajmatquej hebreos, 9 tla nemejhuamej nentlajtlanij ica on tlen cuajli yejhuan onochiu ipan in tlatl huilatzin, niman quen ijqui opajtic, nemechijlis. 10 Cuajli xmatztian nemochimej nemejhuamej, niman nochimej on quech chanejquej ipan in país de Israel, ica yejhua in tlatl, yejhuan nican nemixpan nemi, yopajtic ican ipoder Jesucristo yejhuan hualehua Nazaret. Sa no yejhua on yejhuan onenquimajmasohualtiquej ne ipan cojnepanojli, niman yejhuan Dios oquiyolihuitij niman oquetzteu ne ipan itlalcon. 11 Yejhua on Jesús, yejhua quen se tetl yejhuan nentepanchijquej xonenquiseliquej. Pero aman yejhua yonochiu yatztica. 12 Niman xaj ocse hueli temaquixtia, pampa Dios xocuajtilan yaj ocse tlatl ipan in tlalticptli yejhuan itechcopa huelis timaquisasquej. 13 Ijcu on tequihuajquej oquitaquej quen yolchicajquej Pedro niman Juan, niman ica yejhuamej xoyajquej ipan escuela nion xhueyixtoquej, yej quen san yaj tlamej, otlamojcaitaquej niman oquinomaquej cuenta ica yejhuamej ihuan nemiyaj Jesús. 14 Niman pampa on tlatl yejhuan oquipajtiquej ompa inhuan ijcaticatca, yejhuamej xohuelquej itlaj oquimixcomaquej. 15 Yejhua ica oquinnahuatijquej ma huajquisan ne campa onosentlalijquej on tetlanojnotzquej, niman quemaj on tequihuajquej onotlajtlajtoltijquej. 16 Quijtohuayaj: —¿Tlinon tiquinchihuilisquej, tej, in tlamej? Nochimej yejhuan chantij Jerusalén quimatztoquej ica yejhuamej oquichijquej se hueyi milagro niman tejhuamej xhuelis tiquiyanasquej. 17 Pero san para ma ca más nopantlantis intzajlan on tlamej on tlen oquichijquej, ma tiquinmojmotican ica tiquincastigarosquej para ma ca sa ma tenojnotzan ican itoca Jesús. 18 Niman quemaj ocsejpa oquinnotzquej niman oquinnahuatijquej para ma ca más tenojnotzasquej nion temhtisquej ican itocatzin Jesús. 19 Ijcuon Pedro niman Juan otlananquilijquej: —Xtechijlican sa no nemejhuamej on tlen Dios quinequi. ¿Aquinon más nonequi tictlamatisquej, nemejhuamej noso Dios? 20 Tejhuamej, tej, xhuelis ticajcahuasquej ica tiquijtosquej on tlajtlamh yejhuan yotiquitaquej niman yoticaquej. 21 Ijcuon on tequihuajquej quinmojmotisnequiya ica quincastigarosquej, niman quemaj oquinmajquej. Xoquinextijquej quen ijqui huelis quincastigarosquej pampa nochi tlatl quiyectenehuaya Dios ipampa on tlen onochiu. 22 On tlatl, yejhuan opajtic ican on milagro, quipiaya más de ompoajli xipan. 23 Ijcu Pedro niman Juan yoquinmajquej, oyajquej ne campa nemiyaj on intehuicalhuan, niman oquintlajtlajtohuilijquej nochi tlen oquimilijquej intlayecancahuan on tiopixquej niman on tlajtlajmatquej. 24 Niman ijcu on tlaneltocaquej yocquej, nochimej yejhuamej onohueyicatzajtzilijquej itech Dios ican san se inyojlo. Oquijlijquej: —ToTeco, tejhua tiDios yejhuan oticchijchiu on cielo, niman in tlalticptli, niman on mar niman nochi tlajtlamh tlen impan oncaj. 25 Tejhua otiquijtoj itechcopa moEspiritu Santo niman itechcopa motequitcau David: ¿Tlica najcomanaj on países? ¿Tlica on tlalticptlamej quinemiliaj on tlen xitlaj quijtosnequi? 26 Ireyes in tlalticptli san secan nemiyaj niman on tlayecanquej onosentlalijquej para quixnamiquisquej ican tlahuejli toTeco Dios niman iCristo yejhuan oquitlapejpenij para techmandaros. 27 ʼMelahu ijcon onochiu pampa Herodes niman Poncio Pilato onosentlalijquej nican ipan in hueyican inhuan on yejhuan xhebreos niman no inhuan hebreos. Yejhuamej, tej, onosentlalijquej para oquixnamiquij ican tlahuejli on moyecConetzin Jesús yejhuan otictlapejpenij para techmandaros. 28 Ijcon, tej, yejhuamej oquichijquej nochi tlen tejhua oticnec niman yotictlalijcaj moyojlo para nochihuas. 29 Niman aman toTeco Dios, xquita quen techchicajcanahuatiaj, niman xquincahuili motequitcahuan para ma quiteijlijcan motlajtol ican nochi yolchicahualistli. 30 Niman ican mopoder ma quimpajtican on cocoxquej niman ma quinchihuan tlamajhuisoltin niman milagros ican itocatzin moyecConetzin Jesús. 31 Ijcu otlanquej ica nohueyicatzajtziliaj, ne campa onosentlalijquej otlalolin, niman on Espíritu Santo nochi ica quinyecanaya nochimej, niman otemhtijquej itlajtol Dios ican yolchicahualistli.



^ (Hech. 5:12-42) On apóstoles quichihuayaj miyec milagros niman tlamajhuisoltin ne intzajlan on tlamej. Niman nochimej on tlaneltocaquej nosentlaliayaj ne campa itoca iCorredor Salomón. 13 Niman nochimej on ocsequimej xquinequiyaj tehuan nonelosquej, masqui quipiayaj miyec tetlaitalistli intech on apóstoles niman on tlaneltocaquej. 14 Niman on yejhuan tlaneltocayaj itech toTeco más miyequiayaj, sanquen tlamej niman sihuamej. 15 Ijcon, tej, quinhuaquixtiayaj on cocoxquej ne ipan calles niman quintlaliayaj ipan intlapech noso ipan impetl para ijcu panos Pedro masqui san itlasehualo quimajsis semej yejhuamej ijcu panos. 16 Niman ipan on pueblos nijnisiu iyehualican, no yayaj tojlamej ne Jerusalén. Quinhuicayaj incocoxcahuan niman on yejhuan quipiayaj on xcuajcualtin espíritus. Niman nochi pajtiyaj. 17 Ijcuon inmás hueyi tlayecancau on tiopixquej niman nochimej on yejhuan ihuan nemiyaj yejhuan nopohuayaj inhuan on saduceos sanoyej quinnexicolitayaj on apóstoles. 18 Yejhua ica, tej, yejhuamej oquimajsiquej on apóstoles niman oquintzuatoj. 19 Pero ijcu tlayohua se ilhuictequitquetl, yejhuan toTeco ocuajtitlan, oquitlapoj itlatzuilyo on cárcel, oquinquixtij, niman oquimijlij: 20 —Xhuiyan niman xmomanan ne ipan on hueyi tiopan. Xquintlajtlajtohuilican on tlamej on temhtijli ica in yencuic nemilistli. 21 On apóstoles oquitlamatquej niman ijcu otlanes ocalaquej ne ipan on hueyi tiopan niman opeu temhtiaj. Ijcu yoajsic inmás hueyi tlayecancau on tiopixquej niman on yejhuan ihuan ompa nemiyaj, oquinsentlalijquej nochimej on tetlanojnotzquej niman nochimej on tlajtlajmatquej hebreos. Quemaj oquintitlanquej on policías ne ipan cárcel para cominnanasquiaj on apóstoles. 22 Pero ijcu on policías oajsiquej xoquinnextijquej on apóstoles. Yejhua ica ohuajnocuepquej niman oquitemhiltitoj. 23 Oquijtojquej: —Ijcu otajsiquej, oticnextijquej on cárcel cuajli tzuticaj ican llave niman on soldados majmantoquej ne ixpan on tlatzuilomej. Pero ijcu otitlatlapojquej xaj oticnextijquej ne tlaijtic. 24 Ijcu ocquej on tlajtojli, intlayecancahuan on tiopixquej niman intlayecancau on policía ne ipan on hueyi tiopan niman on huejhueyi tiopixquej oometlamatquej, niman quinotlajtoltiayaj canon onquisas nochi yejhua in tlen onochiu. 25 Quemaj oyejcoc se tlatl yejhuan oquimijlij: —Xcaquican. On tlamej yejhuan onenquintzucaj nemij ne hueyi tiopan, niman quinmhtiaj on tlamej. 26 Ijcuon on intlayecancau on policía niman on policías oyajquej niman oquimanatoj on apóstoles san ica cuajloticaj, pampa quinmajsiaj on tlamej. Cuitiayaj ica on tlamej quinmojmotlasquiaj. 27 Ijcu oquinhuajhuicaquej, oquinmanquej ixpan on tetlanojnotzquej, niman on más hueyi tlayecanqui intech on tiopixquej oquintlajtoltijquej. 28 Ijquin oquimijlijquej: —Sanoyej otimechchicajcanahuatijquej para ma ca sa xtemhtican ican itoca Jesús. Aman xquitan on tlen onenquichijquej. Yonenquitemiltijquej ican nemotemhtil imanyan nochi Jerusalén niman nenquinequij nentechtlajtloltisquej ica imiquilis on tlatl. 29 Quemaj Pedro niman on ocsequimej apóstoles otlananquilijquej: —Quimelahua tictlamatisquej htoj Dios xquen nemejhuamej yejhuan san nentlamej. 30 InDios on tohtojtajhuan oquiyolihuitij niman oquetzteu Jesús on yejhuan onenquimictijquej ijcu onenquimajmasohualtiquej ne ipan cojnepanojli. 31 Dios oquitlalij Jesús hueyi tlayecanquetl niman temaquixtijquetl ne iyecmopa para cahuilis on hebreos ma noyolcuepan niman para quipopolosquej nochi quech tlajtlojli. 32 Niman tejhuamej ticteixpantiliaj nochi in quech tlajtlamh, niman no quiteixpantilia on Espíritu Santo yejhuan oquinm Dios on yejhuan quitlamatij. 33 Ijcu on tetlanojnotzquej ocquej on, cualaniyaj sanoyej hasta quinequiliayaj para quinmictisquej on apóstoles. 34 Pero ne intzajlan on tetlanojnotzquej nemiya se fariseo, itoca Gamaliel, yejhuan temhtijquetl catca ica on tlanahuatijli. Nochi tlatl sanoyej quitlaitayaj. Yejhua onotelquetz niman otlanahuatij ma quinquixtican on apóstoles hijtzin ne quiahu. 35 Quemaj oquimijlij on tetlanojnotzquej: —Tlamej hebreos, xmotan sa no nemejhuamej tlinon nenquinchihuilisquej on tlamej. 36 Xquelnamiquican nemejhuamej ica nemiya se tlatl itoca Teudas yejhuan quijtohuaya ica yejhua se tlatl hueyixticaj, niman oquistinen ihuan canaj nahui ciento tlamej. Pero se tonajli yaj oquimictij niman nochimej yejhuan ihuan oquistinenquej onochajchayajquej, niman nochi ompa otlan. 37 Más saquin Judas, yejhuan chanej ne Galilea, ohuajlaj ipan on tonaltin ijcu onijcuiloloc ne ipan on censo. Niman miyequej ihuan oquistinenquej, pero no omic niman nochimej yejhuan ihuan oquistinenquej onochajchayajquej. 38 Yejhua ica, nemechijlia xquincahuan in tlamej. Ma ca itlaj ica xmocaltican, pampa on intemhtil on apóstoles noso on tlen nochihua tla san intech tlamej quisa, popolihuis. 39 Pero tla yejhua in quisa itech Dios, xnenhuelisquej nenquixoxotonisquej, yej nenquitlahuelixnamictiasquej Dios. 40 Niman yejhuamej oquiselijquej on tlen Gamaliel oquijtoj. Quemaj ijcu oquinhuajhuicaquej on apóstoles, oquinnotzquej, niman ijcu yoquinhuijhuitequej, oquinnahuatijquej ma ca sa tenojnotzan ican itoca Jesús. Quemaj oquinmaquej. 41 On apóstoles ohuajquisquej ne imixpan on tetlanojnotzquej ican ptli, pampa Dios oquincahuilij oquimpijpinahuijquej pampa quineltocayaj Jesús. 42 Niman mojmostla ne hueyi tiopan niman techajchan xcajcahuayaj ica temhtiayaj niman tenojnotzayaj ica Jesucristo. 
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TLAMACHTIJLI 96

Jesús okitlapejpeni Saulo





Saulo katka se romano akin otlakat Tarso. Yejua katka se fariseo akin kuajli kixmatiya intlanauatiluan judíos. Pampa kintlauelitaya akin kichiuayaj ken Cristo kinuajkixtiaya inchan, kintechiuilanaya niman komintsakuaya. Yejua teuan ompa konitstoya kenon kimiktiayaj Esteban, inomachtijkauj Cristo, ijkuak okitemojmotlakej.

San ika, Saulo xsan kinekiya kintsakuas akin chantiyaj Jerusalén. Yejua okitlajtlanili ueyi teopixketl makititlani ueyikalpan Damasco niman ompa noijki kintlaueltokas akin kichiuaj ken Cristo. Ijkuak Saulo iajsitoya ueyikalpan, se tlauijli okiyeualo niman yejua ouets ipan tlajli. Kuakon okikak se tlajtojli: “Saulo, ¿tleka tinechtlaueltoka?”. Saulo okitlajtolti: “¿Akinon tejua?”. Tlajtojli okijli: “Nejua niJesús. Xuiya Damasco niman tikmatis tlen noneki tikchiuas”. Nimantsin, Saulo okipolo itlachialis niman sa okimatilantiajkej ijkon okaxiltijkej ueyikalpan.

Ipan Damasco nemiya se tlakatl itoka katka Ananías, yejua katka se kuajli inomachtijkauj Cristo. Jesús okinots ipan se tlatlachalistli: “Xuiya ichan Judas ipan se ojtli itoka Melajki, niman xtejtemo Saulo”. Ananías okijto: “¡NoTeko, melak miyek yoniktekakili itech yejon tlakatl! ¡Yejua akin kintsauktika nochi monomachtijkauan!”. San ika, Jesús okijli: “Xuiya itech. Yoniktlapejpeni Saulo ijkon makiteijli kuajli tlajtoltin miyekan ipan tlaltikpaktli”.



[image: Saulo kipoloua itlachialis sakin ijkuak yokitak yejon tlauijli]



Ijkuak Ananías okinexti Saulo, okijli: “Saulo, nokniuj, Jesús yonechajtitlan manikinpajti mixtololojuan”. Nimantsin Saulo oksejpa ouel otlachix. Yejua onomachti itech Jesús niman onochiuj inomachtijkauj. Ijkuak onoapolakti, Saulo opeuj tenojnotsa ipan sinagogas imiuan oksekimej akin kichiuayaj ken Cristo. ¿Tiknemilia kenon melak otlamojkaitakej judíos ijkuak okitakej ika Saulo tenojnotstinemiya itechkopa Jesús? Judíos kijtouayaj: “¿Xkatka yejuin tlakatl akin kintlaueltokatinemiya inomachtijkauan Jesús?”.

Yeyi xiuitl Saulo otenojnots Damasco. Judíos okitlauelitakej niman okinemilijkej kimiktiskej. San ika, sekimej akin kichiuayaj ken Cristo, okimatkej niman okipaleuijkej macholo. Yejuamej ipan se ueyi chikijtli okontemoltijkej kampa koyonki katka itepan ueyikalpan.

Ijkuak Saulo oyaj Jerusalén, okiyejyeko nosentlalis imiuan akin kichiuayaj ken Cristo. San ika, melak kimakasiyaj. Kuakon Bernabé, se inomachtijkauj Cristo akin yolkuajli katka, okuikak kampa tlatitlankej niman okimijli ika Saulo yemelak yonopatlaka. Saulo opeuj imiuan tenojnotsa ika pakilistli ipan Jerusalén. Sakin yejua okixmatkej ken Pablo.







“Cristo Jesús ouajlaj ipan in tlaltikpaktli para okinmakixtiko tlajtlakolejkej. Nejua, tej, más niueyi nitlajtlakolej xken nochimej tlajtlakolejkej” (1 Timoteo 1:15).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka inomachtijkauan Cristo kimakasiyaj Saulo? ¿Tleka Saulo okipatlak inemilis?

Hechos 7:54-8:3; 9:1-28; 13:9; 21:40-22:15; Romanos 1:1; Gálatas 1:11-18.







^ (1 Tim. 1:15) Yejhua in tlajtojli sanoyej melahuac niman cuajli para nochimej quineltocasquej, ica Cristo Jesús ohuajlaj ipan in tlalticpactli para oquinmaquixtico on tlajtlacolejquej. Nejhua, tej, más nihueyi tlajtlacolej xquen nochimej tlajtlacolejquej.



^ (Hech. 7:54-8:3) Ijcu yejhuamej ocquej on tlajtlamh, ocualanquej sanoyej ipan inyojlo itechcopa Esteban, hasta notlantisiyaj ican intlahuel. 55 Pero on Espíritu Santo nochi ica quiyecanaya Esteban, niman yejhua ontlhix ne ilhuic niman oquit ihueyilis Dios, niman Jesús ompa ijcaticatca iyecmopa Dios. 56 ljcuon oquijtoj: —¡Xquitan! Nejhua niquita on ilhuic tlapojticaj, niman yejhua on yejhuan onochiu Tlatl ompa ijcaticaj iyecmopa Dios. 57 Ijcuon yejhuamej ononastzajtzuquej niman chicahu otzajtziquej niman quemaj nochimej san secan ipan oyajquej. 58 Oquixtijquej ne ipan on hueyican. Quemaj on yejhuan oquiteixpanhuijquej Esteban oquitlalijquej intlaquen ne icxitlan se telpochtli itoca Saulo, niman opeu quitemojmotlaj. 59 Niman chica quitemojmotlayaj, Esteban onohueyicatzajtzilij. Ijquin oquijtoj: —NoTeco Jesús, xnechselili nonemilis. 60 Quemaj onotluenquetz niman chicahu otzajtzic: —NoTeco, ma ca tiquintlajtlolmas yejhua ica in tlajtlojli. Niman quemaj ijcu ijquin oquijtoj, ohuajnotlamilij.  
8 Niman Saulo tehuan quimatiya para ma quimictican Esteban. Ipan on tonajli opeu quintlahueltotocatinemij niman quintlajyohuiltiaya sanoyej on yejhuan tlaneltocaquej ne Jerusalén. Ijcon, tej, nochimej on tlaneltocaquej ochojcholojquej ne ica miyecan ipan iregión Judea niman ne ica Samaria, pero on apóstoles onocajquej. 2 Quemaj sequimej tlamej yejhuan cuajli quitlamatij Dios oquitocatoj Esteban, niman sanoyej oquichoquilijquej. 3 Niman Saulo opeu quintlahueltotocatinemi niman quintlajyohuiltiaya on yejhuan tlaneltocaj. Yejhua calaquiya techajchan niman quinhuajquixtiaya hasta quintejchihuilanaya on tlamej niman sihuamej para comintzuaya.



^ (Hech. 9:1-28) Saulo oc tlamomojtijtinemiya niman quintlajtohuilijticatca ica quinmijmictis on tlaneltocaquej itech toTeco. Yejhua ica, tej, oyaj itech on inmás hueyi tlayecancau on tiopixquej, 2 niman oquitlajtlanilij se amatlanahuatijli yejhuan ica nopresentarosquia ne ipan intiopanhuan on hebreos ne hueyican Damaso, niman comintejtemosquia on yejhuan quitlamatiyaj on cuajli temhtijli. Niman ijcu quinnextisquia sanquen tlamej niman sihuamej, quinhuajtzuasquia ne Jerusalén. 3 Pero chica yaya ipan ojtli ne nisiu Damasco, nimantzin ohuajpetlan ne iyehualican se tlahuijli yejhuan hualejticatca ne ilhuic. 4 Ijcuon Saulo ohuetz ipan tlajli, niman oc se tlajtojli yejhuan oquijlij: —Saulo, saulo, ¿tlica tinechtlahuelita niman tinechtlajyohuiltijtinemi? 5 Niman yejhua oquinanquilij: —¿Aquin tejhua Señor? Niman on tlajtojli oquinanquilij: —Nejhua niJesús aquin tinechtlahuelita niman tinechtlajyohuiltijtinemi. Sa no tejhua timocojcocohua ijcon quen nocojcocohua se huax ijcu quitejtelicsa ipunta on tlen ica quitzopinijtihuij ijcu tequiti. 6 Ijcuon yejhua sa mojcuecuetlaticatca, niman oquijlij: —Señor, ¿tlinon nonequi ma nicchihua? Niman on toTeco oquijlij: —Xmotelquetza niman xhuiya ne ipan on hueyican, niman ompa mitzijlisquej tlinon ticchihuas. 7 On tlamej yejhuan yayaj ihuan Saulo onomojtijquej pampa ocquej on tlajtojli pero xaj oquitaquej. 8 Quemaj Saulo onotelquetz ne ipan tlajli, pero ijcu oquintlapoj ixtololojhuan xoc tlhaya. Yejhua ica oquimayantiajquej hasta ne Damasco. 9 Ompa yeyi tonajli xotlhix. Niman xotluaj nion xitlaj oconic. 10 Ne Damasco chantiya se nomhtijquetl itoca Ananías. Niman toTeco oquinotz ipan se tlatlhalistli yejhuan quen itemicpan, niman oquijlij: —Ananías .Niman yejhua oquinanquilij: —Nican ninemi noTeco. 11 Niman on toTeco oquijlij: —Xmotelquetza niman xhuiya ne ipan on calle quitocayotiaj “Melajqui”. Niman ompa xtejtemo ne ichan Judas se tlatl itoca Saulo yejhuan hualehua ne Tarso. Aman, tej, yejhua nohueyicatzajtzilijticaj, 12 niman ipan se tlatlhalistli yejhuan quen itemicpan yejhua oquit se tlatl itoca Ananías yejhuan ocalaquito, niman ipan oquitlalij imahuan para ocsejpa huelis tlhas. 13 Ijcu Ananías ijcon oc, oquijlij: —NoTeco, ye niquincaquilijtinemi miyequej ica on tlatl quech san tlajtlamh yoquinchihuilij on yejhuan otiquintlapejpenij para moyaxcahuan ne Jerusalén. 14 Niman aman yejhua ohuajlaj nican ican se amatlanahuatijli yejhuan intlayecancahuan on tiopixquej oquimaquej para quinmajsis nochimej on yejhuan quiyectenehuaj motocatzin. 15 Pero on toTeco oquijlij: —Xhuiya, pampa on tlatl yonictlapejpenij para tenojnotzas noca nejhua intech on yejhuan xhebreos, niman inreyes niman on hebreos. 16 Nejhua niquititis quech san tlajtlamh quijyohuis nopampa. 17 Quemaj Ananías oyaj ne ipan on cajli campa nemiya Saulo. Ijcu ocalaquito, oquitlalij imahuan ipan Saulo, niman oquijlij: —Nocniu Saulo, on toTeco Jesús yejhuan omitznotitij ne ipan on ojtli campa tihuajlaya, onechajtitlan para ocsejpa huelis titlhas, niman para on Espíritu Santo nochi ica mitzyecanas. 18 Quemaj nimantzin oxinquej ipan on ixtololojhuan on quen ixcahuayohuan, niman ocsejpa ohuel otlhix. Quemaj Saulo ohuajnotelquetz, niman onocuatequij. 19 Niman ijcu yotluaj, ocsejpa ocajsic chicahualistli. Niman Saulo onocau quesqui tonajli inhuan on tlaneltocaquej yejhuan ompa chanejquej ne Damasco. 20 Quemaj nimantzin Saulo opeu temhtia ipan itiopanhuan on hebreos ica Jesús yejhua iConetzin Dios. 21 Niman nochimej on yejhuan caquiyaj sa mojcatlhayaj, niman quijtohuayaj: —¿In tlatl xejhua quintlahuelita niman quintlajyohuiltia on yejhuan ne Jerusalén quiyectenehuayaj itocatzin Jesús? ¿Xsa no yejhua yejhuan ohuajlaj nican para quinhuicas presos on yejhuan tlaneltocaquej itech Jesús, niman comintemtilis intech intlayecancahuan on tiopixquej? 22 Pero Saulo quimijliaya ican más yolchicahualistli on hebreos ica Jesús melahu yejhua on Cristo yejhuan Dios oquitlalij para techmaquixtis. Ijcon oquichiu hasta opejquej ometlamatij on yejhuan chantiyaj ne Damasco. 23 Miyec tonaltin más saquin on hebreos yoquitlajtohuilijcaj Saulo para quimictisquej. 24 Pero yejhua oquimat tlinon quichihuasnequiyaj on hebreos. Ican tonajli niman yehuajli yejhuamej quipijpiayaj ipan itlatzuijlohuan on hueyican para quimictisquej. 25 Pero ijcu tlayohua, on tlaneltocaquej oquitlalijquej Saulo ijtic se hueyi chiquiutli ne campa tlapojticaj on tepanhinantli yejhuan quiyehualojtoya on hueyican. Quemaj oquitemoltijquej niman ijqui ocholoj. 26 Ijcu Saulo oajsic ne Jerusalén, quichihuaya canica para nosentlalis inhuan on tlaneltocaquej, pero nochimej quimasiyaj pampa xquineltocayaj tla yejhua no yotlaneltoc itech Jesús. 27 Ijcuon Bernabé ocontilan Saulo niman oquimixpantilij on apóstoles. Oquintlajtlajtohuilij quen ijqui Saulo oquit toTeco ne ipan ojtli, niman quen ijqui toTeco oquinotz. Niman no oquitetlajtlajtohuilij quen ne Damasco Saulo otemhtij ican yolchicahualistli pampa Jesús. 28 Quemaj Saulo onocau ne Jerusalén niman inhuan quistinemiya.



^ (Hech. 13:9) Pero on Espíritu Santo nochi ica quiyecanaya Saulo, yejhuan no itoca Pablo, niman Pablo opeu quitlajtlata. Elimas.



^ (Hech. 21:40-22:15) Niman ica on comandante ocahuilij, Pablo ompa ohuajnotelquetz ne ipan igradas on cajli niman oquintlajtlanilij on chanejquej ican ima para ma ca nahuatican. Ijcu xoc yaj onahuat, oquinnotz Pablo ican tlajtojli hebreo, oquimijlij:  
22 —Nocnihuan niman tatajtin, xcaquican tlinon nicnequi niquijtos nemixpan para ninomanahuis. 2 Ijcu on tojlan ocquej ica quinnojnotza ican tlajtojli hebreo, más xoc onahuatquej, niman Pablo oquimijlij: 3 —Nejhua nihebreo. Onitlat ne Tarso yejhuan oncaj ne Cilicia, pero oninoscaltij nican Jerusalén. Gamaliel onechmhtij. Yejhua sanoyej onechmhtij quen melahu tlanahuatia on tlanahuatijli yejhuan tohtojtajhuan otlanahuatijquej. Niman nicchihuaya canica para ican nochi noyojlo nictlamatiya Dios ijcon quen nemejhuamej nenquichihuaj aman. 4 Niquintlahuelitaya niman niquintlajyohuiltiaya hasta sequimej omiquej on yejhuan quitocayaj iojhui Cristo. Niman sanquen tlamej niman sihuamej niquinhuicaya para niquintzuaya ipan cárcel. 5 On más huejhueyi tiopixqui tlayecanqui niman nochimej on tlajtlajmatquej huelis quiteixpantilisquej ica melahu ijcon onicchiu. Yejhuamej hasta onechmaquej sequimej amatlanahuatiltin para niquintitisquia on tlayecanquej hebreos ne Damasco. Niman ompa oniaj para niquinhuajhuicasquia quen presos nican Jerusalén on yejhuan quineltocaj Jesucristo para ma quintlajyohuiltican. 6 ʼPero canaj tlualispan ijcu niaya ipan nojhui, niman sa nisiu catca para najsis ne Damasco, nimantzin opetlan noyehualican se cojtic tlahuijli yejhuan ohualeu ne ilhuic. 7 Ijcuon onihuetz ipan tlajli. Quemaj onic se tlajtojli nechijliaya: “Saulo, Saulo, ¿tlica sanoyej tinechtlahuelita niman tinechtlajyohuiltia? 8 Quemaj onicnanquilij, oniquijlij: “¿Aquin tejhua Señor? Niman yejhua onechijlij: “Nejhua niJesús yejhuan onihualeu ne Nazaret, sa no yejhua on yejhuan tictlahueltotocatinemi.” 9 Niman on yejhuan nohuan nemiyaj oquitaquej melahu on tlahuijli niman onomojtijquej, pero xocquej itlajtol on yejhuan nechnotzticatca. 10 Quemaj oniquijtoj: « ¿Tlinon nonequi nicchihuas noTeco? » Niman on toTeco onechijlij: « Xmotelquetz niman xhuiya ne Damasco. Ompa mitzijlisquej nochi on tlen Dios oquitlalij para ticchihuas. » 11 Niman ica on itlampetlanalis on tlahuijli onechcoxcatzintilij, on yejhuan nohuan nemiyaj onechmayantiajquej hasta ne Damasco. 12 ʼOmpa nemiya se tlatl itoca Ananías. Yejhua sanoyej cuajli quitlamatiya itlanahuatil Moisés niman nochimej on hebreos yejhuan chantiyaj ne Damasco sanoyej cuajli quitlaitayaj yejhua. 13 Yejhua ohuajlaj nechito, niman ijcu oyejcoc onechijlij: “Nocniu Saulo, ocsejpa xseli motlhalis.” Niman nimantzin onitlhix niman oniquit yejhua. 14 Quemaj onechijlij: “On yejhuan inDios tohtojtajhuan omitztlapejpenij para tiquixmatis on tlen yejhua quinequi, niman para tiquitas on yejhuan yolmelajqui niman para ticaquis itlajtol yejhuan quisa icam. 15 Tejhua ticteixpantilis itech nochi tlatl on tlen otiquit niman otic.



^ (Rom. 1:1) Nejhua, Pablo, niitequitcau Jesucristo. Dios onechnotz niman onechcalactij para niapóstol. Yejhua onechtlapejpenij para nicteijlis on cuajli tlajtojli yejhuan quitemaca temaquixtilistli.



^ (Gál. 1:11-18) Pero xmatican, nocnihuan, ica xonicselij san itech yacaj tlacatl on cuajli tlajtojli yejhuan quitemaca temaquixtilistli yejhuan onemechijlij. 12 In temachtijli xsan yacaj onicaquilij nion san yacaj onechmachtij, yej onicselij pampa Cristo onechmachiltij. Yejhua onechpantlantilij. 13 Nemejhuamej ye nenquimatztoquej quen ijqui ninohuicaya ipan ocse tonaltin ipan notlaneltoc hebreo. Nenquimatztoquej quen ijqui sanoyej oniquintlahuelitac niman oniquintlajyohuitij on tlaneltocaquej yejhuan quineltocaj Cristo, niman quen nicnequiya niquinxoxotonis. 14 Ipan notlaneltoc hebreo, miyequej yejhuan inhuan oninoscaltij niquintlaniya, pampa ican nochi noyojlo más sanoyej cuajli nochi niquejehuaya on tlen nohuejcatajhuan oquichijquej niman onechmachtijquej. 15 Pero Dios achtoj onechtlapejpenij para nictequipanos ijcuac xe nitlacati. Quemaj ijcuac oyejcoc on cuajli tonajli, yejhua onechnotz ican iteicnelis. 16 Ijcuac Dios oquinec, onechpantlantilij iConetzin para niquinmijlis on xhebreos ica on cuajli tlajtojli yejhuan quitemaca temaquixtilistli. Ijcuac in onochiu, xacaj itech oniaj para nicmatis tlinon nitemachtis. 17 Nion oniaj ne Jerusalén para oniquintejtemoto on yejhuan más achtojmej apóstoles xquen nejhua para nechijlisquej tlinon nictemachtis. Yej nimantzin oniaj ne iregión Arabia campa noselti oninen. Niman quemaj más saquin ompa oninocuep para oniaj ne ipan on hueyican itoca Damasco. 18 Niman ijcuac opanoc yeyi xipan, oniaj ne Jerusalén para oniquixmatito Pedro. Niman caxtojli tonaltin ihuan ompa oninocau.










[image: Cornelio kiselia Pedro ichan]



TLAMACHTIJLI 97

Cornelio okiseli espíritu santo





Ipan ueyikalpan Cesarea, nemiya se tlakatl akin kinyekanaya soldados romanos itoka katka Cornelio. Maski xjudío katka, judíos kitlakaitayaj. Yejua kuelitaya kinpaleuis akin xtlaj kipiayaj. Cornelio tlaneltokaya itech Jehová niman nochipa kichiuiliaya teoyotl. Se tonajli, se iluikaktekitketl ixpan ouajnonexti niman okijli: “ToTajtsin yokikak moteoyouan. Aman xkintitlani tlakamej mauiyan kalpan itoka Jope makijlitij Pedro mauajla motech”. Cornelio nimantsin okomintitlan Jope yeyimej itlakeualuan, maski nokauaya kanaj 50 kilómetros (30 millas) ika uejka.

Pedro, akin nemiya Jope, okipix se tlatlachalistli. Yejua okitak yolkamej tlen judíos xkinkauiliayaj makikuakan. Sakin okikak se tlajtojli tlen okijli makinkua. Pedro xokinek niman okijto: “Nejua xkeman nijkua se yolki tlen xchipauak”. Yejon tlajtojli okijli: “Maka xkijto ika yejuin yolkamej xchipaujkej. ToTajtsin yokichiuj machipaujkej”. Noijki okijli: “Nemij yeyimej tlakamej mokiyauatenpan. Imiuan xuiya”. Pedro oyaj kampa puerta niman okintlajtolti tleka kitejtemouayaj. Yejuamej okijlikej: “Otechuajtitlan Cornelio, se tlakatl akin kinyekana soldados romanos. Kineki touan xuiya ichan ipan Cesarea”. Pedro okimijli manokauakan yejon yeuajli. Uajmostla imiuan oyaj Cesarea, noijki sekimej akin kichiuayaj ken Cristo, chanejkej Jope, oyajkej.

Ijkuak Cornelio okitak Pedro, onotlakuankets ixpan. San ika, Pedro okijli: “¡Xmotelketsa! Nejua noijki san nitlakatl ken tejua. ToTajtsin onechijli maniuajla mochan, maski judíos xkalakij inchan akin xjudíos. Aman nimitstlajtlanilia xnechijli tleka otinechtlatitlanili”.

Cornelio okijli Pedro: “Ikipiya naui tonajli, nejua niknotstoya toTajtsin ipan teoyotl niman se iiluikaktekitkauj onechijli manimitstlatitlanili. Timitstlajtlaniliaj xtechmachti itech Jehová”. Pedro okijli: “Aman kuajli yonikmat ika toTajtsin xtechikoita. Yejua kiselia san akinon kineki kiueyichiuas”. Pedro okinmachti miyek tlemach itechkopa Jesús. Kuakon Cornelio niman akin ompa nemiyaj okiselijkej espíritu santo niman onoapolaktijkej.







“Kiselia san katlejua tlakatl yejuan kitlakaita niman kuajli kichiua maski ualeua san katleua país” (Hechos 10:35).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Pedro xokinek kikuas yolkamej tlen xchipaujkej? ¿Tleka Jehová okijli Pedro mauiya ichan se akin xjudío katka?

Hechos 10:1-48.







^ (Hech. 10:35) yej quiselia san catlejhua tlatl yejhuan quitlaita niman cuajli quichihua masqui hualehua san catlehua país.



^ (Hech. 10:1-48) Nemiya ne ipan on hueyican itoca Cesarea se tlatl itoca Cornelio. Yejhua on tlatl tlayecanqui catca ica se ciento soldados niman yejhua on se ciento soldados notocayotiaya Italiano. 2 Cornelio quitlaitaya Dios niman san secan ihuan nochi ichanchanejcahuan quimahuistiliayaj Dios ican nochi inyojlo. No quitemaya miyec tomin para quimpalehuiyaya on hebreos yejhuan quimpolohuaya, niman nochipa oquichiu orión itech Dios. 3 Se tonajli, canaj ipan yeyi hora ica tiotl, oquit se tlatlhalistli quen itemicpan, se ilhuictequitquetl yejhuan Dios ocuajtitlan. On ilhuictequitquetl oquijlij: —¡Cornelio! 4 Cornelio oquimojcait on ilhuictequitquetl, niman oquitlajtoltij: —¿Tlinon Señor? Niman on ilhuictequitquetl oquijlij: —Dios yoquinselij mooriones niman yoquit on tlen tictetlayocolia para tiquimpalehuiya on yejhuan itlaj quimpolohua. Ijcon, tej, yomitzelnamic. 5 Aman, tej, xquintitlani tlamej ne Jope para ma cuajhuican se tlatl itoca Simón, yejhuan no san quixmatij Pedro. 6 Niman yejhua mitzijlis tlinon tejhua ticchihuas. Yejhua chanti ihuan ocse tlatl itoca Simón yejhuan curtidor. Ichan on curtidor oncaj ne nisiu itech on mar. 7 Ijcu oyaj on ilhuictequitquetl yejhuan ihuan tlajtohuaya, Cornelio oquinnotz omemej itlaquehualhuan. Niman no oquinotz se soldado yejhuan no cuajli quitlaitaya Dios. 8 Nochi oquintlajtlajtohuilij tlen onochiu, niman quemaj oquintitlan ne Jope. 9 Niman huajmostla, chica yejhuamej yajtiayaj ipan ojtli niman sa nisiu para ajsisquej ne Jope, Pedro otlejcoc ne icuapan on cajli, canaj tlualispan, para quichihuas orión. 10 Yejhua sanoyej apismiquiya niman oquinec tluas. Pero chica quichijchihuiliayaj tlen quicuas, oquit se tlatlhalistli quen itemicpan. 11 Oquit ne ajcopa tlapohuiya niman huajtemotiaya ipan tlajli se hueyi manta ist, hujsajsalijtiaya ipan nochi inahui yapitzco. 12 Ipan on hueyi manta huajlayaj nochi tlajtlamh yolqui yejhuan najnahui imicxihuan, niman on quech yolquej yejhuan notilanaj ipan tlajli niman on quech totomej yejhuan patlanij. 13 Quemaj oc se tlajtojli yejhuan oquijlij: —Xmotelquetz, Pedro. Xtlamicti niman xtlua. 14 Pero Pedro oquijlij: —Ca, noTeco, pampa nejhua xqueman nicua itlaj on tlen xchipahu yejhuan itlanahuatil Moisés xtechcahuilia ticuasquej. 15 Ijcuon on tlajtojli ocsejpa oquinotz, niman oquijlij: —Tlen Dios oquichipau, ma ca xquijto ica xchipahu. 16 Yejhua in onochiu yexpa, niman quemaj nimantzin on hueyi manta ist ocsejpa otlejcoc. 17 Chica Pedro ometlamatzticatca niman sa comatzticatca tlinon quijtosnequi on tlatlhalistli yejhuan oquita quen itemicpan, on tlamej yejhuan oquinhuajtitlan Cornelio, tlajtlantiayaj canon ichan Simón. Quemaj oajsiquej ne iquiahuatenco. 18 Niman ontzajtziquej oquitetlajtoltijquej tla ompa ipan on cajli nemiya Simón, on yejhuan no itoca Pedro. 19 Niman chica Pedro oc quinemilijticatca tlinon quijtosnequi on tlen oquita, on Espíritu Santo oquijlij: —Xquita. Mitztejtemohuaj yeyimej tlamej. 20 Xmotelquetz, xtemoti niman ma ca xometlamati, yej inhuan xhuiya, pampa nejhua oniquinhuajtitlan. 21 Quemaj Pedro otemoto campa nemiyaj on tlamej yejhuan Cornelio oquinhuajtitlan, niman oquimijlij: —Nejhua on aquin nemejhuamej nenquitejtemohuaj. ¿Tlica onenhualajquej? 22 Yejhuamej oquijlijquej: —Sen tlatl itoca Cornelio, yejhuan tlayecanquetl ica se ciento soldados, otechajtitlan. Yejhua in tlatl yolmelajqui niman quitlaita Dios. Nochi quech hebreos quitlaitaj in tlatl. Sen iilhuictequitcau Dios oquijlij para ma mitztlatitlanili ichan, niman tiquijlis on tlen ticpia para tiquijlis. 23 Quemaj Pedro oquincaltij, niman ompa onocajquej ipan on tlayohua. Niman huajmostla ohuajnotelquetz niman oyaj inhuan. Niman oyajquej san secan inhuan ocsequimej tocnihuan on yejhuan chanejquej ne Jope. 24 Niman huajmostla oajsiquej ne Cesarea campa Cornelio quinchixticatca inhuan ocsequimej yejhuan hi quen quinmita niman on yejhuan más cuajli itetlajsojcahuan yejhuan yoquinsentlalijca. 25 Ijcu Pedro oajsic ipan on cajli, Cornelio ohuajquis para oquinamiquito niman onotluenquetz ixpan para quimahuistilisquia. 26 Pero Pedro ocontilan, niman oquijlij: —Xmotelquetz, pampa nejhua no san nitlalticptlatl quen tejhua. 27 Niman chica ihuan tlajtlajtohuaya, ocal campa oquinnextijtajsic miyequej tlamej yonosentlalijcaj. 28 Niman Pedro oquimijlij: —Nemejhuamej nenquimatztoquej ica itlaneltoc se hebreo xcahuilia nosentlalis ihuan se yejhuan xhebreo noso calaquis ichan. Pero Dios onechititij ica xcuajli para yaj nicuitis ijtlauquej noso xchipahu ixpan Dios. 29 Yejhua ica, tej, ijcu onennechnotzquej, onihuajlaj niman xitlaj oniquijtoj. Aman, tej, nicnequi nicmatis tlinon ica onennechtlatitlanilijquej. 30 Ijcuon Cornelio oquinanquilij: —Ye quipia nahui tonajli ipan in hora nejhua ninosahuaya. Niman ipan yeyi hora ica tiotl ijcu nicchijticatca noorión ne nochan, nimantzin se tlatl tlaquemej ican se tlaquentli petlanqui onotelquetz nixpan. 31 Niman onechijlij: “Cornelio, Dios yoquiselij moorión, niman yoquit on tlen tejhua tictetlayocolia para tiquimpalehuiya on yejhuan itlaj quimpolojticaj. 32 Xtlanahuati, tej, ma canatij Simón, yejhuan no itoca Pedro, ne ipan on hueyican itoca Jope. Yejhua nemi ne ichan se tlatl, no itoca Simón, yejhuan curtidor niman chanti nisiu itech on mar. Ijcu huajlas, tlajtlajtos mohuan.” 33 Ijcon, tej, nimantzin onitlatitlan ma mitztejtemotij, niman oticchiu cuajli ica otihuajlaj. Aman, tej, titochimej tinemij nican ixpan Dios para ticaquisquej nochi tlen on toTeco omitznahuatij. 34 Quemaj Pedro opeu tlajtlajtohua, niman oquijtoj: —Aman nicmati ica melahu Dios xquichicoita se tlatl ihuan ocse, 35 yej quiselia san catlejhua tlatl yejhuan quitlaita niman cuajli quichihua masqui hualehua san catlehua país. 36 Dios oquinhuajtitlanilij in tlajtojli on hebreos. Oquiteijlij on cuajli tlajtojli yejhuan quitema yolsehuilistli niman hueli ticseliaj itechcopa Jesuscristo. Yejhua iTeco nochi tlatl. 37 Nemejhuamej cuajli nenquimatztoquej tlinon onochiu nochihuiyan ne ipan iyehualijyan Judea. Ohuajpeu ne ipan iyehualijyan Galilea, saquin ijcu Juan yotemhtij niman yotluatequij. 38 Nemejhuamej nenquimatztoquej yejhua ica on quen Dios oquititlan on Espíritu Santo itech Jesús, yejhuan hualehua ne Nazaret, para quipia poder. Niman no ijqui, tej, nemejhuamej nenquimatztoquej quen ijqui Jesús nohuiyan oquichijtinen on tlen cuajli niman nochimej on yejhuan itlaj ica quintlajyohuiltiaya ica ipoder on diablo oquimpajtijtinen, pampa Dios ihuan nemiya. 39 Niman tejhuamej ticteixpantiliaj nochi ica on tlajtlamh tlinon Jesús oquichiu ne Judea niman ne Jerusalén. Niman más saquin oquimictijquej, oquimajmasohualtijquej ipan cojnepanojli, 40 pero ipan yeyi tonajli Dios oquiyolihuitij niman oquetzteu ipan itlalcon, niman oquichiu para ma cuajli noteititi. 41 Xoquinotitij nochi tlatl, yej san tejhuamej yejhuan Dios otechtlapejpenij para ticteixpantilisquej, tejhuamej yejhuan ihuan otitluajquej niman ihuan otatliquej saquin ijcu yonoyolihuitij niman yonoquetzteu ne ipan itlalcon. 42 Niman yejhua otechnahuatij ma ticteijlican in cuajli tlajtojli yejhuan quitema temaquixtilistli niman ma ticteixpantilican ica yejhua on Jesús Dios yoquitlalij para quinyolcuitis niman quintlajtlolmas on yejhuan nemij niman on yejhuan yomiquej. 43 Niman no ye huejcahui nochimej on quech tiotlajtojquej yoquiteixpantilijcaj ica nochimej on yejhuan tlaneltocasquej itech quiselisquej tetlapojpolhuilistli intlajtlol itechcopa itocatzin Jesús. 44 Chica Pedro oc tlajtlajtojticatca, on Espíritu Santo impan oyejcoc nochimej on yejhuan caquiyaj on tlajtojli. 45 Niman on tlaneltocaquej hebreos yejhuan ohualajquej ihuan Pedro omojcatlhixquej ica ne impan on yejhuan xhebreos no oquiseliquej on Espíritu Santo yejhuan itetlayocolil Dios. 46 Ijcon omojcatlhixquej pampa quincaquiyaj on xhebreos tlajtlajtohuaj ica sesetlamantic yencuic tlajtoltin, niman no quincaquiliayaj quiyectenehuayaj Dios. 47 Quemaj Pedro oquijtoj: —¿In tlamej yejhuan no yoquiselijquej on Espíritu Santo sa no ijqui quen tejhuamej, huelis yaj tlatzuilis para nocuatequisquej? 48 Niman Pedro otlanahuatij ma quincuatequican ican itocatzin toTeco Jesús. Quemaj oquitlajtlanilijquej Pedro para ma nocahua quesqui tonajli inhuan. 










[image: Tlatitlanketl Pablo niman Bernabé kinojnotsaj Sergio Paulo akin tekiuaj itech Chipre]



TLAMACHTIJLI 98

Nomiyekiliaj akin kichiuaj ken Cristo





Tlatitlankej okitlakamatkej itlanauatil Jesús ika tenojnotsaskiaj kuajli tlajtoltin ipan nochi tlaltikpaktli. Ipan xiuitl 47, tokniuan chanejkej Antioquía okintitlankej Pablo iuan Bernabé matenojnotsatij ipan okseki kalpamej. Yejuamej otenojnotskej ika miyek chikaualistli. Oyajkej ipan miyek kalpamej tlen nokauaj Asia Menor ken Derbe, Listra niman Iconio.

Pablo iuan Bernabé nochimej kinnojnotsayaj: akin kipiayaj miyek tomin niman akin xtlaj kipiayaj, akin telpokamej niman akin iuejueyimej. Miyekej okiselijkej tlen melauak itech Cristo. Ijkuak Pablo iuan Bernabé kinojnotstoyaj Sergio Paulo, tekiuaj itech Chipre, se akin kichiuaya naualyotl okiyejyeko kinteltis. Pablo okijli tlakatl: “Jehová mitsixnamiki”. Nimantsin, yejua okipolo itlachialis. Ijkuak Sergio Paulo okitak yejuin, opeuj tlaneltoka.

Pablo iuan Bernabé nochiuiyan tenojnotsayaj: techajchan, kampa tlanemakalo, ipan ojtli niman ipan sinagogas. Ijkuak nemiyaj Listra, okipajtikej se tlakatl akin xueliya nejnemiya. Akin okitakej yejon milagro, okinemilijkej ika yejuamej katkaj tajtsitsintin niman okiyejyekojkej kinueyichiuaskej. San ika, Pablo iuan Bernabé okinteltijkej niman okimijlikej: “¡San xkueyichiuakan toTajtsin! Tejuamej san titlakamej”. Kuakon sekimej judíos okichiujkej ika akin ompa chantij makitlauelitakan Pablo. Kuakon okitemojmotlakej, okitechiuilankej niman okikixtijkej itech ueyikalpan pampa kinemiliayaj ika yomijka. San ika ¡Pablo yoltoya! Nimantsin tokniuan oyajkej okipaleuitoj niman oksejpa okuikakej kampa ueyikalpan. Sakin Pablo onokuep Antioquía.

Ipan xiuitl 49, Pablo oksekan oyaj otenojnotsato. Sakin ijkuak onokuep okimitato tokniuan itech Asia Menor, oyaj otenojnotsato kuajli tlajtoltin hasta Europa. Yejua oyaj Atenas, Éfeso, Filipos, Tesalónica niman oksekan. Silas, Lucas niman se telpochtli itoka katka Timoteo iuan oyajkej. San sekan otekitkej niman ijkon otlapaleuijkej manochijchiuakan tlanechikoltin niman machikaujtokan ipan intlaneltokil. Pablo onokauj kalpan Corinto se xiuitl uan tlajko, ijkon okinyolchikauj tokniuan. Yejua tenojnotsaya, temachtiaya niman kintlajkuilouiliaya tlanechikoltin. Noijki tekitiya: kinchijchiuaya tlen ika nokajkaltiayaj. Sakin, Pablo oksejpa onokuep Antioquía.



[image: Tlatitlanketl Pablo tenojnotsa kampa tlanemakalo]



Sakin ipan xiuitl 52, Pablo ika yexpa oyaj oksekan otenojnotsato. Yejua opeuj Asia Menor niman oyaj tlakpakopa, oajsik hasta Filipos niman sakin otemok Corinto. Pablo ouejkauj seki xiuitl ipan Éfeso ompa temachtiaya, tepajtiaya niman kipaleuiaya tlanechikojli. Yejua noijki kinmachtiaya miyekej ipan se kaltlamachtijli. Melak miyekej okikakej niman okipatlakej tlen kichiuayaj. Ijkuak Pablo miyekan yotenojnotska kuajli tlajtoltin, oksejpa onokuep Jerusalén.







“Xuiyan imanyan nochi on tlaltikpaktli, niman xkinmachtikan nochimej on tlakamej para yejuamej no nonomachtijkauan yeskej” (Mateo 28:19).



Tlajtoltilistin: ¿Uelis tikitas ipan mapa tlen kipiya moBiblia kampa Pablo otenojnotsato?

Hechos 13:1-23:35.







^ (Mat. 28:19) Yejhua ica, tej, xhuiyan imanyan nochi on tlalticpactli, niman xquinmachtican nochimej on tlacamej para yejhuamej no nonomachtijcahuan yesquej. Xquincuatequican ican itoca noTajtzin, niman ican itoca on iConetzin, niman ican itocatzin on Espíritu Santo.



^ (Hech. 13:1-23:35) Nemiyaj intzajlan on yejhuan tlaneltocaj ne Antioquía semej tiotlajtojquej niman temhtijquej. Yejhuamej catcaj Bernabé, Simón yejhuan no itoca Niger, Lucio on yejhuan hualehua ne Cirene, Manaén yejhuan ihuan onoscaltij Herodes on yejhuan gobernador ne Galilea niman Saulo. 2 Se tonajli, ijcu yejhuamej in quitequipanohuayaj toTeco niman nosahuayaj, on Espíritu Santo oquijtoj: —Xquincaltican Bernabé niman Saulo ipan on tequitl yejhuan onictlapejpenij para quichihuasquej. 3 Quemaj ijcu yoquichijquej orión niman yonosauquej, oquitlalijquej inmahuan impan yejhuamej niman oquintitlanquej ipan inojhui. 4 On Espíritu Santo oquintitlan Bernabe niman Saulo, niman yejhuamej otemotoj ne Seleucia niman ompa onatlalijquej para oyajquej ne ipan on tlalhutli itoca Chipre yejhuan oncaj ne itlajcotian on mar. 5 ljcu oajsiquej ne Chipre, ocalaquej ipan se hueyican itoca Salamina. Ompa opejquej quiteijliaj on itlajtoltzin Dios ne ipan intiopanhuan on hebreos, niman Juan yejhuan no itoca Marcos quimpalehuiyaya. 6 Yejhuamej oquistinenquej imanyan on tlalhutli hasta oajsiquej ne ipan on pueblo itoca Pafos. Ompa oquinamiquej se tlatl hebreo itoca Barjesús, yejhuan nahuajli catca. Yejhua se tlajcayajquetl catca pampa quiteijliaya yejhua tenojnotzaya itech ica Dios. 7 Yejhua nohuicaya ihuan on gobernador Sergio Paulo, se tlatl yejhuan quipia cajsicamatilistli. On gobernador otlanahuatij ma quinotzatij Bernabé niman Saulo pampa quinequiya caquis on itlajtoltzin Dios. 8 Pero on nahuajli Barjesús, yejhuan no itoca catca Elimas, quimixnamiquiya Bernabé niman Saulo. Quinequiya quiyolmajxalos on gobernador para ma ca tlaneltocas. 9 Pero on Espíritu Santo nochi ica quiyecanaya Saulo, yejhuan no itoca Pablo, niman Pablo opeu quitlajtlata. Elimas. 10 Ijquin oquijlij: —¡Hueyi tlajcayajquetl niman xompayejyehua! Tejhua tiiconeu on diablo niman tiquixnamiqui nochi on tlen cuajli. ¿Xqueman ticajcahuas , ica titepopolojtinemis ipan on imelajcaojhuitzin toTeco? 11 Aman, tej, on toTeco mitzcastigaros ican ipoder. Tixpajpayatis niman quesqui tonaltin xhuelis tiquitas on tonaltzintli. Quemaj nimantzin oixpajpayat niman ipan otlayohuati. Opeu nopapalhohua niman quitejtemohuaya aquinon quitzquis ipan ima pampa xoc tlhaya. 12 Ijcu on gobernador oquit on tlen onochiu, otlaneltoc, niman quipaitaya on itemhtil toTeco. 13 Pablo niman itehuicalhuan ocalaquej ipan barco ne Pafos niman oyajquej ne ipan on pueblo Perge de Panfilia. Pero Juan oquincau niman onocuep para Jerusalén. 14 Quemaj oquisquej Perge niman oyajquej ne ipan on pueblo itoca Antioquía de Pisidia. Niman ipan on nesehuiltonajli, ocalaquej ne ipan intiopan on hebreos niman onotlalijquej. 15 Niman ijcu yaj yoquinomhtij on itlanahuatil Moisés niman on intlajcuilolamau on tiotlajtojquej, on huejhueyixtoquej tlayecanquej otlatitlanquej ma quimijlitij Pablo niman itehuicalhuan: —Nocnihuan, tla nenquipiaj itlaj tlajtojli para nentechtlanonotzasquej, huelis nenquijtosquej. 16 Ijcuon Pablo ohuajnotelquetz, niman oquintlajtlanilij ican ima para ma ca ma nahuatican. Quemaj oquijtoj: —Tlamej hebreos niman xhebreos yejhuan nenquitlaitaj Dios, xcaquican. 17 On inDios in hebreos oquintlapejpenij tohtojtajhuan, niman oquinmiyequilij on hebreos ijcu chantiyaj ne tetlalpan itoca Egipto. Niman ican ipoder oquinquixtij ompa. 18 Niman ipan canaj ompoajli xipan Dios oquimijyohuilij on quen yejhuamej nohuicayaj ne campa tlapatlo. 19 Niman on chicome países yejhuan oncatca ne ipan on tlajli itoca Canaán oquinxoxotonij para oquinm intlalhuan on hebreos quen inherencia. 20 Más saquin canaj ipan 450 xipan, oquinyecan on hebreos intechcopa on jueces, hasta ipan on tonaltin ijcu onemico on tiotlajtojquetl Samuel. 21 Quemaj ijcuon on tlamej oquitlajtlanquej se rey para yejhua quinyecanas, niman Dios oquinm Saúl quen rey para ompoajli xipan. Saúl on iconeu Cis niman on huejca teixhuiu catca itech Benjamín. 22 Más saquin Dios oquinquixtilij Saúl quen rey, niman ocaltij David para rey. Oquiteixpantilij quijtohua: “Nejhua niquixmati David, iconeu Isaí. Yejhua se tlatl yejhuan sanoyej nechptia niman quichihuas nochi tlen nicnequis.” 23 Niman Dios oquinm on hebreos se temaquixtijquetl itoca Jesús yejhuan ihuejcaixhuiu David quen Dios yoquitlalica ipan ipromesa. 24 Ijcu xe huajlaya Jesús, Juan oquimijlij nochimej on chanejquej Israel ica nonequi noyolcuepasquej niman nocuatequisquej. 25 Niman ijcu Juan tlamiya on itequiyo, oquijtoj: “¿Quen nenquinemiliaj aquin nejhua? Xnejhua on aquin nemejhuamej nenquinemiliaj. Yejhua huajlau saquin de nejhua niman nejhua xnechmelahua para nictomilis ichuan ipan icxihuan.” 26 ʼNocnihuan, huejca teixhuihuan itech Abraham, niman nemejhuamej xhebreos yejhuan nenquitlaitaj Dios, yejhua in cuajli tlajtojli yejhuan quitema temaquixtilistli omechajtitlanilijquej nemejhuamej. 27 On chanejquej ne Jerusalén niman intlayecancahuan xquimatiyaj aquinon catca Jesús, nion xcajsicamatiyaj on tlen quinomhtiayaj ipan inamau on tiotlajtojquej ipan nochi quech sábados. Pero sa no yejhuamej otenquisquej intlajtol on tiotlajtojquej ijcu oquimictijquej Jesús. 28 Niman masqui xoquinextilijquej tlinon ica huelis quimictisquej, yejhuamej oquitlajtlanilijquej Pilato para ma tlanahuati ma quimictican. 29 Quemaj ijcu yoquichihuilijquej nochi on tlajtlamh ijcon quen on Yectlajcuilojli quijtohua ica nochihuas itech, oquitemoltijquej ipan on cojnepanojli niman oquitocaquej ipan se tlalcontli. 30 Pero Dios oquiyolihuitij niman oquetzteu ipan itlalcon. 31 Niman quemaj miyec tonajli oquinnotitijtinen on yejhuan ihuan otlejcocaj ne ica Galilea para Jerusalén. Aman, tej, yejhuamej quiteixpantiliaj intech in tlamej. 32 ʼNiman aman tejhuamej no temechmhiltiaj on cuajli tlajtojli ica on tlen Dios oquitlalij ipan ipromesa on tohtojtajhuan. 33 Aman yotechtenquixtilij tejhuamej yejhuan tiinconehuan. Otechtenquixtilij ijcu oquiyolihuitij niman oquetzteu Jesús ne ipan itlalcon. Ijcon onochiu quen tlajcuilolnesticaj ipan on iica ome salmo: “Tejhua tinoConeu niman aman on tlamej quimatisquej ica tejhua tinoConeu.” 34 Niman ica oquetzteu intech on mimiquej para xoc queman ijtlahuis itlalnayo huelis nenquitasquej ipan yejhua in Yectlajcuilojli yejhuan quijtohua: “Nemejhuamej nemechmas on melahu yectlatiochihualistli yejhuan onicprometerohuilij David.” 35 Niman no quijtohua yejhua ipan ocse salmo: “Xticahuilis para ma ijtlahui itlalnayo moyecTequitcau.” 36 Ica tlen melahu, David ipan on tonaltin ijcu nemiya niman ijcu otlan itequiyo ijcon quen quinequiya Dios, yejhua omic. Niman quemaj ocahuatoj ne campa toctoquej itajhuan niman otlalpalan itlalnayo. 37 Pero itlalnayo on yejhuan Dios oquiyolihuitij niman oquetzteu xotlalpalan. 38 Xmatztian, tej, nocnihuan, ica san itechcopa Jesús hueli temechmhiltiaj quen Dios mechtlapojpolhuilia nemotlajtlol. 39 Niman de nochi yejhua on tlajtlamh yejhuan ica itlanahuatil Moisés xohuel omechtlapojpolhuijquej, itechcopa Jesús nochimej yejhuan quineltocaj quiselisquej tetlapojpolhuilistli. 40 Xmotan sa no nemejhuamej, tej, ma ca nemopan nochihuas on tlen oquijcuilojquej on tiotlajtojquej ijcu oquijtojquej: 41 Xquitan, tepijpinahuijquej, xmojcatlhan niman xixpolihuican, pampa nejhua, yejhuan niDios, nicchihuas ipan in tonaltin chica nennemij se tequitl sanoyej hueyi yejhuan xnenquineltocasquej masqui yaj mechtlajtlajtohuilis. 42 Ijcu Pablo niman itehuicalhuan oquisquej ne ipan intiopan on hebreos, on yejhuan xhebreos sanoyej oquintlajtlanilijquej ocsejpa ma quinnojnotzan yejhua ica in tlajtlamh tlajtojli ipan ocse sábado. 43 Niman ijcu yotlanquej nomhtiaj ne ipan on tiopan, miyequej hebreos niman on xhebreos yejhuan oquiselijquej intlaneltoc on hebreos yejhuan no quitlaitayaj Dios, oyajquej inhuan Pablo niman Bernabé. Niman yejhuamej quintlanonotzayaj on tlamej ma nemican melajqui ipan itetlajsojtlalis Dios. 44 Niman ipan on ocse sábado onosentlalijquej sa quen nochimej on chanejquej para caquisquej on itlajtoltzin Dios. 45 Ijcu on hebreos oquitaquej on tojlamej, sanoyej otlahuelmiquej. Quemaj opeu quitlajtolixnamiquij Pablo niman cuijhuicaltiayaj. 46 Ijcuon Pablo niman Bernabé onixcojtilijquej, niman oquimijlijquej: —Ijqui nonequiya para htopa nemejhuamej yejhuan nenhebreos temechmasquej itlajtoltzin Dios. Pero aman pampa xnenquinequij nenquiselisquej, niman pampa nencuitiaj xmechmelahua on nemilistli yejhuan para nochipa, temechtlalcahuisquej niman yej tiasquej intech on yejhuan xhebreos. 47 Ijquin ticchihuasquej pampa ijqui otechnahuatij toTeco, quijtohuaya: Onimitztlalij para ticteixpantilis intech on yejhuan xhebreos, niman para tejhua ticuicas on temaquixtijli nochihuiyan imanyan in tlalticptli. 48 Niman ijcu yejhuamej on yehuan xhebreos ocquej on tlajtojli, paquiyaj niman opejquej quijtohuaj ica on itlajtoltzin toTeco sanoyej cuajli. Niman otlaneltocaquej nochimej on yejhuan Dios oquintlapejpenij para quipiasquej nemilistli para nochipa. 49 Niman itlajtoltzin on toTeco nochayahuaya imanyan nochi yejhua on región. 50 Pero on hebreos oquinyolchicajquej on sihuamej yejhuan quitlaitayaj Dios niman yejhuan más huejhueyixtoquej niman on tlamej yejhuan más huejhueyixtoquej ipan on región. Quemaj opeu quintlahuelitaj niman quintlayohuiltiaj Pablo niman Bernabé hasta queman oquintotocaquej ipan on yehualican. 51 Ijcuon on apóstoles oquitzejtzelojquej imicxihuan para oquixinijquej on tlalteutli. Ijcon oquichijquej para oquintitijquej ica Dios xquinselis, yej quintlajtlolmas. Quemaj oyajquej ne ipan on hueyican itoca Iconio. 52 Niman on nomhtijquej sanoyej paquiyaj niman on Espíritu Santo nochi ica quinyecanayaj.  
14 Ne Iconio Pablo niman Bernabé san secan ocalaquej ipan intiopan on hebreos niman cualtzin oquinnojnotzquej. Ijcon, tej, miyequej otlaneltocaquej, sanquen on hebreos niman on yejhuan xhebreos. 2 Pero on hebreos yejhuan xtlaneltocayaj oquimajcomanquej tlamh oquimijlijquej on yejhuan xhebreos para ma cualanican intechcopa on tocnihuan. 3 Pero Pablo niman Bernabé onocajquej miyec tonaltin niman otlajtojquej ican yolchicahualistli. Quitlaliayaj inyojlo itech toTeco. Niman toTeco quinmaya on apóstoles ipoder para ma quichihuan tlamahuisoltin niman milagros. Ijcon, tej, quiteititiaya ica melahu on tlen on apóstoles quitohuayaj ica itetlajsojtlalis Dios. 4 Pero on chanejquej ipan on hueyican tlajcoxelijticatcaj. Sequimej nopohuayaj inhuan on hebreos niman sequimej inhuan on apóstoles. 5 Quemaj on hebreos niman on yejhuan xhebreos onotlajtolmaquej inhuan on tequihuajquej para quinhuijhuicaltisquej niman quintemojmotlasquej on apóstoles. 6 Pero ijcu Pablo niman Bernabé oquimatquej tlinon quinchihuilisquej, ocholojtejquej niman oyajquej ne ipan on huejhueyican intoca Listra niman Derbe yejhuan oncaj ipan Licaonia. Niman no quistinemiyaj imanyan ompa. 7 Niman ompa quiteijliayaj on cuajli tlajtojli yejhuan quitema temaquixtilistli. 8 Ne Listra yehuaticatca se tlatl yejhuan xhueliya nejnemiya pampa icxihuan xcojtiquej catca desde ijcu otlat. Xqueman ohuel onejnen. 9 Yejhua on huilatzin cticatca tlinon Pablo quijtohuaya. Quemaj Pablo oquixquechij niman oquit ica on huilatzin quineltocaya ica Dios huelis quipajtis. 10 Ijcuon Pablo oquichicajcaijlij: —Xmoquetztehua niman xmomelajcatelquetza. Quemaj on coxo otzicuin niman opeu nejnemi. 11 Ijcu oquitaquej on tlen Pablo oquichiu, on chanejquej opeu tzajtzij ican intlajtol licaonia, quijtohuayaj: —¡On dioses yonopanextijquej quen tlamej niman yotemoquej totzajlan! 12 Quijtohuayaj ica Bernabé yejhua dios Júpiter, niman Pablo yejhua dios Mercurio, pampa yejhua más tlajtlajtohuaya. 13 Itiopan Júpiter oncatca ne ixpan on hueyican. Niman itiopixcau Júpiter oquinhuajhuic huaxtin niman xochicoscamej ne ixpan itlatzuilohuan on hueyican pampa yejhua niman on chanejquej quinequiyaj quinhuentlalilisquej on huaxtin para ijqui quinmahuistilisquej Pablo niman Bernabé. 14 Pero ijcu Bernabé niman Pablo oquimatquej yejhua in, onotlaquentetzajtzayanquej para oquiteititijquej ica on tlamej quichihuayaj on tlen xcuajli. Quemaj isijcapan onocalaquijquej ne intzajlan on tojlamej tzajtzitihuij, 15 niman quijtohuayaj: —Tlamej, ¿tlica nenquichihuaj yejhua in? Tejhuamej san titlamej no quen nemejhuamej. Niman temechijliaj on cuajli tlajtojli yejhuan quitema temaquixtilistli para in tlajtlamh yejhuan xitlaj ica mechpalehuiyaj xcajcahuan. Yej xmopatlan itech Dios on yejhuan melahu yolticaj, on aquin oquichijchiu cielo, niman in tlalticptli, niman on mar niman nochi tlen impan oncaj. 16 Ipan on tonaltin yopanoquej, Dios ocahuilij nochi tlatl ma quichihua quen quinequi. 17 Yejhua nochipa quinnotitiaya aquin yejhua ica on tlen cuajli quinchihuiliaya. Yejhua quichihua para quiahui niman para cuajli tlatlaqui. Yejhua, tej, techma on tlen ticuaj niman on tlen ica tipaquij. 18 Pero masqui oquijtojquej in tlajtlamh, hasta axcan ohuelquej quinteltlalijquej on tlamej yejhuan quinequiyaj quinhuentlalilisquej huaxtin para yejhuamej niman ijqui quinmahuistilisquej. 19 Quemaj oyejcoquej semej hebreos yejhuan hualehuaj ne Antioquía niman ne Iconio. Niman yejhuamej oquinyolejquej on tlamej ne Listra para oquitemojmotlaquej Pablo. Quemaj ica cuitiayaj ye cuajli yomic, oquitejchihuilanquej para neca caltenco. 20 Pero ijcu oquiteyehualotoj on tlaneltocaquej, onotelquetz niman ocsejpa ocal ipan on hueyican de Listra. Niman huajmostla oquis ihuan Bernabé niman oyajquej ipan on hueyican itoca Derbe. 21 Niman ijcu yoquiteijlijquej on cuajli tlajtojli yejhuan quitema temaquixtilistli ne ipan on hueyican, miyec otlaneltocaquej. Quemaj onocuepquej para on huejhueyican Listra, Iconio niman Antioquía. 22 Ipan on huejhueyican oquinyolejtiajquej on tlaneltocaquej niman quintlanonotzayaj para ma ca queman quitlalcahuisquej intlaneltoc. No quimijliayaj ica para se calaquis ne campa Dios tlamandarohua nonequi quijyohuis miyec. 23 Niman ipan cada tiopan oquintlalijquej on tlajtlajmatquej tlayecanquej itech tocnihuan. Niman ijcu yoquichiquej orión niman yonosauquej, ocomintlatlautijquej itech toTeco on yejhuan itech tlaneltocayaj. 24 Más saquin opanoquej ipan iregión Pisidia, niman oajsiquej ipan on iregión Panfilia. 25 Niman ijcu oquiteijlijquej on itlajtol Dios ne ipan on hueyican Perge, otemotoj ne ipan on hueyican Atalia. 26 Niman ompa onatlalijquej oyajquej para Antioquía on hueyican campa on tlaneltocaquej oquitlajtlanijcaj Dios para ma quintiochihua ipan on tequitl yejhuan aman cuajli yotlanquej. 27 Ijcu oajsiquej ne Antioquia, oquinsentlalijquej on tlaneltocaquej niman oquintlajtlajtohuilijquej nochi tlajtlamh yejhuan Dios oquichiu intechcopa, niman quen ijqui toTeco oquincahuilij on yejhuan xhebreos ma huelican tlaneltocan. 28 Niman Pablo ihuan Bernabé miyec tonaltin onocajquej ompa inhuan on tlaneltocaquej.  
15 Ipan on tonaltin semej tlamej ohualejquej ne Judea niman quinmhtiayaj on tocnihuan ica tla xquiselisquej on nescayotl ipan innayo itoca circuncisión ijcon quen Moisés oquinnahuatij on hebreos, xhuelisquej maquisasquej. 2 Pablo niman Bernabé sanoyej onotencuicuiquej inhuan on tlamej ica on circuncisión. Quemaj oquinemilijquej oquintitlanquej Pablo niman Bernabé inhuan ocsequimej on yejhuan ompa nemiyaj para oyajquej ne Jerusalén niman oquinnotzatoj on apóstoles niman on yejhuan tlajtlajmatquej tlayecanquej itech tocnihuan. Ijcon, tej, nochimej quimatisquej catlejhua temhtijli yejhuan melahu más cuajli. 3 On tlaneltocaquej oquintitlanquej niman chica panohuayaj ipan inregión Fenicia niman Samaria, quitetlajtlajtohuiliayaj quen ijqui on yejhuan xhebreos oquipatlaquej innemilis niman aman quitlamatij Dios. Niman nochimej on tocnihuan paquiyaj yejhua ica in tlen quimijliayaj. 4 Ijcu Pablo niman Bernabe oajsiquej ne Jerusalén, cuajli oquinselijquej on tlaneltocaquej, on apóstoles niman on tlajtlajmatquej tlayecanquej itech tocnihuan. Quemaj yejhuamej oquitetlajtlajtohuilijquej nochi on tlajtlamh tlen Dios oquichiu intechcopa yejhuamej. 5 Ijcuon sequimej yejhuan nopohuaj intech on fariseos on yejhuan otlaneltocaj, ohuajnotelquetzquej niman oquijtojquej: —On xhebreos yejhuan tlaneltocaj ica oncaj quiselisquej on nescayotl de circuncisión ipan innayo, niman nonahuatisquej ma quitlamatican itlanahuatil Moisés. 6 Quemaj onosentlalijquej on apóstoles niman on tlajtlajmatquej tlayecanquej itech tocnihuan para quimatisquej tlinon quichihuasquej yejhua ica on tlen onijtoj. 7 Niman ijcu sanoyej yonotencuicuiquej, ohuajnotelquetz Pedro niman oquijtoj: —Nocnihuan, nemejhuamej nenquimatztoquej ica ye huejcahui Dios onechtlapejpenij nemotzajlan para on yejhuan xhebreos niquimijlis on cuajli tlajtojli yejhuan quitema temaquixtilistli para yejhuamej no ma tlaneltocan. 8 Niman Dios yejhuan nochi tlatl quixmati ipan iyojlo otechpantlantilij ica no quinselia ijcu oquititlan on iEspíritu Santo ijcon quen tejhuamej otechajtitlanilij. 9 Niman Dios xaj oquichicohuij nican totech yejhuan tihebreos nion yejhuamej intech on xhebreos, yej oquinyolchipau pampa otlaneltocaquej. 10 Aman, tej, ¿tlica nenquitlatlataj Dios yejhua on ica nenquintlaliliaj yejhuamej in tlaneltocaquej se tlamamajli yejhuan nion tejhuamej nion on tohtojtajhuan xtihuelij tiquitquij? 11 Yej tejhuamej, tej, ticneltocaj ica yotimaquisquej ican itetlajsojtlalis toTeco Jesús no ijqui quen yejhuamej. 12 Ijcuon nochimej xoc onahuatquej, niman san tlaquiyaj chica Bernabé niman Pablo quitemhiltiayaj ica on tlamahuisoltin niman milagros yejhuan Dios oquichiu intechcopa yejhuamej intzajlan on yejhuan xhebreos. 13 Ijcu otlanquej tlajtlajtohuaj, Jobo oquijtoj: —Nocnihuan, xnechcaquican: 14 Simón Pedro yotechtlajtlajtohuilij quen ijqui Dios htopa oquinnotzato on xhebreos para quintlapejpenis yejhuan notenehuasquej ican itocatzin. 15 In cuajli nesi ica tenquisa on tlen oquijcuilojcaj on tiotlajtojquej. Yejhuamej ijquin oquijcuilojcaj ipan in Yectlajcuilojli: 16 Ijcu yopanoc yejhua in tlajtlamh, ocsejpa nihuajlas niman nicaltis quen rey se tlatl yejhuan tehuan tlatis intech ihuejconehuan David. Ijcon quen se tlatl ocsejpa quichijchihua ical ijcu tlaxixini, nejhua no nicchihuas para on hebreos ma quipian se rey, 17 para nochimej ocsequimej tlalticptlamej ma quitejtemocan on toTeco hasta on yejhuan xhebreos yejhuan notenehuaj ican notoca. 18 Ijcon quijtohua toTeco yejhuan oquitemhiltij in tlajtlamh desde ne ye huejcahui. 19 ʼYejhua ica, tej, niquijtohua ica xcuajli para tiquimpajsolosquej on xhebreos yejhuan cajcahuaj on inhtojtlaneltoc para quitlamatij Dios. 20 Yej san ma tiquintlajcuilhuican para ma ca quicuasquej on natl yejhuan yaj quihuenchihua intech on tlamhijchijhualtin itajtzitzihuan, ma ca yaj ahuilnemis, niman ma ca cuasquej innayo on yolquej yejhuan san noquechmictiaj, niman no ma ca cuasquej yestli. 21 Ijcon, tej, ma tiquinmijlican in pampa ye huejcahui hasta aman ye ticmatztoquej ica ijqui ipan cada pueblo nemij yejhuamej yejhuan quitecaquistiliaj itlanahuatil Moisés, niman nemij on yejhuan quinomhtiaj cada sábado ipan intiopan on hebreos. 22 Quemaj on apóstoles niman on tlajtlajmatquej tlayecanquej itech tocnihuan, ihuan nochi on tlaneltocaquej ne ipan on tiopan, oquinemilijquej ica cuajli yes para quintlapejpenisquej sequimej tlamej intech niman quintitlanisquej ne Antioquía ihuan Pablo niman Bernabé. Yejhuamej in oquitlapejpenijquej Judas, yejhuan no itoca catca Barsabás, niman Silas. Yejhuamej in omemej tlamej hueyixticatcaj intzajlan on tocnihuan. 23 Niman inhuan oquititlanquej yejhua in tlajcuilolamatl: Tejhuamej tiapóstoles, niman titlajtlajmatquej tlayecanquej itech tocnihuan, niman tejhuamej titeicnihuan temechontlajpalohuaj nemochimej tocnihuan xhebreos yejhuan chantij ne Antioquía niman yejhuan chantij ipan on inregión Siria niman Cilicia. 24 Ticaquij ica totzajlan oquisquej sequimej tlamej yejhuan xican totlanahuatil oyajquej niman yomechnojnotzatoj. Yejhuamej mechonpajsolohuaj ican intlajtol niman yomechtlamhilispolojquej, pampa yomechijlijquej nonequi nenquiselisquej on nescayotl itoca circuncisión ipan nemonayo niman nonequi nenquitlamatisquej itlanahuatil Moisés. 25 Yejhua Ica san secan cuajli otitlanemilijquej ica cuajli para tiquintlapejpenisquej sequimej tlamej yejhuan totzajlan quisaj para mechontasquej. Yejhuamej yahuij san secan inhuan in totlajsojcaicnihuan Bernabé niman Pablo 26 yejhuan innemilis yoquitlalijquej ipan peligro san ipampa toTeco Jesucristo. 27 Ijcon, tej, tiquintitlanij Judas niman Silas on yejhuan no ijqui mechmhiltisquej ica yejhua in tlen temechtlajcuilhuiyaj. 28 On Espíritu Santo oquinemilij niman tejhuamej no oticnemilijquej ica cuajli yes para xitlaj ocse más tlamamajli temechmasquej, yej san yejhua in tlajtlamh tlen más polijticaj: 29 Ma ca xcuan innayo on yolquej yejhuan yoquinhuenchijquej intech on tlamhijchijhualtin tetajtzitzihuan; no ijqui ma ca xcuan yestli nion innayo on yolquej yejhuan san noquechmictiaj, niman ica ma ca yaj ahuilnemis. Tla nenquitlamatisquej yejhua in, cuajli nenquichihuasquej. Xyolsejtian nemejhuamej. 30 Quemaj yejhuamej on yejhuan oquintitlanquej oajsiquej ne Antioquía, niman ijcu yoquinsentlalijquej on tlaneltocaquej, oquinmaquej on tlajcuilolamatl. 31 Niman ijcu on tocnihuan oquinomhtijquej on tlajcuilolamatl, sanoyej opquej ipampa on yoltlalilistli yejhuan oquiselijquej. 32 Quemaj Judas niman Silas, yejhuan no tiotlajtojquej, sanoyej oquinyolejquej niman oquinyolchicajquej on tocnihuan ican miyec tlajtojli. 33 Niman ijcu ompa nemiyaj canaj quesqui tonajli, on tocnihuan ne Antioquia ononahuatiquej. Oquinnequilijquej ican yolsehuilistli ma nocuepan intech on yejhuan oquintitlanquej. 34 Pero Silas oquitlalij iyojlo para nocahuas ne Antioquía. 35 Pablo niman Bernabé no onocajquej ne Antioquía campa inhuan miyequej ocsequimej temhtiayaj niman quiteijliayaj itlajtol toTeco. 36 Ipan quesqui tonajli Pablo oquijlij Bernabé: —Ocsejpa tiahuij ticominnotzaj on tocnihuan yejhuan chantij ne ipan nochi on huejhueyican campa oticteijlijquej on itlajtol toTeco, para tiquitasquej quen nemij. 37 Bernabé quinequiya ma cuican Juan, yejhuan no itoca Marcos. 38 Pero Pablo quinemiliaya xcuajli para cuicasquej pampa ne Panfilia onoxelojca intech niman xoyaj inhuan ne ipan on tequitl. 39 San ipampa Marcos xonotencaquej niman yejhua ica onoxexelojquej. Bernabé ocuic Marcos niman ocajsiquej inojhui ipan barco para Chipre. 40 Niman Pablo oquitlapejpenij Silas. Quemaj on tocnihuan oquintemtilijquej ipan itetlajsojtlalis toTeco, niman Pablo ihuan Silas oyajquej. 41 Yejhuamej opanoquej ne Siria niman Cilicia, niman ompa quinyolchicajtiayaj on yejhuan tlaneltocaj.  
16 Pablo niman Silas oajsiquej ipan on pueblo itoca Derbe niman quemaj ipan ocse itoca Listra campa nemiya se tlaneltocaquetl itoca Timoteo. Yejhua teconeu catca itech se sihuatl hebrea yejhuan tlaneltoca, pero itaj griego catca. 2 On tocnihuan yejhuan chanejquej catcaj ne Listra niman ne Iconio cuajli quitlaitayaj Timoteo. 3 Pablo oquinec para Timoteo ihuan ma huiya, niman yejhua oquitlalilij on nescayotl ipan inayo itoca circuncisión. Ijquin oquichiu para ma ca cualanisquej on hebreos, pampa on hebreos yejhuan ompa chantiyaj quimatzticatcaj ica yejhua itaj se griego. 4 Niman ipan on pueblos campa panotiayaj quinmhiltitiayaj on tlanahuatiltin yejhuan otlanahuatijquej on apóstoles niman on tlajtlajmatquej tlayecanquej itech tocnihuan yejhuan nemiyaj ne Jerusalén. 5 Ijcon tej, on tlaneltocaquej ipan on tiopantin noyolchicahuayaj ipan intlaneltoc niman on tlaneltocaquej mojmostla más miyequixtiayaj. 6 Yejhuamej oquipanahuijquej on inregión Frigia niman Galia, pampa on Espíritu Santo xoquincahuilij para quiteijlisquej on tiotlajtojli ne Asia. 7 Niman ijcu oajsiquej ne campa onotlalnamiqui Misia niman Bitinia, quichihuayaj canica para san panosquej ipan on iregión Bitinia, pero on Espíritu Santo xoquincahuilij. 8 Yejhua ica san opanoquej itechica Misia niman otemotoj ne ipan on pueblo itoca Troas. 9 Ompa ijcu tlayohua, Pablo oquit se tlatlhalistli quen itemicpan. Oquit se tlatl yejhuan chanej ne Medonia. Niman yejhua ijcaticatca ixpan niman ijquin sanoyej quitlajtlaniliaya: “Xhuiya ne Medonia niman xtechpalehui.” 10 Niman ijcu Pablo oquit on tlatlhalistli, nimantzin oticchijquej canica para otiajquej ne Medonia. Ye cuajli ticyolmatzticatcaj ica Dios technotzticatca para tiquimijlisquej on cuajli tlajtojli yejhuan quitema temaquixtilistli. 11 Ijcu otiquisquej ne Troas, oticajsiquej tojhui ipan barco melajqui hasta otajsiquej ipan on tlalhutli yejhuan oncaj atlajcotian itoca Samotria. Niman huajmostla otajsiquej hasta on pueblo itoca Neápolis. 12 Quemaj otiajquej ipan on hueyican itoca Filipos yejhuan más hueyixticaj ne Medonia. On hueyican inyaxca on romanos. Ompa otinenquej quesqui tonajli. 13 Se tonajli de nesehuijli otiquisquej ipan on hueyican niman otiajquej itech se atentli campa on hebreos quichihuaj orión. Ompa otihuajtotlalijquej niman otiquinnotzquej on sihuamej yejhuan yonosentlalijcaj. 14 Semej yejhuamej itoca Lidia. Yejhua hualehuaya ipan on hueyican itoca Tiatira, niman tlanamajquetl catca ica on tlaquentin finos yejhuan morado. Yejhua in sihuatl quitlaitaya Dios. Yejhua tlticatca niman on toTeco oquitlapohuilij iyojlo niman oquiselij on tlen Pablo quijtohuaya. 15 Yejhua onocuatequij niman ichanchanejcau. Quemaj ijquin otechtlajtlanilij: —Tla nemejhuamej nenquitaj ica melahu yonicneltoc toTeco, tiahuij nochan niman nemosehuisquej ompa. Niman otechteltij para ma titocahuan ichan. 16 Quemaj ipan se tonajli ijcu tejhuamej tiayaj ne campa quichihuaj orión, oticnamiquej se ichpochtli yejhuan quipiaya se xcuajli espíritu yejhuan quichihualtiaya para quimatiya tlinon nochihuas. Yejhua tlanamtli catca itech se familia niman quitlaniya miyec tomin para on yejhuan intech nemiya. 17 Yejhua on ichpochtli opeu techcuitlapanhuia tejhuamej niman Pablo. Niman tzajtziya chicahu ijquin: —Yejhuamej in tlamej quitequipanohuaj on más hueyixticaj Dios, niman mechpantlantiliaj on quen hueli Dios temaquixtia. 18 Miyec tonaltin oquichiu yejhua in hasta ijcu Pablo yoquiyolajxitij, ohuajnocuep niman oquijlij on xcuajli espíritu yejhuan ipan nemiya: —Ican itocatzin Jesucristo nimitznahuatia xquisa itech on ichpochtli. Niman on espíritu semi nimantzin oquitlalcahuij. 19 Niman ijcu itecohuan on sihuatlanamtli oquitaquej ica xoc huelis quitlanisquej tomin yejhua itechcopa, ocajsiquej Pablo niman Silas niman oquinhuicaquej ne ipan on plaza yejhuan hueyixticaj campa nemij on tequihuajquej. 20 Ijcu oquimixpantilijquej on huejhueyi tequihuajquej, oquijtojquej. —Yejhuamej in tlamej hebreos, niman cajcomantinemij in tohueyican. 21 Yejhuamej quitemhtiaj costumbres yejhuan tejhuamej xtihuelisquej ticselisquej, nion ticchihuasquej, pampa tiromanos. 22 Quemaj on tojlamej ohuajnotelquetzquej para impan Pablo niman Silas, niman on huejhueyi tequihuajquej oquinnahuatijquej sequimej tlamej ma quintlaquenquixtican niman ma quinhuitequican. 23 Niman ijcu sanoyej yoquincojcocojquej ica sanoyej yoquintlohuijhuitequej, oquintzuatoj. Niman on carcejtlajpixqui oquinahuatijquej sanoyej cuajli ma quinmita. 24 Ijcu on carcejtlajpixqui oquiselij on tlanahuatijli, oquintzu Pablo niman Silas más hasta tlaijtic. Niman ompa oncatca se cojtli yejhuan cojcoyonqui catca itoca cepo. Niman ompa oquincaltilijquej imicxihuan niman cuajli oquintepitzcualtilijquej. 25 Niman ijcu canaj tlajcoihuan catca, Pablo niman Silas quichihuayaj orión niman quinocuicatiaya tluicaltin itech ica Dios. On ocsequimej yejhuan tzuticatcaj comincticatcaj. 26 Ijcuon amanaman chicahu ohuajtlalolin hasta ohuihuixc icimiento on cárcel. Quemaj nimantzin nochi on tlatzuiloltin otlapojquej niman onomajmajquej on teposcadenas on yejhuan ica sasalijticatcaj on huan tzuticatcaj. 27 Quemaj on carcejtlajpixqui otlhix, niman ijcu oquit ica ipuertas on cárcel tlapojtoquej, ocuajxicopin iespada para nomictisquia, pampa quinemiliaya on yejhuan tzuticatcaj yochojcholojquej. 28 Pero Pablo oquitzajtzilitiaj chicahu, oquijlij: —Ma ca itlaj xmochihuili. Tinochimej nican tinemij. 29 Quemaj on carcejtlajpixqui oquitlajtlan tlahuijli, niman ocaltiquis ne ipan cárcel. Niman mojcuecuetlatiaya onotlajcaltajsic icxitlan Pablo niman Silas. 30 Quemaj oquinhuajquixtij, niman oquintlajtoltij: —Tlamej, ¿tlinon nonequi nicchihuas para nimaquisas? 31 Niman yejhuamej oquinanquilijquej: —Xneltoca toTeco Jesucristo niman timaquisas, tejhua niman mochanchanejcahuan. 32 Quemaj oquitlajtlajtohuilijquej on itlajtoltzin toTeco niman nochimej on ocsequimej yejhuan ihuan chantiyaj. 33 Niman sa no ipan hora de on tlayohua, on carcejtlajpixqui oquinhuajquixtij niman oquimpajpaquilij on campa oquinhuijhuitequej. Niman quemaj nimantzin yejhua niman nochimej ichanchanejcahuan onocuatequijquej. 34 Niman ijcu oquinhuic ichan, ompa oquintlualtij. Niman sanoyej op inhuan nochimej pampa yoquineltoc Dios. 35 Niman ijcu yotlanes, yejhuamej on huejhueyi tequihuajquej oquintitlanquej on policías ican se tlanahuatijli para ma quinmahuan. 36 Ijcuon on carcejtlajpixqui oquimhiltij Pablo, oquijlij: —On huejhueyi tequihuajquej nechnahuatiaj para ma nemechmahua. Amantzin huelis nenyasquej. Xhuiyan ican yolsehuilistli. 37 Pero Pablo oquimijlij: —Tejhuamej, yejhuan no tiromanos, otechhuijhuitequej teixpan niman xhtoj otechixtlalojquej, yej otechtzajtzuquej. ¿Niman aman quinequij san ichta techmahuasquej? ¡Ca, ijcon ca! Ma huajhuiyan yejhuamej, ma techquixtiquij. 38 Quemaj on policías oquinmhiltijquej on huejhueyi tequihuajquej yejhua on tlajtojli. Niman onomojtijquej ijcu ocquej ica romanos. 39 On huejhueyi tequihuajquej, tej, oyajquej niman oquitlajtlanitoj tetlapojpolhuilistli intech Pablo niman Silas. Niman quemaj oquinquixtijquej niman oquintlajtlanilijquej yej ma quisan ne ipan on hueyican. 40 Ijcu oquisquej ne ipan cárcel, yejhuamej oyajquej ne ichan Lidia. Ompa oquintaquej Pablo niman Silas on tocnihuan. Niman ijcu Pablo niman Silas yoteyoltlalijquej, oyajquej.  
17 Ipan inojhui, Pablo niman Silas opanoquej ipan inhueyican intoca Anfipolis niman Apolonia niman quemaj oajsiquej ne ipan on hueyican itoca Tesalónica, campa on hebreos quipiayaj intiopan. 2 Pablo, ijcon quen nochipa quichihuani, oyaj ne ipan on tiopan niman yeyi sábados inhuan on tlamej otlajtlajtoj. 3 Ijcon tej, quitemelajcaijliaya niman quiteititiaya ican iyectlajcuilol Dios ica Cristo ye oncatca para tlajyohuis niman ocsejpa noyolihuitis saquin ijcu yomic. Niman quimijliaya: —Sa no yejhua in Jesús, yejhuan nejhua ica nemechnojnotza, yejhua Cristo yejhuan Dios oquitlalij para techmaquixtis. 4 Ijcuon otlaneltocaquej sequimej hebreos, niman onosentlalijquej ihuan Pablo niman Silas. No otlaneltocaquej miyequej griegos yejhuan quitlaitayaj Dios, niman miyequej sihuamej yejhuan huejhueyixtoquej. 5 Pero on hebreos yejhuan xtlaneltocayaj oquinexicolitaquej Pablo, niman yejhua ica oquinsentlalijquej sequimej xcuajcualtin tlamej yejhuan san quijquistinemiyaj ipan calles. Yejhuamej oquimajcomanquej on chanejquej ipan on hueyican. Yejhuamej ipan oyajquej ical Jasón niman quitejtemojtiayaj Pablo niman Silas para quinquixtisquej niman quintemtilisquej intech on tlamej. 6 Pero pampa ompa xoquinnextijquej, ocuajtejchihuilanquej Jasón inhuan ocsequimej tocnihuan ne imixpan on tequihuajquej ipan on hueyican, niman otzajtzitiajquej: —Yejhuamej in tlamej nochi huiyan yocajcomanquej nochi tlalticptlatl. Aman yohualajquej nican, 7 niman Jasón oquinselij ichan. Niman nochimej yejhuamej xipan quitaj on itlanahuatil César tohueyi tlayecancau ne Roma, pampa quijtohuaj ica nemi ocse rey yejhuan itoca Jesús. 8 Ijcu on tlamej niman on tequihuajquej ipan on hueyican ocquej in tlajtlamh, onajcomanquej. 9 Niman ijcu oquitemaquej sequi tomin, Jasón niman on ocsequimej, oquinmaquej. 10 Nimantzin, ijcu tlayohua, on tocnihuan oquintitlanquej Pablo niman Silas ne ica Berea. Niman ijcu oajsiquej ompa ipan on hueyican, ocalaquej ne ipan intiopan on hebreos. 11 On tlamej ne Berea más cuajli tlaneltocayaj xquen on yejhuan chantiyaj ne Tesalónica. Ican cuajli inyojlo ocquej on temhtilistli, niman mojmostla quitejtemohuayaj ipan on Yectlajcuilojli para quitasquej tla melahu on tlen quimijliayaj. 12 Ijcon tej, miyequej hebreos otlaneltocaquej niman intzajlan on griegos no miyequej otlaneltocaquej, sanquen on sihuamej yejhuan más quintlaitaj niman on tlamej. 13 Pero ijcu on hebreos ne Tesalónica oquimatquej ica Pablo quiteijlijticatca itlajtoltzin Dios ne Berea, ompa oyajquej niman oquimajcomanquej on tlamej. 14 Nimantzin on tocnihuan oquititlanquej Pablo para ne ica campa oncaj mar, pero Silas ihuan Timoteo onocajquej ne Berea. 15 On yejhuan oyajquej ihuan Pablo ocuicaquej hasta ne ipan on hueyican itoca Atenas. Quemaj ohuajnocuepquej ican se tlanahuatijli para Silas niman Timoteo ma huiyan itech Pablo más nimantzin quen huelisquej. 16 Chica Pablo quinchaya Silas niman Timoteo ne Atenas, noyolcocohuaya, pampa oquit ica on hueyican tenticaj ica on tlamhijchijhualtin tetajtzitzihuan. 17 Yejhua ica, tlajtlajtohuaya ipan intiopan inhuan on hebreos niman inhuan on griegos yejhuan quitlaitayaj Dios, niman mojmostla notentlaniya ne ipan plaza inhuan on yejhuan ompa nemiyaj. 18 Niman semej on tlajtolmatquej, on yejhuan notocayotiaj epicúreos niman on estoicos, opejquej ihuan notencuicuij. Niman sequimej quijtohuayaj: —¿Tlinon techijlisnequi yejhua in istlatqui? Niman ocsequimej quijtohuayaj: —Nesi quen quiteijlijtinemi inca ocsequimej dioses. Ijquin quijtohuayaj pampa Pablo quimijliaya ica Jesús niman quen onoyolihuitij niman onoquetzteu ipan itlalcon. 19 Quemaj ocanatoj Pablo niman ocuicaquej ne hueyi tetlanonotzaloyan itoca Areópago. Ompa oquijlijquej: —Xtechijli tlinon quijtosnequi yejhua in yencuic temhtijli yejhuan ticuajqui. 20 Titechijlia tlajtlamh yejhuan xqueman ticaquiyaj niman ticnequij ticmatisquej tlinon quijtosnequi yejhua in. 21 Nochimej on chanejquej ne Atenas niman on huejca chanejquej yejhuan no ompa chantiyaj xitlaj quinequiyaj, yej san quinequiyaj quitetlajtlajtohuilisquej noso caquisquej itlaj yejhuan yencuic. 22 Quemaj Pablo ohuajnotelquetz intlajcotian ne ipan on Areópago, niman oquijtoj: —Tlamej yejhuan nenchantij nican Atenas, nejhua niquita ica nemejhuamej sanoyej nentlaneltocaj. 23 Ijquin niquijtohua pampa campa onihuajpanotiaj oniquit nochi on tlamhijchijhualtin nemotajtzitzihuan yejhuan nenquimmahuistiliaj. Niman no oniquit se tlaixpan campa tlajcuilolnesticaj in tlajtojli: “Para on Dios yejhuan xaj quixmati.” On, tej, yejhuan nemejhuamej nenquimahuistiliaj masqui xnenquixmatij, on yejhua Dios yejhuan nejhua nemechmhiltia. 24 ʼOn Dios yejhuan oquichijchiu in tlalticptli niman nochi tlajtlamh yejhuan ipan oncaj. On ilhuic niman in tlalticptli yejhua iyaxca niman quimandarohua. Yejhua xchanti ipan on tiopantin yejhuan on tlamej quichijchihuaj. 25 Nion xhuelis itlaj ica quitequipanosquej on tlamej, pampa yejhua xitlaj quipolohua, yej sa no yejhua otechm tinochimej tijyo niman tonemilis, no ijqui nochi tlajtlamh. 26 ʼItech san se tlatl yejhua oquixtij nochi quech tlamej nemij ipan in países yejhuan onoquej imanyan in tlalticptli. Niman cuajli oquitlalij quemanon niman canon tlamandarosquej, 27 para ma quitejtemocan Dios niman ma quixtlalocan tla hueli quinextiaj, masqui melahu yejhua xhuejca nemi cada se de tejhuamej. 28 Niman san ipampa yejhua tiyolihuitoquej, niman titoliniaj niman tinemij. In nochihua quen on sequimej nemocuicatijcahuan oquijtojquej: “Tejhuamej titeconehuan itech Dios.” 29 Yejhua ica tla tejhuamej tihualejtoquej itech Dios quen tiiconehuan, xquitocarohua ticnemilisquej tla Dios quen on tlamhijchijhualtin nemotajtzitzihuan yejhuan tlhijchiutin ican oro, noso plata noso itlaj tetl, on yejhuan san tlhijchiutli cualtzin noso tla on yejhuan san tlamej quinejnemiliaj. 30 Dios oquimijyohuilij on tlamej ipan on ye huejcahui tonaltin ica on tlen xcuajli yejhuamej quichihuayaj, pampa xquimatiyaj tlinon cuajli para se quichihuas. Pero aman nochi tlatl, quinnahuatia nohuiyan para ma cajcahuan ica quichihuaj on tlen xcuajli. 31 Ijquin Dios oquinnahuatij pampa yoquitlalij on tonajli ijcu nochi tlatl quiyolcuitis ican iyolmelahualis itechcopa Cristo. Dios nochi tlatl oquititij ica melahu quichihuas ijcu oquiyolihuitij Jesús niman oquetzteu ne ipan itlalcon. 32 Ijcu ocquej ica on mimiquej yolihuisquej niman noquetztehuasquej ipan intlalcon, sequimej san cuejhuetzquiliayaj, pero ocsequimej quijtohuayaj: —Ticnequij timitzcaquisquej ocsejpa yejhua ica on. 33 Niman Pablo oquis ompa intlajcotian yejhuamej. 34 Pero sequimej onosentlalijquej ihuan niman otlaneltocaquej. Se yejhuan otlaneltoc itoca Dionisio yejhuan tetlanonotzquetl ne Areópago. Niman se sihuatl itoca Dámaris inhuan ocsequimej no otlaneltocaquej.  
18 Ijcu yopanoc on tlajtlamh, Pablo oquis ne Atenas niman oyaj ne ipan on hueyican itoca Corinto. 2 Niman ompa oquinamic se hebreo itoca catca Aquila yejhuan otlat ne Ponto. Xe huejcajtica ica ohuajlaj ne Italia ihuan Priscila isihuau, pampa on más hueyi tlayecanquetl ne Roma itoca Claudio otlanahuatij ma quisan ne Roma nochimej on hebreos. Pablo oyaj oquinnotzato 3 niman ica sa no yejhua itequiyo quipiaya quen yejhuamej para quichijchihuaj tlaquencaltin, yejhua ompa inhuan onocau para san secan tequitiyaj. 4 Niman cada nesehuiltonajli Pablo yaya ipan intiopan on hebreos campa inhuan notentlaniya hasta queman quintlaneltoquiltiaya on hebreos niman on griegos. 5 Niman ijcu Silas niman Timoteo ohuajlajquej Medonia niman oyejcoquej campa nemiya Pablo, Pablo xoc oquinchijchiu on tlaquenaltin, yej sa ica nocahuaya quiteijliaya on temhtijli niman quimixpantiliaya on hebreos ica Jesús yejhua Cristo yejhuan Dios oquitlalij para ma tlamandaro. 6 Pero on hebreos opeu quitlajtolixnamiquij niman opeu cuijhuicaltiaj Pablo. Ijcuon ocuajtzejtzeloj itlaquen para oquintitij ica quincajtehua, niman oquimijlij: —Nemejhuamej nenquipiasquej tlajtlojli tla nemixpolihuisquej. Nejhua xoc ninotequimas para nemejhuamej. Aman nejhua ye niau intech on yejhuan xhebreos. 7 Quemaj Pablo oquis ipan on tiopan niman oyaj inastlan on tiopan campa chantiya se tlatl itoca Justo yejhuan quimahuistiliaya Dios. 8 Niman Crispo, on tlayecanquetl ipan intiopan on hebreos, oquineltoc toTeco ihuan nochi ichanchanejcahuan. Niman no miyequej yejhuan chanejquej ne Corinto, ijcu ocquej on temhtijli, otlaneltocaquej niman onocuatequijquej. 9 Ipan se tlayohua itechcopa se tlatlhalistli yejhuan quen se temictli, on toTeco oquijlij Pablo: —Ma ca xmomojti, yej oc xteijli on temhtijli niman ma ca xmocamatzua, 10 pampa nejhua mohuan ninemi. Xaj huelis itlaj mitzchihuilis, pampa miyec tlatl noyaxcahuan ipan in hueyican. 11 Ijcon tej, Pablo onocau se xipan huan tlajco ne Corinto, niman oquinmhtij on itlajtoltzin Dios. 12 Pero ijcu Galión gobernador catca ne aya, on hebreos san secan oquixnamiquej Pablo. Yejhuamej ocasijquej niman ocuicaquej ne campa tetlanonotzalo. 13 Niman oquijlijquej on gobernador: —Yejhua in tlatl quitlaneltoquiltijtinemi nochi tlatl para ma quimahuistilican Dios ocsetlamantic xijqui quen on tlanahuatijli tlanahuatia. 14 Niman ijcu Pablo ye tlajtosquia, Galión oquimijlij on hebreos: —Tla nennechajcuilisquiaj itlaj tlen sanoyej xcuajli noso itlaj sanoyej hueyi tlajtlojli yesquia, quemaj nemechtencaquisquia nemejhuamej hebreos. 15 Pero nennechajnotztihuij yejhua ica on temhtiltin niman on tetocayohuan niman on nemotlanahuatil. Yejhua ica sa no nemejhuamej ompa xquitilican. Nejhua xnicnequi nitequihua yes yejhua ica on quen on tlajtlamh. 16 Niman oquinhuajtotoc ne campa tetlanonotzalo. 17 Yejhua ica, tej, nochimej on griegos ocajsiquej Sóstenes, on yejhuan tlayecanquetl ipan intiopan on hebreos, niman ocuijhuihuitecquej. Masqui ijcon oquichihuilijquej sa no ompa ixpan on gobernador, yejhua xoquinchihuilij cuenta. 18 Pablo miyec tonajli ompa onocau. Quemaj ononahuatij inhuan on tocnihuan niman onatlalij ipan barco para oyaj ne ica Siria. Niman ihuan oyaj Priscila niman Aquila. Pero ne Cencrea, ijcu xe natlaliaya ipan barco, Pablo htopa onoxin pampa quipiaya se promesa itech Dios niman ijcon otenquis. 19 Ijcu oajsiquej ne ipan on hueyican itoca Efeso, Pablo oquincau Priscila niman Aquila, niman yejhua oyaj ipan intiopan on hebreos niman notentlaniyaj inhuan yejhuan ompa nosentlaliayaj. 20 Yejhuamej sanoyej oquitlajtlanilijquej para ompa ma nocahua inhuan quesqui tonajli, pero yejhua xoquinec. 21 Pero ijcu ononahuatij inhuan, oquimijlij: —Ica oncaj nias ne Jerusalén para ompa nicpanos on ilhuitl yejhuan huajlau. Pero ocsejpa nemechalitas tla Dios quinequi. Quemaj ocsejpa onatlalij ipan barco niman ijqui oquis ne Efeso. 22 Quemaj ijcu oajsic ne Cesarea, oyaj para Jerusalén. Niman ijcu ompa yoquintlajpaloto on tlaneltocaquej, otemoc para Antioquía. 23 Niman ijcu yohuejcau ompa nemiya, ocsejpa oquis niman oquistinen imanyan inregiónes Galia niman Frigia. Quinyolchicajtiaya nochimej on nomhtijquej. 24 Ipan on tonaltin oajsic ne Efeso se hebreo itoca catca Apolos yejhuan otlat ne Alejandría. Yejhua sanoyej cuajli quiteijliaya on temhtijli niman cuajli quixmatiya on Yectlajcuilojli. 25 Yejhua cuajli oquimhtijquej on iojhui toTeco, niman tlajtohuaya ican miyec yolchicahualistli. Yejhua temhtiaya melajqui itech ica Jesús, masqui yejhua san quixmatiya itluatequil Juan. 26 Apolos opeu tenojnotza ipan intiopan on hebreos ican yolchicahualistli. Pero ijcu Priscila niman Aquila ocquej, oquinotzquej san iselti niman más cuajli oquitlajtlajtohuilijquej on iojhui Dios. 27 Quemaj ijcu Apolos oquinec panos ne ica aya, on tocnihuan ne Efeso oquiyolejquej. Niman yejhuamej oquimijcuilohuilijquej se tlajcuilolamatl on tlaneltocaquej yejhuan chanejquej ne aya para ma cuajli quiselican. Ijcu yejhua oajsic ne aya, sanoyej oquimpalehuij on yejhuan Dios ican itetlajsojtlalis oquichiu para ma tlaneltocan. 28 Niman ican nochi poder niman melajquitlajtojli, oquincamatlan on hebreos teixpan. Yejhua quiteititijtiaya ican on Yectlajcuilojli itech ica Jesús yejhua Cristo yejhuan Dios oquitlalij para tlamandaros.  
19 Quemaj chica Apolos nemiya ne Corinto, Pablo oquistinen ne ipan on tetlalpan más tlajtlp niman oajsic ne Efeso. Niman ica ompa oquinnextij sequimej tlaneltocaquej. 2 Niman oquintlajtoltij: —¿Onenquiselijquej on Espíritu Santo ijcu onentlaneltocaquej? Yejhuamej oquinanquilijquej: —Ca, tejhuamej xqueman oticaquej tla nemi on Espíritu Santo. 3 Ijcuon Pablo oquintlajtoltij: —¿Tlinon ica onemocuatequijquej? Niman yejhuamej oquijlijquej: —Ican itluatequilis Juan. 4 Quemaj Pablo oquimijlij: —Juan quincuatequiyaya on tlamej para quiteititiayaj ica yejhuamej yocajcajquej ica quichihuaj on tlen xcuajli. Niman quemaj quimijliaya ica nonequi quineltocasquej on aquin huajlas saquin. On aquin huajlas saquin quijtosnequi Jesús on Cristo yejhuan Dios oquitlalij para tlamandaros. 5 Niman ijcu ocquej yejhua in, onocuatequijquej ican itocatzin toTeco Jesús. 6 Niman ijcu Pablo impan oquitlalij imahuan, on Espíritu Santo impan ohuajlaj, niman opeu tlajtlajtohuaj ican sesetlamantic yencuic tlajtojli niman oquitojquej on tiotlajtojli yejhuan oquiselijquej itech Dios. 7 Nochimej on tlamej quen canaj majtltli huan omemej catcaj. 8 Yeyi metztipan Pablo nochipa yaya ipan intiopan on hebreos campa quiteijliaya itlajtol Dios ican yolchicahualistli. Yejhua notentlaniya niman quintlaneltoquiltiaya on tlamej itechica on quen Dios tlamandarohua. 9 Pero sequimej onoyoltechicajquej niman xoquinequej otlaneltocaquej, yej ixpan on tlamej opeu cuijhuicaltiaj on iojhui Dios. Yejhua ica, tej, Pablo onoxeloj intech niman oquinhuic on tlaneltocaquej ipan iescuela se tlatl itoca Tiranno. Niman mojmostla ompa tlajtlajtohuaya. 10 Niman ome xipan oquinmhtij. Ijcon tej, sanquen on hebreos niman on griegos yejhuan chantiyaj Asia ocquej on itlajtoltzin toTeco Jesús. 11 Niman Dios quichihuaya huejhueyi milagros itechcopa Pablo. 12 Hasta opajtiquej on cocoxquej ijcu ica quintemoltiayaj on pañitos niman on tlaquentin on yejhuan oquinteloj Pablo ican itlalnayo. Niman on xcuajcualtin espíritus no quisayaj intech. 13 13-14 Pero sequimej hebreos yejhuan quintequixtilijtinemiyaj on xcuajcualtin espíritus oquinequej quitequitiltisquej itocatzin toTeco Jesús para quitequixtilisquej on xcuajcualtin espíritus. Yejhua in quichihuayaj on chicomemej iconehuan on hebreo itoca Esceva yejhuan tlayecanqui intech on tiopixqui. Quimijliayaj on xcuajcualtin espíritus: —Temechnahuatia xquisan ican itocatzin Jesús on yejhuan Pablo quiteijliaj. 14 Ver vers. 13 15 Pero se tonajli ijcu ijcon oquichiu, on xcuajli espíritu ijquin oquinnanquilij, oquijtoj: —Niquixmati Jesús, niman nicmati aquinonon on Pablo, pero nemejhuamej, ¿nenaquinomej? 16 Ijcu ijcon oquimijlij, on tlatl yejhuan quipiaya on xcuajli espíritu impan onotlajcal niman quechica cojtic oquintlajtlan. Ijcon, tej, on tlamej onotlajtlalojquej para ipan calle tetzotzoltiquej niman tlocoltin. 17 Ijcu nochimej on hebreos niman xhebreos yejhuan chantiyaj ne Efeso oquimatquej yejhua in, onomojtijquej niman sanoyej oquitlaitaquej toTeco Jesús. 18 Niman miyequej on yejhuan otlaneltocaquej yayaj niman noyolcuitiayaj ica on tlin xcuajli tlajtlamh yejhuan oquichijquej. 19 Ijcon miyequej yejhuan quichihuayaj ica on innahuajlo ocuajquiquej inlibros niman oquintlatijquej teixpan. Ijcu oquipojquej quech valerohuayaj nochi on quech libros, valerohuayaj canaj ompoajli huan majtltli mil tomin tlhijchiutin ican plata. 20 Niman ijcon on itlajtoltzin toTeco nochayajtiaya niman nopanextiaya ipoder. 21 Ijcu yopanoc yejhua in tlajtlamh, Pablo oquitlalij iyojlo ontenotzas ne ica Medonia niman aya, niman quemaj yas ne Jerusalén. Niman quijtohuaya ica saquin ijcu yotenojnotzato ne Jerusalén, ica oncaj no yas Roma. 22 Quemaj oquintitlan ne Medonia omemej itlapalehuijcahuan Timoteo niman Erasto, niman yejhua onocau quesqui tonajli ne Asia. 23 Ipan on tonaltin onajcomanaloc ica on cuajli tlajtojli. 24 Sen tlatl itoca Demetrio yejhuan platero catca, quinchijchihuaya ican plata tiopantzitzintin yejhuan quen itiopan on tonantzin Diana. Sa no yejhua in tequitl ica quitlaniyaj miyec tomin para on yejhuan tequitij ihuan. 25 Demetrio oquinsentlalij yejhuamej niman ocsequimej yejhuan no yejhua tequitl quipiayaj, niman oquimijlij: —Tlamej, nemejhuamej nenquimatztoquej ica yejhua ica in tequitl titopanoltiaj sanoyej cuajli. 26 Pero nemejhuamej nenquitaj niman nencaquij tlinon quichihua in tlatl itoca Pablo. Yejhua quiteijlijtinemi ica on dioses yejhuan tlamhijchiutin xmelahu dioses. Ijcon, tej, yoquintlaneltoquiltij miyequej in chanejquej, niman xsan nanica Efeso yej san quen nochi in Asia. 27 Yejhua in sanoyej xcuajli xsan pampa totequiyo xoc yaj quitlaitas, yej no itiopan tonantzin Diana xoc yaj quitlaitas. Niman ijqui xoc quitlaitasquej ihueyilis in tonantzin yejhuan nochi chanej Asia niman nochihuiyan imanyan in tlalticptli quihueyiliaj. 28 Ijcu ocquej yejhua in, sanoyej ocualanquej niman otzajtziquej: –¡Hueyi tonantzin Diana para tejhuamej efesios! 29 Saniman nochimej on ichantlaj on hueyican onajcomanquej niman oometlamatquej. Yejhuamej nimantzin impan oyajquej niman oquinmajsiquej tocnihuan Gayo niman Aristarco yejhuan chanejquej ne Medonia niman yejhuan ihuan Pablo quistinemiyaj. Ijcu oquinmajsiquej, nochimej san secan oquintejchihuilanquej hasta ne ipan on plaza campa onosentlaliaj ijcu itlaj noteititia. 30 Pablo quinequiya calaquis ompa para quinnotzas on tlamej, pero on tlaneltocaquej xocahuilijquej. 31 No ijqui semej itetlajsojcahuan Pablo yejhuan tequihuajquej ne Asia oquitlatitlanilijquej niman oquijlijquej ma ca calaquis ipan on plaza. 32 Ne ipan on plaza on yejhuan onosentlalijquej sa tzajtziyaj sesetlamantic. Semej tzajtziyaj ocse ica niman ocsequimej no ocse ica, pampa on tojlamej yonajcomancaj, niman on más miyequej xquimatiyaj tlica onosentlalijquej. 33 On hebreos ocomapejquej Alejandro ne teixpan niman semej tlamej yejhuan nemiyaj ne intzajlan on tojlamej oquitlajtlajtohuilijquej on tlen nochihua. Quemaj Alejandro oquintlajtlanilij ican ima on tlamej para ma ca sa ma nahuatican, pampa quinequiya tlajtos ne teixpan para quinmanahuis on yejhuan quintlahuelitaj. 34 Pero ijcu oquimatquej ica yejhua hebreo, sa setipan nochimej otzajtziquej hasta canaj ome hora: —¡Hueyi tonantzin Diana para tejhuamej efesios! 35 Quemaj ijcu on yejhuan itlajcuilojcau on hueyican ohuel oquintlahualtij on tlamej, oquimijlij: —Tlamej yejhuan nenchanejquej nican Efeso, nochi tlatl quimatzticaj ica in hueyican Efeso yejhua oquimtilijquej para quitlapias itiopan in tohueyi nantzin Diana, niman on tetonantzin yejhuan ohualeu ne ilhuic. 36 Niman pampa yejhua in xaj huelis quiyanas, nonequi ma ca sa xnahuatican niman ma ca itlaj xchihuan tla xhtopa cuajli nenquinemiliaj tlinon nenquichihuasquej. 37 In tlamej yejhuan nemejhuamej onenquinhuajhuicaquej nion ichtequej ipan tiopantin nion cuijhuicaltiaj tonantzin. 38 Tla Demetrio niman on yejhuan ihuan tequitij quipiaj itlaj para quinteixpanhuisquej in omemej tlamej, on tequipan tlapojticaj niman on yejhuan huejhueyi tequihuajquej nemij. Cuajli huelis quinixcomasquej ixpan on tequihuajquej niman in omemej tlamej no huelis nomanahuisquej quen quitocarohua. 39 Pero tla nentlajtlanij itlaj ocse, más hueyi quijtosnequi, nonequi nenyasquej ijcu nosentlalisquej on huejhueyi tequihuajquej. 40 Cas huelis techajajhuasquej yejhua ica in tlen aman onochiu niman xticpiaj tlinon ica titenanquilisquej tla techtlajtoltisquej tlica otajcomanquej. 41 Niman ijcu oquijtoj on, oquinnahuatij on tojlamej ma huijhuiyan.  
20 Niman ijcu yopanoc on ica onajcomanaloc, Pablo oquinnotz nochimej on nomhtijquej. Niman quemaj ijcu yoquintlanonotz niman yoquinnajnapaloj, otlajtlanahuatij, niman oyaj ne Medonia. 2 Chica panohuaya nochihuiyan, oquinyolchicajtiaj on tocnihuan ican itlajtol. Quemaj oajsic ne Grecia 3 campa onocau yeyi metztli. Niman ijcu ye yasquia para natlalisquia ipan barco para yas ne Siria, oquimat ica on hebreos oquipijpiyatoj para quimictisquej. Yejhua ica oquinemilij para nocuepas niman ocsejpa panos ne Medonia. 4 Niman ihuan oyajquej hasta ne Asia Sópater, on yejhuan chanej Berea, Aristarco niman Segundo, yejhuan chanequej ne Tesalónica, Gayo, on yejhuan chanej Derbe, niman Tíquico, niman Trófimo, on yejhuan chanejquej ne ica iregión Asia. Timoteo no oyaj ihuan. 5 Yejhuamej in tocnihuan oyatztiajquej niman otechchatoj ne ipan on hueyican itoca Troas. 6 Niman ijcu yopanoc on ilhuitl ijcu nocua on pan yejhuan xquipia tlaxocolilistli, tejhuamej otiquisquej ne Filipos ipan barco, niman ipan muijli tonajli otiquimajsitoj ne Troas campa otitocajquej chicome tonajli. 7 Niman icalaquiyan on semana, tinochimej otitosentlalijquej para san secan otitluajquej niman no oticpixquej Santa Cena. Niman Pablo otechmhtij hasta tlajcoihuan, pampa oquinec quisas ijcu huajmostla. 8 Niman oncatcaj miyequej tlahuiltin ne ipan on ica yeyi caltlanepantli campa tinemiyaj san secan. 9 Niman se telpochtli yejhuan itoca catca Eutico yehuaticatca ipan on ventana. Niman ica Pablo onohuejcau ica temhtia, on telpochtli opeu sanoyej cochisnequi. Ijcu cochticatca sanoyej, ohuetztetzico ipan on yeyi caltlanepantli hasta ipan tlajli. Niman oquetztehuato yomic. 10 Ijcuon Pablo otemoco niman onixaman ipan on telpochtli niman oquinapaloj. Niman oquimijlij on tocnihuan: —Ma ca xmomojtican, yejhua yolticaj. 11 Quemaj Pablo otlejcoc, niman ijcu yoquixeloj on pan niman yotluaj tohuan, ocsejpa otlajtlajtoj hasta ijqui otlanes. Ijcu nochi otlan, oquis ompa. 12 Quemaj ocuicaquej on telpochtli yolticaj, niman sanoyej onoyoltlalijquej. 13 Tejhuamej otiyatztiajquej niman otitotlalijquej ipan barco hasta ne Asón. Nepa oticantiquisquej Pablo quen yejhua oquijtoj, pampa yejhua san onejnentiaj neca. 14 Niman ijcu otonamiquej ne Asón, ompa oticselijquej ipan barco, niman otiajquej ne Mitilene. 15 Ompa otiquisquej, niman huajmostla otajsiquej ne ixpan Quió. Niman ipan ocse tonajli más, otajsiquej ne iatlatenco on tlalhutli yejhuan oncaj atlajcotian itoca Samos, niman otitosehuijquej ne Trogilio. Niman huajmostla otajsiquej ne Mileto. 16 Ipan iojhui, Pablo xoyaj ne Efeso para xmás miyec tonaltin nemis ne Asia. Ijcon oquichiu pampa quinequiya saniman ajsis ne Jerusalén para ompa nemis ipan on ilhuitl itoca Pentecostés tla yejhua huelisquia. 17 Quemaj ne Mileto Pablo oquintlatitlanilij on tlajtlajmatquej tlayecanquej intech on tlaneltoquej ne Efeso. 18 Niman ijcu ohuajlajquej itech oquimijlij: —Nemejhuamej ye nenquimatij quen oninohuic nemotech desde ipan on htoj tonajli ijcu onihuajlaj nican Asia. 19 Nochipa onictequipanoj toTeco ican nochi yolyemanilistli, niman ican miyec choquistli niman itzajlan miyec tlajyohuilistli yejhuan onechchihuilijquej on hebreos. 20 Pero xqueman onicajcau ica onemechtlajtlajtohuilij niman onemechmhtij nochi on tlen mechpalehuis. Ijcon onicchiu ne campa tojlan teixpan niman ipan techajchan. 21 Nochimej oniquintlanonotz sanquen on hebreos niman on yejhuan xhebreos ica nonequi noyolcuepasquej itech Dios niman para ma quineltocan toTeco Jesucristo. 22 ʼAman, tej, on Espíritu Santo nechchihualtia nias ne Jerusalén, niman nion nicmati tlinon ompa nopan nochihuas. 23 Nejhua san yejhua in nicmati ica ipan nochi huejhueyican campa niau, on Espíritu Santo nechmhiltia ica nechtzuasquej niman on tlen teyolcocoj tlajyohuilistli nechcha. 24 Pero nejhua xitlaj nicchihuilia cuenta, nion nonemilis xitlaj quijtosnequi para nejhua. Yej san nicnequi nicnejnemis in ojtli ican ptli hasta campa tlamis nonemilis, niman nicnequi cuajli nitlamis on tequitl yejhuan onechm toTeco Jesús para noteixpantilis on cuajli tlajtojli ihueyiteicnelilis Dios. 25 ʼXcaquican cuajli. Ipan noyojlo nicmati ica nion nensemej nemejhuamej yejhuan nemotzajlan onitlajtlajtoj quen ijqui Dios tlamandarohua, xoc ocsejpa nennechitasquej. 26 Yejhua ica, aman nicnequi nemechilis ica nejhua xoc nicpias tlajtlojli tla yaj ixpolihuis, 27 pampa yonemechpantlantilij nochi on quech itetlanonotzalis Dios. 28 Niman aman sa no nemejhuamej xmotan niman no xquintan nochimej on tlaneltocaquej yejhuan on Espíritu Santo intech omechtlalij quen tlajpixquej para nenquintlajpiasquej. Xquintlualtican on tlaneltocaquej yejhuan iyaxcahuan Dios toTeco, yejhuan oquincou ican iyesyo. 29 Nicmatzticaj, tej, ica ijcu nejhua yoniaj, huajlasquej xcuajcualtin tlamej yejhuan quinequisquej quinchajchayahuasquej on tlaneltocaquej yejhuan iyaxcahuan Dios ijcon quen on yolquej lobos quinchajchayahuaj on borreguitos. 30 Niman sa no nemotzajlan quisasquej on yejhuan quitemhtisquej on tlen xmelahu, para on tlaneltocaquej quinhuicasquej. 31 Xmotan sa no nemejhuamej. Xquelnamiquican ica yeyi xipan ican tonajli niman yehuajli xoninoteltij onemechtlanonotz cada se ican nixayo. 32 ʼAman, nocnihuan, nemechtemtilia itech Dios niman itech on itlajtoltzin ica ihueyiteicnelilis yejhuan quipia poder para mechyolchicahuas ipan nemotlaneltoc, niman mechmas se herencia ne intech on yejhuan yolchipajquej. 33 Xaj oniquelehuilij itomin nion itlaquen para nejhua. 34 Yej nemejhuamej cuajli nenquimatztoquej ica onitequit ican nomahuan para onictlan on tlen nechpolohuaya niman no niquimpalehuiya on yejhuan nohuan nemiyaj. 35 Ijcon nochi yejhua in tlajtlamh onemechititij ica ijquin nonequi nentequitisquej niman nenquimpalehuisquej on yejhuan itlaj quimpolohua. Niman xquelnamiquican on itlajtoltzin toTeco Jesús quen yejhua oquijtoj: “Más paqui on yejhuan quitema xquen on yejhuan quiselia.” 36 Ijcu otlan quijtohua in tlajtlamh, Pablo onotluenquetz inhuan niman oquichiu orión. 37 Nochimej ochocaquej, niman oquinajnapalojquej niman oquitejtencuajquej Pablo. 38 Niman más najmanayaj pampa oquimijlij ica xoc queman quitasquej. Quemaj ihuan oyajquej hasta ne itech on barco.  
21 Ijcu otiquincajquej on tocnihuan, otitatlalijquej ipan barco niman melajqui otiajquej hasta on tlalhutli yejhuan oncaj atlajcotian itoca Cos. Niman huajmostla otajsiquej on ocse tlalhutli itoca Rodas yejhuan oncaj atlajcotian. Niman ompa otiquisquej otiajquej para on hueyican ne itenco on mar itoca Pátara. 2 Ne Pátara oticnextijquej se barco yejhuan yaya para Fenicia. Oticalaquej niman otiajquej. 3 Chica ompa tipanohuayaj, otiquitaquej on tlalhutli itoca Chipre yejhuan oncaj atlajcotian. Niman oticajquej on tlalhutli ipan toopochmopa niman oticomelajquej hasta ne ica Siria. Quemaj otajsiquej hasta on hueyican itoca Tiro campa on barco oquitlatemoltilijquej. 4 Niman otiquinnextijquej on tlaneltocaquej yejhuan chantiyaj ne, niman ompa inhuan otitocajquej chicome tonajli. On tlaneltocaquej oquijlijquej Pablo para ma ca ma huiya ne Jerusalén quen on Espíritu Santo oquinmhiltij. 5 Pero ijcu oajsic on chicome tonajli, otiquisquej. Nochimej on tlaneltocaquej ihuan insihuahuan niman inconehuan otechcahuatoj hasta ne atlatenco. Niman ne itenco on mar otitotluenquetzquej niman oticchiquej orión. 6 Niman ijcu yotitonajnapalojquej, otitlecoquej ne ipan barco niman yejhuamej onocuepquej para inchajchan. 7 Ijcu otiquisquej ne Tiro ipan barco, otajsiquej ne ipan on hueyican itoca Tolemaida. Ompa otiquintlajpalojquej on tocnihuan niman se tonajli inhuan otitocajquej. 8 Niman huajmostla otiquisquej niman otajsiquej ne Cesarea. Ompa otitocajquej ne ichan Felipe on yejhuan tenojnotzaya on cuajli tlajtojli yejhuan quitema temaquixtilistli. Yejhua tehuan calticatca diácono inhuan on ocsequimej chicuasen diáconos. 9 Yejhua quimpiaya nahui ichpocahuan xe nonamictiayaj. Yejhuamej quiteijliayaj on tiotlajtojli yejhuan quiseliayaj itech Dios. 10 Ijcu ye ompa tinemiyaj quesqui tonajli, se tiotlajtojquetl itoca Agabo ohualeu Judea. 11 Yejhua ohuajlaj totech niman ocontilan iilpicau Pablo. Quemaj ica onocxisaloj niman imahuan no oquinsasaloj, niman oquijtoj: —On Espíritu Santo quijtohua ica ne Jerusalén on hebreos ijquin quisajsalosquej on yejhuan iyaxca in ilpicatl, niman quitemtilisquej intech on yejhuan xhebreos. 12 Ijcu ijcon oticaquej, tejhuamej niman on tocnihuan yejhuan chanejquej ipan on hueyican Cesarea sanoyej ticajmancatlajtlaniliayaj Pablo para ma ca ma huiya ne Jerusalén. 13 Pero yejhua oquijtoj: —¿Tlica nenchocaj niman nennechyolajmanasnequij? Nejhua, tej, nicpia noyojlo xsan para nechsalosquej, yej no para ipampa toTeco Jesús nimiquis ne Jerusalén. 14 Niman ica xotihuelquej oticchijquej ma techtenaqui, ijqui oticajquej, yej otiquijtojquej: —Ma nochihua tlen toTeco quinequis. 15 Más saquin otitotlatlajtlalilijquej niman otiajquej ne Jerusalén. 16 Niman tohuan oyajquej semej on nomhtijquej yejhuan hualehuaj ne Cesarea para otechhuicaquej ne ichan se tlatl, itoca Mnasón, on yejhuan hualehua ne Chipre. Niman yejhua ye huejcahui tlaneltocaquetl catca. Ompa ihuan otitosehuijquej. 17 Ijcu otajsiquej ne Jerusalén, on tocnihuan otechselijquej ican ptli. 18 Niman huajmostla Pablo niman tejhuamej otiajquej para oticnotzato Jobo, niman no ompa nemiyaj nochimej on tlajtlajmatquej tlayecanquej itech tocnihuan. 19 Ijcu Pablo oquintlajpaloj, niman quemaj oquintlajtlajtohuilij nochi on tlajtlamh yejhuan Dios oquichiu, ne intzajlan on yejhuan xhebreos itechcopa itequiyo. 20 Ijcu yocquej in tlajtlamh, ocueyilijquej Dios. Quemaj oquijlijquej Pablo: —Cuajli, tocniu, pero ye tiquita ica intzajlan on hebreos miyec miles nemij yejhuan yotlaneltocaquej, niman nochimej yejhuamej sanoyej quinequi, para ma notlamati itlanahuatil Moisés. 21 Niman nochimej quimijlianij ica tejhua tiquinmhtia nochi quech hebreos yejhuan nemij intzajlan on yejhuan xhebreos ne ipan ocsequi regiónes, ma quitlalcahuican on tlen otlanahuatij Moisés. Yejhuamej quimijliaj ica tiquinmhtia ma ca ma quitlalican on nescayotl itoca circuncisión ipan inconehuan nion ma ca ma nohuican quen on hebreos. 22 Aman ¿Tlinon ticchihuasquej, tej? On tojlamej caquisquej ica yotihuajlaj, niman ijcuon nosentlalisquej. 23 Más cuajli para ticchihuas in quen timitzijlisquej. Nican totzajlan nemij nahuimej tlamej yejhuan oquitlalijquej se promesa itech Dios, niman aman ye quinequij quichihuasquej. 24 Xquinhuica niman xmochipahua san secan inhuan. Quemaj xtlaxtlahua para noximasquej. Ijqui nochimej quitasquej ica xnejli on tlen moca oquimijlijquej, yej quitasquej ica tejhua no cuajli tictlamati on tlanahuatijli. 25 Aman, tej, on xhebreos yejhuan yotlaneltocaquej, yotiquintlajcuilhuijquej ica xnonequi quejehuasquej on ocsequi tlajtlamh tlanahuatiltin, yej san ma ca ma cuan itlaj natl yejhuan oquihuentlalijquej ne ixpan on tlamhijchijhualtin tetajtzitzintin, nion yestli, nion on yolquej yejhuan san quinquechmictiaj. Niman no ma ca yaj ahuilnemis. 26 Ijcu huajmostla, Pablo oquinhuic on tlamej, niman onochipahuato inhuan. Quemaj ocal ne hueyi tiopan para quinmhiltis on tiopixquej quemanon tlamis on tonajli de chipahualistli, niman quemanon quintlaxtlahuilis inofrenda on nahuimej tlamej. 27 Pero ijcu ye ajsiticatca on chicome tonajli de chipahualistli, semej on hebreos yejhuan hualehuaj Asia oquitaquej Pablo ne ipan on hueyi tiopan. Niman yejhuamej oquimajcomanquej on tlamej niman ocajsiquej. 28 Niman ijquin otzajtziquej: —¡Tlamej hebreos, xtechpalehuican! In yejhua on tlatl yejhuan nohuiyan quimhtia nochi tlatl para más ma quintlahuelitan on hebreos, niman para ma ca quitlamatican on itlanahuatil Moisés niman para ma ca quitlaitan in hueyi tiopan. Niman aman yoquincaltij semej griegos nican ipan in hueyi tiopan niman yotlaijtlojquej nican campa tlayeccan. 29 Ijcon quijtohuayaj ica htopa oquitaj Pablo ipan on hueyican ihuan Trófimo, on yejhuan chanej ne Efeso. Yejhua ica quinemiliayaj ica Pablo yocuic ne ipan on hueyi tiopan. 30 Nochi quech chanej ipan on hueyican onajcoman niman nochimej ohuajnotlajtlalojquej. Yejhuamej ocajsiquej Pablo niman ocuajtehuilanquej ne iquiahu on tiopan, niman nimantzin oquintzuquej on itlatzuilolhuan on tiopan. 31 Niman chica quinequiyaj quimictisquej, oquimhiltito on hueyi comandante ica on soldados ica nochi quech chanej ipan Jerusalén yonajcoman. 32 Quemaj nimantzin on comandante oquinsentlalij isoldados niman on intlayecancahuan niman nochimej yejhuamej onotlajtlalojquej ne campa nemiyaj on tlamej. Ijcu on tlamej oquitaquej on comandante niman isoldados, xoc oquimailijquej Pablo. 33 Quemaj on comandante oquinisihuij niman ijcu yocajsic Pablo, otlanahuatij ma quisalocan ican ome teposcadenas. Quemaj oquintlajtoltij on tojlamej aquinonon yejhua niman tlinon oquichiu. 34 Niman ompa intzajlan on tojlamej semej tzajtziyaj niman quijtohuayaj de ocse tlajtlamh niman ocsequimej no de ocse tlajtlamh. Niman ica xitlaj hueliya cajsicamati on tlen melahu yejhua ica on pampa onajcomanaloc, otlanahuatij ma cuicuan Pablo ne ijtic on hueyi tepancajli itoca cuartel campa chantij on soldados. 35 Niman ijcu oajsiquej campa on tletlejcotiasquiaj ipan igradas on tepancajli, oquichijquej para oquechpanojtiajquej Pablo pampa on tlamej sanoyej cualaniyaj 36 Niman nochimej huajlayaj icuitlapan, huajtzajtzitiayaj: —¡Ma miqui! ¡Ma miqui! 37 Niman ijcu ye concaltisquiaj ne ijtic on hueyi tepancajli itoca cuartel, Pablo oquijlij on comandante: —Tinechcahuilia ma nitlajto hijtzin? Niman yejhua oquijlij: —¿Hueli titlajtohua griego? 38 Tlen xtejhua on egipcio aquin oquipehualtij on ica onajcomanaloc ye huejcajticatzin niman oquinhuic on nahui mil tlatl temictianimej ne campa tlauyan? 39 Ijcuon Pablo oquijlij: —Nejhua nihebreo. Onitlat ne ipan on iregión itoca Cilicia ipan on hueyixticaj hueyican itoca Tarso. Nimitztlajtlanilia, tej, xnechcahuili para ma niquinnotza in tlamej. 40 Niman ica on comandante ocahuilij, Pablo ompa ohuajnotelquetz ne ipan igradas on cajli niman oquintlajtlanilij on chanejquej ican ima para ma ca nahuatican. Ijcu xoc yaj onahuat, oquinnotz Pablo ican tlajtojli hebreo, oquimijlij:  
22 —Nocnihuan niman tatajtin, xcaquican tlinon nicnequi niquijtos nemixpan para ninomanahuis. 2 Ijcu on tojlan ocquej ica quinnojnotza ican tlajtojli hebreo, más xoc onahuatquej, niman Pablo oquimijlij: 3 —Nejhua nihebreo. Onitlat ne Tarso yejhuan oncaj ne Cilicia, pero oninoscaltij nican Jerusalén. Gamaliel onechmhtij. Yejhua sanoyej onechmhtij quen melahu tlanahuatia on tlanahuatijli yejhuan tohtojtajhuan otlanahuatijquej. Niman nicchihuaya canica para ican nochi noyojlo nictlamatiya Dios ijcon quen nemejhuamej nenquichihuaj aman. 4 Niquintlahuelitaya niman niquintlajyohuiltiaya hasta sequimej omiquej on yejhuan quitocayaj iojhui Cristo. Niman sanquen tlamej niman sihuamej niquinhuicaya para niquintzuaya ipan cárcel. 5 On más huejhueyi tiopixqui tlayecanqui niman nochimej on tlajtlajmatquej huelis quiteixpantilisquej ica melahu ijcon onicchiu. Yejhuamej hasta onechmaquej sequimej amatlanahuatiltin para niquintitisquia on tlayecanquej hebreos ne Damasco. Niman ompa oniaj para niquinhuajhuicasquia quen presos nican Jerusalén on yejhuan quineltocaj Jesucristo para ma quintlajyohuiltican. 6 ʼPero canaj tlualispan ijcu niaya ipan nojhui, niman sa nisiu catca para najsis ne Damasco, nimantzin opetlan noyehualican se cojtic tlahuijli yejhuan ohualeu ne ilhuic. 7 Ijcuon onihuetz ipan tlajli. Quemaj onic se tlajtojli nechijliaya: “Saulo, Saulo, ¿tlica sanoyej tinechtlahuelita niman tinechtlajyohuiltia? 8 Quemaj onicnanquilij, oniquijlij: “¿Aquin tejhua Señor? Niman yejhua onechijlij: “Nejhua niJesús yejhuan onihualeu ne Nazaret, sa no yejhua on yejhuan tictlahueltotocatinemi.” 9 Niman on yejhuan nohuan nemiyaj oquitaquej melahu on tlahuijli niman onomojtijquej, pero xocquej itlajtol on yejhuan nechnotzticatca. 10 Quemaj oniquijtoj: « ¿Tlinon nonequi nicchihuas noTeco? » Niman on toTeco onechijlij: « Xmotelquetz niman xhuiya ne Damasco. Ompa mitzijlisquej nochi on tlen Dios oquitlalij para ticchihuas. » 11 Niman ica on itlampetlanalis on tlahuijli onechcoxcatzintilij, on yejhuan nohuan nemiyaj onechmayantiajquej hasta ne Damasco. 12 ʼOmpa nemiya se tlatl itoca Ananías. Yejhua sanoyej cuajli quitlamatiya itlanahuatil Moisés niman nochimej on hebreos yejhuan chantiyaj ne Damasco sanoyej cuajli quitlaitayaj yejhua. 13 Yejhua ohuajlaj nechito, niman ijcu oyejcoc onechijlij: “Nocniu Saulo, ocsejpa xseli motlhalis.” Niman nimantzin onitlhix niman oniquit yejhua. 14 Quemaj onechijlij: “On yejhuan inDios tohtojtajhuan omitztlapejpenij para tiquixmatis on tlen yejhua quinequi, niman para tiquitas on yejhuan yolmelajqui niman para ticaquis itlajtol yejhuan quisa icam. 15 Tejhua ticteixpantilis itech nochi tlatl on tlen otiquit niman otic. 16 Aman, tej, ¿tlinon ticcha? Xmotelquetz niman xmocuatequi, niman xquijli toTeco para ma mitzchipahua ica on motlajtlolhuan. 17 ʼIjcu onejcoc nican Jerusalén niman nicchihuaya orión ne ipan on hueyi tiopan, oniquit se tlatlhalistli quen notemicpan. 18 Oniquit on toTeco, niman onechijlij: “Xmotlasihuiti. Nimantzin xquisa nican Jerusalén pampa xquiselisquej on tlen noca tiquijtos.” 19 Ijcuon nejhua oniquijlij: “ToTeco, yejhuamej quimatztoquej ica nohuiyan ipan intiopan on hebreos niquintzajtzutinemiya ipan cárceles, niman niquinmajmailiaya on yejhuan mitzneltocaj. 20 Niman ijcu oquimictijquej Esteban moteixpantilijcau, nejhua no tehuan ompa ninemiya. Nejhua no onictem notlajtol para oquimictijquej. Niman oniquimpialij intlaquehuan on yejhuan oquimictijquej Esteban. 21 Pero toTeco onechijlij: “Xhuiya, pampa nejhua nimitztitlani huejca intech on yejhuan xhebreos.” 22 Hasta nican ipan in tlajtojli yejhuamej on tlamej ocquej, pero ijcu ijquin ocquej opejquej tzajtzij chicahu, quijtohuayaj: —¡Ma miqui on tlatl! ¡Xoc quimelahua nemis! 23 Niman pampa tzajtziyaj niman tlp quichapaniayaj intlaquen niman tlp quixiniayaj tlajli, 24 on comandante otlanahuatij para ma cuican ne ijtic on hueyi tepancajli. Quemaj otlanahuatij ma cuijhuitequican para ma quijto tlica on tlamej itechcopa tzajtziyaj ican tlahuejli. 25 Pero ijcu yoquisasalojcaj para quimajmailisquiaj, Pablo oquijlij on capitán yejhuan ompa nemiya: —¿Tlen on tlanahuatijli romano mechcahuiliaj para nencuijhuitequisquej se romano yejhuan nion xe quiyolcuitiaj niman quitlajtlolmaj? 26 Ijcu on capitán ijcon oc, oyaj oquimhiltito on comandante, oquijlij: Xmota sa no tejhua tlinon ticchihuas, pampa tlaj yejhua in tlatl romano. 27 Quemaj on comandante oquinisihuij Pablo, niman oquijlij: —¿Tlen melahu tiromano? Niman yejhua oquijlij: —Quemaj, melahu. 28 Ijcuon on comandante oquijlij: —Nejhua ica miyec tomin onictlaxtlau para oninochiu romano. Niman Pablo oquijlij: —Pero nejhua ca pampa ijqui onitlat. 29 Yejhua ica in, on yejhuan cuitequisquiaj Pablo nimantzin onejcuanijquej. Niman on comandante, ijcu ocajsicamat ica Pablo yejhua romano no, onomojtij ica oquisalojca. 30 On comandante quinequiya cajsicamatis on tlen melahu on tlinon ica on hebreos quiteixpanhuiyaj Pablo. Yejhua ica huajmostla oquitojton Pablo ica on teposcadena niman otlanahuatij ma huajhuiyan niman ma nosentlalican on tiopixquej tlayecanquej niman nochimej on tetlanonotzquej. Quemaj oquixtij Pablo niman oquitelquetz imixpan.  
23 Ijcuon Pablo oquimixquechij on tetlanonotzquej niman oquimijlij: —Nocnihuan, hasta ipan in tonajli nejhua ninemi ixpan Dios ican notlamhilis chipahu. 2 Quemaj Ananiás, yejhuan on más hueyi tiopixqui tlayecanqui, oquinnahuatij on yejhuan nisiu nemiyaj itech Pablo ma camahuitectian. 3 Pero Pablo oquijlij: —¡Dios mitzmailis tejhua, omexayyej! ¿Tehuaticaj ompa on para tinechtlajtlolmas quen quijtohua on tlanahuatijli? Tlica titlanahuatia ma nechmajmailican niman ijcon xtictlamati on tlanahuatijli? 4 Niman on yejhuan ompa nemiyaj itech Pablo oquijlijquej: —¿Ijcon ticuijhuicaltia on más ihueyi tiopixcau Dios? 5 Pablo oquijtoj: —Xnechtlapojpolhuican nocnihuan. Xijcon niquijtosquia tla nicmatisquia ica on yejhua más hueyi tiopixqui tlayecanquetl, pampa ijquin quijtohua on Yectlajcuilojli: “Ma ca ticuijhuicaltis on yejhuan tlayecana intech mochantlaj.” 6 Pablo oquimat ica ne ipan on tetlanonotzaloyan nemiyaj sequimej saduceos niman sequimej fariseos. Yejhua ica ican chicahu tlajtojli oquijtoj: —Nocnihuan, nejhua nifariseo niman niteconeu itech se fariseo. Niman nemejhuamej nennechtlajtlolmatoquej pampa nicneltoca ica yolihuisquej niman noquetztehuasquej on mimiquej. 7 Ijcu ijquin oquijtoj, on fariseos ihuan on saduceos opeu notencuicuij niman on tetlanonotzquej onotlajcoxelojquej. 8 Ijcon onochiu pampa on saduceos quijtohuaj ica on mimiquej xyolihuisquej ocsejpa niman ica xnemij ilhuictequitquej nion espíritus, pero on fariseos quineltocaj nochi in tlajtlamh. 9 Niman nochimej sanoyej otzajtziquej. Quemaj ohuajnotelquetztejquej semej on temhtijquej ican itlanahuatil Dios on yejhuan nopohuaj intech on fariseos, niman chicahu onotencuicuiquej. Ijquin quijtohuayaj: —Xitlaj tlen xcuajli ticnextiliaj in tlatl. Cas se espíritu noso se ilhuictequitquetl melahu ihuan otlajtoj. Ma ca ma titoxixicojtian ihuan Dios. 10 Niman ica más sanoyej notencuicuiyaj, on comandante onomojtij niman quinemiliaya cojcocosquej Pablo. Yejhua ica, on comandante oquintlatitlanilij on soldados para conquixtisquej Pablo ne intzajlan on tlamej niman ma cuican ne ipan on hueyi tepancajli. 11 Niman huajmostla tlayohua, on toTeco oquinotitij Pablo niman oquijlij: —Xmoyolchicahua Pablo. Ijcon quen otinechteixpantilij nican Jerusalén, no ijqui ica oncaj tinechteixpantilis ne ipan on hueyican Roma. 12 Niman huajmostla ijcu yotlanes, semej on hebreos onosentlalijquej niman onocaltijquej ican intlajtol para quimictisquej Pablo. Yejhuamej onocaltijquej ican intlajtol para xtluasquej nion xitlaj conisquej hasta queman quimictiaj Pablo. 13 Niman on yejhuan ijcon oquitlalijquej on promesa más de ompoajli tlamej catca. 14 Yejhuamej oyajquej intech on tiopixquej tlayecanquej niman on tlajtlajmatquej niman oquimijlijquej: —Tejhuamej yotictlalijquej in promesa para xitlaj ticuasquej hasta queman ticmictiaj Pablo. 15 Aman, tej, nemejhuamej inhuan on tetlanonotzquej xquijlican on comandante ma mechajhuiquili Pablo mostla. Xquijlican ica nemejhuamej nenquinequij nenquimatisquej más itech itlaj tlajtlamh para nenquimatisquej tla melahu. Niman tejhuamej tinemisquej listos para ticmictisquej ijcu oc xe yejco. 16 Pero iconeu on sihuatl yejhuan icniu Pablo oquimat yejhua in tlen onijtoj. Yejhua ica oyaj ne ipan on hueyi tepancajli niman oquimhiltij Pablo. 17 Ijcuon Pablo oquinotz se on capitán niman oquijlij: —Xcuica yejhua in telpochtli ne itech on comandante, pampa quipia tlinon comhiltis. 18 On capitán ocuic on telpochtli ne itech on comandante niman oquijlij: —Pablo yejhuan tzuticaj onechnotz niman onechtlajtlanilij para ma nicuajhuica motech yejhua in telpochtli, pampa quipia tlinon mitzijlis. 19 Quemaj on comandante ocontilan on telpochtli ipan ima, niman ocuic neca ocsecan niman oquitlajtoltij: —¿Tlinon ticnequi tinechijlis? 20 Quemaj yejhua oquijlij: —On hebreos onocaltijquej ican intlajtol para mitztlajtlanilisquej para mostla xcuica Pablo ne imixpan on tetlanonotzquej hebreos, pampa quinequij caquisquej más itech itlaj tlajtlamh para quimatisquej tla melahu. 21 Niman tejhua ma ca xquinneltoquili, pampa más de ompoajli tlamej quipijpiaj, niman onocaltijquej ican intlajtol para xtluasquej nion xitlaj conisquej hasta queman quimictiaj Pablo. Aman, tej, ye nemij listos niman sa quichaj para tiquinnanquilis ica on tlen quitlajtlanij. 22 Quemaj on comandante oquijlij ma huiya on telpochtli, niman oquinahuatij ma ca yaj quijlis tla yoquitemhiltij yejhua on. 23 Quemaj on comandante oquinnotz omemej icapitanes, niman oquinnahuatij para ma quinsentlalican ome ciento soldados yejhuan nejnemisquej, niman yepoajli huan majtltli yejhuan yasquej ipan caballos niman ome ciento más yejhuan quitquisquej lanzas para yasquej ne Cesarea ipan chicnahui hora ica tlayohua. 24 Niman no otlanahuatij ma quimpian caballos para yetias Pablo, niman no otlanahuatij para ma ca itlaj ipan nochihuas, yej cuicasquej cuajli hasta itech on Félix gobernador. 25 Inhuan oquititlan yejhua in tlajcuilolamatl: 26 Nejhua niClaudio Lisias. Nimitzontlajpalohua tejhua hueyi gobernador Félix. 27 Yejhua in tlatl ocajsiquej on hebreos niman quimictisquiaj, pero nejhua onicmanahuij ican nosoldados pampa onicajsicamat ica yejhua romano. 28 Nejhua Nicnequiya nicmatis tlica quiteixpanhuiyaj. Yejhua ica onicuic imixpan on hebreos tetlanonotzquej. 29 Niman onicnextij ica san quiteixpanhuiyaj yejhua ica on intlanahuatil, pero xoncatca tlinon ica quimictisquiaj nion siquiera para caltisquej ipan cárcel. 30 Niman Ijcu onechmhiltijquej ica yotlatlajtlalijcaj para quimictisquiaj in tlatl, nimantzin onimitzontitlanilij. Niman no oniquimijlij on aquin quiteixpanhuiyaj ma quitatij motech tlinon ica on ica quitlahuelitaj. Cuajli xnemi. 31 Quemaj on soldados ocantequej Pablo ijcon quen oquinnahuatijquej. Niman ijcu tlayohua ocuicaquej hasta ne ipan on hueyican itoca Antípatris. 32 Niman huajmostla on soldados yejhuan nejnemiyaj ohuajnocuepquej para ipan on hueyi tepancajli, niman on yejhuan yayaj ipan caballos ocuicaquej Pablo. 33 Ijcu oajsiquej ne Cesarea, on gobernador oquimaquej on tlajcuilolamatl niman no oquimtilijquej Pablo. 34 On gobernador oquinomhtij on tlajcuilolamatl niman quemaj otlajtlan canon otlat Pablo. Niman ijcu oquimat ica yejhua otlat ne Cilicia, 35 oquijlij: —Nimitzcaquis ijcu yejcosquej on aquin mitzteixpanhuiyaj. Quemaj otlanahuatij ma cuican niman ma quejehuatij ne ipan on ipalio Herodes. 










[image: Akin kitlajpiaya cárcel ipan Filipos kinnextia ipuertas cárcel tlapojtokej, san ika akin ompa tsauktoyaj xocholojkej]



TLAMACHTIJLI 99

Se tlajpixketl itech cárcel kimachtiaj tlen melauak





Ipan ueyikalpan Filipos nemiya se ichpochtli siuatlakeuajli akin kipiaya se xkuajli espíritu. Yejuin xkuajli espíritu kichiuaya ika ichpochtli makimati tlen panoskia ika tlayekapan niman itekouan kitlaniyaj melak miyek tomin itechkopa. Ijkuak Pablo niman Silas oajsikej Filipos, ichpochtli kintokatinemiya miyek tonajli. Xkuajli espíritu kichiuaya matsajtsi: “¡Yejuin tlakamej itekipanojkauan toTajtsin Akin ueyixtika!”. Sakin, Pablo okijli xkuajli espíritu: “Ika itokayo Jesús, nimitsnauatia xkisa itech ichpochtli”. Niman xkuajli espíritu okis.

Ijkuak itekouan ichpochtli okitakej ika xok ueliskiaj kitlaniskej tomin itechkopa, melak okualankej. Yejuamej okintechiuilantiajkej Pablo niman Silas kampa tekiuajkej niman okimijlikej: “Yejuin tlakamej xkitlakamatstokej tlanauatijli niman kajmantinemij tokalpan”. Tekiuajkej otlanauatijkej makinuijuitekikan Pablo niman Silas niman makintsakuakan. Tlajpixketl itech cárcel okinuikak tlaxomolko, kampa melak tlayouatikak. Noijki okintlalili imauan niman imikxiuan ipan cepo.

Pablo niman Silas opeujkej kikuikatlaliliaj Jehová niman akin ompa tsauktoyaj okinkakej. Ijkuak tlajkoyeuajli, melak chikauak otlalolin hasta okiolini cárcel. Puertas otlapoujkej niman cepos iuan cadenas tlen nochimej ika masalijtoyaj opetonkej. Tlajpixketl okalak kampa tlaxomolko niman okitak ika puertas tlapojtoyaj. Pampa kinemiliaya ika nochimej akin tsauktoyaj yocholojkaj, kuakon okontilan se espada niman ika nomiktiskia.

Kuakon, Pablo chikauak otsajtsik: “¡Maka itlaj xmochiuili! Tinochimej nikan tinemij”. Tlajpixketl onotlalo kampa Pablo niman Silas niman imixpan onotlakuankets. Yejua okintlajtolti: “¿Tlenon noneki nikchiuas niman ijkon nimakisas?”. Yejuamej okijlikej: “Tejua niman mochanejkauan noneki nenkineltokaskej Jesús”. Kuakon, Pablo niman Silas opeujkej kinmachtiaj itech Jehová, niman tlajpixketl iuan ichanejkauan onoapolaktijkej.







“Mechajsiskej, niman mechtlauelitaskej niman tlajtlamach ika mechtlajyouiltiskej niman mechtlajtlakolmakaskej ne impan on tiopantin. Noijki mechtsajtsakuaskej, niman imixpan on reyes niman gobernadores mechuikaskej. Nochi yejua in nochiuas san nopampa. Ijkuak ijkon nemopan nochiuas, uelis noka nentenojnotsaskej” (Lucas 21:12, 13).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka okintsajkej Pablo niman Silas? ¿Kenon okixmat tlen melauak akin kitlajpiaya cárcel?

Hechos 16:16-34.







^ (Luc. 21:12, 13) ʼPero ijcuac xe nochihua nochi yejhua in, mechajsisquej, niman mechtlahuelitasquej niman tlajtlamach ica mechtlajyohuiltisquej niman mechtlajtlacolmacasquej ne impan on tiopantin. No ijqui mechtzajtzacuasquej, niman imixpan on reyes niman gobernadores mechhuicasquej. Nochi yejhua in nochihuas san nopampa. 13 Ijcuac ijcon nemopan nochihuas, huelis noca nentenojnotzasquej.



^ (Hech. 16:16-34) Quemaj ipan se tonajli ijcu tejhuamej tiayaj ne campa quichihuaj orión, oticnamiquej se ichpochtli yejhuan quipiaya se xcuajli espíritu yejhuan quichihualtiaya para quimatiya tlinon nochihuas. Yejhua tlanamtli catca itech se familia niman quitlaniya miyec tomin para on yejhuan intech nemiya. 17 Yejhua on ichpochtli opeu techcuitlapanhuia tejhuamej niman Pablo. Niman tzajtziya chicahu ijquin: —Yejhuamej in tlamej quitequipanohuaj on más hueyixticaj Dios, niman mechpantlantiliaj on quen hueli Dios temaquixtia. 18 Miyec tonaltin oquichiu yejhua in hasta ijcu Pablo yoquiyolajxitij, ohuajnocuep niman oquijlij on xcuajli espíritu yejhuan ipan nemiya: —Ican itocatzin Jesucristo nimitznahuatia xquisa itech on ichpochtli. Niman on espíritu semi nimantzin oquitlalcahuij. 19 Niman ijcu itecohuan on sihuatlanamtli oquitaquej ica xoc huelis quitlanisquej tomin yejhua itechcopa, ocajsiquej Pablo niman Silas niman oquinhuicaquej ne ipan on plaza yejhuan hueyixticaj campa nemij on tequihuajquej. 20 Ijcu oquimixpantilijquej on huejhueyi tequihuajquej, oquijtojquej. —Yejhuamej in tlamej hebreos, niman cajcomantinemij in tohueyican. 21 Yejhuamej quitemhtiaj costumbres yejhuan tejhuamej xtihuelisquej ticselisquej, nion ticchihuasquej, pampa tiromanos. 22 Quemaj on tojlamej ohuajnotelquetzquej para impan Pablo niman Silas, niman on huejhueyi tequihuajquej oquinnahuatijquej sequimej tlamej ma quintlaquenquixtican niman ma quinhuitequican. 23 Niman ijcu sanoyej yoquincojcocojquej ica sanoyej yoquintlohuijhuitequej, oquintzuatoj. Niman on carcejtlajpixqui oquinahuatijquej sanoyej cuajli ma quinmita. 24 Ijcu on carcejtlajpixqui oquiselij on tlanahuatijli, oquintzu Pablo niman Silas más hasta tlaijtic. Niman ompa oncatca se cojtli yejhuan cojcoyonqui catca itoca cepo. Niman ompa oquincaltilijquej imicxihuan niman cuajli oquintepitzcualtilijquej. 25 Niman ijcu canaj tlajcoihuan catca, Pablo niman Silas quichihuayaj orión niman quinocuicatiaya tluicaltin itech ica Dios. On ocsequimej yejhuan tzuticatcaj comincticatcaj. 26 Ijcuon amanaman chicahu ohuajtlalolin hasta ohuihuixc icimiento on cárcel. Quemaj nimantzin nochi on tlatzuiloltin otlapojquej niman onomajmajquej on teposcadenas on yejhuan ica sasalijticatcaj on huan tzuticatcaj. 27 Quemaj on carcejtlajpixqui otlhix, niman ijcu oquit ica ipuertas on cárcel tlapojtoquej, ocuajxicopin iespada para nomictisquia, pampa quinemiliaya on yejhuan tzuticatcaj yochojcholojquej. 28 Pero Pablo oquitzajtzilitiaj chicahu, oquijlij: —Ma ca itlaj xmochihuili. Tinochimej nican tinemij. 29 Quemaj on carcejtlajpixqui oquitlajtlan tlahuijli, niman ocaltiquis ne ipan cárcel. Niman mojcuecuetlatiaya onotlajcaltajsic icxitlan Pablo niman Silas. 30 Quemaj oquinhuajquixtij, niman oquintlajtoltij: —Tlamej, ¿tlinon nonequi nicchihuas para nimaquisas? 31 Niman yejhuamej oquinanquilijquej: —Xneltoca toTeco Jesucristo niman timaquisas, tejhua niman mochanchanejcahuan. 32 Quemaj oquitlajtlajtohuilijquej on itlajtoltzin toTeco niman nochimej on ocsequimej yejhuan ihuan chantiyaj. 33 Niman sa no ipan hora de on tlayohua, on carcejtlajpixqui oquinhuajquixtij niman oquimpajpaquilij on campa oquinhuijhuitequej. Niman quemaj nimantzin yejhua niman nochimej ichanchanejcahuan onocuatequijquej. 34 Niman ijcu oquinhuic ichan, ompa oquintlualtij. Niman sanoyej op inhuan nochimej pampa yoquineltoc Dios.










[image: Pablo, Silas, niman Timoteo]



TLAMACHTIJLI 100

Pablo niman Timoteo







[image: Eunice, Loida niman telpokatsin Timoteo]



Timoteo katka se telpochtli akin nemiya ipan tlanechikojli Listra. Itaj griego katka niman inan judía. Eunice, inan Timoteo, niman Loida, iabuela, opeujkej kimachtiaj itech Jehová ijkuak ok konetl katka.

Ijkuak Pablo oyaj Listra ika okpa otenojnotsato, okitak ika Timoteo yemelak kintlasojtlaya tokniuan niman nochipa kinekiya kinpaleuis. Pablo okijli Timoteo iuan mauiya matenojnotsati. Ika yolik Pablo okipaleui Timoteo kuajli matemachti niman matenojnotsa kuajli tlajtoltin.

Espíritu santo kinyekanaya Pablo niman Timoteo nochiuiyan kampa yayaj. Se yeuajli, ipan se tlatlachalistli, se tlakatl okijli Pablo mauiya Macedonia makinpaleuiti. Kuakon Pablo, Timoteo, Silas niman Lucas ompa otenojnotsatoj niman okinpeualtijkej tlanechikoltin.

Ipan ueyikalpan Tesalónica tlen onka Macedonia, miyekej tlakamej niman siuamej otlaneltokakej itech Cristo. San ika, sekimej judíos kinexikolitayaj Pablo niman akin iuan nouikayaj. Yejuamej okinsentlalijkej akin xkuakualtin niman okintechiuilantiajkej ixpan tekiuajkej, akin yotlaneltokakaj. Judíos tsajtsiyaj: “¡Yejuin tlakamej kixnamikij Roma!”. Pablo niman Timoteo ueliskiaj kinmiktiskiaj, yejua ika oyajkej Berea ika tlayoua.

Akin chantiyaj Berea melak kinekiyaj kikakiskej kuajli tlajtoltin, niman miyekej griegos niman judíos otlaneltokakej. San ika, ijkuak seki judíos akin oualeujkej Tesalónica okipeualtitoj tlauejli, Pablo oyaj Atenas. Timoteo niman Silas onokaujkej Berea, ijkon kinyolchikauaskiaj tokniuan. Pablo oksejpa okititlan Timoteo mauiya Tesalónica makinyolchikauati tokniuan pampa kintlaueltokayaj. Sakin, Pablo okititlan Timoteo makinyolchikauati okseki tlanechikoltin.



[image: Tlatitlanketl Pablo, tsauktok ichan niman saliujtok ika cadena itech se soldado, kijlia Timoteo tlen nonekis makijkuilo ipan se amatlajkuilojli]



Pablo okijli Timoteo: “Nochimej akin kinekij kitekichiuiliskej Jehová, kintlaueltokaskej”. Maski Timoteo okitlaueltokakej niman okitsajkej ipampa itlaneltokil, yejua melak pakiya pampa ijkon kiteititiaya ika yolmelaujkanemiya itech Jehová.

Pablo okimijli filipenses: “Nimechtitlanilijtika Timoteo. Yejua mechmachtis kenon noneki nemis se itekipanojkauj Jehová niman mechmachtis ipan nemotenojnotsalis”. Pablo kimatstoya ika ueliskia kineltokas Timoteo. Miyek xiuitl san sekan okitekichiuilijkej toTajtsin niman nochipa kuajli onouikakej.







“Xnikpia okse yejuan noijki kinemilia ken nejua, yejuan melauak notekimakas de nochi tlen kuajli para nemejuamej. Oksekimej kitejtemouaj nochi tlen kuajli san para yejuamej, niman xejua on yejuan para Cristo Jesús” (Filipenses 2:20, 21).



Tlajtoltilistin: ¿Akinon katka Timoteo? ¿Tleka Pablo niman Timoteo kuajli nouikayaj?

Hechos 16:1-12; 17:1-15; Filipenses 2:19-22; 2 Timoteo 1:1-5; 3:12, 14, 15; Hebreos 13:23.







^ (Fili. 2:20, 21) Xnicpia ocse yejhuan no ijqui quinemilia quen nejhua, yejhuan melahuac notequimacas de nochi tlen cuajli para nemejhuamej. 21 Ocsequimej quitejtemohuaj nochi tlen cuajli san para yejhuamej, niman xejhua on yejhuan para Cristo Jesús.



^ (Hech. 16:1-12) Pablo niman Silas oajsiquej ipan on pueblo itoca Derbe niman quemaj ipan ocse itoca Listra campa nemiya se tlaneltocaquetl itoca Timoteo. Yejhua teconeu catca itech se sihuatl hebrea yejhuan tlaneltoca, pero itaj griego catca. 2 On tocnihuan yejhuan chanejquej catcaj ne Listra niman ne Iconio cuajli quitlaitayaj Timoteo. 3 Pablo oquinec para Timoteo ihuan ma huiya, niman yejhua oquitlalilij on nescayotl ipan inayo itoca circuncisión. Ijquin oquichiu para ma ca cualanisquej on hebreos, pampa on hebreos yejhuan ompa chantiyaj quimatzticatcaj ica yejhua itaj se griego. 4 Niman ipan on pueblos campa panotiayaj quinmhiltitiayaj on tlanahuatiltin yejhuan otlanahuatijquej on apóstoles niman on tlajtlajmatquej tlayecanquej itech tocnihuan yejhuan nemiyaj ne Jerusalén. 5 Ijcon tej, on tlaneltocaquej ipan on tiopantin noyolchicahuayaj ipan intlaneltoc niman on tlaneltocaquej mojmostla más miyequixtiayaj. 6 Yejhuamej oquipanahuijquej on inregión Frigia niman Galia, pampa on Espíritu Santo xoquincahuilij para quiteijlisquej on tiotlajtojli ne Asia. 7 Niman ijcu oajsiquej ne campa onotlalnamiqui Misia niman Bitinia, quichihuayaj canica para san panosquej ipan on iregión Bitinia, pero on Espíritu Santo xoquincahuilij. 8 Yejhua ica san opanoquej itechica Misia niman otemotoj ne ipan on pueblo itoca Troas. 9 Ompa ijcu tlayohua, Pablo oquit se tlatlhalistli quen itemicpan. Oquit se tlatl yejhuan chanej ne Medonia. Niman yejhua ijcaticatca ixpan niman ijquin sanoyej quitlajtlaniliaya: “Xhuiya ne Medonia niman xtechpalehui.” 10 Niman ijcu Pablo oquit on tlatlhalistli, nimantzin oticchijquej canica para otiajquej ne Medonia. Ye cuajli ticyolmatzticatcaj ica Dios technotzticatca para tiquimijlisquej on cuajli tlajtojli yejhuan quitema temaquixtilistli. 11 Ijcu otiquisquej ne Troas, oticajsiquej tojhui ipan barco melajqui hasta otajsiquej ipan on tlalhutli yejhuan oncaj atlajcotian itoca Samotria. Niman huajmostla otajsiquej hasta on pueblo itoca Neápolis. 12 Quemaj otiajquej ipan on hueyican itoca Filipos yejhuan más hueyixticaj ne Medonia. On hueyican inyaxca on romanos. Ompa otinenquej quesqui tonajli.



^ (Hech. 17:1-15) Ipan inojhui, Pablo niman Silas opanoquej ipan inhueyican intoca Anfipolis niman Apolonia niman quemaj oajsiquej ne ipan on hueyican itoca Tesalónica, campa on hebreos quipiayaj intiopan. 2 Pablo, ijcon quen nochipa quichihuani, oyaj ne ipan on tiopan niman yeyi sábados inhuan on tlamej otlajtlajtoj. 3 Ijcon tej, quitemelajcaijliaya niman quiteititiaya ican iyectlajcuilol Dios ica Cristo ye oncatca para tlajyohuis niman ocsejpa noyolihuitis saquin ijcu yomic. Niman quimijliaya: —Sa no yejhua in Jesús, yejhuan nejhua ica nemechnojnotza, yejhua Cristo yejhuan Dios oquitlalij para techmaquixtis. 4 Ijcuon otlaneltocaquej sequimej hebreos, niman onosentlalijquej ihuan Pablo niman Silas. No otlaneltocaquej miyequej griegos yejhuan quitlaitayaj Dios, niman miyequej sihuamej yejhuan huejhueyixtoquej. 5 Pero on hebreos yejhuan xtlaneltocayaj oquinexicolitaquej Pablo, niman yejhua ica oquinsentlalijquej sequimej xcuajcualtin tlamej yejhuan san quijquistinemiyaj ipan calles. Yejhuamej oquimajcomanquej on chanejquej ipan on hueyican. Yejhuamej ipan oyajquej ical Jasón niman quitejtemojtiayaj Pablo niman Silas para quinquixtisquej niman quintemtilisquej intech on tlamej. 6 Pero pampa ompa xoquinnextijquej, ocuajtejchihuilanquej Jasón inhuan ocsequimej tocnihuan ne imixpan on tequihuajquej ipan on hueyican, niman otzajtzitiajquej: —Yejhuamej in tlamej nochi huiyan yocajcomanquej nochi tlalticptlatl. Aman yohualajquej nican, 7 niman Jasón oquinselij ichan. Niman nochimej yejhuamej xipan quitaj on itlanahuatil César tohueyi tlayecancau ne Roma, pampa quijtohuaj ica nemi ocse rey yejhuan itoca Jesús. 8 Ijcu on tlamej niman on tequihuajquej ipan on hueyican ocquej in tlajtlamh, onajcomanquej. 9 Niman ijcu oquitemaquej sequi tomin, Jasón niman on ocsequimej, oquinmaquej. 10 Nimantzin, ijcu tlayohua, on tocnihuan oquintitlanquej Pablo niman Silas ne ica Berea. Niman ijcu oajsiquej ompa ipan on hueyican, ocalaquej ne ipan intiopan on hebreos. 11 On tlamej ne Berea más cuajli tlaneltocayaj xquen on yejhuan chantiyaj ne Tesalónica. Ican cuajli inyojlo ocquej on temhtilistli, niman mojmostla quitejtemohuayaj ipan on Yectlajcuilojli para quitasquej tla melahu on tlen quimijliayaj. 12 Ijcon tej, miyequej hebreos otlaneltocaquej niman intzajlan on griegos no miyequej otlaneltocaquej, sanquen on sihuamej yejhuan más quintlaitaj niman on tlamej. 13 Pero ijcu on hebreos ne Tesalónica oquimatquej ica Pablo quiteijlijticatca itlajtoltzin Dios ne Berea, ompa oyajquej niman oquimajcomanquej on tlamej. 14 Nimantzin on tocnihuan oquititlanquej Pablo para ne ica campa oncaj mar, pero Silas ihuan Timoteo onocajquej ne Berea. 15 On yejhuan oyajquej ihuan Pablo ocuicaquej hasta ne ipan on hueyican itoca Atenas. Quemaj ohuajnocuepquej ican se tlanahuatijli para Silas niman Timoteo ma huiyan itech Pablo más nimantzin quen huelisquej.



^ (Fili. 2:19-22) Tla toTeco Jesús quinequi, saniman nictitlanis Timoteo para mechontas. Nicmatzticaj ica ijcuac ocsejpa huajlas notech, nechpactis ica on tlen de nemejhuamej nechijlis. 20 Xnicpia ocse yejhuan no ijqui quinemilia quen nejhua, yejhuan melahuac notequimacas de nochi tlen cuajli para nemejhuamej. 21 Ocsequimej quitejtemohuaj nochi tlen cuajli san para yejhuamej, niman xejhua on yejhuan para Cristo Jesús. 22 Pero nemejhuamej nenquimatztoquej quen ijqui Timoteo quiteititia icuajlilis. Nenquimatztoquej quen ijqui tequipanohua nohuan ipan on cuajli tlajtojli yejhua quitemaca temaquixtilistli quen se conetl yejhuan quipalehuiya itaj



^ (2 Tim. 1:1-5) Nejhua, Pablo, niiapóstol Jesucristo. Dios onechajtitlan quen oquinec para nicteijlis ica on yencuic nemilistli yejhuan Dios otechprometerohuilij yejhuan ticpiaj ijcuac tinemij san secan ihuan Cristo Jesús. 2 Notlajsojcaconeu Timoteo, niquijcuilohua in tlajcuilojli para tejhua. Nimitznequilia ma Dios toTajtzin niman toTeco Jesucristo mitzmacacan, intlatiochihualis inteicnelilis, niman inyolsehuilis. 3 Nochipa nimitzelnamiqui ipan nooración ican tonajli niman ican yehuajli. Nicmaca tlaxtlahuijli noDios aquin nictequipanohua ican notlamachilis yejhuan xnechtlajtlacolmaca, quen yejhuamej on nohuejcatajhuan oquichijquej. 4 No ijqui niquelnamiqui quen tichocaya, niman aman nicnequisquia ma nimitzitztetzi para sanoyej nipaquis. 5 Niquelnamiqui quen cuajli titlaneltoca ica se moyojlo ijcon quen moabuelita Loida niman monanaj Eunice oquipixquej achtopa. Aman cuajli nicyolmatzticaj ica no ijqui ticpia.



^ (2 Tim. 3:12) Niman melahuac on xcuajcualtin tlacamej ipan in tlalticpactli quintlajyohuiltisquej nochimej yejhuan quinequisquej nemisquej yolchipajquej itech Cristo Jesús.



^ (2 Tim. 3:14, 15) Pero tejhua xtlacamati melajqui tlinon omitzmachtijquej niman yejhuan ticneltoca, pampa tejhua ticmatzticaj aquinomej omitzmachtijquej. 15 Niman desde ticonetl catca tiquixmati on iYectlajcuilol Dios yejhuan huelis mitztlamachilistis niman mitzhuicas itech on temaquixtilistli itechcopa motlaneltoc itech Cristo Jesús.



^ (Heb. 13:23) Nicnequi para xmatican ica tocniu Timoteo xoc tzacuticaj. Tla saniman huajlau nican, nicuicas ijcuac nemechontas.










[image: Pablo iuan oksekimej apanouaj, sekimej onopaleuijkej ika itlajkotsitsinuan barco tlen opolak ipan Malta]



TLAMACHTIJLI 101

Pablo okuikakej Roma





Pablo oajsik Jerusalén, ompa otlan ika yexpa tenojnotstinemiya. Ompa okajsikej niman okitsajkej. Ika tlayoua okipix se tlatlachalistli, Jesús okijli: “Tejua kipiya ika tias Roma niman ompa titenojnotsas”. Kuakon Pablo okikixtijkej itech Jerusalén niman okuikakej Cesarea, kampa okitsajkej ome xiuitl. Ijkuak Pablo nemiya ixpan tekiuaj Festo, okijto: “Nikneki manechyolkuiti César, ipan Roma”. Festo okijli: “Tiktlajtlani tias ixpan César, kuakon itech César tias”. Kuakon okitlejkoltijkej Pablo ipan se barco tlen kuikaskia Roma. Iuan oyajkej omemej tokniuan, Lucas niman Aristarco.

Ijkuak yayaj ipan mar, opeuj chikauak ajakakiyaui niman ouejkauj miyek tonajli. Nochimej okinemilijkej ika mikiskiaj. San ika, Pablo okijto: “Tlakamej, se iluikaktekitketl onechijli ipan notemik: ‘Maka xmomojti, Pablo. Tejua tajsis Roma, niman nochimej akin mouan yauej ipan barco makisaskej’. ¡Maka xmomojtikan! Xtimikiskej”.

Oajakakiyauj 14 tonajli. Sakin okontakej atlajkotian itoka Malta. Barco oxaltlalak niman otepojpostek. San ika, nochimej 276 akin ompa yayaj oajsikej ipan atlajkotian. Sekimej oapanokej, oksekimej onopaleuijkej ika itlajkotsitsinuan barco niman ijkon xoamimijkej. Akin chantiyaj Malta okinpaleuijkej niman otlatlatijkej ijkon yejuamej onototonijkej.

Opanok yeyi metstli, niman soldados okuikakej Pablo ipan okse barco hasta Roma. Ijkuak oajsik, tokniuan okinamikitoj. Ijkuak Pablo okimitak, okitlasojkamachili Jehová niman melak onoyolchikauj. Maski Pablo tsauktoya, okikauilijkej machanti ipan se kajli tlen kitlaxtlauaya. Ompa onen ome xiuitl. Miyekej konitayaj niman yejua kinnojnotsaya itech iTekiuajyo toTajtsin niman kinmachtiaya itech Jesús. Pablo noijki kintlajkuilouiliaya tlanechikoltin tlen onkatkaj Asia Menor niman Judea. Kuajli nesi ika Jehová okitekitilti Pablo makiteijli nochiuiyan kuajli tlajtoltin.







“Yej nochi kech tikchiuaj yejua ika, tikteititiaj ika tiitekitkauan Dios [...]. Ikan miyek ijyouilistli tikxikouaj on tlajyouilistli, tlajtlamach techpoloua niman miyek tepajsoloualistli yeuan otikpixkej” (2 Corintios 6:4).



Tlajtoltilistin: ¿Tleka Festo okontitlan Pablo ipan Roma? ¿Tlenon ipan onochiuj Pablo ijkuak yaya Roma?

Hechos 21:30; 23:11; 25:8-12; 27:1-28:31; Romanos 15:25, 26.







^ (2 Cor. 6:4) Yej nochi quech ticchihuaj yejhua ica, ticteititiaj ica tiitequitcahuan Dios. In se ejemplo. Tejhuamej, tej, ican miyec ijyohuilistli ticxicohuaj on tlajyohuilistli, tlajtlamach techpolohua niman miyec tepajsolohualistli yehuan oticpixquej.



^ (Hech. 21:30) Nochi quech chanej ipan on hueyican onajcoman niman nochimej ohuajnotlajtlalojquej. Yejhuamej ocajsiquej Pablo niman ocuajtehuilanquej ne iquiahu on tiopan, niman nimantzin oquintzuquej on itlatzuilolhuan on tiopan.



^ (Hech. 23:11) Niman huajmostla tlayohua, on toTeco oquinotitij Pablo niman oquijlij: —Xmoyolchicahua Pablo. Ijcon quen otinechteixpantilij nican Jerusalén, no ijqui ica oncaj tinechteixpantilis ne ipan on hueyican Roma.



^ (Hech. 25:8-12) Quemaj Pablo opeu tlajtohua para nomanahuis, niman oquijtoj: —Xitlaj ica nitlajtlohua ipan intlanahuatil on hebreos, nion itech on hueyi tiopan, niman nion itech César yejhuan más hueyi tlayecanquetl ne Roma. 9 Pero pampa Festo quinequia inhuan cuajli nocahuas on hebreos, oquitlajtoltij Pablo: —¿Ticnequi tias ne Jerusalén niman ompa niquixtlalos ica in tlajtlamh? 10 Ijcuon Pablo oquinanquilij: —Ninemi nican campa tetlanonotza igobierno César campa quimelahua nechyolcuitis. On hebreos xitlaj niquinchihuiliaya tlen xcuajli, ijcon quen tejhua cuajli ticmatzticaj. 11 Tla itlaj xcuajli onicchiu niman melahu cuajli para nimiquis, xninonenequi nimiquis. Pero tla ipan nochi on tlen tlajtlamh ica nechteixpanhuiyaj xitlaj oncaj yejhuan melahu onicchiu, tla ijcon xaj quimelahua para intech nechtemasquej. Nejhua nictlajtlani para ma nipano itech César para yejhua nechyolcuitis. 12 Quemaj Festo, ijcu yoquintlajtoltij on itetlanonotzcahuan, oquinanquilij Pablo: —Otictlajtlan para tipanos itech César. Aman, tej, itech César tias.



^ (Hech. 27:1-28:31) Ijcu oquijtojquej tlen tonajli para techtitlanisquej ne Italia, Pablo niman ocsequimej yejhuan tzutoquej oquintemtilijquej itech se capitán itoca Julio. Yejhua quisa intech on miyequej soldados yejhuan itoca Augusto. 2 Otitlecoquej ipan se barco yejhuan teyaxca ne ipan on hueyican itoca Adramitio yejhuan oncaj ne atlatenco. Yejhua ye hueli para quisas para yas ne ica ipan on huejhueyican atlatenco ne Asia. Quemaj otitatlalijquej, niman no ompa tohuan nemiya Aristarco, yejhuan hualehua ne ipan on hueyican itoca Tesalónica yejhuan ihueyican Medonia. 3 Niman huajmostla otajsiquej ne ipan on hueyican itoca Sidón yejhuan oncaj ne atlatenco. Niman Julio opeu cuajli quinotza Pablo. Yejhua quitaya quen on yejhuan xpreso yesquia. Ijcon, tej, ocahuilij para ma quinnotzati itetlajsojcahuan para yejhuamej huelisquej itlaj ica quipalehuisquej. 4 Quemaj otiquisquej ne Sidón ipan barco, niman pampa on ajatl techixnamiquiya, otiajquej ipan topochma inastlan on tlalhutli itoca Chipre yejhuan oncaj atlajcotian campa xnojhuitia más on ajatl. 5 Otictlajcoajsiquej on mar ixpan on atempan ne Cilicia niman Panfilia, niman otajsiquej ne Mira, yejhuan se hueyican ne Licia. 6 Quemaj on capitán Julio oquinextij se barco yejhuan teyaxca Alejandría yejhuan yaya para Italia. Niman ipan yejhua on barco otechcalaquij. 7 Miyec tonajli sanoyej yolic yaya on barco niman sa axcan otajsiquej ixpan on hueyican Gnido. Niman ica oc techixnamiquiya on ajatl, xoc tihueliyaj tinejnemiyaj. Yejhua ica otiajquej ocsecan inastlan on tlalhutli itoca Creta yejhuan oncaj atlajcotian campa xnojhuitiayaj más on ajatl niman otipanoquej imelan Salmón. 8 Sa axcan otipanoquej ihueyan on mar san nisiu on tlalhutli niman otajsiquej ne campa itoca Buenos Puertos. Sa nisiu ompa oncatca on pueblo itoca Lasea. 9 Sanoyej yotihuejcajcaj tinejnemiyaj, niman ye temojtij catca para tiasquiaj ipan atl, pampa ye nisiu on tonaltin invierno ijcu sanoyej sehua niman aja. Yejhua ica Pablo ijquin quintlanonotzaya, oquimijlij: 10 —Tlamej, niquita ica ipan in tojhui nochihuas on tlen temojtij. Sanquen in barco niman itlamamal ticpolosquej, niman hasta no huelis timiquisquej tejhuamej. 11 Pero incapitán on soldados más oquitlamat iteco on barco niman on yejhuan quiyecana on barco xquen Pablo. 12 Ompa, tej, xoncatca canon cuajli ticpanosquiaj on tonaltin invierno ijcu sanoyej sehua. Yejhua ica sa quen nochimej oquinemilijquej ica más cuajli quisasquej ompa, para quitasquej tla huelij ajsij ne ipan on hueyican itoca Fenice. Fenice oncaj ipan iatlatenco on tlalhutli yejhuan oncaj atlajcotian on mar itoca Creta. Yejhua quipia canon cuajli nocahuasquiaj on invierno, pampa on tlhixticaj neca iquisayan tonajli. 13 Niman ijcu opeu aja hijtzin ica on tonalajatl yejhuan hualehuaya ne ica sur, yejhuamej cuitiayaj ye cuajli para ocsejpa yasquej. Yejhua ica oquintlejcoltijquej on huejhueyi tepostin intoca anclas, niman oyajquej san atlatentli imelan ica Creta. 14 Pero san xhuejcajticaj itech on barco sanoyej chicahu otlahuitec on ajatl itoca Nordeste. 15 Opeu techmapehua niman ica xoc ohuel otiajquej campa ticnequiyaj tiasquiaj pampa on ajatl sanoyej cojtic, otictocahuilijquej ma techhuica san canica. 16 Niman ijcu yotiajquej otipanoquej itech se tlalhutzintli itoca Clauda yejhuan oncaj atlajcotian. Otipanoquej icuitlapan on tlalhutzintli campa xnojhuitia más on ajatl. Niman ompa salijticatca se barquito itech on hueyi barco. Niman sa axcan otictilanquej on barquito. 17 Niman ijcu yoquitlejcoltijquej ipan on hueyi barco, quemaj quichihuayaj canica para quitlajcosalosquej on hueyi barco. Quemaj pampa nomojtiayaj calaquisquej ipan on xajli itoca Sirte, oquintemoltijquej on tlaquentli intoca velas niman ijqui oquinhuic on ajatl san canica. 18 Niman ica oc sanoyej chicahu ajaya, niman on ajatl sanoyej techcojcoxoniaya, huajmostla sequi itlamamal on barco opeu cominxiniaj ne ipan mar. 19 Niman ipan yeyi tonajli más, tejhuamej ican tomahuan oticominxinijquej ipan mar ocsequi tlajtlamh on tlen tequiti ne ipan on barco. 20 Miyec tonajli xotiquitaquej on tonaltzintli nion on sitlalimej, niman ica sanoyej temojtij techhuitequiya on ajatl, yoticpolojca nochi on tlamhalistli tla huelisquia titomaquixtisquiaj. 21 Pampa ye ticpiayaj miyec tonajli ica xtitluayaj, Pablo ohuajnotelquetz ne totlajcotian niman oquijtoj: —Señores, más cuajli nennechtencaquisquiaj niman xtiquisasquiaj ne Creta para xtitlajyohuisquiaj nion xitlaj ixpolihuisquia. 22 Pero aman, xmoyolchicahuan pampa xaj quipolos inemilis nican nemotzajlan. San yejhua in barco polihuis. 23 Aman, tej, ipan in tlayohua onechnotitij se ilhuictequitquetl yejhuan ocuajtitlan Dios, on yejhuan itech niteyaxca niman nictequipanohua. 24 Niman on ilhuictequitquetl onechijlij: “Ma ca xmomojti, Pablo, pampa ica oncaj timoteititis ne itech César, on más hueyi tlayecanquetl romano, niman san mopampa Dios xcahuilis yaj miquis on yejhuan mohuan nemij ipan in barco.” 25 Yejhua ica, tej, xmoyolchicahuan, señores, pampa nicyolmelajcamati ica nochi nochihuas ijcon quen onechijlij on iilhuictequitcau Dios. 26 Pero ica oncaj tonxinisquej ipan se tlalhutzintli yejhuan oncaj atlajcotian. 27 Ipan ome semana on ajatl oc techhuijhuicaya ne ipan on atl itoca Mar Adria. Niman on sa ica nochi yejhuajli canaj tlajcoihuan on tlamej yejhuan quitequitiltia on barco oquimatquej ica on barco ye ajsiticatca itech tlajli. 28 Quemaj oquitemhijquej on atl para quimatisquej quech ica huejcatlan, niman oquipojquej quipia sempoajli huan majtltli huan chicuasen metros. Niman ijcu otinejnenquej hijtzin, ocsejpa oquitemhijquej on atl, niman oquipojquej quipia san sempoajli huan chicomej metros. 29 Yejhuamej quimasiyaj, cuitiayaj tla onotechuanitoj ica on temej ne ijtic atl. Yejhua ica ne icuitlapan on barco oquimpilohuilijquej on nahui huejhueyi tepostin intoca anclas ne ijtic atl, niman sanoyej quinequiyaj ma tlanestetzi. 30 Quemaj on tlamej yejhuan quiyecanaj on barco quichihuayaj canica para quisasquej ne ipan on barco. Yejhuamej oquijtojquej ica quimpilohuilisquiaj anclas ipan mar ne iyecapan on barco masqui tla xnejli. Yej yoquitemoltijcaj on barquito ne ipan mar. 31 Pero Pablo oquimhiltij on capitán niman isoldados: —Tla yejhuamej in xnocahuaj nican ipan in barco, nemejhuamej xnenhuelisquej nenmaquisasquej. 32 Quemaj on soldados oquintejtequej imecayohuan on barquito niman ocahuilijquej ma huiya. 33 Quemaj ijcu ye huajtlanestiu, Pablo oquintlanonotz nochimej para ma tluan, oquimijlij: —Aman quipia majtltli huan nahui tonajli ica nenquichixtoquej niman ijqui nennemij xnentlajtluaj. 34 Nemechtlajtlanilia para xtluan para nencojtiquej yesquej, pampa xaj quipolos nion se itzon. 35 Ijcu ijcon oquijtoj, Pablo oconcuic pan niman imixpan nochimej oquim tlaxtlahuijli Dios. Quemaj ocuajtlapan niman opeu tlua. 36 Quemaj nochimej oyolchicajquej niman no otluajquej. 37 Niman on quech tinemiyaj ompa ipan barco titlapohualtin 276. 38 Quemaj ijcu cuajli yotluajquej, oconxinijquej on trigo ipan on mar para ma ca sa yetixtias on barco. 39 Niman ijcu yotlanes, xtlaixtlaliayaj ipan on tlalhutli, pero contayaj on campa nesiya quen oncaltoc on atl campa quipia on xalatentli itoca bahía. Ompa, tej, quinequiyaj concalaquisquej on barco tla huelisquiaj. 40 Yejhua ica oquintejtequej imecayohuan on yejhuan ica notilanayaj on anclas niman oquincajquej ipan on mar. Quemaj nimantzin oquexanijquej on mecamej yejhuan ica sasalijticaj on cojtli yejhuan quiyecanayaj on barco. Niman ijcu oquitlejcoltijquej ipan ajatl on tlaquentli itoca vela yejhuan tlayecapan yau, on barco opeu quinisihuiya on atlatenco. 41 Pero ocalaquito ne campa nomalhohua on mar tlaijtic quen itlan ome atentli yesquia, niman ompa otlal on barco ipan on xajli.Niman on yejhuan tlayecapan yau ompa otilinito ijtic on xajli niman xoc ohuel onolinij. Niman on yejhuan tluitlapan yau otlapou ica on atl, pampa sanoyej cojtic nahuiltiaya on mar yejhuan noquetztehuaya. 42 Quemaj ijcuon on soldados oquinemilijquej para nochimej on tzutoquej quinmictisquej para ma ca chojcholosquej ijcu tlanelojtiasquej. 43 Pero ica incapitán on soldados quinequiya quimanahuis Pablo, xoquincahuilij para ijcon quichihuasquej. Yej otlanahuatij yejhuan huelij tlanelohuaj ma natlajcalican htopa niman ma quisatij ne ipan tlajli. 44 Niman quemaj otlanahuatij para on ocsequimej ma huiyan ipan tablas noso ipan itlajcotzitzihuan on barco. Niman ijcon onochiu ica tinochimej otajsiquej ne ipan on tlajli niman otimaquisquej.  
28 Ijcu tinochimej yotimaquisquej otechijlijquej ica on tlalhutli campa tinemiyaj itoca Malta. 2 On yejhuan ompa chanejquej sanoyej cuajli otechchihuilijquej. Sanoyej cuajli otechselijquej, niman pampa quiahuiya niman ica sanoyej sehua catca, yejhuamej oquitlalijquej se hueyi tlitl para ompa ma titototonican. 3 Pablo oquisentlalij quesqui cojtli yejhuan huaqui niman ocontlalij ne tlico. Ijcuon secohuatl ompa ohuajquis ica ye tlatlaya niman ipan ima Pablo ocuaj niman onopiloj. 4 Quemaj ijcu on chanejquej oquitaquej on cohuatl onopiloj ipan ima niman oquicuaj, opeu quinojliaj: —Sa ica melahu in tlatl cas se hueyi temictiani. Masqui tla omaquis ipan mar, ica oncaj quiselia itlaxtlahuil. Itlaj tlajtlol xcahuilia nemis. 5 Pero Pablo onomatzejtzeloj ne ipan tlitl niman on cohuatl ompa ohuetzito niman xitlaj ipan onochiu. 6 Yejhuamej on chanejquej quichixticatcaj tla posahuis ima noso tla nimantzin huetzis niman miquis. Pero ijcu yohuejcau quichixtoquej niman ica oquitaquej xitlaj ipan nochihuaya, oquipatlaquej intlamhilis niman opeu quijtohuaj ica Pablo yejhua se dios. 7 Nisiu sa ompatzin oncatcaj itlalhuan on tlatl itoca Publio yejhuan yatzticaj ne ipan on tlalhutli. Yejhua sanoyej cuajli otechselij niman ompa otinenquej ihuan yeyi tonajli. Yejhua sanoyej tenotzqui. 8 Niman on itaj Publio onoya tlapechco, cualohuaya ican totonqui niman yestlalijli. Pablo oyaj oquinotzato, niman ijcu yoquichiu orión, ipan oquintlalij imahuan niman oquipajtij. 9 Quemaj ijcu yonochiu on, nochimej ocsequimej yejhuan cualoj ipan on tlalhutli no oyajquej itech, niman no oquimpajtij. 10 Niman yejhuamej otechtlajsojcaitaquej sanoya. Niman ijcu otiquisquej, otechtlayocolijquej ica nochi tlajtlamh yejhuan tictequitiltisquej ipan tojhui. 11 Quemaj ijcu yotinenquej yeyi metztli ipan on tlalhutli, oticajsiquej tojhui ipan se barco yejhuan ompa onocajca ijcu sehua. On barco teyaxca ne Alejandría niman ipan ixnestiaya para iixmhyo on dioses Cástor niman Pólux. 12 Niman ijcu otajsiquej ipan on hueyican itoca Sirusa yejhuan oncaj ipan itenco on mar, ompa otinenquej yeyi tonajli. 13 Quemaj ompa otiquisquej otiajquej san atlatentli hasta otajsiquej ipan se hueyican itoca Regio. Niman ijcu huajmostla opeu aja hijtzin ica on tonalajatl yejhuan quisa ne sur. Niman huajmostla otajsiquej ne ipan on pueblo itoca Puteoli. 14 Ompa otiquinnextijquej sequimej tocnihuan, niman otechnotzquej para se semana ompa inhuan ma titocahuan. Niman quemaj ompa otiquisquej niman otiajquej para on hueyican itoca Roma. 15 Niman ica oquimatquej on tocnihuan ne Roma ica sa nisiu tinemij, oquisquej para otechnamiquitoj hasta ne ipan on pueblito itoca Tres Tabernas. Niman ocsequimej oyajquej más tlayecapan hasta on plaza itoca Apio. Niman ijcu Pablo oquint, oquim tlaxtlahuijli Dios, niman más onoyolchicau. 16 Ijcu otajsiquej ne Roma, on capitán oquinmtilij on carcejtlapixqui. Pero Pablo ocahuilijquej nemis ocsecan ihuan se soldado yejhuan oquitlalijquej para quitlapias. 17 Ijcu quipiaya yeyi tonajli ica otajsiquej ne Roma, Pablo oquintecuitlan on hebreos yejhuan más yatztoquej. Niman ijcu yonosentlalijquej, oquimijlij: —Nocnihuan, masqui nejhua xonicchiu itlaj yejhuan xcuajli intech on hebreos nion itech on incostumbres on tohtojtajhuan, onechtemaquej preso ne Jerusalén intech on tequihuajquej romanos. 18 Ijcu onechyolcuitijquej, quinequiyaj nechmahuasquej, pampa xonechnextilijquej itlaj yejhuan ica nechmelahuasquia nimiquis. 19 Pero pampa sanoyej opechtlahuelixnamiquej on hebreos, oniquit ica nonequiya nipanos nican itech César, masqui tla xnicpia tlinon ica niquinteixpanhuis on nochantlaj. 20 Yejhua ica, tej, onemechtecuitlan para nemechitas niman nemechnotzas. Aman, tej, nican ninemi nisalijticaj ica in teposcadena san ipampa on totlamhalis itech Cristo on Mesías yejhuan ticpia tejhuamej tihebreos. 21 Ijcuon yejhuamej oquijlijquej: —Tejhuamej xitlaj amatlajcuilojli ticseliaj on yejhuan hualehua ne Judea moca tejhua. Nion yaj tocniu hebreo yejhuan ne hualehuaj xitlaj cuajtetlajtlajtohuiliaj tlen xcuajli moca tejhua. 22 Pero ticnequisquiaj ticaquisquiaj tlinon tejhua ticnemilia, pampa ticmatztoquej ica nochihuiyan xcuajli quitenehuiliaj on yejhuan quineltocaj on yencuic tlamhtijli. 23 Ijcon, tej, oquitlalilijquej se tonajli para tlajtlajtosquej, niman ijcu oajsic on tonajli, oyajquej sanoyej miyequej tlamej ne campa Pablo chantiya. Niman cualcan hasta tiotl quinmelajcaijliaya niman quimixpantiliaya quen Dios tlamandarohua. Quichihuaya canica para itechcopa on itlanahuatil Moisés niman on tlen oquijcuilojquej on tiotlajtojquej quinyolehuas ica Jesús. 24 Sequimej oquineltocaquej on tlen Pablo quijtohuaya, pero ocsequimej xoquiselijquej. 25 Niman ica xsan se tlajtojli oquipixquej, opeu nosesemanaj. Pero ijcu xe nosesemanayaj, Pablo oquimijlij in tlajtojli: —Cuajli otlajtoj on Espíritu Santo itechcopa on tiotlajtojquetl Isaías ijcu oquimijlij on tohtojtajhuan: 26 Xhuiya niman ijquin xquimijlij on tlamej: Ica nemonashuan nentltiasquej, pero xitlaj nencajsicamatisquej. Niman ica nemixtololojhuan nentlhixtiasquej, pero xitlaj nenquitasquej. 27 Ijquin Nochihuas, pampa inyojlo in tlamej yotechicajquej para ma ca cajsicamatisquej ican inyojlo on tlen melahu. Niman innashuan tzatzutoquej para ma ca cuelcaquisquej ican innashuan on tlen melahu. Niman imixtololojhuan xtlha para ma ca quitasquej on tlen melahu. Tla ijcon nochihuasquiaj noyolpatlasquiaj niman niquinpajtisquia inalma. 28 Quemaj Pablo oquimijlij: —Aman xmatican ica desde aman para tlayecapan yejhua in itemaquixtil Dios quititlanisquej intech on yejhuan xhebreos, niman yejhuamej caquisquej. 29 Ijcu Pablo oquijtoj yejhua in, on hebreos oquisquej, niman sa no yejhuamej sanoyej onocamatlanquej. 30 Pablo cuajli ome xipan ompa onocau ne ipan on cajli yejhuan oquitlaneu. Niman yejhua quinseliaya nochimej on yejhuan yayaj itech. 31 Niman quiteijliaya on quen Dios tlamandarohua niman quitemhtiaya itech ica toTeco Jesucristo. Niman Pablo xitlaj ica ontelihuiya chica temhtiaya, niman xaj quipajsolohuaya.  



^ (Rom. 15:25, 26) Pe aman niau Jerusalén niman niquitqui se ofrenda para iteyaxcahuan Dios yejhuan ompa nemij, 26 pampa on tocnihuan yejhuan chanejquej ne ipan on inregión Macedonia niman Acaya ican pactli oquinemilijquej para oquisentlalijquej se ofrenda, niman quintitlaniliaj on tocnihuan mayanquej yejhuan nemij ne Jerusalén.










[image: Tlatitlanketl Juan kijkuiloua amoxtli Apocalipsis]



TLAMACHTIJLI 102

Tlatlachalistin tlen okitak Juan





Ijkuak tlatitlanketl Juan tsauktoya ipan se tlajli tlen onka atlajkotian, itoka Patmos, Jesús okititi 16 tlatlachalistin itech tlen panoskia tlayekapan. Yejon tlatlachalistin teititiaj kenon nochipauas itokayo Jehová, kenon iTekiuajyo tlanauatis niman kenon nochiuas tlen yejua kineki ipan yejuin tlaltikpaktli ijkon ken nochiua ipan iluikak.

Ipan se tlatlachalistli, Juan kita Jehová ipan iueyixtika trono tlen onka iluikak. Iyeualiyan nemiyaj 24 tlayekankej, yejuamej kipiayaj intlaken istak niman coronas tlachijchiujtin ika oro. Itech itrono uajkikistokej tlapetlanaltin niman chikauak tlakomoni. Yejuin 24 tlayekankej notlakuanketsaj ixpan Jehová niman kiueyichiuaj. Ipan okse tlatlachalistli, Juan okitak ika melak miyekej tlaltikpakchanejkej akin miyekan ualeuayaj niman tlajtouayaj nochi tlajtoltin, san sekan kiueyichiujtoyaj Jehová. Borreguito, noso Jesús, kintlajpiya niman kinuika kampa atl tlen kitemaka nemilistli. Ipan okse tlatlachalistli, Jesús nochiua tekiuaj ipan iluikak niman tlayekana inuan 24 tlayekankej. Sakin, ipan okse tlatlachalistli, Juan kita ika Jesús kimixnamiki Dragón akin yeuejkaui kouatl, noso Satanás, niman xkuakualtin espíritus. Jesús okinkixti itech iluikak niman okinuajtlakal ipan tlaltikpaktli.



[image: Jesús niman 144,000 ipan tepetl Sion]



Sakin Juan kita se kualtsin tlatlachalistli kampa Borreguito niman 144,000 ijkatokej ipan tepetl Sion. Noijki kita se iluikaktekitketl patlantinemi iyeualiyan tlaltikpaktli niman kimijlia tlaltikpakchanejkej makimojkaitakan niman makiueyichiuakan toTajtsin.

Ipan okse tlatlachalistli, peua guerra itoka Armagedón. Ipan yejuin guerra, Jesús niman akin iuan tlaixnamikij kitlanij Satanás niman tlen kiyekana. Sa ika tlami tlatlachalistli, Juan kita ika onka yolseuilistli ipan iluikak niman tlaltikpaktli. Noijki kita ika kipopolouaj Satanás iuan ikoneuj, noso nochimej akin kinyekana. Ipan iluikak niman tlaltikpaktli nochimej kipatiojkaitaj itokayo Jehová niman san yejua kiueyichiuaj.







“Nikchiuas maka xmouikakan tejua iuan yejon siuatl, niman maka manouikakan mokoneuj iuan yejua ikoneuj. Yejua mitspaxouilis motsontekon niman tejua tiktlanpaxouilis ikxi” (Génesis 3:15).



Tlajtoltilistin: ¿Kech tlatlachalistin okitak Juan? ¿Tlenon kichiuas Jesús ipan Armagedón?

Apocalipsis 1:1-3; 4:1-11; 7:4, 9-17; 11:15-18; 12:5-12; 14:6, 7; 16:14, 16; 21:5.







^ (Gén. 3:15) Niman nikchiuas para tejua iuan on siuatl xmotlauelita. Niman nikchiuas para mouejkakoneuan niman iuejkakoneuan on siuatl ma notlauelitakan.Se iuejkakoneu mitskuatepaxos niman tejua tikotstlankechis.




^ (Apoc. 1:1-3) Ipan in tlajcuilolamatl niquijcuilohua on tlajtlamach yejhuan Dios oquinec para Jesucristo ma quinmachilti on itequitcahuan on tlen saniman nochihuas. Cristo oquimachiltij Juan in tlajtlamach itechcopa se ilhuicactequitquetl. 2 Niman Juan oquiteixpantilij nochi tlen ocac ica itlajtol Dios niman on tlen melahuac yejhuan oquititij Jesucristo. 3 Sanoyej tlatiochiutli on yejhuan quitecaquistilia in tiotlajtojli yejhuan Dios ocuajtitlan. Niman no sanoyej tlatiochiutin on yejhuan caquij in tiotlajtojli niman quitlacamatij pampa ye nisiu on tonaltin ijcuac nochi in tlen nican tlajcuilolnesticaj nochihuas.



^ (Apoc. 4:1-11) Quemaj onajcotlachix niman oniquitac huajtlapojticaj se tlatzacuilyotl ne ilhuicac. Niman on tlajtojli yejhuan achtoj onechnotzca quen itlaj trompeta, onechijlij: —Nican xhuajtlejco, niman nimitzititis on tlen tlajtlamach sanquin de yejhua in nochihuas. 2 Quemaj nimantzin on Espíritu Santo oquiyecan notlamachilis ican poder. Quemaj oniquitac se hueyixticaj trono ne ilhuicac, niman ipan on hueyixticaj trono aquinonon yehuaticatca. 3 Niman on yejhuan ipan on trono yehuaticatca, petlanticatca quen itlaj tetl yejhuan cualtetzin itoca jaspe niman cornalina. Niman on trono quiyehualojticatca se cosemalotl, niman on cosemalotl petlanticatca xoxojqui quen on tetl itoca esmeralda. 4 Niman oniquitac sempoajli huan nahui tronos yejhuan quiyehualojticatcaj on yejhuan achtoj trono oniquitac. Niman ipan on sempoajli huan nahui tronos, yehuaticatcaj sempoajli huan nahui tlajtlajmatquej. Yejhuamej tlaquemejquej catcaj ican tlaquentli istac niman ipan intzontecon quipiayaj coronas yejhuan tlachijchiutin ican oro. 5 Ne itech on hueyixticaj trono quisayaj tlapetlanaltin, tlacaquistiya niman tlacomoniya. Niman ixpan on hueyixticaj trono, tlicuiticatcaj chicome tlahuiltin. On chicome tlahuiltin sa no yejhua on chicome iespíritus Dios. 6 Niman ne ixpan on hueyixticaj trono oncatca on tlen nesiya quen se mar tlachijchiutli ican tescatl. Yejhuan sanoyej chipahuac quen tescatl yejhuan pepetlaca. Tlajcotian niman iyehualican on hueyixticaj trono nemiyaj nahuimej on quen yolquej yejhuan imixpan niman incuitlapan tentoya ican imixtololojhuan. 7 On achtoj tlajtlachaya quen itlaj león, on yejhuan ica ome tlajtlachaya quen itlaj huacax, niman on yejhuan ica yeyi oquipix ixayac quen tlacatl, niman on yejhuan ica nahui tlajtlachaya quen itlaj tojtli itoca águila ijcuac patlantiu. 8 Niman cada sesentemej quipiayaj chicuasen inmajtlapal. Niman itzintlan niman icuitlapan inmajtlapal tenticatca ican ixtololojtin no ijqui quen tenticatca ipan nochi itlalnacayo. Cada tonajli niman cada yejhuajli xcajcahuayaj ica ijquin quijtohuayaj: ¡Yectli, yectli, yectli, toTeco Dios nochi hueli; nochipa nemiya, niman aman yolticaj, niman nochipa nemis! 9 Niman chica on quen itlaj yolquej quimacaj hueyilistli, tetlacaitalistli niman tlaxtlahuijli on yejhuan yehuaticatca ipan on hueyixticaj trono, yejhuan nemi para nochipa, 10 on sempoajli huan nahui tlajtlajmatquej no notlacuenquetzayaj ixpan niman quimahuistiliayaj on yejhuan nemi para nochipa. Yejhuamej no quitlaliayaj incoronas ixpan on hueyixticaj trono, niman ijquin quijtohuayaj: 11 ToTeco Dios, tejhua mitzmelahua para ticselis hueyilistli, tetlacaitalistli, niman poder, pampa tejhua nochi tlajtlamach otictlalij niman quen tejhua oticnec otiquintlalij niman onoquej. 



^ (Apoc. 7:4) Niman quemaj onicac oquintenejquej 144,000 tlacatl yejhuan oquinmixmachyotijquej. Yejhuamej in tlacamej oquisquej intech majtlactli huan ome familias niman in majtlactli huan ome familias hualehuaj itech on tlacatl itoca Israel.



^ (Apoc. 7:9-17) Quemaj ixpan on hueyixticaj trono niman ixpan on Borguito, oniquitac sanoyej miyec tlacatl ijcac, niman xacaj hueliya quimpohuaya pampa sanoyej miyequej. Yejhuamej ohualejquej ipan nochihuiyan países, nochi raza, nochi pueblo niman nochi sesetlamantic tlajtoltin. Yejhuamej tlaquemequejcatcaj ican istac tlaquentli yejhuan hueyac, niman quimapixticatcaj isoyayo on dátil. 10 Ican chicahuac tlajtojli nochimej tzajtziyaj, niman ijquin quijtohuayaj: Totemaquixtilis ticseliaj itech toDios yejhuan yehuaticaj ipan ihueyixticaj trono niman itech on Borguito. 11 Nochimej on ilhuicactequitquej quiyehualojticatcaj on hueyixticaj trono, on tlajtlajmatquej, niman on nahuimej yejhuan quen itlaj yolquej tlajtlachayaj. Yejhuamej, tej, ixpan on hueyixticaj trono onotlacuenquetzquej ican inxayac ipan tlajli niman oquimahuistilijquej Dios 12 Yejhuamej quitohuayaj: ¡Ma ijqui nochihua! Ma toDios quiseli aman niman para nochipa on yectenehualistli, on hueyilistli, on tlamatquilistli, on tetlajsojcamachilistli, on tetlacaitalistli, on poder niman on chicahualistli. Ma ijqui nochihua. 13 Quemaj semej on tlajtlajmatquej onechtlajtoltij: —¿Aquinomej in yejhuan ican istac tlaquentli tlaquemejquej? niman ¿Canon hualehuaj? 14 Nejhua oniquijlij: —Señor, tejhua ticmati aquinomej niman canon hualehuaj. Niman yejhua onechijlij: —In yejhuamej on yejhuan yohuajquisquej ipan on temojtij tlajyohuilistli. Niman yejhuamej oquimpacquej intlaquen niman oquimistalijquej ican iyesyo on Borguito. 15 Yejhua ica, tej, nemij ixpan on hueyixticaj trono niman quimahuistiliaj Dios ican tonajli niman yehuajli ne ipan ihueyitiopan. Niman on yejhuan yehuaticaj ipan on hueyixticaj trono quinmanahuis pampa chantis inhuan. 16 Yejhuamej, tej, xoc tlajyohuisquej ican apistli, nion amictli. Yejhuamej xoc quintlatis on tonaltzintli, nion quimpajsolos on tonalistli, 17 pampa on Borguito yejhuan nemi ne ixpan on hueyixticaj trono quintlapixcapias quen se tlapixqui. Yejhua, tej, quimpias quen borguitos, niman quinhuicas campa meya atl yejhuan quitemaca nemilistli. Niman Dios quimpopolohuilis nochi choquistli. 



^ (Apoc. 11:15-18) Quemaj on ica chicome ilhuicactequitquetl oquipitz itrompeta, niman nimantzin chicahuac ocaquistijquej tlajtoltin ne ilhuicac. On tlajtoltin ijquin quijtohuayaj: Nochi tequihuajyotl oncaj ipan in tlalticpactli yoquinoyaxcatij toTeco Dios niman iCristo; niman para nochipa toTeco Dios tlamandaros. 16 Quemaj on sempoajli huan nahui tlajtlajmatquej tlayecanquej, yejhuan yejyehuaticatcaj ipan intronos, onotlacuenquetzquej niman hasta ipan tlajli oquitquijquej inxayac ne ixpan Dios, niman oquimahuistilijquej. 17 Oquijlijquej: Timitzmacaj tlaxtlahuijli toTeco Dios yejhuan nochi tihueli. Nochipa tinemiya niman aman tiyolticaj niman nochipa tinemis. Timitzmacaj tlaxtlahuijli pampa aman cuajli yoticteititij mohueyi poder niman yopeu titlamandarohua. 18 On Países ocualanquej. Pero aman ye cuajli yoyejcoc on tonajli para tiquinyolcuitis niman tiquintlaxtlahuilis on mimiquej. Niman no yoyejcoc on tonajli para tiquintlaxtlahuilis motequichihuilijcahuan, on tiotlajtojquej, niman on yejhuan otiquintlapejpenij para moyaxcahuan niman on yejhuan mitztlacaitaj. Tejhua tiquintlaxtlahuilis sanquen on yejhuan huejhueyixtoquej niman on yejhuan xhuejhueyixtoquej. Niman no yoyejcoc on tonajli para tiquinxoxotonis on yejhuan quixoxotoniaj on tlalticpactli.



^ (Apoc. 12:5-12) Niman on sihuatl oquitlacatilij se oquichconetl yejhuan tlamandaros ican cojtic poder ipan nochimej on tlacamej chantij ipan nochihuiyan países. Pero on iconeu ocanilijtiquisquej niman ocuicaquej itech Dios, niman ixpan on ihueyixticaj trono. 6 Niman on sihuatl oyejteu. Oyaj neca tlapatlaco campa Dios yoquippararohuilijca campa xitlaj quipolos para 1260 tonaltin. 7 Niman ne ilhuicac onochiu se guerra. On yacatzticaj ilhuicactequitquetl itoca Miguel niman iilhuicactequitcahuan onohuijsoquej ihuan on dragón niman on ilhuicactequitquej yejhuan aman quitequipanohuaj on diablo. 8 Pero on dragón niman on ilhuicactequitquej yejhuan aman quitequipanohuaj on diablo xohuelquej otetlanquej. Yejhua ica, tej, xoc ohuel onenquej ne ilhuicac. 9 Ijcon tej, on hueyi dragón ocuajquixtijquej ne ilhuicac. On dragón sa no yejhua on yehuejcahui cohuatl yejhuan ocajcayau nochi tlacatl chanej ipan in tlalticpactli. Yejhua itoca diablo noso Satanás. Yejhua, tej, niman iilhuicactequitcahuan yejhuan aman quitequipanohuaj oquinhuajxinijquej ipan in tlalticpactli. 10 Quemaj ne ilhuicac onicac se chicahuac tlajtojli yejhuan oquijtoj: —Yoyejcoc on itemaquixtilis niman ipoder toDios. Yejhua yopeu tlamandarohua niman Cristo no yoquiselij tequihuajyotl. Nochi in ticmatij ica melahuac, pampa aman on yejhuan nochipa ican tonajli niman ican yehuajli quinteixpanhuiaya on tocnihuan ixpan toDios yocuajtlajcalquej de ne ilhuicac. 11 Niman itechcopa iyesyo on Borguito niman on temachtijli itech ica Cristo yejhuan oquiteixpantiliquej, on tocnihuan sa no yejhuamej otetlanquej. Yejhuamej, tej, xonomojtijquej quipolosquej innemilis, yej onoyolchicajquej para miquisquej. 12 Ma onya paquilistli ne ilhuicac. Nemejhuamej yejhuan ompa nenchantij xpaquican. Pero ¡lástima para nemejhuamej yejhuan nenchanejquej ipan tlalticpactli niman ipan mar! pampa on diablo nemotech yoyejcoc. Yejhua yotemoc ican temojtij itlahuel pampa quimatzticaj ica xoc huejcajticaj quiselis icastigo.



^ (Apoc. 14:6, 7) Quemaj oniquitac ocse ilhuicactequitquetl patlantinemiya ne ixco on cielo. Yejhua quitquiya on temachtilistli yejhuan para nochipa quitemaca on temaquixtilistli. Yejhua quitquiya para quimijlis on yejhuan chanejquej ipan in tlalticpactli, ipan nochi país, nochi raza, ipan nochi pueblo, niman no quimijlis nochi quech sesetlamantic tlajtoltin. 7 Niman ica chicahuac tlajtojli ijquin oquijtoj: —Xtlacaitacan Dios, niman xcueyilican, pampa aman yoyejcoc on hora para cada se quiyolcuitis niman quitlaxtlahuilis quen quitocarohua on tlen oquichiu. Xmahuistilican on yejhuan oquitlalij on cielo, on tlalticpactli, on mar niman on ameyaltin.



^ (Apoc. 16:14) In xcuajcualtin espíritus huelij quinchihuaj milagros. Niman yejhuamej quisayaj comintlamachilismacayaj nochimej on yes ipan on tlalticpactli para quinsentlalisquej. Ijquin quichihuasquej para nohuijsoquisquej ihuan Dios ipan on ihueyitonal Dios yejhuan nochi hueli.



^ (Apoc. 16:16) Niman on yeyimej xcuajcualtin espíritus oquinsentlalijquej on yes ne campa ican tlajtojli hebo itoca Armagedón.



^ (Apoc. 21:5) Quemaj on yejhuan yehuaticatca ipan on hueyixticaj trono oquijtoj: —Xquita, nejhua nicyencuilia nochi on tlajtlamach. No ijqui oquijtoj: —Xquijcuilo in tlen ticacticaj pampa in tlen nimitzijlijticaj yejhua tlen melahuac niman nochimej cuajli para quineltocasquej.










[image: Kokonej niman akin iuejueyimej yolpakij ipan Xochitlalpan]



TLAMACHTIJLI 103

“Mauajla moTekiuajyo”





Jehová okijto: “Xok onias chokistli, tekokojkayotl, kualolistli nion mikilistli. Nikinpopouilis inmixayo. Nochi tlen xkuajli opanok, xok noilnamikis”.

Jehová okintlalijka Adán iuan Eva ipan xochitlalpan Edén ijkon chantiskiaj ika inyojlo niman pakiskiaj. Nonekiya makiueyichiuakan toTajtsin iluikakchane niman makitemiltikan tlaltikpaktli ika inkoneuan. Maski Adán iuan Eva xotetlakamatkej, tlen Jehová yokijtoka kichiuas xonopatlak. Ipan yejuin amoxtli yotikitakej ika nochi tlen Jehová kijtoua, nochipa nochiua. ToTajtsin iTekiuajyo kuajkuis miyek tlateochiualistin ipan tlaltikpaktli ijkon ken okijli Abrahán kichiuas.



[image: Kokonej niman akin iuejueyimej niman yolkamej san sekan yolpakij ipan Xochitlalpan]



Sa achijtsin poliui ika Satanás, xkuakualtin espíritus niman tlaltikpakchanejkej akin xkuakualtin popoliuiskej. Nochimej san Jehová kiueyichiuaskej. Xok tikualoskej nion timikiskej. Mojmostla tikpiyaskej miyek chikaualistli niman tipakiskej pampa tiyoltokej. Tlaltikpaktli nochiuas se xochitlalpan. Nochimej kipiyaskej tlen kikuaskej niman kampa chantiskej. Tlaltikpakchanejkej kipiyaskej kuajli inyojlo, xok tlauelejkej yeskej nion xok tetlajyouiltiskej. Yolkamej xtechmakasiskej niman nion tejuamej xtikinmakasiskej.

Melak kualtsin yes ijkuak Jehová kinyolitis tlaltikpakchanejkej. Kuajli tikinseliskej akin yeuejkaui onenkej ken Abel, Noé, Abrahán, Sara, Moisés, Rut, Ester niman David. Yejuamej techpaleuiskej tijkuepaskej tlaltikpaktli se xochitlalpan. Nochipa onias tekitl tlen melak tikuelitaskej tikchiuaskej.

Jehová kineki ompa xnemi. Tejua kuajli tikixmatis Jehová xijkon ken aman tikixmati. Mojmostla matiknisiuikan Jehová. Ijkon matikchiuakan, ¡aman niman nochipa!







“ToTeko Dios, tejua mitsmelaua para tikselis ueyilistli, tetlakaitalistli, niman poder, pampa tejua nochi tlajtlamach otiktlalij” (Apocalipsis 4:11).



Tlajtoltilistin: ¿Kenon iTekiuajyo toTajtsin kipatlas nochi tlen onka ipan tlaltikpaktli? Itech nochimej akin yotitlajtokej ipan yejuin amoxtli, ¿akinon tikuelitaskia tikixmatis ipan Xochitlalpan?

Apocalipsis 21:3, 4; Job 33:25; Proverbios 2:21, 22; Isaías 11:2-10; 33:24; 65:21; Mateo 6:9, 10; Juan 5:28, 29; 17:3.







^ (Apoc. 4:11) ToTeco Dios, tejhua mitzmelahua para ticselis hueyilistli, tetlacaitalistli, niman poder, pampa tejhua nochi tlajtlamach otictlalij niman quen tejhua oticnec otiquintlalij niman onoquej. 



^ (Apoc. 21:3, 4) Niman se chicahuac tlajtojli yejhuan hualehuaya ne ilhuicac oquijtoj: —Xquita, aman intzajlan on tlacamej chanti Dios. Yejhua inhuan chantis, niman yejhuamej itech teyaxcahuan yesquej. Sa no yejhua Dios inhuan chantis niman yejhua nochihuas inDios. 4 Dios quimpopolohuilis nochi ajmantli, niman xoc onyas miquilistli, nion choquistli, nion ajmantli, nion cocolistli, pampa nochi tlen achtoj oncatca yopanoc.



^ (Job 33:25) Kemaj, inakayo nokauas ken inakayo sen konetsintli, nokauas ken ijkuak telpochtli katka,




^ (Pro. 2:21, 22) Xchiua ijkon pampa on yejuan melajkanemij niman yolchipajkej, nochipa nemiskej ipan in in tlajli yejuan toyaxka. 22 Pero on yejuan xompayejyeuamej niman yejuan tepan nokuepaj ToTEKO kinkixtis ipan in tlajli.




^ (Isa. 11:2-10) Y el espíritu de Jehová se asentará sobre él, el espíritu de sabiduría y de entendimiento, el espíritu de consejo y de poder, el espíritu de conocimiento y del temor de Jehová.  3 Y él se complacerá en el temor de Jehová. No juzgará por las apariencias ni reprenderá* simplemente por lo que oiga.  4 Juzgará a los desfavorecidos con justicia,* y reprenderá con rectitud por el bien de los mansos de la tierra. Golpeará la tierra con la vara de su boca y ejecutará a los malvados con el soplo* de sus labios.  5 La justicia será el cinturón de su cintura, y la fidelidad, el cinturón de sus caderas.  6 El lobo estará* con el cordero, el leopardo se echará con el cabrito, y el ternero, el león* y el animal engordado estarán todos juntos;* y un niño pequeño los guiará.  7 La vaca y la osa comerán juntas y sus crías se echarán juntas. El león comerá paja como el toro.  8 El bebé* jugará sobre el agujero de una cobra, y un niñito pondrá la mano sobre el nido de una serpiente venenosa.  9 No causarán ningún daño ni destrucción en toda mi santa montaña, porque la tierra de seguro estará llena del conocimiento de Jehová tal como las aguas cubren el mar. 10 Ese día la raíz de Jesé se levantará como una señal* para los pueblos. Las naciones acudirán a él en busca de guía,* y su lugar de descanso llegará a ser glorioso.




^ (Isa. 33:24) Y ningún habitante* dirá: “Estoy enfermo”. La gente que viva en esta tierra será perdonada por su pecado.




^ (Isa. 65:21) Construirán casas y vivirán en ellas; plantarán viñas y comerán su fruto.




^ (Mat. 6:9, 10) Yejhua ica, tej, ijquin xchihuacan oración: ToTajtzin aquin tinemi ne ilhuicac, ma mitzyectenehua nochi tlacatl. 10 Ma huajla on tonaltin ijcuac ticmandaros nochi tlacatl. Ipan in tlalticpactli on tlacamej ma quichihuacan on tlen ticnequi ijcon quen nochihua ne ilhuicac.



^ (Juan 5:28, 29) Ma ca yejhua ica in xmojcatlachacan, pampa yejcos on tonajli ijcuac nochimej on mimiquej caquisquej notlajtol 29 niman quisasquej ipan intlalcon. On yejhuan oquichijquej on tlen cuajli, yolisquej niman noquetztehuasquej ipan intlalcon para quipiasquej yencuic nemilistli yejhuan para nochipa. Pero on yejhuan oquichijquej on tlen xcuajli, yolisquej niman noquetztehuasquej para quintlajtlacolmacasquej.



^ (Juan 17:3) Niman ijcuac se mitzixmati tejhua yejhuan san moselti melahuac tiDios, niman nejhua niJesucristo yejhuan otinechajtitlan, yejhua quipia on nemilistli yejhuan para nochipa.
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Xchiua tlen yotikijto, Jehová ijkon kichiua  8, 9, 11, 23, 24, 31, 34, 35, 36, 66, 93

Xmelauak tlaneltokijli ualeua itech Diablo  19, 20, 22, 38, 46, 49, 52, 58

Xmouika iuan akin kitlasojtlaj Jehová  16, 33, 42, 80, 87, 100, 103

Xmoyolchikaua, Jehová nochipa mitspaleuis  40, 47, 51, 53, 57, 61, 64, 65, 76, 88, 101

Xtetlapopolui ijkon ken Jehová mitstlapopoluiya  13, 15, 31, 43, 92

Xtlajpiya tlen Jehová mitsmaka  12, 13, 24, 35, 36, 56, 75, 95, 100

Xtlakaki niman xtetlakamati, ijkon xtikpolos monemilis  3, 5, 10, 37, 39, 54, 59, 65, 72

Xuelis tikueyichiuas toTajtsin niman tiknekis timotomintis  10, 17, 44, 59, 75, 76
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